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PREFACE 


Sri-Ranganáthasvàmin temple on the island of Sri-Rangam in the Tiruchi- 
rapalli District of Tamil Nadu is one of the very important Vaishnava temples. 
of India. On the walls of its prakaras and shrines, inscriptions ranging in date 
from the 10th century A.D. to recent times and numbering 644 are found 
engraved. Their contents are of absorbing interest and they throw valuable 
light on the history, religion, culture, economies, etc., of South India duringa 
period of overa thousand years. So, it was considered worthwhile to publish all 
these inscriptions in a single volume for easy reference. The work was started 
some timein1946 andit wasentrusted toShri H. K. Narasimhasvami, Superin- 
tend for Epigraphy (Retd.) who then held the post of Senior Epigraphical 
Assistant. He was assisted by Shri ௫) டு, Subrahmaniam as Pandit, a post 
specially created for the purpose. Being of. great” magnitude the work took 
a long time and it was completed  jns4967. “Shri K. G Krishnan, Chief 
Epigraphist, who then held the post of Senior Epigraphical Assistant helped 
in a significant way in the finalisation of the manuscript of the volume, 
especially in the preparation of its Introduction. 'The completed manus- 
cript was lying in the Office of the Chief Epigraphist and I took up 
the matter of its printing with the Tamil Nadu Government Press, 
Madras as soonas I took charge of thepost of Chief Epigraphist in 1976. 
Due to some reasons the Press was quite unwilling to undertake the printing 
of this volume, and I had to make special effortsin this regard which resulted 
in the Press kindly accepting this and four other volumes for printing. My 
desire to see the volume printed off before I retired from my office did not 
fructify. Nevertheless, I am very happy that it is now available in print after 
a lapse of about 34 years. Iam sure that the volume will be found extremely 
useful by scholars of South Indian history and culture. 


Mysore, P. R. SRINIVASAN, 
12-12-1980. Chief Epigraphist (Retd.) 


POST-SCRIPT 


The printing of this volume was greatly facilitated by the keen interest 
evinced in the matter by Shri R. Tirumalai, I.A.S., Member, Economic 
Administration Reforms Commission, New Delhi. Weare indeed highly thank- 
fultohim. While the volume wasin the Press, Shri Madhav N. Katti, Superin- 
tending Epigraphist, Dr. M. D. Sampath and Dr. S. S. Ramachandra Murthy, 
Deputy Superintending Epigraphists, Dr. C. R. Srinivasan, Senior Epigraphical 
Assistant and S/S. P. Venkatesan and R. Masilamani, Epigraphical Assistsnts 
were variously associated in checking the readings, correcting the proofs, visiting 
the Press on specific assignments, etc. Shri P.Venkatesan, Epigraphical Assistant 
has also prepared the index. 


Mysore, K. V. RAMESH, 
27-10-1982. Chief Epigraphist. 
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INTRODUCTION 


The Koyil, Periya-koyil or the Great temple of Ranganétha is situated in 


“the island of Sriraigam between the river Kàvéri and its main branch Kollidam 


in the Thiruchirapalli District of the Tamil Nadu State. Among the Vaishnava 
centres of pilgrimage it vies equally with the famous Tirupati of Venkatachala 
or Venkatésa, better known in the North as Balaji, and has peen eulogised 
by almost all the Vaishnava saints or Alvars among whom some lived at this 
place and made it the scene of their devotional activities. Prominent among 
them were Kulasékhara the Chéra kmg who renounced his kingdom onlv to 


‘devote his life to the service of this god aad s.ttled down at Sriraàgam vith 


his daughter Chérakulavall, and Tirumangaimeunan or Alinadan, the chief 
who betook to banditry for the sole purpose of embellishing with the looted 
money, the lord of Srirangam. He is said to have looted the golden image 
of Buddha at the vihdra at Nagapattinam and with that gold renovated certain 
parts of the temples. The name of minor Alvars such as Tondaradippodi, Tirup- 
panalvar who was born at Uraivür near Srirancam, are also connected with this 
temple. Raminujicharya, the creat apostle of the Visishtàdvaita Srivaishna- 
vism spent as many as 60 years of his long life as the administrative head of 
this temple and effected many reforms in its internal management. 


Kürattàlvar, Paràéara-Bhatta, Védanta-Désika and a number of other 
scholars also lived here.  Manavala-Mahamuni or Alagiya-manavala, the 
Acharya of the Tenkalai-Vaishnava sect is said to have lived for a long time 
here civing religious discourses. The saint is reputed to have stayed at the 
Pallavarayan-matham in the South Uttira Street, where an image of his is 
being worshipped even now. The place is also associated with the famous 
Tamil poet Kambar whose Ramayana, according to tradition received its 
imprimature her? at the hands of the literary coteries of his time. 


Architecturally the Ranganatha temple may be classed as the Ufaméttama 
type as it has its full complement of seven prakaras running round the gurbha- 
griha and has in addition, separate subsidiary shrines for all the minor pari- 
varadévatas as prescribed in the dgamas. The disposition of these shrines 
in the plan however shows variations from the places prescribed for them in 
accordance with the Vatkhanasa authorities. This is perhaps due to later 
renovations and alterations made knowingly or unknowingly in successive 
generations. In fact the temple has undergone so many alterations at the 
hands of pious kings of several dynasties and donors of different generations 
that it is difficult to distinguish between its nucleus and its later acerctions. 
The introduction of images of the Vaishnava-Alvars in shrines which pre- 
viously contamed images of gods appears also to have been a later innovation 
made during the time of Ràmànuja and Védanta-Désika. A shrine of Dhan- 
vantiri, the god of medicine, which is located in the north side of the fourth 
prakara, is a unique feature not met with in any other temple in South India. 
A stucco figure of God Narasimha called Eduttakai-alagiyar ^ depicted as 
tearing asunder the entrails of the demon king Hiranyakasipu, figures on the 
north gopura of the fourth prakara and provided with a mandapa constructed 


11 


in front of it, presents a rare instance of an ornamental image of a gopura 
acquiring sanctity in course of time. 


Sculpturally the temple does not present any outstanding features. The 
image of the main deity in the garbhagriha is a huge reclining stucco figure 
with undefined features; and the gold-plated representation of god Para- 
Vasudéva portrayed on the front side of the Vimana over the circular garbha- 
griha, is considered very sacred. The numerous mandapas, prakara walls 
and gópuras that rose up at different periods do not exhibit any remarkable 
workmanship, except, in the case of the small temple of Krishna to the west 
of the main mandapa at the entrance leading into the fifth prakara with its 
outer walls embellished with ornamental niches containing beautiful sculp- 
tures which are typically fashioned after the Hoysala style, and the Sesha- 
girirayanmandapa on the east side of the fifth prakara which contains a few 
well-made composite pillars of the type commonly met with in constructions 
of the Vijayanagara period namely, the rearing wali and horses ridden over 
by hunting cavaliers piercing tigers with spears. The unfinished gópura at 
the south entrance in the outermost prakara which forms the portals as it 
were to this temple city has evoked the admiration of Fergusson by its massive 
proportions and if it had only been completed it would have risen up to a 
height of nearly 300 feet and would have been a remarkable feat of engineering 
unparalled in temple architecture.! 


Iconographically the temple offers a wide scope for study as it possesses 
an almost complete gallery of all the images required for worship according to 
Vaishnavdgamas, some of them attributable to the 12th and 13th centuries. 
Unique among these which deserve special mention are a group of ten images 
called the Dasamiirtis which are taken in procession round the temple on all 
important occasions, and Annamirti, the presiding deity of the temple kitchen. 
The latter, now somewhat mutilated and kept near the ghee-troughs in the 


Üjiial-mandapam is represented by a two-armed image holding a bolu of: 


(curd-rice) in one hand a kalasa (containing pdyasa) in the other. In the 
prabha-mandapa behind the head are carved the emblems of the sankha and 
chakra. The Padma-samhita (ch. XXVIII) describes the Annamirti image 
thus :— 


Pürnéndu-bimba-madhyasthé sitapadmé vivasvare | 
sinam dhaval-akaram nilakufijitamurdhajar || 


duküla-kshauma-vasanam bàlyayógi vibhüshanam | 
Kala-dhautamayam pàtram payasannêna püritar || 


bibhranam dakshiné hasté dadhyódanamathétare | 
dhyàyéd-akshatriyam dhimàn japét tadgata-manasah || 


—- 


1 Fergusson, History of Indian and Eastern Architecture, Vol. T, pp. 368-71. - 


Efforts are now under way to complete this gopura 


t 
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A long frieze running along the basement of the Kilimandapa from its northern 
and right up to the side steps leading on to it contains a number of panels 
depicting figures in high relief in different dance poses. The panels are inter- 
cepted at regular intervals by projecting niches containing stone figures in the 
round. Most of these are now missing and the only sculpture now existing 
seems to depict Vishnu with four arms, in a standin. postu... The dance-poses 
o; these panels are worth detailed stuay. 


The temple is rich also in its paintings. They are coafined to the ceilings 
of the mandapas or prakdras. Those on the ceiling of tne innermost prülbüreas of 
the main temple are unfortunately blurred with soot while those on the nigh 
ceiling of the prdhdras around the shrine of the goddess are peeiin ^ otf in flakes 
வட்ட படே the extant panels are well preserved. They contain scenes in panels 
with labels in Telugu describing various puranicthemes, They may be attributed 
to the Nayaka period. 


The most important feature of the temple with which this volume is con- 
cerned is its numerous inscriptions mostly engraved on its prdkdra walis, pillars 
and pilasters, some on copper-plates in the possession of the temple and yet some 
more on the temple jewels and utensils of gold. They represent royal donors of 
almost all the dynasties of South India from the early Cholas down to the 
Marathas of Tanjore and the Nayakas of Madurai, and later still, during the 
East India Company days, the prominent philantnropist Pachchaivappa 


Mucalivar and even an European Officer,who undertook to have the silver palan- 
quin ofthe deity repaired in the year Saka 1735 (A.D. 1813). 


The earliest of the Ethic records takes us back, on gronnds of their palaeo 
graphy, vo the period of the early Chala Kings Rájaxésarivarman (Aditya 
and Pairakesarivarman (Parantaka I). it is notev:^v that we do not tind 
here any records of the powerful Pallavas who preceded’ them although some of 
them like Simhavishnu are said to have been devout worshippers of Vishnu, and 
Gunabhara, identified with Mahtndravarman who has left to vosterity in the 
rock-cut cave of the Fort-Rock at Tiruchy the masterly panel of Visnnu depicted 
in the form of Anantasayin. These records (Nox. 1—7) barring one (No. 9) is on 
a loose siab kept near the temple Museum, are engraved on the jambs of a well- 


dressed stone doorway of the temple granary (wor tui or ucl-helanjiyin) in the 
fourth prakara of the temple. Their position, so iar removed from the ; resent 
central shrine, seems to suggest that the crignial position of the contra! shrine 
must have been somewhere near tnem or cha Lacy. sere removed ana inserted 
in their present position during subsequent alterations. Cf the two records of 
Rajakésarivarman (Aditya 1), one (No. 2) dated in the 26th vear of his reign 
ACD an endowment of some gold by Putta le: eo son of Karanai Vilunpe- 


raraivar Arivaladigal towards the feeding of fom மி பறட பவ. By tice names 
the denor on his father appear to be of the Buddhist or Jain persuasion and 
it is noteworthy that they figure as donors 1n this ane: et The EE of 


Parakésarivarman (Parantaka 1), although few, range from his 253 to the 41st 
year of reign. No.3 of his earliest date i.e. =e year of reign calls him by the 


14n instance of a Siva temple figuring as a recipient of some donation 
from Puttadigal alias Alivina Kalakanda- Prithvigangaraivan occurs in an 
inscription from Solapuram, (Ep. Ind., VIII, p. 195- D; and page 195 note 1), 
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appellation Parakēsarivarman without the qualifying epithet Madirai-konda. 
No. 5 refers to the platform raised for the flag staff (tirukkodi)by Narayanan 
alias Tennavan Brahmadhirajan, the Srikdryam of the temple. It may be 
‘recalled that the Anbil plates of Sundara Chola Parantaka II, in giving an 
account oi the king's minister Aniruddha-Brahmadhiraja, mention the ministers 
father as Narayana ana his mother and grandfather Aniruddha as donors of 
lamps to the god of Srirangaih. It is not unlikely that this Tennavan 
Brahmadhirajan is identical with Narayanan, the father of Aniruddha 
Brahmadhirajan. 


‘Lhe only inscription (No. 12) of Uttama-Chola on the pillar in the Chandana 
mandapa in the second prakdra, and dated in the 15th year of his reign, records 
provision for burning a lamp with ghee and Bhimaséni-karpiiram, a kind of 
camphor, by Sridharan Kumaran, a Malayalan of lravimangalam. The top of 
the pillar itself is scooped out and shaped into the form of a cup to hold the 

mixture of ghee and camphor for the lamp. This practice of burning lamps 
with ghee or oil mixed with camphor is still in vogue at Tiruvannamalai in the 
North Arcot District. Even at Srirangam prior to the advent of clectrie lists 
all the lamps in the tempie were said to be lit either with ghee or oil freely mixed 
with campaor ostensiblv, it is said, to make the ghee or oil for feeding the lan ps 
unfit ror human consumption. 

The recorás of Rajaraja, and his son and successor Rajéndra are few and 
frazmen:ary and almost a!l of them are confined to the tiers of the basement of 
what is now known as the Ottaikkal mandapam at the north-east comer of 
the USjelmandaram. Some of them have flaked off on account of the weather- 
ing of the stone and some are covered over by later constructions. Xo. 13 
mentis the kings commander (Scripati) Kuravan who may be identical 
with ¿pe officer Sénapati Kuravan Ulagalandan alias Rajaraja-maharajan 
me... med in the Tanjore inscription of the king and who probably derived 
his உருவமா Clogalandan on account of the important part he must have played 
in corrying cat the revenue survey during the king’s reien which furnished the 
basis for tne revenue policy for many years thereafter. A short but complete 
roecrd of this king is furnished by an inscription (No. 19) on a detached pillar 
now lying in the courtyard in front of the ancient paddy storage rooms. It is 
dated in his 52nd regnal year and mentions Sundara Chola alias Rajaraja Tan 
covélar as his subordinate, a circumstance that enables us to assign the record 
to Ràjarája I. Passing over the only two inscriptions (Nos. 2! and 22) of 
Pàjendra, both fragmentary and giving long lists of names probably donees and 
two of Rājādhirāja (1) (Nos. 23 and 24) on eight pillars of the verandah at the 

entrance into the Chakrattalvar shrine, we have the only inscription (No. 25) of 
Adhicijendra unfortunately too fragmentary, the stones containing portions 
of the record now built into the wall of the passage at the Vali héttanvasal 
revealing just some portions of his prasasti, commencing with Tiigalér-malarndu 
etc., and with its date lost. 


To Rulottu5ga I belong the bulk of inscriptions (Nos. 26 to 108) and 
the majority of them are confined to the walls of the third prakara. They 
range in date from the 10th to the 48th year of his reign. An outstanding 
feature that most of these inscriptions reveal is the recourse taken to by intend- 
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ing donors for reclaiming vast tracts of land which belonged to the temple 
and which had lain under sand for a long time on account of floods. Some 
inscriptions specify this period as a hundred years. The donors purchased 
plots of this land from the Temple authorities and in turn gave them away 
either tax-free or on the basis of deferred assessment over them for a specitied 
period, stipulating periodic supplies of grain, flowers, ctc., to the temple by the 
intending purchasers or donees (Nos. 27 and 55). To mention only a few 
among such donors, Kalingarayar alias Ponnambalakkittar of Manaiyil (No. 31) 
may be identified with the famous general Naralókavira who held a large fief in 
Manaiyil and whose services in the southern campaigns of the kingare sung 
not only in the Vikramasolan-ula but also praised in à number of laudatory 
mscriptions from Chidambaram, Tiruvadi and other places, but who must be 
different from Kalingaràyar alias Araiyan Garudavahanan who endowed 
some money to the temple for the recitation of Teffaruntiral, a set of hymns 
composed by Kulasékhara (No. 63), or from Kalingarayar alias Kiliyür-udaiyàn 
Nadaripugalan who flguresas donor of land (No. 83); Senapatigal Taliyil Macura- 
ntakan alias Rajéndrachola-Kidarattaraivar and his wife Rajakésarivalli 
(No. 55) ; and Senápatigat llaügovelàr alias Séndamangalam-udaiyan Javan- 
gondagdlan (No. 32), of whom the latter endowed for a garden to be named 
Kidarangondavilagam, the surname ‘ Rajéndrachdla  Kidàrattaraiyar ’ 
ofthe donor in the former and the name of the garden Kidarangondavilazam 
in the latter affording lithic proof of Kuléttwiga’s association with Kidaram 
or Kadaram ; Vanadhira&ja, the minister of Jayadhara ie. Kulottunga, who 
seems to have raised a prékara wall to the temple (No. 26) and whose name 
Arumoli Rajadhirajan occurs along with his dynastic title Vanadhiraja in 
another inscription recording his endowment for a flower garden (No. 27) ; 
Nérivan Miavéndavélar alias Adittan Védavana-mudaiyan Chola - Kéraia- 
Nallarudaiyan (No. 28): RajéndrachGla Acivaman alias Araivan Séadan of Pon- 
parri (No. 33) and Séndpati Virarajendra Adigaimàs (No. 54), among the 
Adigaimàn chiefs of Kongu : Senapati Rajanarayana Munaiyadaraiyar alias 
Kottürudaiyàn Araiyan Rajéndracholan and Séna@pati Vira-Chója Munaiyada- 
raivar alias Áyarkolundu Chakrapani of Kottür who endowed for the reci- 
tation of Tiruppallieluchchi and Tirurdymol’ in the temple (No. 60) 
Cholasikhamani Miivéndavélar, the Sribáryam of the temple (No. 67) Vira Vich- 
chadira Müvendavelàr, who also held the same office (No. 65) and his namosake 
who bore the alias name Sirálan Tiruchchirrambalamudaiyàn, and Bhuvaniné- 
rayana Miivéndavélar of Neduüjéri (No.88), all of whom bore the distinctive 
surname Müvendavelàr ; Kannagan Karumanikkan «řas Valava Vichchadira 
Pallavarayan (No. 85); Adittan Tiruvarangadévan «lias Virudaraijabhayankara 
Vijayapilan (No. 77); Pallikondan Kittanar alias Vilinattaraivar of Sirramir 
(No. 86) who may be distinguished from Uyyavandan alias Viliiattaraiyan of 
Viliñam alias Rajéndrasolappattinam occuring in an inscription of the 25th year 
of the king from Tirunelvéli (A.R.Ep., 1927 No. 46) and who might have 
belonged to the Miunrukai-mahasénai which boasts among its other achieve- 
ments, to have destroyed Vilinjam on the seal; Nishadarajar who figures as the 
Srikaryam of the temple (No. 83) and whose identity with his namesake 
bearing the surname Tirukkodungunramudaiyan Kéralan in another record of 
the 25th yea: of the king? reign from Sivapuri: is probable: and lastly 


1 A.R.Ep., 1929 No. 23 
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Rajarajan Madurantakan alias Vatsarajan (No. 58) who endowed land for a 
matka named after him tor feeding some Srivaishnavas at the instance of 
Nisnadara an. 


Notable among the ladies who figure as donors to the temple are Nambi- 
rattivar Lokamahadéviyar (No. 36) who endowed lands for a flower garden 
who, accoiding to the Vikrama-sdlan-uld, after her own name and who may 
be identitied as the queen o? RAjamahfndyra is said to have provided a serpent 
couch set with precious stones to god Ranganatha, and who, according t» .he 
Koyilóluguw. effected many structural alterations in the temple. Though 
lithic references to the former are lacking, in inscription (No. 27) of the 25th 
‘canal year of the king inscribed on the north wall of the third prdhrira speci- 
ficaliv states that the reco:d was ordered to be engraved on the wall of the 
Rüjuinah ndran-iiruchehurru, which to this day, retains the same name, No, 61 
dated in the 15th regnal year of the king, introduces the donor Nérivan Mahà- 
dévi who is desc.ibed as a daughter of Pandiyanar, and No. 62, dated in the 
sane vear mentions Ten avan Ma’ :.dévi Pandya princess) as a queen of Rajendra 
deva (IXuiottunga 1). Tf the two are identical, the epigraphs furnish us with 
a hitherto unknown fact that a Pàndya princess figured among the quens 
of Kulottunga I. Tennavan Mahadevi bears the alias name Rajarajan Aru- 
molivar in No. 73, dated in the 25th regnal year of the king which records a 
further endowment of one rel’ of land adjacent to the plot already endowed 
by her a decade earlier. 


Another Chóla queen , a Valavan Madévi whose identity is not otherwise 
indicated on account of the fragmentary nature of the record also figures as 
a donor of some land in the 29th year of Kulóottunga's reign (No. 76). Guna- 
vali alias Pendatti Kadavürudaiyal obviously a lady of high rank and Siriyan- 
dal-sani, daughter of Atréyan Damodaran Nàràvapan and wife of Tàyanambi- 
piran figure as donors of land the former for a flower garden and the latter for 
the Srivaishnavas of the temple in Nos. 72 and 104 respectively. 


Before passing on to the reign of Vikramachola, the next king represented 
by the inscriptions in the temple, a few details of outstanding interest in the 
records of Kulóttunga I may be mentioned here. We may note the role 
of the temple treasury asa bank for advancing funds, taking deterren: steps 
for collecting arrears from its constituents or even effecting their arrest for 
default or non-payment (No. 46). No. 52 records the repayment with interest 
of a long-standing loan raised by the sabha of Chandralékhai-Chaturvédi- 
mangalam (the modern Séndalai) from the treasury of god Anantanàràyana 
svàmin at Srirahgam. Though the details of the transaction are unfortunately 
lost due to the damaged state of the record, this much can be gathered that 
the loan was raised in the 10th regnal year of Madiraikonda Parakésarivarman 
i.e. Parántaka I(c.917 A.D.) and discharged in the 10th year of the reign of Kulot 
tunga I (c. 1080 A.D.) an interval that stretched over a period of more than 
a century and a half. The succour extended by the temple treasury for reha- 
bilitating a village that had suffered destruction in a conflict is recorded in 
No. 53 which refers to a clash between the Right and Left hand classes in the 
2nd year of the king's reign resulting in the burning down of the village Ràja- 
mahéndra-chaturvédimangalam, destruction of its sacred places and looting 
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of its temple treasury and the images by robbers. The treasury advanced 
funds to the Sabha which undertook the work of rehabilitating the village 
and renovating and reconsecrating its temples. A marginal note engraved 
on the top left corner of this record is of considerable significance. It states 
that this  kalvettw (inscription) belonged to Rajamahéndra-chaturvédiman- 
galam which according to the main inscription, was situated in Nittavinoda- 
valanadu. This latter division comprised parts of the present Nannilam and 
Papanasam taluks of the Thanjavur district and as such the viliage under 
question which must be looked for in this area, was situated, at least forty 
or fifty miles away from Srirangam. The reason for engraving this record 
so far away from Rajamahéndra-chaturvédimangalam is inexplicable, 
particularly because it was done in the llth year of the king’s reign 
when, unlike in the second year of his reign when the political 
feud between him and his cousin Adhirajéndra was at its height, Kuldttunga 
had come to sway over the entire Chola territory and as such could have chosen 
a place nearer to the village for recording the transaction. The clash between 
the Right-hand and the Left-hand classes alluded to in the inscription was 
probably an off shoot of this feud. An inscription of Adhirajéndra at Chitta- 
malli in the Mannargudi taluk (A.R.Ep., 1945-46, No. 5) which bears a date 
closely falling in the period of these clashes referred to ir the Srivangam epi- 
gaph seems to confirm this surmise. 


Mention must be made here ofa Kannada inscription (No. 75) which quotes 
the 29th regnal year of Kulottunga but begins with the typical Western Chalu- 
kya prasasti Samastabhubvandsraya. | Prithvi-Vallabha etc., and recorüs cer- 
tain endowments made by a group of Aons apparently headed by a person 
whose name is lost but who is mentioned as the Kannada sandhivigrahi and the 
Danganóyaka of king Tribhuranamaila i.e. Vikramaditya (VI). The presence 
at Srirangam of Sandairigrahi of the Chalukya king whose rivalry with the 
Chola king is well known, is enigmatic. Was it, after all, in the capacity of 
a pilgrim that the Chaiukya dignitary and his followers visited this holy place. 


The alliances that were effected by the Chola monarchs Rajéndradéva 
and his brother Virarajéndra by giving their daughters in marriage to the 
Eastern Chalukya Ràjendra II who subsequently ascended the Chola throne 
as Kulottunga-Chola I and the Western Chàlukya Vikramaditya Vl respec- 
tively apparently had the desired result of allaying at least for the time being, 
the enmity betweenthe two rival houses. For, it seems as though the visit 
of Vikramáditya's Sandhivigrahi to Srirangam and the apparent deference he 
had shown to the ruling monarch of the region i.e. Kuléttunga, in quoting the 
latter's regnal year rather than that of his own sovereign Vikramaditya shows 
the friendly relationship that prevailed between these two kings at the period! 


No. 84, dated in the 39th regnal year of the king which refers 
to the sale of some temple land to Ariyan Vasudéva  Bhattan alias 
Rajaraja Brahmarayan of Anishtinam in Kdsmiradésam seems to give 
a clue to the origin of the name Aryabhattal-vasal by which one of the main 
entrances into the temple is now known. ‘Tradition ascribes this to certain 
Arya-Brahmana from the Gauda-dééa in the north who came to Srirangam 
with treasure as offerings to the god and that prior to its acceptance by the 


1 See however Ep, Ind., Vols. XXXI, p.226; XXXII, pp. 191 ff. 
S.LI. Vol. XXIV—D 
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deity, it was left at the entrance and guarded by these Brahmanas in conse- 
quence of which it came to be known as the Aryabhattal-vasal. The Koyilo- 
lugu, referring to this legend, dates it in Kali 360, an impossibly early period. 
The inscription under reference being the earliest to refer to the Arya-Brahmanas 
or Aryabhattal their connection with this temple may reasonably be dated 
from about this period, viz., 12th century A.D. This appears to have been 
the period when there was an influx of people from the remote north as pilgrims 
to important centres of worship in the South as may be gathered from some 
epigraphs of Lalgudi, Tiruvorriyür and Kalahasti which mention a resident 
of Kà$mirapuram as a donor in these places(A.R.Fp., 1928-29, part H, para 
36). 


Vikrama-Chóla's records, numbering fourteen altogether, range in 
date from the 3rd to the 16th year of his reign. The majority of them are 
confined to the walls of the 3rd prakara which is popularly known as Vikrama- 
cholan-tiruchchurru, even to this day. The Koyilolugu ascribes the 5th 
prakara of the temple besides some other structures and a temple of Rama 
to this king. This prakdra no doubt forms the 5th counted from the outer- 
most of the seven prakaras of the temple but whether this was at all, a work 
attributable to Vikrama-Chola is not borne out by any epigraphical evidence 
barring the fact that almost all the records of the king are, as pointed above, 
confined to the walls of this (3rd) prakara. In No. 120 of the inner wall, right 
of the  Áryabhattàlvàsal, the Srivaishnavakkanmis of the temple together 
with the temple accountant made a gift of land for a flower garden to be named 
Avirodisilan. Whether it was after an epithet of Vikrama-Chola himself that 
the garden was so named is however not known. Among the donors flguring 
in this period may be mentioned Udaiyàn Vélan Karunakaran alias Tondai- 
manar, the famous general of the king who is praised in the Vikramachdlan-ula 
as the conqueror of Kalingam and Puravangudaiyan Araiyan Adittadévan 
alias finàdi Araiyan of Puliyangudi (No. 113) who endowed land for a flower 
garden at the instance of Valavanarayana Müvendavelàr, the srikaryam of the 
temple. The garden was to be named Nidiyabharanan-nandavanam, probably 
after an epithet of the king. No. 122 which is dated in the 16th year, the very 
last of Vikrama-Chola and which is engraved on the north wall of the fourth 
prakara, records provision for the feeding of Apdrvi-Srivaishnava Brahmanas 
in the temple on amdvdsyas and ten Malayàna (Malayàla) Srivaishnava 
Brahmanas on the festival days in the Panguni month, for which purpose 
Mirilangón-Tirunàdudaiyáàn had endowed lands. Itis noteworthy that the 
inscription invokes the protection of the Abhkimdnabhiishanar of the three 
mandalas instead of the Srivaishnavas of the 18 vishayas generally quoted. 
Abhimanabhishana chaturvédimangalam as the name of a village and 
Abhimanabhishana-rélan as the name of a residential quarter are mentioned 
in inscriptions of Rajaraja at Tanjore.! 


The only two records of Kulottunga II (Nos. 123 and 124) are dated in 
the 7th and 11th regnal years respectively of the king. The earlier of them 
recording details of the leasing out of temple lands for rearing cocoanut and 
areca purports to be an order issued forth by the deity itself, ostensibly to 
bind the lessees from discharging their obligations to the temple regul 


gularly. 
1877 Vol. IL, p. 483, line 7 
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Similar instances of records in the form of m»moranda issued in the name 
of the presiding deity of the place are often met with in this temple itself 
as also In others.1 


A record (No. 125) of Rajaraja II dated m the llth year of his reign 
(A.D. 1156) registers a gift of a golden lampstand set with a ruby and an 
endowment of money towards supply of camphor and oil for maintaining it 
by Kodai Ravivarman of Vénàdu in Malai-nàdu. 

It is noteworthy that this record too like that (No. 75) of the Western 
Chalukya Vikramaditya VI quotes the regnal year not of the donor but of 
the reigning king of the region viz., ‘Kulottunga II. As in the other record 
cited, here too the gift was made to the deity by Kandan Iravi, wlliruppu 
officer of the Vénadu king on behalf of his overlord. Instances of kings making 
endowments and grants to temples situated outside their own dominions 
through their officers or feudatories, or getting some religious rites performed 
in such places by proxies in tirthas or places of pilgrimage are not wanting. 
An inscription of the Eastern Ganga king and another of his queen at Kàfichi 
or Kafichipuram?, one of the Gahadavala king at Stryanarkoyil’, and several 
of the Hoysala, Vijayanagara, and many other rulers at Varanasit, recording 
grants made to the local deities or referring to the religious rites performed 
there by their proxies are instances to the point. 

An interesting detail that may be gathered in the record under review 
is that it specifies the rate of exchange between the achchu, the coinage of the 
Travancore territory and the kasu, the Chola coinage as 1:9. 


Among the five inscriptions of Rajadhiraja 11, (Nos. 127.31) the first 
two are dated in the 9th regnal year of the king. Of them the former (No. 127) 
who was a merchant of Kurattippattanam in Kaivàra-nàdu, a division of 
Poysala-nidu, and who had presented a large fore-head jewel to the god. 
The eash endowment of 70 kasu paid into temple treasury was invested at 
the rate of 1/16 kasu per kasu per month yielding an interest of 4-3/8 [kasu 
every month and this amount was used to meet the cost of a daily supply of 
one wakku of ghee for a lamp in the temple. The yield on the endowed amount 
at the above rate worksoutto 75per cent which by any standard, is unusually 
high. 

No. 128 mentions the chief Virrirundàn Séman alias Tirukkuraivalartta 
Akalanka-Nadalvar of Tiruttavatturai as donor of a thousand kasu for some 
special festivals in the temple. A record of this same king from Tiruppachchir 
(A.R.Ep., 1929-30, No. 124) couples his 9th regnal year with Saka 1095 yielding 
A.D. 1163 as the initial year for his reign. In some inscriptions of this king 
from Salem district (A.R.E p., 1929-30, Nos. 496, 499 and 500) this same chief, 
Virrirundan Séman, figures as leading an expedition against Kollimalai, 
probably on behalf of his overlord. Nos. 129-31, all engraved on the fourth 
prakara wall opposite the shrine of Udaiyavar, record oaths of fealty taken 
by certain men to serve up to death their master Virrirundàn Séman as servants 
(vélaikkaras). The expedition of this chief and the oaths of fealty that bound 
his servants to him appear to be intimately connected with Rajadhiraja's 


1 See Nos. 123, 140, 142, 203, 257; also S.LI. Vol. V, Nos, 243, 295,306 
and 416, 

2 Ep. Ind., Vol. XXI, pp. 94-98. 

š A.R. Ep., 1908, Part 11, Para 58. 

+ Ep. Ind., Vol, XXXIII, pp. 103-16. 
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leading part in the succession dispute that broke out among the Pandya of 
whom one rival party sought the help of the Chola monarch while the other 
appealed to the Singhalese ruler Parakramabahu for help. 


There are nineteen inscriptions (Nos. 132—150) assignable to the reign of 
Kulottunga 111. No. 133 among them, though not dated in his reign records 
that the various works of construction including Magadésan alias Adaiyava- 
laindan-tirumaligai and the worship in the temple described as the tutelary 
property (kuladkanam) of the king were under the protection of Tayilum 
Nallan alias Kulóttungasóla-Vànakóvaraiyar. Though the deity of the temple 
is not referred to there is nothing to prevent us from identifying the temple 
with that of Ranyanathasvami temple. On the basis of the negative evidences 
that both the king and the officer had a leaning towards Saivism and that they 
are not known to have been such ardent Vaishnava devotees as to call the 
Srirangam temple as their bwladhanam it has been surmised that the slabs 
bearing this inscription probably belonged to some portion oi the p, akira wall 
of the neighbouring Jambukésvara temple and that they were inscribed later 
in their present position’, Now that we know that the temple 
enjoyed the patronage of Chola Parantaka 1 who is stated to neve ட ne 
vimüna of the Ranganathaswami temple? as stated in his Velacheri coppi- 
plate record, it is quite proper to state that both the Saivite Periyakovil at 
Chidambaram and the Vaishnavite Periyakoyil at Srirangam were considered 
by the Cholas as a whole as their kuladhanam. As for Adaiyavalaindan 
TirumAligai(ch-churru) it is quite a well-known name of a prakara in the 
temple. ? 


Inscriptions (Nos. 151—5) of Rajaraja IH reflect clearly the presence 
of the Hovsala generais and members of the Hoysala royal family who made 
liberal gifts of money and land. It is well-known that the Hoysalas played a 
prominent role in maintaining the balance of power between the declining 
Cholas under Rajaraja III and Rajéndra IH and the rising Pandyas 
under Màravarman Sundarapàndya I. One (No. 152) of these inscriptions 
dated inthe 9th year (1224 A.D.)  inthereignof Rajaraja IH records 
a gift of land by purchase by Araiyan Viradamudittan alias Kuru- 
kularayar from the Pandya country. The same person designated as Pallava- 
raiyan figures as a high official attesting transactions recorded in the inscrip- 
tions! of Maravarman Sundarapandya I and those of Maravarman 
Sundarapandya IT. 


This volume contains some interesting information about the adminis- 
tration of the temple. Though a connected account of the history of adminis- 
tration is not possible, an attempt is made here to analyse the information 
from the few inscriptions on the subject. 


There is no inscription of the Chola family which treats this subject directly. 
But most of the Chola inscriptions give the names of the Srzkdryam officers and 
also the names of Alvar-kanmigal i.e., the Srivaishnavas who had a share inthe 
administration of the temple. A glance at the list below will show that persons 


who appear to be high dignitaries were successively functioning as $rikaryam 
angen க்‌ ன ல்‌ iini yyYV nea TTT masa attin ati n OE EET tet w 


1 A.R. Ep., 1936-37 P. 72. 

2 ibid., 1977-78, No. A. 21 

s Koyilolugu, p. 64. 

4 S.I.I., Vol. V, Nos. 431, 440 and 448. 
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officers during the Chlóa times while not as much is known about this 
aspect so far as the period of the Pandya rule is concerned. 


List “A” Srikdryam Officers! 


Date or king to whom 


Serial Name and or title of the the inscription may be — References 
No. Sriküryam officer assigned. 
1 Nàràyanan.............. alias 936 —37 A.D. 5 
Tennavan Brahmadhirajan. 
2 Sankaranàràyanabhattar Kulottunga 1 27, 36, 55, 
of llakkantiram. 64. 
3 Nishadharajar Tennavan Do. 28, 58, 59 
Brahmadhirajan. 61, 63. 
£ eens Devar Mudikondasdla Do. 30 
Vélan Va...... 
Do Nange es Müvendavelàr .. ee Do. 34 
6 Viravichchàdira-müvendavelàr Do. 47, 65 
Ls C euma B u as Sirilangd-bhattar ., - Do. 49 
8 Naduvirukkum Ananthanarayana Do. 54 
bhattar. 
9 Solasikàmani-müvéndavelàr Do. 67 
10; OS svarakulakala- 
brahmarayar. Do. 68 
11 Adikarigal Virasolamiivénda - 
vélar. Do. 69 
12 Alattürudaiyàr — .. b. x Do. 77 
13 Visaiyalaiya-vilupparaiyar Vikramasola 111 
onwards 


It will be evident from the list above that good care had been exercised in 
the matter of controlling the affairs of the tempie. It appears that most of the 
Srikaryam officers in the time of Kulottunga I were persons appointed with 
royal consent, since the transaction in which they figure involved the approval of 
the revenue authorities. The inscriptions (Nos. 27,31,32,34 and 37) in question 
mostly record the arrangements made to reclaim lands silted on account of 
the flood in the river Kavéri. The reclamation of these lands required some 
concession to be given to the cultivating tenants by way of remission of taxes 
till the lands had been brought under full and regular cultivation. The practice 
of appointing Srikaryam officers continued right upto the end of the reign 
of Kulottunga IH (No. 147). The Srikdryam officer was assisted by a body 
called Alvarkanmigal consisting of two groups of six elected members each 
called Srivaishnava-variyam and Sribhandara-variyam and an officer called 
Srivaishnavakkanakku (No. 54) | 

1 This list is only a sample statement, For more information see the 
introductions of the later numbers, 
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With the change of the political conditions, this steady state of affairs in 
the temple appears also to have been affected. In the begining of the thirteenth 
century, the activities of the Hoysalas on the political front in the role of 
keeping up the balance of power between the waning cholas and the rising 
Pandyas appear to have caused some disturbance inthe administration of the 
temple. Inscription No. 192, dated 1225 A.D., in the reign of Maravarman 
Sundara pàndya I refersin detail to the misappropriation of the capital funds 
in the temple and the remedial measures devised to set right this state of affairs. 
It is stated that a body comprising Jiyar Narayanadasar, Alagivasola 
brahamadhirayar described as  koyil-kürudaiyar, Srivaishnavar of Periva- 
tiruppati, servants of the temple, Srz-bhigavata nambimaür, Sabhaiyadr of Tiru- 
varangam, Vinnappam séyvar, Nambimdr, Sripdtam-targum Nambimar, tiru- 
vasal-Ariyar and several others made a public enquiry and that it was found 
out that the ten heads of executives serving formerly in the temple colluded 
with the contractors (ottar) of the day, expended the cash, paddy, etc., and 
misappropriated the rights of cultivation and enjoying the lands of the temple. 
It is further stated that this collusion led almost to the stopping of worship. 
With the change of time resulting in direct royal control, it is stated, the 
Sdmntandr (apparently of the kiag) restored the revenues of the temple and 
provided for the annual selection of the personnel by a congregation of the 
S:ivaihsnavar of the eighteen mandalas on the occasion of the pushpuyaga of 
the big (annual) festival. 


Nos. 202 and 203, dated in the tenth year of the rein of Chadaiyavarman 
Sundarapandya I refer to the arrangements made for the proper management 
of the temple affairs after the profuse grant of lands and gold bestowed on the 
temple by the king. No. 202 is an order containing instructions to Vanadarayar, 
apparently a royal officer that the work-load in the temple which was borne 
by only one group (kottu) of officials in the temple should now be extended to 
members of the other groups and also stipulates further that the Ariyar and 
(78/87 may be engaged from the month of Avani in the work of guarding the 
gold treasures of the temple. evidently the accumulations due to the 
benefactions of this king. No. 203 which begins with the well known prasasti 
Samasta Jagad-adhara, of the king contains a memorandum issued by the 
deity at the request of the king. This order refers to the big endowments 
of lands and works in gold such as the gilding of the vimanas, the Sundara- 
pandyan madi, gopura, a palanguin and ornaments caused to be made by the 
king. it states that formerly the endowments were looked after by ten persons 
representing the Kóranarar and that as the endowments have now increased 
due to the benefactions of the king ten persons selected from all the Lottys 
including the Aévanarar should manage the property. 


The ten persons are to be selected as iollows : —2 from Kévanarar, 2 from 
Bhattagal Srirangamaraiyor, 1 from Tédavattutimaraiyor of “he eabha, 9 from 
talai-iduviür, 1 from vasal Ariyar and 2 from aratta (rafia mukki- பிற்கு 
who are tending the gardens. Kurukulattaraivan, the headman of Mattar 
was the Srikaryam officer on the occasion. This orderis said to have been 
issued at the instance of Sriranganiraiyanad isan, Nuruknlattaraiyan, the 
headman of Mattur who was the Srikaryam officer, the Kovanavar and the 
Kudwar, Tirumentira-olvindyakam Kaonudaiyàn Pallavan Vilupparaiyan of 
Puduchchéri figuresas the signatory of the record. Of these groups the function 


. 
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of Kovanavar, appears to be a general duty of supervising the worship. 
Srira&gamaraiyór and Todavattu (for Todavatti)-timaraiyor (clean bràhmanas 
clad in white) are evidently the names of two classes of Brahmanas, the distin- 
ction between the two being not clear. The former were appraently members 
of the sabhā of ^ Srirahgam. The latter are mentioned in a stanza of 
Periyalvar in the .Valayira-divya-prabandham.! Talai-iduvar evidently refer 
to the people engaged in supplying flowers and garlands. Vasal Ariyar, as 
the term indicates, seems to refer to a group of northerners who had guard 
duty at places of entrance into the temple. Arattamukki-anukkar, as the 
record it elf describes, were engaged in tending the flower gardens. ^ Arufta- 
mukki is one of the titles of Tirumangai-alvar and anukkr means close servants 
or atteidants. While these six groups were represented in the body of ten 
persons constituted according to these inscriptions, it will be interesting to 
note that there are other groups of servants such as Sri-bhdgavata-nambimar 
vinn ippim-seyvar, Nambimür and Sripadantangum Nambimar, who, though 


nonetheless intimately connected with the affairs of the temple went without 


representation. 


No. 257 in characters of the 13th century is an equally 
ineresting document. It contains the order issued in the name of the 
deity regarding the constitution of a committee of 23 members 
of whom ten are to be selected from out of the kottus of the temple, 
four from the sanydsins and dêsantaris, five representing 18 
mandalas including Tondaimandalam and four representing the 
Chéra, Sola, and Pandya kings and the  Lshatriyas of the north. The 
ten members from kottus were to be selected as one from each kotiu, the 
ten kottus being enumerated as (1)  Kovanavar (2) Kudavar 
looking after the temple affairs, (3) bhattagal, (4) Todavutti-tiimaraiyor, 
(5) Ramanujanat-udatyar, (6) Pdduvaér, (7) talai-iduvar, (8) garland-makers 
(9) Ariyar guarding the gates and (19) Sripundarikar holding the lamps and 
tending the gardens. A comparison of this with No. 203 discussed above 
shows that the temple affairs were managed at first by a committee of ten 
selected from the group called Kovanavar alone and later the ten were selected 
from Nos. 1, 3, 4, 7, 9 and 10 of the list above. The present record adds to 
the list Kudavar, Ramanujanai-Udaiyar, Paduvar and garland-makers. 
Further the record proceeds to say that some of these selected 
persons who observe the codes of conduct and are familar with 
the hymns of Sathagópan (Nammalvar) and Kaliyan (Tirumangai-alvar) 
may be appointed as ékangts. The rates of payments for all of them 
are laid down. They are then ordered to select an ascetic from among 
the residents of Pangayachchelviyir alias Vellarai, Parantaka-chaturyédi- 
mangalan alias Saligramam and Nalayiravar-brahmadéyam in Pandiman- 
dalam, who is endowed with knowledge and conduct and who is acquainted 
ET Itihasa-Puranas and appoint him as the leader (talaikan) of the committee 
who should be honoured as the god's sénd@puti (i.e., Vishvakséna) is honoured. 
The entire administration of the temple and the god's properties at places 
where the god has the right to camp is entrusted with the ascetic who is also 
required to be accosted by Vélatkkaras wielding weapons. The elaborate 


. arrangements made in this record indicate the complexities in the adminis- 


tration of the temple arising out of the accumulating wealth and expanding 
டட... வ a sua a 


1 Periyaivar-Tirumoli, ath decad. stanza, 
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services. "The creation of a pontificate whose name or designation not given 
seems to have thrown the traditional seats of power represented by Ramanuja 
into the background. 


The Vijayanagara section contains 254 inscriptions (Nos. 287 to 540) 
all of them arranged in the order of their date. Those among them that are 
not dated have been placed next or near the numbers to which they are related 
oy dint of their contents. It is well known that inscriptions of this period 
do not cite the reenal year of the ruling king’s but only the Saka date along 
with other details. Since the occurrence of the king’s name cannot be expected 
in every inscription of this period as in the case of the previous sections, the 
sway of a particular king in this area on the date of record should be determined 
only on other counts. The king’s name given on the top of a few inscriptions 
does not necessarily imply that the king s rule extended upto the period noted 
in the next inscription where the kings name is given at the top. This applies 
more so in the case of the later inscriptions, when the Nayakas at Madurai 
and Tañjāvūr chose to acknowledge and to ignore the royal house as the 
circumstances warranted. Readers also may come across instances in the 
early Vijayanagara period where some of the inscriptions which fall chronolo- 
gically later are dated in the reigns of the ruler at Vijayanagara, wl’ a fay 
earlier inscriptions refer only to his viceroy in the south (No. 290). 


The section of Vijayanagara inscriptions differ very much from the earlier 
sections, as noted above, in their mode of dating. Nearly in all cases where 
Sanskrit passages occur in the inscription the Saka date is given in chronograms 
composed according to the kalapayüdi system such as bhardupriya- 
(No, 282) indnasldghya (No. 298), séndslighya (No. 301. bhimi 
vandya (No. 407) mésérandya (No. 413) and similar chronocrams in 
Nos. 423, 457, 460, 488, 534, and 554. Though the practice of quoting dates 
in Saka era was not unknown in this part of the Tamil country, only the Vijaya- 
nagara inscriptions contained the Saka dates as an integral part of its date 
and the practice of quoting regnal years was entirely given up. 


This famous centre of pilgrimage was visited by representatives of all the 
linguistic groups and hence we find inscriptions in all ancient South Indian 
Languages viz. Tamil, Telugu and Kannada and also in Marathi, and Oriya. 
We find, in addition inscriptions being written in a script other than the one 
in which inscriptions ot the language is used to be written. No. 414 is a Tamil 
inscription written in Grantha characters. Nos. 310 and 31] are Kannada 
inscriptions engraved in Grantha seript. < 


The Vijayanagara section opens with a Sanskrit inscription (No. 287) 
in Grantha characters which has a very significant bearing on the spurt of 
religious enthusiasm and expansion witnessed at Srirangam during this period. 
It deals with the restoration of the image of Ranganatha by Goppana, a general 
of Kampana II, who was ruling as a viceroy from Chefiji. Kampana’s debut 
into the Tamil country at this period put a stop to the Muslim incursions and 
the country was insured against any future onslaughts, by the strong Hindu 
Kingdom of Vijayanagara, and this forms the subject-matter of the well-known 
work Madhuri-vijayam by his queen Gangadévi. Thus with the restoration of 
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worship of the main deity at Srirangam, this famous religious centre began 
to flourish and make rapid progress in its strides. That this progress was 
evident in all aspects of activities in the temple is borne amply by the 
inscriptions in this section. While it might have been no less vigorous 
during the earlier periods, the expansion of the temple is so profusely illus- 
trated by the inscriptions of this period that one is compelled to feel that 
the pomp and splendour of this period is but a very true reflection of the pomp 
and splendour of the Vijayanagara masters. Evidently the Vijyanagara kings 
and their suborodnate officers were more inclined towards Vaishnavism. The 
gifts or donations, the feeding of Srivaishnavas, the festivals, the building 
activities, the founding of new religious institutions inside the temple, the 
endowments for various services including the patronage of religious literature 
afford clear proofs of the interest evinced in the temple by the royal masters and 
their highly placed subordinates. 


This inscription (No. 287) contains a verse which is recorded in traditional 
accounts such as Guruparamprd-prabhavam and Koyilolugu as composed by 
Sri Védantadésikar, the celebrated poet and Vaishnava--achàrya. The defeat 
of the Muslims by Gopana followed by the restoration of worship in the Sri- 
rangam temple was an event of far-reachine significance even so far as this 
temple is concerned. For, it reieased the suppressed spirit of the people and the 
expanded activities as recorded m the later inscriptions testify to this. 


Divaraya’s reign witnessed the full restoration of the previous land-grants 
and some privileges to the local sthinikas at the instance of Uttama Nambi 
(No. £10) and the latter was honoured by the king with gifts of golden parasol, 
neckiace, bracelets, ete., in appreciation of his services for the temple.This 
paved the way for the growing influence of Uttama Nambi on the atiairs of the 
temple, to such an extent that we ao not hear much in the inscriptions about 
the time-honoured institution of the hereditary @charyas. This is most probably 
due to the fact that the material progress of the temple could not be attended to 
by the religious heads. Uttama Nambi was evidently the name of the family 
as two persons father and son, are both called Uttama Nambi (No. 332). Thus 
the new family of Uttama Nambi appears to have sprung up sometime about 
1413 A.D. (No. 307) and the title was held hereditarily. The benefaction by 
the first Uttama Nambi and his elder brother Chakraraya are recorded m Nos. 
307, 308, 310-16, 320 and 330. Srirahganarayana-Jiyar, the representative of an 
earlier institution is mentioned only by chance in Nos. 311 and 328 along with 
(Nos. 309, 312, etc.) other local temple officials while certain entire inscriptions 
speak of Uttama Nambi. Koyilolugu ascribes to this Uttama Nambi, the role of 
an emissary on behalf of the Sriraigam temple to G pana. 


Subsequent to this period the influence of Uttama Nambi appears to have 
been on the wane for, the last we hear of an Uttama Nambi effectively is from 
No. 345, dated in 1472 A.D. In about 1489 A.D. the influence of the members 
of the Kandadai house was already at work and in No. 347 of that date, a S'aitada 
parama Bkañgi called Kandadai Ayodhya Ramanujayyangar is mentioned in 
connection with the grant of two villages to the temple. The association of this 
person is elaborately described in Koyilolugu (p. 69). He is described as one 
Ramaraja,, an elder brother of Vira-Narasimha ruling from Ghanagiri and 
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as havin: visted Ayodhya as also evidenced by his name. He is stated to have 
become a disciple of Kandadai Annan and to have received from him the dasya- 
nama of Kandadai Ramanujadasar. The date 1489 A.D., seems to point to the 
identity of this Vira Narasithha with Sàluva  Narasirha whose predecessors 
also figure as donors in the inscriptions of this temple. Though the identity of 
this Ayodhya Ramanujayyangar is not so clear from inscriptions as Koyilolugu 
would have it, it is clear that this royal disciple might have been instrumental 
in raising the status of his preceptor. We hear more of this preceptor and his 
descendants and their disciples after this date (Nos. B 358, 369, 370, 374, 378, 
379, 415, 422, 447, 466, 485 and 498). A significant result of this development 
was the creation of a feeding charity at the Ramanuja-kitam. The 
donor's share of t2e food offierings in thetemple nearly and always went to this 
feeding charity thus ensuring a steady flow of itinerant Srivaishnava pilgrims 
from distant Kasmiradéga (No. 306), from Pratapagiri (No. 321) and from places 
near by. 


No. 460, dated in 1546 A.D. in this section narrates the servicesrendered to 
the temple by Nalantigal-Narayana Jiyar of earlier times thus affording 
evidence regarding the origin of the office of Sriraüganaràyana Jiyar 
that functioned, from about the 13th century. Sriranganarayana Jiyar is 
mentioned in almost all the inscriptions of the Vijayanagara period (Nos. 311, 
328, 484, etc.) as aparty to the transactions recorded in them. The inscriptions 
are correspondingly stated to have been attested to by Sriranganarayanapriyan, 
the temple accountant (Nos. 416, 418, 419, etc.) as against the Pallavan Viluppa- 
raiyan of the earlier times. 


From the time of Uttama Nambi onwards the temple was visited frequently 
by high dignitaries of the Vijayanagara empire and was in turn benefited by 
their munificent donations. No. 340 will prove to be a good instance of this. 
According to this inscription dated in 1464 A.D., Saluva ‘Tirumalairaja ass:gned 
the produce from the lands of all the villages namec as tiruvidaiya'tum in tae 
various divisions {sirmai), to the treasury of the temple. No. 379 records the 
endowment of a large sum of 10,500 chakram-panam by a member of the merchant 
community. The inscription states that this money should be invested in 
lakes and channels—a very useful mode of investment ——and that the resultant 
revenue must be utilised to serve the purpose of the endowment. A lesser 
amount of 50 por was also required to be similarly invested according to 
another inscription (No. 507). Even Konéridéva-maharaja, the most bigoted 
chief of the area as described by the Koyilolugu had caused the construction, 
of the door-jambs(No. 332) for the entrance into the Sokkappanai-vasal-gopuram 
in the fifth prakara and also arranged for the offering of musarodara ( curd-rice) 
to the god by endowing land in Pichchandarkoyil (No. 353). 


The money endowments that were deposited in the temple treasury were 
required to yield a rate of interest as laid down in the Yájiüavallya- smriti 
(asiti-bhago vriddhi-ssyat) working out to a rate of 15 percent per year (Nos. 423 
and 447). No. 420 records that Avasaram Mallarasayyan arranged for the 
broadening of Peruvalavan-vaykkal, for the enlargement of the endowment 
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for food offerings as a result of the additional revenue and for the distribution 
of the offerings in the night feeding charity and to the brahmamas, sudras, 
paradésis and for two tannirppandals. Besides grants of money, precious 
jewels were also donated in large quantities (Nos. 379, 397, 398, 430, 442-43 
and 445). 


This leads us to the practice of the distribution of food offerings arising 
out of these endowments. "Though this distribution could never have been a 
new phenomenon, the Vijayanagara inscriptions have devised a new phrase 
in this respect. They often speak of vittavan-vilukkadu meaning the *donor's 
share”. But in very few cases only this share was enjoyed by the donor himself 
(Nos. 376, 389, 460 etc.,) and in every other case the share was allotted to a 
particular preceptor (Nos. 379, 384, 388, 401, 403 etc.,) or his institution such 
as matha or kitam (Nos. 371, 373, 378 etc.) or in private houses (No. 344) 
at the behest of the donor. The last mentioned refers to the service of mushti- 
madhükaram, evidently a sweet dish in handfuls to Srivaishnavas. Apart 
from these special feeding charities, the cosmopolitan feeding of all sorts of 
people irrespective of caste, nativity etc., was also known as already explained 
above. It may be easily surmised that the rest of the food offerings must 
have been used to be bestowed on the vast groups of servants in the temple, 
though the inscriptions do not give elaborate details in this respect. 


The scale of offerings detailed in these inscriptions is simply stupendous. 
As a natural corollary to this we find the unique institution, of Dhanvantari 
in the temple. According to Koyilolugu, it appears that originally only the 
service of a medicinal decoction (kudinir) at night to the deity was arranged 
for by the great Ramanuja through his disciple Garudavahana-panditar. But 
a hospital (drogyu-salai) was also erected within the temple to the west of 
Edutta-kai alagiya nàyanàr (northern) Gépura in the fourth Prakara only in 
1257 A.D. (No. 267) and an endowment of land as Salaippuram was created by 
Singanna-dandanayaka, the Hoysala general on the same date. The endow- 
ment was entrusted into the hands of the then Garudavahana-bhattar, an office 
held hereditarily. Subsequently (No. 353) in 1493 A.D., the hospital which 
was destroyed in the course of the Muslim invasion was renovated and the 
image of Dhanvantari was also installed and an endowment for its maintenance 
was also created by the contemporary Garudavahana-panditar identifed 
with the author of Divyasüri-charitam. 


This volume includes also a few inscriptions which are good examples of 
literary styles and some of them also contain quotations from literary works. 
No. 292 contains a Sanskrit verse in Grantha expounding Virüpàksha's creed 
about the real functions of the father, the relativesand the wife. This verse 
is found to be the opening verse in the drama Nardyani-vilasa in which the 
sitradhara introduces king Virüpàksha as the author of the play. No. 295 is 
an excellent example of Sanskrit prose.Besides, the inscription 1s important 
as it refers to Virupaksha ` visit to the famous sage Vidyàranya described 
as apara Sankaracharya.—The record being unfortunately incomplete, the 
other details are lost. Nos. 314 an 324 are compositions of 'Vyàsabhàrati 
who appears to have been a popular figure in the area during this period (vide 
A.R.Ep., 1938-39, pt. II, Paragraph 45). No. 382 reveals the name of a work 
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Jiidnachintimani which was required to be recited before the god. Its 
authorship not given. Bhaktasanjivi (No. 408) is the name of another 
work stated to have been composed by Tirumalai-amman who was no doubt 
identical with Oduva TirumalambA, the famous court-poetess of Achyuta- 
raya who later became his queen and composed two Sanskrit verses (No. 440) 
in honour of her husband, the king on the occasion of the ftulabharamahadàna 
performed by him. Both these two works Jianachint@mani and Bhakta- 
Sen] l are otherwise unknown to us. 


The inscriptions in Tamil naturally forming by far the bulk of this volume 
atiord also some 200d examples of the maniprarala style peculiar to the Vai- 
Shas vite cult in the south, though no literary work in Tamil is referred to- 
This style has already taken vcot as evidenced by No. 272, a Hoysala ins- 
eription included in the previous section. No. 460 records the events that 
occurred befoié a couple of centuries preceding the date of the record (1546 
A.D.) and the sis’ adopted in its narration of those events remini:s us verv 
much of the well-known manipracdla works now extant in tne form of hagio- 
graphies and tne earlier excellent commentaries of the Diryaprabandhemn. 
No. 532 is another example where apt quotations from D'e 
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The expanding temple must have had its problems of administration. 
According to the Aoyilolugu, it appears, that there were more than one occa- 
Sion when the lapses of administration had to be rectified only by the sacrifice 
of a few Ehüngis or Jiyars by falling from the high tops of the gopurus. 
Though this practice was no doubt popular in the south, only one inscription 
(NG. 521), dated in 1610 A.D.. records the nonours conferred on the image 
of one Periyalvàr who fell down from the gépura in protest of the complete 
stoppage of the offerings to the god. The Koyilolugu records the occurrence 
of similar acts in the reign of Konéridevamahàáràja. But the inscriptions 
(Nos. 352 and 363) of the period do not, however, refer to them. 


The continuous control of the Tamil country by the Vijayanagara rulers 
gave it a political stability, as already referred to, and guaranteed, a steady 
growth and expansion of the temple at Srirangam in all respects. A consi- 
derable number of structures were also put up resulting in the expansion of 
the temple proper with its seven prakdras. A brief summary of such construc- 
tional activities as evidenced by the foundation inscriptions in this collection 
is given here. No. 293 records the construction of the vimana, gópwura and 
mandapa for Chakrin i.e. Chakrattalvar, the deity symbolic of the dise in one 
of the hands of god Vishnu by Virupaksha, son of Harihara and grandson of 
Bukka, who commenced to ruleasone of the Viceroys in the south from 1383 
A.D. The inscription is engraved on the nitals of two pillars in the mandana 
in front of the Chakrattalvar shrine in the fifth prakara. Since an inscription 
(No. 221) of the Pandya times engraved on the south wall of this shrine refers 
to Tiruvalialvar i.e. Chakrattalvar, the constructions recorded in this inscription 
were evidently improvements made upon a small shrine that was alread 
existing. No. 304 refers to the installation of an image of Vitthala-natha by 
Annappa Chaundappar of Belvoledésa,a sthanika of the temple sometime before 
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1396 A.D. He is also stated to have gilded thevimána (Kéyildlvar), and to 
have also repaired the thousand-pillared mandapa. The installation of an 
image of Garuda by Chakraraya, the brother of Uttamanambi in 1415 A.D. is 
recorded in No. 308 (ef. also No. 325). No. 314 records the following construc- 
tions caused to be made by Chakraraiya, the brother of Uttamanambi : —(1) 
A passage with nine pillars to the south of Perumal-tolan-tirumandapam (cf. 
No. 315), (2) the tirukkdévanappatti (ornamental roof) in the big mandapa by 
Uttamaraya, i.e. Uttamanambi, (3) a temple for Cingar, i.e., Narasimha after 
clearing the forest and colonising the area, (4) a mandapa in front of the shrine 
of Annadi-emperuman, in which he consecrated Maruti, i.e., Hanuman and 
(5) a mandapa at theentrance into the kitchen of the temple, in which he 
consecrated Lakshmi. Annadi-emperuman is evidently identical with Annamürti, 
the presiding deity of the kitchen. This is now represented in the temple 
by a two-armed stone image holding a bolus of curd-rice in cne hand and 
kalasa containing pdyasa in the other. In the prabhd-mandapa behind the head 
are carved the emblems Sankha and Chakra. This image is placed in the 
i jul-mandapa near the Aryabhattilvasal, close to the passage leading into the 
kitchen. There are also two bronze images of this deity in the temple. No. 57 
engraved in the proper right of this image and dated in 1588 A.D., records 
an endowment for conducting worship of this deity. Chakraraya also installed 
the Dasavatara images apparently in a shrine in 1439 A.D. No. 488, dated 
in 1567 A.D., contains Sanskrit verses in praise of these images and it records 
also an endowment for their worship by Kumara Achyuta, son of Chinna Cheuva 
and Mürtyambà, who is evidently identical with Achvuttappaniyaka of Nedun- 
gunram, the viceroy of Vijayanagara in Thafijaviir. The consecration of 
the imag» of Dhanvantari is another unique feature in this temple (No. 354). 
Its connection with Garudavahana-bhatta, the hereditary physician of the 
temple is described elsewhere. 


While endowments providing for the recitation of the Divyaprabandham 
are not unknown during the early period (cf. the provision for Téttaruntiral, 
ete., in an inscription from Tiruvallikkeni in Madras), Vijayanagara inscriptions 
from Srirangam afford evidence, though of a later period, regarding this 
aspect. Védapdrayana was also given prominence as in Nos. 447 and 496. 
Endowments pertaining to the recitation of Tiruviymoli are recorded in the 
same inscriptions, of Tirumoli in 501, of Tirupparai in 502 and of Jyarpa 
in 512, 


This temple had also been honoured by its connection with Tallappakkam 
Tirumalaiyangàr Nos. 469 and 470, son of Annamayangar who is well-k:own 
as a great musician. The latter’s compositions engraved on copper-plates are 
now preserved in the archives of the Tirumalai Tirupati D^va-thànam., 


In 1500 A.D., Kandadai Madhavayyangar, the disciple of Kandadai 
Ràmáànujayyangar constructed a temple to the north of Nànmugan-gópuram 
installed therein the images of Vitthalé$vara and Madhurakavialvar and also 
constructed a kitchen (No. 358). No. 370, dated in Yuva, i.e., 1515 A.D., while 
recording the grant of land to the above temple refered to the boundary of the 
temple of Tiruppan-alvar. 
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The Tirukkuralappan, shrine, i.e., shrine for Vamana is stated in No. 461 
ngraved on the west wall of same, to have been endowed with a garbhe- 
griha, ardha-mandapa, makamandapa, nrityamandapa, gopura and a four 


pilared mandapa by Srirangadévarajan, the disciple of Tatacharya in 
1546 A.D. 


An interesting reference to an endowment providing for the worship of 


Jaya and Vijaya, the dvaárapálakas is obtained in a fragmentary inscription, 
which is not dated (No. 348). 
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SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


VOLUME XXIV 
INSCRIPTIONS OF THE RANGANATHASVAMI TEMPLE, SRIRANGAM 


THe CHOLAS 


ADITYA I 
No, 1 
(A.R. No. 69 of 1892) 


IV PRAKARA, RIGHT SIDE OF THE DOOR-JAMB AT THE ENTRANCE INTO THE 
THRESHING FLOOR. 


Records a decision of the members of the Perungurisabha of Srirangam 
disqualifying persons who were not residents of the village from holding the 
dévaddna and other lands from the 5th year onwards of the king’s reign and 
stipulates a fine of 25 pon on the members of the parddravdriyam and the 
karanattar who violated this decision. 


The record is dated in the 4th year and 89th day of the reign of Rája- 
késarivarman who may be identified with Aditya I (A.D. 871-907) on palaeo- 
graphical consideration. 


Published in S.7.7., Vol. IV, No. 516. 
Text 


ஓவி (1]* 
கொலிராசகெசரிபந்மற்கு wit 
ண்டு ௪ ஆவது அமி௯ னால்‌ ஸ்ரீ- 
[v posan பெருங்குறி andam 
கூடி எம்மிலிசைந்த ஜவபஹெ-ஃ 
யாவ[து] நானகாமாண்டுக்கு மெ- 
ல்‌ ஐஞ்சாவது முதல்‌ இவ்வூ- 

ர்‌ யிறந்தார்‌ தெவதானமும்‌ gh- 
ந்தொட்டம்‌ [பூ]ச்சியாளவு [மு]- 
10 ளைப்படவும்‌ பெறாதாராகவும்‌ 

11 இதிறறிறம்பில்‌ அடுத்த பண்‌- 
12 டாரவாரிகரையு மடையெழு- 

13 இன நஙகரணத்தானையு- 

14 மடை கொண்டாரையும்‌ வெ- 
15 வ்வெற்று வகை திருவிளக்‌ 

16 கெண்ணைக்கு 20G Qur- 
17 ன்‌ தண்டம்‌ கொள்வதாகவு- 

18 ம்‌ அடுத்த வாரியரையும்‌ ௧- 

19 ரணத்தானையுமெ கடமை 

20 கொள்வகாக இப்பரிசு வதிவ- 


மேல ௫௫ மே LD Ka 


21 Gag செய்தொரம்‌*] ம(£)ஹாவா- 
22 பெயொ மிது வெலவரகக்ஷ [1] 


2 
No. 2 
(A.R. No. 70 of 1892) 
IV PRAKARA, RIGHT OF ENTRANCE INTO THE THRESHING FLOOR. 


Registers an endowment of 90 kalañju of semmai gold by Puttadigal, son of 
Kàrànai Viluppéraraiyar Arivaladigal, towards the feeding of four Brah- 
manas. The sabhd of Tiruvarangam (Srirangam) undertakes to supply 120 
kalam of ripe (old) paddy annually measured out with the measure called 
Sennadaikkàl for the interest on the endowed amount. The record 118 dated 
in the 26th year and 181st day of the reign of Rajakésarivarman who may be 
identified with Aditya I (A.D. 871-907) on palaeographical consideration. 


Published in the 8.7.7, Vol." IV, No. 517. 


Text 
1 ஹஹிஸ்ர்‌ [P] காராஜசெஹரிவ- 
2 ஒற்‌ > பாடு o Ole] ஆது ன்‌ me 
30a ஸ்ரீ பாசத்து பெரும்‌ அடிகடி] : J 
4 கத . 9 . . [நால UTD DIT- 


5 [vor rr 2] gg அண்பதர்‌ எக்‌ FT- 
6 ரணை sapu is ய mites. 

T [கன [ses புதராக [L]ss பொ. 
8௮ “Venlo 3தொண்ணூ௱றுக ௧௨ 

9 மஞ்சு ANI TGS) SLOG இ. 

10 — m யாண்டுவரை பொலியூட்ட 

11 [நெல்லிக்‌ கலனெய்‌ தூணியான பு 
12 [ம]நல சென்னடைக்க லாமல்‌. நூற்‌ 
18 [IAD கலாமங கொண்டு மாட்டாத 
14 மை ஊட்டவிபபொமானெந்‌ இருவ. 

15 [rues ஹூுலெயொ 

16 [வைஷவஙிற க்ஷ] 


^ 
is 


g~- 


PARANTAKA I 
No. 3 
(A.R. No. 73 of 1892) 


IV PRAKARA, LEFT OF ENTRANCE INTO THE THRESHING FLOOR. 


Registers a gift of gold towards feeding a Brahmana well versed in the 
Védas on the occasion of the midday service, by Puśarhkan Pirānterum in 
son of Dévanar of Talikkottürin Nenmali-nàdu. The record is dated in the 
2nd year of Parakésarivarman probably Parantaka I. 


Published in S. T. I., Vol. IV. No. 520. 


Text 


1 gral uy II கொப்ப: கெஹரிவர்ம- 
2 hae யாண்டு உ ஆவறு ஸ்ரீ அரங[க]- 
3 த்துப்‌ பெருமானடிக ளு[ச்ஏிட்‌- 

4 பொதமுது செதருளும்‌ பெரா] 

5 g வெல்லா னொரு ur- 


6 ஹணனை ஊட்ட [ற்கு நெ]- 
T [ன்‌]மலி நாட்டுத்‌ தளிக்கொட்‌- 
8 ^T& Gar! wal]  u[emo]- 
9 கன பிராநதெருமான பைத்த்‌ 
t 10 [2பான] செம்மை emD-y இதன்‌ 
11 ues [uo]u 729 பதவதெட$க சத்தம்‌ 
12 woofud நாடரியாழாரககரஸமியு மா 
13 த்சு கறியு மாழாககு Ju தமி Br- 


14 மியும்‌ நாலு பாக்கு மொர௫க்கு [C 12. 


15 யுமாகக்‌ < + + + + + வ வ ட * * ° 

16 ப்பழமா . கட்டி és š x š š " n S A 

17 ண காவி! Ç 3 ç y ட்‌ š ம்‌ n " " 

18. . இககனை! I E த š ர ; ; s 
No. 4 


(A.R. No. 72 of 1892) 


IV PRAKARA, LEFT SIDE OF THE DOOR-JAMB AT THE ENTRANCE 
INTO THE THRESHING FLOOR. 


+. Registers gift of a silver lamp with stand and gold towards its maintenance 
for burning Bhimaséni camphor by Sankaran Iranasingan of Tiruvarai in 
Tennàdu. The record is dated in the 17th year (023-24 A.D.) of Madiraikonda 
Parakésarivarman i.e., Parantaka I. cf. No. 12 below. 


Published in S.7.7., Vol. IV., No. 519. 
Text 


graha |] £e; கொண்‌ 

ட கொப கிவ, uU Tau 
Qe ஆவது ஸ்ரீ WODHA பெ 
ருமானடிகளுககுத்‌  ரொலனா 

ட்டுத |] araja] FB THOT ENT 


இயக ge ET STS Qa cuf) னு 
e» 


> 

A 

e. 

E 

ன்‌ 
m 
2) 
ட்‌ 
> 
E 
அ 
q 
B 
3 
: 
' 


LITGEO OTE) கம்ப ests 


[1 ஜே. ஐ mQ = WO WY rm 


ய்‌ DHE sen. க EEL als] 

10. |யரங கற்பூர மினா மஞ்சாடி ௭ 

11 ரிவதாக wage பா, PC பா 

12 ஞ்சு இரிக்கு ay ஆகம்‌ பொனனெழுபத்‌- 

18 தொரு கழஞ்‌ Pom பொவிடட்டி are 

14 ejiis ier Em i ருணாககவிஃ 

15 ய[த]லிற்‌? AEL Mp su [வ] Rigi 

16 Agga REAUS OU mie Meere 

17 805617355 ANGGA ur மித! [9]வஷ- 
18 வ s was ப] இத நாளா லி ons வைத] 
19 த வெள்‌[27] நிலை[வி]ளக்‌[கொளறு] e- 
20 ஐ வைஷு! NIe [1] 


MÀ n 


1 The rest of the inscription is completely damaged. 
2 Read ஹீூவஷெனி கற்பூரம்‌ 
3 Read திறாவணுக்கன்‌ திருவரசல்‌ 


flag 
ya n E 


4 
No. 5 
(A.R. No. 345 of 1918) 


STONE BUILT INTO THE FLOOR NEAR THE OTTAIKKAL-MANDAPAM 
ATTACHED TO THE UNJAL-MANDAPAM. 


Damaged and worn out. Refers to the platform (tinnai) raised for the 
(tirukkodi) by Nàràyanan.............. alias Tennavan-Brahmadhira- 
the Srikdryam of the temple. The record is dated ın the [30]th year 


(936-37 A.D.) of the king. 


J 


t2 


[o 


Text 


[grad ]u$ [H*] மதிரையு மிழமும்‌ கொண்ட கொப்பர- 
கேஹவெர்மற்கு யாணடு 
(௩]௰--ஆவது ஸ்ரீ பாகெளரி : š மாருளும்‌ 
ட்ட [ஒலை] ஸ்ரீ ETUS- 
[5] Isra ஸஹாயிறாஜ- 
[னா]ன நாராயணன்‌ 


Mpu  . . 185] . மிுதத 
எடுப்பித்த திருக்கொடித்‌- 
[9]owésw 111-- 


No. 6 
(A.R. No. 71 of 1892) 


IV PRAKARA, LEFT OF ENTRANCE INTO THE THRESHING FLOOR. 


Registers the gift of a vessel Sahasradhara and 100 kalahju of gold 
towards the sacred bath of the deity by........ Pallavaraiyan alias Ganattàn 


The record is dated in the 38th year (944-45 A.D.) of the king. 
Published in the S.7.7., Vol. IV, No. 518. 


Text 


Bo 7 Q 531 ட LiLI- 
1 ena uy [I] [usa காண்ட] கொப்ப 


12 
13 
14 


ரகெஹரி பாமற்கு யாண்டு [௩]ம௮ 
ஆவறு இரு ey X ப. ஜீ 
. . DENI [ஸா] 
ய[னா] ன & 5557s E 
ஸ்ரீ அரகசருப்‌ பெருமானடிகளு- 

&5 தி.நம[ஞ்சன]ம்‌ புக்கடுள [va] 


(a 


BS AWAD GUD FHI 527 க ஓ. றினா- 

ல்‌ பொன aryl MAUTE WD- 
mes pl Gaeta மம -]1க்ஷி]- 
பபொமானொத்‌ தீரு. பக்கது 
ஷவஸஷஸெெ?யொம்‌ இறு 3. வர்கள்‌ 
வழியும்‌ . ௨ வைத்து Cute 

ன ளப! 


1 This is the symbol for பொன்‌ 


<. 


o 
No. 7 
(A.R. No. 415 of 1961-62 ) 


PROPER RIGHT JAMB OF THE ENTRANCE INTO THE CHANDANA- 
MANDAPA. 


Records a gift of land in Sasanamangalam in Vila-nadu for food otferings 
on the occasion of the bathing ceremony of the god on the day of Rohini, the 
day of tirunulaippulud? during the Panguni-Uttiram festival by Áchchiyan- 
Bhattan alias Sri Vasudévan, a brahmddhiraja of Peruvengür in Vila-nadu. 
This record is dated in the 39th year (945-46 A.D.) of the reign of Parantaka I. 
cf. No. 9 below. 


Text 
i anaq) D] மதிரையும்‌ ஈம] ம்‌. தொர. 
X PAN 
aa கோப்பரகெஹ Mug Bhs Ure 
- ங்கி] தந்த 


i 

3 [ர] ms ஆவத] ஸரீ அங்க 
L ப பெருமானடிக HBS ன்‌ ஈநாட்ட 
5 


angen G3. யம்‌ பெரு ஈவெங்கூர்ஸரிஹா- 
5 wore ய ஆகியன லட்டு ந]- 
i UO Ine ela gu அ௯பாணி uve 
8 கூனீத்‌ திருஉத்தரத்துககுத்‌ SOCEM 
9 புழு] மெழுநதருளூற்‌ திரு 99-75 
10 சணி நான்று எகாபீதி ATAT- 
11 சனம்‌ பத்கருளி[ப்‌] பெருந்திருவமு- 
செப்தருளுவதற்கு விளாதாட்டு 
13 Oman) தனனுடைய Gra ao 
14 [ஓ] பமரஹனமககலத தல்‌ 
73 த்த நிலத்துக்கு இசைதத 


= 
LS 


16 இ . sr முன்று மாக்களு[5] . 
17 மெஃத வெ [யெொடின siri 


18 iun d வடக்கும்‌ நாநறுக்காறு 
ஆக்குக &ழககும்‌ பெரு 

ன்‌ ர” தெற்கும்‌ இவ்‌. 

asas பெருநான்‌ கெலலைய க 

ற்‌ [அரிகடபட்ட நிலம்‌ உண்ணில- 

Giai fede! முக்காலெய முன்று 

மா [இ]த்நிலத்தால்‌ சட்‌ 

ல்‌ [இறை வளக்கம்‌ நெல்‌ நூற்‌[ற] 

நாற்பத்து தாற்‌ கலம்‌ இவை ஸ்ரீ கொ- 

மி[ல்‌] புகுதரச்‌ சத்த BSH) முதலா[ன] 

தெல்‌ அற்று முப்பத்தைங்க- 

வன்‌] இந்‌ நெல்லுத்‌ திருக்காப்‌[பு]க 

30 5ட்‌ அதளும்‌ பொது அப்ப MUA- 

31 x [5]சம்தருளவும்‌ திருமஞ்சன[ட] r= 
தத நிச்‌ சார்த்தி அருளுந்‌ இருப்ப 

AL JL} பொன்‌ முக்கமஞ்சு 0[ப]ற- 

34 ya திருவுடை வாட்‌ ex பொன்‌ 

55 ௮ [அ]ரக்கழஞ்சு ரெபொ]ந்நும்‌ 5970159 

36 வாதனை கூறை ஈ[ர]ணை பொன ௧- 

3T 10 35 5 DUD YE SNE CHORD = 

38 [-விள்ளிஃ்ட புடவை பதி னொனறி[னு]- 

39 கதம்‌ ருமெல்பூச்சுக்குநீ திருச்சுணஸ்‌ 

40 [ண] : வுக்கும்‌ பெருந்‌ இருவமுது 

AL ......... . பத்தெட்‌95 குத்தல்‌ பழவஃ 

49 3[3]...... உல்கு 


S.LI. Vol, XXIV—2 
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Ww 
C: wt 
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றெ 


46 .. D JORF பூ... அருவமு[து] 
ந்த] 2552 3sce3]................-. அரா 


He 
கூர 
~ 


48 சி[5] SADIS [Ql TT] zo 


49 ஸ்ரீ i225 வெெ3பாஃ [PID Jaregau- 
30 க்ஷ 5: [ND] Z 52e SN தொன்‌ ப 
Si MN 

தப த பில்‌ oa cae கிக்‌ E 

93 danawa sa nk [Jee S 5359 [sz]. 


No. 8 
(A.R. No. 417 of 1961-62) 


PROPER LEFT JAMB OF THE ENTRANCE INTO THE 
CHANDANA-MANDAPA, 


This epigraph which is damaged seems to record the gift of some jewels 
by Tanafijan Narayanan of Pullamangalam in Kalar-kürram. 


lt is dated in the reign of Parantaka I. The date may be any year from 
thirty-one to thirty-nine. 


1 awad [*] 25.97 கொண்ட 2 சரப 
2[,71- n 1 ^T^ — ௮70) Li 
2 [,2]:amfa2-a. ,[urjovsz Be. ஆப 
) று ஸ்ரீ அரங்கத்துப்‌ Cu ciis 
i 5m த. பம்‌ DH புரா [ப] 55 
D ^ op.) -IDIA நார யண iml 
H bi £f 22 PME a Na kan அட 
6 . . — s=" Doe = இப்‌ [=] 2: . 
T eiue: ek வெய்து. பட்டு 
e aq abya aya A LAN ய ப a 
- = tt எனது. Need cote 
9 5 SPOUSE IL. db IBID 
10 5 T Le poe 
No. 9 


(A.R. No. 95 of 1936-37) 
SLAB KEPT NEAR THE DEVASTHANAM MUSEUM. 


Records a gift by Brahmddhirajan alias Achchiyan-Bhattan Sri Vasudévan 
Chakrapani of Peruvengür (vide No. 7 above) of two pieces of land in Sàsana- 
mangalam, a tax-free brahmadéya of his own in Vila-nadu, for sweet cake 
offerings to the god on the day of Ekadasi, during the Panguni festival in the 
temple. Mentions the measure called * Rajakésari '. 'The record is dated 
in the 41st year (948-49 A.D) of the king. cf. No. 7 above. 


Test 


1 goa [1] மூரையும்‌ Tue தொண்ட கோ 


2 ப்பரகெஷரிவருக்கு usc ௪௰க-ஆவது 
3 uj 58555 எமபெருமானுக்கு விளா நாட்டு 
4 பரஹழெயம பெருவெங்கூர்‌ எபஹாயிறாஐனு- 


J 
5 யெ Y AUI MELI ஸ்ரீ வரஹாஜெவஅக்பா- 


Yr 


ணி யென்‌ பங்குனித்‌ இருவிமா GANG BSE- 
ன ஐஞ்சா நாலா தரு வெகாஉபரி Cum» பாக்க 


Ny 
b 


ரவ முது செய்தருள்‌ என்‌ 
ora AWO வஹகெயமான இறையிலி வினா 


or அப்பப்‌ பெருந்‌ 


M e. 


10 நாட்டு பமாஹனமங்க்ததுக FOSS நிபததுக =- 
11 சைதத எல்லை பெரு பெங்கூர்‌ பிலாந்றுர்பு 
12 மெற்கும்‌ நடுவில்‌ வாய்க்காலுக்கு வடக்கும்‌ 
13 நானெய்‌ முல இருவொரொயணித திருவாரா 
14 மினைககுக்‌ தேது நி௰த்நுககுக ழக தப்‌ பேரு 
15 Gouan பிப tone ts தெற்கு Ud ass 
16 பெரு நரன Casall கப்பட்ட நிலம்‌ எட்டு Lv- 
17 வும்‌ ) இன்ன AG DIET su குடுத்த Ha cess Cs 
18 ல்லை நானெய்‌ இரு2வாரோயணித தருவாரா 
19 ?s35 தடுதத நி௰த்துகத மெற்தம நடுவே 
Gu T..557 வாயக்கரவுககேய்‌ வடககும்‌ நாற்றுக 


20 
91 தால அரைககாணி யிரண்டுககு மரை மா வீரண்டுக்‌- 
22 தம 8105 5:0 Quos ITE பிலாற்றுகருத்‌ 

23 


2352 மாக இஞான கெலலையலு மகபபா 
24 ட்ட நிறம்‌ காலெயர7 மாவுமாக இரண்டு &- 


25 டக்கையுமாய்‌ ஞிலமரையெய்‌ மும்‌ மால- 

96 ரையால்‌ ஈாஜகெஷறியா லளக்கு நெல்‌ அற்று 
21 எண்‌ கல மி]சைத;3] Hs? நெல்‌ நூற்றொரு௭ 
28 லனெ இரு தூணியாற செலலும்‌ படி அப்பப்‌ 

29 Qu இருவமுதினுகதுப்‌ பத 35095 குத 

30 தல்‌ பழவரி[ ஸி] மி.ருகலம நெய்‌ தூணீப பதக்கு 
31 ஆனபால்‌ கம்‌ பநப்புத்தூணி சர்க்கரை பபந- 


33: ப oe See Auer Hee ese வாழைப்‌ பழ Qoy gy கெக்‌ 
இக்குளம்‌ PONO அ வனும்‌ அிருப்பரங்குன்‌.... 
31 ..... Furius cd us கதப்‌ பொளிரு ssxi...... 

No. 10 


(A.R. No. 418 of 1961-62) 
PROPER LEFT JAMB OF THE ENTRANCE INTO THE CHANDANA-MANDAPA. 


Records a similar gift of jewels as recorded in No. 8 above by Ten[navan] 
Brahmaégrirajan alias Nàràyana......raiyan of Pullamangalam. 


The record is dated in the reign of Parantaka I. The regnal year may be 
any year between fortyone to forty-eight, the latest known regnal year for 
this king. 

Text 


[ஸ்ரீ] மறுரையு மீழமுங்‌ கொண்ட Oar 


[ப]பரகெஹறிவ22.$றகு யாண்டு [௪௰.] 


19 FR 


3 .. YAN DENG தென 
4 is ODF J ரதான mz[ul- 

ந ,,..ண. ரையன்‌ இரு வரையல்ச்‌ 

6 சார்த்தி யருளின இருக கொரய்‌[ச]- 

T ah h «f லெறின மாணிக்க UNTO அ 
8 உளப்பட நிறையு[ந்‌] ....கழஞ்‌- 

9 சரையெயரை.......ய்‌.. 

10 mr ago ias ருளுக. 

11 வெயிஷ Weis $e &en [GG |eo 


அ ப ல tal bau 
1 Incomplete. 


& es 
18 ச்ச... < 


“= 
14 een YI. nanne š 
15 ...... உய உண்ணு...... SST LH 
16; லல tears hem NE T * 
No. 11 


(A.R. No. 416 of 1961-62) 
PROPER RIGHT JAMB OF THE ENTRANCE INTO THE CHANDANA-MANDAPA. 


Records the creation of an endowment of sixty kalanju of gold by Somadéva- 
bhattan of Pappanachchéri in Tirukkannamangalam in Tirumarugal-nàdu for 
feeding a brahmana well-versed in the védas. 


The epigraph is in two sections, one in Sanskrit engraved in Grantha 
and the other in Tamil characters of about the 10th century. The record 
which is dated in the 4th vear in the reign of a Rajakésarivarman may be 
assigned to Gandaraditya or Sundara-chóla on grounds of palaeography. 


Test 
1 ஹஹீஸ்ரீ no.amrusam4 ௨௨௨௦௧[ஐ]1 
2 [arera]? ai ages a[eg லொகஹத்‌ — aS அ 
ஓஜாண கா௱ணடி [1] agu uvi asre- 
ணிழாஃணபமியி &, GanmreGeGar ap- 


3 
4 

5 Qm: soyG ejr BSSLEO UR 

டால்‌ ஆ Cnr Orr Pe rir ira) By | ஸ்ரீண௦மெ 

7 வாசொ.தூாம;வியிதா FOST- 

8 [ex ju à AD ETETOAL ST aum3e22.5- 

9 யவெஉ aia mapana: Oro gree [PN] 
10 கெொரா]2கெஹறிவன்மறகு யாண? [ச௪]ஆவத 
11 இரவா கததுப்‌ பெருமானட்க 352566 
12 அத்தி வெம்‌ வல்லா y- 

13 repe உண்பதற்கு திரமருகல்நா- 
14 [ட] கண்ணமஙகலத்து பாட்ட. 

15 ச்செரி ஹொ௫ஃஜெவலட்டன பெத்த Fui- 

16 [ன] ௬௦-ட emu mex கழஞ்சு (3- 

17 தன பலிசையால இருபதின்‌ [நாம்‌ உழ- 

18 க்கு நெல்லிநா[ல*] ugr pagan ஊட்டலிப்‌- hai 
19 பொமானொம்‌ ஸ்ரீர௦.மத்து ஹஹெ.. 

20 யொ மிது Saagade [|] 


UTTAMA CHOLA. 


No. 12 
(A.R. No. 65 of 1938-39) 


ROUND PILLAR SET UP IN THE CHANDANA-MANDAPA, 


Records that the members of the sabha of Srirangam agreed to run the 
service of burning a lamp in front of Tiruvarangattu-Perumanadigal with 
Bhimaséni-karpiiram (camphor) and ghee provided for, from the interest 
on 71 kalaüju of gold invested by Sridharan Kumaran, a M. alaiydlan of 


VETUS i 


— — > 
1 The first six lines appear to be a palimpsest. 


9 


Iravimangalam_in Valluva-nàdu of Malai-nādu. The record is dated in the 
fifteenth regnal year of Uttama Chola. cf. No. 4 above. 


Text 


1 ganadu] ப்ரீ உத்தம சொழரான கொப்பரதெசரி- 
2 பன்மற்கு யாண்டு ம௫-ஆவது திருவரங்கத்து பெரு- 
3 மானடிகளுக்கு மலைநாட்டு வள்ளுவநாட்டு இரவிம- 
4 ங்கலத்து மலையாளன ஸ்ரீமரன்‌ முமரன நிசதம்‌ உரி 
5 ய்‌ தறுநெயடடி. SeQavd கற்பூரம அஞ்சு கரை 

6 இட்டு சந்திராதிந்தவல்‌ எரிப்பதா” MUSH கற்‌- 

7 பூரத்திருவிளார்கு, ஊறிலுக்கு வைத்த பொன்‌ செ. 
8 umo எ௰க-ட இபபொன்‌ எழுபத தொரு கமஞ்செ 
9 பலிசையால்‌ செடுத்தவிப்பொமாநெொம nro- 
10 மத்து ஹெ. ம்‌] இது 19 வெயிஷத(ஸ)[வ*] 

nr o Ges Tl] 


RAJARAJA I 
No. 13 


(A.R. No. 343 of 1918) 


TIERS OF THE OTTAIKKAL- MANDAPAM ATTACHED TO THE 


UNJAL-MANDAPAM. 
Fragmentary. Mentions Kuravan . . . . the commander (Séndpafi) 


of Rajarajadéva (I). The other details are lost. Contains a portion of the 
prasasti of the king. 


Text 


1 -2y கமறுததப்ளி வெங்கைநாடுங்‌ கங்கபாடியும* 

9 தண்டா கொண்டு கன்னெழில வளர்‌ ஊழியுளெல்‌- 

8 -டையார்‌ ஸ்ரீராஜராஜதெ வர்‌ G[emm]ru& குரவன்‌ 

4 -[9]காக்கு வாயுமாக 3505955652160 துளை தூ நிறைக்க 


No. 14 
(A.R. No. 342 of 1918) 
TIERS OF THE OTTAIKKAL-MANDAPAM ATTACHED TO THE 
ÜSJAL-MANDAPAM. 


Built in. Registers a gift of 40 kalañju for several offerings to the god. 
The record belongs to Koviraja-Rajakésari i.e. Rajaraja L Another fragment 
below this contains part of the prasasti of Rajéndrachola I. 


'Text 


1 டெ Dafu og Dae கொள ஸ்ரீ கொலிராஜராஜகே 

2 ல பொன்‌ ௪௰௫- பொற்‌ நாற்பதிந்‌ SENA. க்மஞ்சின்‌ oa 

3 (xy) பொன m- வாழைப்பழம்‌ கள னால்‌ பொன்‌ கூ . . e.c]. (QR 
4 செலுத்துவிப்பொம்மானொம்‌ திருவரங்கத்து e GIG ao Guru 


1 Fragmentary. 


S.LI. Vol. XXIV—3 
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Another fragment in similar characters reads as follows :— 


1 ண்டிசை புகற்தர மிழமண்டலமுந்‌ திண்டிறல்‌ வெ 
2 = செய்கருவவும சார்த்தியருளுந்‌ இருபரியிச 


No. 15 
(A.R. No. 327 of 1952-53) 
TIRUKKURALAPPAN (VAMANA) SHRINE, SOUTH WALL. 


Fragmentary. Seems to refer to some transactions of the Perunguri- 
sabha of Uttamasili-chaturvedimangalam. One of the fragments refers te 
the sabha of Nandivarmamangalam. The record is dated in the 7th regnal 
year (991-992 A.D.) of Rajarajakésarivarman i.e., Rajaraja I. This and 
the following two numbers also consist of fragments of records some of which 
seem to have belonged to the temple at Tiruvanaikka in Jambukésvaram 
(see No. 16 below). 


Text 


Fragment 1 


1 apan கெ... ராஜராஜகெஸ- 

2 மிவ௫.க்கு யாண்டு ௭-ஆவது நொ 
3 ena ம்‌ 9 fu 

3 ன்கரை வபஹழெய ஸ்ரீஉத்‌ 

4 தம£லிச்சதுவெ-ஜஇமங்கல- 

3 த்துப்‌ பெங்‌ தறி ஹஹையொம்‌ 


Fragment II 


Los தன்‌ இதெ 

2 2ஹவ-யிரத? தஞ்‌ A D 

3 9வெயெலா எழுத்து + + + . 

i வென நொட்டா திருவா. . . + + 
5 கன ஸவஹாமிக,௫லித்த JA 
6 us: எழுத்து இப்ப 


Fragment III 


135 ௨௭7௪ சித்தன்‌ மகன்‌ AHH ஆ] 

3 ன Usa விலைகொண்ட நிதம்‌ 

3 ஒர்‌ நீலகண்டன்‌ ஸ்ரீர௦மநாகன்‌ ப e + + + 

4 விலை கொண்டுடைய mer திருவ .. 

5 தூ;கலிட்டன்‌ மொவி௫நாராமணனா e + © + +< eo 


ஐ விலைகொண்ட நில y» இருவ 


Fragment IV 


1 சகூடுவூம்‌ 20 
புத்தூ உழைச்ச . . . . 
ணன்‌ லட்டன்‌ AGW . .. 
கநாராயணந ௪ 
Bem தம்பியும்‌ 
. . . e விலை . . E "r € 


€; Ol m CS ua 


Ha OO ரது t 


He whe 


= 


- c) Om G LL 


8 
9 


11 
Fragment V 


. ` . 


LL SSL UID DI 53765 BRATA விலை wd ow 


ணம்‌ செய்து குததொம்‌ . . . . . PSSM. Z* spo. vs 
y? y a / Y x a Q அலல்‌ ` ` 
ORB 2 NS 5 Ub இவன்‌ . . > e Cus 952 58 படாம = 


ததனும்‌ இந்நாலவொம்‌ . . + + + +s +s + கள. LE முத 
ன்‌ ச௬டபாணி நிருவெப்டபனென்‌ னிவை எனனே 
Fragment VI 
லாக நின்ற Dou குமாமும்‌ குர. 
வையும்‌ அபைபட வஷெஹெயொம்‌ ப- 


நகல்‌ பசலைக்காவிட்டன்‌ மாகி, உத்த 
ன்‌ ஆயம்பகஹட்டன்‌ வஹஹெயொர்‌- 
பககல்‌ விவ கொண்டு எம்பெரு மாஃ 
ணுக்கு 3955 இச்சுட்டப்பட்ட நில- 
மம குளமுங்‌ குளக்கொவெவெக்கும்‌- 


Fragment VII 


யன எழுத்து இபபடி அரிவென்‌ F e . + . + + * ° 
சாமநிலவவனென இடுவெயென்‌ எழுத்த e + + + >° 


Splwinfe]asnss:  ஹஹெயொய்‌ பணியா . . . 


7 °. ஷீன்‌ ஸ்ரீகண e 9 è ட a $* 9 a «© இவை யென 


Fragment VIII 


த்துறையன @ 6 + + + + வ வ ட ot on ° 
HOME காஞ்சிப்பெ . ௨ , + + + + வ வட்ட 
ன பககல Gema à xe அடு பன்‌ ரல்‌ பட இடத is 
காட்டுகககெ நாரா so + + + + + + + ° ee 
en7G2.a 265 565 Tame db qu. mo இட cu ot eS 


ட 2 QJ ETTA s s +, + + + * e a * f. * o 


சிவன்‌ OHSS nola எல்‌ ம்‌ அவே தோ X பகி 


மங்கதது பள்ளம்‌ e.s. o 

Lier ox UQ) pr (38 ty ett Sar Sat” அவரத Mar “es te 
nyi பரிறுமாக்க Q = yB வ Su a S பட்‌ டெமோ š 

edi ar யார்‌ GOS i. s eh ந்த்‌ அம்‌ om 2 Ae s: 


ப குருவசிரிவவஹூ . root t t t ° tr 
ங்கொடறிம . உல + + + ட + க * க டக 
மூத்த Gare . 
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Fragment X 


H 


1 . S: ite SU படட அலி 
2 முல உதக. பெருமா 

3 cogi யணன்‌ ட[க*]கல்‌ வீலக்சொ 

4 feq pri சம பெரு JANG காச்சு] 

வல்‌ LEO OCR ப்‌ வெல்‌ டோலுமா Dar 


ரகம 
cy. ->> 
QUE. 


=Y c C 


Fragment X1 


Ae Ç NO ட்‌ 
9 
a 

` Š 

x 

Ys 

2 & 

5 
(இ d 

u 

Qa 


> 
° 
Š 


| கொளாடுடை௰ நிலவ do 9r 

6 வும்‌ தொட்டுர்‌ o கிர்‌ 
T ன்ப௧க(7)3 வில கொண்ட நில றா 
8 


நொட்டு செடிகக மடி பட்டன்‌ பக 


Fragment XII 


னடக்கல்‌ வில ௪ -- 


1 

2 

உணட ry mu Jee 
4 


6 OM Lo J386) வீ- 


T கொன்ட oo 


8 ¿+ தி 
Fraement XIII Fragment XIV 
l <> 1 
DRT wo x. f 2 தூற்பில 
3 iE CONS AO ws 3 ZI USG) 
EEN | 4 செட்டுத்தூற ; 
D GAL "E | 5 சூரசலித்தறும்‌ Gas . 
6 isle ó CLE EET ! 6 சூரசலித்த 
T a உ | 


No. 16 
(A.R. No. 328 of 1952-53) 
SAME PLACE. 


Fragment. One of the fragments cites the 7th year (991-92 A.D.) of reign 
of Rajarajakésarivarman (i.e., Rajaraja I) and mentions a certain Pallavaraiyan 
of Paluvür from whom some lands seem to have been bought. ^ Another 
fragment refers to the deity Purushottamattup- Perumal. Two other frag- 


ments mention the deity Anaik[kavil-Embe]ruman. 
Text 
Fragment I 


1 Gs[r*]w[7*]gmrg GO ௨. + + + ° 
2 க்கு UWANG or . + + eee °` 


13 


Fragment Il 


கலத்தெ திருவெண்ணாவல்வ திக்கு 

க்‌ கிழக்குக்‌ கூறி[ட்‌*]ட நீக்கி இதுக்குக்‌ ழக்கு 
வடவாற்றுக்குத்‌ தெற்குக்‌ கூறிட்டு நிக்கி இ- 

5 தற்க்குத்‌ தெற்க்கும்‌ பாகன்குடி எல்லைக்கு. » 
6 ம்‌ கூறிட்டுக்கும்‌ வடக்கும்‌ இந்நடுவுப- 

7 ட்ட நிலம்‌ குளமும்‌ குளக்‌ காவெேெெயும்‌ 
8 
9 


He GO LO orm 


ஆன நிலத்து es ச[ ண] உபகாரிகள்‌ முன்‌ an[QQ7- 
லுயொம்‌ பக்கல்‌ பெற்றுடெ நிலம்‌ 
10. T ப 9 5162507 . . விலெயொ 


Fragment III 


தூர்‌ பழுவூர் ப . + + + + + . ° 


மப்‌ பல்லவரையன்‌ விலைகொண்- 
டு குடுத்த Bote பழு[ட]புறத்து 
மூத்த நாராயண; 2விகனும்‌ தம்‌ 
பிமாருங குடுத்த நிலம்‌ ௮-ம்‌ 


He o> Ib e 


Ct 


Fragment IV 


pet 


ST o. + + + + + GATS பக்கல்‌ ஹூ 
ஹயொககொணட. டொன்‌ ஸ்ரீயா- 

ஊைக்காவில்‌ எம்பெருமான்‌ ஸ்ரீ ஹு 
ண்டாரக்கல்லால கொண்ட 


I~ 


He மே 


Fragment V 


வும்‌ இப்பரிசொட்ட இந்நில[ம்‌*] ag AS தவல்‌- 

லியாக விற்று ட கட்ட குடுத்‌- 

வ ுரஜஷொத்தமதது பெருமாளுககு பெருங்குறி- 

ம்‌ பணியால இவ்லிலையாவணம்‌ எழுதி . . . , 
F AmA- 

WSD e28020.DG) j 55 அகடாணி திருவெ 


Q He QI oap - 


Fragment VI 


ஸ்ரீ ஆனைக்‌- 
ருமானுக்குக்க- 
ஞ்ஞூற்றுக்க- 
கும்‌ ஹெ 
வூசாணத்தி- 
we பொவஙதுற்‌- 
கதி வவ 

8 மிட்ட 


He C3 bO — 


TI oc) Ct 


Fragment VIT 


305908 கொண்டு இச்சட்டப்பட்ட நிலம்‌ (ஓ 


ம்‌ உள்ளடங்க பிற்றுக்குடுத்து இந்நிலத்தால்‌ [மு] நிரொடுகின்ற வாய்க்கால்‌ . . . . s 
லால்‌. . . கொல்‌ கலத்தால்‌ . . . நி . ௧9 நீரொடப்பெறுவதாக இப்பரிசொட்டி 


wo b9 வ 


m 


துக்கு. + . இந்நிலம்‌ இவ்வூர்‌ எறிச்சுமூதல்‌ இன்றளவும்‌ வர இறையிறுத்‌ . . . 
ற நில . . . லாமெமயில்‌ இந்நிலத்தில்‌ வரும்‌ இறெ ஆவழத்துக்கும்‌ கெயெ. . 


e 
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6 த்து . . + . + + . DUD கழஞ்சு பொனனுங்‌ கொணடு இச்சுட்டப்பட்ட . . . 
Ton s... . . . . குறெமை உள்ளடங்க விற்று இந்நில URE > 
DQ . .. . . . ௬ இப்பொன்‌ கொண்டு ஸ்ரீயானைக்காவுடெய எம்‌ ; 
9. . - + + + + + ௨னிசுபொன்‌ . . . வஹஜெெயோம்‌ . . . ட்டினபடி 
10. 
No. 17. 


(A. R. No. 331 of 1952-53) 
SAME PLACE, TIERS OF THE WALL. 


Fragmentary. Mentions the sabha of [Uttamasili}-chaturvédimangalam 
and seems to refer to some lands in Viranárüyananallür. The record is dated 
in the 7th regnal year (991-92 A.D) of Rajarajakésarivarman i.e., Rajaraja I. 


Text 


1 gn edu கொவிறாஜஐ எமாஜாஐகெஸஙறிவ22-க்கு யாண்டு எ [ஆவ]த. 
21 தாவெ-3திமங்கலத்துப்‌ பெருங்குறி ence 


sw[es] . £யணலட்டனென்‌ இவை i 
ஸ்ரீ உத்தமசிலிச்சதுவெ-திமங்கலத்து ஸ்ரீ aden வடட ds | இ 
ால்‌ எழுத்து ௩ + + + + + ட ட்ட... 
2 றுக்குடுத்த நிலமாவது எங்கள்‌ . . . . பிடாகை உரநாராயணநல்லூ[ா ஹ]பையில்‌ 
அஸ்சீவ-(ு*[ஷொ]த்தமத்து ஆவார்‌. ஜெவதா 
gawes] -. : 
தீதுப்பெருக்‌ குறி E 1 யூர்வாய்க்க sen வட Binds Gprs இப்படி . அறி 
வென காரிம . . . . HAMİD ll] —e. a8 சதட--மெலை வழிக்கு [Boas 


ஆதித்த வாயகாலுக்கு 4 


No. 18 
(A. R. No. 344 (b) of 1918) 


TIERS OF THE ÜTTAIKKAL-MANDAPAM ATTACHED TO THE ÜSJAL-MANDAPAM. 


Fragmentary. Seems to record a gift of gold for certain offerings to god 
in the 19th regnal year (1003-04 A.D.) of Rajarajadéva. 


Text 


lst fragment 


13 üs ஆவது திருவரங்கத்து பெருமானடி களுக்கு உடையார்‌ ஸ்ரீ மாகமாஜலெவா Ge» 
e உட 

2 = + + + + + பொன்‌ அறு கழஞ்சினளுல செலபபடி அமுது செய்ப UQA Q 
3450) பழவரிசி முக்க . . 

2nd fragment 

l. dD ue வஹியமு . . LNA அழுது செவானுக்கு . காம பெருந்‌ 
இருவமுதட விறகிடும்‌ Q. 

Ore. uie Ta `< ப்‌ போன்‌ கம்‌ pe 8 ., ds š $ 


1 Continuation lost. 
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No. 19 
(A. R. No. 370 of 1953-54) 


HEXAGONAL COLUMN OF A PILLAR LYING IN FRONT OF THE ANCIENT PADDY— 
STORING ROOMS IN THE KOTTARAM. 


Slightly damaged in the beginning. Contains the prasasti commencing 
with Torumagal-pola etc., Registers a gift of a hundred cows for the daily 
supply of four nal? of milk measured by the (liquid— measure called) séndnadai 
for the pal-amidu service to the god by Madurantakan Sundara-éolan alias 
Rajaraja-llangov élar in the 32nd regnal year of Rajaraja (I). 


The writing is in a spiral, starting at the top of the column and ending at 
its bottom. 


Text 
T - + YRE ST ஈழமுமண்டலரமு S fan ah Ve 

D e imam வெள்றிளெமில்‌ னர்‌ ஊழியுளெல்‌ ——— 
யாண்டெ செழியரை . . . + + . + கொவிராச 273718 Ga[am]f உர்மரான 
ஸ்ரீராஜராஜதெவற்து யாண்டு ௩௰௨ ஆவது [திருவரங்கத்துப] பெருமா அடிக 
[ள்ளு]ஃத மதிராஷகன்‌ சுந்தர சொழனான ராஜராஜ Ronas Dena Ss@leor 
டையால்‌ நிசதம்‌ நாஞழி பாலமிது சந்திராதிததவல்‌ அமுது செயதருளுவதாககு 
தன்த பசு ரா நுறும்னால்‌ சந்‌ தாதுததவல்‌ செ[லுத்துவிப்பொம்மாகெட (mos g 
ஹஹஷெயே. du [Gs ஸ்ரீ வைஷூவ 0 மெத்த 


No. 20 
(A. R. No. 341 of 1918) 
TIERS OF THE ÜTTAIKKAL-MANDAPAM ATTACHED TO THE ÜRJAL-MANDAPAM, 


The inscription is built in. Registers a gift of 14 kalafiju of gold by the 
assembly of Tiruvarangam for offerings to the deity during the festivals in 
the months of Panguni and Aippasi. Mentions Vémbarrür alias Avaninarana 
chaturvédimangalam. The record is dated in the 24th year of the king. 


Text 
1 ஈஜஜெவற்க்கு யாண்டு olco திருவரங்கத்‌ 
3 ஜெயம்‌ வெம்பற்றூராகய அவனிநாரணச்சதுவெ-தி 
3. i ஆழ்வார்‌ பங்குனித்‌ இருநாளிலும்‌ ஐயப்பிகைத S: 
4g Beads இரண்டு பருப்புப்‌ பொனகம்‌ பழமபடி அமிது செய்தரு 
5 சஇ[சாதி]த்தவல்‌ செல்வதாக வைய்த்த முதற்‌ பொன்‌ மசூரும 
6 விபபொம்‌ திசவரங்நக்த வஹெெயொம்‌ (es uj வயிஷவ el ௯௨] 
RAJENDRA I 
NO. 21 


(A. R. No. 344(a) of 1918) 


TIERS OF THE ÜTTAIKKAL-MANDAPAM ATTACHED TO THE Ü&JAL-MANDAPAM 


Fragmentary. The inscription is dated in the reign (year lost) of 
Parakésarivarman Rajéndrachdladéva (acc. 1012 A. D). Mentions Kuravan 
Karumanikkattar. 


Text 


1 an esed ஸ்ரீ[*] கொப்பரகெஹறிவரநரான ஸ்ரீ ராஜெஸ/சொழமெ.வற்கு e DE 
2. . . ..&emaugt குரவன்‌ கருமாணிக்கத்தார்‌ ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீ ஈ௦மத்து மு 


16 
No. 22 
(A.R. No. 19 of 1948-49) 
IIT PRAKARA, WEST OF NALIKETTANVASAL. 


Damaged. Gives a list of names. The record is dated in the 12th regnai 
year (1024 A.D.) of the king. 


Text 


கொள்ளிபாக்கை o. 2 0. + + + + + + + + UDQ K ° 
உத்தரலாடமும்‌ வெறி புநல்‌ திர்த்தத்‌ தெறி புநல கங்கையு மாப்பெரும்‌ தாணை 
os கொண்ட பொப்ப[ரகெசரிபந்தரான] ராகென,வொஸடெ வற்கு 


யாண்டு Ue. ஆவது பாண்டிகுலாசநிவள நாட்டு ஆர்ககாட்டுக்‌ கூற்றத்து வெஹகெயம்‌ 


2. ட -—— 3 * + iare 2. . + esf ag ano புளிக்குளத்து சாதொ 
நாணி காடந்‌ LGR y OB நும்‌ (ம*ணீ மத. . . . . . துமாரைய இரமகித்த நும்‌ 
த த எத wh uh ம்‌! Eos wu த்து கலிசியந்‌ சொலை[தசித தந] கண்டி 
யூர்‌ உன்மஞ்சந்‌ அந்சந்‌ GIB . மாண்டியூர்‌ ஒன்மஞ்சந்‌ ag [5] z mu: 


கண்டியூர்‌ உன்மஞ்சநீ ஸ்ரீ ரா 

8. . . . ee மலித்த ©.. ப்‌. பொருர்‌ ட்‌ aju G».aida. 5 s 
அரிஉாஸ சொமயாசியும [தொ]டையூர்‌ அந்தி நக்கந்‌ பாண்டரும்‌ 
மங்கறதது காலாவந்‌ கண்ணந்தையும்‌ திருமகயத்த காலாமந்தி கிருஷர்‌ 


மங்கலத்து காலாவந்‌ ஸ்ரீதரந்‌ ஸ்ரீ(ரி கரஷ . . . ௨. ° ஆரிதந்‌ 1 
RAJADHIRAJA I 
No. 28 
(A.R. No. 333 of 1952-53) 
CHAKRATTALVAR SHRINE, PILLARS OF THE VERANDAH. 


Damaged. Commences with the prasasti Tüngaler-taru etc. Seems to 
record a gift of gold by a Miivéndavélar. Mentions a certain Brahmama- 
rayar. Some of the pillars on which the inscription seems to have been 
engraved in continuation are built into the wall. The record is dated in 


the 30th regnal year of the king. 


Text 
Section I 
apang gi] இங்களெர்‌ தரு தன்றொங்கல்‌ வெண்குடைக Ob நிலமகள்‌ நிலவ மலர்மகள்‌ 


புணர்ந்து செங்கொலொச்சிக்‌ கருங்கலி கடிந்து தன்‌ சிறிய தாதையும்‌ இருத்தமையனு 
இளங்கொக்களைம நெற்[யு]ணர்‌ வதம்‌ ப 

2 [ரையும்‌ துன்றெழில்‌ வானவன்‌ மினவன்‌ . . - + வன்‌ கங்க... இலங்கையற்‌ 
இரைவன்‌ புலங்கழல்‌ பல்லவன்‌ கன்ன முச்சியா காவல நெநப்‌ பொன்‌ 
ineo ia. கூ: 3 படர்‌ புகழ்‌ ஆங்கவற கவர்‌ நாடருளி பாங்குற மன்னு பல்தூழிபுள்‌ 
தென்ன 

Section IT 

3 வர்‌ மூவருள்‌ மாழாபரணன்‌ பொன்முடி ஆதா பரு [மணிப்பசுனலை]பபொருகள த்தரிந்து 
வரல அியகழல்‌ விர கொலனை முனைவையிற்ப்‌ பிடித்து 

£ த தந்திவாரணக கடக்களிற்றால்‌ உதைப்பித்தருளி அந்தமில்‌ பெரும்‌ புகழ்‌ சுரை 
பாண்டியன்‌ ஒற்றை வெண்‌ குடையும கற்றை வெண்‌ கவரியும்‌ சிங்கா 


iz அமமப்பு 22 s ற 
1 The rest of the inscription is peeled off. 
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Section 777 


5 தனழம்‌ வெங்கல si cig தனமுடி Mods தூ வி 


f fà தடிதளர்ந்தோடத தொ 
6 அலையில்‌ முல்லையூர்‌ துரத்தி ஓலகலில Ç வணாட்டரைசை செணாட்டொதுக்கி Gwen]. . .. 


5 
ய்‌ 


Section IV 


அஞ்சற்‌ கெவுதன்‌ ரஙகருமா படையப்டாங்க வன்‌ செனையுள்‌ கண்டபபையறும்‌ கங்காதரனும்‌ 
வண்டமர்களி றக மடியத்திண்டிர 

8ல்‌ விருதரை |வி*]க£யும்‌ விசையாதித்தனும்‌ தருமுரட்சாககமைய ASAR ஸமமரலீரு 

வொததுடைய நிமிர்‌ சட: பொநதோ I 


-1 


Section V 
9 [பைடயஙகரி புரவியோடுட்‌ பிடித்றுத தலானாடயி.: ewm Cane டு g— 
10 ன்னா சொராளிப்பாக்கை உபரி wg Os தொருத நி 


Section VI 


11 தத(ண்டால்‌ பொருஇரை உந்து இமங்ககயா கோன்‌ want விககிரமபாகுவின 
மகுடம்‌ முன்றெ 

12 னககுடையத்‌ தெறறமிம்‌ மண்ட முழுவ துட மத்து எழ்‌ கடல லைம்‌ LJ 8& oc iG; 

13 கசதாகிய விகதிரம பாணடிபந்‌ பருமணிமருடமு காண்டகு தந்நதாிய கன்ன குச[சியர்‌]* 


Section VII 


14 ஆர்கலி ஈழம்‌ சிரிதென்றெண்ணி உளங்கொஃ7 நாடு தனரனு]றவொடும்‌ புகுந்து பயிலும்‌ 
விளங்கு முடி கலித்த வீரசலாமெகன்‌ பொகளததஞ்சிக்‌ காற்களிறிழநது கவ்வையிற்றொடிக்‌ 
காதலியொடும்‌ 


Section VIII 


15 வதிவண்டலர்‌ தெரியல்‌ மதிசூதநென்‌ Amer USTNI முனைவையிற்றுரத்தி 
வம்பலர்‌ கருபெ 

16 ஈழில்‌ கம்பிலிநகருள சளுக்யர்‌ மாளிஃ5 தகாப்பித்‌ feria விலலவா மீன(ந)வர்‌ 
வெஜ்‌ குலச்‌ சளுக்கியா 

17 வல்லவா கெளசல வங்கண, கொங்கண: சிந்து ர.ய்யணர்‌ சிங்களர்‌ பங்கையாந்த[/ண*]7 


முதலிள 
Section IX 
18. . . . . . ிலொன்ற och. 
19 வர்‌ முகந்து கொளக்குடுத்து விமலொகம்‌ விளங்க [மநு] நெறி நின்ற [அப]ம 


Section X 
20 மதம்‌ செய்தரைசு விறறிரறாத ஜயங்கொண்ட சொழ- 
21 ன்‌ உயர்ந்த பெரும்புகழ்‌ ஸ்ரீ கொலிரா- 

Section XI 


22 ஜகெவாமி igure உடையார்‌ ஸ்ரீராகாயிறாஜஜெவற்கு யாண்டு கம்‌ அவது 
295, lx OE ல்‌. ஆட தா. அ சிர Nagan ச்‌ இக்காசு காற்று ...... 


Section XII 


அதிப வட ர்‌ க்‌ ம்‌ அட வ ம்க்‌ ஹ்ஹ ராயர்‌ து அத ay Na se து 


Section XIII 


25 த்தமு ப்பொன்‌ இருபத்தொரு கழஞ்செ ட I 
வர்‌ சாத்தன்‌ . . + + + + . + + முவெததவேளார்‌ ஆழ்வார்‌ செண்டா . . 
26 முக்காலும்‌ கொண்ட பரிசாவது யாண்டு . e + + < ss < < ட m, த்தால்‌ 
கொண்ட பொன்‌ த ve dr. தட cs செய்‌ முக்கால்‌ இப்பொந்‌ இருபத்து 


S.LI. Vol. XXIV—5 


LI ` . . . 
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Section XIV 


27 இத்தற்‌ பக்கல்‌ இஹஸலையொம்‌ இக்காச நாற்று முப்பதும்‌ கொண்டு இந்நிலதூல 
+ + + + s s. + < GRA நால்‌ வந்த பெர்‌ கா M E 
28 ங்கொண்டு அம்பத்திலெ பணணக்கடலொம்‌ 2 சரங்களிநால்‌ வந்த நிலம்‌ அுரமாவின 
கழ்‌ மூன்று `. o © ew ew n 


Section XV 


29 ஸஹ mui மாரந்‌ ` $ > டட ஒட 


30 திருவரங்கத்து அழகி sw» woo ee க 


31 ன்னும்‌ u $95 . . .` . . 
GOD'@RRITS . 6 © o © © © e ò ° 
ண்‌ 


32 இற்று முப்பது e +< + < + + + +> + + + + ௨ 


33 தளமி.ண்டிம்‌ . S ° s> & š கழ[ஞ்‌*]சன்‌ வழி 
முன்று மஞ்சாடியாக ஆண்டு வசை வந்த பலிசை உள்ளர்டரீங்க நாமிறு முதல்‌ 
கழஞ்னெ வாய்த்‌ இங்‌ , + + . e e o 

34 இரண்டு மாவும மெ.வமுதுசெய்தருள. e . தது வெண்டுவனவற்றுக்கு . . 
DID EE பெய்மஞ்சாடியு s. + ds 3 


Section XV III 
35 மாழுக்காணி முந்திரிகைக்‌ 8ம்‌ இரண்டு மாவுக்கும்‌ மே o> di கல We ஆ 
Section KIK 


36 யமணவாளந்‌ மடத்தி(லிலே ஊட்டு்ப்பதாக ஸ்ரீ , + + . 
No. 24 
(A. R. No. 334 of 1952-53) 
CHAKRATTALVAR SHRINE, PILLARS OF THE VERANDAH, 


Damaged. Contains the prasasti commencing Tingalér-taru. Seems to 
record an endowment of 130 kasu towards the upkeep of some matha. 


Text 


Section 7 
1 எநை முனைவையில்‌ பிடித்த[த] தந்திவர்ரணக்‌ கடக்‌ களிற்றாலுகை 
ஓ தப்பித்தருளி : அந்த மில பெரும்புகழ்‌ சுந்தரபாண்டியந்‌ ஒற்றை வெண்குடை- 
9 யுங்‌ கற்றை வெண்கவரியும சக்க சுட Os த இழந்து SEY டிவி 
Section I1 


4 pàs eB SPSE தொடத Oca யில்‌ 
5 இ poroa ANTIL NT Gegx CD க Socks ue n =} 


Section III 


6 மகுட:ஈவாமேட இராத விறலகெழு aleve GLI மட்‌ ட கன்‌ 
T BTB ALOLT m! ௫ புகசெ னிப்ப uus Yo i24 மந com. கஞ்சலி 
Section IV 


8 ன்வெலை தகெழுகாந்தணுர்ச்‌ = T? க்களாமறுப்பி.. தாஹவம்லலனும்‌ அஞ்சக்கெவு 
9 தன்றாங்கரும்‌ படையால்‌ ஆக்க௨ன்‌ செனையுன கண்டப்பய்யனும்‌ sas B) 


x 
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Section V 
D ,ரனும வண்டமர்‌ iod52009 மடியத்‌ தஸ்டிறல்‌ விருத chew Oru ng ஈனும்‌ 
கூமுரட்சாங்கமயனு qp celsus: சம,பீருெ: தது௨டம்‌ ria cL ட Cp Lege 


புரவியொடு 
11 பிடித்து தந்னாடையிற்‌ சயங்கொண்டூ துத்தார்‌ கொள்ளிப்பாககை KG மடத்து SOFE 
ததண்டால்‌ பெொரு௨டல்‌- [உத்‌ த*] இலங்கயா கொ மகந்‌ Melo wgealss வி[சாங்கும ஒருமி 


Section VI 


12 குடமும்‌ முநறெனக்குடந்து தெந்னிழமண்டல முழுவது மிழந்து எம்கடலிழம்‌ புக்க AGS 

13 ௪.5 கிய விககிரமபாண்டிய 55 pes cpm காணடகு 55 ககீய கந்ந 

14 தச்சியிலும்‌ [ஆர்‌ கடலி]ழஞ்‌ சறிதெநறெ[ண்‌*]ணி உளங்கெபள்‌ தப em உரவொடும்‌ 
புகுந்து விள 


Section VII 


15 ங்கு மடி கவித்த விரசலாமெசந்‌ பொ[7*]கக3[த்‌ களு? sisa ueia சல்லடை ü L6qua. 
காதஸியெஃடும்‌ த[ந்‌*]- 

16 554 வலையைப்‌ பிட்‌.தது தாயை முக்‌ “ரிய ஆங்கபிமானம்‌ EGELS, = LEG 

வந்து [அவ] வரட்டெ- 04 

17 s) உழந்து வெககளத்து e 
தனநரன்‌ வழிவந்து [அ*]ை 

18 கொள்‌ ழததரைச:! யய en மததராலஜுா TRAMA FLET முடியுங்‌ 
கொண்டு வட 


e:uc பே: நனி quu [உரை] 


Section VIII 


19 புலத்திரு காட, வதும்‌ பொருபடை நடாத்தி கணடன DESIT Frere ENE 


வண்டல(ா] 

20 தெரியல்‌ மதிசூத[த*][ந*]ன றெனைப்‌ பலவரைசரை மு நய D தத culo 
தருபொ . . ww + + + * * ° 

Section IK 

21 ப்பெ,னஃப்பழவரிசி இருகலமும்‌ இகேசண்மைடை Qoantegu பெ னாப Io 9 
குறுணி 

93 ம்‌ இருப்பாவாடைக்கு அரிசி பதக்கும்‌ இருக்சணணுமடை இ-ண்டுககுப Lue Ge 
யும்‌ 


23 கரியமுதுககுப்‌ பறாபபு USSG ஆஃப்‌ பருப்பு EGON EGU L_G— 
24 ப்பு நாழிக்குப பயறு நாழி உறியாகஃப பயறு IR. D BTEC டய! 


Section X 


25 D இரை இறுப்பகாகவம்‌ Qian sas» 
26 உழுத தடிகளை எப்பெற்பட்ட வெள்ளாத்‌ பிஉட்டிக்கும்‌ 
7 [வில] ஊாககாலால முக்கலதலலுக சொள்வோமா 


38 சவும்‌ இந்னெ௦ axes மற்றேப்பெர்ப . . + + + + + + 


Section XI 


š PP இரு > S செய 

ல்‌ விவ e cox இரண்டு ட. படு ட மட்ட வெட AIO கு. பட்டா பட்ட! பட்டு 
கழஞ்சும்‌ | 

3 Damaged! 
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. 
. 


bo 


Section XII 


Lew eee + + + + + + + + + + + + பற்று இருபத்தைஞ்‌[ச]ககு பொன 
கழஞ்சுக்கு + + + © + + © © ° * ° 


1 This and the following lines on further sections are badly damaged and disconnected. 


NY 

š 

š; 

x 
`a 
w 

F 

5 

H 

n 
nə 

cy 

3 
A 
l 
5 
. 
ç 
. 
° 


T 


pen n Elek அ த லு vex லு uy Ue Ws e வண்ணமே பொன்‌ மஞ்சாடியு 

Poe de cee Ud ல்‌ SR X) Ue 8 ஆட்டு வலி OS dee dece கய தவ D b S ம்‌ 

Cameo ம + + + + + + < e. இரண்டுமாழூக்க 
P வணம்‌ பொன்‌ 


மே 


Section XIV 


1. un Ozu em | QE . . . GEST கர்ம 


Section KV 


1 பணம்‌ i. 4. BOD படு o0 

2 FHS Btw ETE 

3 பாரதாயந அரிஞ்சயன்‌ 

4. ஹூஃறியந்னாரும்‌ மோகுல 

5 ஹாஹ்‌... . ETB . + + + e NOL EN சாத 
6. . . . . + + நும்‌ பாரதாயன்‌ Ba 

7 x ow cw GENE எ a ட 


Section X VI 


1 பெரந்திரவமுது செய்தருள e s + + + + + + ட்ட. இருப்ப வாடப்‌ 
புடவை ee Us 


Section XVII 

1 [.o]esra பவழிக்கு நெனு முந்நாழியால நெலலுக enGri Goer நா . , . . 
Section XVIII 

1 னும்‌ .னசி. 07 தரவாய Z . சிய.ரும்‌ . . வந்து மு. . 


Section XIX 
Badly damaged. 


Section X X 


1 at நாடுமாதிரனும BIAS திராத a e (JLL; னும்‌ பாரதாயன்‌ இராக . . 
Section X XI 
lum AiG பயறு நாழிக்கு DHASI p நாழியு சல CHAE தூ 
Section XXII 
1 வையிஷ: r cisiL குடுத்து காசு அற்று 
ன்‌ m - . 
2 முப்பது இக்காசு நூற்று முப்பதும்‌ பத ரெட்‌- 
3 ட்டு நட்ட WFP UAL அஞ Gs" G . இமடம 
ADHIRAJENDRA 
No. 25 
(A. R. No. 181 of 1951-52) 


NALI-KETTANVASAL, STRAY STONES BUILT INTO THE WALL OF THE 
PASSAGE. 


Built in and fragmentary. Gives the prasasti of Adhirajéndra. Seems to 
record a gift of land. 


21 
Text 


1 ம்‌ இத்னருள்‌ சூழ்ந்து நிறைகம . - 

2 ப்பருதியிந்‌ வலநெர்‌ முநிவர்க்கு அறை- 

3 ம கள்ளையும்‌ பொர்தநீப்‌ பூவையும்‌ மது- 

i சடா மணி மகுடம்‌ சூடி நெடு ல மற்றவர்‌. 
Š புகழ்‌ மறு உடந்‌ வளர்த்து ொப்பரசெசரிஃ 

6 குலாசநிவளதாட்டு விளபநாட்டு Qg- 

7T. . ஐயங்கொண்ட சொழ்வள தாட்டு 

8 to 17 i in 


T8. a Q; 422272 R p <s Lari m மான்‌ elb- 
19 இக்காசு பததுக் கும r நி: ம்‌ விலே 

20 ந்த E ரர uenzé DEET. சொந்‌ 

21 குறி. . . வெ யாப்‌ இற்ற ee ae 

22 ஈகவும்‌ இது vong Dig Qu xp dues LS ப]*டெ- 

28 இந eg eer 

24 லூர்‌ டஃ்கிய TIS | 

25 MEM ஈம்‌ 5- 

26 DIG (2522325 சாத 12- 
27 $ MAAMU. சப்ப ES se 
38 . ணியாலும்‌ TIVO ST Lge- 
29 Bob பள்ளி கொண்டார்‌ S- 


30. . . bisle செய்தபடி . souda. 
31 and 32 Damaged 


KULOTTUNGA I. 
No. 26 
(A. R. No. 56 of 1938-39) 
III PRAKARA, SOUTH WALL. 


Records, in Sanskrit written in grantha characters that Vāņādhirāja, 
minister of Jayadhara i. e., Kulottunga I raised a prêkara in this temple. (?) 


Text 


ap ஹி நிஸ்ரீ [1*] உரஷாஷா.ம DADS UINSA y MOT கிகா OMT 2.7453 2.72- 
ததாமொத்ஸாஹ Gyan = த ROUI ST வாழி | 5rd) 


யஹி ET உரகிஷா ஜயயாஹவிவெசா SSBT- 
CAR வாணாயிடாஜொ வலம aie. a] GO TOOT- 


யஹிநு ராஜ்ய நிமாய ஹாுவித ஸ்ரீ எாஜகாரா- 
DBA. . Srogi ege aere . 17498 .5- 
விவாலிநா௦ srok ஸ்ரீ ௦ம[மா]தெ 2,709 

8 JUETARHRO 0.0. , + 
ad கலி தசிசஓ வாகாறசாக 


No. 27 
(A. R. No. 112 of 1938-39) 


III PRAKARA , EAST WALL. 


TE CE 


Much damaged. Begins with the introduction Pugal siilnda punari of the 
king. Registers gift of land by Arumo]i Rajadhirajan alias Vanadhirajar for 
rearing a flower garden. 


1 Read வராமல்‌ 
2 The ends of lines are lost 


S.LI. Vol XXIV—6 


Quon ws Yer 


. anime de cod 
2am Dust வடதிசை பாகை சூடித்‌ தெந்திாத்‌ ASH மரு கம: பூமிகா போது 
oouo  பெ-ருநியாடையும்‌ தத்நிலப . š : : : ; ZO upa 
be. y um மணிமகுடம்‌ சூடு BO snas ண்‌? oe RU ஆ தே 
GN. mcd ஆப D , +, + + வ வட Save) தசை தொறுஞ Oe . 
3 வி்‌ புலிலிசைய:/ட வா r லடட்மிபாத்‌ 


esüm முறை நிற்டட cus 
றறலலது o + + + ° ° ° 


4 ததா T ren பட்ட வெககளிறும LLES மானமுக கூறின விரமுட்‌ இடப்ப 
ட ட ட்ட. ட... + , நர முதுகு நெளிப்ப இழிந்த னதி uc 
sqm sin ட . . . . + . தாறையால்யனிறிர்‌ . 0. + + . e 


Š . . ,ஜயப்பெருந்திருவம்‌ பழியுகநது 985 புகழின்‌ செல்வியும்‌ . . . 


. பாண்டி பண்டலஙகொள்ளத்‌ £ருவுள்ளத்தடைத்து வெளள . . 


. . + SSTHE LD 2... s.s பரிக்குவைகளுந்‌ EBET ñu: 


Guang sor பருஞ்சென . + + + U ugsem 


ES 
TO SYX 


சத்தஞ்ச 6 0. + + + ௨.௨.௨ UTGIS புக்க 
. பெற்றவர்‌ தம்மை s + + + + ° 


கொரு விஜெஜையஹம்பம்‌ இசைதொறும னிறுத்த முத்தின்‌ சலாபமம்‌ மு£தி-மீஜ்‌ 


uo Se மத்தவெக்ப்படு மைய்யைச்‌ "I 


20... . 58 கொண்டருவித்‌ தென்தாட்டெ  . +  . ee `° 
“ர FIG றெல்லாம்‌ தனி விசும்பெத . . . + . GANG 
2... s.s. . நெறி தொறம நிலைகளிட்டறாள்‌ Sem aer 


. ede rege du பொங்கொளியா . + + < . ew ee 


8 .....5 + +< பொலியும பழததிய/கமும்‌ — m 
Qa oe A இல்லல dox x e MOE ook + + + + + > RARA 


. . aam fair gorap இழர[க்கந]தீறதீது ௪3௧௦ 


J52 + . E . . ` 
FTES ogail 2... s s s s Pupe (வரகாலிசெண்பக [நா]ராய-- 
9I ul oe 2... [வாயபபாடித . + + + + + . க்கமங்கலதது . . . €. 


யம்‌ ஸ்ரீபிபலிபுத்தூர்‌ உச . 0. 0. 0: 007 யச்சருப்பெத . . . €. 


ஆமாவயாதும்‌ ஆரித[ன்‌] + . . . 


ரெல்லாம்‌ வ வ வ or cr t E ம்‌ 
DTD .  னும ஆரிதன செந்‌ 2. ஆட்டம்‌ uA 


10 urr . 0... + s. . சராமனும ஸ்ரீவயிஷவர்‌ கணக்கு வெங்கட... 


S 


 முடையானும ஹலெஜலெக்கணக்கு பெரிய. . . . . . ௨ ௫ல்‌ இவ்‌ 
. வாணாயிராயாக்கு அடையொ[&: இரட்டி 


SHUNT வ 
[s3]g 5; ப 7722 [*] ஆழ்வார்‌ தருவரககமுடையார்‌ தெஃதாநமாத கொளாந்த 
தூர்‌ நாட்டுக்கா . டியில்‌ காவெரிக்குலை உடைந்து ம- 


11 ewe. o + + + s s e ௨யயவுணளுதெ வூறுவாடவதரத்திந்‌ . . . . 
ப்பரழாக்கட5க நிலம S550 பயிர்‌ Q . . + . . . . . இப்படி வெலியால்‌! 
. . Gau கொடுவநத்‌ பண்டாரக்காலால்‌ பள்ளீகொண்டார்‌ 


GIH 3 ds oa) அல்‌ es CO oe 
£3 ; 54 R : T . 
மரகத DN saree [க]கட ராகவும்‌ இந கொளாடூ பயி Geuy oec] 


oe 


MCN 
ebm! நித 5-2 வந்த ப 


19 ட... e அடுதறுக் குடுத்த நிலத்துக்கு 8ழ்பாற்கெ . ௨. ௨௨; 
நிலம்‌ அறுமாவுக்கு மெற்கும்‌ ija இட்து EAE ம rs 


ம்‌ ததவமாச்கறுக்கம்‌ ©. + + + + + + G@ வடக்கு மெல்பாற்கெல்லே sem 


Ad 


23 


Y» 


தார்‌ . + + + + + க்கும்‌ வடபாந்கெலலை மண்ணி 
. . . கெல்லையுகாஞந்‌ நடுவுள்பட்டநில[ந] 


1: 


மே 


ஏன்ற இன[நிலம]| ஒந்தரையும்‌ கைய்க்கொ[ண்டூ] SMU SUNG பமாளீிகொள்டாதாத 
அழகிய மணவாளர்‌ வாணாயிறாயர்க்காகச்‌ செய்கிற புகழாகேபத்‌ தன்டுநற்றமான்‌ 
வர்குத ஒரு D நதெல்லுகுதறுணி ur . . . . . . . வேணு நெல்லு 
'தாண்னூர்‌ ச: GTI] ORES, Bo del ag V e ட டல இட்‌ (LET ear RUSS, 
௧7௪ இரண்டாக முவற்குத காசு ஆறு ஆக இந்னிலம்‌ ஒதறலரையும்‌ FIZ 
14 பயர்‌ செய்த நிலத்தால்‌ புந்செய்‌ வரிசை வெக) எணகல. . . . . Asrás[s]Ls: 
தாகவும்‌ இன்நிலத்தில மிருதி கொண்டு இத்திருந[ந*] 2௨! எம்‌ yal Sonus 
z — A இக்காசும நெல்றும இட்டு செய்விக்க [க]டவ7-கவும்‌ இடபுந்செய்‌ பர்சை 
அல்லது வாசலில்‌ ஷொந்த se ட ர NG த siz: [NE 
TETE elis Quiny சந்திராதித்தவ? நிறக SENG E கேகசகுததே 
தொம்‌ அருமொழி இராஜாவிறாஐடு ஆந வணாயிரறாஜற்குதம 
15 அபுற்பா[ர்‌*] கன்டீகளொம்‌ இது ஸ்ரீ வைமிஷவரக்ஷை [IPA] 


No. 28 
(A. R. No. 109 of 1947-48) 
III PRAKARA, NORTH WALL. 


Seems to record a gift of land in Vilattür-nàdu to Chola-Kéralanalldr- 
udaiyan Adittan Védavanamudaiyan alias Nériyan Müvendavé]àr for a flower 
garden (firunandavanappuram) for supplying two hundred garlands and some 
specified quantity of paddy to the temple at the instance of Nishadarajar, 
the Srikaryam officer of the temple. 


'Text 


111 --ஹஹிஸ்ரீ [1] புகழ்‌ சூழ்ந்த புணரி அகழ்சூழ்ந்த புலியில்‌ பொன தெமீயளவுந்த- 
2 நீநெமிநடப்ப விளங்கு சயமகளை இளங்கொப்பருவத்து சக்கர- 
3 [கெர]ட்டத்து லிக்கரமத்‌ கொழிலால்ப்‌ பொதுமணம்‌ புணர்நது- 


4 [மதவரையிடட . . + 20. . o 9) முனைக்‌ கொததளவ?சா S BENEN- 

DY ce i த um ` Si அத Gar 0... s. AES காத்தியை m. 

D. 0h A ஆடு குல்‌ SBE SISSE RSS ou^ ou பட 2 . o. 103 k^ tes அ GAD t p BOT 
பொதும 

T . . . + + + + + DAUG தவிர வந்து புநிதத்‌ திரும 

8 [ணிம]கட . + + + + சூடித்‌ தன்நடியிரண்டுந்‌ தடமூடியாகத்‌ தொன்நில 
வெந்தா 

9 சூட முன்னை மபனுபாறு பெருகக்‌ கலிய ரு] வ்‌ செக்கொல்‌ தீசை 
தொறு En 

10 குடை — on . + + SG `: + + + + + ணிலாத்திகழ 

2 & மெருவில 
11 புவிலி; யாட வார்கடற்றிபாந்த . . சொரி கலிறு முறை நிறப்‌ வி 
12. . . . + + . . நவன்‌ m பரு. .... 88. ...... m$ திடை 


இடட்பவன்‌ நாள்‌ விற- 
13 . . பிறைபொல்‌ நிற்பிழையெறிலுஞ்‌ சொல்லெதீர்‌ கொடிற்றல்‌ல5 தன்‌ AAs [லில்‌] 


லெதர்‌ 
14 24 அர்‌ கல்லகர்‌ PAIA ஈடர்கி மணலூர்‌ நட: அப்கபத்திரையள 
னும்‌ பட்ட 
15 ய . . . . . . கல்‌ ட . - . . . . CLD எறித மலைக ஆம்‌ 
6 + + + + + 65 நதிகளு 
16. . ஸன்றுடைந்‌ . . .. + AS தலமரக்‌ குடதி[சை] . னும்‌ 


17 தானையும்‌ [பந்நாளி]ட்டப்‌ [i35 'மூதுகும்‌] பயந்தெதிர்‌ மாறிய ஜயப 


18 குடுத்த “sia செல்லியு oreet பன்‌ So ofr வல்‌ ot a கண்‌ iy A LANG [Sore 
FOSS) . . + + + யு 
19 [5] seite ப ப + + + பாணரியிமாடும ஒரு [எக்‌ கைக்கொ] . 


29மோ நரரஜகெசரி . . . வனச&௪ 7[வததி]கள்‌ [ஸ்ரீ atarggize சொ 
தெரர்க்கு யா o. + + + + + . ௬வது பாண்‌ " 
30 a லாசனிவளதாட்டு விளாதாட்‌ ie Be அலு தநத E A ஆ: d et tas ட ad 
ufe-tag[s] செய்ச . . . . . + . [நீரஷ்தராஜர்‌ 
p O 
31 டயம்‌] ஸ்ரீமீ ear] EN UM M C COL. 
UE Qus. der S IS un. quu gan pn de DNE, dy a, S. up ce கண்டை 
32 பாமூடையானான <.. செம்பி 2 n 3E பல்‌ தம வல்‌ 2 கபே 
Ç 


MT sh oe வஷவவித்த- 


33 தாஹறும்‌ 0.5 JP வடகொபுரமுடையானு . 0. . . MET Tana 
சருப்பெத ம! ; tj மிஷவ தாஹனும்‌ 


34 ஸ்ரீ பண்டா —. . . + ன்‌ குறுகைகாவலந e. . Ima ஆரிதன்‌ Sects: 
APM ATO சாத ல ஆம பாரகயென 

35 சயன அற] . 0... + தருவான தா படவ aepo 

ண்‌ 


பாக பு. HITE சிராமனும்‌ ஆதன்‌ Gals] 


36 [வத்‌] 52 Ames கக[கழும்‌]....ககணக்கு. . ..7U . . . . T8599 . . . . 
பபரிய காயில்‌ பிரியனும்‌ ஸ்ரீவயிஷவக்‌ - 
e! 


வெம்பன உடையாஞு;ு அழ8யமணவான பிரியனும்‌ ஆக Bera? tors 
[o] TID QS, UMBLI 
38 வலிவலக்கூறறத்திச்‌ சென கோொனநல்லாுடையான்‌ அதித்தனா வெகவனனை 


muss eno - Ar 


39 தவேளாறுககு நாங்கள்‌ ௮டுத்துக்கு$தத நிலமாவது ஆழ்வார்‌ Baez sC தவா 
இருமடைப்பள்ளிப்புறமாந 
விளம்‌ ரட்‌ = n ] "n, ET : ^ 
40. . . . . . + . ^IGelerBgn! நாட்டு a 63106» mule] காரைக்குடியிலு - 


41 "d JU 0. + + + + இடந்து புலாந்குடையார்‌ 


Assur ue mnm அ ல்‌! வல Wem QR. JQ W ஆதித்த F தவனுக்கு 


43 sasso Sy anis இருமப்கைமபக்‌ கடுக Qn 
£ T- 
- — ` — A Bon AN hat a TES : I I 
44 amu “ருக்கும்‌. நண்டுறையில்‌ DIFINUS S வடக்குப்‌ 215301755. ss Ë 


^" a Tp = LS ந்‌ š m í mo) Ë ARES à m Ç " 
45 திருலரங்மயக்கலுக்கு Bice Sb வடபாற்‌ 36 5003) STAN EGS தெற்குட்‌ 


அத 2ிவ்விரைஈ. ப 

ep 1. fra 
46 ரூ நான்‌ கல்லையில்லகப்பட்ட குழி ஆயிரத்ைஞ்ஞூற்றெ Uso Ls 
Po டி பை GOBIND > DUS 7 353 நால்‌ நிலம்‌ 


ine 


26 


4T முக்க ணய! இத்திருந--தவணப்புறமாகக்‌ கல்லுவெட்டிக்‌. இட ஈகமைமில்‌ ந்‌ 
DAA- 
48 ல்‌ இவா இருத்தி இருநந்தவனப்புறமாக அனுபவித்த வருற நிலம்‌ ஆறுமா 
QAE ஆறுமாவு- 
49ம்‌ பொக நிக்கி நினற நிலம்‌ grug மா முக்காணியும்‌ (255 FBT SUBS 
துக்கு ஒறறமாய்‌91- 
50 வண்டாமையிலும இவர்‌ தூரப்‌ Cr 2 27 9. வித்திலாமையிலும்‌ 
கல்‌ 3- 
51 பருநானசெல்லயிலும்‌ இழந்கடைய . ஓன்பதும[ா] மககாணயும்‌ குடுத்த 
பரிசாவது இ- 
52 ந்நிலத்துக்குப்‌ புன்சை வரிரைப்பட வே . . க்கு நெல்லு ct aa: 
na நெல்லு QA- 
53 க்கலநெ இருதூணிப்‌ பதக்கு அறுநாழி உ[ழக்கு] . மாக்கெ . . . ana 
Baars மெ 
54 உவர்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்தெ பள்ள்கொண்டாத மாக்காலால்‌ + + 0. D அர௱ாக்ககி 
கடவ 
55 ஆகவும்‌ இன்நிலத்தால்‌ இன்நெலலளந்து ASE கோண்டு ஆழ்வாரா திருவரங்க 
கெவாக்குச்‌- 
56 சா(ர)த்திய]ுள நித்தம்‌ இருனூரு செந்தாமரைத்‌ இருப்பள்ளித்தாமம்‌ நூ 
. + ப்பணி மாறுவார்‌ 
57 இருவர்க்கு பெரால்‌ நெல்லுக குறுணி நானாழியாக , . ஒந்றுக்கு நெல்லு 
58 வை முதலுக்குப்‌ பெரால்க்‌ காசு இபணடாசக்‌ காசு நாலுக்‌ . 16 நிலங்‌ 
மகாண. . 
59 நித்த 10$ ஐ... இருநூறு. செந்தாமரைத்‌  இருப்பளளீ தாம x 
60. லலநு umma s ட்டப்‌ பெருவரி . . a d s XE 
; கு[டிடை- 
61 மகள்‌  எப்பொபடட க லலாதானளு + + + 5 oe Ue Se 
இவ்வாண்டு நாள்‌ 
62 முந்னூறறிருபத ass . . . விலை. நிலம இரண்டுமாலித்‌ EA 
அனர இரண்டுமாவின 
63 ெரைக்குத்‌ இருதறுக்‌ கூலி காசு ஆறும்‌ இநறிலம்‌ ஒன்பதும்‌ மூககாணிக்கும்‌ 
விலை கண கற்றும்‌ ஆ- 
64 கக கள மகா பேழு ஆழ்வார்‌ திரு பசங்க ஓவர்‌ ஸ்ரீபணடாரத்2த வைப்பித்துக்‌ 
கொண்டு இப்பரி- 
65 செ இனநிலம்‌ ஒன்பதுமா முக்காணியுங கைக்கொண்டு திருத்தி புநசெய்‌ வரி 
OFU 
66. நெலம்‌ அளந்து மிததி கொண்ட இத்தனமம்‌ தி[ரா]தி 
67 காக அடுத்துக்‌ குடுத்தொம்‌ ஆழ்வார்‌ திருவரங்கதெவர்கு 
68... ( இவை «055905 கணக்குப்‌ . . [2]பறககட வத 
69. . . கொயிற்‌ [பிரியன்‌ நெழுத்து இப்படிக்கு wx e s sa 
70 e a E" . . உடையாதான்‌ அழமயைமணவாளப்பிரியன்‌ எழுத்து 
வை . . 
71 லார்‌ [8 E] zz3:207em:7 spo. இது USTUN இநவரங்கநாராயண 
š ௯ 5 
LPH TOR 
72 ஹயிஞ்டை இஈடபாரதாயத்‌ Sagat அறிவரியான்‌ ஹபிஞ்ஞஜை . ஆரி- 
78 தர்‌ குகை காவலர்‌ ஆராவ sss ஹயபிஞ்ஞை இவை பெருபபுவியூர்‌ கு 
TA chal . க்குல ௩ + வைநாலூர்‌ அழகயமணவாளன்‌ ௪௭௩ 
75 முட UAL ES இவை e + + + + s ட... மூலமுடையான்‌ 
ஸ்ரீராகவன எழுத்து இ- 
16 mu . + + + + + + + + + + இவன்‌ எழுத்து இப்படிக்கு இவை 


மாங்களூர்‌ ஸ்ரீதொ-- 


£7 ண்ட[ரடிப[பொடி உன்‌ எழுத்து இப்படிக்கு இவை செம்பியன்‌ மாதெலி ௮8 
—— Y 


1 Read ஒற்றியரய்‌ 
2 The continuation is built m. 
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26 
No. 29 


(A. B. No. 110 of 1947-48) 
III PRAKARA, NORTH WALL. 


Partly built in. Records an assignment by sale of fallow land for pay- 
ment of 10 kalam of paddy to the temple by the temple executives towards 
the expenses of two festivals to be conducted every year in the temple. The 
details of the recipients of the land are lost. 


Text 


1 தஷிஸ்ரீ [F புகழ்‌ சூழ்ந்த புணரி அகழ்‌ சூழ்ந்த புலியில்‌ பொந்நெமியன 
eb தத்நெமி நடப்ப விளங்கு ஜயமகளை இளங்கொப்பருவத்து சக்கரகொட்டத்து 
விக்கிரம்‌ தொழிலால்‌ புதுமணம்‌ புணர்நது மதவரை eX s 
ராகரத்து வாரி அயிர்முனைக்‌ கொந்தளவரசர்‌ ததளமீரிய வாளுரை கழித்துத்‌ 
தொள்வலி காட்டிப்‌ பொர்பல நடாத்திக்‌ கீர்த்தியை நிறுத்தி வடதிசை வாகை 


2 56 கருதலை பருரதலைத்திட தந்‌ பொந்நகர்‌ புறத்திடைக்டப்ப இந்நாள்‌ பிற்‌ 
குல பிறை பொல்‌ நிற்பிமை எந்நுஞ்‌ சொல்லெதிர்‌ கொடிற்றல்லது தந்கை வில்‌ 
லெதிர்‌ கொடா விக்கலந கல்லை much துடங்க . . - . வெத 
துங்கபத்திரை யளவுற்று எங்கணும்‌ பட்ட வெங்களிறும்‌ [விட்ட தத்‌ மாநமுங்‌ 
ADS வீரமுங்‌ கிடப்ப எறிந மலைகளு முதுகு நெளிப்ப இழிந்த நதிகளுஞ்‌ சுழன்று 
டைந்‌ . + + + + Š கடல்களுற்‌ தலை . . . . + . Bos தந்நாளு- 


8 வந்து வடகடல்‌ தெந்கடல [பாய்‌]வது பொலத்‌ தந்‌ பெருஞ்செனை எவிப்‌ பஞ்சவ 
° வட்ட e n + + மர்களத்தஞ்சி வெருநெளித்‌ [தொடி]  . . ணெநப்புக்க 
காடறத்தடைத்து நாட்டிப்‌ படுத்து மற்றவர்‌ . . : . சரர்‌ திரியும்‌ பொச்சை 
வெஞ்சுர மெற்றிக்‌ கொற்ற விஜயஹம்பம்‌ திசை sie நிறுத்தி மூத்திந்‌ சலாபமும்‌ 
முத்தமீட்பொதிமில்‌ மத்த வெங்கரி படுமெய்யயிச்சைய்யமுங்‌ [கந்நியுங்‌ கைக்‌ 
கொண்டருளி]த்‌ தெந்தாட்டெல்லை கா 


4. . . + பாண்டி குலாசநிவளநாட்டு விளாநாட்டு திருவரங்கத்து ஆழ்வார்‌ 
கந்மிகளிப்‌ சி... . . திரு வெங்கடப்பிச்சரும்‌ காத்திகந்‌ E 
தாஹரும்‌ ஒட்டககுடி திருவடிவளநம்பியும்‌ . . . . . ... ர alar 
வூர்‌ திருவரங்க நம்பியும்‌ [8 சடகொப] நம்பியும்‌ Abi eei 
ஆரிதந்‌ ஆராவமுது புண்டரிகறும்‌ பாரதாயந்‌ சிராமநும்‌ "E 
- - - 2. ~- - கதுநிஇளஞ்சிங்கமும்‌ பாரதாயந்‌ கெசுவந்‌ - - - a - u ஆரிதந்‌ 

5 ம்மாவ - மங்கலத்து வெ - - டைத்து [ம]ணலிடாயும்‌ பயிர்‌] செய்ய உண்ணாது 
இடந்த - - -நிலம்‌ அழகியமணவாளப்பெருமாள்‌ - - - - ந்‌ தெ ஈற்றுப்புறம்‌ 
ர ர ர ர ர ர்‌ U ர ccc அமுது செய்தருளவும்‌ இரண்டு இரு 
தாளும்‌ திர்த்த திருநாள்‌ otto ctc ot c c c படிபடியாட்டி அமுது 
செய்விக்கவும்‌ சநதிராதித்தவரை - - - - - - - - - Passions 


இவர்கள்‌ விற்றுக்‌ குடுத்த நந்சைக்கு 8ழ்பாற்கெ - - - 


6 ஒந்று-க காசு ஒந்று-க:இ . . ஒநறெகாலுக்கு நில விலைக்‌ கொடுக்க கா[சு] 
ஓ Doar DEL C . > வார்‌ சிபண்டாரத்தி(தி)ிலெ 908855 . . . .. 
கடவரராகவும்‌ இந்நிலை ஒந்றெகாலும்‌ [திருததற திருத்தி] . பண்டாரத்தில்‌ பள்ளி 
கொண்டாந்‌ மரககாலால்‌ புந்செய்‌ வரிசைப்படி வெலி ஒந்றுக்கு உ எண்கலமாக 

வாதடை உ டதிந்‌ கலமும்‌ அளநது [பொ]தநில்‌ WED... . . 


செலுத்தக்கடவாராகவும்‌ . . . . . + + . . + - மைவெட 


6 


7 [செய்துவர]க்‌ கடவராகவும்‌ s <s + > + ` - "` s 8 - - c... டக்கு 
கொயில்‌ $ 2= e> à ர இ o கல்வெட்டி @ = 9 © è s «6 o% 
கலம்‌ பத்தும்‌ + +s 6 + + we ல ட +s * ட டட ஈற்றுக்குடத்தொம்‌ ஆம்‌ 
வார்‌ ரக]நீம்மிகளொம்‌ . . : : ய நெழுத்து இச்‌ 
L968 இவை கொயில்‌ . . + கணக்கு நானூற்று Stee Rn oe og 
இப்படிக்கு இலை foe = - =“ = = * - ஆராவமுது - - - - < ல 


உச ௨ உ ௩ நெழுத்து இப்படிக்கு - உ es- - 


& நெழுத்து இப்படிக்கு இவை திருவெங்கடப்பிச்சு எழுத்து இப்படிக்கு இவை "m 
எழுத்து இப்படிக்கு இவை avgi சிங்கந்‌ திருவரஙக:கொ[ந] - - முத்து இப்படிக்கு 
இவை. - - சிராமத்‌ ஆராவமுதிந்‌ எழுத்து இப்படி இத்தந்மம்‌ சந்திரா As கவல்‌ 
செலுத்தலிக்ககடவொ[மா]நொம்‌ திருவரங்கத்து வஹெெயொம்‌ இது பர்வயிவவ 


mens || 


No. 30 
(A. R. No. 117 of 1947-48) 
III PRAKARA, NORTH WALL. 


Records a sale of dévaddna land in Kil-Pilaru in Pachchil-kirram to Kaé- 
yapan Kannan Narayanan alias Vaisravana Bhattar of Tiruvellarai, a Brah- 
madéya in Vadavali-nàádu in Ulagamulududaiyàl-nàdu. Another similar 
transaction by the temple executives to Alagiyaraja Müvéndavé]àr is referred 
to in lines 9-11 of the inscription. The land given seems to have been named 
Gangaiyarsurabhi-vilagam. 


Text 


1 e e a © 9» @ a è a e c9 e > ù P č > ° . e à . ` ல எ டல 


மணிமகுடம்‌ உரிமையிற்‌ சூடி தநநடி இரண்டு ஈட முடியாகத்‌ தொநநில . , . : ; | 
மநுவாறு பெருகக்‌ சலியாறு வறுப்பச்‌ செங்கொல இசை தொறுஞ்‌ செலல வெண்‌ 
+ + + + * விளாகம்‌ எங்கணாதராது தஇிருநீிழல்‌ வெண்ணிலாத்திகழ ஒருததி 
மெருவில்‌ புலிவிளையாட வார்கடற்றிவாரதரத்தப்‌ பூபர்‌ திறை விடுதாத கலஞ்‌ 
சொரிகளிறு முறை நிற்‌(ப)ப விலங்கிய தெந்நவ 

2. 4... U WP Sh ர ; ஜயப்பெருந்திருவும்‌ பழியுகந்து 
குடுத்த புகழும்‌ செல்வியும்‌ வாளாரொண்கண்‌ மடாதயரிட்டமு மிளாது குடுத்த 
வெங்கரி நிரையுங கங்கமண்டலமும்‌ சிங்கணமெத்றும்‌ பாணியிரண்டும்‌ ஒரு வின 
சைக்‌ கொண்டீண்டி௰ புகழொடு பாண்டிமண்டலங்‌ கொள்ளத்‌ திருவுளளத்‌ 
தடைத்து வெள்ளவரு பரித்தலங்களும்‌ பொரு பரித்கலங்களுந்‌ தந்திரவாரியும்‌ உடைத்‌ 


தாய்‌- 

39, + + + உ n n இற்றலைவரைக்‌ குறுகலர்‌ குலையக்‌ கொட்‌ 
டாறுட்பட நெறிதொறும்‌ நிலைகலிட்டருளிப்‌ பொங்கெலியாரமுந்‌ திருப்புய த்தலங்‌ 
களும்‌ பொல Soaps தியாகமும்‌ விளங்கப பார்மிசை மெவலர்‌ உணங்க 


வீர ஹிங்ஹாஹநத்து அவரி முழுதுடைமாளொடும விற்றிருந்தருளிய கொவி 
ராஜகெஹரிபந்மராந சக்ரவத்திகள்‌ ஸ்ரீகொலொத்துங்கசொழதெவற்கு யா- 

4. . வவட + தூற்றுவப  பிரியறும்‌ சிவயிஷ்ணவப்பிரியநும்‌ உள்‌ 
ளிட்ட ஆழ்வார்‌ கத்மிகஷெல்லாம்‌ தெவர்‌ வெளார்‌ எவல்படி உலகமுழுதுடையாள்‌ 
நாட்டு வடவழிநாட்டு ப ம்ஹடெயம்‌ திருவெள்ளறெயில்‌ SUUUSUS கண்ணத்‌ 
நரராயணநாந வமிஸரவணபட்டர்க்கு நாங்கள்‌ விற்றுக்‌ கூடுதத நிலமாவது 
இந்நாட்டு பாச்சில்‌ கூற்றத்துக்கு Si பிலாற்று ஆழ்வார்‌ தெவதாந 

5. வ + லவ்வ + + நாத்‌ செல்லை 9[த]வற்மாரி[குடி] நிலத்‌ 
துக்மு வடக்கும்‌ மெல்பாற்‌ கெல்லை மூவடுங்களத்துத்‌ திருத்தி செல்கருணி 
ea @ + + + + + + நிலம்‌. அரோேயெ இரண்டு மாவுக்கு இழக்கும்‌ 
வடபாற்கெல்லை. கேரளாதகந வாய்கசாலுக்கு தெற்கும்‌ உள்பட்ட மணலிட்டிலெ 


ஒந்றெகால்‌ நிலம்‌ இவருக்கு இத்தத்மத்துக்கு இந்நிலத்தகடி. நில வீலை வெ- 


-1 


11 


e «m வ்கி த க்‌ வெல பன இ ஆத்விக்‌ பரசு . பசந்து 
e ^ . j PE oi mo . 
IJU LIS கணண 51711850275 — X4 mmt LaF aimé 954 RB 


இரு பரங்கப்பிச்சா.. எழுத்த Buda "IE 
rr ESTE ~ Ant T es + 
Qc DELL அறிவ? BELAT 
A 
. . . . தி r. iun EGE CA BTID 


உரஹருக்‌ திருவ ங்கமுடையாதம்பியும்‌ 


ஆ தத்‌ ஆராவமுது புண்டரீக 


ம்‌ பரதாயத. . . + + + ராவறுதும்‌ ஆகத Daslu] தநி[யிள](எ)ஞ்‌ 
சங்கடம்‌ பாரதாயந்‌ JEJAI செசுவதும L'73 BT WE சீரிளங்கொ 
கொள.பராஹநநும்‌ கோயிற்‌ கணக்கு V த a இல்‌ ப ட... ர ம்‌ 
Tuna உள்ளிட்ட ஆழ்வாரா EGOS. on th ஸ்ரீகாரி[யம்‌] முடிகொண்ட 
சொழவ 

ee WA Ue வ்கி OR. ea அட Te qi e cg. sg நாரும்‌ . த்து இவர்‌ 
உறத்கத்தாரும இந்நலமும்‌ திருத்தாதே இடாதமையில்‌ இந்நிலம்‌ வேலியிலும்‌ 
& msn ANTA விளாகமாகத்‌ திருத்தந்‌ நிலத்தககு காற செய்‌ . . , , 
நிரம்‌ மூககாற்‌ செய்யும்‌ இவ்வழக்யராஓ முலெந்தவெகாம்கு விற்றுக்குட்துதொம்‌ 
அதநிலத்த[ககிசத Sput Daty . . . . DEISI; மெற்கும்‌ PU 
இதழ ஜல்‌ SE vs . + ஒலைக்தம வடக்கும்‌ மெமல்பார்கெல்லை கெரளாந்தக. 


காண்ட இததிரு 


G. as காணியாக 

9532 eo வழுதிற்காக 
உ-கதும்‌ QDE. + + + + MG இந்த . . . eor š à 
w^ cs s c ERU 


'முநந்தவாநம, . . +< + + 8 BW. ஈரிலாவரும்‌ Bag 
வல்ல or + n n n + Bart கதிகளொம்‌ Burg aw 


a. 
இவை கொமிற்‌ கணககு 


€ ட qt SP ஓட ஆட்‌ c9 rec Uwe. ete La எழுதது (gus... [திரு]வசங்க 
ASOT b 5 . . . . . . * 8 @ . eka) AM யிஷவ[ 2] 


No. 31 
(A. R. No. 181 of 1947-48) 


III PRAKARA, WEST WALL. 


Registers a sale of land by the temple executives to Ponnambalakkit- 


tan alias Kalingarayar. 


Test 


1 வாஸிஸ்ரீ [!*] புகழ்சூழ்ன புணரியஃம்‌ கூம்ணபுவியில்‌ பொந்தெமியள வுந்‌ தந்நெமி நடப்ப 


விளங்கு Qucen இளங்கொப்பருவத்துச்‌ சக்கரகோட்டத்து வீக்கரமத்தொழிலால்‌ 
புதுமணம்‌ புணர்த்து மதுவரையிட்டம்‌ வைய்ராகரத்து வாரியயிர்‌ முனைக்‌ கொந்தள வ 
ost தத்தளமிரிய வாளுறை கழித்து தொழ்வலி காட்டி பெரர்பரி நடரத்திக்‌ 
கீர்த்தியை நிருத்தி வடகின௪ வாகை சூடித்‌ தெந்திசைத்‌ தெமரு கமல[ப்‌]* 
பூமகள்‌ [பொதுமையும்‌] பொந்நியாடையும்‌ e .s.2...-.2.... 


. < மாண்டுந்‌ தடமுடியாக 


As 


29 


2 தொநநில Cast சூட முந்னே மநுவாறு பெருக கலியாறு வறுப்ப செற்கொள்‌ 
கிசைதொறும்‌ Qala வெண்குடை இருநில விளாகம்‌ கெங்கனும்‌ தந்து 
திருநிமல்‌ வெ பண்ணிலாத்திகம ஒருதடிமெருவீல்‌ புலி eu. வார்கடற்றி 
வாந்தரத்து பூபாலர்‌ திறை விடுதந்த கலஞ்சொரிகளிறு முறை நிற்ப விளங்கிய 
தெந்நவற்‌ கருந்தலை பருநிதலைத்தட தந்‌ பொந்நகர்ப்‌ புறத்திடைக டப்ப விந்‌ 
நாள்‌ பிற்குல பிறை பொல்‌ நிற்பிழையெந்நுஞ்‌ சொல்லெதிர்‌ கொடுற்றல்லது 
ல்‌ அல்‌ வீ பட + + + + + + + நங்கிலி நுடங்கி மணலூர்‌ நூவெந தங்க 
[பத்திரையளவு] வெங்கணும்‌] 


3. [பட்ட] வெங்களுரு விட்ட தந்‌ மாநமுங்‌ கூறி[ந] வீரமுங்‌ டப்ப எறித மலை 
களு முதுகு நெளிப்ப இழிந்த நதிகளும்‌ சுறந்றுடைத்தொட பிமூந்த கடல்‌ 
களும்‌ (த௯) தலை விரித்தல்‌ . . . 
த்தநீநாளுகந்து தாருந்‌ தானையும்‌ Wi E பலபல முதுகு பய்‌ த Erer 
ஜயப்‌ பெருந்திருவும்‌ கல a குடுத்த புகழிந்‌ செல்லியும்‌ பாளராரொண்கண்‌ 
மடந்தையரிட்டமும்‌ மிஜாது குடுத்த வெரங்கரி நிரையும்‌] கங்கமஸ்டலாஞ்‌ 
சிங்கணமெந்நும்‌ பாணியிரண்டும்‌ ஒருவிசைக்‌ கைக்கொண்டு ஈண்டிய புகழொடு 
+ < + + + + * s n. s. 2. வெள்ளவரு பரித்தரங்‌ E E š 
தந்திரவாரியும்‌ . . o + + + + + . + . . . தற்திரவாரியும்‌ உடை- 


4 த்தஏ[ய்‌*] வந்து வடகடல்‌ தெந்கடல்‌ பாய்வது பொலத்‌ தந்‌ பெருஞ்‌ செனையை 
பயெலி(ப்‌“] பஞ்சவரைய்வரும்‌ பொருத பொர்களத்தஞ்சி வெருநெவித்தொடி 
அரணெந புக்க காடறத்துடைத்து நாடடிப்படுத்து மற்றவர்‌ தம்மை வஞ்சரதிநீயும்‌ 
பொற்ற வெஞ்சுர மெற்றி கொற்ற விஜயஹம்பம்‌ திசை தொறும்‌ நிறுத்தி 
முத்திந்‌ சலாபமும்‌ முத்தமிழ்ப்‌ பொதியலு மத்தவெங்கரி படுமைய்யச்சயமும்‌ கந்தியுங்‌ 


கைக்கொண்டருளித்‌ தெ[ந்நாட்‌]டெல்லை காட்டிக்‌ குடமலை நாட்டள்ள 
சாவெறெல்லாந தநி விசும்‌ மட்‌ (றி) [மா]வேறிய . à IMEEM 
eru. நெறிதொ. ... . + + <+ ,தஇிறைகொள்‌ Srana வம்‌ 


5 ம்‌ விப்டருள்‌ பொங்கொளியரரமும்‌ திருப்புயத்தலங்களும்‌ பொல வீரமும்‌ தியாகமும்‌ 
Meas பார்‌ கொள்‌ சிவநிடத்துமையெந அவநி முழுதுடையாளிருப்ப அவளு 
[டன்‌ கங்‌]கை வீற்றிருந்தருளிய மங்கையர்‌ திலதம்‌ எழிசை வல்லபி எழுலக 
முடையாலவீருப்ப . . . MD அவறிமுழுதுடையாளொடும்‌ வீற்றிருந்தருளிய 
கொலிசாஜகெஹரிபந்மராந  திரிபுவநச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ குலொத்துங்கசொழ 
ஜெவற்கு யாண்டு . . . « ஆவது ராதூஹெொத வளநாட்டு திருவரங்கத்தாழ்வார்‌ 
கொயிலில்‌ ஸ்ரீ காரியஞ்‌ . . + + + + கத்மிக 

. < + + + uU செய்கிற நாலூர்‌ திருநாளு[டை]- 

6 யாநம்பியும்‌ திருவெங்கடப்பிச்சரும்‌ ஒலிகொந்றை ஸ்ரீ விஷ்ணு நம்பியும்‌ š 
யும்‌ ஸ்ரீ பண்டாரவாரியம்‌ ஆரிதந்‌ ஆராவமுது புண்டரீகறும்‌ பாரதாயந்‌ ரொ 
மந்‌ ஆராவமுதும்‌ பாரதாயந்‌ [மா]தவந்‌ அறிவரியாநும்‌ காசியபத்‌ ததியி 
ளஞ்சிங்க [மூம்‌ ஹஹெ]க்கணக்கு [நா]நூற்றுவப்‌ பிரியநும்‌ ஸ்ரீ வமிஷவப்‌ பிரிய 
அம்‌ உள்ளிட்ட கந்மிகளொம்‌ ஜயங்கொண்டசெஈம மண்டலத்து nsus 
[பெ]ரும்பாக்கழையாந்‌ ஆந [மாராயந்‌] பொந்நம்பல 


+ + 5. . UOS நாங்கள்‌. . . + + + . € 

7 கத்தாழ்வார்‌ இருமடைப்பள்ளிப்புறமாந காரைக்குடியில்‌ . . . . . Ome காவது 
. + < s. n n [ம]ணலிடாய்க்‌ இடாத நிலத்துக்கு இசைந்த bunis 
கெல்லை விளத்தூர்‌ நாட்‌[6] வாய்க்காலுக்கு மெற்கும்‌ . . . GOR 
கரிகாலசருப்பெதிமங்கலத்து விளை நிலத்தக்கு வடக்கு . . . . . .ற்கெல்லை 


மெற்படியூர்‌ வெட்‌[டி]ப்பெற்றுக்கு கிழக்கும்‌ வடபாற்கெல்ல மேற்படி வாய்‌ 

க்காலுக்குத்‌ தெற்கும்‌ dudo பெருராந்கெல்லையுள்‌[ள*]கப்பட்ட [செத்‌] 

கொபுரத்து Su கை . . . . . . mm அரை] Gic eur Qs] 
Da peels ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீ பண்டாரத்து வெ 


. ` . . . . a . 


8 ண்டாரத்தெ அளக்கக்‌ கடவராகவும்‌ இற்நிறத்தக்கு நிலலிலையா ட வன்பு 
க்கு 90385 snaa yb முக்கா . .ம்‌ . + . GF பண்டாரத்து ஒக்க 
இற்நிலம்‌ திருத்தறத்‌ தி , e e uum பரிபா . + + உ. 055 


S.LI. Vol. XHIV—8 


10. 


ens: OswSpuy . . + < š s +s < STRAWS SG CL ஆன இரண 
க்கு தாள்‌ 3-5 நிதத e. «D ௪ BS ஆன்‌ உக்கு ஸர ஆக ஆண்டுவரை 
en 2... s.s. s .ூற்றுக்கலமூம்‌ . . + + . . அத்தியே டுறைமிகுதி 
ics 20. s. + s. + . ug திருவாயதவில Quienes செய்யக 
BUE o. +, . . + . k . + . . நிலம்‌ (Um, அரையெ appl] மா . 
zc "I o» தால மாரித்திரு, . . .. .நீதீதுக்கு 
"MI 2 ஐடி AS + + + iu 
: s tig  ஈரிலி[ளா]கம்‌ ஆவதாகவும்‌ Pi (p அரையும்‌ 
இய aj IDA . . + + + . 4. விளாகமாவதாகவும்‌ ஆச்‌ நிலம அரை 
பெழுந்றுமாவு... நியய பப்பா, . + + + + + வறுகாலமாகத்‌ பரு] + ` 
. + + + + + 2. s. பர்‌. குலசெகாவாஹறும்‌ வற்கததா . . + + + + 9 


2 ஐஙகொண்டசோம  மண்டலத்த மனையில்‌ கோட்டத்து மா... 
யல்‌ அரும்‌, , , + + + + + OTET + + + + டே டம்‌ பொநாம்‌ 
பலக SSBS கரலிங்கராய s + + . . . லட ww ww ஆழ்லர்ர்கஜி 
SORT: uou od Ce nies Se இவை QELE கணகமு. உட + ew + ° 


oe BS, eg ரத அவ்‌ TB ஜ்‌ Sp ae io ds ee Basen அத Se Ba at ae 
OTT. + + + < + S + + ELAR. e + + + இய்படிக்கவை 


இலிகொ. . . + + + + + + + வமயிஷநம்பி எழுதது பாரதாயந்‌ Gee 
IB. + 6 x a e < * e m 0 e s 0 £n 
11 ego தச்‌ இப்படிக்கு திருவெங்கடப்பிரியநேழுத்த இப்படிக்கு Com 


அரு வரங்கத்தழுததநெழுத்து இப்படிக்கு இது ஸ்ரீ வய்‌ agurea lll— 
No. 32 
(4. R. No. 136 of 1947-48) 


III PRAKARA, NORTH WALL. 


Registers a gift of land by sale to Séndamangalamudaiyán Jayangond- 
Solan alias Senapati Ilangovelar for a garden to be named Kiddrangonda- 


vilagam. 
Text 
roy le edie Wek NO வினி ee tea ST விளங்க [SL LoT விரும்‌]ப நிலமைகள்‌ 
2.2... மலர்மகள்‌ புணர உரமையிற்ச்‌ Gos மணிமுடி சூடி மீனவர்‌ நீலைகெட 
316030 DT "3/030 SU T பதடி Wen s MEG ராத்‌ திக்‌ 


esas cs சக நடாத்தி ரரி தக்க [த்த] அவதிமுழுத . 
. + + s n o FID HGH சொழதெவற்கு மாண்டு, 
Si So, அலர்‌ த இநெசிதாமணிவள நாட்டு விளாநாட்டுத்‌ இருவரங்கத்காழ்வார்‌ கொயி 
Ng E e r ஆ mi ies பாதன்‌ A cC M 7 
ZU LS ய்காரியஞ்‌ செய்கி அதிகாரிகள்‌ . . . . . . ஆர்க்காட்டு 
so + + + TUDU + + + + + பெருமபற்ற[பபலிரயூர்‌ ராராயணந்‌ . 
+ + + + t t t t t t n t s இஹரும்‌ இராயூர்‌ செடகொபநம்பியும்‌ காள்‌ 


BE. . + + + + வ [இருவரங்கததமுதும்‌ எட்டுக்கூரும்‌ . 


* L2 


08 s. o, 5 s DE 2 GS wwe வேத D ஆரிதந்‌. ஆராவமுதும்‌ . . , . 
நல ம அடு eter Babi இழு வடட வலா இரத LR 
Bass இருவரங்கமாராயணதும்‌ ஆரிதநி ப . . + + + ,பெரியாறும்‌ ஆரிதற்‌ 


3esz5 தறிேஞ்சிங்கமும்‌ SYRE s .......2... .நாதூற்று 


வப்பி[ரயநும்‌], e + + + + + + + + + poy. ப... [Loon 
^ * ஜ்‌ P ~ 

வாறு CUT வெயிஷஃப்பிரியதம்‌ ஆக  இவ்வதைவொம செந்தமங்கள 

மூடைய 5 ஜயங்கொடே Gam 2ஹ[நாப£ இளங்‌]? கொவெளர்க்கு த்‌ 


. 


IA இநதக Bl- மாவ BLD OUT, Wo ues Ae cuv பத uel வல்‌ PQ 
TANNA தாட்டு பிளத்தூர[*]த தண்டுறை. . . . . . . . ,உத்தெசம்‌ 


` 
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3 [லி]டாய்‌ uu செய்[துஉ]ண்ணாது AL நிலத்தில்‌ கடோர[ங்கொ]ண்டாந்‌ 


திருநரவநத்துக்‌. e . a +, + + eee ஈூவநப்புறமாக, o. a e P. 
அிடாரங்கொண்டாந்‌ விளாகத்துக்கு நி[லம்‌] முக்காலுக்கும்‌ இடாரங்கொண் 
தழ்பாற்கெல்லை. . . . . €. 


டாந்‌ மடத்‌. 259 ox s பட 

f ற்கெல்லை பசலை ராயர்‌ விளாகத்து மண்ணிலைக்கு வடக்மும்‌ மெல்பரற்கெல்லை 
மநைய. . . கொந்‌ விளாகத்து. . . + . . கு. இழக்கும்‌. .  , . . 
ஜயங்கொண்டசொழந்‌ விளாகத்துக்கு . . . . + . . .விசைஷ பெருநார்‌ 
கெல்லையுளகப்பட்ட நிலம்‌ Sam. . . + . + + + . . வார்‌. A பண்டாரத்து 
60595 விட 


4. . . கோசு] கவ [960m] காலும்‌ ஓஒடுக்குவித்தக்‌ சொன்ன இக கடாரங்கொண்ட 
தஇருநனவாரஞ்‌ செய்விக்‌[ற] ணெநாபதிகள்‌ இளங்கொவெ 


ராக்கு அடுத்துக்‌ குடுத்தொம்‌ ஆழ்வார்‌ கந்மிகவெொப ல yu ets ; 

யிலில்‌ இருக்கும்‌ வெமி[ஷவ. . . . . + . Jupes திருநாடுடையா 
நம்பி மடத்தில்‌ செய்‌] பாதியும்‌ திரு நாதவாநப்புறத்இல்‌ செய்‌] பாதியும்‌ Osun de 
டவா பஷர்‌ ஆ) "இவர்க ட்‌ AH நிக்கி Bom . .. 20. . 9 FL. 
கொபறநும்‌ இவந்‌ தம்பி ..... . gu இத்திருநாதவாநப்புறத்தில 
செய்பாதியும்‌ [ம*]டத்தில்‌ செய்பாதியும . . . ......8 அடுத்துக்க 


குடுத்தொம  ஆஜ்வ[ா]- 


5 [ர்கிந்மிககசொம்‌ இந்நிலம்‌ ஒந்றெகாலும்‌ திருத்தறத்திருத்கதி வெலி ஆற்றுக்கு 
[பள்ளிக்கெண்டா நி] மரக்காலால்‌ புந்செய்‌ வரிசை அளக்கும்‌ [௨ஸஎ] இநத்நிலத்தால 


4. வந்த புந்செய்‌ ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீ பண்டாரத்தெ அளக்கக்கடவ . . . . . . . 
+ + s s Um வேவல்‌ பேல ட தீதில்‌ புந்செய்‌ வரிசை. . . . ... 
இ  இடாரங்கொண்டாந்‌ திரு[ந*]ரதவாரஞ்‌ செய்கிற திருநாடுடையாநம்பி உன்‌ 
வீட்டார்‌ மூவர்க்கு ள:ஃகு பெரால்‌ em, அக வாத நெல்லும்‌ ஆண்டு வரை 
இடவை மு + + ee eu க்ிடாரங்கொண்டாத்‌ மடம்‌ , தொக 


இருப்பாறுக்கு. . + + + + Makan [ஞ்சாடி] ஆக வண உ ஆண்டு வசை 
புடவை முத. + + + + ° உள்ள நெல்லால்‌ கலம்‌ ஒந்று 


6. ர ரர onm om ot n அிவயிஷவ . களைஅழுது செய்லிக்‌[க] கடவிதாகவு[ம்‌ 
இடையாநம்பி x அ . ib. மடமும்‌ செய்ய 
xcu y) a gw ர போடு க்‌ a GSS a வட UL பட cae wm ஒம்‌ இப யல ஜெ VETUS 
கடவரீகளாக இவஸெ]நாபதிகள்‌ இளங்கொ Uy Gites பல்‌ து வெத வி விற்‌ Ls 


> . . . ` . . . . . . . " ` è 


. . 


கூத்தந்ாந «© + + «© + © + + + tt 
No. 33 
(A. R. No. 137 of 1947-48) 
III PRAKARA, NORTH WALL. 
Damaged. Records a sale of land to Araiyan Séndan alias - Rájéndra- 
ehola Adiyaman of Ponparri in Tirumilalaik-kürram for a garden to supply 
garlands of specified flowers to the god. 


Text 


1 *நந்தவநத்துக்கு வெண்டும்‌ பணிசெய்து கமுகு[ம்‌] பலாவும்‌ கள்ளிட்ட மரம்‌ 
Qins® செண்பதமும்‌ சதபத்தியும்‌ கருமுகையும்‌ உள்ளிட்ட திருப்பூமரமும்‌ 
இட்டாக்கி நித்தமும்‌ 1 இருப்பள்ளித்தாமம்‌ பணிமாறக்கடவர்களாகவும்‌ இப்படி இத்திரு 
நந்தவநம்‌ செய்து வெலை செய்யுது] அநுபவிக்க கடவர்களாகவும்‌ இவ்லெலி செய்யும்‌ 


1 Damaged and lost. 
2 The begining of the inscription is damaged and pecled off. 
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இக்கடமை அட்டி இப்படி அறுபலிக்குழிடத்து இது வல்லது இத்நிலத்தக்கு பறையும்‌ 
வெட்டி முடடையாளும்‌ Bway பொந்த குடிமை ஒற்றும்‌ செய்யகடவுத- 

2 லலாரது ஆகவும்‌ காவெரிக்குபேயும்‌ செந்நிர்‌ வெட்டியும்‌ செய்யக்‌ கடவாநாகவம்‌ இபபடிக்குச்‌ 
[சந்திரராதித்தவல்‌ இவ்விடை இவ்வண்ணமெே நிற்கக்‌ கடலிதாக அடுத்தக்‌ GOs 
தொம்‌ ராஜராஜப்‌ பாண்டி நாட்டு on ges, சொழவளநாட்டுத்‌ திரும்ழலைக்‌ கூற்றத்து 
பொந்பற்றியுடையாந்‌ ows செந்தநாந ராஜொதசொழ அதியமாறுக்கு ஆழ்‌ 

J 
வார்‌ கந்மிகளொம்‌ இப்படிக்கு முதல்‌ கணக்கு உறையூர்‌ உடையந்‌ திருவாளைக்காவந்‌ 
பெரியாந்‌ கருளுகரப்பிரியந்‌ எழுத்து ஸ்ரீவை- 


3 யிஷவக்கணக்கு மயிலாப்புடையாந்‌ வெங்கடவந்‌ திருவாக்குலமுடையாந  நெழுத்து 
pone எட்டுக்கூர்‌ திருநாடிடையாந்‌ எழுத்து பெரும்புலீ;ய[ர்‌*] சக்ரபாணி 
எழுத்து ஸ்ரீச2௫கொபஉாவீர்‌ எழுத்து திருவாக்குலமுடையாந்‌ நெழுத்து நாராயணந்‌ 
எழுத்து திருவரங்கமாளி எழுத்து அழயெமணவாளலாஹர்‌ எழுத்து மூழலங்காற 
srani எழுத்து தஇருக்க[ழ]கண்டன்‌ எழுத்து பள்ளிகொண்டாந்‌ எழுத்து ஸ்ரீபண்டார 
வாரியம்‌ சிராகவந்‌ நெழுத்து ஆராவமுதிந்‌ நெழுத்து தநியிளஞ்சிங்கத்திந்‌ நெழுத்து 


4... + + எழுத்து ஸ்ரீகரஷந்‌ எழுத்து சிராமந்‌ எழுத்து இருவெங்கடத்திந்‌ எழுத்து 
ex. ழுத்து இது ஸ்ரீவயிஷவரகைஷ || ௨ 
No. 34 


(A. R. No. 2 of 1948-49) 


III PRAKARA, WEST WALL, NORTH SIDE. 


Registers a sale of land by the temple executives to Atkondavilli of Ada- 
nür. 


Text 


1 goal ஸ்ரீ [IM புகழ்‌ சூழ்ந்த புணரி அகழ்‌ சூழ்ந்த புவியில்‌ பொந்நெமியளவுந்‌ தந்நெமி 
நடப்ப விளங்கு ஜயமகளை இளங்கொப்பருவத்து சக்கரக்கொட்டத்து விக்ரேமத்தொழிலால்‌ 
[புது மணம்‌] புணர்ந்து மதுலறையிட்டம்‌ வையிராகரத்து வாரி அயிராமு[நைக்‌ 
கொந்தளவரைசர்‌ தந்தளமி]க்ய வாளுறை கழித்துத்‌ தொள்வலி காட்டி பொர்பறி 
நடாத்திக்‌ €ர்த்தயை நிறுத்தி வட[திசை வாகை சூடித்‌ தெந்திசைத்‌ தெமரு 
கமலப்‌ பூ மகள்‌ பொதுமையும்‌ பொதந்நியாடை[யும்‌ நந்‌]நிலப்பாவையின்‌ த தீமையும்‌ 
தவிர்த்து [புநிதற்றிருமணிம குடம்‌ உரிமையிற்‌ சூடி தன்னடி இரண்டும்‌ . .. 


2 செங்கொல்‌ தசை தொணுஞ்செல்ல வெண்குடை இரு நில விளாகம்‌ எங்கணாுந்‌ SBE 
இருநிழல்‌ கெண்ணிலாத்‌ திகழ [ஒருதநி] மெருவில்‌ புலி விளையாட வாழ்கடற்றிவாந்‌ 
தத்துப்‌ பூபா[லர்‌] திறை விடுதந்த கலஞ்சொரி களிறு முறை நிற்ப [லிலங்யெ] 
தெந்நவந்‌ கருந்தலை பருந்தலைத்திட sc [பொன்னகர்ப்‌ புற]த்தடைக்‌ இப்ப இன்‌ 
[னன்‌] பிற்குலப்‌ பிறை பொல்‌ நிற்ப்பிழை எந்நுஞ்‌ சொல்லெதிர்‌ கொடிற்றல்லது தந்‌ கை 
வில்லெதிர்‌ கொடா வெழ்‌ குலத்தரயர்‌ HA + வ வ + + + + டட மில்‌ 
uCL&emm நிஷாயீட்டமும்‌ பட்டமும்‌ பரியும்‌ விட்ட தந்மாநமுங்‌ கூறின Soars இடப்ப 
எறிந மலைகளு முதுகு தெளிப்ப இழிந்த நதிகளும்‌ சழ . . . 
கந்து தாறுந்தாதையும்‌ பன்னா]ளிட்டப்‌ பலப்‌ பலமுதுகும்‌ பயந்தெதிர்‌ மாறிந eu 
பெருந்‌ திருவும்‌ பழியுகந்து குடுத்த புகழி . hs aS ple Mids hel hy AE ay " 


Ir" 


4 விசும்பெற மாவெதறிய தந்‌ — cS Dess Os குறுகலர்‌ aws கொட்டா ுட்பட 
தெறிதொறா[ம்‌] நிலைகளிட்டருலித்‌ இற . . ள்ள ஹிங்ஹாஹநத்து தருத்தருளி 


அப்பால்‌ கலிங்க. . [0] கெ கொண்டறுவிப்‌ பொட்கொலியாரமுந்‌ திருப்புயத்‌ 
உ... தியாகமும்‌ விளங்கப்‌ பார்‌ தொழச்‌ சிவநிடத்தமை . . . 


1 Damaged. 
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Um o. + + + + அவநிரூழுதுடையா விருப்ப அவளுடந்‌ கங்கை விற்றிருந்தருளிய 
மங்கயர்‌ திலதம்‌ எழிசைவ . . . . யாள்வாழி .... e த்‌ அதா அத்‌ 


: ADS . . . ou தொலி[ராஜிகெஹரிபந்மராந புல நசச்‌ரவர்ததிகள்‌ 
ui Ga 3 vs Dae meses கல்‌ heut uide SS 
5 ஆழ்வார்‌ HDowtaGewpec MASING; செய . . . + + + + + + 5 
முவெநதவெனார்‌ ஏவலபட. t Osee] TRUD e o . . °. . 
இருக்குருங்குடையாந்‌ ©. . . . . . . £gpurcvanfésq ட 
யநும்‌ சிபணடாரபாரியம்‌ DISE mcs 
ஆரிதந கெசுவந்தநிஇளஞ்ச௩க மம்‌ லட 
ஆரிதஈ சிராகயத்‌ o. . + + + + ட ட + + 
6 நூற்றுவப்‌ பிரியநும்‌ உளளிட்ட அம்‌- “ர சந்மிக . . . . + + + + + + ட்டு 
கொண்ட சொழஙவகா தாட்டு , . . . . நாட்டு ay 1 டம்‌ 
த்த நிலம்‌ . . . + . ட்டபன்னிப்புறமாத ராஜமஜஹெஷ உ நாட்டு விளத்‌ 
தூர்‌ நாட்டு தண்டூறை நிலத்துக்கக ழக்கு தழுவககழைஞாந விளாகம்‌ . . . . . 
T... + மணகிட்டுக்‌ கொல்லையாய்‌ . . . . . SHE Spurs Gaur. அதிய 
aoo] dde COMER ETC GRE டு du பல்‌ $ ls 0 QK GQ tv de 
££ 
மெல்பாற்கெல . . . . BELL [நிலம்‌ . . . அறைககும 


P . . . . . . . 


க்ப்‌ ரத்றெ தடுக = ௪ [3]ரைஇககா[ச]. . . . . டல டட டட 


கொணடு இந்நிலம்‌ அபையும்‌ வதரார்‌ பாபெ a. . . . . அட்கொணாடில்லிக்‌ 
sodas GOSS பாசா: m (gol o... +, + + + + + + + + + 
9.3 š . ய்யக்‌ கடல்‌ நல்லாதாதாகவம்‌ தீருத்தற்ற நிலத்‌ ....... 
சய்‌ பொக? இனம்‌ மிகுதி சொண்டு . . . . . கொண்ட . . . + . . செய்ற 
இரநந்தவநம்‌ கருணாகரத்‌ C=  . . + இற emet சி௨யிஷவ௲ஹரும்‌ 
இப்படிக்கு . . . .. . . + செய்யக்கடவராக அடுத்து . ....... 
Ç வார்‌ EL Sa@ormh காஞ்சிக்குறி திரு. e eo , +, + + + < 


10, . . . . சிசகொப்தெற இக எந்தெழுத்து e s + + + + $i ue Ts 
க்கு நாநூற்றுவப்பிரிய நெழு . . . . + + v e... 
கணக்கு ஸ்ரீவயிஷ்ணவப்பிரியந எழுது இப்படி அறிவெந 

ll... இவை . . . . + + u&ssS திருவரங்க o s o esa 
ஆராமுது புண்டரீகத்‌ apse இப்படி அறிவெந்‌ ஆரிதந்‌ கெசுவந்‌ தநிஇளஞ்சில்கத்திந்‌ 
எழத்‌ ME பல ல்‌ உல பா தை! வல்‌ ந துல்‌ லர்‌ னது 


காரிமாறநென்‌ இவை . . . . ompsfa] 1 உ... ௨. அரையும்‌ 
திருத்தறத்திருத்தி . . ; பள்ளிகொண்டாந மரக்காலாலெ அண்டு . 
நா[லுரகலமும்‌ அளக்கக்‌ கடலிதல்லது திருவாச லி . . . + + மை எப்பெர்ப 


No. 85 
(A. R. No. 6 of 1948-49) 
ILI PRAKARA, WEST WALL. 


Damaged. Sale of land to Aritan Tiruvaykkulamudaiyan Si(Sri)ragha- 
van by Alagiya Manavàla-Nambi and another. 


Text 


1 [ese du [IP] புகழ்சூழ்ந்த புணிரி அகழ்‌ சூழ்ந்த புலிமில்‌ ........ 
இளங்கொப்பருவத்து சக்கரகொட்டத்து லிக்கரமத்‌ தொழிலால்‌ புதுமணம்‌ புணர்ந்து 
மதுவரையிட்டம்‌ வயிராகரத்து e... + + வரைசர்‌ த௲ளமிநீிய வாளுறை 


கழித்து கொள்‌ வலி காட்டிப்‌ பொற்‌ பரி நடாத்திக்‌ Sra Seu வ்‌ Me tae E வடு 
. ` ° + தெந்திசைத்‌ தெமருகமலப்‌ பூமகள்‌ . . . . s ல்‌ டி 2 


4 The continuation is not traceable. 


5.1.1. Vol. XXIV—9 
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2.... - + தறிமைருந்‌ தவிர்ந்து புநிதறறிர௫ ல்ல SB oes ட அடல்‌. Ás 
(ORT ப பெல்‌ சா இட்ட ததா சூட முன்று [மனுவாறு] பெருகக SELT emu 
பச்‌ செகொல திசைதொறும்‌ சேல்ல [வெண்குடை . . + + + + . 5 
NMS எங்கனு து Pe வெண்‌்[ணிலாத திகழ] og ௪நி2ம-லி- [புலி 
ZW ௮ ஷி u9 பவல்‌ ப்ர . uals 7] திறை விடு amm scq 0... 
3. . + + + + + ௨உன்தவர்‌ சருதலை பருதலைத்தடத்‌ sch .. ...... 
Qu . . . . [பிழை என்னுஞ்‌] சொல்லெதா கொடுதறலகைது [கதக்‌ c Got 
கொடா விககூந] . . லார நடூலெனத்‌ muxeusSor yaa . . . .... 
BEECOOG ESI விட்‌ m ப்ப e இடப்‌ ஆட்டு பஜே 26 uU wo dp cR Wow வது 


எதின மலைகளு முதுகு நெள்ப்ப . . . . , ., . 


4 நெதிகள்‌ சுழந்றடைநதொட விழுதத கடல்களுந்தலைவிரித்தஎ[மர] . . . . ... 
GU ES GORD பழி. wv + + + + + + + + ox நிறைதல்‌ scs COTE மஞ்‌ 
ஐ... + + + .  பாணிஇரண்டும்‌. . . - + + + + 5. + . TTL OE 


கபொருபரி . . + + + + + + தந்‌இரவாரியும்‌ Ba Qa ee இழு இட ரன்‌ நல உது e 
பொருத + + + + + + + + + + அரணெநப்புக்க காடறத்தடை22 [LULU 
படுத்துக] மற்றவர்‌ தம்மை வ . . . . + . மெறறிக்‌ Quir m Oo gue 
e ga அ தெறு BPs ter a வேல்‌ ஓ இடு டத படு 


6 ...... நெறிதொறு நிலைகளிட்டருளி தறை கொள்‌ . 2. .. .. 
தரியலிட்டருனி . . + + + + + + + + + திருப்புயததலங்க ளும்‌ பொலிய விர 
முந்‌ ல ஷி பல்ப்‌ வு ELLA Ss lw. வெ i S ce கக யாண்டு ததத ம்‌ பாட 
* + + e + + + ts + + + LT ஏவல்‌] படி Hu 

eoe + s + n e அமாதெலி அழகயமணவாளநம்பியும்‌ 


fh கெ STYLE oW I F iT S e திக்‌ 
7 Qu[f]u கோயி . . + . UDÈ உல்ளிட்ட இவவிருவொம்‌ ஆரிதந £ Ca ன்கலை 


முடையாந்‌ சிராகவந்றுக்கு ௮2 கல SOSTE குடுத்த நிலம்‌ அழ்வார்‌ Gane = கோள 
so DES Se Mest Set தல ஆ சதாடடு விளத்தூர்‌ நாட்டு கறக .... . , 

8 சைத்த E பாக்கெல்‌ . . . . . .விளைநிலம்‌ நாநூற்றுவ ed கலுககு மெத்‌. 
தெற! மமெலலை இருமராாவிட௩கொண்டாந்‌ வ[சகக]லுககு வடககும்‌ Bez eorr 
கத்துக! 3 கழக்குமவடபாறகெலலை . . . . . . 


9G மெற்தம க ட , + + + + + பழவூர்‌ நில[த்ர்து]க்கு இழககும்‌ Basis Sores 


55 தெற்கும்‌ இவவிசைநத DC HITS NENGA கப்பட்ட நிலம்‌ அரைசகாலும்‌ 
இ... ௨.௨.௨ இக்கு நீர்பாயும்‌ (யம) வாக்கால்‌... 


18 கு 2 oe வ[டபார்க்‌; செல்லை š š, பரத A ன்‌. பதி டையான ஒக்‌ 


So) g 5 தெற்கும்‌ இவவிசைத்த மபெருதா st Ga eif inet அகப்பட்ட விளைநிலம்‌ mitam 
. 
உ: + + + + + உட... மறுதநிலம்‌ எழுமாக்கரணியும்‌ [இிருநாத.. 


வானபபுத] 
rm CORN! m A n a 
ldo... š . ess cnm Js» ததுக்கு புன்செய்‌ ares 
da.) Si 30 Os ன்று லி <> 5 SOTE இநெநிலததால்‌ வன்க 
தெறு படின்‌ ஒரு கலநெய்‌ BE hun ஆழ்வாரா பண்டா ர]த்தெய்‌ umeog 


கொட்டாத்‌ மரக்காலாலெய்‌ கா[ர்‌] பாதியுய்‌ us 


1324. wow s வதாதறுக்கும வத was átlagra ses : 
E MD DIS உ இ த வறகக[த்*]தாரும்‌ இத்£[ர]நந்த 
வாதம செய்யககட[௨]ர்களாகவும்‌ இரநிலம்‌ தீ EEO தீருத்துமளவும்‌ லில்‌ 
a. 
. + 5. டன்செயவரிசை அன . . . . . . . SER aue அஷராய aid 


13 sos t t திறந்‌ திருவாய்குலமுடையாந்‌ சிராகவ துக்கு ர்‌ 
வார்‌ š திகளொம்‌ இப்படிக்கு ஸ்ரீவெயிஷவக்க[ணக்கு] வெங்கடவந்‌ figi. 

+ + “+ s n n n. n டது இப்படிக்கு இவை ...... es வெ 

வநாத] பெரியகொயில்‌ Š வெ[ற்கட 
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No. 36 
(A. R. No. 8 of 1948-49) 


III PRAKARA, WEST WALL. 


Records a sale of land to the kanmis of Nambirattiyar Likamahadéviyar 
free of all taxes for five years from the year of assignment and thereafter for 
payment of a stipulated quantity of paddy into the temple treasury. The 
sale was made at the instance of Narayanabhattar, the Srikaryam officer. 


Text 

1. + + + + து. மணம்‌ புணர்‌ e. + ரை யிட்டம்‌ வ 
வாரி அயிர்முனைக்கொந்தளவனை e , + + + + ww + SD தொழ்‌ வலி 
காட்டி . . + < + + + + + ULEDE வாகை சூடி . . . , 

2 . GST சூட முந்‌ . மனுவாறு + + = + கலியாறு வறுப்ப "NEN 

+ + + * * n e. QU . ù + + + நிகளுன்‌ தனாது i e sZ 

z. ve ND E Ah, rs cialis acum — (UE. இலவ 

3 னும்‌ Q... . திர்‌ கொடிற்றல்லது தன்கை E 
வெனத்‌ துஈுகபத்திரை . + + SATSA ஏங்‌ i 
அம்‌ விட்ட தந்‌ மானமுங்‌ s s + + உ ew + ல லட 


4 பயந்தெதிர்‌ மாறிந செயப்பெருந்திருவும்‌ பழி உகந்து குடுத்த புகழிந்‌ சேல்வியும்‌ 
PM c LU CONI ° < o a s o ங்க மண்டலமும்‌ 
சிங்களமெனரும்‌ பாணி இரண்டும்‌ e « © © 9 ^? a 9 9 è @ . 


5. ரூ விசைக கொண்டிண்டிய புகழொடு உ ° ° t 2.2.52... திரியும்‌ 
QUTD a அ: ஜே பல்‌ ஆடு பத்தின்‌. ள்‌ பம ஆட்‌ ue இழத ஆட dm ஆடவ லே Aa eee இரத்‌ 

6 சக்கரவத்திகள்‌ [wj] குலொத்துங்கசொழதெவற்கு யாண்டு ட்‌ ஆவ , 6 
ஸ்ரீ காரியம்‌ செய்கிற ` <+ நாராயணபட்டர்‌ எவ[ல்படி] F Gai galaw] 
வாரியம்‌ திருவெழத்‌ . . திருவாய்பபாடி நம்பியும்‌ 

Us . + வாகூர்‌ இருவாய்குலமுடையாந்‌ ..... s& நாரா 
யண [நம்மில்‌ ஸ்ரீ வில்லி[புத்தூர்‌] e . . .  பண்டாரவாரியம்‌ ஆரிதந்‌ 
குருகை காவலந்‌ ஆராவமுதும [பாரதா] . . . விரியனும்‌ பாரதாயந்‌ ஆரா உழுது 
சிராமநும்‌ < Q s ww ட. ட ட. RE MPO" 

8. . . - + [லொ]கமாதெவியார்‌ (கந்மி] Sue u^ தி 
பரிசாவது . . + + + + [திரு]மடைப்பள்ளிப்புறமாந கெரளாந்தக வளநாட்டு 

நாட்டு . . + காவெர்கலுலை. உடைய்த்து மணவிடாய்‌ 
9. + +< + OH TAMPI Qam ட + + + + SHG . . பெருநான்‌ 


கெல்லையுன்‌ அகப்பட்ட நிலம்கறா இன்நிலம்‌ . . . . . . . . மாதெவியார்‌ 
செய்விக்கற திருநன்தவா . . . கல 


10. . . . . . MATES திருத்தற்ற . + + , + + + gi ஆழ்வார்‌ i 
Go desks) dr ds பளளி[கொண்டாந்‌] மரக்காலால்‌ அளக்க[க]டவார்களாகவும்‌ 
உட [அண்டு முதல்‌ எதிர்‌ ஐய்யாட்டை , , , 


11 < E நெல்லு திருநந்தவாதம்‌ (ஒலொகமாதெவி argo 
குறிப்‌ பளளிகொண்டாந் ௨ உ . . + + pf BIS ஒன்னுக்கு 
து முக்குறுணியாக ஆண்டுவலர ௨ தொண்ணூறு கலமும்‌ புடவை முதல்‌ 
பொற்காசு இரண்டாக காசு ஆறும்‌ ஆட்டாண்டு 


12. . . . + +s Ubon பண்டை வெட்டியும்‌ [ம]ற்றும்‌ திரு[வாசலில்‌ Gum 5] 
த குடி[மை] ° e 9 a © a © 9 a © o எப்பெர்ப்பட்ட ஒட்‌ கட, o 
°. + 5 மியக்கடவாரல்லதாராகவும்‌ இப்பரிசு இசைந்து இப்படி கல்‌ வெட்டுவித்துக்‌ 


கொள்ளப்‌ பெறுவார்களாகவும்‌ [நம்பி]ராட்டியா[ர்‌] ஒலொகமாதெவியார்‌ a ந்மிகளுக்கு 
BOD அடுத்துக்‌ குடுத்தொம்‌ ஆ- 


36 
No. 37 
(A. R. No. 9 of 1948-49) 


III PRAKARA, WEST WALL. 


Registers a sale of land for garden to Adityadéva, details lost. A frag- 
ment by the side of this record mentions Adittanar alias Kadavarayar and 
seems to refer to a sale of land to him. 


Text 


1 ஹஸிஸீ ["] புகழ்‌ elis புணரி(ல்‌) அகழ்‌ cues uem 2E 
ந்து + + + + + + + + s SH லிக்ிரமத்‌ தொழிலால்‌ புதுமணம்‌ புணர்ந்து 
மது வரையீட்டம்‌ வமிரசாகரத்து SOT முறைக்‌ கொஜள வரைசர்‌ தன 


2 e இரிய வாளுரை கழித்த சூத 


ந்றிசைத்‌ தெமரு கமலப்பூமகள்‌ பொதுமையும்‌ பொன்நியாடை நநிலப்பாவை தறி 
மையுந்‌ தவிர num. 

3 தற்‌ திருமணி மகுடம்‌ உஊமைமிற்‌ சூடி e e sà ar : es 
பாறு பரைப்பச்‌ செங்கொல்‌ திசை தொறுஞ்‌ செல்ல ரணம்‌ க்‌ மல்லன்‌ 
ரெற்கணுந்‌ தநது திருநி[ம*]ல்‌ Qae- 

4 ணிலாத்‌ திம யொருதநி மெருவில்‌ புலி விளையாட வார்கடற்றிய்வான்‌ . . , . .. 
awuem தெந்நவன்‌ கருந்தலை பருந்தலைத்திடத்‌ தந்‌ பொந்நகர்ப்‌ புறத்திடைக்‌ S rum 
(Ts பிற்க்குலப்‌ பிறை பொல்‌ நிற்பிழை Gum], 


5 [சொல்‌] லெதர்‌ கொட்ற்றல்லத' வில்லெதிர்‌ கொடா விக்கலந்‌ கல்லதர்‌ sita) துட 


MEME "urn அலிட்ட தந்மா 
நிநமலைகளும்‌ . . . + + . MOLEST- 

Qi uu வட்ல arc S ; . ரித்தலமரட . இசைத்‌ 
தநநாளுகந்து SM LISS. ச பந்நானி[பட KAT த்‌ ne -UG 
ந்திருவு ar ues us NP களினஞ்செல்கியும்‌ mer 
uL "Buech 

T. . + + + + + + SiS கொண்டி (கொண்டிண்டிய ERA பாண்டி. 
மண்டல . உ க ம்பு கே வெள்ள $ 22 
Chua s hana š: ee வேலு TEN E oe அம எஸ்கே லங்க 

8 ந்‌ பெருஞ்செனை உரும்‌ பொருத [பொர்‌]க்களத்தஞ்£ி 
வெரு நேளித்‌ ப? ப தன்ட ETE" தம்மைவஞ்‌ XL E MEC ஒட்டி 
மெற்றி கொற்ற. i . 

9 tN Be "wes ë x : E 
றலைவரைக்கு . ` + + + ல்‌ + + ல * ட்ட 

10 damaged. 

TÍ ko q. sU S வல்‌ Seu கயி Yw gr லே S SU ட லபல த லாலி க க்ரெமலித்த நும்‌. 
பெரிய கொயிலமுது வல கர்‌ தத ல்‌ Bee xs rn த்தறும்‌ பெரும்புலியூர்‌ 
சுவாமிபத்தரும்‌. e வ 

12 . . . . . . . . . . . a >» . . . ` ` ` . . குருகை 
காவலந்‌ ஆராவமுதும்‌ ஆரீதந கெசுவந்‌ தநி இளஞ்‌ Bake teh ம 
து சிராமனும்‌ தார்க்காணி இராமந்‌ Se 

ந ட ட ட ௮ ட ஆ: பே தடட கட்டு டட ல்‌. இட்டு பது தொடு a. s இருவாய்க்குல 
முடையாநும்‌ ஆக இவ்வனைவொம்‌ பூலாங்குடை ச ராக்‌ லே எதுல டு pe 
தித்த தெவனுக்கு திருநந்தவநப்புறமாக ee E வட்ல ல இல்ல esi PE 


1 The continuation is not traceable. 


5, 


37 
1i. 


pog UA wie em d fa cuu ணுடுறையில்‌ enema. 
உடைந்து inswolBu குட்டமாய்‌ . . . €. டந்த 
இந்நிலத்துக்கு இழ்பாற்கெல்லை Pania 
15 இருபரங்கடசககலுக்கு &ழ்‌ 
16. ஸாம. ட வரிசையி:) நெல்லு வெலி 
செய்க்கு நெ š 
dé. sois து Tor டக SU Y dec o Ue வட்டு 5302) His இந்நிலத்து 
சுவாமி : "E 
18. . .. + + + + + + கணக்கு பெரும்புறஃ்கடல்‌ கொலாம்‌ $ 
On another fragment by the side of the above. 
1 2 yv Se 
3. ....-..2.4 SL நெல்லு .... Bus... 
4 ப்புரந்‌ ஆதித்தநாராத காடவர-ஜர்க்கு . . . š 
5 ன்தவானப்புறம்‌ e s + + + + + GKR மு 4 


Q ee . டட... வாகன்மிகள்‌ வசம்‌. . 


No. 38 
(A.R. No. 10 of 1948-49) 
III PRAKARA, WEST WALL, 


Damaged.  Refers to a sale of land the details of which are lost. 


Text 


1........ அகழ்‌ சூழ்ந்த புவியில்‌ பொந்நெமியளவுஷஃ 575 
விளங்கு ஐயமகளை இளங்கொப்பருவத்து சக்கரகொட்டத்து விக்கிரமத்‌ 5 
மணம்‌ புணர்ந்து மதுவரையிட்டம்‌ வயிராகரத்து வாரி அயில்‌ முனைத்‌ 
தாதளமிரியவா 


கிட ய வ Oku ட்ட வடதிசை வாகை சூடித்‌ தெந்திசைத்‌ தெமரு su 
பொதுமையும்‌ பொந்றியாடையும்‌ நன்‌ நிலப்பாவை தநிமையுந்‌ தலீ; வநது 


A 

DU 
e “பிலால்‌ புத 
கொரதளவரைசர்‌ 


டப்ப 


பூமகள்‌ 


புநிதற்‌ 


இருமணிமகுடம்‌ உரிமையி[ற்‌*] சூடித்‌ சநீநடியிரண்டு ஈதடமுடியாகத்‌ தொந்நிலவெஃ 


இட + + + En வெண்குடை இருநிலவிளாகம்‌ எங்கனு தநாது இரு 
நிழல்‌ வெண்ணலாத்திகழ ரு தநி மெருவிற்‌ புலிவிளையாட வார்கடற்றிவாரதாத்து 
பூபாலர்‌ இறைவிடுதாத கதஞ்சொரீகளிறு முறை நிற்ப விலங்யே Oa: 

4. S Yeu ம பிற்குலப்‌ RAR கவன்‌ னன்‌ சொல்‌ 
ange PPM es s A i 
வெங்கரியும்‌ விட்ட தன்‌ மாநமுங்‌ கூறின றல்‌ Btu ct- 
பந்நாளிட்ட பலபலமுதுகும பயந்தெதிர்மாறிந அழுவதை AYI hg 
குடுத்த புகழிந்‌ செல்லியும வாளாரொண்கண மடந்தையரிட்டமும்‌ ET 

6. oo. exer ws oe 
கொள்ளத்‌ திருவுள்ளத்தடைத்து வெள்ள௯ரு பரிதரங்கமும்‌ போருபரீத்தரங்களும்‌ 


தநீதிரவாரியும்‌ உடைத்தாய்‌ வந்து வடகடல்‌ தெந்க- 
S.LI. Vol. XXIV—10 


k Lus ey È Q r sco அத்‌ We uy ç 8 6 $ E . . on Ue . . 
= Ü ER Day -Taam Tetme இருப 
அதத KENEN பல்‌ oe DHAN பழ ந மாறித்‌ ONDE- 
5 Xu 5 எற்‌ 22 

QB தடம்‌ eo Jk (“Oe 

5 c = G = UE. 

அ 

ç n š < dy x x SRR Cw Ah. uy . 

ஒல்‌. S கண்ல ee se 

PN ptt Os s EA ET 

வம்‌ LM U -9 திட்‌ ட 

d 17) 


Ort m Yuri teet. ce eo முலகு TAMIN 


zi ns இரும்‌ விரு சா 5 EA E த்‌ "XP oer 
eee WM rU IeT ies or . - 


ror O சி தொத்றை ப்‌ கிழினு pody பார்‌. பண்டா[ர*] வாரியம்‌ 


s. = a gi bad d அருவ (npn S Up me By y A Uu 
` . . . ~ 37695 ee 3X (B வபாங்கபபப்ய int OJOS zou 
. . 2 € அழுவம்‌ u y ag 
ன்‌ பத்ர்‌ வல்ல. அன்த ea லன்‌ aga pa RERO 
Os Luo அழ்கா கற்மிகொட்‌ qievEgüs Cep நாட்டு 
TN up 
12. E . . . . ல்‌ . . . . © . . . . M VIDI ஆமாம்‌ 
. Aa அல்‌ பதவ தவ NUT capu TA ens SA [Uoc RC A tee on ல்‌ 
த்தர அாராட்டு Aar g நாட்டு sss; தல[த்துகி] anD iga உடைந்து 


5 


மன்னும்‌ துட்டமுட இட்டு PEUZ e + + + + . உற்ஜெசம்‌ 


oe 2... s. sn sn [விரளாகத்தி மண்ணி ME - 
Musee Is 20... s. . கரும்‌ மெல்பார்கெல்கை திருநாடு. 


11. 5... 5.5.5. [நிலம்‌ அரையே அவரககாட்‌ இந்நிலம்‌ அரையே 


அகதா புதி SC வலி ஒற்றுக்குக்‌ காச கற்‌ s ao ட ட. ட... 


a Toc 73A Q AA ^ g லட 

TOK FR Su ao இம ரதம்‌ a ௫ அதில்‌ மிகுதி DDB . © © »© . 8 «6 INS EX 
D š AR. t mmc E e. 

z5-o LBEI 235935 னை டல்‌ நடூவிட்ட நிலம்‌ sida Qe செய்ரெ திருவெ. 

ick déc 3 க்‌ ud Qu- 

16. 


ற்பட்ட 


= ^ HN EN . 

19. . , + + + + 0 XS gae QUIS பளை வந்‌ SB =s: s ப எழுத்த 
2... s. s. SPU சிங்கந்‌ இருவரங்கதாரா] பண இது OG. . 
SUNT + + + + t t 5 BOOT எழுத்து 


No, 39 
(A.R. No. 11 of 1948-49) 


II] PRAKARA, WEST WALL. 


Seems to refer to a sale of land the details of which are, however, lost. 


1 


32 


4 


5 


63 


11 


pansi 
Ww 


13 


^ + z 5 = a ^ . d 
agan புலம்‌ Gilig புணரி அகழ்‌ சூழ்நத புலியி.2 (பொத்நெமி usb தந்நெமி 
நடப்ப விளங்குஜ a Gs, AR San டு. vr ஆ 
புத்‌ மணம்‌ Yen Si மதுவரையட்டட வய கரத வாரி அபி. முனைக்‌ கொர 


ஊவசைசா ததன்‌ மிரிய UTSI கழித்துத்‌ தொழ்வலிதாட்டப 


ததிக்‌ காததியை நிறுததி வட 
Fidis போந்நியா நன்‌ RA E அ. e ee pu, Be ee அடர்‌ மட s 
நீ திருமண்மகுடம ட சூடித்‌ தந்நடியிரனா? [ரத]டமுடியாகத தெொரந்நில 
வெநதர்‌ சூட pie மறுவாறு பெருகச கலிய comune செப்‌ கொல்திசை 


'காறுஞ்‌ செஃப்‌ வெண்குடை இருநிலவிஎ 7&7 எங்கணும்‌ Sioux] abii s வெரி 
லாத்‌ இகழ LESA Gimme... TE D E TES: 
கதஞ்சொரிகளிறு முறை நிற்ப Qada sp cu 54552: (€ இடத தந்‌ 
பொந்நகர்பபுறத்திடை கிடபப [வி]ந்நாள்‌ பிற்குலப்‌ பிறை றை பொல நிற்பிமையெ- 


SIG சொல்லெதிா கொடிற்றல்லது தந்கை வில்லைத்‌ கொட விக்கலந்‌ கல்லதர்‌ 
page) mQ mang நடிவெத . . ... பட... எறிந மலைகளு 
முதுகு நேளிப்ப இழிந்த BISE சுழந்றுடைந்தொட விழுந்‌: கடல்களுூதலை 
விரித்‌ தலமரக்‌ குடதிசைத்‌ தந்நா- 


Oats தாறு ரதரநையும பந்நாளிட்டப்‌ பலபலமு2கும பயந்‌ ததி? மாட! ஐப்ப்பெருந்திரு 
QD e + + ன வெலி கட இலே அடல t s o o D 7 
கங்கமண்டலமும்‌ சிங்கணமெந்றும்‌ பாணியிரண்டும்‌ ஒருவிசைக கக்கொண்டிண்டிய 
LSQ பாண்டி மண்டலங்‌- 


'காள்ளத்‌ திருவுள்ளத்தடைத்து வெள்காவரு பரித தரங்களுட்‌ CL GST SOLE oH My ந்த ர 
வாரியுமுடைத்தாய்‌ வாத வடகடல்‌ தெ[ந்‌]கடல்‌ பாய்வது பொலத்‌ தந்பெருன்செனையை 
யெவிப்‌ பஞ்சவரைய்வறாம்‌ பொரு தமற்களத்தன்சி வெருரெலித்தெ-ப. og mmu 
Hass காடறதீதுடைதது (துடைத்து) நாடடிப்படுத்து மற்றவர்‌ த- 


For ட உ c oe 5 பீஹம்பநி இசைதொறு நிறுத்தி முதஇழ சலாபமும்‌ [மூத்த 
மிட்‌ பொதியமும்‌] மத்த வெங்கரி [படு] மைய்யச்சய்யமும்‌ கந்தியுங்‌ கைக்‌ 
கொண்டருளிந .... ° ° + + 5 DTL கடல்‌ மு நாட்டுள்ள சாவே 
நெல்லாந்‌ தறி Set பெற வெறில தந்வறாதநித்‌ 52315 

ç + ° லவ்வ t BR — இிருப்புயத்தலங்‌ 
களும்‌ பொல விரமுந்தியாகமம்‌ விளங்க, . - + தீதுமை யெ 
திதசிந்தாமணி யவறிமுமுதுஃடயாளிருப்ப அ[வர்‌]ஞடந்‌ கங்கை TAE - (5955 மங்கைய 
திலதட்‌ எழிசைவல்‌ பி otypracpsmuuts: ஊழியன்‌ மந்திநிதிருப்ட ப 


ஜா ES அப்த? பை அடும்‌ க்‌ விற்றிருந்தருவய கொவிராஜகெஹவுி 
Luis இரிபுவறச்ச25. பத்திகள்‌ ஸ்ரீகுலொ[த்துங்கசொளகெவர்கு மாண்டு]. . . . 


: š . TES gie e Joy qx ஆழ்வார்‌ கந்மிகளில்‌ 
WOO aga assa ஸ்ரீ ட்‌ வயிஷவப்பிரிய அம்‌ உள்விட்ட ஆழ்வார்‌ கந்மி 


. - + + ட + + + ATO ஸரீபள்ளி[கொண்டாந] . . , €. புண்டரிகதும்‌ 


ee y WR a aon Sa oe ead, CENE 
ஸ்ரீலெ —— WON aga . . . , + + + + உள்ளிட்ட 


ஆழ்வார்‌ கந்மி 


AED. . ` e nf t n t ரகாவெறி] குலை 
உடைந்து இருத்த உண்ணாது O ee டந்த நிலத்துக்கு QN- 


[5] மேல்பாற்கெல்‌&:! ஜயங்கொண்ட சொழ லிளாகததுசகு நெக்கும்‌ LLL) ENZY மெற்‌ 
படி விளாகத்து வாய்க்காலுக்கு தெற்கும்‌ . ..... தவ்விசைந்த பெருநாந 
கைல்‌ஷயுள்ளிட்ட நில . . + . + இந்நிலமுக்காறுப கொண்டு 


p, 


rr திருத்தி . + + . + + 6@ வெலி எண்கல . . . . 
பள்ளிகொண்டாந்‌ மரக்காலால்‌ tote * e + ஸரீ. பண்டாரத்தெ அளக்கக்‌ 
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கடவாநாகவும்‌ இதில்‌ விருத்தி கொண்டு . , + + + காதீநிக + + . 5 
திருவமுது இருப 

14. . . . பலச்சற்கரை அழுதும்‌ அஞ்தாழிமிலகமுதம்‌ முத்நாழி 


2-4. XE Ys அடைக்காய்‌ அழுதும்‌. . . . + எழும்‌ BOT BLP S 
வெண்டும்‌ கண்டசற்கரை அமுது o... . + + + + கொண்டு திருக்காக 


15. . ௨... A t 
[5]9- Brom [கல்‌] அழயே மணவாளப்‌ டெருமாபா aoa e + : ° ல்கள்‌ 
அமுது செய்து , + + + + + வ வ வட்ட முமாவாஹி . . . . . . NS 


. அழுது செய்விக்க சடவாராகவும்‌ . . . வரியில்‌ அ 


16 . நமுதும்‌ கணட சற்கரை அமுதும்‌ we + + வ ° வ வ ட செய்டாதாகவும்‌ 
குவாசல பொநத . . . . . . எப்பெர்பட்ட . . . . €. 


IIS e owl tis [எழுத்த . ய + + 1 ° இச்‌ 
இவநும்‌ Qab வர்தத்தாருமெய்‌ இத்தருமம்‌ . . - 


18. தக்கு இவை பரீபவெயிஷரப்பிர்யத்‌ நெழுத்து ட 
š . . பிகாலிலமுதுபுண்டரீக e... 5. . s. இப்படுக்கு mu 
தந கெசுவந்‌ தநிஇளஞ்சிங்கததி [தெழுதத] . + - 


19 இப்படிக்த இவை சிராமந்‌ gyre aps எழுத்து இப்படி: ec oy ட ஓ ல இடு 
. எழுத்து இப்படிக்கு இவை ஆரதந்‌ சிராகவந்‌ BT... உய ட டம்‌ 
No. 40 
(A. R. No. 14 of 1948-49) 
III PRAKARA, WEST WALL. 
Fragmentary. Only portions of the prasasti are available. Seems to refer 


tu some land gift. 


Text 


Ist Fragment 


ட... ஹஹிறீ புகழ சூழ்ண புணரி அகழ்‌ ipin POM பொநநெமி 
கொட்டதீது 6 + + + + ew ee e 


. புதமணம்‌ 
நத உல பொர்ப்பி 
நடாத்திக்‌ ர்த்தி £ 877 Ás = < A E ல்‌ இட்டும்‌ வது ews த 

இவையும்‌ £நிமையும்‌ தவிரர்*ி] த us 


. . . . . . ப . . . . 


«e uur- 


2nd Fragment 


. . + ட n n n n உட மமிற்‌ சூடி தந்நடியிரண்டடும்‌ தட] முடியாக 
தொந்நிலை வெந்தர்‌ சூட முந்னம்‌ மநுவாறு பெருகக்‌ கலியாறு வறப்பச்‌ 
செங்கொல்‌ சை OST. . + . ... 


so eacus pU e கல்‌ தான அடா அனத: இறும்‌ வக்க QUO. a 
2... + e பிற்குப்பிறை பொல்‌ நிற்பிழ யெந்றம்‌ சொல்லெத 


77 


. 


3rd Fragment 


. 2139 5748 லூர்‌ 
கூற்றத்து curn எல்லை நிறைஞ்‌ . . . . 
2.54. அடுத்துக்‌ FBS . . . 


1 The rest is damaged and lost. 


41 
No. 41 
(A. R. No. 16 of 1948-49) 
f# JII PRAKARA, SOUTH WALL 
Highly damaged. Seems to refer to a sale of land. 


Text 


1. வ + + + + + t sa s s st st + t s t + s டட... 1 உரிமைமிந்கித 
thet மணீமுடி, ஆடி ம + + + + + + + + + x 


2. . . சக்கரநடாத்தி. . நதருளிய கெொவிராஜகெசஃ்ப தராந தா 


. பாணடிுசைநி tomb இ. 
இதற்க்கு மெற்கு ஊர்த்தில்‌ . . . . + + ww k k k டட 


ஹுவாச்சக்கரவத்திகள்‌ 


ல A sow OS வூ Aw நம்பி Wis தீழுநத்தவந ay eer ae இட 
I பபிச்சருகமம்‌ . யவ t t t t t a .திருநநதவதஞ்‌ 
செய்ற ஸ்ரீவமி, . . . . + + + + + + . . .. 4 செய்து கடத்த 


பரிசா5த! ஸ்ரீசொழபாண்டி ww 2 + + + + + ட ப. ட ட ப. டப ப. ப. ப. 
சொழ பா. . . உற வதி Tai ல்‌ geo le s See ட GW. ப்ட்‌ ree இட்‌ $ o "WU பத 


abc Gn T T a, oo நனக ததை ன்‌ வத சதவ தன்‌ 
Enas அழு DP தன்‌ ல Ries E 4 


uL மாவும்‌ விற்றுக்‌ குடுத்துக்‌ கொண்ட 
காச கக இட + + TFW கொண்டு e . . o 
ee ee வல vA கிருதநதவாநஞ்‌ செயற திருவரங்கப்‌ பிசசர்க்கும்‌ திரு 
மொகூர்பமிச்சர்ககு உளளிட்ட . . . "m RO ஏ. 
தாமொதர பட்டந்‌[எரிமுத்து . . ௨ + + + + + + + s + k டு ஆதே யந்‌ 
தாமொதரங்‌, உய ட வ ல்ல ல ட ட்ட ட... வதி எழுதநெேந வடகரை உல 
குய்யவந்த சொழவன. so e . e.e’ நாராயணந. . , 
ET A பட்டநெந இவை பெந்கெழுத்து இத: நாராயண, 
ஹஹ்ஹஹலுட்ட . . + + + + * + . இவை 
6 துக]ண்ணாக்க இந்நிலம்‌ விறறுக்குடு . . உ. + + + + , + k ட... 
நெந்‌ இலை யெந்நெ e . + + + + + + + + + டிப்படியறிலெத ஆதுய்பத்‌ 
Waja கள்‌ வந்‌ நெழுத்து . >. > © o 5 * >» è è c . > è o 
Ta a கிக்‌! WARNE LI" எ வல பு அனுகி 
No. 42 
(A .R. No. 23 of 1948-49) 
* 
III PRAKARA, SOUTH WALL. 
Damaged. Seems to register a gift of land to Villavarajar. 
Text 
1 erat Si!) புகழ்‌ சூழ்க புணரி அகழ்‌ சூழ்‌. . + + +< e s 
கை சூடி தெந்ற்சை தெமரு கமலட்பூமகள்‌ Guts. + e e'e e oo 
Amb ஆட்டு யாட İZL இஷரதாக்கத பபாலர்‌ திஎறய்வ e e s e e 
ASBOB. e e + «© © © o 
4 . " . . ` . ` ` ` . . E . . . . ` ` ` ப . . . . . . . . . . 
த a a சுழந்றுடைத்‌. . . . . . a Ne ௨.௨. விழுந்த கடலுல்‌. 
தலைவிரித்தலமா «2 6 + + + + + + + + + on n 
ப n ee UMS 8 பட ப ee 
1 Commences below just the last lineof No. 40. 
2 The inscription seems to end here and another commences in the next line below this. 
h 
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en d ww 
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E "E E Qs ESE es 
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as ^A P 
HE sip அருவியும்‌ M 
12 as R ADD ; š x 
- š: = ^ = 
oj 5 š அட ku pan Qan பததி, 
?* - 
டர்‌ NoD . - . . . . B . 


a 
"M s a” Q ee wo. 9 தாத 
Apart ம அல Ue டைல்‌ oU CDS. ° 22 LGU ro (ற nu 
EIE Ls . . " . . . . . . . . . . . . è . . . 
RTM! NG இ வோல்‌ உல பல இட்‌ ஜன்‌ லெ ல்‌ SE 
A e Ter 2 do do Jae! ve ohm ஜே ஸத்‌ எ 6 
15. es "E ல்‌ அல்‌ S 


No. 48 
(A. R. No 34 of 1948-49) 
PRAKARA, SOUTH WALL. 


Gives the beginning of the prasasti pugal silnda etc. 
are lost. 


'Text 


11 ஹூவர்‌ புகும்‌ சூழ்ந்த புணரி அகழ்‌ 


அளவும்‌ தநதெயி நடப்ப raje g ...... 


` aise s ^ p 
D "ox Lu X T7353 5 D: தா 4m z” A 
2 யாடையும்‌ [Bab ஃப்பாவையம்‌ தமையும்‌ நவிரவாத புரிக திருமணிமர முரி 


. . . . . . . . 


The other details: 


பொத்தெழி 


2 . 


9 விலக்கிய தெந்நவந்‌ கருந்தலை பருந5?உதஇிடத்‌ Ab பெந்நகர்ப்‌ புறத கிடைக்‌ 
பசந்த ல cela தட Su ர ரன த ak TAN te, | os aks 
i தொட இழிநத கடலும்‌ தஃஃவிரத[க)லமா தட திசை தந[த]ாளுகந்து குறும்‌ 
ள்‌ panan 2 owe. வ்‌ வ்‌ விவோ ஜல்‌ EN ப பால இ Cak (ஐ 
5 [slo பார்மிசை மலர்‌ வணங்க லிறரிருந்தருன்‌ய கவிஜி s... .. 
EX சத இர்‌. போட்டன்‌ ^w ஓடு 


No. 44 
(A. R. No. 42 of 1948-49) 
III PRAKARA, SOUTH WALL 


Badly damaged. Seems to refer to a sale of land under orders from Nisha- 
darajar. 


Text 


2 ; ann E zu அப E I MEE LIE TENE 
1 grads புகழ்‌ சூம்‌ புண? அகழ்‌ SR  புவிபில்‌ FUSI BAUMAT 
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24 அலல்‌ JL பிறு LUN “ம்‌ abies i அட? ^ENM. 5190 
D- 
š ~ E n கல்தா E ^ p ENS YS 02 = = - = 
B சை தாறு rx» [° TO J இருதலை eas G UD. KANA) 
e A up EN BA, et) S ae NO ipu; ae 
அவை NTH 00 [25 Gub 210755» 2] Liv! விளைய ட ரை உ பாந்கு T- 
Ore ae ட Ss தோ ரிஸ்‌ aa Te us ms EXTA pem S[.u e^ பிய nr 5 


a A PAN இ 
1359s " . . . °. . $ go et s 2 லத 1 கி விப்ர 1 (த தத்‌ Ë ட NAK” 
Ae ^ E cim ZO con? í m = த 
DET கொடா MEEDE NAPE) நடத்தி. மணா 9275 நும்சிபத்தின பப a 
8 அத்‌ தர ais» Ye 20. [umso]: கூபா euo [Tu . o an . . 
-o திகு நடைப பிழிரத 2592555 சழா OT mO UL எிழுந்க SOA 
x BO, 
வில்ஸ்‌ ட ட . MB; FL 
23 மா டாட 9 த los > Ë RTI “> By sy ஆ Se ask பரி 
9. P DH n qe ம 4H oT $ ` i š ae š A க 
) ^ - " im” mL n i ^ m = u 
ஓல Liao D sl Fe பய. 53 T {Qh 324 ~L 355 D BR». ப Ou Dl மழித்த 
புக த gk ஓட்டல்‌. CPG PTE 
Tia i4 xs Xx «e டம்‌ பல்ல 9m 8 s 9 Gw n அங்க SW > 
A^ ^ z . ^ E 
apo  Süs[owsin]$ mu பால! ஒரு ODF .. . . .... 
ll புகழாக (பான்டி) பாணடி மணடமம்‌ கொல்ல, 4 
இர தட்டு < cc பதோ ee, ஆல்‌ விடு Ge S a Be! Q kg) ல 
Be 
12 Le Cab sou பா[ய*]௨து பொல கத்‌ பென்‌ செக] மெலி சாரை 
வரும பொருத பெரா கனத வ, € 
S pes 


13 டறத்துடைத்து நாடடிப்படுதது மற்றவர்‌ awla வாசா? PTUN பாப 
Galo] மெற்றி கொற்ற . . . , ப ப ப , , , . . aps 3] 


1 The rest of the inscription is completely peeled off and lost. 


14 சல படாம. மாத மககு?[வங்கரி] படும்‌ எமய்யசைய்பமும்‌ [sm m] 
யுங்‌ கைத்கோ டட ட ப Ya ப. தெந்நாட்டெல Dia வ இ 
Qp == 
15 $5: ஊர ல்‌ S]? விம்‌ Sup . Suu தந வருதநித்‌ 
[> = nuls Bg காம்பாறுப்பட G 
16. . š 4 
Bap Fs 23 372 SUL 
Thre. ds š : e s ஆ (தந்‌ கெசவத [கறி] இவன்‌ 
சங்கட பட த ய்‌ š மதும்‌ ஆக SIC ஹஸஹஸெக 
ஊக. பரும od மர[ணீ]ந 50 
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No. 45 
(A. R. No. 167 of 1951-52) 


NALIKETTANVASAL, WEST AND SOUTH WALLS. 


Registers an agreement (sammatattztiu) by the shepherd Achchan Góvad- 


dan and five others to supply ghee to the lamp endowed 


by Séndpatigal 


Irajanarayana Munaiyadaraiyar «lius Kottirudaiyan Arayan Rajéndrachélan 


with the 96 sheep endowed for the purpose by the same donor. 


Text 


1 ஹஹி Di! புகழ Bye yer 

௨௮௧0 சூழ்க புலிய பொந்நெய்‌ NA 

3 தநரம்‌ Pi விடங்க ஐயமகளை Rori- 

4 3காபபரு தத சகா கொப்‌ தத! விக்‌ மக்திறு 

5 Sos ts புத மண 52 Daun ரய 

ட்ட எமி தாத வாரி நவி 2 Xd. 
நேகா, தத மிய ப நோடு EE 

Rog m bee, MS பபப BLAS 

9 mami நிறுத்த : BFF ப $5 சூப்‌ 

10 TBS FO முர BLOW ILIO OT y 1772 

11 zia iab பய] Aan 

Tog S o yup ட 17 2 "ரமணி 
18 மப: உ மயி சூதக? [ணக] ந்‌ தட apy 
14 ag 253 “தி: பாத. சூட நல மறு. று பெருகக்‌ 
13 se Dum அறுபயக்‌ Sew Tor, இனை தொருஞு T- 


16 சல்ல வணக இுதிலவி? 152 மஙகணுநத- 
17 இருநிழ.. வெணணிலாத்‌ இதழ 79 55H மெரு- 
18 வில்‌ புலீலிளையாட கடறறிவாரதாததுப பூப- 


1 Tho rest of the inscription is pecled off and lost. 
4 Por தொ 
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19 ர்‌ தில விடு தத SVIFT EA ry LADI Be 
20 pu விலங்கை GSGS குதலை Sene rV esu இட wu da 
31 பரூரத SS srt CuTrbss- yps Fore Fou dag பிற்குல SC 
22 put: நிரபிழை எதஞு DFTA IDE கொடுற்றல்லது தநகை வில்லெதஃ 
23 r கெட sans கலத[ ர] ௪௨2, நடங்க Lamar BB- 
24 Csums தங்கபததிரையனவுடு எங்கணும்‌ பட்ட 2- 
25 வங்கிய வீட்ட தந OTENE APS விறமூங்‌ இபப ee 
26 pp anaso PHS நெடிபப அழாத 2ததிகஷன்‌ FLO- 
T நறு [த ட*] 

0 =. 4 உவிரித்தலமரி Roe = eran 'b- 
28 ba கடக AHH [ALT 530103] தடஇசை கத ஞகதே [காதும்‌ 

ஆரு ES Tb ! MJ. * E j T BF 
29 தல Ed பதாஸிட்ட (ம) usus அதுத UWS SDT மறி[ந*] ஜெயப்பெருந்‌ இரு 
eu Lo eA EAD EEN E RR = z . 

30 io DS குடுத்த Usb DFR UTA 3g 'ண[கணமடந்தை]யரிட்டடுக 


91 மிபாாது குறித்த sr BDA கங்க. ம] டி மற] சிங்‌ 


BHT LA- 
32 நறும்‌ பாணி இரண்டு? ஒரு விசை கைக 5T: [09 cr put LJ 2 p 1*]2 பாண்டி L 
33 xw..ouJsroT:$ இநவுன்ளத்தடைதது கெ [mens பரித்தலந்‌ கிஞம்‌ 


34 [பொருகரிதரஙுகமும்‌ தந்திரவார்யு WU STW வநது] 


35 [வடட 385 கடல பாயவது பொட்‌ தந்‌ பெருஞ்ச]றையை எலிப்பஞ்‌- 

36 சவரைவரம்‌ பொருத பொர்களத்தஞ்சி வெரு நலித 

37 அரணரப்புக்க சாடறததுடைத்து நாட்டிபபடுத்தி மறவா தமமை 

38 வருசமா இரிய பொற வெஞ்சா மெரறி கொற விஜய ம்பம திசை தொறு 
நிறுத 

39 முத்திக்‌ கலாபமம்‌ முத்தமிட்‌ பொதியிலு 

40 மதத வெங்கி படு மைய்யச்சய்ய 

41 முங்‌ கந்நியுங்‌ கைக்கொண்டருனி தெற்ச[ாட்‌] [சிபு] காட்டிய (à . . ... 

42 ஈாட்டன்ள சாவெரெலலாம்‌ ததிசெேம பெற மாவெ?ம தந லை 
வனாச்‌- 

43 குறுகலர்‌ குலையக்‌ கொட்டா நட்பட நெறிதொறு Pawsa . . . . . . சை 
கோள்‌ 

44 ஹி௦ஹாஹ.நந்தியேவிட்டடினீப்‌ பெரங்கொளிபாரமூத்‌ இரபயத்த . . . . ளும்‌ 
பொலிய வீ 

45 (1) தந்தியாக மு. Sows பாரமிசை மெவலர்‌ வணங்க Ap 


2) lg ran E- 


46 ani sorts அவ, 1 ஸ்ரீ கெர்‌] லொத்துங்க சொழ[கெ]வற்க .. ... 
Susi 

4" ளர்‌ + [எ] wt இிநவரங்கத்‌ துப்‌ பளளி கொண்டு IHD DY அநத நாராய... 
ந்மிகளுக்கு 

48 ஆழ்வார்‌. கொயிலிடையந்‌ ஆச்சந்‌ கொவததநாத பெர்ய G . . .. ஆம்‌ 
Quim- 


49 வாயில்‌ பதவாயநாந இரமாலிருஞ்சொலை "srmb [இரி]தஈ . e...’ 
ஸ்ரீமதுெ 

50 ரககொறும்‌ மணவானந்‌ சாததநும்‌ பளி கொண்டாம்‌ . . THES க 

81 நுபயாநு மணவாஎந்‌ கொவத்தநாந மணவாளக்‌ கொறு . . . ங்கககொ 

52, [பாக] இவ்வனைவொம்‌ வாம்மாத . s5...... 

53 ட்றத்குநத்த  பிராவது அருமெ[ ரழி Bsa] வஃதாட்டு நெ è es o LOS 
கெ 

54 £ப்ட்நடையாந்‌ அரயந்‌ ராஜெத 151,057 - . [நா] பதிக 

55 air இராஜநாராயண முறைய $2[u] T ஆ . க்கு நிதல . [ஆ]சஷிராசித 

56 திருநாதா விளகளு ஐந்றுக்கு நான ஓந்றுக்கு Homme . . . . m» நெய்‌ 

57 உழக்காக miis] umah நெய்க்கு நாங்கள்‌ இவர்‌ பக்கல்‌ GG . . em. 
சாவ[ா] 


க rr ee um er X பம rr = 
1 For தொ 
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ந ப்ர 
No. 46 
(A. R. No. 168 of 1951-52) 
NALIKETTANVASAL, TIERS. 
d 
Partly covered by brass plates, Seems to refer to an enquirv into and 


the settlement of arrears by Rajéndrachola Müvendavélàr, the arrears amounting 
to 940 käsu by some individuals to the temple treasuries. One of the individuals 
(name lost) involved in the case seems to have served a period of imprison- 
ment. A fragment apparently not connected with this record but on the same 
tiers refers to the provisions made for observing the Pisattirundl of Kuldttunga 
chdladéva every month. 


Text 


Section I 


1 எழுத்தும்‌ பு) SmpéanHé கணக்குக்‌ கட்டம்‌ . . . . , 
nig IDE ANE S NE அரன்‌ REM ae அன்‌ 
[NGEH GE e s e + SØD BDD NTE தண்கயம்‌. தோட்டு + + அ. பட்ட 
Ic c CC Lc Ad" POEM 


1 The rest is lost. 
2 Considerable portions of the inscribed tiers are covered up by brass plates. 


If 
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š o ப வட்ட xA MUERE SOUS 
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au EY 
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Pr ல்‌ mits dde ர - m" EREL wn]. 
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No. 47 
(A. R. No. 169 of 1951-52) 
NALIKETTANVASAL, WEST AND SOUTH TIERS. 


Records gift of sheep by a number of individuals for supply of ghee for a 


perpetual lamp in the temple. Mentions Vira Vichchadira Mivéndavélar as the 
Srikaryam officer of the temple at whose instance the gift seems to have been 
made. 


š ட 
ae . REN: £ 
53323 10 DEO நே 9 ce ` Is, 2j pic 
^ Bidet Ge PSS Wee dus Eur. I _ : Sele : 
e. z “ss. Fr கண்ட EN SS aa So 
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நெறிதொறும்‌ நிலைகளி- 


———M M — — டய 


1 The rest is built in. 
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8.- பொல வீரமுணியாகமட்‌ Savas [பார்பிசை 2. Q x 04 0. s 8 0 £ š 
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Srah திநசிந்தாமணி sss முழுதுடையா(ன) od uu அவநுடந [கரந்க்கை 
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55933-35521 யியபப்ட்ற்கு MSS 
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= SEB கண ட 45b ம௪- பூ: பரலி VR OWLS அடர்‌ AM IU TB கட 


No. 48 
(A.R. No. 187 of 1951-52) 
NALIKETTANVASAL, TTERS. 


Fragmentary. Seems to record a gift of 10,000 kalam of paddy for 
vices and offerings to the god. 


வரைக குழுகுலா குலைய கொட்டா Glu 7 
fapiau கொலிராஜகெஹர்பநரா த சக்கிரவாதிக- 
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[s]75?750 அளக்கும்‌ 25: zi பதிசாயாககலம Donate 
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Hà மே 


pata ssh பெயெ மரிய 5b- 
மும்‌ விளங்கப்‌ Linie DHI வா 


மே B9 Fa 
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வததி 20. + + + + கெொயலாஹ முத்து Ó- 


GO grasso DAF 
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. : 512 INS HI இ x ல்‌ நித்தி 2:33: 

ஆ 2a 7e மறப்ப நீரி] இலதறுக்குகு 5 தற்கும்‌ நடுவுப- 

i 2a queen efr n s பற்றது குறுணி ஒரு நாழியு- 

5 பணியும்‌ FST 33. ஆபரிறாபதிந்பலி 

1 றிட D cir SUUTU எநமஞ்‌- 

2 . ஹாஹா... . S இருவரங்கம்‌ ளி தம்பி எழு 

3 அபபடிக்கு இஷ] பெரும்‌ Hu 224 Lin - 

4 e Qe: ds. ues. 


No. 49 
(A. R. No. 12 of 1948-49) 


III PRAKARA, WEST WALL. 


Records a sale of land to Alagiyamanavalap-Perumal alias Irava 


ser- 


Cholappallavaraiyan under the orders of Sirilango Bhattar, the Srikdryam 


officer. Details lost. 


E Incomplete, covered up by brass plates. 


Syr. எ திர அவ a Tg Eng a 
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No. 50 


(A. R. No. 24 of 1948-49) 


III PRAKARA, SOUTH WALL. 


e 
GAM LU ge 


எழுத்து 


Fragmentary. Mentions the names Silaiyan-Kundavai and Chimundan. 


Govarddhana-manava‘lan]l. 
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By the side of this is the begining of another inscription commencing : 
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1 The rest is lost. 


51 
No. 51 
(A. R. No. Al of 1948-49) 
III PRAKARA, SOUTH WALL. 


Registers sale of land, details lost. The record is dated in the 10th regnal 
year of the king. 


1 ஹஷிஸ்ரீ[ *] [புகம்‌ கூப்ண uox Ajs Rites பலியில்‌ பொந்னெபி அளவும்‌ 
தந்தெமி நடப்ப oP mich Oyu 

i Lp uA அறல்‌, அனும LR, ENG a ite அ கக்க (e zog 

2. ப + + + + + மிதிலை ID SI. குடு தனம்‌ Das ah டமுடியக Qu 

š Ore a வ a EE ah - = 

3 s P" s ` um, FTO EG Vo IL DL GL Z T5 Daka ani ADT 
ME 

4 gods . திருவும்‌... நீரும்‌ பழி sth, cos ப மிந சலிவியும்‌ 
வாலா இ 2 

3 EDS ODS பண்டு. மணல்‌ ப. பாண்டி குலாசதிவாா நாட்டி விவா 

POMPE" TN GU FEST PANG ah NA . 2 
6. . . . + + + + செஷ்பக தா[ராரியண நடபியும்‌ ராஜயாராஜ சருப்பெதி மங்‌ 
à ENS வடம்‌ 
"T 
: ட்ப Se eon CEPR 

1. . : in ATUL ia SQcaudz. i. it iss 

2 E D m N : னு > BIN 

8. š : ம்ம்‌ நூரு atag இவ்‌! அச bog இ: su 

9 xt RENDER i SOLA க Z b zs gu ç 8 6 6 ` + e ° 

— Lana a See ee dye Anan சதன்‌ ae, Be re 

10 rers sz BS SJT DE நம்‌. வெவாணட wos > fo, பட 
கீ "Gio REO Bal . $ . . x + . 
Ribes ET m s. P 

11 Dag Bot 593: அவ Sei š uos vs 2) Le i Pi SAN X ç š ES 
mE Jat குறுணிய a 3 "S ç x Gk Ng 

12 war uo தி . . a TN UM lli a (RAS eo BOR TU Tum ^ 
ban J . PLAT ` bs ka Be இறு + + . . . , ib 
TLT LIH : i அஞ்‌ Lu 


(=. R. No. 18 of 1948--49) 
III PRAKARA, SOUTH WALL. 


Registers the repayment of a loan of 400 Lelañju by sale of 6 veli of tax- free 
land by the sabha of Chandralekhai-chaturvédiman salam which had raised this 
amount from God Anantanarayanasvami at Srirangam in the 10th year of 
Au aur. sonda kop-Par ET ois (Taiaiianal; uaviug paid பயி interest thereon 
regularly. The record is dated in the 10th year of the king’s reign. 
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No. 53 
(A. R. No. 31 of 1936-87). 


IV PRAKARA, NORTH WALL. 


The record is stated to belong to Ràjamahendra-chaturvédimangalam. 
States that as the temple of Muammudich5la—vinnagaralyar at Rájamahéndra- 
chaturvédimangalam, a brahmadéya in Kàndàra (Gàndhàra)-nàádu, a sub- 
division of Nittavinóda-valanàdu, was unable to safeguard its property owing 
to a burglary of its treasury during a conflict between the Right and Left hand 
classes in the 2nd year of the king's reign the assembly of Rajamahéndra- 
chaturvédimangalam received a lump-sum from the temple and exempted 
certain lands belonging to it from payment of taxes. The record belongs to 
the 11th year of the king's reign and is dated Karkataka,ba. 15, Sunday, 
Ayilyam.The details regularly correspond to A.D., 1080, July 19, Sunday. 
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(A. R. No. 118 of 1938-39.) 
III PRAKARA, EAST WALL. 


Registers gift of land in Karkudi by Senapati Virarajendra Adigaiman 


for a flower garden to the temple. The record is dated in the 13th regnal year 
of the king. 
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No. 55 
( A. R. No. 3 of 1948-49.) 
III PRAKARA, WEST WALL. 


Records assignment of two plots of land free of specified taxes by the temple 
executives to S¿napatigal Taliyil Madurantakan Rajéndrachélak-Kidara 


‘tarayar and his wife Rajakésarivalli for raising two flower gardens in their names. 


Mentions among the boundaries the Rajéndrachdla-vanadhiraja mannilai. 
The record is dated in the 13th regnal year of the kine. 
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No. 56 
(A. R. No. 132 of 1947-48) 
III PRAKARA, WEST WALL. 


Seems to be a gift of gold by Sênapatigal Rajéndraehola Munaiyadaraiya, 


towards garlands, ghee for lamp, etc. The wording in line 5 indicates the 
regnal year of the king as either 14 or 16. 
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No. 57 
(A. R. No. 61 of 1892) 
III PRAKARA, EAST WALL 


Registers an agreement (kaittittu) by the temple executives (nizandakhdrar) 
made to Séndpatigal Viraehola Munaiyadaraiyar alias Ayarkojundu Chakrapáni 
of Kottür for 50 kalañju of gold paid towards purchase of lands to provide for the 
recitation of the T'iruppallieluchehi and Tiruvaymoli, in the temple. Dated in 
the 15th regnal year of the king. 


[Published in 5. J. I, Vol.IV, No.508] 
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No. 58 
(A. R. No. 15 of 1936-37) 
III PRAKARA, EAST WALL. 


Registers a gift of land by purchase from the temple authorities by Raja- 
rajan Madhurantakan alias Vatsaraja for worship and offerings to God Alagiya 
manavalap-perumal on the day of his natal star Mrigasirsha and for feeding 
Srivaishnavas in the Madhurantakadévan-matha during certain specified 

"festivals. The record is dated in the 15th year of the king. 
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No. 59 
CA. R. No. lliof 1947-48) 
111 PRAKARA, NORTH WALL. 


Records sale of land to Adinathan “lies Karanai Vilupparaiyar (vide 
No. 112 of 1947-48). Dated in the 15th year of the king's reign. 
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No. 60 


( d. R. No. 120 of 1947-48) 
JII PRAKARA, NORTH WALL. 


Records an undertaking (kaittiftu) bv the nirandakkdrar to the temple 
executives for having purchased certain lands from Srirabganátha-Kramavit- 
tan and his brothers, of Rajakésarichchéri, the 8th ward (chér’) in Rajasrava- 
chaturvédimangalam in Uraiyürkürram and provision(nivandam) for reciting: 
Tiruppallieluchcht and Tiruvdymoli before god Anantanaravanasvami, nA 
the instance of Ayarkolundu Chakrapani alias Virachola Munaiyadarayar of 
Kottir in. . . . nadu in Arumolidéva-valanidu. This is evidently con- 
nectedwith No. 57 above where the gift of 50 kalañju of pon by the donor for 
the purpose is recorded. The record is dated in the 15th year of the king’s reion 
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and the details of the date viz., Kumbha £u. 4, Wednesday, Révati, correspond 
to 1085, A.D., February 1, Saturday (not Wednesday) : 12 ; : 27. 
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No. 61 
(A. R. No. 124 of 1947-48) 
III PRAKARA, WEST WALL, 


Registers a sale of land in Vilattür-nàdu under orders of Nishadaràjar, 
^. the Srikaryam of the temple to  Ulaguyyakkondarulina . . . . . . 
ya Sembiyar alias Nériyan—Madévi, daughter of PAndiyanar for a garden 
to be raised in her name and for payment of specified amount of paddy to the 
temple from out of the produce. Dated in the 15th regnal year of the king. 
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No. 62 


(A. R. No. 125 of 1947-48) 


III PRAKARA, WEST WALL 


Registers a gift of money for bringing land in Vilanadu in Pa 


ndikulagani-vala 
nidu under cultivation by Tennavan-Madéviyar, the Queen i 


of Rajéndradéva, 
$ Below the line. 
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(Kulottunga I) towards provision for offerings to the god on the 5th day of Magi. 
Mentions Nériyan Madévi-vilagam as one ofthe boundaries. Dated in the 
15th year of the king's reign. 
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No. 63 
(A.R. No. 62 of 1892) 
III PRAKARA, EAST WALL 
Registers a gift of 63 kasu by Araiyan Garudavahanan alias Kalingarayan 
for offerings during specified festivals on the occasion of the recitation of 
Tëttàruntiral, a hymn composed by Kulasékhara-Alvar. The record is dated in 


the [1]8 th regnal year of the king. 
Published in S.7.7., Vol. ITI, No. 70. 
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(A.R. No. 113 of 1947 —4S) 
IIT PRAKARA, NORTH WALL 
Seems to record a sale of tax-free land in Vilà-nàdu in Kéralantaka-vala- 
nidu to Turumür-udaiyàn Araiyan . . . . . . alias Udaiyar Karanai 
Vilupparaiyar stipulating payment ofa specified quantitv of paddy from the 5th 
year of cultivation of the land. The record is dated in the 19th regnal year 
of the king. 
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(A. P. No. 118 of 1947-48) 


111 PRAKARA, NORTH WALL 


^: - 


Registers a sale of tax-lice derman land in Vile itii dv in Kf 
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Ne. 66 
(4. R. No. 130 of 1938-39) 
HI PRAKARA, NORTH WALL. 


Registers the gift of a chreuri (fly whisk) called dyiravan with a golden 
handle, to the god named as Ananta- Narayanasvami at Srirangam through 
the assembly of the village, bv Malaivàlar of both Perundunum and Sirudanam. 
Mentions also the name of the person Sridinappillai-mangai-alvin of the 
southern section (kanda) in the 16th cheri (ward) of Rajasrava-charuppédi 
mangalam appointed to serve the lord with the chauri. The record is dated 
in the 21st regnal year of the king. 
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No. 67 
(A. 8. No. 121 of 1947-48.) 
111 PRAKARA, NORTH WALL. 
Registers a sale of tax-free land to Uttamachólanallür-udaiyàn alias 


Narayanan Malaikkiniya-ninrin alias Mummudichola Vilupparaiyan and 


1 Continuation not traceable. 
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Padmanabhan Vishņumūrti, the servant. (panimayan) of the former unde” the- 
orders from Chéla‘ikhamani Miivéndavélar, the Srikdryam of the temple 
stipulating the payment of a specified quantity of paddy to the temple. 


Dated in the year opposite the 21st i. e. the 22nd year of the king's reign. ; 
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(A. R. No. 130 of 1947-48) 


III PRAKARA, WEST WALL. 


Records a sale of land in  Vilattür-nàdu in Kéralantaka-valanadu 
to Irumbulaiyudaiyan Vélan Tillaiyan alias Malavara | 
orders of . . . . . . & Isvara-kulakala-Brahmarayar for the purchase 
of garden — (tirunandavanappuram) to be named Uttamdlayan 
Dated in the 22nd year of the king’s reign. 
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இசைத  &b பாற்கெயகக TT "RA 
சொழச்‌ சருப்பெதிமஙகலத்துக்கு நீர்பாயும பெரு வாககாலுக்கு மெற்கும்‌ தெத்‌ 


பாரறுகெல்லை வரண- 


19 --பர்‌ திருத்து நிலத்துக்கு வடக்கு ப ப ட்ட்ட்ட்டட்ட। THAE 
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20 புங்‌ ல்‌:பித திருத்தறது S«qummT.............. eh ehh err €) & iG 
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நல்அு ஆட்டாண்டூ தெ [றும்‌ அளக்கக கடஉராகவும்‌ (Qmome — 


21 நாபகலமும்‌ கார்‌ பிசாநம்‌ பாதி அனந்து இதில மிகுதியாந[தை]க்‌ கோண்டு ees 
மாலையநெற்று இவர்‌ செய்விககிற இருந[தவநம்‌ செய்றே பெரும்பலியர்த்‌ இரு 
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No. 69 


(A. R. No. 122 of 1938-39) 


III PRAKARA, EAST WALL. 


12 6420465 =; 


s ர. 


the 24th rognal year ofthe king. Sah 


S.LI. Vol. XXIV—20 


1 grag UP ........... பல்க கல்ல ள்ல ia பொந்நெமியளவுந்‌ தந்நெமி நடப்ப 
விளங்கு ஜயமகளை இளங்கொப்பருவத்துச்‌ சக்கர கொட்டத்து விக்ரெமத்‌ தொழினாட 
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2 SIDE பரத்‌ மில்க்‌ oA I EE கல்ப E ERIS teed வாளுரை.......... தீது 
த்தொழிவலி காட்டிப்‌ பொற்‌ பரி நடாத்தி சிர்த்திையை நிறுத்தி வடதிசை வாகை 
சூடித்‌ தெந்திசைத்‌ தெமரு கமலப்‌ பூமகள பொதுமையும்‌ பொந்நிடாடையும்‌ 
தந்நிலப்‌ பாவை த நிமையு- 

9 துவி பல்க என்ப மல்கு கவிலத லம படு a தந்நடி யிரண்டுந்‌ தட முடியாகத்‌ தொந்‌ நில 
வெந்தர்‌ சூட முந்னை மநுவாறு பெருகக்‌ கலியாறு வறுபபச்‌ செங்கொல்‌ திசை தொறாுஞ்‌ 
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வெஙகணும்‌ பட்ட வெங்களிறு லிட்ட தந்‌ மாநமும்‌ கூறிந விரமும இடப்ப எறிந மலை 
க ரூம்‌ முதுகு நெ- 

6 uu இழிநத நதிகளுஞ்‌ SLObmm.......................... த்‌ தலமர SLS...... 
Vd tad அல aga a aga ia bes பத்நாளிட்ட பலபலமுதுகும்‌ பயநதெதிர்‌ மாறி ஜெயப்‌ 
பெருஹிருவு , பழியுகந்து குடுத்த புகழிந்‌ செல்வியும்‌ வாளாலி- 

7T ட்ட மடநதையரிட்டமும்‌ மிளாது @Q@.................................... ப்கணம்‌ 
எத்நும்‌ ப டிண்டிய புகழொடு 


பாண்‌[டிமிண்ட(லஙகொள்ள] (திருவுள்ளத்‌)திருவுளத்‌ தடைத்து வெள்ளவரு பரித்தலங்‌ 
களும்‌ பொர்கரி- 


8 த்தலஙகமும தந்திரவாரியு (PL 6 ST........................................ 
sb See RN na assis e Deren பொல தத்‌ QuqseQ.................................... 
பொருத GMM SSO T e அரணெநப்‌ NET: 
காடறத்துடைத்து நாட்டிப்‌ படுத்து மற்றவர்‌ தம்‌-- 

9 mo வநசரர்‌ திரியும்‌ பொறற ஷஷஞ்சா.............................. அம்‌ நிறுத்தி 
த்தி ப்ல்ச்‌ acd லல்ல க்‌ aai Medis — e மத்த வெங்கரி படி...... 


[மைய்யச்ச]ய்யமும்‌ கநதியுங்‌ கைக்கெண்டருளி தெந்நாட்‌ [Ore காட்டி ம. 
தாட்டுள்ள சாவெறெ- 

10 லலஷந்ததி விசும்‌ பெற urQañu.............................. க்‌ கொட்டாருட்ப..., 
— eave உட திறல்‌ கொல்‌ ஹிங்ஹாஹநந்‌ Sucre பொற்‌ 
கொளியாரமுந்‌ திருபபுயததலங்களும்‌ பொல விரமு யாகமும்‌ 

11£ஜிளஙகப்‌ பார்மிசை மெவலர்‌ வணங்க விற்றி............. ட ராத IRU Gs 
siu t —esss.................... சொழஜெவற்கு யாண்டு eus அவக பாண்ட்‌ 


£ . A = CEN A. Le o E ~ 
ுலாசநி வளநாட்டு வ்ளாதாட்டு தருவாக்கத்து ஆழ்பாற்கு ஸ்ரீ காரிய செய்‌ 


12 » அ.ிகாரிகன விரசொழமுவெந்தவெளார்‌ எல படி ப தத்‌ EE DECRE 
Pda. புலியூர்‌ இருவா[ய்‌]க்குழ[ல] முடையா நமபியும்‌ ma, “சர்‌ ^g 
வரங்கி உலக சக க a ima. பல்வ வவ வடட கச கல வில வவ யய பே வலம்‌ மங்கலதது பாகெசரிச்‌ Osh 
ஸ்ரீ குருகூர்‌ நம்பியும்‌ Qu.......... Sata die ட்கள்‌ தறம... நெல்‌- 

13 தூர்‌ திருமலை உடையர்‌ நம்பியும்‌ ஸ்ரீ பண்டாரவாரியம்‌ ஆகத்‌, ய, 
æ.. B சிராகவறும்‌ ஆரிதந்‌ ஆராவமுது புண்டரிகறும்‌ ஆரித[ந்‌ தெவநி............ 
யத்‌ கெசுவந்‌ அறிவரியாறும்‌ காமமஷபந்‌ சிங்கந்‌. vap a கல்ல EV 
PENA KANA — - வெயிஹவக்கண- 


14 க்கு திருவெஙகடவந்‌ திருவாக்குல முடையாநும்‌ MAAMA கணக்கு, க ககக 
னு GD இவ்வனைவொம்‌ அருமொழிதெவ வளநாட்டு கொட்டுர்‌ கொட்‌, ட உதக 


MOS EOS ஆயர்கீ கொழுந்திநாராந வெநாபதிகள்‌ 
EA E 5666660086000 Y Y a a.s asss a ௨௨.௫.௮௨௮௨ 4 IN முனையதரை- 
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15 யற்கு நாங்கள்‌ அடுத்த நிலமாவது ஆழ்வார்‌ தெவதாநம்‌ l.l nn 
நாட்டு விளத்தூர்‌ நாட்டு தண்டுறை நிலம்‌ நெற்மலி நாட்டு............... 224 
E T வல்ல ந்‌ உத்தெறடி மணலிடாக இடந்த நிலத்‌... eevee eee 
ga AN வலன்‌ தண்டுறை 

36 மணலிடாக கடநத நிலத்துக்கு மெற்கும்‌ தெந்‌ பாற்‌................ eee eee அதக 
விளாகத்துக்கு வடக்கும்‌ மெல்பாற்கெல்லை தண்டுறை நிலத்துக்சுக்‌ மெக்குந்‌ தேற்கும 
வடபாற்கெல்லை தண்டுறை....... எக்‌ ல்க சக்கனுக்குத்‌ தெச 

17 ற்கும்‌ ஆக இவ்விசைத்த பெருநாங்‌ கெஃஷையுள்ளக, . . o. 4b 


மண்ணலை ..... கப்பட நிலம்‌ ஒந்றெ கால்‌ இந்நிலம்‌ ஒந்றெகொதும திருத்தி. kiki 
நிலத்துக்கு புநசெ வரிசைப்படி அழ்வார ஸ்ரீ லண்டா Bois டு ois 
ing&e[n]evm - 


18 லெ வெலி எண்‌ கல நெல்லு ஆட்டாண்டு தொறும்‌ அளக்க கடவதாகவும்‌ இபபட வெலி 
எண்கலமாக இந்‌ நெல்லு அளந்து இதில்‌ மிகுதியால்‌ உள்ள உஷிுஈகொண்டு ஆயிர] 


கொழுந்தெந்றுந்‌ திருநாமத்தால்‌ இவர்‌ செய்லிக்தே திருநந்த: ரதம்‌ செய்கிற 
ஸ்ரீ வயிஷவந்‌ ஸ்ர்விர- 


19 நாராயணச்‌ சருபபெதி மங்கலத்து வங்கிப்‌ புறத்துச சுந்தரத்‌ தொளுடையாநும்‌ இலந்‌ தம்பி 
sum புறத்து ஸ்ரீ கரஷறுக்கும்‌ ஜிவநத்துக்கும்‌ புடலை முதறுக்கப கொணடு இ. 
இிருத்துறைமுகத்தில்‌ இவர்‌ எடுப்பித்த அரிகண்ட தெவந்‌ திருமண்டபத்தில்‌ ஐப்பிகைத்‌ 
திருதா- 


20 ரூம்‌ பங்குநித்‌ திருநாளும்‌ திருவெட்டை எழுந்தருளிநால்‌ ஒரு இருதாளைக்கு ௮வலமுது 
செய்கைக்கு தூ. + + . முதும்‌ சற்கரையமுது. . .திந்‌ . . . .b ஈம்பாரமும்‌ 
தெங்காய்‌ பத்தும்‌ தெரியிலையமுது ஜஞ்னுற்றும்‌ அடைககாயமூது ஐம்பதும்‌ 


21 கற்பூர SAMAD கொண்டு அவலமுது இப்படியெ இரண்டு திருநாளிலும்‌ இங்கப்‌ 
புறத்தச்‌ சுந்தரத்‌ தொளுடையாநும்‌ இவந்‌ தம்பி. : : 
செய்விக்க கடவர்களாகவும்‌ இந்நிலஞ்‌ சட்டி மற்றும எப்பெற்டட்‌ பூதும்‌ EGE 1 


22 லில்‌ பொன குடிமை செய்யக்‌ கடவாரல்லாதாராகவும்‌ இப்படியே கல்லு Cals baa 


கொள்ளட்‌ பெறுவாராகவும்‌ . . . . சஜராதித்த ற்‌ 2-லுத்திக குடுக்[க*] 
கடவொமாகவும்‌ (Quite இசைந்து இந்நீ- 


23 லம்‌ அடுததுக்‌ குடுத்தோம்‌ அருமொழி தெவவளநாட்டு நெந்மலி நாட்டு Gaz. Ges LT 
நாத அரிகண்ட தெவர்‌ ஆயிர்‌! கொழுந்திநாராந வெ£நாபதிகள்‌ கங்கைகொண்ட சொழ 
மூநையதரையற்கு [ஆ]ழ்‌- 


34 வார்‌ கந்மிகள பெரும்புலியூர்‌ திருவாய்க்குலமுடைட 1] i) நம்டியூ OTRE இரு 
வரங்கப பட்டதும்‌ ஸ்ரீ விரநாராயணச்‌ சருப்பெதி மங்கலத்து குருகூர்நலபியுட 
பெருமபுலியூர்‌ திரு மணல்‌ தூணமுநும்‌ நெல்லூர்‌ திருமலை உடையா நட்‌. 


g 


25 பியும்‌ பண்டாரவாரியம்‌ ஆரிதந்‌ திருவாய்க்குலநடையாந்‌ Ara ரப்‌ ae பதரி 
வழுதும்‌ . . + . நீ ததி இவஞ்சிங்கயூம பஃரதாய[ந*] Cerap 
அறிவ[£]ரியாநும்‌ [mungu சிங்கத்‌ திருவரங்க நாராயண நும்‌ கொயிற்‌ 


க்ளா ககு- 


36 தீ இருவரங்கந்‌ ஆராவமுதும்‌ ப்ரீிவெயிஷவக்‌ கணக்கு இருவெங்கடவந்‌ Soc bone 


குமுடை . : + + + + + * னைவொம்‌ ஸ்ரீ வெயிஷ்ணவக்‌ ஈணக்கு 
திருவெங்கட NE திருவாக குலமடையான்‌ எழுத்து இவை இரு ரங்பைட்டத்‌ எடத்த n 


No. 70 
(A. R. No 123 of 1938-39) 
III PRAKARA , EAST WALL, 


Registers the provision made by the person mentioned in No. 69 above 


for a lamp in the temple. Dated in the 24th regnal year of the king. 


——m n — _ 


1 Read ஆயர்‌, 


ç |> ] >š 3T கொக்‌ ES an ULT D AER 
1 aves) ua [>|] சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீகுலொத்தங்க சொழ தெவற்கு பாண்டு உ௰௫ ஆட்‌ 


ed. தவ வளதாட்டு தெற்மவி நாட்டுண கொட்டுருடைய த; si INN- = 
BUT ர டந்தாற கங்கை Cure] 
3 70g றோ ப சரயு அருப்பரமபுகரு =I 2530454 தஇருபபுரகம்‌ ot Gum. US 
m தத திருநுந்தா பவெக்கு D. . . றை தரா நராடங்று 
பில்‌ இ தச சந்துராதததவற்‌ த்திருநுனதாவிலக்கு பட்டமே செத்து 
. À ; 22 - A m இல m 
3 7355 a^ இடையர்‌ ஆச்சந்‌ OT நால்‌ பெரிய பொம்ம பொருட்‌ 


LETETT 32:343 5/5775 அழகிய . . . . எக்கொறும்‌ risb பெட்ட 
மாந uy புரை கொறும்‌ பனனிகொஸ்டாத்‌ திங்கமாந திருவரங்க 
4 Dato. . . பேருவாயி ப.சுவாயநாந தீ[ரு*]மாலிருஞ்செ: es. ; 
SHB 2 F565 உளளவாந்‌ தி, , . . . BBE கொம்‌ பூதிபெரிடாறும்‌ 
சொலையும்‌ நஃராயணந்‌ அவைய* 


No. 71 
(A. R. No. 132 of 1938-39) 
III PRAKARA, NORTH WALL. 


Partly built in States that as the original tenants of the dévaddna village 
(name lost) in Mipilaru in Pachchil-kirram, a sub-division of Kuldttunga- 
chola-valanádu were unable to pay the taxes , this village was renamed 
Rajanarayananallir and redistributed among new tenants. Dated in the 
24th regnal year of the king. 


Text 
ana dis [Hi ட்‌ PHS புணரி அகழ்‌ ரூழ்ரத 
p “பீல்‌ டொ? மியளவு ூந்நெமி நட 


co Lern Guest இளககொப்பருவ - 
Ber EES ndis ka ரமத்‌ தொழி- 


t2 


Lin n. Em sumi அயிர்‌ முனைக O- 
STF வ su குரதளமிரிய வாளுரை கழி- 
Sz தொழ்லி காட்டிப்‌ பொற்பர்‌ நடாத்‌- 
£s சாத்திய நீறுதத வடதிசை வாகை சூ- 
ng தெ BOE மரு கமலப்‌ பூமகள்‌ 
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11 L, துமையும்‌ போந்நியாடை நனநி- 
12 a LTY தநிமையுதவரப புநிதற- 


18 திருமணி மடடம்‌ முணிறமையற்‌ சூடித்‌ தந்‌ -- 
14 பூய்பண்டு ஈட முடியாகத்‌ தொந்நில வெ- 


15 ஈத்‌ சூட ன ர மநுவாறு பெருக கலியாறு 
16 வறுட்டச்‌ செட்‌ கொல்‌ திசைதொறுஞ்‌- 
17 செல்ல வெண்குடை இரு நில விளாகம்‌ cr- 
18 ௩ஃனு fmi திருநிழல்‌ வெண்ணிலாத்‌ திகழ 
19 ஒரு தறி மெருபற்‌ புலி வளையாட வார்கடற்‌ 
20 Dies isl பூ. [லர்‌*] திறை விடுதந்த கதஞ்‌- 
21 செரிகளிறு Gop நிழப விலங்கிய தெநநவு 
: டுந்தலைத்திடத்‌ தந்‌ பொந்ந- 
காப்‌ புறததீடைக்‌ கிடப்ப upper? பிற்கு- 
24 ஓப்‌ பிறை பொல நிற பிழை யெந்நுஞ்‌ பெ 
சால்லெதிர்‌ கொடிற்றல்லது Sens வில்‌- 
26 லெதிர்‌ கொட c க்கலிந்‌ கல்லதர்‌ நங்‌- 


n2 
[S] 
ப 
e 
ce 
4. 
e 


" . —  ..... . 
t Continuation built in. — 


3 Read (5:67. 
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எத்நும இரநாமத்த ல்‌ sede Aarel 


A சாப்டா Y hm RORÓON TT ! ட்‌ = naka a T 
45 [வளையிற்‌ சற்று பூறிறும்‌ உட்‌ அமை E- Sn BELICE 
வண்ணம்‌ BILLS கூடக 
(Qn mc = Bate ToO o ON ioe வல்‌ 
கடு v படட ee hte anys BM DOO QM ASG Wu BoP aS எப்ப நும்‌ gu 
ருடையாந கெளாத வெண்கா- 
7 ES - r (mnr BG Th! Eee ஒட uat "ES = 5 ^ 
47 LIBT BE 2௪ T LDT- C.a LE DFE வரம மும்‌ ga. CUIDA. LE _ C-i m வளந 
க்‌ quit பப வ Pe eR "Y E eres VS பலபல 
D PES வல்லம்‌ ப DEGE கூட்ட ட 
s லை c Ka trl ப்‌ 
இடும்‌ OTL er ood. அ S uu Sun 
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52 வந spe» THE உளயமர்கலமுடையாத்‌.. ÈS அகமும்‌ Temui உணட 
UT BLOTS 
53 க்கூறு அரையும்‌ tor 6,9? C Ce. ALI P5 வேளாத டெொரமாற கூறு தேரும்‌ ட்ணவிஉடையாத 


நாராயண 


54 த்‌ இல்லைல்‌ கூத்தற்‌ கூறு சத்தும்‌ எரிப்டாகீக முடையாந்‌ £வரங்க CEUS அணை 
ந்த கொளரி கூறு இத்ழும்‌ 


S.LI. Vol. XXIV—21 


ம்‌ (| டமார்‌ OSH E. x. 


PEDIS E bee Ce un, 


9 : 

0 நறும்‌ ட பாடி அடை 
J. . மூடையாந்‌ குற்றி 
2485 AC லும்‌ நாடத்‌ பாடி 


7 

7 

T8 வுடையாக்‌ தாறுடையரத்‌ ௨- 
7 : 


83..,. mits AD SMa 
21:5 wb 


84 .. அடையாறு அரை 


89....... டையாத்‌ 
ப்பி. 


91....... sa. MOH SM 


A 


டயா 


மனுக்‌ FAS SB உடல 
9 கனு அரையும்‌ மில 
10... மிக்கச்‌ சோத 
11 லத கூறு அரையும்‌ ato) = 
12 நீதூருடையாத்‌ பாத்த 
13 விநாயகறுக்கு கூறு ௮ 
14 யும்‌ உழலருடையாந்‌ SiT- 
15 கந தேவருக்கு கூறு ADIY 
16 in கபிலூருடையாந அரங்‌ 
17 நீ அரையறுக்குஞ்‌ FA- 


1 Some lines after this are built in, m 
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QA yoru உ வேள்ளிம- 
^ ^ 
[க] EBD கூறு: 


ewe TL F “ம்பா ரடை- 


lib, aji D 2433 2y- 
LE ru Do 
Lop 

I r > Q L wi [போ e 


Ui Libs . e... 


B 


web DaT 2 பச்சிமழறமப2 உடைய; நுக்த ௩ூறரையும 
கிிநலார்‌ இழ ழ்‌ 3 சங்கர்‌ NGA செட்வரறுக்கு கூறு ஏந்றும்‌ 
குழலூர்‌ வற்‌ தீரு த்‌ கண்‌. . ய அக்கு ௪ கூரும்‌ EMG z" - “= 
பையா [த எற்றி ஆராவ YASI கூ Ula பழையாறு, கைய 

2731,22 கூறு அரையும்‌ கக்‌ கூறு நாற்பது Dulas Ei இவர்கள்‌ 


ற்கும்‌ Qatra இடை கொட்கும்‌ மே ண்டாப்டை செ டை ரம்‌ 788573 23 5215 
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623 258517 
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இவர்களில்‌ 
SSO புஸேயாற்‌ ., .. . . UMD பிறப்பதாக SOIT BOB 
காணி ஊா 
219: தண்டு [பமிர]செய்‌[ s] Queegc...... இன்‌ எதிர, 


No. 72 
(A. R. No. 112 of 1947-48) 


IIT PRAKARA, NORTH WALL. 


Records a sale of land in Vilattir-nidu in Kéralàntaka- valanadu to Guna 


valli 


alias Pendátti Kadavürudaiyàl, a resident of Tirukkadavür in Akür- 


naduin Jayangondasola-valanadu, towards charity, under orders of Rajéndra- 


Müvendavélàr. The inscription was ordered to be engraved on the wall of 
the Rajamahéndran-tiruchchurru. Mentions Vira Vichchidhara Mürvënda ?] 


velar, the headman (kilavan) of Palaiydr. The record is dated in the 25th 


regnal year of the king. 


Text 
aran j [1°] பாழ்‌ சூத்த புலை அகம்‌ sues] nelson பொடு Buxa 
கநநெமி நடப்ப  cüsrss —Gguwiczom இஎங்கொப்பறாவத்துச்‌ கடு காட்டத்து 
விகரேமத்‌ மதொழிலால  புதுமணம புணர்ந்து மது வரையிட்டம்‌ வமிராக ரத்து 


1 Continuation is lost. 
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No. 73 
(A.R. No. 126 of 1947-48) 
III PRAKARA, WEST WALL. 


Records an endowment of land by Ràjaràjan Arumoliyar alias Tennavan 
Madévi, queen of Rajéndradéva (Kulottunga I) towards feeding (bhikshd) of 
bhahavar (bhagavar). Also refers to a land endowment by Rajamanikkam, the 
pendatti of Kaduvettigal to provide rice for spreading under the Tiruppan- 
jadi (?) on certain specified occasions. The inscription is dated in the 25th year 
of the king's reign. 
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No. 74 
(A. R. No. 182 of 1951-52) 
NALIKETTANVASAL, NICHE IN THE INNER WALL. 


Highly damaged and incomplete after the preamble. The record is dated 
in the 27th (26th + 1st) year of the king's reign. 
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No. 75. 


(A. R. No. 204 of 1941-42) 
RIGHT SIDE OF THE ENTRANCE INTO THE NALIKETTANVASAL. 


The inscription is in Kannada. It is damaged and worn out in places 
and records a provision made for burning two lamps in the temple of god Sri- 
ranga by the Kannadasandhivigraht and Dandandyaka (name lost) of king 
‘Tribhuvanamalladéva (Vikramaditya VI) in the 29th year (A.D. 1099-1 100) 
of the reign of Kulottungadéva(Kulottunga I). Gives the names of seven Kins 
such as Alagiyamanavala-kon, KarunAkara-kon, Sri-Narasinga-kon, Tiruma.- 
liru[fi]jOlai-kon, ete., who were enjoined to supply the required quantity of 
ghee for burning the lamps. The record seems also to refer to the plastering 
with lime mortar, caused to be done to the shrine of Senapati (Vishv ள்‌ 


84800௨) 
probably by the same donor. 


Published in Epigraphia Indica, Vol. XXXVI, pp. 203 ff. and plate 
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1 Seems to have been effaced. 
2 Damaged. Further portions lost. 
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No. 76 
(A. R. No. 13 of 1948-49) 


III PRAKARA, WEST WALL. 
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Fragmentary. Registersa sale of land to Valavan Madéviyar by Si(Sri) 
raman Kééavan. The récord is dated in the 29th year of the king. One of 


the fragments refers to Sri-Magadai-k6n as a signatory. 
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No. 77 
(A. R. No. 121 of 1938-39) 


III PRAKARA, EAST WALL. 


LE y 
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ததத 8 ர ர த 5 5 v n n 
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Registers gift of land after purchase by Adittan-Tiruvarangadévan alias 
Virudaràja-bhayankara Vijayapalan for rearing a flower garden. The record 


is dated in the 81st year of the king's reign. 


1 The rest is lost. 
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No. 78 
(A. R. No. 36 of 1948-49) 


III PRAKARA, SOUTH WALL. 


Damaged. Registers a sale of land free of taxes to Tiruvarangamudai- 
yàn, an accountant of the sabhd of the temple. The details are lost. The 
record is dated in the 32nd year of the king's reign. 
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5 டலமும்‌ ச௩கணமெந்தும் டாட ரண்டும்‌ ஒரு விசைக்‌ கைக்‌ கொண்டாட டக 
ஹொடு பாண்டி ம. டடம கொள்ளத்‌ இருக MNS zem bs வாலா: ' பந்த்த ங்‌ 

p (அ ee ORD + த. m rir, n š a 
கமும்‌ போரு [us] ss தந்திரவார்ியும உடைத்தாய்‌ வந்து s TSE 


[கடல] படர்வது பொல்‌ தந E EP ADI A ப ANGGE OMT. ப ப 5 
Gum] Q ee இ 


v. t S. ue இல்‌ Ver த den Le mh ஜெ நீதி அடைத்து psu 
தமமை வநசர(ா)1 திரியும்‌ பொசசை வெஞ்சர மெறறிக கொற்ற 


இசை தொறும்‌ நிறுத்தி முத்திந்‌ சலாபமு முத்தமிட்‌ பொதிமி:. . ..... 
கரிபடு மைய்யச்சைய்யமுாம கநதியுங்‌ கைக்‌ கொண்டருளித தெரநாட்டெஃ3 . .. 


a 


(pa 
a அம்‌ 
[- உ ஹபபமி] 


7. - + + + + * + n கொட்டாறுட்ட, டட, 


தியாகமும்‌ sorte பார்மிசை மெவலர்‌ வணார்க த a. Ma Qs G ட்டது 


8 கெஷரி . . . x . š E " * š m s $ " Nar isc FDHS 
சொழசெவற்கு யாண்டு [5-]ze- ஆவது lia களிட பத்‌ e இட அர்‌ 


ற்த்து செல்லூர்‌ செல்லூருடையாந்‌ et “eo ub நடி ee தலி OR ` ae 

9 ல P . ` . . . " E . . . [SX Qa] BS சச்சரும்‌ 
நாலூர்‌ + + e e + + ° s + + + ee ° +° 
தந்‌ ஆராவமுது புணடரீகறும்‌ TTS HU a Rue பதத ee எ 
ஆராவமு + + + + + ல + + * + ° 

10. . . © + © © + o s ° "NS பெரிடாரும்‌ 


த்த நநந்தநாராயண பட்டர்‌ எவல்படி ...2......, 
லத அதர San EE கோல! க்குக்‌ கிம ரது த + 2 


க்கு தெற்கு வலு கவ்வின ஜல்‌ கலில்‌ ல த்துக்கு [opos 


i3 Saat 25 Bese ஜு அக்‌ e: 
29 OT ABI INS Sy பேரி... dan YT Ub ப மர GRN ia s . . . 
ஓந்றாக நிலம்‌ 2ந்றரைகது ATH 9555210 த en a a e of அ. ek 
OF SBS 5 Se ர TK Guf 
Sasi அட வ நப ie gee வ at இ: a MR த அ[த*]ரத நாராயணம்‌... 
D படம்‌ அக வில்‌ இப்டி! வில்‌ ஆட்‌ தொட இட்‌ நக ம வித்‌, M 
15 , எட்பெர்பபடடநவும்‌ செய்யக்கடபிதல் வார 2. . + + + . < . k x. . 
š . . செய்‌... ULTITA yb (25 9653 அற்தாாயடடம்‌ 
16. கொயில்‌ ஹஜைக்கராககு திருவாங்காஃடயாநாந cp o. + + + . + + . . 
[அ]ருத்துக்‌ நித தொம்‌ ஆழவார்‌ கந்மிகனொம்‌ இப்படித்த a 
HDE அதத அழ Das 3ITIT இப்படுச்‌ a A . . . . . . 
17த நெழுதது Quuizs விக்‌. ட. லல்ல Gk us ள்‌ உல x GY xx ORB AUS 
š L1 EE e E E — T. 
இபைபடிகத பாரதாயக்‌ ஸ்ரீராடந்‌ ymmo» எழுதது இ o. + + + + + டட. 


No. 79 
(A. R. No. 210 (A) of 1951-52) 
II PRAKARA, INNER WALL OF THE METTUNACHCHIYAR SHRINE 


Records an endowment to the sabha for purchase of land for offerings to 


god by Vandalaiijéri Udaiyàn Vellalan Anai alias Vanakovaraivar. of Tiru- 
naraiyür (see No..94 below), dated in the 32nd regnal year of the king. 


Text 


1 செய்ய தாமரைக்‌ கண்ணந்‌ வெண்ணைக்‌ கூத்தந்‌ உடல்ல ல ல வல ட்ட 
[4278 &]75 இருச்சிறறம்பலமுடையாத்‌ பெரிய சொதி eM PEDE அது 
2 றம்பல முடையாநெந்‌ இவை யெநநெழுத்து இதுகாற்றி . ... I 
tos G தவக5ரமவித்தத ஹயிஜெெயாதநமைக்கு செய்து! = 
3 துணர்‌ குமாஹுயஜாத வட்ட C ஹாயாவி | Gub 2353வ பெரநெழுத்து 
ஸ்ரீ குலொத்துககசொழ ஜெவற்‌ 5 யாணடு ALL ஆவது- 
4 ரொம்‌ ஸ்ரீ குலோத்துங்க சொழவளாநாட்டு திருநறையூர்தாட்ட உண்டாம்‌: உண்‌ 
š S MA : 
டாழஞ்‌ செரி உடையாந்‌ வெளாந sami o sri 
" : wk ணும்‌ Beas "Tu Capt கு) ௨23 = S erus TT 
5 பஞ்‌ செய்யும்‌ [ந]ம்பிமாற்கும்‌ திருநாதவாநஞ்‌ செய்யும்‌ நம்‌ 2மாற்கும நீ: ரீமணஞ்சேய்‌ 
கைக்கு இவர்‌ பக்கல்‌ நாங்கள்‌ காசு- 


6 கத்‌[ரெதந்நாறு நிரொடு காலுக்குத்‌ தற்கும்‌ அழ்பாற்கெல்லை 035355 TEGA 


t 


கக்‌ < = > * aaa a * * ° 
க்கும்‌ Gite THEE hacks வுடு ம, அயல்‌ வே Cela ae சோதா இடு 
த்தமச்சமுப்பெதி மங்கலத்‌ அஃ 

8. . இந்நிலம்‌ இருவெலியும்‌ விற்றுக்‌ குடத்துக்‌ கொள்வதாக ALAA [rrt e lerla 

- பொருள்‌ அந்றாடு [வழங்கு*] நற்காசு [௬] இக்கா- 

9. டவொ . . இறை காஃனுக்குக்‌ கொண்ட காசு அ எட்டும்‌ ஆகக காசு ம[௪] இக்காசு 
பதிநாலும்‌ ஆவணக்களியிலெ- 

10. . குடிமையும்‌ நாங்களே செய்யக்கடவொமாக ற காவலி[டபாமலஞ்‌ 
செய்து கு?த்தொம்‌ வண்டாழஞ்செ3- 

ll. . யரொம்‌ டந்நிலத்துக்கு இதுவெ கலேயாவண மாவதாகவும்‌ [இத s mamas 
பிரமாணமா வதாகவும்‌- 

12. டெ பொருள்மாவருதி பொருட்செலவொலை க 
தாராகவும்‌ இப்பரிசு இசைந்து இட 


1 The inscription is intercepted by walls at several places. 


92 
No. 80 
(A. R. No. 82 of 1936-37) 


IN PRAKARA, PILLAR IN THE MANDAPA ON THE STEPS OF THE 
CHANDRAPUSHKARANI, 


xecords a gift of a lamp weighing 100 palams by a person named Sáttan- 
dai Aiyyaran Sankaranarayanan. The inscription is dated in the 33rd year 
of the king’s reign. 


Text 
1 பு ares [1] #e@s7- 
2 பத்திகள்‌ ஸ்ரீ தலொத்‌- 
3 gas சொழ தொ 
4 23 யாண்டு mD- N- 
5 ஐ இததிருவிளக்கு பை 
Ü மிது அர்த அதி 7. 29 
T பயாறரு சங்கரது ரர 
3 பணக இட்டது 
இது பாக மட்ட 72 
10 p Tp I 
n 5 [25] 
No. 81 


(A. R. No. 129 of 1938-39) 
JIT PRAKARA, NORTH WALL. 


Registers a gift of land by the perunguri-sabhd of the Rajasrava-chaturva 
dimangalam, a brahmadéya in Uraiyür-kürram, a sub-division of ரப்‌ 
valanadu, for a flower garden and repairs to the temple of Tiruvarangadéva, 
The sabha is said to have been convened in the Rajé@ndragdlan mandapa in 
their village and the number of members present counted before beginning 
its deliberations. Dated in the 34th regnal year of the king's reign. 


Text 


LY புகழ்‌! டே மாது லிங்க cunciTtz விரும்ப தில LESoT நிவை மலா மகள்‌ பம்ப்‌ 
= wes MI 7000. ய்‌ 
A Won Amer — nja r=. A NG $-. Tu Ys 
BSL) கறந்த (DIT மடி சூடி மின: Í EF பொட வில்லா வைர மேனை 
IWAN நிகர இக்கனைத்தும mo FEDT நட SE விரி௦ஹாஹன 4 a PETA 
- = GÙ 


AYID AID விறறிகநகாளிய சொலி ன்பம்‌ இர 


B 

i 

t 

4 

[id 
m, 

ID 


> தீ குலொதழ்து- செம? qol [sat] IFTE mim 65 Jeet sie 
2 T3 வது E Ee. [ Jz ஸ்‌ BIDE = LUIH BIG) 540 


WHE? ஹெ ஓ; HUT PIVOT Su m n S! eyes ஜெயம்‌ WAU Ter UU யச்‌ சது. EUN 
Eom Ti jera fF) ரூ i 7 j 
204099 SM o RER ABO! o Ses urin னா க்ளு i 1 rr 3820 DEN com 


மண்டபகதெ 
ட்டஙசொட்டப பனி வாத்துக்‌ சடட்டா 2:18 
கூட்டக்‌, ப WTF ததக கடட்டா, EMD (a Fi pur: TES] பப்ப 
பணியா. பணித்‌ அது இருவரகக Cou[&*e S :- 
, தி்‌ குட ஜு கருத்‌. Ac 
இன [அ கவும்‌ ra WIV EGO EMD GOSS பணமெயும்‌ மலை YI ELIP a pl] 


அரவு இர ளக GST a 
நம்மர்‌ கழ்ப்‌ -TNS WTB 2 5 450 G LET 3636 நாட்டு வடவூரில 269 HO Sri. 


NA a E கமுகு 

வடக்கும்‌ இழல்‌ ம றெறம்பரெலலைக்குத த்க்‌ Q Shobu 115 நிர்‌ பாட்ட 
i Htm 
emule |]s7 ey ற்கும்‌ cs SOF! ந்தா கெலலைக தகன 
la Meg 23 535 (S55: இத்த CEE குள்பட்ட 7: செய்யும 


மலையும்‌ ஏட்டடம்‌ ரி 0௩ WELT இந்;லம்‌ US saps 


z 


93 


4 நுமாருக்காணி அரைக்காணியும்‌ திருவாகதெவர்‌ திருக்கைம்மல; ௦ல்‌ நீர wa தீதுக்குடுத்து 
இப்படிக்குக்‌ கலவெட்டிக்‌ கொள்பாக கடவது தாக ஹூாணம்‌ பணிக்‌ குடுத்தொம்‌ 
நங்குறி ம [f] இஃ னியா ; s: நந்திமக 
பெருங்குற்‌ ஜூ ஸெெஃயாம [P] திருவடி பணியால்‌ இவ்வா LLP நந்திமபகவ 
மடையா: கிறியான நாலாயிரவலு எழுத்து [l இப்படிகத ஊர்‌ வாரியம்‌ அரைப்‌ 
புறத்து Bisnis எமுதது [Fa 


5 இப்படிக்கு சுரரமபிசரெட்ட சக்கரப்‌ LL ow எழுத்து [V] Qua க மமழ்பன 
இருச்சிற்றம்பல பட்ட னை PIT . . . . . பட்டு முதது [P] இப்படிக்கு இ 

- + o ண்டிநாதடுகு. கரம்‌ PSSI அழுதது [If இப்படி பிக்கு wigs (MST BU gS 51 DIB 551 
நநிலகனாடபட்டமா எழுத்து [I] இபபபு.: sm பசிண்டிப்புறத்து | DEEDE [ey]: ana த 


எழுத [P] இப்படிககு 

š துமாரபட்டன்‌ எழுத்து[[*] இப்படிககு கவுசிக சிகப்பி ரான்‌ ஸ்ரீ mint. பூட்ட எழுத்து 
[1] இப்படிக்கு . .. .. . . . நன எழுத்து [FË] இப்பப்ககு ATUU gLISST 
விழுமிய தெவ்‌ sss» spes [P] இப்படிக்கு பாகாய்‌ சூர்யதெவபட்டன்‌ 


எழுத்த [P] இப்படிக்கு smp திருமழபாடி ஆதித்த படட எழுத்து [F] 


7 நீதன்‌ ௬ 7 £88. mr எழுதது TI" இப்படிக்கு காரமபிசெட்டு Fria 7 Bc snap =: IH 


இப்படிககு FI . .. + . எழுத்து NA இப்படி  நூற்றிலா ம்புறற்து ரீ 
கமிலாஸகிமலிததனெழுத் ௮ WI இப்படிக்கு அரிவாழ்பாக்கத்து DIETU OMS 5 
னெழுத்து [I" My aduss + Wasan பட்டனெழுத்து pe இப்படிக்கு 
coup se) மிட டிப இல tates இட்‌ ஹாட்லி. GP ம்‌ இட ன பட்டா 

S ou. ஹனெழுத்து IM இப்படிக்கு . . றறுறை அன குவித்த னழுத்து 
(I இப்படிசகு பாரதாயன அனந்தன்‌ சந்திரசெகர [பட்டர்‌] னெழுத்து [41 இப்படி 
கு + + + + BO நாறாயணன்‌ அனநதனெழுத்து [I இப்படிககு டாரத்துவாசி 
சிங்கப்‌ பிரான்‌ சிரிளங்‌ கொபட்டனெழுத்து [M 


No. 82 
(A. R. No. 4 of 1948-49) 
III PRAKARA, WEST WALL. 


Records a gift of land, details lost, The inscription is dated in the 34th 
regna] year of the king. 


Text 


L-good புகழ்‌ cubes புண? அகழ்‌ சூழ்ண புவிமி 5 பரதிதெமியளவுந்‌ தந்தெயி 

நடப்ப w [NG ஐய மகளை Qana siu GIAE E557 கொட்டத்து விக்கரமத 
தொழிலால புதுமணம்‌ புண[]ந்த மதுவரைமீட்டம்‌ அயிர வாரி அயிர்‌ முனைக்‌ 
கெொந்தளவரசா  தந்தளமிரிய வரை கழித்துத்‌ தெர்‌ பு கட்டிப்‌ பெரப்பறி 
நடாத்திக்‌ கிர்த்தியை நிறுத்தி வடதிசை கை சூடித்‌ 


oi 


திசைத்‌ தெமரு கமலப்‌ 

பூமகள்‌ பொதுமையும்‌ பொத்‌ றை அ அடத க ரத கற்க அச 

ev புநிதற்றிரு மணிமரடம்‌ உரிமையிற சூடி ரைம்‌... இடம தீடமுடியாகத்‌ 

15 15 BO வெந்தர்‌ c தட முந்தை மறுவாறு G ௩௧௧ COUN அருப்பம்‌ செற்தொன்‌ 
திசை தொறும்‌ Gao eee 

2 [இர நில விளாகம்‌ azsow5]ssas இஃ நிரல்‌ Go arata S $uc O SS wr 


^ 


புவி விளையாட வார்‌ கடற்‌ திலாந்தரத்துப்‌ பூட்‌ [EEDD வீட o Du [ஞ்‌ 36s ரிகளிறு] 
முறை நிற்ப ecu D3 mab கருந்தலை பழுநதலைத்திடத்‌ கந்‌ பொன்னகர்ப்‌ புறத்‌ இடைக்‌ 
கடப்ப இ[நி*நாள்‌ பிற்தலப்பிறை பொல்‌ நிற்ப்பிமை Gur min சொல்‌ லெதிர்‌ கொடிற்‌ 
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No. 83 
(A. .R. No. 124 of 1938-39) 
IIT PRAKARA, EAST WALL. 


Registers a gift of land by purchase, by Kiliyürudaiyàr 
alias Kalingarayar for a flower garden. Since this piece of 1 
insufficient, another piece of land purchased by him in the 33r 
added to this. The adhikdri at the time was Nishadharaja. 
dated in the [8]8th regnal year of the king. 


Nàdaripugalan 
and was found 
d year was also 
The record is 
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No. 84 


(A.R. No. 14 of 1936-37) 
III PRAKARA, EAST WALL. 


The record is partly covered up by the floor. It seems to register a gift 
of land to Ariyan Vasudéva Bhattan alias Rajaraja Brahmarayan of Anishtha- 
nam in Kasmiradégam, by the several executive bodies ofthe temple, in the 
39th regnal year of the king. The Srikdryam ofthe temple was Nedufijerik- 
kudaiyàn alias Bhuvaninarayana Mivéndavélar. 
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No. 85 
(A. R. No. 131 of 1938-39) 
III PRAKARA, NORTH ENTRANCE INTO THE YAGASALAI-MANDAPA. 


Registers a gift of land by purchase by Kannagan Karumanikkam alias 
Valava-Viehehádira Pallavaraiyan for rearing a flower garden after his name, 
to the god Tiruvaraügattalvàr in Vilànàdu, a sub-division of Dinachintamani- 
valanàdu. The Srikaryam of the temple was adhikdrigal Bhuvaninarayana 
Miivéndavélar. The record is dated in the 39th regnal year of the king. 
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No. 86 


(4. R. No. 127 of 1938-39) 
III PRAKARA, NORTH WALL. 


Begins with the introduction Pugal saluda punari ete. Registers a gift 
of land after purchase by Pallikondan Küttanàr alias Vilibattaraiyar of 
Sirràmür in Tiruvalundür-nàdu, a sub-division of  Rajanaravane-valanadu 
for supplving flowers to the deity on «different occasions. In continuation 
of this is engraved another record of the same king beginning with  Pugal. 
wmüdu-vilanga, a greater portion of which is however built in. The record 
is dated in the 40th year of the king's reign. 
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No. 87 
(A. R. No. 119 of 1947-48) 


III PRAKARA, NORTH WALL 


Records sale of tax-free (tirumadaippuram) land in Vilànàdu in Kéralan- 
taka-velanadu to Siralan Tiruchirrambalamudaiyan alias Adhikarigal 
Vira-Vichehadira Müvéndavelàr, for supply of paddy to the Sribhandàáram 
and also for offerings to the god on the occasion of reciting the Tiruvaymoli. 
The record is dated in the 40th regnal year of the king. 
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No. 88 


(A. R. No. 138 of 1947-48) 


111 PRAKARA, WEST WALI, 


Recordsa gift of land under orders of Bhuvaninarayana Mivéndavelan 
of Nedufijéri to Karumanikkam Adittadévan alias Chédirdyar for raising 
a garden. The inscription is dated in the 40th year of the king’s reign. 
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No. 89 
(A. R. No. 17 of 1948-49) 
III PRAKARA, SOUTH WALL. 


Seems to record a sale of land to Tiruvarangappichchar and Tirumoóhürp- 
pichchar. The inscription is dated in the 40th year of king’s reign. 
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No. 90 


(A. R. No. 26 of 1948-49) 


III PRAKARA, SOUTH WALI, 


Seems to record a grant of tax-free land by purchase by the king who 
bears the title Suigantavirtta on the day of Püsam, the day of his accession 
The record is dated in the 40th year of the king's reign. 
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நாடடிப்படுத்து மற்றவர்தம்மை வநசரர்‌ திரியும்‌ பொசசை வெருசாமெற்றிக்‌ 
சொற்ற விஜ[யஷஷ]மபம்‌ இசைதொறு நிறுத்தி SAES சலப: 

10 முத்தமிட்‌ பொதியிலு மத்தவெஙகரிபடு மைய்யச்சய்யமுங கநநியு: கைக்‌ கொண்ட 
ருவித்‌ தெற்நாட்டெல்லே காட்டி குடமலை நாட்டுள்ள சாவெறெல்லா ॥த,நி 
விசம்‌ பெற மாவெறிய தந்‌ வருதநிற்றலைவரைக்‌ குறுகலர்‌ குலயக்‌ கொட்டாறுட்‌- 

11 பட நெரிதொறும நிலைகளிட்டருளித்‌ திரலகொள ஸிம்ஹாஹ[நர்‌] Pus விட்டருளிப 
பொங்கொளியார ep 5 திருப்புபத்தலஙகளும்‌ பொல NGP தயாகமும்‌ விளங்க 
பார்தொழச்‌ சிவநீடத்துமையெத தியாகவல்லி அவதி முழுதுடையாளொடு-- 


12 ம்‌ வீரஹிஹொவஷ,கத்து விற்றிருந்தருளிய கொலிராஜகெசரிபந்மராந — கிபுவறச்‌ 


சக்கரவத்திகள்‌ . . . . . சொழதெவர்கு யரண்டு eo] 5o 
+ + + + + < சறிகந்தவித்தருளிந சி,புவநசக்கரவத்திகள்‌ கொலொத்‌ 


தங்க சொழதெவர்‌ து[ரு]பூசத்தி- 

13 நாள்‌ திராவரங்கத்தாழ்வாறுக்கு றாஸபமாறு sash  இருமகுசன[ம்‌] செய்தருளி 
தூணிபபதக்கு « . + + BUYS செய்தருளுகைக்கு வண்டிய நித்த நிமந்தங்‌ 
கக்கு NTROTWER UE: யாண்டு ம 


we 


. ` . . . . 


வது np,5: தெவதாத இறையிலியிட்ட மிலத்திக்கத்‌ தலைமாறு இத்‌ 
தெவதாநம உலகமூழுதுடை வளநாட்டு கலார்க்கூற்றத்து 
15 சிறுதவூரில்‌ திறபபாக வாட Mab DaD Y ego சாணி a கடந்‌ en.3-3 Il f no 
de» * இது இறை கட்டி இபபடி [சுருங்க why இறுத்து «gap . . 
டணால்‌ DEP ஆகி உ s PPP PU டை ook ஹதிச்ச 
மித்த «n. s PFD உள ௨ எழுநூத[து] இருபத்த- 


14 முதல தெவதாத இறையிலிமிட்ட ஜெவர்‌ ஜெவதாரமாந e . « € 


163 டக்‌ oos oet asy verte Sie யாண்டு சமி அவது முதல்‌ தெவசாநம இறை 
மிலி ட்டமைகக பாபி தறைக்களநாயகம்‌ செட்ரேடையா[ தம 
e. அத்‌ ம்‌ D ப்‌ ஸ்‌ . . 


eo. + Md நும்‌ படவரி திறைக்களதாயகம்‌ 


Piette okey x வதும்‌ 
17 புரவி தலநாகளநாயகந நாஙகொறறநும புரவி தறைக்கள E வெட்டி 
வெணகுளப்பாக்கிழாறும்‌ புரவரி இனைக்களத்து (PEDEL. வெண்டிஎப்பாகஓமா 
நும்‌ uos) திறைக்களத்து முகவெட்டி பூ ok புர 

வரி தி- 
18 நைகளதது ஐ. ப்பட. கழுமறுதகயோறரும்‌ கழுத்தட்‌! : ப்படி 
GARGS எத: தருவாய்‌ மொழிந்தானி சரும வொலை டட. 

. + + n n n n Q5ipsu- 

19 படி கல்வெட்டி ees இக்கொயிட? சிகபரியம்‌ செய்ற நாட்டு தருவா 


@ கூற்றத்து [பெலலூர்‌ காதைப்‌ உ. ...... வயிஷவஈ ௯; [ is J 
No. 91 
(A. R. No. 125 of 1938-39) 
III PRAKARA, EAST WALL. 


Registers a gift of lands, by purchase for 200 drammas by Adittan Tiru- 
varangadévan ales Virudarajabhayankara Vijaiyapalan towards offerings 
and a jewel Sripddasdlam (Sripádasaram) to the god on specified occasions. 


1 Read ௦த்தலங்களுந்‌ 
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One of the lands, which was once endowed for the jewel mentioned above by 
Valavan Vilupparaiyan was now to be reclaimed and its produce to be utilised 
for the same purpose. The record is dated in the 41st year of the king's reign. 


Text 


lI! ஷஹி ஸ்ரீ [1] புகழ்‌ elpis புணரி அகழ்‌ mlos புவியில்‌ 
Our Bo Bie ws nay 85752572 பபப SAMAS ஜயமகளை இ[ா*]ககொப்பருவதீது 


[சக்கர] கொடடத்து விக்கரமத தொழிலால்‌ புதுமணம்‌ 


புண[ர்‌*]ந்து மதுவரை 
யிட்டம்‌ வமிராகரத்து வாரி அயில்‌ 


னைக்‌ கொளுளவரைசர்‌ தரதளமிரிய 


வாளுறை கழித்துத்‌ தொழ்வலி காட்டிப பொர்ப்பரி நடாததிக்‌ சர்த்தியை 
நிறுத்தி வடதிசை வாகை- 
2 சூடித்‌ தெந்திசைத்‌ தெமரு கமலப பூமகள பெொதுமையும்‌ பொந்றியாடையும்‌ 


நநநிலப்பாவையு Fg, நிமையுஷவிரவந்து புநிதற்‌ திருமணிமதடம்‌ உரிமையிழ 
சூடித்‌ துந்நடியிரண்டூதட முடியாகத்‌ Qst வெந்தர்‌ சூட 
வாறு பெருகக்‌ கலியாறு வறுப்பச்‌ செங்கொல்‌ திசை ET LONG 
குடை திருநிலவிளாகம்‌ எங்‌- 


முநனை மறு 
செல்ல வெண்‌ 


3 கணுதநாது திருநிமல்‌ வெண்ணிலாத திகழ ஒருதநி மெருவிற புலி விளையாட 
வார்கடற்றிவாணாத்துப்‌ பூபாலர்‌ திறை Ms ககஞ்சொரிக விறு முறை நிற்ப 
விலக்கிய தெந்நவந்‌ கருதலை (பருந்தலை) பருந்தலைத்திடத்‌ தந்‌ பொநநகற புறத்‌ 
திடைக்‌ இடப்ப esser பிற்குலப பிறை பொல்‌ 


திமபிழையெ.நும்‌ சோலலெதிர்‌ 
'கொடிற்றல்‌ லது 


ந்‌ கை லில்லெதிர்‌ கொடா லிக்கலத்‌ கல்லதர்‌ நிவி sh vg Loar 
4 தத்‌ 2 E 5 5 


லூர்‌ நடுவெந தபகபததிரையன[வறறு]  susge]hb படட A > BIG Gri AN விட்ட 
தந்‌ மாநமும்‌ கூறித விரமுங்கிடப்ப ors மலைகளு முதுக sales (இ]மிரத 
நதிகளு[ஞ்‌] சுழந்றுடைந்‌ தாட விழுந்த கடல்களுந்‌ தலை விரித்த உ & அட 
திசைத்‌ ததநாடுகந்து தாநுந்‌ தானையும்‌ ug. 

5 நாளிட்டப பலபலமுதிகும்‌ பயநதெதிர்‌ மாறிந ஜயபபெருகஇருவும பழி.புககது 
குடுத்‌[த*] புகழிஞ்செல்‌ . . வாளாரொனாகளா LOGO Sut EUS மிவாது 


குடுத்த வெங்க நிரையும்‌ சங்கமண்ட[லரிமும்‌ சிககணமெததம்‌ c ad rom n 
ஒரு விசைக்‌ கைக்கொண்டிண்டிய புகழொடு பாண்டி மண்ட- 

6 லங்கொளளத்‌ திருவுள்ளத்தலடத்து நாவு பரித்தல க ளம்‌ பட 49.8 ssp n 
[களும்‌ தஜரவாரியும்‌ உடைததாய வந்து லட கடல்‌ Ary xc 
பொலத்‌ தந. பெருஞ்[செொெனையை யெலிப்‌ பஞ்ச வரைய வரும்‌ 
களத்தஞ்சி கெருநெளித்தொடி அர? ணநப்புக்க காடறத்துண தது 


ப்ரிய. பது 


I 659107 
sS பா IBS ND 
27 தீரயும போதை பஞ்சுரம்‌, — 


T நி கொற்ற வி.ஜெயஹம்பத்‌ தசைதொறு நிறுத்தி SES லாபமும்‌ uns 
பொதியிறும்‌ மதத. வங்கரிபடு மையயச்சையயமும்‌ க PID o FILO h 
தெந்நாட்டெலலை காட்டி கடல மலை நாட்டூள்ள 23 ICN உதி Mara 


Qum மாவெரரிர]ய தந்‌ வருத்தித்‌ ss முருகல கூல . . பி்காடடாரு 
தத ர த க்கள்‌ அ தொறும்‌ Warso gai Oa = 
8 (பொங்‌) கொளியாரமும்‌ அருப்புயத்தலுகளும்‌ பொல விரயம்‌ தியாகு? மிகு 
பார்‌ தொழச்‌ சிவநிடத்துமையெந  இநசிததாமணி அவதி முழுது டயா. ப 
அவளுடந sums ிற்றிருந்தெத மாகையர்‌ Fash எழிசை லி 
(மூலக)முடையாள வாழி மல[ர்‌*]கதிநி திருப்‌ ஊழியம்‌ 
யாளொடும்‌ ce .... 


sap s 
DA Pen 
+ + + + 5. — மராத திரிபுவ[ந*]ச்சக்‌[க*]ர..த்‌இகள்‌ 
9 ஸ்ரீகுலொத்துங்கசொழதெ வற்கு யாணடு ௪௧-வது 
நாட்டு விளாநாட்டு திருவரங்கத்தாழ்வார்‌ கற்மிகலொம்‌ igs Rd செய்றெ 
பார்த்திவே நப்‌ உஹாலிறா௫ர்‌ எவறபடி வெல : வாரியம்‌ அருமாரித்‌ 
தருக்க[ம]கண்டரு[ம்‌*] இடவை நாராயண நம்பியும்‌ பரகெஹரித்‌ திஞுதாடுடையா 
நம்பியும்‌ திரு விண்ணகர்‌ . நம்பியும்‌ பபிரிபாதஃ 
granm டெ 


பாண்டி சலாசநிவள 
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10 பரியகொயிற Rin பெரு புலியா திருசாய்க்கு es யாநம்பியுட  திருவெங்‌ 


கடப்பிச்சரும்‌ சிருச்சர்கணைி. அறமா... திருவங்கப்பிச்சரும அழ பமணவாளப்‌ 
Qum நாஜார்த இ (இ)... ப: மய்யும அரிதாரம்‌ புண்டரிக றும்‌ 
பாரசாயந்‌ ENOS -G OX. ஆத்‌ செல்க o wm KA BU EU 
MBA o decus ன்‌ ED Vel des S Uo ESTUT s JJI- S- 
£ E 
lila 35 a TUE கண்ல ANTH OE: ச தற 
Og 55 INS, F, ET n aen ப்பி பு 
ண்‌ = z sae Š 
ating கல =O +. + + + + RO Sip Jue 
b LX — Xs moy CE ul ob அதிகத்‌ 
SUL ee dub த wa கடம்‌ aD inia 
12 Q 3:22» Dau விக ANDOL? இழவு FTL Lr Ioco பபற 
2 டும்‌ Io 5 ்‌ வதா து tas ES i DLAI IG, " 
. + + s. LOS MG பமிரசெயய Pe NEN ^! Jug . .. I 
io OW, அல்‌ ல பபபல, ஆழ்வாத விழுபப்ரயர்‌ அரம்‌] unas 
அஹூ £ சு bw 5»5»55235 [புது]  வி௱கமாகக  நிலங்கொலஸடு S ns Sd 


னு m 
ர... ஐ. ok vx Fe Yip Sone “ates at Q oO” tt 


* si? qi INGI f படக. 


> E 


AIO SP வஞ்ஜாழற்றிறும்‌. நி 
ன்‌ ^r = ve ர்‌ 21" ne y E ல்‌ A ak ^ 
11 ம sr. PSP anid rut குட்டமாயும்‌ Blo]smupl Sse நிலப்‌. முந்றெழு 
V Nge அணி அமாம்‌ எல, - வெலிக்குய Quy... Les nud 
4 x g ப 3 ` e à BS GIBB 
Bi Bou e + + ர + இ 6 ODFH T ufa 
Se MET wlohe: £m e ue (2 TS) ü<; 61 3 1o G) Bo. UP E ரு 


BUSES BATIK நெ o. Gan பொகம்‌ பொதாமைபி- 


15 [e] இவ்வா S Quee uum ப ek வருகையிலும்‌ (a 
Du UTE OE a) ; EVEN 
> LST š . è $ . . é 7 š ம்‌ wt B TIPOS கொடி, DUA 


HELLE MEE Un MN ன்‌ 1 
ம்‌ டு 25 Ji goes deba) நூல்‌ Bowe இ: SL SIO லும்‌ 


(mS Frat pn + . + + . கொண &am$- RENE 
16 Jag $ fg யர Se EDIE ape, சாது 'வருகையாலும 
வ Bova FO: Ti 53 È துத்‌ அ] + 
நற்‌ S- GB LGgSOLLITT 2 + . . + இரவ (அகத பரா Tib eU ub a] பாஜ 
பபிதா Lene m PP zi 
[ow] d. ve Ə' யப்‌ focii sy o5. JDI E Q GANG Nagan 
MEL oro * S Ln Heo. roe 
புற-பே எழுததருள்‌ி எகா[த 17 அர்மஞசனட்‌ [ulsscus மிக்க PAU TEY 
Y - 
Weng 52 pus சொ 
PC ES nop hey wet A mue. ters . AR ^ 
17 up sn. இ Top UA mot , < + + மழுற்குழு ais 5 ஆரிய FS ute. அப்படி 
E A a PM = 
BPE செய்த KI இரழுவிர்ககதெநெ o.. ° . eo. மாகமாகச்‌ 
A m CMT 
Gasp sn NS + . . €. DISGB S RS £e S 2 odes பாம டெஷ 
நில்‌ பத ப இறா [EN] அழல்‌ Bove மாகு! வெப்பு ப லைஃகெொ டு £ரு- 
Ən ben. . . . 
18- s» புண்ட கரு + + + க்வெட்டவும PRB அருத்தவும்‌ டனைபடையார்‌ 
"y S AAA [m m E E 
guo ut n மெப்பபையத்‌ G 523 இடம்ப நாறி DOLIMEGS! வு யானு 
QUT LIE r3 92 Um [sucs]e 21720 r semi . . . —— ma 
or ்‌ பறி ப்யும 
ow NE KENO qs) TM = = w. ^c 
HB senes. DLU யும்‌ EU தலாவ g ALL BUNS றைய TSN lis RI கந்‌ 
தாடைத்‌ தவச ராயா... நபி $ 


9 ujio iP ட Lc DoF வீசா நாற்பத்தொன்றாவது நி 


ü l tol" an Say 
நாள்‌ முந்தூத்றைம்பத்த திரண்டு பெற்ற செவ்வாக்‌கழமையும்‌ 


உரொகணி யும்‌ 


20. . Baad ரர பேய கா. GQ Qar . , Qr Bog yz = i 
Wan இம PN $2, இரயதறுகரு தலைமாறும — eg9i35 7 


மம்‌ இரு 
BH SD 5 ABI இதக்‌ Q5- 


-Engraved above the line. 
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20 தூற்றிருபதும்‌ ஒடுக்கி பனையூருடையாந வளத்‌ விழுப்பசையர்‌ பெரால்‌ அழயேமண 
வாளப்பெருமாள்‌ திருவடி மலறகு ஸ்ரீபாதசாலம்‌ செய்து சாத்துகைக்கு Guns 
கொள்ள திரமம்‌ இருதூற்றிருபதும்‌ கொணடு இநநிலம்‌ நால்லெலியும்‌ இத்‌ 
திருப்பணிககு உடலாக  விற்றுக்குடுத்க நிலததுக்குக இழபாற்கெல்லை காரைக்‌ 
குடிக்கிறைத யெல்லை த- 

21. திடலாந நாராயணலிள ரகத்துக்கு மெற்கும்‌ தேத்பாற்கெல்லை... மணற்குடி 
நிலத்துககும்‌ காரைககுடித்‌ திறப்பு நிலத்துக்கு வடக்கும்‌ மேல பாற்கெல்லை கூட 


லூர்‌ நிலத்துககும்‌ பெருவாக்காலுக்குக்‌ இழககும்‌ வடபாற்கெல்லை டக்கு 
லக்கு. தெற்கும்‌ ஆக டஇவ்விசைநத பெருநான்கெல்லையுள்ளகப்பட்ட நிலம்‌ 
பெரிய திருக . .  நபுரத்துக்‌ இழை கொலால்‌ 
22. . குழிகெண்டது ஒரு மாவாக நிலம்‌ நால்வெலியும தீருததற்த திருத்தி 
வெலி ஒந்றுக்கு புநசெய வரிசைக்கு பளளிகொண்டாந்‌ மரக்காலரல்‌ ஸ்ரீபண்டா 
சத்தெ அளககு நெல எண்கலமாக நிலம நால கெலிககும்‌ அளகதகத நெல்‌ முப்பத்திரு- 
கலமும்‌ அளந்து இந்நிலத்தில்‌ மிகுத்கொண்டு , . .. .. இிருமஞ்சநத்‌- 
துக்கும்‌ பெருநதிருவ முதுக்கும்‌ அப்பவமுதுக்கும்‌ உடலாகக்கொண்டு சந்திராஇத்தவற்‌ 
செல்லக்கடவ தா- 


23 a& கொயிலில்‌ கல்‌ வெட்டுவித்துக்கொளளப்பெறுவ ராகவும்‌ இந்நிலத்துக்கும்‌ [கு] 
ரம்பு செந்நிர்வெட்டி இருநாள்‌ குடிமை மற்றும்‌ திருவாசலில பொநத குடிமை எப்‌ 
பெர்ப்பட்டதும்‌ செயயக்கடவரலலாதகாராகவும இபபடி இசைந்து இந்நிலம்‌ நால்‌ 


வெலியும்‌ இக்கடுஉஈகுடையார்‌ ஆதிச்சந்‌ திருவரங்ககதெலநாராந விருத 
Trait — விஜயபாலை ௩. இத்திரமம பனற்றிருபதும்‌ திருவாபரணத்‌ 
துக்ரு உட- 


24 லாகக கைககொண்டு பிறுக்குடததொம்‌ இத்திருவரங்க ca Sains ந 6) வெலி 
யும்‌ ச dT [5 lez | நீறக இவ்லிறாதராவஜபயஙகர ௦ 3ஜெய்ப ANG வறறுககுதே 
தெம்‌ இவ்வாழ்வார்‌ கநமிகளொம்‌ ஆழ்வார்‌ சலொயிற்கணக்ரு அரையநம்பலக்‌ 
கூத்தா நாநூற்றுவப்பிர்யந்தெற இடை CUSO DUY SS ஸ்ரீ வெயிஷ[ர] களுக்கு 

T 
ஆராவமுது விம்லியாந ஸ்ரீ வெயிஷ- 

25 வட்பிரிய . . . + + + நீநெழுசது இப்படிக்கு சுந்தாஎட இரு. ரங்கநாராயணநம்பி 
Qus இப்பட . . + + + + + + . திருவாங்கமாளியெழுதது இப்படிக்கு 
Wo cede Aa நாராயணநெந்‌ இவை எநரெழுத்து இப்படிக்கு இவை 
ஆரிதந்‌ புண்டரிகநெந்‌ இவை எந்நெ[ழு*]தது இப்படிக்கு இல தஇருலிண்ண 
£r wo SES இருவரங்க பிச்சந்நெழுத்து இப்படிக்கு இ 

26 பாகெசரிச்செரித இருநாநுடை உ NONG GEMI ஸ்ரீகாரிமாற 
நெழுத்து இப்படிக்கு இவை தருவ .... . + பெரிய கொயில்‌ பிரிய 
நெழுதது இபபடிக்கு இவை ஆரிதந குரிய Si GHP HKG "D MP" 
இப்படிக்கு இவை பெரும்புவியாத்‌ திருவாக்குலமுடையாநெழுதது இப்படிக்கு 
ரர! . நமைக்கு இவை . . . . நவம தெஃி௮ன்சி நெழுத்து இப்படிக்கு 
இவை ஆரிதந்‌ சிராகவ- 

27. . பெரியாநெழுத்து பிபபடிக்நு இவவ SUL |S தத. TM 5 3g இப்படிக்கு 
இவை உ. உ... ஓலி Wich Then D ஸ்ரீவயிலுல ப்பிரிய நெழுத்து 
இப்படிக்கு இவை நாலூ£த இருநாடைய நம்பி யெழுத்து இப்‌: டிக்கு இவை ae 

5 5 முய மணவாளககொநெழுதது இப்படிக்கு இவை திருச்சாகாத்‌ 
துறை eu- 

28. உ - இப்படிக்கு பதிநெப்டு நாட்டு ஸ்ரீ வெயி 
ABUTS s9 [[*] 

No. 92 


(A. R. No. 106 of 1947-48) 
III PRAKARA, EAST WALL. 


Registers the sale of fallow land belonging to the temple (tirumadap- 
pallipuram) in Vilattür-nàdu in Rajamahéndra-valanadu by the temple execu- 
tives (Srivaishnava-variyam) to ... -ngudaiyan Madhavan-Tiruvarangattévan 


S.LI. Vol. XXIV—28 
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alias Gangaikonda Sdlavijayavélar with the stipulation that 10 kalam of 
pady be made over to the temple. The sale was made under the orders of 
Parthivéndra-brahmadiraja, the Srikaryam officer. Dated inthe 41st year of 
the king’s reign. 


Text 


l ஜாஹிஸ்ரீ [1]* புகழ்‌ sios புணரி அகழ்‌ சூ[ழ்‌*]ந்த புவியிய பொந்நெமியளவுநீ 
தந்நெமி நடப்ப விளங்கு ஜயமகளை இளங்கொப்பருவத்துச்‌ சககரகொடடத்து Ma Brg 
OSTAT  புதுமணம புணாந்து மதுவலாட்டடம அயிரரகரத்து conf ௮லயுனைச்‌ 
[கொ]ந்தளவரைசா தந்தளமிரிய வாளுறை கழித்துக்‌ தொழ்வவ! காட்டிப்‌ பொறுபரி 
நடாத்திக்‌ S: s Sanu PMID வட திசை வாகை = 


2 குடித தெந்தசை தெமரு கமஃப பூமகள பொதுமையும்‌ Curb Bute uj நந்ணீலப்‌ 
பாவை ததிமையும்‌ தவிர வந்து புநிதற்றிருமணிமதுடம வுரிமையிற்‌ சூடித்‌ தநநடி 
மிரண்டந தடமடியாகத்‌ தொந்நில வெநதர்‌ கூட முநனை மநுவாறு பெருகக்‌ 
கலியாறு வறுப்பச்‌ செங்கொல்‌ திசைதொறுஞ்‌ செல்ல வெண்குடை இடி நில வளாகம்‌ 
எங்கணுநதநாது EG நிழல வெ[ண்‌] - 


3 ணிலாத்தகம ஒருதநி gb புலிவிளைய “ட வார்கடம்றிவாநதரததுப்‌ பூபாலர்‌ திறை 
விடுதந்த கலஞ்சொரி களிறு முறை நிற்ப விலங்கேய > GBB கருரதலை பருதேலைத்‌ 
திடத்தந்‌ பொத்ரகற்‌ புறத்திடைக்‌ டப்ப விந்நாள்‌ பிறகுலப்‌ பிறைபொல்‌ நிற்‌ 


j ; VN P ON i dN s EN i த! : 
பிழை யெந்தும சொல்லெதிர்‌ கொடா ed&es கல்லதர்‌ நங்கிலிதுட - 


ti? மணலூர்‌ Bass துங்கபத்திரையளவுற்று எங்கணும்‌ பட்ட வெங்களிறு விட்ட 
தந மாதமும்‌ கூறிந விரமும்‌ டப்ப erm மலைசளும்‌ முதுகு நெளிப்ப இழிந்த 
நதிகளும்‌ சூழ்ந்றுடைந்‌ தொட விழாத கடல்களஞாதலைலிரித தலமரச்‌ Gi foes தந்நாளு 
கந்து தாதுந்தானையும பநநாளிட்டம்‌ பல பல, முதுகும்‌ பயந்தெ தர்‌ மாறிய ஐயப்பெ ௨ 


a ப இட்ட ட Po ME MEA 
9 ருந்திருவும பழியுகந்து தடத்த புகழிந்‌ 7. யும்‌. பானா ராணகண்‌ — மடதஎதய 
a ப a x Fos ^ Ns ñ தத்‌ 

ALL pp Weng குடுத்த வெங்கரி நிரையும்‌ அங்க மண்டல மும்‌ சிற்கணமேந்நும்‌ 


JADID ஒரு சைக்‌ கைக்கொன்ட்‌ em. (புகழொடு பாண்டி] மணடலங்‌ 


= Sees owes : : 
SETM PYTA SS நடத்து வெயாலா வரு oma n Quam us a: : z 
த துவள ESN ŠZ வாள வரு 27d, SUES h SHIGE SOG OGD as 


6 திரவாரியு முடைத்தாய்‌ பந்து வட கடல்‌ S55 கடல பாய்வது பொ லத்‌ தத்‌[பேரருஞ்‌ 
DFL, Curs]. L பும்‌ டொ paa | 
செனையை யஃபிப்பஞசவரைய [வரையும்‌ | SU] cya se வெரு நெனிததொடி 
அரணெறபபுகக காடறதது- அது BIJ ZS மறற தம்‌[மை தசரா திரியும்‌ 

பொச்சை வெஞ்சுரமற்றி கொற்ற விஜெயஹம்டம்‌ Sor தொ 2549 முதற 

| : பற SOT தானு நிறுத்தி pagg 
சலாபரம்‌ :3 த்தமிட்‌ பொதியிநு = 


me E caa அதக பாம < Tt ர்‌, 2 = 
T i0 மத்த பெங் படு மைய்ய சசய்யும்‌ கந்நியுட £ ài வொண்டருளித 


TN H 
n : ? தற்தாட்டே [et] 
காட்டிக்‌ கடல்‌ மலை [நாட்டா] SAT Nan s PRumm ப ட்டு 
5 5, m 


Ica Cc inu ; 

4) 550 தலைபரைக குறுகலர்‌ கலையக்‌ Dess TIL 12; ES 
; S ! b இரியலிட்டருலி Tox. 

திறன்‌ கொள்‌ ஹி௦ஹாஹநந்‌ இரியவிட்டருவி ங்கா "யாரமும்‌ இருட்பய 


பொல hops தியாகமும்‌ < 


; it WERL இடப்‌ A x 
8 விளங்க பார்தெ பச்‌ சிவநிடத்துமயெநத BUNGE SI Dapp REL wrote 
I ion Ñ | É ALTE CLI ; 
Li கங்கை ெரிருந்தே மங்கையா தி. எரிசைவள்லபி qae kid 
š = ^ I f et 165 j 
வாழி பலந்தநி தரு . . ஊழியும்‌ அவி pan UITE டட டாக 
i Ta 30 ZL UT 290.510 B. Laso T 


நீத்து  -J55]054  [கொவிராஜுகொ £_நுமராந Sf Isi m] s 


4n 
ஷ்‌ 


அ] 


தலொத்தங்க? ரம? உவற்கு was ~ : “கரவ திகள்‌ 
ஸ்ரீகுலொத்துங்க mr te uM; யாணடு [elle ஆவது ஆழ்வார்‌ 
9 artadian buntas 'ரீதாரியகு Cun "OU : 
திரு அதவ aS a யத பார்தீதிவேந்திர CHOOT HO TEs எவர்‌ 
பூ. ona Mage. 21 ஈதியம்‌ இருவெங்கடப்‌. is © D 
f ங்குடி T EG í ^ EN 1 UE CRM யி அ 
d 2 ருவரங்கபபிச்சரும்‌ ஆக்கூர்‌ திருமாலிருஞ்சோலை நம்பியும்‌ Qo rears 
LO ae [அ?]தல . 3 VOUT SI AA d]. 


டப்‌ உரஹரம்‌ LO பண்டார 

287205 சிராமந்‌ ஆராலமுதம்‌ QOS m - 

10 Gaus POCO. wis ரொகலந்‌ சொரிமாறதும்‌ பாரதாயந்‌ பெ 
அழிவரியாதும்‌ ipar ப பட வல்‌ ம நடவட ட்‌ sei) stove 


வாரியம்‌ ஆசிதந்‌ STE புண்டரீகம்‌ ர 
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கூத்தநாந so + + + + we ஆராவமுது வில்லி, னித oA 3 
உள்ளிட்ட ஆழ்வார்‌ கந்[மிகளொம ஈாதாவிராஜ வளநாட்டு திருவிந்தளூர்‌ நாட்டு 


[க்குறுவிந்த] . . க்கவ - 


11 ங்கடையாந்‌ மாதவந திருவரங்கதெவநாந _ e ésa.’ 


சொழலவிசையவெலற்கு நாங்கள்‌ விற்றுக்குடுத்த நிலமாவது ஆழ்வாரா தருமடைப்‌ 
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No. 93 
(A. R. No. 108 of 1947-48) 
III PRAKARA, EAST WALL. 


Registers the sale 4 veli of fallow land made tax-free and belonging to the 
temple in Vilattürnádu in Rajamahéndra-valanadu by the Srivaishnavavariyam 
to Kaduvangudaiyan Adittan Tiruvarangadévan alias Virudaraja-bhayankara 
Vijayapalan stipulating payment of 32 kalam of paddy at the rate of 8 kalam 
per veli to the temple for 220 diramam which was utilised towards a jewel to the 
god in the name of Panaiyürudaiyàn Valavan Vilupparaiyan. The transaction 
was made on Tuesday, the 352nd day in the month of Ani in the 41st year of 
the king's reign when the nakshatra was Rohini. The details of date probably 
correspond to A. D.1111, June 6, Tuesday;. 63. (Same as No. 91 above), 
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No 94 
(A. R. No. 115 of 1947-48) 
JII PRAKARA, NORTH WALL. 


Fragmentary. The details after the prasasti are completelv lost. The 
inscription is dated in the 41st year of the king's reign. 
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No. 95 
CA.R. No. 129 of 1947-48) 
III PRAKARA, WEST WALL. 


Records sale of land in Rajamahéndra-valanidu to Madhavan Tiruvaran- 
gadévan alius Adalaivürnadalvàn of Kaduvangudi by the temple executives 
for supply of specified quantity of paddy to the temple. The record fis 
dated in the 41st year of the king’s reign. 
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No. 96 
(A.R. No. 5 of 1948-49) 
JIL PRAKARA, WEST WALL. 


Damaged. Records sale of land to Adityan of Tiruvifijaliv-nidu, under 
orders of Parthivéndra Brahmadhiraja. The record is dated in the 42nd year 
of the king’s reign. 


Text 


L ona புகழ்‌ சூழ்ந்த புணர்‌ அகம்‌ சூழ்ந்த YEN பொரு a Na நமி! 


நடப்ப விளங்கு ஜயமகளை இளஙகொப்பருவத்து 654 
லால [புதுமணம்‌ புணர்ந்து] மதுர 2 0. 02 + + வ வ வ வ்‌ வ லவ்வ வ ட வட 


1 Continuation is lost, 
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பொர்பபரீ டாத கீரததியை PEST உட வாகை 5ல்‌ த்தி CEFF . கு 


i OGLI SULETA > WO Dos யு? E 28 


22 90608: = S - amiar cage Vo C F 
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WA hy ர de S Y க்‌ க்கள்‌ திட wW”. 


dia கஙகமணடலழமும்‌ o. 1 0... ... பானா? Qe 
[UT Ç (2220 GY ATG a " 


த்தி ami யும்‌ உ[ டத, 3 நாட்‌] slx 
ஞுகுசெறை எஃப்பஞ்ச2 MI. ௨ரும T 


ர்ண்நப்பு£க காட a LOM IT 


"E E vh v ws அஜ ¿ X அத்து ந os» ட: 
பொதிய spin LÈSE படனம்‌ டட, 
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3 கலர்‌ குலையச்‌ கொட்டாறுப்பட தெறி தாறும்‌ 
zpiamz[5] . . + . + . go dv முண்டு v 
ou Tr. 25 பாக Mis, 239 $ $ 7 š . 
zs ^ i» tec by 
ரிய - கரவிராஜகெசரிபநமராத அடு E 
DEMOS l nas சமஉ HT பாலாடிகுலாசனணி உனநட்ட SABB. 2. , . . 


ம 


. + + + ட... ஸ்ரீ காரியம்‌ செய்ற val NGE 


LOEO. + . + ருவெங்கடப்பிச்சரும்‌ பதிய ds 


டல்‌ S = அம்‌ ஆரிதந்‌ 222 
. + + + + + ஆரிதத FITE பெய 
நம்பியும்‌ அபக கூதது ன ஆராவ ந: 
டப ஆம்‌ பார்‌. GB Gan 


ச செய்ய பரை ப ட . 2 0. . . படைத்த 
ர்த்து உல ஏ உடு v வாறம்‌ வல பட்டு 


QIN LISD) chmussnzs5.w[sz)[ozcsursp Favs 
pina [வட] பாற்கெல்லை . . MEH நிரபாயும . 
y3 இங்விசைந்த [பெரு நான கெொலையுள நடவு பட்‌ட Jaw 


WTD ose NFA . . . . €. 
8 த்தும்‌ மெலபாறதெலை . . . 
nel a 0. + + SUR BT BS பேல்‌ oon அ z 
s^ na ae ts க்கும்‌ நிலவிலை வெலி 2: m$ = 
MZ s . . . . ë 
NEC r யய ப்‌ DE "IE 
s dir உ = மாவும்‌ ப்ரீ பண்ட ரத ^883 “ப 
; : றககொலால அ er அனி oat, ad 
= [++ š 
MP 5 7 ud பிது” Woo cL கல்‌ Red cac ae 
D> 85 
ஆ ஆ ப ம அரைய ப பட டட. 
9 இந்நெற்லு நாம). இருதூளரிக்துறுணி . . . ... 
* ° . . E " 
Gane . . . + + + ப பாறகெலலே ராஜ... 
E ° hi ha m . . . . 


Pe 5 i. b 
Gaol 2 . + + + ப்‌. பண்ணைசகுத நெறகும்‌ அக Gees 5s 
செல்லை yor SOY பட்ட E Sa NA KA 
Sanger செய்யும ATFs தறி திருவரங்க — 2295 zu 
ஆக ஆள இரண்டுக்கு 2i. us 


10 காசு 2— HA en. சமி உ ஆக புரசை வசை 2,055 உ + + + + ட. 
a வ. Sie d. ரர ர se 253 COMES "ED ^ rs 
உயயக காடா e + + உறும்‌ பேரால்‌. . . +, + சே = னப்‌ 
ND MDA cee pa EIE. Ten eX Neb GL NUT HN wos Ev i WP ERIS உணட TUS லை 
11. + + MUL  :2m6S83 £ outta , ர்க 
— ன! ee ல டி பவத்‌ 2,159 55.5 7 த்வா z பதம 

+ + + + + + + + . இப்புகரு நாலு திருநா டயா நம்பி 


No. 97 
(A.R. No. 7 of 1948-49) 
III PRAKARA, WEST WALL. 


Damaged and fragmentary. Seems to refer to a sale of land. The ins- 
cription is dated in the 42nd year of the king’s reign. 


Text 


1... . + + + + + + + + + பொர்பபரருபாதது! 


6 DATS Salas FALCONE NDR யாண PUL syn ET 


(c இடு படி பவே GPa fer Be, 


AE 
தட்‌ 3 el க! ம £N DUO “fags 
Hi < š . ° + + JANI EGWLCA டயட) 
. e^L 
8 . . . . . ` . . ந . ல்‌ 
அறை F] š s ர ux லு 
. » ` . . " . ` o . e . xd T i2» 
9. . . . .d e . . + . nb X பண்டாரக இ RI SS tun 
விடுக LET x. அ உள்கி e y cw ப Uy 
IO o sw xou. wx கல தணி ன்‌. n G வென்‌ X oe nw; இட xd. o EAE 
Aa igne — + 
u[sm]sio ௮ zo தட்ட ஆர்‌ ட த து. Be EE Sip a AEDES 
ஆக YJ பெல்‌ < > * வடட 
11. ஆன்டி WR uu தகவம்‌, வறு e ose அத cem Roses பத்‌ e வவ இ: usu அம்‌ 
H š š ç இபப.௪ 
மெய்ம்‌ பே a டு ட்‌ டடத 
12. : . + + s + s + + o இருப்பாரகாடல்‌ ரு கால . . படு... பவா 


= ^ 


eds e s s + + Ba gb இப்படிக்கு c0: வ 


ஓப்பி , . Ass 


19 $e இஸ்‌ a ee m RES ஆர 20337,5108 A தர . 
வரங்கமாவி L முத்த PER DBoeTmER. 2. + + + + . e A டயா 


No. 98 
(A.R. No. 210 of 1951-52) 
TI PRAKARA, INNER WALL OF THE NACHCHIYAR SHRINE. 


Seems to record the remission of certain taxes on some lands in lieu of a 
lump sum of money received by the Perunguri sabhà of Arindigaichaturvédi- 
mangalam, a brahmadéya in Uraiyürkürram in Rajamahéndra-valanidu 


4 Damaged upto the 5th line. 
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from Vandalafichéri-udaiyan Vellalan Anai . .. alias Vana- 
kovaraivan of Tirunaraiyür for offerings and baths on Ekadasi days to the 
god. The sebha is stated to have met at the temple of Tirukkurungudiyalvan 
The record is dated in the 42nd regnal year of the king. 


Q D A^ EE த்த ட்‌ Ee o க படம அதக்‌ அவி -— um ^ 
l gagi SU[mc]zssésremza ஸ்ரீ. கோலோதக 2202 e தவ 


hois 


ம...) "noct 


ட டர்‌ 
4 e ce AUR கல்‌ He ag. ANS lus 
oe ^. ட 
— > ன தனை [ஸ்ரீ] 2 Š = 
ocu Esse] ணட லட ப P AS 
B [ £ üt. t ரம்‌ 
22 அவ க] BIO. 
Py ku | ~ EA s zi: ~m~ 
DE QUE m அதம்‌ wee! up Qi cese 2 Fw o C: த tag 
இபத இ. Tbs 
ar el S e 
Pat ope for is EN ல de LL < P gèn ~ குடு 5 - 
Tat irse ORIZON i, SEES G8 é s Cuore Ge? &:e [en 
Se 
ச . ats ef 


' NIA, 


8க்கு 3-25 .. lyo]: வாய[ககாலுரி[க்கு. வடக்கு a ENG. ௩ SIEG (roin 


[52 . . . $ ல்‌ . s யகது. 


9 க்கு NF தம த்‌ சிணா (ny ABET SOM டா வடக்சடைப Boe ot 
Belen. S re 


10 (= 1) இர BING TET இஃ... மிரு மா 


ll D; z ip = to ப ` th டன்‌ EE Ért 
eDi de ep Be இழு we பு SPLE ததி Bh 
LATA 
12 er ' L] 
= . . . . . . . . DIET INT 5 2 . . . a” ட Ta " a AÉ 
š ^ ^ 
ES m = E T 
Soc முற்று Tj 2 BEDS 5 : . 
s + > ரர L 


~ " m £ _ க : , 
2 get RRR wp ride nen Mb RES. ர்க ஸ்‌ ஒறு Az] aud 
சிக்‌ Sao ந்தி 3; ட 
13.55 இல: Suma es de 
e : d— xu pn smua g SET HIS. cete em 
i 
ais) TATE r _ (றத்‌ s TET 1 - 
—^ as ~ ^ =~ Án 
ம பம்பா! = ap dea எட ரர. த்தி AMT ES ன பவள்‌ ஒன ag T இசி cic 
‘ ன்‌ has = we it 
a2. 2 us.5 TL Dane - 


2 ae. Mi > ] ப aur £ nal t P AN E 
po y m n லி DUE E] P "I Li ; oo » உட =[7* | aon 
"044 EON p 
C ims ஷி - PUE V. 
E BE NR I 


r FOP jb ati ப = 
மசி Fun OCHS ott ரஹ i Lis. pony SUB பூ 


12,58 விஷாடட்டந்‌ பணியா - 


1 The வு is written above the line over Q in இரண்டாம்‌ of the lower line. 


These two 
letters may be redundant. 
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No. 99 
(A.R. No. 126 of 1938-39) 
III PRAKARA, NORTH WALL. 


Registers a gift of land by purchase, by the Srikaryam officer, Talaich- 
changattu Sirilango-bhattar, for a flower garden to the temple. His full name 
is given as Talaichchangattu Attiraiyan Picchan Sirilango-bhattan and he is 
stated to be a resident of Rajaraja-chéri in Rajanaérayana-chaturvédi 
mangalam, a brahmad2ya of Kurukkai-nadu, a sub-division of Virudaraja- 
bhayankara-valanàdu. The record is dated in the 43rd year of the king’s 


reign. 
Text 


1 Hl ane ஸ்ரீ [lw] புகழ மாத yout அகழ்‌ ரூ[மர]ந்த புலிய பொத்‌ mE umob 
தந்தெமி நட்பப விலங்கு ஜயமகளை இளங்கெ-படர.பதது சக்கரகொட்டதது விக்கிரமத 
தொழிலா புதுமணம்‌ புலர்ந்து மதுவரை பிடடம வயிராகாதது பரம்‌ அயல்முனைக்‌ 


கொந்தளவரைசர்‌ தநத- 


2 எமிரிய பார கழிததுத தொல்ல) காட்டப்‌ பொரபபரி plar இராரி]த$யை 
நிறுத்தி வடதிசை வாகை HES BENEH Subs] கம SL Luce or is 
பொத்தியாடை நநீலபபாவை தநிமையுந்‌ தவர்த்து புநிதற்றிருமணி ட கடட உரீஉமயிர்‌ 


சூடித்‌ ததுடியிண்த தடமுடியாகத தொதில்‌ 2.0551 


~ ES ^ p E 
x 2 


(SIBI 5c) “SY த 


3 சூட பந்தை மறுவாறு பேருக SUT சப்ப[ச 
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திடத்‌ 5 
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கொபடடநுககு BY IT: 5 இவை Qaru? asama nata 
alh) Pwr அரை கூததறாத. MEDIA (Muyo இவை 
எந்பைழுதது இப்படிக்கு வைய . . . wt 


ஸை UE S WA LG Ghost I G 


சதுபபைதிமங்கல[தர*]௮ 


1 Btops here. 
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No. 100 
(A.R. No. 123 of 1947-48) 
III PRAKARA, NORTH WALL. 


Records a sale of land to Tirumalavàdi-udaiyàn alias Rajavallabha-Palla- 
varaiyan under orders from Adhikdrigal Nittavinodamudal . . . . .for 
payment of a specified quantity of paddy to the temple. "The inscription is 
dated in the 44th regnal year of the king. 


Test 


1 ஜுஹி t ஸ்ரீ[1*] yar மீது விள[க*]க ஜயமா[தர்‌] விரும்ப நிலமகள்‌ நிலவ ம&மகள்‌ 


புணா [உரிமைய கற மணிமுடி சூடி மீ- 


t2 


னவா நிலை வில்லா துலைதர எனை மநநவர்‌ இனியலுற்றுழிதர தில்கனைத்தும்‌ 
கந சககரநட ததி வீரஹிஹாஹறத்து அவநிமுழுது- 
3 டையானொடும்‌ க DÉ SHu கொவிராஐகச(கெச)ர்ப த ரான சககரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ 
(ய)குலொததுஙகசோழகெவற்து யாண se ஆவது [பாணடி?- 
4 HRTF HM நாட்ட விளாநாடடு  திருவரங்கத்தாபூவார கொயிலுககு ஸ்ரீய்கார்யன்‌ 
செயற அதிகாரிகள்‌ நித்த வினெ தழு 


5 வையிஷவவார்யம இருவரங்கப்பிசசரும இருவெறுகடப்‌ பிச்சரும்‌ AL புண்டரீக நம்பியும 


துருவாங்கஉாஹரும்‌ இப்பஸணாடாரவாரியம ஆர்தந்‌ e . 2 , + + < < <+ < 
6 தாய;  Syuob ஆராவறுதும்‌ . + + s. s. 5. s. செசவந்‌ 
SIRO SNB ASIE Le அண்ண da RT VE மே AR ER CS Uo ஜ்‌ வேத்‌ Ye Re 
T 53353 [பு]ற்சை வரிசை வெலி ஒநறுக்கு இராஜசெசர்யால்‌ நெல எண்கலமாக 
வ [நெல்லை] பசீ பண்டா[ர]த்தெ. . இறை மிகுதி கொண்டு திரூமழபாடி 
உடை- 
8 யாந்‌ இரு[குசவநம] செயயககடவராகவும்‌ இருநிலம்‌ திருமழபாடி உடையாந்‌ . 
kad A னைப்பெறுவ.... ......... Qs G- 
9 த்திருநனவாநம்‌ இராஜ. . . + . + + + . . இவர்‌ வர்கததாருமெ 
ME பபெருவாராகவும்‌ Eom 'ஹம்மர்கி]த்து இந்‌ நில- 
10:33 2 aeu utu -o. + கலமுடையாத்‌, ... 0. . இருமாழவாடி 
வுடையாநாந CDM WANI  பலலவரை[யற்கு] ஆழ்வார்‌ aiia ராம்‌ இப்படிககு இவை 
11 கொயிற்‌ கணக்கு ஆரிகந அம்பலக்‌ கூத்தநாத நாதூற்று . + + à 


இப்படிக்கு இவை muggu பிரியநெழுத்து இது இருவரங்‌[கரப்‌ ப்ச்ச்‌ 
12. . . . இவை வடகொபுரமுடையாந்‌ எழுத்து இப்படிக்கு இவை திருவேங்கட 
பிச்நெழுகது ஸ்ரீ + . ` நம்பி எழுத்த இருவாங்கஉாஹநெமு தது 
13 இபபடிக்கு இவை 
14 usb ஆராவமுது 
15 புண்‌[டிரிகந்‌ நெழத்து 


16 இப்படி அறிவெர்‌ ஆ- 
17 நிதந்‌ கெசுவந்‌ தறி. 
18 இளச்சிங்கததி நெழு- 
19 த்து இப்படிக்கு இவை பாரதாயறந்‌ 8- 

90 ameb ஆராவமுஇந்‌ எழுத்து இப்படிக்‌- 

216 இவை காபமியபந்‌ Pish திருவரங்கநாராயணநெழுத்து பாரதாயந்‌ செசவந்‌ அறி- 
23 வரியாநெழுத்து இது பார தாயந்‌ Ser 

23 ங்கடவந்‌ சிங்கப்பிராந்‌ ஹ[ைை]யாதந 1- 


ட Continuation lost. 
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No. 101 
(A.R. No. 22 of 1948-49) 
III PRAKARA, SOUTH WALL. 


Records the order (nigyógam) of the Peruiguri-mahd-sabha of the village 
- . + . + . mangalam to re-impose the iraiyili tenure in lieu of a sum of 
three Kalaiiju and . manjadi of gold on certain cultivable lands which were 
under iraikdval from the 2nd to the 40th year of the king’s reign. The record 


is dated in the 44th year of the king's reign. 


Text 


nex E: ZA PE ee 

1 Qao புகழ்மாது ore gama du றி 
உறிமைய. D சற்நது மணி மாடி ஆடி மீத 

மெல்‌ கடலொய திககனைததுந தலா சககர நடாத்த 

வீறறிருந்தருவிய கொ_பிராஜகெச! பந்ம r5 தரிபுவதசசகக N S- 


BROSM வளா மலர்மகள்‌ புணர 


3i? ஹிஹாஹநத்து அவணி 


மழுதுடையாளொடும்‌ 
தகா ஸ்ரீ குலொத்தங்கசெொழகெவற்கு [யாண்ட] ௪௰௫ 
. DASSE பெ[றுங்குறி] மஹாஹ- 

2 லையொம்‌ நியொகங G9ss5 பரிசாவது இவ்வூர்‌ 
வதிக்கு மெற்ககு கடுவாய்குத வடக்கு நாராயண . . 
திருனநதவாநப்புறமான னிலம்‌ T மா முக்காணி லை 
2 FON BUM UL DLO. 2 மாலு (க்க உட... இடப நாலு 
மா மூக்காணியும்‌ இத்தெவறகு யாண்டு இரண்டாவது முதல சட வது வரை 
இறையிலி ssp» இ ட. இது பழம்படியே இறை காவ 
லாக . e. 0.5.5.5. . Qu g- 


x நில P 
பெரிய 


3 mes பொந்‌ ADIS கழஞ்செ குதறியாக வநத பொற்‌ மூக்கழஞ்செ .. 
மருசாடிபபொத்றுங்‌ கொண்டு பெபொறநறுக்கு E தல்‌ UR பம்‌ பிட s 
பழம்படியெ இறையிலிசெய்து குடததொ . . . நெட்டு நாட்டு ஸ்ரீ வெஷவர்க்கு 
திருவரங்கப்‌ பிச்சாக்து பெருஙகுறி ஊாஹலையொம்‌ இந்நி 


ததவரை அஞுராயம்‌ வயித்து பறை . . . . . க்கடவார்‌ 
யந்நா- 

4 யக்கடவலல[ாசு S5 [7*] ej uo 2ப்பிரமாணப்பபு.யெ கலபவேட்டி சந்தி. E g sess 
இறையிலி உணணககடவாராக இபெபெரிய . . . . 2 . . . . ப. டப... 
னெட்டூ eee ஸ்ரீவமிஷவர்களுக்கு இந்நியொமங்‌ வல்‌ ons us பேருங்குறி 
2ஹறாஹலையொடு Seu பணியால்‌ ஊர்க்கணககு ஆதஞூருடையர 


தரு: QON ட Sie + + + <+ இபபடிக்கு இவை  அந்பில்‌ பாலாசரி 


யந்‌ ஸ்ரீ வாவ ௩. வ. 


2 த்து 
6. வ + வ + t கீது இவை. we + + + எந்‌. அழயே மண 


வாள பட்டநெந இவை எநநெழுதது 2 . 
பாலாஸ்ரீ . . . + + + . . WH கமுலொததுகசொம பாதாட்டுத திருநறையூர்‌ 
நாட்டு புதுசசொட்டை , . . W ட... டையாதாத உல 
e. ட... மூவெருகு- 
; Luo 7 e " n 
d S. A பல்‌ ஆட gel வரி தம்‌ IS Wo IR eas ஆயதெந்‌ ப்படி, அறிவெந்‌ AKG பாலாஸ்ரீயந்‌ 
S K m Lo. - 
அப்பிரமெயத்‌ [௮]னாத நாரயணநெந்‌ இப்படி aos . . . . . . TRI, 
இப்படி 4 உட. 
B “ட பல்‌ ப பெட்ட பல்ல ப்பன்‌ sam wy a KS கோ உத d Janaus [ 3]. 


No. 102 
(A. R. No. 32 of 1948-49) 
TIT PRAKARA, SOUTH WALL. 


Records a sale of tirumadaippallippuram land in Vilattür-nàdu to Ara- 
yan Tirumalapadi-udaiyan alias Rajavallavap—Pallavaraiyan of Korramanga- 
lam in Eyil-nàdu for a flower garden. The record is dated in the 44th 
regna] year of the king. 


125 


Text 


l geal ஸரீ DU] புகழ்‌ சூழந்த புணரி அகழ்‌ சூழ்ந்த புலியில்‌ பொந்தெமி 
யளவுந தநநெமி நடப்ப Morag ஜய மகளை இளங்கொப்பருவத்து சக்கரகொட்‌ 
டத்து விக்ரெமத்‌ தொழிலால்‌ புதுமணம்‌ புணந்து மதுவரை மிட்டம வயிராகரதது 
வாரி அமில்முநைக்‌ கொந்தளவரசர்‌ தந்தளமிரிய வாளுறை கழித்துத்‌ தொன்‌ 
வலி காடடி பொர்ப்பரி நடாத்திக கீர்த்தியை நிறு- 

2 $5 வடதிசை வாகை சூடித தெந்‌ திசைத்‌ தெமரு கமலப்பூமகள்‌ பொதுமையும்‌ 
பொ.தியாடை ந.திலப்பாவை தீநிமையுந்‌ தலிரவந்து புநிதற்றிருமணி மகுடம்‌ 
உரிமையிற சூடித்‌ ததடி இரண்டுந்‌ தட முடியாகத்‌ தொந்நில வெந்தர்‌ சூட 
[முந்தை மிநுவாறு பெருகக்‌ கலியாறு வறுப்ப[ச்‌ செங்1கொல்‌ திசை தொறுஞ்‌ 
செலல்‌ வெண[குடை இருநில] விளாகம்‌ எங்கணுந்‌ தநாது 

3 [இரு] நிழல்‌ வெண்ணிலாத்‌ திகழ ஒருதநி மெருவில்‌ புலீவளையாட வார்கடற்றி 
வாந்தரத்துப்‌ பூபர்‌ இறை விடுதாத கலஞ்‌ சொரிகளிறு முறை நிற்ப விலங்கிய 
தெறவந்‌ கருநலை பருந்தலைத்தடத்‌ தந்‌ பொ.தகா புறத்திடைக்‌ இடப்ப லிந்நாள்‌ 
பிற்குலப்பிறை பொல்‌ நிற பிழை[॥] யெ.த-ஞ்‌ சொல்லெதர்‌ கொடிற்றல்லது 
தந்‌ கை வில்லெதிர்‌ கொடா GEN [கல்லதர்‌ mugs) தடங்‌ மணலூர்‌ 
நடுவெநத்‌ அங்கபத்‌ - 

4 திரையளவுற்று வெங்கணும்‌ பட்ட வெங்களிறும்‌ பிட்ட தத்‌ மாநமுங்‌ கூறிந 
விரமுங்‌ டப்ப எறிந மலைகளு முதுகு நெளிப்ப இழிந்த 
நெதிகளுஞ்‌ சுழந்றுடைந்தொட விழுந்த கடல்களுந்‌ தலைவிரித்‌ SOWIE குடை 
இசை ததாடுகந்து தாறுந்தாநையும்‌ பந்நாளிட்டப்‌ பல பல முதுகு பயந்‌ 
தெதி மாறி [mus பெருந்திருவும்‌ ufus . ..... புகழிந 
செல்வியும்‌ வாளா - : 

5 பட்ட மடதந்தயற்டடமு _மிளாது குடுதத வெங்கரி திரையுங கங்கமண்டலமு 
[ம்‌] சிங்கணமெ.த-ம்‌ பாணி இரண்டும்‌ ஒரு விசைக்‌ கைக்‌ கொ[ண்டிண்டி] 
ய புகழொடு பாண்டி மண்டல௩கொள்ளத்‌ திருவுள்ளத்‌ த[டைத்து] வெள்ளவரு 
பரித்தலஙகளும்‌ பொருபரித்‌ தரங்கமும்‌ தந்திரவாரிய[ம்‌ உடைத்தாய்‌ வந்து வட 
கீடு opo o. வல்‌ x - (m. 

6 355 பெருஞ்‌ செநை எவிப்பஞ்சவரைவரும்‌ பொருத பொர்க்களத்தஞ்சி வெருநெலீத்‌ 
தொடி அரணெநப்புக்க காடறத்துடைத்து நாட்டிப்படுத்து மற்றவர்‌ தம்மை 
வநசரர்‌ திரியும கொற்ற வெஞ்சுரமெற்றிக்‌ கொற்ற [லிஜய]ஹம்பம்‌ திசை 
தொழு நிறுத்தி முத்திந்‌ eum... , . , யமும்‌ [மத்த] Qaran. 

7 கைக்‌ கொண்டருளிக தெந்நாடடெல்லை மாட்டிக்‌ கடல்‌ மலை தாட்டுள்ள சாவெரெல்லாந்‌ 
தறி விசும்‌ பெற மாவெறிய தந்‌ வருத நித்‌ தலைவரைக்‌ குறுஎலர்‌ குலையக்‌ கோட்டாறுட்டட 
தெறி தொறும்‌ நிலைகளிட்டருளித்‌ திறல்‌ கொள விர ஹீிஹாவ நந்‌ இரிய விட்டருளிப்‌ 
Gummi amen gaps அழுபபுயதத[2 iosi பொலிய வீரமுத்‌ தியாகமும்‌ விளங்கப்‌ 
.itg தொழச்‌ À- 

8 வநிடததுமெயநத்‌ தீயவைல்ஸி அவ நி முழுதடையாளிருப்ப அவளுடந்‌ கங்கை விற்றுருப்ட 
மங்கயர்‌ திலதம்‌ எழிசை வல்லபி எழுலகமுடையாள்‌ வாழி மலர்ந்திநி திருப்ப 
ஊழியும்‌ அவறி முழுதடையாளொடும்‌ லிற்றிருந்தருளிய கொவிராஜகெஹரிபநசாந சக்கர 
வத்தி ஸ்ரீ கொலோக்ரு்கசொழதெவற்கு யாண்டு நாறபத்து நாலாவது பாண்‌[டிய] 
குலாசதி வளநாட்டு 

9 ளாநாட்‌ட இருவரங்கக்தாப்வார்‌ Cardio ஸ்ரீ en fuir Qe iie. FESO OE g 
AIDUBEG IME ஏவலபடி ஸ்ரீவமிஜவாரியம்‌ திருவரங்கப்பிச்சறாம்‌ இருவெக்கடப்‌ 
Meno சி புண்டரிகநம்பியும்‌ திருவர௩கதாவரும்‌ ௪ பண்டகாவார்யம ஆரிகர்‌ 
ஆராவமுது புண்டரிகறும்‌ பரரதாயந்‌ சிராமந்‌ ஆராவமுதும்‌ ஆரிதந்‌ கெசுவந்‌ தறி 
இளஞ்சிங்கமும கெசவந அறிவரியாந்‌ . . திருவெங்கடவந்‌ சங்கமு[ம்‌] காமா. 

10 பந்‌ Gash இருவரங்கநாராயணநும உள்ளீட்ட இ பண்டாரவாரியம்‌ வாலைக்கண 
க்கு அரயந்‌ அம்பலக்கூத்தநாந நாதூற்றுவப்பிரியநும்‌ ஆராவமுது லில்லியாந வயி 
ஷ்ணவப்பிரிய நும்‌ உள்ளிட்ட இவ்வல.நவொம்‌ பாண்டி குலரசறிவளநாட்டு எமி[ல்‌*] 
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நாட்டு கொற்றமங்கலமுடையாந்‌ அறையந்‌ திருமழபாடி உடையாநாந ராஜவமுலவப்‌ 
பலலவாயர்க்கு தந்மம்‌ செய்ய நாங்கள்‌ அடுத்து குடுத்‌- 

11 ததிஉமாவது ஆழ்வார்‌ திழுமடைபபவவிபபுறமாந v TRAME z நாட்டு லத்தூர்‌ 
நட்ட வறிகுபுயல்‌ (0536 குடுத்த நிதைதுக்கு இசைந்த கிழ்பாறகெல்லை கூடலூர்‌ 
ala லக்கு மெறகும்‌ தெற்பாற்கெல்ல இருவெண்காடந்‌ விளைநது agen திலதத 
வடககும மேலப-றகெல்லை திருவேண்சரடந நிலத்துக்கு கிழககுய்‌ வடட 726 89065» 
(ல்லை) வெட்டியா நிலததுக்கும்‌ இலத or 

12 s uwan நிலம இரண மாலுக்கும்‌ தற்கும்‌ ஆக இவ்‌: சைந்த Subs sécu 
டட்ட நிலிமிகுதிக்கு S . DYMMLÈS நிலம்‌ கால்‌ இ.திலம்‌ கா 


55 LSD 5s Wwe TAM duo வடு குட! மிடடு. 
செய்ய உ௱௱ணாது இடந்தமையில்‌ இ.திலம்‌ அரயந்‌ தருமழ[படி உடை௰ நந] 
7ாஜவலலப பலி MIT தருவரங்கத்தாழவராக்கு செய்விதத திருநந்தவநம ETa 
வாடி கூ. + . வந 

13 5 நஞசெயதமுர்‌ த நநந்தவாதப்புறமாக திருத்துிற நிலம்‌ காலுக்கு நிலவி [காட] 
காசுக்கு A பணடாரத்தெ வைத்துககொண்ட இந்நிலத்துக்கும புன்சை வரிசை வேலிநிலக 
திக்கு 7 ாஜகெசரியால்‌ ந க்‌ வ >. 
ஆபர்‌ இடிக்கு நாகா இன்றுககு ஆக இரண்டுக்கு 

14 [57:0 ஓன]றுக்கு டை பதக்காக ஆண்டுவலா வெண்டு ஸ அறுபநிந்‌ கலமுட்‌ டெல்‌ 
(பெ) காசொநறாக ஆள்‌ இரண்டுக்குக்‌ காசிரண்டுக்கும்‌ இ.தில : 

us திருநறையூர்‌ நம்பியும இவர 

STO db SALA 

15 நிததமால்‌ இததிர[நாத]வாநததெ பறிசசுக கொடுவநது பணி மாறக கடவரரகவுட hu. 
செய்ய [rts ராஜவல்லவப பல்லவரையரும 


வறகத . . + + . + தந்தவந[ம்‌] தறைவறச செய்‌ PCT 
b fis : D. osi T vey Bg 
x ou L^ ae = 
அடுத்துக்குதத தாம்‌ o , + + + + + et பரு S- 
l6 மழபாடி அடையாத 173030 3090940] பல்லவரயாககு ஆழ்வாரா. கநமிகளொம வடடக்கு 


அடை வைத்‌ கணக்கு இருவரங்கபயூடைபுர்‌ EA NENG i 
நூற்றுப்பிரியந்‌ இவை எந்‌[நெழு]த்து . . . . இடை ame... (ILI dex 
இவை ஆரிதந ஆரா. . . . . . இப்படிககு 
li இவை 9 புண்டரீகநமபி அழுதது இப்படிகது சிராமந AILS நெழுத்து @__ s= 
BIVOSU,5 ந்கந HAUNTS நாராயணந எழுத்து இ. 
Pq 


SHRUTI பகப்பிச்ச3 ங்கொ. ட. E . ப்படிக்‌ 


No. 103 


(A. R. No. 111 of 1947-48) 
HII PRAKARA, NORTH WALL. 


Begins with the prasasti Pugal madu. Records an assignment of land 
by sale by the temple executives to Tirunilakantan Kalappalan Alagiya .. 
Mivéndavélar of Urrukkattuk-kottam in Jayangondasdla-mandalam for pay- 
ment of specified quantity of paddy tothe temple. Refers to the garden 


land of Ponparri Udaiyàn alias Rajéndrachola Adigaimanar. The record is 
dated in the 45th regnal year of the king. 


Text 
உடு usu 57 விளங்க incus def uu RM n 
1 anam ஸ்ரீ [I*] புகழ்‌ wigs விளங்க ஜயமாது விரும்‌ Bris ny. ர்வு? “ற்கு? 


-S 
புணர உரிமையிற்‌ சிறாத பணிமுடிசூடி மிநவர்‌ PaGaL விலலவர்‌ குலைத; எதை 


பகத தட e ரியலுற்றுழிதர ஒதக்கனைதது Tae சக்கரநடாத்தி திறைகொள்‌ 


1 This may be the length sign for ர and the reading may be செய்யாராதில்‌ 
2 The rest is lost or the inscription ends here, 
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விரஹிஹாஷநத[த] . . . . we ப , , , டட டப... .,+ 
லிற்றிரூதருளிய கொவிராஜகெசரிபத்மராத திரிபுவநச்சத்க r= ள்‌ ஸ்ரீ குலொத்‌ 
துஙககசொழதெவறகு யாண்டு நாற்பத்தைஞ்சாவது பாண்டு சலாசநி உ நாட்டு 
லிளாநாட்டுத்‌ திருவரங்க . . ஆழ்வார்‌ eb Asch ஸ்தீகையஷவபார்யம 
Uo... OWT I 
2 5 ae Sk வகை CREE ஜயங்கொண்டசொ._மமண்டலத்து 
[ஊற்று]க்காட்டுக்‌ கொட்டத்துச்சறு . . 
திருநிலகண்டந கள(ா)பபாளத்‌ அழகிய Vu xe ஜல SD lee M ன பட்டி 
திருநந்தவநப்புறமாக நாங்கள்‌ விற்றுக்குடுத்த நிலமாவது களாக்குடியி . . : 
š + + + + + + + + + JOUG பற்றியுடையாராந @ RB Or ip அதிகை 
மாதார்‌  இருநந்தவநப்புறமாகத்‌ திரு . . + + வநப்புறமாகப b+ நிலமை 
யிரண்டும்‌ . , . . . ஆறு [மா] ஆறுடைந்து மணல்‌ . A 
யிரண்டும்‌ உ௰௫ ஆவது .- . . .. + , , திருத்தவார்‌ : 
3 . . . . . முக்கொண்ட வில்லிவிளாகததுககுக Bog iD வடடாறகெல்லை காங்க 
விளாகத்துக்குத்‌ தெற்கும இவ்லசைந்த பெருநாங்கெல்லை 
um கலி quu mta ட்ட நிலம்‌ முக்காலும்‌ இவ்வழயெ . 
முவெந்தவெளாந்‌ செய்விக்கிற திருநந்தவாநம்‌ டிட்‌ LB த்‌ hi tab usu 
திருத்தக்‌ கடவ[ராக] ஸ்ரீ பண்டாரத்தெ மூக்காற்‌ காச ஒடுக்கு பித்துக்‌ 
கொண்டு இவர்‌ செய்லிக்க ல m Ves then 
விளாகமாகததி[ரு*]த்திக்‌ கொள்வார்களாகவும்‌ இந்நிலம்‌ முக்காஇிக்கும்‌ வெ[லி] ஒந்‌ 
அக்குப்‌ பள்ளிகொண்டான்‌ மரக்கா[லா]ல்‌ எண்கலம்‌ நெல்ல f 
à. . + + விசையபிரியநெத்நெழுதது s 


š ப்பிரியநெழுத்து இப்படிக்கு 
இவை ஆரிதந்‌ amaya புண்டரீக நெ[முத்து] இப்படிக்கு இவை பாரதாயந்‌ 
சிரொமந்‌ ஆரா[வ*]மிதிநெழுத்து இப்படிக்கு இவை ஆரிதந்‌ கெசவந்‌ த நியிளஞ்‌ Atas Eh 
எழுத்து இப்படிக்கு இவை பாரதாயந்‌ திருவெங்கடவந்‌ கிஙகத்திந்‌ எழுத்து இப்படிக்கு 
இவை டாரதாயெ[ந்‌*] கருண்‌ செசவந்‌[நெழுத்து] இப்படிக்கு இவை பாரதாயத்‌ 
சிரிளங்கொ . . . . எழுத்து இப்படிக்கு இவை ywit 


No. 104 
(A.R. No. 15 of 1948-49) 


III PRAKARA, SOUTH WALL. 


Registers an endowment of land by sale by Siriyandalgani, the daughter 
of Atréyan Damddaran Narayanan and the wife of Taya Nambi Pirin, to the 
Srivaishnavas in-charge of the flower gardens. The record is dated in the 
45th year of the king’s reign. 


Text 


1 ஹஹி ஸ்ரீ புகழ்சூழ்க புணரி அகழ்‌ சூழ்ந்த புலியில்‌ 


[பொருநெமியளவுந்‌ SG ug 
நடப்ப] விளங்கு ஜயமகளை இள௩கொப்பருவத்து சக்கரகொட்டத்து க்சரமத்தொழிலால்‌ 


புதுமணம்‌ புணர்ந்து மதுவரையீட்டம்‌ வய மாது. வாரி அம்‌ Llanes காந்தன்‌ 
வரைசர்‌ தந்[தள]மிரிய வாஞரை கழித்துத்‌ தொள்வலி காட்ட பொற்பரி நடாத்திக்‌ 
ஒரதஒமை நிறுத்தி 


2 வடதிசை வாகை சூடி தென்‌. . . . . .பூமகள்‌ பொதுமையும்‌ 


2பாத்தி அடையும்‌ 
: I Ma பரப்ப ஆட : Ww A 
ந.ஹிலப்பாவையும்‌ கணனிமையுந்‌ 5.7: புதிதற்றிருமணி 


மகுடம்‌. உரிமைய D சூடி 
5654 BIS தட முடியாகத தொந்நிலை வெந்தர்‌ கூட மூனு: மனுவாறு 
பெருகக்‌ கலியாறு வறுப்ப--தந்து 
3 இருதிழல்‌-நிழ்ப பிலங்கு தெநநவந கருந்தலை பருநநலைத்திடத்‌ தத்‌ பானனகா Um fea. 
இடப்ப இந்நாள்‌ பிற்குல--வில்லெதிர்‌ கொடா வெழ்‌ குலத்தரையர்‌ EMSS பட்ட 
களிறெ Ç ‘ ்‌ Š ) 


uc C "——c ON —Á— —— — — ———————————————— A — QM Anaa, 


1 Stops here. 
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4 மணலூர்‌ ந$வெநத்‌ பட்ட வெங்களிறும்‌ விட்ட 
-ஜயப்பெருந்தி . e . . பழியுகநது 
53388 புகழிந்‌ செல்லியும்‌ 2. . + . . . . . நிரையும்‌ - உடை 


தாய்‌ வந்து வட கடல்‌ தெநகடல்‌ படாஃ 


6 ௮௮ பொல தந்பெருஞ்செநையை ஏவிப்‌ 0573062200510 
தொற்ற வெஞ்சரமெற்றி-- [மய்யற] 


7 28 கொண்டருளி தெற்நாட்டெல்லை காட்டி குடமலை ன்றன I NG 


oo 


டார தொழ சிவநிடத்துமை IB அவ நிமுழுதுடையாளிருபட 
Sn ஏழிசைவல்‌ . இருப்ப தியம்‌. iB ana 
ie Jey tac ia ee . . கொலவிராஜகெசரி 
ms T வொர்க்‌ yas சொழ sedo, ee 
9 cwG நார்ப்பத்து அஞ்சாவது š . ; 
. . . . . qn) ஹழெயம்‌ Kae மோ எத்‌ . . . 
NI 


பி(ப)ராந்‌ வூ TD LAD ORT ஆத்‌ துயந்‌ தாமொதாந்‌ நாரா s + + + + + “4 + * 
தந்‌ uma திருநா . . .நம்செய்கற திருவரங்கப்பிச்சற்கும்‌ 
10 இருநந்தவநனஞு செய்ற ஸ்ரீ பெவெஷவற்கு நாம்‌ விற்று குடுத்த நிலம்‌ ....... 
ஓழ்க்கும்‌ TE . + பார்க்கெல்லை 
x oso Bises நிலம்‌ இருமா வரைக்‌ "T முக்காலெகாணி 
— + + + + + k ட... [திவி நிலம்‌ மாகாணிக்குக்‌ CIL நாமாவ[ர] 
அயய்‌ கைக்கொண்டு இரா 
11 தழுமாவரையும்‌ ©. கீகுத்தெற்கு MSc TI கண்‌ 
ணாற்றும்‌ een ag DID an Ae An. ன்று ட்ட தறி அட டல eR yaan ta dame 
ந்‌ இரிகையும்‌ E. AN ng š bie i 
சிம்‌ முக்காலெகொணி .. . Ad கணித்‌ arp | MEN €" யரைக்‌ 


சாணியும்‌ ஆச நிலம்‌ ஆறுமா இந்நிலம்‌ ஆறுமாவும்‌ 

தத eA ட்‌ aa காலெய்க்காணி இக்காசு காலெழுக்‌ 
காணியும்‌ கையிலெ Gavan விற்‌ று லிலையாவணஞ்செய்து கம்‌ பெரிய 
; 0.5. e 5 [Quan] கூர்‌ பிச்சற்கும்‌ 6 
ak பிராந்‌ eu, ஈஹணி ஆ அயற்‌ உ௱மொயார்‌ ன்றன ë மகள்‌ றில்‌ 
சாநியெந்‌ இந்நில- 


18 Sz»: . . + + + + யாவதாகவும்‌. .... + + + + யாவதாகவும்‌ இதுவல்லது 
வெறு பொருள்‌ மாவறுதிப்‌ பொருள செல்‌ வொலை காட்ட கடவாரல்லாதா[ர]ாகவும்‌ 
௨... விலையாவண்ண oe tee எல்‌ தில்‌ 3 க்க 

v pi ரர . பெரிய திருநந்தவநஞ்‌ Guidi | ஸ்ரீ Gera sid திருவாங்கட்பிச்சற்‌ 
கும்‌ இரு, . . . . ப்பிச்சற்க்கும்‌ உள்ளிட்ட 

E . + + + + + + s. + + u$ வெயிஜவ P ow ust 
[முது] < se த or or se or e ss . தாயநம்பி பிராந்‌ Tang 
BS தாமொதர நாராயணந wast சிறியாண்டாள்‌ சாதியேற்‌ இவர்கள்‌ பணிக்க 
இந்நிலம்‌ © ............Qernpsenpn0 இந்த , Ñ 
சருப்பெதிமங்கலத்து (gaa  திறாவிந்தஞுருடையாம்‌ சிராமத நாராயணநெந 

எந எழுத்து 
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l. உ + + + + ° o o போகமணி. . Gin sete ED நாராயண . . . சிறியா 


ண்டாள்‌ சாநியென்‌ . . . SA விற்று இக்காசு காலெ முக்காணி 


காசும்‌ , 
குடப்பித்த வி . . .. E 


. [5 z 
நாராயணந்‌ 


வர, Its. 


மாவட்ட தக்‌ க்‌ அறிவெந்‌ ஆ dub 
E IKO ல ல்ல 


16. Eq sd நாராயண . . Mb. MOOCH . ...... எழுத்த 
ப்படி அறிவெந்‌ SU + + + + + + அழுத்து இப்படி அறிவெந்‌ 


+ + + + > + திறுவாங்கதெவ e , ¿+ + ல டல 


This inscription ends here and another begins a little below and before this line 


129 
No. 105 
(A. R. No. 20 of 1948-49) 
III PRAKARA, SOUTH WALL. 


Records a sale of land, to the Srivaishnavas by Séndan Sivan and 
another. The inscription is dated in the 45th year of the king’s reign. 


Text 


1 [grag y +° + + + + ew பொநநெமீயளவுத்‌ சந்நெமி 
minu விளங்கு ஜயமகளை இளங்கொப்பருவதது சககரகொட்டத்து லிககரமத தொழிலால்‌ 
புதுமணம புணர்ந்த மத ளாயீட்டம்‌ வயிராகரத்து வாரி அயா [முனை] கோந்தள 
வரைசர்‌ தந்தளமிரிய ஊாஷறை கழிததுத தோள்வலி காட்டிப்‌ போற்பரி நடாததிக்‌ 
கர்த்தியை நிறுத்தி வடதிசை பாகை சூடித்‌ தென்றிசை தெமருகமலப பூமகள்‌ 
பொதுமையும பொந்நியாடையும்‌ நநநிலபபாவவையுக்‌ தனிமையுத தவிர்நது புதிது 
திரும்‌ மகுட மூறைமயிற்‌ ep. 


2: SPDs ka eee ட மனுவாறு C ரக்‌ எலியாறு வறுப்பச்‌ செங்கொல்‌ இனசகொறு்‌ 
ததத aM E 
சேல்ல Os ern இரு நில லிராகம எங்கணுந SB S IPD 3315546059012 $31 


ஒருதநி மெருவில்‌ புழிவிளையாட வார்‌ ரு e பூபாலா திற விடுதந்த 
கலஞ்சொரிகளிறு முறை நிற்ப லிலங்யே தெநநவந்‌ கருந்தலை பருந்த&ைத திடத்‌ தந்‌ பொத்‌ 
நகர்ப்‌ புறத்திடைக்‌ இடப்பப்‌ பிழ்குலப்‌ பிறை பொல்‌ நிழ்பிழை யென்றும்‌ சொல 
லெதிர்‌ கொடிற்றல்லது தந்கை வில- 


உலெதி + . . . . . + com நடு எ வனததுங்கபதத்‌ ரையளவும்‌ 
எங்கணும்‌ பட்ட Qayma aja வட்ட தந மாநமும்‌ ADB வீரமும்‌ கிடப்ப ஏறின 
மலைகளு முதுகு நெளிப்ப விமுந்த நதிகளும்‌ சுழன்றுடைந்தொட லிழுநத கடல்‌ 
களுந்‌ தலைவிரித்தலமர குடதிசை; கனனா$கநது தானையும்‌ பல நாளிட்ட பல பல 
முதுகும்‌ பயந்‌ தெதிர்‌ மாறித ஜயப்‌ பெருந்திருவுட பழியுகந்து கு$தத புகழிந்‌ செல்வியும்‌ 
வாளெரிரொண்கண்‌ மடந்தையரிட்டமும்‌ மிளாது குடுத்த வெங்கரி நிரையும 

4 sus . . e e. + + கோண்டிண்டிய௰ புகழொடு பாண்டி 
மண்டலங்‌ Cosine இன த்து வெள்ள வரு பரிததரஙகமும்‌ பொரு பரிக்கலங்க 
ளும்‌ பொருநரித்தரங்கமும்‌ தந்திரவாரியு படைத்தாய்‌ வநது வடகடல தெநகடகு படர்வது 
பொலத்‌ தந்‌ பெறாஞன்செனை யெலிப்‌ பஞ்சவரைய்வரும்‌ பொருத பொர்ககளததஞ்சி வெரு 
நெளித்தொடி அரணெறப்புக்க காடறததுஎடத்து நாடடிப்‌ படுத்து மற்றவா தம்மை 
வனசாராக்கி பொச்ச வெஞ்சா மெற்றி கொற்ற e 

lj கொல்‌ 3 தமிட்பொதியமு மத்த வெங்கரி படு மய்யற்சய்ய 
முங்கன்னியுங்‌ ன்ப T தெந்நாட்டெலலை காட்டி குடமலை நாட்டெதிர்ந்த 
சாவெறெல்லாம்‌ தநிவிசும்‌ பெற மாவெறிய தந்‌ வருதநிற்றலைவரை குறுகலர்‌ குலையக்‌ 
கொட்டாறுட்பட நெறி தொறு mosse Led தறைகொளாரத்‌ திருப்புயத தலங்களும்‌ 


8. இருப்ப , ழியும்‌ அவறநிமுமுதுடையாளொடும்‌ 
POM NS mE கொலிராஜகெஹரிபரராத இரிபுவரச்சக்கரவத்துகள்‌ 


கொலொத்துங்‌,சொழதெவற்கு யாண்டு PUA ஆவது பாண்‌ WFE வளநாட்டு 
E Pv SDS ஆ டி கு D 5 


இடையாற்று நாட்டு ஸஹ செயம்‌ இடையாற்றுமங்கலத்த Erm... சதயந்‌ (சர்‌ 
சவறும்‌ . . + + + + ட்டநும்‌ இல்‌[விருவொம்‌] 

PAR அன்‌ vol Mes wh படம்‌ Ax uh SSO os ஸ்ரீ வவெக்யர்க்கு நாங்கள்‌ லிற்றுக்கொடுத்த 

௯ 

நிமாவது 

க . வ + + + + + ° + t t t t ஸரீ வெஷ்ணக[க்கணிக்கு ஆத்நிரையந்‌ . 
+ + + + + + s. + s. LL இப்படிக்கு .. .. + + + + காகவும்‌ இது 
வெ பொரு[ள்‌*] மா . . . ஆவதாகவும்‌. இது வல்லது ......... 
olco qe அ GG தண்டு EID 


கொண்டு . . . .. 


SLL Vol. XXIV—33 
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இல்‌ அற க்ப்‌ விறல்‌ ன்‌ இரு மொகூாபிச்ச[ா*]க்கு.ா உளணீட்ட 


ue ஷ[ர்ச்கூ] 


459 tub CEDES இவரும்‌ , š io 
தனம்‌ os 4 + + + s + + உமாய்பவ DoT x65 0 இத்நம்‌ 
[ut UU] eu. ws கயம்‌ ஸ்ரீ BITES SRDS NERE ய 

ந எட * ° ° ` * * ° + + + + TSD . 

TU us அட்‌ ure uu e e uarie hs de ds 22, La OF) See எந்‌ எழுதல . sics 
WPS DEISEB ஸ்ரீ os + , + , + , * முத்து 
பட ufo. கூர்‌ , ப : LUS Eua த 'பட்டநெநீ 
இலை . "QC š Biles 
Bide வருத elem, Se ப்படி அ? வெர்‌ Lag se. e tes hes ten y 

ER es ee ள்‌ ou பது 4. wl. xx 4 TOTEM ("ொதல்பட்ட சொமயாசியெத்‌ 

. அல்‌ s š os ஆ n BULLS BF இப்படி 
HUGS ஆ. mU [சிக [கர Se ese OPE இப்படி S325 (gest [ஒம்டட்டந்‌] 


pM தவரு 
No. 106 
(A.R. No. 21 of 1948-49) 


III PRAKARA, SOUTH WALL. 


Records sale of land by Attirayan Séndan Sivan to the Srivaishnavas of 


the temple (vide No. 105 above). 
record is dated in the 45th year of the king's reign. 


Text 


1 புகழ்‌ மாலு eese e . + + . டட 
dS அற UR We uae we. 29 வில்ச்வா குலைதச ஏன; 


கொவிராஜெசசிவந ராந Alyas சக்கர[வத்திகள ஸ்ரீ aedi 
யாண்டு sf) ஆவது பாண்டிகுலாசநி வளநாட்டு இடையாற்று 
இடை ஆற்று மாக்களித்து . . ந்தந்‌ 231 ms 


. . . . . . . . . 


` . . 


தம்பிக்கும்‌ இருநந்தவந 


பாண்டிய வதிக்கு Sis ....... ட்‌ 
4. . 2.5 SBSS 
Porket செய்கிற . . . . , we 


திருவரங்கத்து உத்தமந்ரம்பி 


Engraved in continuation of No. 105. 


நாட்டு 


திருவரங்கமாளி தம்பிக்கும்‌ 


The 


மாநவர்‌ துல்‌ 


வத்த TLO 


[பி]ச்சர்க்கும்‌ திறா[மெர]கூர்ப்‌ UD 


பொறாடபு] வதி ரெசரிய்து (955,5 paves ஸ்ரீசொழ 


ததுச்‌ தொட 


திரு 


நந்தவநம்‌ செய்கிற ீவைலவ . . ஆததிலரயந்‌ செந்தந்‌ [சி]வ.நும்‌ [ஸ்ரீகண்ட 
பட்டதும்‌ ees Grain (onec பணிக்க Sul] alo Jers: oS போருள்‌ தில 
Qa) எழுதி o + ..... உ அய்யவந்‌ 

ச இரத ea uw he Sy படக்க ah இலத இர முற வில்ல கதெ அத அலி 
எழுத்து 3ப்படிக்கு . . +, + + +, + + x+ , @QsÇ xs ௮ Semanu 


செந்தந்‌ . ....2... 


EN £ ப்‌ 
ப்படிக்கு 


: e. QS 

X EN . 4 Boc பபடிககு . "A 
er cw Sw தோ C (pe x 

Ó 2. oo ஸ்‌ ன்‌. இ: Uer N உ குமாரஹுவாமி பட்டம்‌ எழுத்து இப்படி ௮ றிட வெந்‌ 
ஆத்திரையந்‌ © உ + + +s + , +, + டப... எந்நெழுத்து 
m n DT ri E _ 
இடபுடி ற்ப வர L7 கரஷஃள ee‘ Broce LIT T 
ec + + (Qua அறிவெந .. $9 ன்‌ . ^ 


em 5 மாதஉலட்டஷோ- 
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q. . . + + + + தெவந்‌ எழுத்து இப்படி அறிவெந்‌ feet [அம்பட்டத்‌] 


à குலவி Gum 3. 
தாகதேந்‌ ^ unes» aG சாவது பாண்டிகுலாசநி வளநாட்டு . . + + ° 
. Ou ரக்குறிஹாவிலையொம e[ep"leg பத்தெட்டு நாட்டு 


ye Geop eii] eng & zm 
கு 


8. . . ப... ட + + + + + + + உத்தமதம்பி பெரிய . . + + + epe 
செய்கிற E ௮. ம š சகடைபட்ட ரும்‌ தங்களுக்கு விற்‌ 
அக்குடுத்த Boek [in] im முக்காணியும்‌ . . + + + + + + ட்ட 
anG om gn ந்‌ நாராயணா 

இர ந ராஹ aon a ச + + “° ° ரா! Long 
இடல்‌ நியை மாககாணியந கீழ நாந்மாவரை அசை . . . + dj . . €. 
eu dm. dg LE BED ச்சு ib Sedo GW 20 வல br அற ES "த 
ற்று அளூச்‌ 
காணி அரைக்காணியும்‌ புந்செயநிலம மாகாணிச்சிழ்‌ நாந்மா[வ*ிரையும்‌ . . . €. 


வாணாயிராஜர்‌ Gh ee BR 
12... + + + + + திருநந்தவனம்‌ செய்ற திருஉரங்கப்பிச்சர்ககும்‌ தருமொ 
கூர்ப்பிச்சர்ககும்‌ š 
நாராயணபட்டது வ + + + s s s 5 st ee t ட வட 


1812 ee cds. h Rd Osa தாமொதர பட்டறும்‌ இராதிதரந்‌ செட்டி . . . . 
மிராதிதாந்‌ நார[ா*]யணந்‌ பில்‌ எமத பாலி ter he? எல்‌ LETTER 
ஷாசியும்‌ s 24 g ERN Ves Bt ow . ஸ்ரீ காரிமாரந்‌ வ 


ஓ ஆதில்‌ WES வலிவு கேவி லே es . பாரதாயந்‌ . + , 


14 . ewe BO SU ஹ்ஹ்ஹ்‌ . . a 
மஹாதஜெவறும்‌ so + + + + + + + + + வட்ட ட்ட. Qiu. so 
இவை 

15 ஓட்டநேந்‌ [எிமுத்து . + . W GL ல? எழ எழுத்து ' 

. . . e9[o]27 un Tenis இவை ட. 


16. , +, + + + o இீகுஷதெழுத்து ட 
OMAR POD UAD டட + + + + + + ல்ல டட ட 


No. 107 
(A. R. No. 117 of 1938-39) 
III PRAKARA, WEST WALL. 


Registers a sale of land by the authorities of the temple to. ........... 


அரக. dévan alias Bhuvani....... -Mivéndavélan. The record is 
dated in the 47th year of the king’s reign. 


Text 


1 lll வாவி ஸ்ரீ [It] புகழ்மாது விளங்க ஜயமாது விரும்ப நிலமகள்‌ Sees மல 
மகள்‌ புணர உரிமைமிற்‌ Epa மணியுடிகுடி மிதவர்‌ நிலைகெட வில்லவர்‌ குலைதர 
எனைமன்நவர்‌ . + + + + + + e s. t இற்றிருந்தருளிய கொலிராலகெசரியந... 
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" d 

2 ரா[ன*] சக்காகத்‌தகள்‌ BH சுலொத்துங்கசொழலெவற்கு யாண்டு POT ஆவது 
திருவரங்கத்தாழ்வாநீ கந்மிகளில ஸ்ரீவயிஷ[வர்‌] வாரியம்‌ பெரும்புலியூர்‌ 
வண்டுவராபதி நம்பியும்‌ பத்தங்கத்‌ இரவரங்க |, a.. பெழும்பற்றப்பு 
TI த ges Ge ர. ஆராவமுது 

3 புண்டரிகனும்‌ பாரதாயந்‌ சராமந்‌ அராவமுதும்‌ ஆரிதந்‌ கெசவந்‌ siu s டட 
மந்‌ சிங்கத்‌ இருவரங்க நாராயணறநும்‌ ஆரிசந்‌ இராகவந்‌ சயகாரிமாததும்‌ [பாரதா 
ய] சிலம்‌ இருகாகக நாராயணாதம்பி GEIN கணககு 

4 அம்பி png... செரிக்குடி . . . . க்தடையாறு ஆரியத்‌ அ... 
த தெவநாந NAIB . , . . . முவொதலெளாறுக்குக்‌ eee 
விற்றுக்குடுத்த ஆழ்வார்‌] ப்‌ (தே cs தே ஆ நர ம இமத & X) Ox QIR 
[sug மதுரா- 

5 நீதகச்‌ சாப்பெதிமங்கலத்து ஹஹையாஃகரு; TH... [ரிட்டூக்கூடிந 
பள்ளி நிலம்‌ இரண்டரை Mae BIS Oo எமரையும்‌ காடுநிலம நாலு 


வெவியும பாசசிலாச தித்து பள்ளி நிலம த க s o ek Se š ம்‌ 
இவருக்குக்‌ காணியா- 


6a விற்றுச்‌ குடுத்த நில விலையாக Im gaj stu ஒட] . . . . ண்ட 
காசு இரண்டு இககாசு QITA aod தலிததுக காண்டு அழயெமணவாள்ப்‌ 
பெருமா திருவாய்மொழிந்தளுளின So முகப்படி ஜய 


T முவொதவெளாறுக்கும்‌ Bub வற்கத்தாாகுமெ த š LOG pn & 5 15 
திருசசுறறு மாளிகையி லெ கல்வெட்டிக கொளளப்‌ தல வமமதித்து 
லிற்றுக்குித்தொம்‌ ஆழ்வார்‌ கந்மிகளொம்‌ இப்படிக்கு இலை கொ 
நெழுத்து இப்படிக்கு இவை திருவரங்கப்பிரிய- 

8 நெழுத்து இப்படிக்கு இவை ஆராவமுது புடை ரீகநேழுத்து . . .. . 890 
வரங்கப்பிசசநெழுதது இப்படிக்கு பாரதாயந இர ராமந்‌ ஆராவமுடிநெழுத்து ட 
ஆரிதந்‌ சிராகவந்‌ சிங்கரரிமாற நெழுத்து இவை கெசுவந nad சிங்கததிநெ. 

. . தநாராயணதெழுத்து . 

99 . யேழுத்து .... அரிகுலவாரணதாவஊதெழுதது பெ 
ரஹ 5p அழசியமணவாளதஉாஹநெழுத்து இபபடிக3 இவை 
இருவ2ங்கநாராயணதெழுத்து [18] 


காபமஃபத்‌ சிங்கந்‌ 


No. 108 
(A. R. No. 116 of 1947-48) 
III PRAKARA, NORTH WALL. 


Registers a sale of land to Si (Sri)[vira] Kaladasan of Pallapuram. Men- 
tions the officer Rajéndrasinga Pallavaraiyan. The inscription is dated in the 
48th year of the king’s reign. 


Text 
1 ஹஸ்‌ ஸ்ரீ [*] புகழ்மாது விளங்க ஜபமாது விரும்ப நிலமகள்‌ நிலவ 
புணர கரிமையிற்‌ சிறந்த மணிமுடி சூடி மீநவர்‌ நிலை- 
2 கெட Annat குலேதர எனை  மத்நவரியலுற்றிழிதெரத்‌ தஇக்கனைத்து தந்‌ 


மலைமகள்‌ 


சக்கர 
நடாத்தி விரஹிஹாஹநத்து அவ நிமுழுதுடையாளொ- 
3ம்‌ கிறறிருந்தருளிரு கொ s ராஜ்கேஹ பந்பரான சக்கரவத்‌ திகள்‌ குலோத்துங்க 
சொழதசெவற்கு யாண்டு sU ஆவது 
4o. ப ராஜெஷ [99]« LIS) 39 3 IVT sc cent tay Xp EE 


ஸ்ரீவெயிஷ சாதியம்‌ [௫ *]ம்பு-யூர்‌ e ONDATUA நம்பி 


. 


ot 


. பெரும்பற்றப்புலியூர்‌ ae vd தாஹரும்‌ 


அமழியெமணவாசா தாரும்‌ 
மது[உா]சகநம்பியம்‌ ஸ்ரீபண்டார 


யீ 3475/5 ஆராவமுது 


te 
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; ^ a à gc 
(ப . cs xw c9 x» co ஆராவமுதும ஆர்த்தி காவ sl இளஞ்சர்கடும்‌ 
- p Ug ட த 1017௪ 
— BB ge ஆத ஜே ore, c o mel வில்‌ வல ஸ்ட wy ovs டே நார 
T ——r [u] பதாதி எவ + + + + 0 oo அறும்‌ ARANG அ உ 8 
. . தரு: E >. . cx . . 
8 ag aga raan நன்ற i. iw க்‌ நாட்டி P SOM! ட 
9 ME x od cs . + + + + + CMD MSFESS a $e ல்‌ 
10. ம RR கே . Drar d : $580 DD ODT 5 S 2 


19. . SZ Sal dye» 4 DUH Tm DATENG அகப்பட்ட ௫-ம்‌ ஆறு [மாவும்‌ இவ 
2855  தருநந்தவாநபபுறமாக ADLIE குடுத்த 
14:3 விக்கி தோ ல்‌ அவற்‌ அடல்‌ eh sat Se அ இந்நிலம்‌ ஆ[று*] மாவுகதும்‌ அறு 
மாக்காணி ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீபணடாரத்தெ. EPRS தரவு கொள்க கடக T— 
f Bo soot a Lan ர TEN பக்தர்‌ 
19 ப + + + + ட்ட DDED STSSES 20959525 தழுத்தழறு HS 
zu» sss புரிசை வெலி நறுக்கு நல்‌. எனாகலமால wig La 
_ர்விகொண்டா- 1 
16 ந்‌ .37தகாலால்‌ அளந்து இந்நிலத்த 3 மிகுத கோலா 285 75952175. 5. 
" N 
— 5 [இவிரகரலதாஹிதுக்காக சேய்‌ \ 
112 அறு வெலிக்கு நாள்‌ தந்றுகு நெ குறுணியாக AD] படாதது 
ER மும்‌ புடவை முற்‌ காசு PABAGO லொட்டு. GM 
18 5 ரநந்தவதஞ் செய்யக்டைவராகவும — Q5$xeses உ டட. Gate 
GULL} HALE மறறெபபெறடடடதும்‌ Gi 


VIKRAMA CHOLA 


No. 109 
(A. R. No. 27 of 1948-49) 


II] PRAKARA SOUTH WALL. 


Damaged. Commences with the prasasti Pimàlai midaindu etc. of the 
king. All other details are lost. 


Text 


1 aog ue பூமாலை மிடைநது டெ. மாலை திகழ்த.. [பார்‌ மாலை மலிந்த 
பருமணிததிரள்புயத்‌ திருநிலமடந்தையொடு ஐயமசளிருப்பத்‌ தந வ.- 
2 ல்‌ ந்த்‌ SOS. ன்‌ ளாக, தனி இருபப Sane சொற்ட் டம 


தாறு ஷிலா 99 செங்கொல்‌ நடப்ப அகல புவநமுழுதுடந்‌ க:ட்பபதோர்‌ we 
ம£ பொல வெணகுடை மிமிசை நிற்ப்ப 
ஈங்காபி ஒவிதது US பிலத்திடைக்கடபப குளத்திடைத தெலுஙக- "மஜா உலகக்‌ உமிசை 
வும கலிங்க பூமியைக்‌ கநலெரிபருகவு 
5 -— லஐம்படை பரு: தது வெடபடைதாக3[யும்‌] வெக்கை மண்டல 
டிப்படுத்தருனி . . . 


EC FLY BNL ஞாநமம்‌ தழைபப வெதமம "மெய்மையும ஆதயுகம்‌  [Gurs]. 


c 


^ 


சிறப்ப [வற்கருளி][வெல- 
₹ nan பொர்ப்புலி ஆணை பார்த்திவர்‌ சுட[ர்‌*] நிறைமணிமகுடம்‌ . . . + . . 4 
xc வவட டத்‌ கட ப M Lu t AU ட்ப RN ல 


1 Continuation is lost. 
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Ko. 110 
(4. R. No. 37 of 1948-49) 
III PRAKARA, SOUTH WALL. 


Records a gift of 100 sheep for supply of ghee to the temple. 


Text 


2 E: 2. x B Z = rai , ARA LAT TENG 
1 gef uj Fijos ATER Wont. a Uu?» & ¿su : மால WEL BE பப மனத 257 
புயத தீருதிமைடநவதயொடு ஜெபமகளிருப்ட Sues. னொரு 
பக? சாற்றி புணர்த்த ந்பினனாக ~ பிப 


திசைதொறும்‌ தலரி(இயொட்‌ [செங்கொல டப ! 
பப*] தெ புதுமதிபொல வெஃாதடை மிமிசைநிறப 


ட 
பை 
ry 
x 
ti 
i 
! 
i 
fs 


டப்ப குளத்திடைதகெலுங்‌- 
Joys 23595 Bane Spa ema பூமியைக EBG? பாகவும்‌ அ. ஏஎ. ட்‌ 


படை தாங்கி வெங்கை DHALANG ETAN மிதிருநது . தசை 


(தெண்டிரை சருமமும்‌ sede ea ரும்‌ SENG தரமம 
மும்‌ D moce மேத; மெலோ செ — < டெஞ்[சரட]ா z fle: 
Nym 
z [நெஞ்செலமர்‌ ses: தறை (ghe. டட Gamsc m 
TH ப 3றதத்சை மறநரம்‌ Es, . . ஓர, ° 
e[s] Caf š MP “Gat ES 
a ; E இமையத . 2... . ZEZ- 
Itr 1 ப அவச: m மழு stems. . . TË. தான ws s E. ட 
E: 27. 1 Wee». . s . A ar EX 
ez “பப ம்ப ssefoas 2.3 TRES qu Š டூ ere 
8 ழு E DAM ORANE [L-5 பாரிக்‌ lI. ஏட. fiers © 
ay a uie OSEE A 
அருவியில்‌ அல se wx duh n snm வட Qu la [: ரட்‌] ges 
2 . 0. 3 ^ _. s _ z E z 
[வ] sro ^C SIT STLD G- (deg d set + + . x SETT- t 
S ஒட, Osa த்‌. பதோ பள்‌ ஓ பேல படிப்‌ எடி S. CW பஜ 6» >u GI t ITE 
b தி pot [a 


குருகைஃ்காவல- 


12. . - . . . + . ZB$menuGzr DGT றும்‌ 2. mule === 
அழல. . 0o 5 இருவரஙகபபிரியுநும சிவயிவ ai [s IEEE: = 


Tap 
அறிவரியாநாந ஜி ஐ வயிஷவப்பிரியநும்‌ இவ: '2arQ a mic 
GI TEL MC ப ட்டுக்‌ (qut நாட்டு CIEST 222 m (~) 
ருடையாது[ம்‌] eo ‘L அமுகயமணட TS 


ரா பு r TOBE = Bes 
I g KANA es E c RR 
OTs ஒரு இத்தா வாக்கா. oríós திருவரங்க .... . TS உண்ட - 
= Ë diea Do 
Jie i 3 o» we coms B stes  [Q*]eb5Gm[a*] : I o 2௫ம்‌ 
d - n B ay $ ட Jj zZ pd = 
©- கீறும்‌ சிபண்்டார] F பமிஷ்ணவர3 யாகு எற கட்கம்‌ ஓழ்‌ or. 
விடையா அழகிய . . . =e 


சித்து 5 t + + c - 
0. 5 + விளச்கெண ணைக்குடலாக (5) 


“ட்ட «6 — இ: எட 
BUDHEG - + . .em apr gi பெராடரக ஆண்ட இவாகளும்‌ Qs. - [வர்‌] 
வற்க 


நட்டு. படட et Rcge. 


தாருமெய்‌ சந்‌$ராதிததவற செலுததக்கடவாகளாக . . . . . r i ம்‌ 
16. < . . . ., .. கையிலெ கல்வெட்டிக்கொள்ளப்பெ அவராக வாம்மதித்து 
2. . . . நம்பி. . a 


pos + + @#Qm அ[ழ்*]வார்‌ கந்[மி*]களொழ்‌ 
செலுத்‌ Sells Sat Garin மானொம்‌ திருவரங்க. . . x i P 


° ௨ கணக்கு அம்பலக்‌ கூத்தநாந திருவரங்க fu MER 


- . . D 
. . . 
“ 


* 
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1T. ono o 2x: வல்‌ UPS Que அண்மை. CE Se Se இட ப்ட்‌ பம்‌ 
@. ஆப்‌ 3 s UE 
தைழுத்து Dur Q -c 
. . . . . . . . PRG SE AHT பாரா, . € . š ல்‌ . > . னு el. 
RC சன்‌. வடகம்‌ E கல்‌ BP 
lots end. Gy x ICE - 058755 அழ யேமணவாள தெ... 07 வை 
TDS BOD Ss! அபடபூககு.. வை oo ஆ She te: Wes கழி ப்பி dee ல “ட ட ட்க்கு 
^ ௪ ^ TEM. அடி அங்கப்‌ 
(வை . . * படி வ ந்முக 2 ஒர கோ ல “௫343. nak aliis SEXUS e Elie 
| "aoo o BGS அட்டம்‌. அப்பனி m S TUE 
தருவ. . . + + mum தம்பி எழு தது. . 
சொல DAMIR SE 0. 0. + + . + + + + BETAN படை 
30. . . . .... . . முவை ஆரிதந புட . 
: D Spee RES NOS nen oe 
ஆவ றது அ SucwofaGmupézr அபபடிககு.. பயை 
ன = BK EE பூக 
ழுத்து இப்படிக்கு அவை 314725. 
12 ௮ வ S s pee ஷி. SS இத்‌ gin அம MU. GA ane we’ “Soo ech, "an: E 
திவரங்கதாராயணதெழுத்து பெபடுககு Bom. 2 0. 0. 0. . . . . . . Si 


Fosaa [I*] 


No. 111 
(A. R. No. 127 of 1947-48) 
ILI PRAKARA, WEST WALL. 


Registers an assignment of tax-free land to Ramadévan Srīrāma Bhattan, 
the tarkkani of Tlavélir for providing offerings on specified occasions; the land 
endowed was to be called Sriramaviligam. The record is dated in the 3rd year 
of the king's reign. 


Text 


7 4 ee = 2 t ieee CT d - 
1 anan J1] பூமாலை மிடைந்து பொத்‌ மால்‌ திகழ்த ப்‌ பாமாலை cals பவத 
"E 


திரன்‌ yus தீ நுநிலமடநுதை யொடு DRUIME Ss தவ TING c] arse 
பெற்று £ sus2etm ys இ௱பபக Sasi 2சாற்றிறட- 


2 புணர்ந்த ௧2 [பாட நாவகது பட சை? தாரக ee கல ரான்‌) 
நடப்ப அலெபுவனமுழுதுக கலவிபப் STT UF பால Cen z Puurs 
I ; en ee ee 
கரங்கலி forge வந்‌ பிலத்திடைக்‌ டப்பல்‌ sme Sm 


35 Dgn Rasi பிமிசை எறவுக reis yous கன? 


அயம்படைப்‌ பருவத்து வெப்படை தாக்கியும வுங்கை மவடலத 
வடதிசைபடிப்படுத்தருளித்‌ தெதறிசைத STOPE Garin கரதழுந்‌ 
i gop Sagi HAWA 2மாமையும்‌ ஆதியும்‌ DOT) தை Ay உ ர) 
DOLL > St] E D ue Je! 
ஜிலங்கருட்‌ Quri புலியானை பாததிபா சூட நிறைமணீ மடம்‌ PODL சூடி 
மந்துய[*]ககெலலாம மிநநுயிர்த்தாய போல தந்த ப;ப்பித SPEJE பரதது 


மண்‌ மழு[து*]- 


5 களிப்ப i umm») வளத்து தநகொயி கொறறவாயிர்‌ புறத்து மளிநாவெடு உ. ததர 
Yes ome pu புக(ழ)ழும்‌ மெநமெல்‌ ட “குரிய DOU HL “தூர்‌ 


z je அழிதரு சிங்கணர்‌ அஞ்ச நெழஞ்சலமாக்‌ கங்கர்‌ SOMME கந்‌ “வ 


6 ந்நிடக்‌ கொங்க ரொதுங்க கொங்கணர்‌ சாய மற்றெததிசை மநநரும ss 
த திருமலற செவடி உரிமையில இறைஞ்ச[த*] தொலலை எழுலக ap c 
தொத்றிய மூலலை வாணகை . . . க்கொக்நறாநடு [Las uT srun] 
பத்த.ருந[தநதெநப்‌ பொ]- 
T ருன்தி உடனிருப்ப ஆஙகவஃா NPE ககையொபடாஇத்‌ அரரிவைமா Fo 77> Taurs- 
பதாகை YPFPH மடநதை புநித குணவநிதை(ய) தீரிபுவநமுழு[துடையா2] seh 
வுள்ளத்தருள்‌ முழுதடையாளென . . . A . Roco WX c se Ae a 


வீரஸி௦ஹாஹநத்து முக்கொக்கிழ visione end வீ tbc: ந்‌ 


8 தருளிய கொப்பரகெசரிவதராந திரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீலிகிரமசொழதெவற்க்கு யாண்டு 
m- ஆவது ஸ்ரீ காரியம்‌(ம்‌) லிசையாலைய விழுப்பரையர்‌ எவற்படி ஸ்ரீ [வை]ஷ[வ] 
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பதன ny- ONG £ G நம்பியும்‌ 


EGo ரங்தமாளி 
சிரா[கவ] « 


, > 


FIL STAB FI. 
YANLİS பும்‌ பாரதாயற 


at 


9 
m : று 
^ e m 2 - x 
i . e è cB D OAT LED TTL 2 T] eT EC m . A R 
Qe Ez a KANG in gee 2, 
ga E Eft e. 5. pa [wat] Tu- 

] ய்‌ ப்பு IL TY mu ge கோயி. a, 2 genus 
ne த்‌ தேதா இனிமை தலா வின்ப வப அன்வர்‌ cars sp MTR 
அட்டாக்‌ கூத்தரு a5 திரவ asu [Pu pic ஆரவழது அறிவரியாநத்‌ ஆத 
Goward யாம. ameter அழ்வரா கணமிகளோ ம வடகஏா தியரக வி வள 

M b a 
$794 பொய்கை நாட்டு QUAZE கெளாடாரதர]தக சாவ 

11 Fe இளகவெளூர்த தாரக்காணி (ürmwG gv சீராம 

நிலமாவரு ஆழவார்‌ F ரமடைபன்டரிப்புறமால ; 


லும்‌ NE oem " - ; m. : 
12 விவித உறதெஸும்‌ பயிற செய்ய உண்ணாத U LOTUS இடாத EDES நாங்க 
MPL OTEN? உத்தமசொழ 


pe 


வடபாற்கெல்லை 


2t GN Li L. 


வி க்கம்‌ பதத 


கதக்‌ MS iD 
š ATE. FED! HEH 
Ww Per ur sts 2958958 தாது [ர] zar கடவானாகவும இந்நிலத்‌ கிருத்தறத்‌ 
co d 5 அப்‌ A ; ; 
Je rm புநசெய்‌ வரிசை வெலி ஒந்றுக்துப பள்னிகொணடார[த்‌*] 
Da a து 
C. os < ரண்டு SOs aa இரணட 
TENG Eh = » = 
BGD அர்சியால Cugs திருவழுதும்‌ 
அடர்வு ப பட்‌ க Ste உ பம s அப்று செய்தரு ர of We” se 


PIE THOT maj] 
த : 
AU. பானகபபண்டை 


p^ 2 
IR 05h08 0n பாய GLITALT EAS GANG Fur ப 
22 ப்பது ௮ மறு Cease ககம ்ரீபனாடாரத அச்சாக omzcu G டாண்‌ 
2 "Lf அது செயலி, Zu பஸ. பத துக்காக மகம்‌ படியே அட்டாண்டு 
xo er Mae ese 3 T ^ ae oP a, pepe: அ. 7 
AET ; அஹ்‌ ர EE எடவர IEDUL நற்‌ SHA, (ETOL 
(yr Iu p i = ^ ற்‌ sn (go, DU C Tl D இ 
10 x3 பழ ஏது எற nep JA ஜமா] வகா ரதாநாக 
சர்‌ வட டத டி பம்பம்‌ பொன்‌ தரமா அருச்சுறறுமா(ள்‌) 
ந்‌ PAS பி வாறார்‌. இறு வராம்‌. rts, ராத அரி டி 
- s கக ஆரிதந புண்டரிகந 
E Disp qr un = 
e : 
> - mo wee Ny E - JR 
1 GL LT SL அபபட வாம்மதிதது 


C STU G 


yo S 


Ww 


1 Some letters of this name are emitted. 


2 Read |. for 5- 
3 g is written above the line. 
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22 கணக்கு ஸ்ரீவயிஷ(ண)-(ந) ஆராவமுது அறிவரீயானாந ஸ்ரீவமிவபிரிய நெழுத்து 
a arr 
அப்படிச்கு Qunuyte இருநாடுடையா நெழுதது ஆபபடிககு தருவாய்‌ - . + e e o 
இப்படிக்கு . . . . + + . ஆணநம்பி எழுத்து இப்படிக்கு 


93 சடகெொ்ப வராஹி ழுத்து தடு பபப காண்டாந்‌ Ube BYE து பபபடிக்கு at 
[sanr]. த தருவரஙகமாகரி[நம]பி எழுத்து பல்க்‌ ஆரிதந்‌ ஆராவமுது புண்டரிக 
நெழுகது பெபடிக்கு காசிம்பத சிங்கர்‌ 8 

21 , ரங்கநாராயண நெழுத்து இப்படி த பாரதாயந்‌ சிராமந்‌ ஆராவமுதநெழுதது இப்படிக்கு 


பாச்தாயந்‌ சிரிளங்கொ . . + . . நெழுதது ப்படிககு பாரதாயந்‌ அநந்த 
பட்டந்‌ வடகொபுரமுடையா[ந்‌*] எழுதது ஸ்ரீவபிஷ ya iit 


No. 112 
(A. R. No. 128 of 1947-48) 
III PRAKARA, WEST WALL. 


Records another assignment of tax-free land by sale to Tirumalapadi 
Durga . . . . Bhattanalias Sri Sadagdpanambi Alagiya-manavalap- 
perumàl, a tarkkant of Tlavélir, in Kavijanakarpagachchéri in Gandaraditta- 
ehaturvédimangalam, a brahmadéya in Poygai-nadu in Tyagavalli-valanadu, 
for supply of garlands to the temple. The endowed land was to be named 
Sadagópavilágam, after the assignee. Mentions Srikaridévavilagam endowed 
by Nilagangaraiyar, probably as one of the boundaries of the gift land. The 
‘record is dated in the 3rd year of the king’s reign. 


Text 


1 ஹவரி ஸ்ரீ [1*] பூமாலை மிடந்து Curb மாலை திகழ்தர பாமாலை மலிந்த [பன்மணித்‌ 
திரளபுயத்‌ தருநிலமடநதையொடு] ஜயமகள்ளிருப்ப கந[வலர]ட tu தநதெனப்‌ 
டெற்றுத தருமகள ொருதறி பீருபப- 

2 sanaa Cle ToS Mu: புணாரத கற்பிநளாக்‌ வினுபபோடு நா கத &Guu த௭ச்தோனும்‌ 


இதரியொடு செங்கொல நடப்ட அ&லபுவநமுழுதங SGE புதமதடோல வெண்‌ 
கடை மிமிசை[ நிழ]- 

3 றற «uso KOS வநபிப்த்திடைக டப்ப குளததஎ டத CEQ நகவீமந விலங்க 
மிமிசை யெதவும ese பூமினயல கநலெரி பருகவும்‌ அய்ம்பஎடப்‌ பருவதது Cab 


ஈதி திருந்தும்‌ வடதிசை யடிப்படடுத்தருலீத தெந்திசைத்‌ 
EDL தலமும்‌ SBLK SoU Cs தழமுய திதியும்‌ மேய்‌ மயும்‌ puja 
பொல தலை F DUU வ 


வங்்‌லஃகமஷ்டலஜாகஃநீ 
i 


களி கெடங்களும பாறுடகியலேோ Lang So * Kos Boy மணிமகுடம்‌ முழைமையிற்‌ 
சூட பற Bs f E இநதுயிற தாம்‌ Cum ததோ! பரப்பி தநிதததீ [பரதது 


மண்முழுது களிப்ப] மறுநெறிவள- 

6 ர்த்து தந்‌ கொயிற்‌ கொறறவாசா பு[ற*]தது மணிநாவொடூஙக முறசுகள மு[ழ*]ஙக 
விசையமும புகழம்‌ போலி மெட்‌ ஏங்க செழீயா வெஞ்சுரம புக Gegen படல புக 
அழிதகு [சி]ங்கணாஞ்சி தெ[ஞர*]சல[ம]ரக்‌ கங்கா இறைய டக கந்நடர்‌ வெநநிடக்‌ 


கொங்க TEI 


T ங்க கொங்கணர்‌ emu மற்தெத்றதச டந்தரும்‌ தந்‌ தமகரணெந EGLI செவடி 
உரிமையிலிறைஞ்சி தொலலை ds தொழுதெழத i முல்லை வாணகைக்‌ 
கொடி முக்கொ(ள)ககிமாநடி உமையொடு சங்காந இனமையச சை 


8 மயத்‌3ருந்தகனே ௩ பொருத்‌ உ ரிருப்ப QAEDA Lee கந்கையோப்பாகய தரி 
வயர்‌ திலதம்‌ தீய:பதாரகை புரிகுழல்‌ மடந்தை புநிக குணவநிகை திரிபுவநமுடை 
யாள்‌ [aac திருவுள்ளத்தருன்‌ முழுதுடையாளெத QEL- 

S.LI. Vol. XXIV—35 
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9.4 [செம்பொக்‌ி] வீரஈஹி௦ஹாஹீநதது மூக்கொகூமாநடிகளெரடும்‌ லீற்றிருரதருனீங 


கொப்ப? சரிபநமராந  தரிபுவநச்சககரவ வத திகள்‌ ue விககிரமசோபகெவற்கு யாண்ட 
mo ஆவது ஸ்ரீகாரியம்‌ விசையாஒய விம usr re 


10 பர்‌. ஏவற்படி ஆழ்வார்‌[கநழிகளில்‌] வையிஜவாரியம அண்டு[ர்‌*] பள்விகொண்டா 
நம்பியும்‌ பெரும்பறறபபுடியூர்‌ 8 சடகோபதாஹரும QRO T6162, Uo. o. o 


ஆவது[ஸ்ரீகார்யம்‌] விசையா[ல]ய விழுபபரை < + e 


11 வீஷணநமபியும இராயூர்‌ கிருநாடுடையா.. நம்பியும்‌ வஹுர்ஹாரைத திருவாஙகமாலி 
நம்பியும்‌ இரு வாய்ப்பாடி நம்பியும்‌ ஸ்ரீபணடாா வாரியம்‌. ஆரிரந்‌ ஆராவ பண்ட 
கரும பாரதாயந்‌ இராமந ஆராவ[ ம*]தும்‌ ஆரிதந்‌ 27 


trea அம்‌. Parf- 


12 மார றும கபய Gam இருவரங்க நாபயஷழும பாரதாயந EINEAN க கெருட்‌ 
வாகன muh பாராதாயந்‌ திருலெங்கடவன்‌ சிங்கமும்‌ ஹைககணக்கு அரையந்‌ அம்பலக்‌ 
கூத்தநான தஇிருவரங்கப்பிரியநும்‌ [ப்சீி]வமிஜவக்கணக்கு 

13 ஆராவமுது அறிவரியா(ந)னால ம்சீவயிஷவாப்‌*]பிரியநும்‌ உள்ளிட்ட ஆழ்வ:ர்‌ &ffu 


களொம்‌ வடகரை தியாகவலலிவள நாட்டுப்‌ பொய்கை நாட்டு வ ரெ HDL RECOIL. 


ராதிதத்‌ சது[**)வேதிமங்கலத்து ஸ்ரீகவிஎனகறபகச்சேரி இளவெஞர்‌ தார்ச்‌ 
anehe 

l4 த்தருமிழபாடித்துற்க . +< e + பட்டதாத ஸ்ரீரடகொபநம்பி அழகயமணவாலய்‌ 
பெருமாளுக்குத்‌ திருபபள்ளி[ததா]மஞ்‌ சாததியருளுலகக்குத்‌ திருக்கறையில்‌ இவன 
செய்விகக்ற திருநந்தவானத்துக்கு இசைந்த Sibu [d] கல்லை [Jeneh 
புத்தூர்‌ 

15 த்தருநநதவான த்துக்கு மெழ்கும்‌ தெந்பாறகேலசே நாடறியுகமன திருநந்த 
வானத்துக்கு வடக்கும்‌ மி(ய்பார்‌க்கெல்லை] . . . . கொட்டையூர்‌ ஆழ்‌ 


கொண்டவலலி திருநந்தவனத்துக்கு கிழக்கும்‌ வடபரார்க்கெல்லே இருவெட்டை 
. + + உ S OUT 

16 பெருவழிக்கு தெற்க்கும்‌ ஆச  இவ்விசைத பெருநரந்கெலலையுள்‌ நடுவுடட்ட திலம்‌ 
. + + + < + s s +, > தெற்கடையச்‌ சடகொபந்‌ திருநந்தவநம்‌ குழி ce . 
. . + இசடகொபந தீருநந்தவநத்துக்கு தருநந்தவறப்புறமாக நாங்களடுத்துக்‌ குடுத்த 
நிலமாஃ 

Y வது இராஜமஹெ ஆரஉளநாட்டு உறையூர்க்‌ கூறறத்து ஆழ்வார்‌ திருமடைப்‌ பள்ளில்‌ 
புறமாததற்கு மப்பால்‌ . + . ங்குடையராத  நிலகங்கரையர்‌ செய்வித்த ஸ்ரீகாரி 
தெவ விளாகம்‌ திருத்தறத்‌ திருத்த . . . + . இந்நிலததுக்கு புன்செய்‌ 

18 உணடு[கைய]லும்‌ வானபமபபம அமுதும்‌ Ce ஸடூ[கையபிலும .......... 
இச்சியா[ரூ]ரதெவதந்‌ திருநநதலதம்‌ செய்ற அழகபமணவாளலஹ?்‌ மக்கள்‌ இச்சி 
ய ரூர்‌ தவவிலாகத்து வடககஜ்‌ . . . + + >+ 


19 ஆழ்வார்‌. நியமாய்ப பிறிந்த நிலத்துக்கு Geely கிழ்பாற்கெல்லை கற்குடி நிர்பாயும்‌ 
பெருமயககலுக்த மெறகு தெநபறற்கெல்லை பஜீகாரி? தவலிளாகத்துக்கு வடக்கும்‌ 
மிபாற்‌ கலலை கற்குடி ப்‌ வடஜருடையாந்‌ வாய்ககாலுகசு சகம்‌ வடபாத்‌ 
Ts- 


20 லலை ௪ ஈருகூர்‌ ueia தெறகு[ம்‌*] இவவ சந்த பேருநாந்கெலலை யுள்ளகப்பட்ட 
நிலம . + + ங்காலும கியககோணடு விளாகமெந் ந.ம கிருநாமத்‌ 
தால்‌ திருத்‌[தற]த தீருததி டந்செய்‌ cher பனலிகொண்டாந்‌ மால்சாலால டே 

21 வச்‌ DEUSA எணகலமாக AE நல்லம இந me ase] €f5..':...... 
Din & d à o ZEE NN S NE e GBB Sl *]@5 Tu upt ஆளிரண்டுக்கு 
அளொரந்றுக்க (2ளாநறக) சறணியம a see s உ டட. டட. 
யொந றும்‌; 


22 ஆக Ho TDi ஆணடு வரை [பழய] நெல்‌ [நாரிபபத ந கலமும்‌ புடவை al 
காசு; முத்‌ 
29 இரண்டுக்கு நெல்‌ இருபதிந்‌ கலமும்‌ ஆக நெல்‌ எண்பதீந்‌ 


g € $S $ š š oa +: 


கலத்துக்கு நில 
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24 Ng கொண்டு do பெ]றுவாராகவும இரநில . € e e o Coen $n வெட்டி அல்லது 
vog G MUG Lite 

25 பட்டதும்‌ செய்யககடவாரலாதாநாகவும்‌ ஸ்ரீச_கொபந்‌ திரு வஎமும்‌ ஸ்ரீ 
சடகொ-ஃ 

26 பவிளாகமும்‌ செயயும்‌ [பத்துபாகலா ?] ஸ்ரீிலைய/ஜவலஉாஸடும்‌ வந மத்‌ [இருநதை] 
ஆரா அழுதும்‌ 

I. , . கையிலை கலபவட்டிக்கொள்ளப்‌ பெறுவராகவும்‌ BULGES. . + 6 
Garp மகத்‌ . + + ஆழ்வார்‌. [s*]spZ*je 
¿ ç + + துநென்‌ இவை என்தெழுதது 


~~ 
2 


nnne d cde ae AM yas erat hye E 3 
ளாம இப்படிகமு காய ௦ சணகரு அமையத்‌ 


28. . . + mop ஸ்ரீவிவீஷண நம்பி எழுத்து இப்படிக்கு இராயூர்‌ தருநாட 
உ... தம்பி எழுதது இப்‌படிககு ems "Uere. திருடரங்க மாஞீநம்பி எழுத்து 


Quum. GATU è + 2 டூ. res?! எழுதறது இப்படிக்கு ஆரித- 
29 . + s < > © * டட È எழுத்து இபபடிககு யாரதாயந்‌ P e . © > 


முடையாதெழுத்து இது ஸ்ரீவையிஷவ Ten ss] 
No. 113 


(A. R. No. 38 of 1948-49) 
III PRAKARA, SOUTH WALL. 


Records a sale of land at the instance of Valavanarayana Müvendavelàr, 
the Srikáryam officer of the temple to Puravangudaiyan Araiyan Adittadévan 
alias Rnidi Araiyan of Puliyangudi in Kiliyür-nadu for a flower garden to be 
named Nidiyábharanan-tirunandavanam. The record is dated in the 8th year 
of the king’s reign and the details of the date viz., Makara 25, ba. 8, Monday, 
Vitakham regularly correspond to A.D. 1126, January 18, Monday, ‘30 ; “46. 


Text 


1 grag ஸ்ரீ [] பூமாலை மிடைந்து பொந்மாலை திகழப்‌ பாமாலை ' 
மணித்திரள்புயத்‌ இருநிலமடந்தையோடு ஜய மகளீருபப கநவரை மார்வந்‌ தநதெநப்‌ 
பெறறுத்‌ திருமகளொருத,நி தனைப்பக்‌ கலைமகன்‌ சொற்திறம புணர்நத கறபினலாகி 
விருப்பொடு நாவகத்‌ திருப்ப இசைதொறும்‌ SEND) யொடுஞ்‌ செங்கொல்‌[நடடப] 
அஜலைபுவநமுழுவதுங்‌ கலிபபதொர முழுமதி பொல வெண்குடை மீமிசை நிறபச்சகருங்‌ 
கலி யொளித்து வநபிலத்தினடக்‌ Gun தளத்திடைத து 


ஓுங்கவிமன்‌ விலங்கல்‌ [Abas] யெறவும்‌ கலங்க பூமியைக்‌ கன லெரி பருகவும்‌ 

ஐம்படைபபருவத்து O வம்படை SAP வெங்க மண்டலத தாங்க நிதிருநது வட 
இசை அடிப்படுத்தருளி தெந்திசைத தருமுந்தவமும்‌ தாதமுத்‌ கழைபப வெதமும்‌ 
மெய்‌]ம்மையும்‌ ஆதியுகம்‌ பொல்‌ தலைத்‌ தலைச்சிறபப வஷருளிய வ. கரும்‌ பொர்‌ 
புலியாணை பார்‌] த்திவர்‌ சூட நிஷாமணி மகுடம்‌ முறைமையிற சூடி மத்நுயிற்‌ 
கெலலாம்‌ இதாமிர்த்தாய்‌ பொல்‌ தந்‌ னி பரபபித 58- 


3 த்தநி சிறந்து மணமுழுது கலிபப a + மநு Opt வளர்த்து சந்‌ கெரயிற்‌ 
கொற்ற THIN SS! மணிதா? Tees = முரைசு கலா முழங்க வி CCeweerib புகழும்‌ 
மெந்‌ மெலொங்கி . . . செழியா வேஞ்சுரம்பகச்‌ Costa te mag சிங்க 
ணரஞ்? DERMOT som [or] TT கொங்கணர்‌ ETU மறு S See LOTH IB 
dyes eects 17] என்றி. gi படலம்‌ பன Llc M ced 


யெழுலகுந தொழு அதயல்‌ தொநீ முலை மை (035 &TAVAE By உன ம்யொடு 
பங்கா . m இமையததிரு- 


4 ந்தெநப்பொரு ௨உயும்‌நிஏ + + + > + š OG மூழுங்‌ கங்கை யொப்பாய 4 3 a 4 


9) s யர்‌ Gosh தியாகபதாகை புரி , மல்‌ மடிப்பிடி புநிதகுண  வநிதை திரிபுவந 
முழுதுடையாளிவல்‌ திருவுள்ளத்து முழுதும்‌ உடையாளேந வமர்‌ PAİN செம்‌ 
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DANA ரெஹிழ[ாவிநசித்து -ஐக்கொக்கிமாநடிகளொடு Sh Iaka rou கொப்பர 
கெசரி[வ] nar திரிபுவ, நரகத்‌ ன! கடிக்க. aba times 
ABMS மகாதாயற்று இருபத்தஞ்சாத்‌ தி3ய[5] பெற்ற (ப) அபரபக்க்ஷ்த்து 

5 [அஷமி]யு y தஇங்கட்சிழவைபும்‌ பெற்று விசாகதத நாள்‌ இருவாங்கத்தாழ்வார்‌ கோயில்‌ 
WR MU . + + . . வளவநாராயண COSTS DONG TS ரஉற்படி Wasa 


வாரியம்‌. கரதாடை S ரமா்கையாழ்வாதும்‌ இருவெக்கடப்பிச்ச TL கந்தாடை இலங்கை 
[ச ற] தம்பியும இராயூர்‌ ஸ்ரீசட்கெொபநமபியு்‌ நாதா! ஸ்ரீடாபுஉரஹ தம்‌ பெர பபுலியூர்த 


^ 
Lait 


PASSO உாஹ r D ஸ்ரீ படை ars 74uh ஆரிதந்‌ LITTLE SR ஆராவமுதாந VP புண்டரி 
sema opt நாயம்‌ AITAB ஆராவ 
6 முதும்‌ கா பட Ub + டட. டப... சீரிளக்கொ. , + + + + + UCET. . ° 


20. . GILG aTY SS SO ஆரத்‌ சிராகவ , . . . + € Gau m 
கணக்கு கூததநம்பகைகூத்தநாந — தஇருவரகக$ப்பிரியநும்‌ uj RIPON SHED LF, 
ஆராவமூது அநிவரியாநாக பூரீ வையிஷவப்பிரியறும்‌ உள்ளிட்ட ஆழ்வாரா கந்மிகளொம்‌ 
பரண்டிகுலாசநி வளநாட்டுக்‌ QAYT நாட்டு புளியங்குடிப்‌ புறவங்குனடயாத்‌ அரையத்‌ 
ஆதித்ததெவதாத [GID Hx TUS நாங்கள விற்றுக்குத்த [நில)- 

T இர்‌ e வு ல படு டட ௩... வளத்தூர்‌ நாட்டு. ட + ° ° 
2... புறத்து வெலியில்‌ 213 வரிக்‌ GP alvin ந்து மணலிடடு Mugs ஹம்மற்ஹாத்திநீ 
உற்தெ சப்ப்பிற்‌ செட்ய உண்ணாது பாழ்‌ இடந்த நிலத்து நாங்க ளிவற்கு -றறுக்குடுத்த நிலத்‌- 
துக்கு இசைநத &ழ்பாறகெல்‌&. தியாகவலலிவளந “ட்ப பொய்கை நாட்டுக்‌ கண்டராதித்‌ 
தச்‌ சருப்பெதிமர்லலத்து இளவெளூர்‌ சீராம பட்ட[ா] அமுதுபடிப்‌ புறமாகக்‌ கொண்டுவட்ட 
Arqo C MTS Qu- 


ogh தெற்பார்கெல்லை . 0. . . + . . அடையார்‌ தெவதாதம்‌ [ஆலங்குடி] நிலத்து 


றா LG'S PAATE சாஜாக்குடி நிலத்தக்கு சழக்கும வடபாற்கெல்லை 
ராஜுபமிரியற்‌ காதப்பெருவழிக்குத்‌ தெற்கும்‌ ஆக இவ்‌[ல ]சைந்த பெருநாந்கெலலை 


யு சாளகப்படட pas வெலி இந்நிலம்‌ வெலியும்‌ அழகியமணவ-ளப்‌ பெருமாளுக்குச்‌ 
செயலிகற நிதியாபரணந — திருநந்தவநத்துக்குத்‌ திருநாதவாநப்புறமாக வற்றுகீ 
முறித்த இந்தி onim S aes sub PEVA Pa Qar) க g- 


- 


9 Boss a5... 2... ஸ்ரீபண்டாரததெ காசொடுக்கத்தரவு கொள்ளக்‌ 


கடவாராகவும்‌ இந்‌ விலதி[தை தத்‌] இருத்தறத்திருத்தி திருத்தற்ற நிலத்தக்கு புந்சை 
வரிசை வேலி தந்றுக்கு Liseli Gl Tg rm மாக்காலா(க்தாலா)ல்‌ எண்கலமாக 


வன Cis o(a) ஸ்ரீபணடாசத்தெ அளந்து (messo மிகுதி கொண்டு இத்திரு 
நநதேவாநகுசெய்வாறகுக கொறறங்கா[சு]ம இட்டு இத்திருநாதவநத்‌ an beg ஆடப்‌ that u 
க வாராதவம்‌ இக்நிலததக்குக்குலை ORLY செய்நி வெட்டி அலலது மரு 

10 றெப்பொபப்பட e e + + + t கடவாரல்லா . a š vs உ... BAWA 
LIT ST MON TS 


presta 22505 கொளபயாந பதிநெட்டு நாட்டு உறும்‌ சொமந்‌ ஆயநாந 
ss ORT இ உரஹிறும்‌ இவர்களும்‌ இவர்கள்‌ — id கைக்கொண்டு 


சந்‌? சாதித்த!) செய்யத்நடவராகவும்‌ இப்படி ஹம்மதித்து வற்‌ 


Ü 
& 
ES 
Pu 


11 23-23. இப்புளியகமுடையார்‌. அரைய  நாத்த்தவநான . . 2j 


$C. os E Tit 


இப்படிககு 
E; G5 4 SL S FT ய்‌ EX இப்பட க்கு DER TIN ங்கை செநற்‌ திர்பியெழுத்து 


க்கு RILI ஸ்ரீசடகொப நம்பியெழுக்து இப்படிக்கு நாலூர்‌ ஸ்ரீ சடாஇ*உரஷரர்‌ 

aioe ப்படிக்குப்‌ போம்பலியூர்‌.. திருச்சான்ணபுர fant எழுத்து இப்‌ a 
3 _ 5 — =L, 3 த்து இப்படிக்கு 

பாண்ட கந்‌ ஆராவாறதாத ரீ படண்ர்கநம்பியழுத்து இப்படிக்குப்‌ பாரதாயந 


Aris ஆராவ மதிந்‌ எழுத்து இப்படிக்கு காயப்‌ சிங்கந்‌ F- 


19 ருவ BESTT ணர்‌ பழுத்த MNAR பாரஉ௱யந்‌ ட . 


arra அபபடிக்கு இவை கந்காடைதநிருமககை ஆழ்வார்‌ எழுத்து 


= 8 : 
உட உட t ௨௨ ஆஅப்படுக்கு பாரஉ௱யந்‌ 
தாய்‌ ட வொ கோபு படையாறெழுத்து . . . . Q s 
gis சிராகவத்‌ சுமாம்மாறந்‌ எழுதது இபபடிக்கு கொயிற்கணக்கு கூத்தந்‌ அம்பலக்‌ 
ஈப்பிரியத எழுகது இப்படிக்கு சி வெயமிஸ்ணவக்கணக்கு ஆராவமுது 
அறிவரியா நாந ஸ்ரீ வைபிஷணவப்பிரியந்‌ நெழுத்து||| 


s . 


Åna க] 


Read u for இ 


141. 
No. 114 
E (4. R. No. 39 of 1948-49) 
| III PRAKARA, SOUTH WALL, 


Records the sale of 31 mà of land to Enddi Araiyan (vide No. 106 above) 
for 8 käsu, by Sandir Magilalankaradasan and his younger brother who obtained 
‘this from Periyakoyilpriyar in exchange for the garden land called Kédai Andal 
tiranandavanam. The record is dated in the 8th year of the king's reign. 


Text 


n grat] ஸ்ரீ வித்கரமசொழஜெவற்[கு*] யாண்டு ௮-ஆவது பாண்டிகுலாசநிவளநாட்டு 
லிளா நாட்டுத்‌ திருவரங்கத்‌ இருப்‌(ப)பசு3 வட திருப்பதியில்‌ இருக்கும்‌ ஸ்ரீ வெஷ்ணவர்‌ 
2 களில்‌ மூங்லெகுடிச்சாந்தூர்‌ மூழலங்காஉ£வாறும்‌ எந்‌ தம்பி , ௨. . . . (gà- 
விருவொம்‌ பாண்டிகுலாசநி வளநாட்டுக்‌ களியூர்‌ நாட்டுப்‌ புளியங்குடி. உடையாத்‌ அரையந்‌ 
ஆதித்ததெவநாந எநாதி அரையற்கு நாங்கள்‌ விற்றுக்குடுத்த நிலமாவது எங்களுதாய்‌ 
எங்களுடைய்மையாய்‌ வருகிற திருநந்தவாநம்‌ கொதையாண்டாள்‌ திதநந்ரவாநத்தைப்‌ 
பெரியகொயிற்‌ பிரியர்‌ வெண்‌... இவர்க்கு இக்கொதையாண்டாள்‌ திருநாதவாதத்தை 
க்கு$ித்து இதர்க்குத்‌ தலைமாறு இவந்‌ granb பள்ளிகொண்டாந்‌ நாராயண நிடை வி- 


3 லை கொண்டுடைய திருநந்தவநத்தை . . + +, + + + . Web திருநாதவாநத்‌ 
துக்கு வடபாற்கெல்லை திருகற்றயூர்‌ tarb தருநாதவாதத்துக்குத தெற்கும்‌ கழ்‌ 
பாற்கெல்லை நித்த சிநொக மூவெந்தவெளார்‌ செய்றிக்கற திருந[த்ர்‌]தவா[தர*]ம்‌ 
திருவிண்ணகர்‌ இதற்கு மெற்கும்‌ தெத்பாற்கெல்லை தெந்நாறாக்கு வடக்கும்‌ மெல்பாற்‌ 
கெல்லை ஆ[ந]விடங்கையார்‌ திருநாதவாநம்‌ தெந்நரங்கந்‌ பெருத்தெலிக்குக்‌ இழக்கும்‌ 
இவ்லிசைத்த பேருநாந்கெல்லையுள்ளகப்பட்ட நில 


4 ம்‌ மும்மாவனா இன்நிலம்‌ மும்மாவரையும்‌ . + + + 5 எம்மிலிகசைந்த விலைப்‌ 
பொருள்‌ அந்றுடு நர்காசு ௮-இக்காசு எட்டுக்கைக்கோண்டு லிற்றுக்குடுத்தொம்‌ 
இப்பனியங்குடையாத்‌ அரையந்‌ ஆதத்ததெவநாந எநாதி அரையற்கு இம்மூந்கிற்குடி 
சாந்தூர்‌ மழலங்கார உ அம எத்‌ தம்பி சி குருகூர்‌ நம்பியும்‌ இவ்லருவோம்‌ இந்திலம்‌ 
மும்மாவரையும்‌ லிற்றுக்குடுத்துக்‌ கொளவதாந எம்மிலிசைந்த te- 


B ப்பொருள்‌ அந்றாடு நற்‌[கா][ச*] ௮-இகாச எட்டும்‌ . .. 0. 5. த்தொண்டு 
விலைக்கற விற்றுப்‌ பொருள்‌ கொண்டு எற்று விலையாவணஞ்‌ தை குடுத்தொம்‌ இப்புளி 
யங்குடையாத்‌ அரையந்‌ QS S| sO suntan எநாதி அரையற்கு முக்கில்‌ குடிச்‌ சாந்தூர்‌ 
மூழலங்காற உறும்‌ எந்‌ தம்பி A குருகூர்‌ நம்பியும்‌ இவ்லிருவொம்‌ இந்நிலம்‌ மும்மா 


வரையிலும்‌ மெநொக்‌- 

E இந மரமும்‌ கிழ்‌ [opmé9s] ணெறும்‌ . . . . MGG எம்மிலிசைத 
,லிலைப்பொருள்‌ [அந்றாடு] நற்காசு ௮-இக்காசேட்டும்‌ இந்நிலத்துக்கு வீலையாவதாகவும்‌ 
இதுவெ பொரு[ள்‌*] மாவறுதியாவதாகவம்‌ இது வல்லது . . பொருமாவறு 


இப்‌ பொருட்‌ செலவொலை காட்டக்கடவரரல்லாதாராகவும்‌ இப்பரிசு இசை[ரத] ௨லைக்கற 
விற்றுப்‌ பொருளறக்‌ கொண்டு விற்ப- 

ன உ... SAST naa. + BOUTE அரையந்‌ அதித்ததேவநாக எநாதி 
aequas முங்கில்குடி. சா[த்தூர்‌] மகிழலங்கார உ£ஹறும்‌ எந்‌ தம்பி சி குருகூர்‌ நம்பியும்‌ 
இவ்கிருலொம்‌ இவர்கள்‌ பணியால்‌ இப்பிரமாணம்‌ எழுதிநெத்‌ 9509 5 ஆராவமுது 
asung பதிநெட்டு நாட்டு ஸ்ரீவைய்ஷ்ணவப்பி?யதெற்‌ இவை ௦ no eo இப்படி 
[க்கு] இவை மூரங்கல்குடி சாந்தூர்‌ மூழலங்காரஉர- 


8 ஹந்‌ நெழுத்து இப்படிக்கு இவை மூங்கில்‌ குடி சாத்தூர்‌ மலைக்கநிய நிந்றாநெழுத்து 
இப்படி. அறிவெத்‌ பெரும்புலி(ப)யூர்‌ ஆண்ட பிளை எழுத்து இப்படி அறிவெந்‌ காதாடைத்‌ 
இருமங்கையாழ்வாந்‌ இப்படி அறிவெந்‌ கொயிற்கணக்கு . . . . + + ௨ நெழுத்து 
இப்படி அறி- 

1 In continuation of No 26. 
2 Read 8 
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9 வெந்‌ திருவெங்கடப்பிச்சந்நெழுத்‌ ஐ இப்படி அறிவெநீ அநாதநாசாயணபட்டதெத்‌ u[s]jet 
கொண்டாந்‌ நாராயணந்‌ aneawaeas வாயிஞை யா(த)நமைக்கு திருவரங்கவெளர 
தெழுத்து இப்படிக்கு திருநறையூர்‌ திருக்கமகண்டத்‌ எழுத்து பரகெசரி ஆண்டாந்‌ 
ஹயமிஞை யாதமைக்கு சிகுலசெதர அரையந்நெழுத்து இப்படி அ[றிலவெர்ந்‌ [used]. 
கொணடாநம்‌ டுத்து !- 


No. 115 
(4. R. No. 40 of 1948-49) 
Ill PRAKARA, SOUTH WALL. 


Records the sale deed of the transaction referred to in No. 114 above 
The inscription is dated in the 8th year of the king’s reign. 


Text 
1 *பூமாது புணர புலிம[ாசிது வலர நாமா 


9 g விளங்க ஜயமாது விரும்ப தந்திரு [பதுமல]ர்‌ மந்தவர்‌ சூட மந்திய உரிமைய,௮ பணி 
முட Bp செற்கொல்‌ திசை தொறும்‌ வளர வெங்கலி நிக்‌ Ç LUNGING SOM LH LEE 
கலிங்கமிரியக்‌ கடமலை நடாத்தி வலங்கொ[ள்‌*]ளாழி வரை யாழி நடாத்தி இரு சட 
IAD EM குடை திழற்ற செம்பொற்‌ Srascantass[3*] gz IE EDET Be 
Qor.Gui வீற்றிருந்தருவிய கொப்பரகெசரிபநராந இரிபுவநச்சக்கரளததீகள்‌ ரீ. oda- 


^ 


3 8:0 சொழ தெவற்கு யாண்டு அ ஆ[வது] [பாண்டி]குலாசநி aor நாட்டு edens 
Agap iss திருப்பதியில்‌ இருக்கும்‌ ஸ்ரீவெஷ்ணவரில்‌ சாந்தா waicowang 2." ex qni 
எந்தம்பி சிகுருகூர்‌ நம்பியும்‌ இவ்லிருவொம்‌ பாண்டி குலாசறிஉள நாட்டு கீலியூர்‌ 
தட்டு புலியல்குடையாந்‌ அரையந்‌ ஆதித்ததெவநாந TEIG அரையர்கு நாங்கள்‌ 
பொருமாஉறுஇ பண்ணிக்‌ குடுத்த பறிசாவது piala] பெரிய கொயிற்‌ 


` ` 


A... + HE . . தாய்‌ வருறே திருநதேவாத ச்துச்கு e tLuztGsc E» 

DE ; C e LE š š 

திருநறையூர்‌ நாதந்‌ திருநாதவாந . . . [தெற்கும்‌ சிழ்ப-ற்கெஞலை நித்தவி 

Dats ஊூவெந்தவெளார்‌ வா நம்‌ BONG i P — 

2575 தமூவெந்தவெ௦ திருநாதவா.நம்‌ இருவிண்ணகர்‌ (நந) இதுக்கு மெற்கும்‌ 

தெதபாறகெல்லை தெந்நாற்றுக்கு வடக்கும்‌ மெல்பாற்கெலலை அனை[வி?]டங்கையரர்‌ 

திருநநதவாநததுககு இழக்கும்‌ ஆக இவ்விசைத பெருநாந்கெல்லைக்கு [உ௦:*]ப்பட்ட னம்‌ 
முமமாவபை இந்திலம பஸூம்மாவரை- 

5 மிலும்‌ மெல்‌ ட . + + + 485 இணறும்‌ அகப்பட விற்றுககுடுச்து Ca. oor எம மி 
rss s விலைப்போருள APO நற்கா[சு*] ௮ இக்கா[ச*] எட்டும்‌ ஆ IEE லியிலெ 
கைச்‌ செலக்காட்‌ட பொரு எறக்கொண்டு Gunmm[sr*] மாவ, DEI டன்ணிக்‌ குடு த்தொம்‌ 
இபபுனியல்கதுடையாம்‌ அரையந்‌ ஆதித்ததெவநாந ஏநாதி அரையற்கு முங்கில்‌ கூடிச்‌ 
சாரு நார்‌. மகிழலங்கார” Taw 54b எந்‌ தம்பி [8 குருகூர்‌ தம்பியும்‌ அவ்லிருவொ. 
இவ தல்‌ பனஃகக 


8 உ ror maja UO Soaps ஆராவமுது sel LES BB 
நாடட்‌ ஹீ லையிலுவப்‌ பிரியதெர்‌ இவை யெந்தெழுத்து இப்படிக்கு சாததுரா 
Wi 


E FACEM ES ro z (eM L Ñ " x £ 
2௬550. MUSE இப்படிக்கு மூங்கில்குடி சாந்தூர்‌ மிழலங்கார o a முத்து 
: PITE 


வந்‌ பெரும்‌ 


TAIETE < ....-... “esse யாண்டாத்‌ வாயிடெிஞ 
8 கர அரைத்‌ எழத்து இப்படி அறிவென்‌ காக்கஷ்‌.ரே அ. 
இடடடிக்கு இபுறறையூ c» திருக்கமகண்டந்‌ நெழுத்து இப்படிக்கு ep: 
(05 எழுத்து இப்படி அறிவெத திருநறையூர்‌ உ 
கனடா நா பணத்‌ eram san WECO யூ 


யா(க) மைக்கு 
+ STL மணா ப, டடுதத்‌. 
குடிச்‌ சாந்தா? மலை 
Ce BSB பல்லி 
(2)தமைககு Sera 

8 sue Dez [எழுத்த 


1 This is written in continuation of No. 114. 
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No. 116 
(A. R. No. 28 of 1948-49) 


IH. PRAKARA, SOUTH WALL. 


Registers a sale of land (tirumadaippallipuram) to a certain Brahmamarajar 
The record is dated Kataka, Su. 3, Wednesday. Magha in the 10th year of the 
king’s reign, corresponding to A.D. 1127, July 13, Wednesday, f.d.t. .20; 51. 


or 


Text 
LF PAGS PO eu யயண்டு WU ELA BTU Gl பூவபக்ஷதது Ge LOS 
யும்‌ புகதசிழமையு.௦ பெற்ற மகதது நாள்‌ திருவரங்கக்காம்லார்‌ கோயில. . ட. 
BS o... திரறுவாய்மொ][தி] s . . பரவைச்செரி ஆண்டாறும்‌ இராயூர்‌ தருலிண்‌ 


ணகர்‌ நம்பியும்‌ கந்தாடை நம்பியும்‌ புண்டரீக . . 
Pte லு அறிக aE RA. alee அடி . üsCgyt அருமாரி உ௱ஹரும்‌ பள்ளிகொண்டாந்‌ பட்டனாம்‌ 
; குழுகூரந்‌ emm [ம்‌] . + . NENG , . . . 
இருவரங்கப்பிரியரு ஸ்ரீவயிஷவப்பிரியரில்‌ e . . . ப்பிச்சாம்‌ வங்கிப்பூரத்து 
ண்‌ 

வடமதுரை , +, + . மம்மியும்‌ . 

0. + + மியும்‌ பெரும்பற்றப்புலியூர்த்‌ திரு s . + + + . . . Hes 
"NM 

^ d ப்‌ ட 
அம்‌ ஆரிதந்‌ ஸ்ரீராகவந்‌ ஸ்ரீசாரிம . . . + . Ü + BATTUE ட 

ஸ்ரீவைஷவப்பிரியந்‌ அரையந்‌ . . + s + + திறாவுூங்கப்பிமயத்‌ ட 
நாட்டு qag Ag- 


8. wo. ஆ wb ப deb a Be ee wa RD ஆ QU MBS TTT IEG 

Ü டையப்பள்வீப்புறமாந ஸ்ரீ உ. + + + < oo s + s Š ப ப s + s t ட்ட 

10 தில்நாங்க , . , . வர்க்கு விற்று. ......... .Osic தொக்க 
ஆலந்குடிக்கு நிர்பாயும்‌ வா[ய்க்கால்‌] . . 

Jl. ட வியாதி. ப ஒட + + + x s B v + a டு ç இழித்து பட்‌ ப டு + + 
நிலத்துக்கு தெற்கு , + + + + + š வெ 

12 1, ஸ்‌ லக ல்‌ So OR og S 

13 வந்த காச [இரிண்டிம்‌ உ + + டட. ' . > . . > 

14 ல எண்கலமாக வநதத நெல்லு 


No. 117 
(A.R. No. 487 of 1954-55) 


II PRAKARA, INNER WALL OF THE SANDAL-PASTE ROOM. 


Commences with the prasasti Pimddu punara, etc. Registers a gift of 3 md 
of land bounded by the Jayarigondasdlan-tirunandavanam on the west, 
Rajadhirajan-tirunandavanam on the north, Alappirandan-tirunandavanam 
ontheeastand Kavérion thesouth by Tillaiyalagiyar the mother of queen 
Araiyanulagudaiyàr alias Ologa(Loka)mahidéviyar to Kandadai Tiruva 
ranga-narayanan Sri Sadagopan for a flower garden in her name and for her 
own welfare, at the instance of Kalivalam-udaiyàn Tiruvayikkulam-udaiyan 


alias 


Valavanàràyana-müvendavélàn, the Srikdryam of the temple. The 


record is dated in the 10th year of the king's reign. 


1 Completely damaged. 
2 Tho rest is lost. 
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No. 118. 
(A. R. No. 438 of 1954-55) 
11 PRAKARA, INNER WALL OF THE SILVER PALANQUIN ROOM. 


Damaged. Commences with the prasasti Pimdlai midaindu etc. Records 
the sale of one véli of land by the Srivaishnavas of the temple to Nambi Nilaiyan 
Tiruchchirrambalamudaiyan alias Mudikondach6la-miivéndavélar of Porkala- 
kkudi in Marugal-oàdu in Céyamanikka-valanidn, who probably donated the 
same to the temple at the instance of Rajavichchadira Brahmamarayar, the 
Srikaryam, of the temple, for a flower garden. 


The record is dated in the 12th year of the king’s reign, Simha, ba. 8, 
Thursday, Karttikai (Krittika), which corresponds to 1129 A.D., August, 8, 
f.d.t. ‘33. f.d.n. 09. 
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No. 119 
(4. R. No. 340 of 1952-53) 


HI PRAKARA, PavrrRA-MANDAPA, INNER WALL, RIGHT 


B OF THE ARYABHATTAT. 
VASAL. id 


Commences with the same prasasti as No. 114 above R 


i E eeisters a sa 
one véli of 2,000 kuli of 28-2-340 kol of sand-silted fallow | — 


land in Tenkarai-. 
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Valattür-nàdu for 2 kasu for.a stipulated guantity of paddy to be given into 
the temple granary by the temple officials at the instance of Raja Vijjadira 
Birumma-marayar (Vidvadhara  Brahma-mahárávar), the Srikdaryam of the 
temple, to Vijayarayar alias Tiruv@hgadavan-Dévan of Panrimangalam in 
Nallüàr-nàdu in Nittavinoda-valanàdu, for beine reclaimed and made into a 
flower garden under the name KZseranrilagam by Perumbuliyür Svamibhaktan. 
The record is dated in the 13th year of reign of the king. the details of the 
date being Vrischika, Su. 13 (wrong for 3) Wednesday, Mila, corresponding 
regular!’ to A.D. 1130. November 5, Wednesday ; 98; 77s. 
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No. 120 


(A. R. No. 339 of 1952-53) 
111 PRAKARA, SAME PLACE. 


-' Commences with the introduction Pimdlai midaindu eto. Registers a 
gift of land by sale, by the Srivaishnava-kanmis of the temple headed by Aniya- 
rangadasar and inclusive of the temple accountant Tiruvarangappiriyan for a 
flower garden called Avirodisilan for the god to Kangaiyan alias Pattamudaiyan 
Mivayirattoruvan of Pattam in Avürkürram in Nittavindda-valanadu, at the 
instance of Srinara-vichchadira Brahma-marayar, the Srikáryam of the temple. 

S.LI. Vol. XXIV—38 


The record is dated in the 15th regnal year of the king and furnishes details viz.,. 
Mina, ba.-10; Wednesday, Uttiridam, which correspond to A.D. 1113, March, 
3, Friday (not Wednesday) “49 ; “53. 
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ing Dei ப கெசம்பர்மராந சக்காக 5D car ஸ்ரீசிக்சேப்சொழதெவற்கு யாண்டு 
ao Bus d மிநதாயறறு அபரபகஷத்து உமியும்‌ ys- 


z" 


~ 


வ ap: TAY m abe = 
10 நீ மையும்‌ ற்ற உத்திராடத்திதான. திருபரங்கததரமவார்‌ Qaru sya ஸ்ரீவாரியஞ்‌ 
© PATE x * 
J [53] [5 சோதி ம்ம விர? ஐச படி, 
செ LaF] [5] qs cic u$ வச படி ts LI வழிந்து 
^ ñ daga ல்ல ஆடத்‌ a. 2 E gh ba 
அணர்யரக்‌ c STAN Tih அருவமாரிதகி ps தாழகடைரும ISSS மீலார்மாற நழ்பியு- 


M MÀ .. . a mL 


1 Read ழ்‌ 5 nis. புலியாணை, 
2 Read குல 

3 Read மறதெத்துசை 

Read *ததுத்‌ 


« 
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Tews இருவிண்ணகர்‌ . தம்பியும்‌ பெரும்பற்றப்புலியூர்‌ [அரு]மாரிகாவரும்‌ இடவை நாச 

o * s. ma நம்பியும்‌ கந்த C. 0.0. 0. 0. 0... . மாளி நம்பியம்‌ நாலூர்த்‌ திருமா 
லைக்‌ கப்‌] பள்ளிகொண்ட GU வியி, கல்‌ P ங்கில்‌ கம 
[கங்க] உருப்‌] பள்ளிகொண்ட வட்டத்‌ o பம. கங்காணி முக்கில்‌ குடி 


ம்மா க வரம்‌ ` 
£19 தந்த டை ீசடகொப நம்ப யும்‌ Jeu Ga San நம்பியும்‌ அீவ[க]கப்‌அிரியத ஒற்றும்‌ 
. ப்ட்‌ + + பப்படம்‌ திருவழுந்தூர்‌ A ௮ 


Fit 
~~ 
உ ரியழ்‌ பாாதாயக க சாத சிராமப்படடநும p Tem புண்ட rss பெரு . °. 


= ள்‌ * 


ட [f] நம்பியும்‌ இபண்ட ரவா 


“33 யா மூனு E திய Dra தவிற தி; வபய்‌ 3 or ug ைய 5 ற a uo MI inii br n, 


Syin, b ஆப்ப பப BORLA 5 தப்பியும்‌ LUTF காய இருடி வன்க, b சிஙஃப்பிசாறும்‌ 
- தகெொலில்‌ கணக்கு இருவ்ரங்கப்பிரியநுள்ளிடட s D> SOND B= 


14 meu; TB ஆவூர்‌ கூற்றத்து [பட்டத்து பட்ட ape cams வெகு வாம 'ரததொருவநாத 
காங்கையர்கு இவூர்‌ அழகியமணவாவப்‌ பெருமாளுக்குச்‌ செய்விக்க திருநற்கவாதம்‌ 
அலிரொதுகறை SOL" M5011 ssa 6s திகுநத்தவாநப்புரமாந 1 


15 நாங்கள்‌ விற்று #6035 நிலமாவது இராஜம்ஹெற்திரவளனதாட்டு விளத்தூர்‌ நாட்டுத்‌ திரு 
வரங்கத்தாழ்வார்‌ திருமடைப்பள்வீப்புறமரத . .. .. : . . 5; 
நெய்‌ சாத்தியருளத இட்டைகுடிச்‌ சொலை அரசு பாண்டவதாதநாந UE NOR 


I u வபரஹாராயந்‌ செய்லித்தச்‌ சொலை அரசுவிளா்கத்துக்கு மெற்கும்‌ தரரைக்குடி நத்தத்திற்கு 
வடக்கும்‌ விரசெரழபல்லவரைய[ன்‌*] இிருநந்தவரத்ப்புறமாந ல, 
ராமலிளாகததுக்‌ ழக்கு உத்தமசொழ பெருவாய்க்காலுக்குத்‌ தெற்கும்‌ ஆ 


e» 


2! a பெருகாந்கெலலைக்கள்ப ட நிலம்‌ மூக்தால்‌ இதில nasi m 
*. aai ச இவ்விசைநத பெருநாதகெலலைக்குள்பு BS ம்‌ ்‌ இதி முக்காலும்‌ 


a. அல PS s: Sas se ச்குடல . . . ç P " š 4 k FEDD 
I - உ dm "M ச Oz. TN meat N 
ç + + * + c உத்தேசம்‌ பாழாய்க்‌ இடத்தமைமில்‌ இச்காற்கையர்‌ . . , 


E 
`. 


No. 121 


(A. R. No. 31 of 1948-49) 
TIT PRAKARA, SOUTH WALL. 


Registers a sale of land for a flower garden under orders of the Srikdryam 
officer Tiruvalanattu-Manadudaiyar to K6ttir-udaiyan Tiruvikraman , 
Mentions the land endowed by Udaiyàn Vélan Karunakaran alias Tondaimànàg. 
The inscription is dated in the 15th year of the king's reign. 


Text 


1 வி a [l*] பூமாலை மிடைந்து பொத்மாலை தகமப்பாமரலை மலைத்த” பராட்ணித்திரன்‌ 
புயத்திருநிலமடந்தையொடு ஜயமகளிருப்பதஃன்‌ வரை மா£வந்‌ தநதெநப்‌ பெற்றுத்‌ 
கருமகளெ ததி இருப்பக்‌ கலைமகள்‌] 


2 நனி விருப்பொடு நாவகத்‌ இருப்பத திசைதொறுந்‌ திிர்யொடு செங்கொலநடப்ப இல 
Be ரூ 5 தீ தருப்பத த e 5 ஆ 
புவனமு . ஈவிபபதொர புதுமதிபொல வெண்குடை மியீலச Buda கராங்கலி 
யொளித்து வரபிலத்திடைக BLUUS குளத்‌, . . . . , 


3 மிசைபெறவும்‌ sn n ஐம்படைப்‌ s . . .  QGenpuex. 
காங்‌ வெண்‌, . + + + 5 தரநிகதிதிருந்து OLSE அமப்படுத்தருளி Qu 


»- 


திசை So(c)oip தவமும்‌ தாதமும்‌(த) தழைபப Ceisecin மெய்மையுமு 


த்தி 


4 தலைத்தலை சிறப்ப வந்தருளி விலக்கரும்‌ போற்பலிய/னை . 0. ர்சூட Benua Lc Gap 
ல்லாம்‌ இன்னுயிர்க்‌ காய்போல்‌ ஃநநெொளி சிறநது மண்‌ 
E SET oo வளர்த்துத்தந்‌ Cam. . . . . . . . . 


t Read புறமாக 
? The continuation is lost. 
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9 BME (aaa ET akan ல்லி Basel in புகழும்‌ Gi Ga uu in கழி PANA யன்‌ 
Beasts . 0. aia வருமாறை முதிர யாட எ சுமந்து இறை 


திரைத்‌ அபிக்கு சழ்பெபற்கைையில்‌ ததக ப ப ப + + ட. 

8. . Sun re இரா. காளிரையம்‌.. கோபா Hae? PCR E LU oak ger 5 
Bes சிம்‌ nA இணைப்‌] பைட ப்பட்‌ la கத ருக்‌ என்டர்‌ 
வல்‌ குரல்‌ ES 


Ret மதத்‌ mmenae c 7 திறை[ணீ*] mews செடுந்தேர்‌ விதி தன்‌ Su. 
GG NGT (e) செயது” சமைகதருள்‌ பைட்போற்‌ குலி; த டரிகஸ்மாதளால்‌ Ori- 
பொறிக்‌ தடு பரிச்சிம்கமும்‌.. BPRM ஒளிடெறஉமைத்கு: பத்தாம 


9 த்துக்கு BHF Q inh HFS SONI SS PEN ணமடுஙில்‌ Sms yas “த்து 
(mm (வம்‌. DAH Saute கதமுளித்‌ , P" 80 esi Lc 5 © (Qs 


e 


FCU நிய S பக மிரர்‌ Ba புக அழிகரா லர o. 
= பனை! = 


se ட ew ge 


š ' MP par 
(Qs ous e BEHER Ora bgt [கொக்க] பொதுக்‌ Games சரய tr pom a 
à A o : E ^s AM >. ex 1 

திசை பரமு eae an Cerro gË இருமலாரடிசலலி ope Panes த 


வதில்‌ xd. தோழுதேதழுத Garde apaa விடட டட டட ட. 

ll. னைறு எக்கா கிமை[ய]த்தி, . + CURBS உடதிழ்ப்ப Mo ந்‌ DES Bm s 
Dung தெரிலையர்‌ BADD BUIBUS CNS 
1, 9,5 Le Jati [Lue Be LULA I or MC Be அதி 


Oe 2 
ட்டட்பிடி பூக்க சை 


i2. . . . + DG BU UPRA டட. Sagan 'லகததுப OUTS SE Oey மாதர்‌ 

TH A 

Wae pis neher Le -o X()uMEE BUG ட்ப தடை மானில[னெ]ந்து 8 திருவளத்‌ 
துட P . . . H . 


Qe. பி > e BUT A! GU La ipd ieu! ig ; A. H 
15 செ ny வினவ Hac is PMG BED Zion’ ளெ டும்‌ di fa Det ao efl 


ASTU d.c. gm a ^ Fos ௧௫ j Es 
"ET, TEA. lb சக்காவத்திகள்‌.. (SSR Aene G தறம. Weng Dew 
அது பாண்டு குண, ள்‌ EMER WERKTE. 2. . . . . , I 


க e. . ^. த ú ட 
44 வப. Gawigiag பரிவரியம்‌. செயறே.. இரவா டட [ietan Gan 19 
= த ப்ர ல்‌ I i 
Bhi Ooo mde tn, Uy oi 4 5 . ` ë " A Š Ë . . < mie m Bs, கி 


கரு BoD . TED ST] DI ROU படட — a 
15 ATEMIS SN PAi EVOM sauh ஈக பாடும்‌ Scire அருமா இரத்‌ 


n IN 12 a -Ja D - 
igs LEE (இது. தாம்‌ DL) Ibo ug ot (n un fp r 
BLL [ண்‌] E igo» PHURU நம்ழியும்‌ Gu (Ri DOU. லியூ! I 
இரஃயூர்‌ வீ்றிரகா. படிய wa@aertasup பீகோரிமாற ச்ம்மியும 


bone Sama மம்பியும்‌ GL tesa eda பாணி நம்‌, 


^ D த ச்ட்‌ டர்‌ 
LIEN JN உல பப்ளி உல மெலியும்‌ முப E 


48 . மில்‌ mw o Mugs 1. dol X. கைபட்டதும்‌... 208 Ña 


owe She tee ce ws ES Fs PEE 
` š " 7 28%) ibj . த . . 24 VB Rey Lu ns 


BOOS ப ஆட இட பல்பு பதப்‌ A oe te வெத ட டு 


இருவித 


W ss5a 7, Ronio hag a*r — 33 s Terresa Bom Q 


(தவக்களை odii இருதக்குல see ச. ened ib oh Qiu 


உடையாந வெளாந கருகைக ௫ ல்க 
யிய்‌ 


& . . 2 பூராக veu 
( L T6) G BOVE er PI LEM 
rj . ` D . $9755: 


22 . ப்புறமாக நாங்கள்‌ விறறுக்கு . e + + + + t ஆழ்வார்‌ திருமடை 
வத கு ss தெற P வெல்ல வியல்‌ vetera — 


24 விசைந்த பெருநான்கெல்லையுள்ளகப்பட்ட உ. BO o... ப்பட்டதில்‌ 


95. , , , ., ஜாசு PÒ பண்பா, , + + + + + + S உ லிராகத்துக்கு புன்செய்‌ 
வரிசை பள்ளிக்கொண்டாந்‌ மரக்காலால்‌ . . . + + ௨.௨ t + UIA வந்த நெல்‌ 
அந்து š . . š å " ப . . . " " 

26 இததிருநந்தவாநம்‌ செய்யும்‌ . . + + + ee + ew + GEO] QI குறுணயாக 
ஆளிரண்டுக்கு நெடலு பதக்கு - . + + 2 ° பதிந்கலைமும்‌ புடவ ..... oe 

97 இருபதி . . . + . + நெல்‌ . . + + + உதிக்க நிலம்‌ நிமந்தமாக இத்துணை 
தாங்கித்‌ இிருநந்தவநமும்‌ திணைதாங்க e . . + ve உ ee ee ° த்து 
இத்திருப்ப . . + + + + ஸ்ரீவய்யிஷ்ணவர்‌ ........ 

8 நாந திருநறையூர்‌ உாஸீரும்‌ இ . . மக உ. c. ° ° செய[ய*]க்‌ கடவா 


ராகவும்‌ இப்படி இசைந்து 6 seen o o பர்த்து + + se ° 


29 ததொம்‌ ஆழ்வார்‌ கத்‌[மி*]களோம்‌ இப்படிக்கு இவை . . + + ° + + உட 
கடத்தநாந டத ட ai இப்படிக்கு - + + + + + + வ வ 


30. . . . எழுத்து இப்படிக்கு இவை கந்தாடைத்‌ ல நாராயண 
தெழுத்க இப்படிக்கு இவை _ ௨.௨ + + + ee ° $ uw 

“31 எழுத்து இப்படிக்கு இவை .......... பட்டர்‌ எழுத்து இப்படிக்கு இவை .. . 
நாராயண நமபிஎழுதது இப்படிக்கு இவை பரகெசரிச்செர்‌. ..... நம்பிஎழுத்து 
o இஃவ நாலூர்‌ . . . . + , எழுத்து இபபடிக்கு இவை P 

e 

-32 m இவை ஆவற்‌ . . ` . . + எழுத்து இப்படிககு டது ௪௰ 

பூதித்திருமங்‌ஃகயாழ்வாந எழுத்து இப்படிக்கு இவை நாலூர்‌ A 21 
இப்படிக்கு இவை கப்ர்‌ சக்கரபாணி நம்பி எழுதது e . ee . 
பெரும்பு 3 ; 

38 எழுத்து M e... வழுதி PN இப்பாக்கு இவை ஆரிதநீ 
சிராகவந்‌ Buren NAN AA இப்படிக்கு இவை பா[ர*]தாயந்‌ சீரிளிங்கொ மருட 
TES தெழுதது இப்படிக்கு பத அவைத்‌ அத து ப ர ட lq 

34955 கு[ருி]கைகாவலதந்‌ e ௨ + + + உ ° cc இப்படிக்கு இவை சிய்காரியஞ்‌ 
செய்கிற திருவாலி நாட்டு மருத்‌[தூரு]டையாா. . . பகழன்‌ . . எழுத்து 


No. 122 
( A. R. No. 33 of 1936-37) 
IV PRAKARA, NORTH WALL. 


Registers gift of land by purchase, by Sir-Ilankon Tirunadudaiyan for 
feeding Srivaishnava pilgrims on new moon days and ten Malayana(la) Brah- 
manas during the Panguni festival. This gift is placed under the protection of 
the Abhimanabhiishanar of the three mandalas. The record is dated in the 
16th regnal year of the king. 


Text 
I grog LU] பூமாலேமிடைநத பொன்மாலை தீகழ்ந்தரப்‌ பாமாலை மலிந்த பருமணித்‌ 
Das பபத்திருநிலமடநதையொடு ஜயமகளிருப்பத்‌ தந்‌ வரை மார்வந்‌ தனதெனப்‌ 
Gugis கலைமகள்‌ சொற்றிறம்‌ புணர்ந்த கற்பினளா& வீருப்பொடு [னா 
The phrase ‘Sருமகளொரு தனியிருப்ப” has been dropped. 
S.LI. Vol. XXIV—39 
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2 வகத்திருப்ப இசைதொறும திகரியொடு] செங்கொல்‌ நடப்ப அகிலபுவதமும்‌ கலிப்ப 
தொர்‌ புதுமதிபெரல வெண்குடை மிமிசை நிற்ப கருங்கலி ஒளித்து வந்பிலத்திடை 
கடப்ப குளததிடைத தெலுங்க வீமன்‌ -லங்கல்‌ மிமிசை யெறவும்‌ 

$ [கலிங்க பூமியை கநலெரி பருகவும்‌ ஐ]ம்படைப்‌ பரூவத்து வெம்படை தாற்கயும்‌ 
வெங்கைமண்டலத்‌  தாங்னிதிருந்து [L Aes யடிப்படுததருளி தென்றிசை 
தருமமும தாநமும்‌ தவமும்‌ தழைப்ப வெதமும மெய்ம்மையு மாதயுகம்‌ பொலத்‌ 
தலைத்தலை சிறப்ப : 

4 [வந்தருளி வெலற்கரும்‌ ிபார்ப்புலியானை]  பார்‌[த*]தவர்‌ சூட நிறை மணி மகுடம்‌ 
முறைமயிற்‌ சூடி மன்னுயிற்‌ கெல்லாம்‌ மின்னுயிர்‌[த*]தாய்‌ போறறண ஒளி பரப்‌ 
பித்‌ தனித்தனி பரத்து மண்முழுது களிப்ப மனு தெறி வளர்தது தன்‌ கொயிற 
கொற்ற வாசற்‌- 

5 (புறத்து மணி நாவொடுங்க மூரசுகள்‌ முழங்க விஜைய/]ழும்‌ புகழும்‌ மேன்மெலோங்க 
வாழி வாழி மாநிலங்‌ காக்கத திருமணி பொற்‌ நெட்டெழுது பத்தாண்டு வருமுறை 
முந்நே மன்னவர்‌ சுமந்து திறை நிரைத்துச்‌ சொரிந்த செம்பொற்க கையால்‌ தந்‌ 
குலதாய- 

6 கன்‌ தாடைவம்‌ புரியும்‌ செம்பொன்‌ அம்பலஞ்சூழ்‌ திருமாலிகையம்‌ கொபுர வாசலில்‌ 
கூட சாளமும உலகு லங்‌ கொண்டோளி விளங்கு நேமி GREET உதையகுன்ற 
மொடு [ நி]ன்றெநப்‌ பசும்பொன்ம்‌ மெய்ந்து பல வளர்‌ பிடமும்‌ விசும்‌- 

7 பொளித தழைப்ப விளங்குபொன்‌ மெந்து இருநிலந்‌ தழைப்ப Dewan களிப்பப்‌ பெரீய 
இருநாள்‌ பெரும்‌ பெர்‌ விழாவெந்றநும்‌ உயர்‌ புரட்டாதி உததிரட்டாதிமில்‌ அமபல 
நிறைத்த அற்புதக கூததர்‌ Qut வாழ எழுந்தருளுவதற்குத்‌ தீருத்தொக்‌ கொயில்‌ 
செம்பொநிமயத்த பருதிரள்‌ முத்தின்‌ பமிலவடம்‌ usu நிறைமணி மாளிகை தெடத்‌ 
தெர்விதி திருவளர்‌ பெரால்‌ செய்து சமைத்தருளீ பைம்பொ- 

8 b குவித்த பரிகலமுதலால்‌ செம்பொற்‌ கறபகததொடு பரிச்சின்னமும்‌ அளவில்லாதன 
ஒளிபெற வமைததுப பத்தாமாண்டு சித்திரைத்‌ திங்களததம்‌ பெறற ஆதித்தலரரத்‌ 
துத்‌ திரு 

9 வளர்பதியில இரையொழம்ி பக்கத்து இனநன vau BES சமைத்தருளித்‌ தன்‌ 
ஒரு குடைக்‌ கிழ்‌ தரணி முழுதும்‌ தழைப்ப செழியர்‌ வெஞ்சுரம புக செரலர்‌ கடல்‌ 
பக வழிதரு சிங்கணாஞ்சி நெஞ்சலமர கங்கர்‌ திறையிட கண்ணடர்‌. 

19 வெந்திட கொங்க ரரொதுங்க கொங்கணர்‌ சாய மந்றேத்தசை WEEE தநதமக 
கரணெதந்‌ Awat செப்பி உரிஷமையிலறைஞ்சி ஆங்கவர்‌ qt ame யொப்பாிய 
தெரிவையர்‌ தல[தம்‌*] தியாக பதாகை புரிகுழல்‌ மடப்பிடி- 

1) புனித குணவனிதை புவனமுழுவதுடையாளிவன்‌ தீருவளளக தருளு முழுதுடை 
யானென உடறநிருப்ப நெடுமாலாகத்து பிரியாதென்றும மாதர்‌ மடமயில்‌ பூதலத்‌ sq 
தத, gas aD தரணி முதுடையாளிவன்‌ இருமணி மா ரவததருளுட நீருட்‌. CeibGin- 

12 ந்‌ erai oo" enm s z, புவனமுழுதுடையாளொடும்‌ விற்றிருந்தருளிய Fani ach 

பந்மராந தரிபுவநசக்கரவத்தகள்‌ ஸ்ரீ விககிரமசொட்தெலற்கு யான்‌ ௯-வது n 
பாண்டிகுலாசநி வளநாட்டு விலாநாட்டு அகரம்‌ பர ம்மதெயம்‌ ud- 

13 மும்முடிச்‌ சொழமச்‌ சருப்பெதிமங்கலத்து பிடாகை அல்லு விரசோபலத்க்கு இடக்கு 
லிரராசெந்திர வாக்காலுக்கு தெறகு எட்டாஙகண்ணாற்று ipsc) துண்டத்து கிழ்‌ பதங்‌ 
காட்டு mh- 

14 ஹரமுடைய! ! Soltis nas sos மெககு அல்லா [ஊறும்‌] TN 
வடக்கு செழதிறத்து anu pra muga பட்டந்‌ மாகாணிக்கு மெறகு திருலட்குடி தெவ 
தாந[ம்‌] தெலிமசக்கலு[க்கு] தெற்‌- 

15 கு நடுவுட்பட்ட நிலமாகாணியும்‌ அழகிய மணவாளப பேருமாலடியாரில்‌ சிரிளங்கொத்‌ 
இருநாடுடயாநெந இத்தெவற்கு பதிந்முந்றாவதும்‌ பதிநாலாவதும்‌ இவ்வூர்‌ முநிச்‌ 
செட்டு மாது- i 

16 வபட்டந பககலும புள்விமங்கலதது சிங்கப்பிராநாந சடகொப LLL பககலம்‌ 
எம்மிலிசைந்த விலைபஃபாருளந்றா[ர]ட நற்காசு டதிநஞ்சு க்காக ட்திநஞ்சு ce 
தந்மார்த்தமா- 
as ; : ‘ ; E P f 

lla Badger பக்கலும்‌ ட Pa an Wandagans(n)enn [tt] சுரன்‌ 
களாயிருக்கும்‌ வரா(௩ா)ஹணரையும்‌”] அமுது செய்விக்க[க*]டவ தாகவும்‌ பங்குநித்‌ 
இருநாள்‌ அழய மணவாளப்‌ பெருமஃ 


59 


1826) எழுந்தழுரம பொது ug pudo. ராடருகமும மலைய ாளவரராஹணா நித்தம்‌ 
பத்து ஸ்ரீ வயிஷவர்‌ அழுது செயயக கடவதாகவும்‌ இப்பரிசு இவ்விரணடு தந்மமும்‌ 
சதிராதுத்த[வல்‌*] செல்லக்கடலி- 

19 தாகவும்‌ இத்தநமஞ்‌ செல்லுமிடத்து இந்நிலம மாகாணிக்கும்‌ ஊர்‌ மாலிந்தவரி 
இறுத்து இதில்‌ மிகுதிகொண்டு முபிச்சேட்டு மாதலடட்டமர அமு[து*] செய்விக்க 
கடவராக (இப்படி ஹம்மதித்து கலவெ- 

20 ட்டிலித்துக்குடுத்தெந -3 LOB மண வா ப பெபழுமாமாடபூயாரில சிரிளங்கொந்‌ தருநாடுடை 
யாநெந்‌ இதில LOSS குறைவுள்ளந அழகயமணவாளப — CL(Ga senio WPT Ss 


கய்க்கொளரெ. ஆராய்ந்து குடுக்கக்கடவராகவும்‌ இது முற்றும்‌ 


21 ண்‌ எத்து அபிமாந ஹூஷணர்‌ இரடுக்ஷெ 


KULOTTUNGA II 


No. 128 
(A. R. No. 56 of 1936-37) 
IV PRAKARA, SOUTH WALL 


Commences with the introduction Pümannupadumam. Purports to be 
an order issued by the deity leasing the temple lands to the kovanavar who 
were to plant cocoanut and areca palms thereon and to pay a specified portion 
of the yield to the temple year after year. The inscription is dated Kumbha, 
ba. 5, Saturday, Svati, in the 7th year of the kings reign and the details work 
out regularly to A.D. 1140, February 10, Saturday; ‘14: “35. 


Text 


1 grad ரீ [*] பூமந்து பதுவம்‌ பூத்த எழுலகுந தாமுன்‌ செய்தவததால்‌ பருதி வழித்‌ 
தொந்றிய நெடுமாலிவநெனச்‌ சுடர்முடி சூடி இருநிலமாளை உரிமையின்‌ புணர்ந்து 
திருமகள்‌ பணைமுலைச்‌ செஞ்சாந தணைந்து பரூ மணிம:ர்வம்‌ டருலரை நிகற்பச்‌ ஐயமகள்‌ 
செழுஞ்சந்தனச்‌ சுவட்டால்‌ புயமிருகயிலைப்‌ பொருப்பெனத்‌ (EUST நாமகள்‌ 


தும 
மெங்கொமக [b செவ்வாய்‌ பவலச்‌ செய்யொலி uem sacs நீயாநெச்‌- 
& 1 FS 


2 தவளநந்ரெறித தநிததொடையியெனப்‌ புகழ்மகள சந்தை DOEDE DD ஒருமுடை நிலலம்‌ 
பொருபடைத்திகீரி வெயிலெநக கருங்கலி இருளினைத துரப்ப நிடுபல்லூழி எழ்கடற்‌ 
புறத்தினும்‌ கொடாச்‌ செந்ச நிக்கெர லிநிதுலாவ மிநமுஞ்சிலையும Bo mag வானுயர்‌ 
பொன்னெடு மெருவிற்‌ புலி விற்றிருப்ப உமபரியரனை இர்சொட்டிலுக்கும SUL Gu eire. 
குறித்தநி திசைதொறும்‌ ஜயஹம்பம்‌ நிர்‌(ப)ப பசி பகையானது Bay fug LO] UN 


3 தழைப்ப மநுவாறு விளங்க மாதவர்‌ தவமும்‌ மங்கையர்‌ கற்பம்‌ ஆதியந்சணர்‌ 
ஆகுடிக்கனலும்‌ ALO sep கொண்டல்‌ விசு ஒண்‌ புனலும்‌ BACH em] eng Sapa 


நிதியறமும்‌ பிறழாது நிகழ்ப்‌ பாவும பழனப்பரப்பும்‌ பணைசசைமாவு we erg எ ற்றனைப்‌ 
படுதல்‌ SSIS QM காண்டற்கரிகெ வருநெதிட்‌ புடையிலும்‌ Let G'o. Mi புள்ளி மல்லது 
சிறையெஎ.ப்‌ படுதலின்றி நிறை பெருஞ்‌ சொஃ]வமொட- 
4 வநி வாழ்ப பல்லவர்‌ தெலுங்கர்‌ மாளுவர்‌ கலிங்கர்‌ கொங்கலா கந்டை கடா ஏ[ா*] தெத்ணார்‌] 

செரலர்‌ செதியர்‌ இரிகர்த்தர்‌ வங்க ரங்கர்‌ வத்திரர்‌ மத்திர கங்கா செரனகர்‌ கைய்வாயர்‌ 
ஜிநகர்‌ எந்ற அறைகழல்‌ வேந்தரும்‌ அல்லா அரைசரும்‌ முறைமையில்‌ 


வந்தறை 
குணர்ந்திறைஞ்ச திருமலற்‌ செல்லி செமபியந்‌ கீழாகடி ஒருமருங குடநமர்ந்திருப்ப அருள்‌ 
B பொருள்‌ சிமையப்‌ பொற்‌ கொட்டிமையப்பாவவயும்‌ Barb பொல விர edflogn; enes à த 


புவமைமுதுடையாளொடும்‌ விற்றிருந்‌ கருளிய கொவிராசகெசரிபர்மராந திரிபு 
alg Sac ஸ்ரீகுலொத்துங்கசொழ தெவற்கு யாண்டு எழாவது-கும்பநாமற்று "eio cies ay 
பஞ்சமியும்‌ சனிக்கழூமையும்‌ பெற்ற சொதிநாள்‌ திருவரக்கத்‌ திருப்பதியில்‌ ஸ்ரீவை- 


நச்சக்காஃ 
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6 யிஷவகளொம திருந்குறை eue தெங்கு[ம்‌] வைய்த்து திருச்சொலையாக்க வெணுமென்‌*] 
“றும்‌ இது ஆக்கு மிடத்து . : கமுகு வைததால்‌ இககமுகு ஸ்ரீபண்டாரத்த க்கு உட fore 
கடவ பாக்கு ஒருவ. . . . நிச்சமிதது வையக வெணுமெற்று பாத்து இப்படி அழகியமண 
வாகப்‌ பெருமாளுககு விண்ணப்பஞ்செய்ய அமயேமணவாளப்பேருமாள்‌ வரிசை திருவாய்‌ 


T Ot PGSM BUGS, பிரஹா௫உஞ்‌ பெய்தரூீந திருழுகபபடி 2 வ gR Qa e Gre 
Bo -arenr தரண வஹா காரண wer ud nro. rusa UUre po VITI sO 
வான நம்‌ விட்டூ குடவருங்‌ கொ[வசிணவர்களுககும்‌ நம்‌ க.திகளுககும்‌ 
poo வீரியிட ர்கரும நம்‌ பு + + . ங்களில்‌ கழு[ஈரிந்‌ தெங்கும்‌ ene magni 
தமை அத்தொ . . . . . ES நங்‌ கொணவர்களெ a- 


8 முகும்‌ கை.ககக கடவாகளாரகவுட்‌ கமுகுநடெங்குட்‌ ஆகக்க கடம்‌ கேோள்ளுமிடத்து 
அகவ றறில UGG கொள yss வண்டு தலைம-ல்‌ நூறு பாககரக வந்த பாக்கு 
ரெணடாமாணடு தலையால்‌ இரு நாறு பாஃவாக வந்த பாக்கும முவ்வாமாண்டூ தலையால்‌ 
முந்நூறு VISAS வந்த பாசரும்‌ நல்‌ மாண்டு மல ரிலையால்‌ paleo gi) பாககாக 


லந்த பாக்கும்‌ கொலலே- 


9 த௲௭றயில்‌ aus Go LUSE ecc கயல்‌ COME பாசகு இரஷ்டாமாண்டூ 

யால்‌ நூற்றிருபது WIESE வந்த பாக்கும்‌ முவாம ணட த லையா இருதுற்மு 
RIBS பாலாக வந்த பாசம்‌ j556. ரமாணடு மூக தலையால்‌ CE BID) டாககாக 
வந்த ப.க்கு எபைைககடல தாகவும்‌ [L] இடபடி அகவாறறுப்‌ up Dec தலையால்‌ 
THD ௨... சொல்லைத்‌ சறையில்‌ நின்ற கமுகு 


10 s SEL OD OP bn mi UES வந்த்‌ பாசகு எணணும்டத.த உவர்‌] கச்சம்‌ 
ஆயிரத்தி! வரப்‌ பதிஞ்சு பாகா TAD பாககபலெ நம்‌ பணடாரத்திலே எண்ணக்‌ 
கடவா ss ஈகவும்‌ [I] தெங்கு சனை நீபட்பிச asa தெங்கு[ச்கு கா]சு ஒரு மாவாகவும்‌ 
மா[காவி ஒரு[மா]க காசாகஷம வந்த்‌ காசே கொளல்‌ கடவதாகவம்‌ சொந்நோம்‌ 

7 ue ENIRO Ei; ps G Ur அல : 
[tl பயடிசகு நம்‌ ஆணை இடமே eee gu செம்பில ப வெட்டி கமுகுந்‌ தெங்கும்‌ 
PE 

11 வாத தறை  sésuL வைததககப்‌ பண்ணுக [É] Soan மொழிரதருள இவை 
Bos.cmauufus எழுதது [Ë] Gao மாஙகுடித g[%]usmag Gunaeul* 
இபடடிககு மெல கலவா அழசியமணவாஎபபெருமள்‌ ஸ்ரீ, . Š= 
சிரஹுவெனமுழுதடைய! mê [PË] இத ஸரீ கணத்தா£ ரகே | 


No. 124 
(A. R. No. 55 of 1936-37) 
IV PRAKARA, SOUTH WALL. 


Registers an endowment of land after purchase, for a flower garden to the 
temple, by three private individuals who also made additional gifts of ua 
for te maintainance of five gardeners. The land is said to have been purchased 
by the donors from the temple itself. The details of the date viz. 11th year, 
Simha, ba. 14 Wednesday, Áyilyam correspond to A.D., 1148, August 11, 
Wednesday; 57; ‘45. 


Text 


1 ஹஹ ஸ்ரீ [1*] uote பதும்‌ Lig செழுலகுத்‌ தாமுன்‌ சேய்தவத்தாற்‌ பரு 
நெ௫மாலிவநெனச்‌ சுபர்முடிசூடி  இராநியமசளை உரிமையிற்‌ புணர்ந்து திருமகள்‌ 
பணை மலை செஞ்சாத்‌ தளைந்த பவம்‌ பருவரை நிகற்ப ஜயமகள்‌ செழுஞ்‌ 

ls sor t pe o » 2 ; VE 2 ' 
சாற்தணச்‌ சுவட்டாற nunc கய்லப்‌ பொருபபெநத தொன்றி நாமகள்‌ தானுங்‌ 
Qs vast சோ 


9 guid பலாச GAOU? படைததந நீயாநென தவள்‌ 
š 7 Y D , nD T ` 
Qusa புகழ்‌ மகள்‌ நைய மழுதாளிலும 


லா 


CO த 
OS DDS இருத்துடைய்‌ 
ஒரு குடை பெயிலிநுக ககுங்கலி 
Basing துரப்ப BG பல்லூழி எழ்கடல்‌ புறத்து rs கொடாச்‌ செந்த நிக கொலிநிதுலாவ 
மீனமாஞ்‌ யும்‌ சிதைந்து வானுயர்ப்‌ பொனனெடூ மெருவிற்‌ பொரி லிற்றிருப்ப உம்பர்‌ 
யானையெொர்‌ பெட்டி துக்கும்‌ 


157 


3 -ப்பமெனந[த] ததிததநி இசதொறும விசைய (ஐய) ஹம்ப Doj uF பகையாநது இது 
திங்க மந்நுயிர்‌ தழைப்ப மதுவா[று] Moris மாதவா தவமும்‌ Wie Suit கற்பும்‌ ஆதி 
யாதா ஆகு[திர]க்கதலும்‌ [மியதெழு] கொணடல்‌ விசுந தண்‌ புனலும்‌ மெதிநி வளருஞ்‌ 
சாதி யொழுக்கமும்‌ நீதி யறமும்‌ பிறழாது Payu புரவும்‌ பழந[ற]பரப்புமலலது வவதளைப்‌ 
LUBED கனவிலுக்‌- 


4 காணடற்‌ கரிதென வருநதி புடையிலும பல்வெறு புள்ளீன மலலது — So. G urs [cy] 
படதலி[னர்‌]நி நிறைபெருக Ges! மொடவனி வாழ்‌ பல்லவர்‌ செலிஙகர்‌ மாளவர்‌ 
கலிங்க கொசலா கன்னடர்‌ தனதர்‌ Oar sat [செ]தியா இரிகர்ததர்‌ வங்கரங்கர்‌ ié £ rr 
மத்திரகங்கா சொநகர்‌ ஐகயகையர்‌ சிநரெந்‌ mem கழல வெந்தருமெலலா வரை 
சரும்‌ முறைமையில்‌ வந்து தறை குணநதிறைஞ்ச 


b அம்பொன்‌ மலறகோடி செம்பியன்‌ இழானடி PGR சடனமாந்தினி திருப்ப அ[குள்‌ 
பெருசசிர[ா]மைய பொறகொடி யிமையப பாவையுஞ்‌ சீவனும பொலச்‌ செம்பொன்‌ விஸி 
ஹொஹநத்து Lei zv (p. படையாளோடும்‌ விற்றி நந்தருவி கெ-விராஜதெசர 


பநரான திரிபுவனச்சசுகரவத்த கள நீகுஃலாத்துககசொழதெவறகு யாண்டு ௰க-வது 


சிங்க நாயற்று ௮- 


6 பரவக்ஷத்து சதுதெ-பேயியும்‌ புதந்தமமையும்‌ பெற்ற [ஆமிலயத்த] நாள்‌ திரு 


வரறகத்‌ இருபபதியில திருவாய மொழிந்தறாஎ! ஸ்ரீவயிஷவரில பரகெசரீசெரி. . . 
esr ... 
காரிமாற நமபியும்‌ தொடித தாண்டா. கந்தாடை இருமங்கை 


ஆளிநமபியும தருக்க . . . டை நமபியும இடவை நாராயண நம்பியும்‌ பெரும்‌ 
புலியூர்‌ அருமாரிதாஹரம்‌ செஞ- 


7 லூர்த்‌ திருவரங்க rem; பனிகொணடாந்‌ நம்பி உளளீட்ட இவ்‌; னைவோம்‌ சஙகாழ்‌ 


வாதான [Pras நாத]னுக்கும்‌ பேரமாடி தெவனுககும்‌ இவர்கள மாதாகக ........ 
திருநன்தவந்ததுக்கு இசைந்த BUTY EA. திருமார்விடங்‌ 
கொண்டான்‌ தருநனதவநத்துக்கு மெற்கு தெநபாற்கேல்லை தெந்நாற்றுக்கு வடககு 
மெல்பாநகெல்லை இரா[ச] நாராயண இருநாததவநத்துக்கு 8y- 


8 க்கும்‌ வடபாற்கெல்லே இருவெட்டைக கெழுநதருளூந்‌ திருவிதிக்குத்‌ தெற்கும்‌ இசைந்த 
பெருநானகெல்லை யுள்ளகப்பட்ட நிலம்‌ கொமிற்கொலால்‌ குழி ஆயிரம இக்குழி 
ஆயிரமும்‌ திருநாதவநஞ்‌ செய்கைக்கு விற்றுக்குடுத்தொம இந்நிலம்‌ விற நுக்குடுத்துஃ 
கொள்வதாக அந்றாடு நறபொந்நுககு சிரங்கவத்தநிந்‌ பக்கலில்‌ கொண்ட போத்‌ 
இருபது இவ்லிருபதின்‌ கழஞ்‌- 

9 சும்‌ இவர்கள்‌ மாதாககன பக்கல்‌ கொண்ட போதந்‌ USÉ உழஞ்சும்‌ ஆக இவர்கள்‌ பக்கல்‌ 
கொண்ட பொத்‌ ° ° + + + போன்‌ முப்பதிந்‌ கழஞ்சு கொண்டு L பனை 
டாரததே ஒடகக இவர்களுக்கு விற்றுக்‌ குடுத்‌[ெ தாம] தேவர்‌ தருஃரஙகந திருப்ப § யில்‌ 
திருவாய்‌ மொழிந்தருளின ஸ்ரீவயிஷ வர்க ளொம [1*] இவர்களுக்கு விற்றுக்‌ 
குடுத்த திருநனதவநம கொயில 

19 கொலால குழி ஆயிரம இவ்வாமிரத்துக்கும்‌ இதுவே ௨௯ யாவதாகவும்‌ இதுவல்லது 
வெறு பொரு[ள்‌*] மாவறுதிப பொருட்‌ சிலவொலை காட்டக கடவதலலாததாகவும்‌ 
ஆப்பரிசு விலைக்கற விறறு பொருளறக்‌ கொண்டு விலையாவணஞ்‌ செயது கு$ததொம்‌ 
சங்காழ்வாரான சிரங்க[நாதனுக்கும்‌] பெருமாடி. தெவறுக்கும இவர்கள்‌ மாதாக்‌- 


1i களுக்கும்‌ இருவரங்கந்‌ இருப்பதியில திருவாய்‌ மொழிந்தருளித ஸ்ரீவயிஐ வர்களொம சங்‌ 
காழ்வாநான சிரஙக . . + < + o ÙUD ஸ்ரீவயிஷவர்‌ பொ [மூந்று]க்கு 
ஜிவநத்துககு சந்திராதிததவல்‌ பலிசையால்‌ ஸ்ரீ பண்டாரத்தெ செலலகைகடவதாக ஸரீ பண்‌ 
டாரத்து 96485 பொற்‌ [எணபதிந்‌ கழஞ்சு] இப்பொந su கழஞ்சம்‌ பெருமாடி 
தெவன்‌ திருநந்தவனஞ்‌ செய்யும்‌ ஸ்ரீவையிஷவர்‌ ஒற்ளர்க்கு ஜீலிகம்‌ சந இரா 
[Bš க*]வல்‌ ஸ்ரீ பண்‌- 

12 டாரத்தெ செய்வதாக ஸ்ரீபண்டாரத்து 96485 பொற்‌ BW இப்பொன முப்பதிந கழஞ்சும்‌ 
இவர்கள்‌ மாதாக்கள்‌ s Car i sb எ “N வயிஷவர்‌ ஒருவர்க்கு ஜிவதத்துக்கு 
சந்திரா[தித்‌ த*]வற்‌ செல்லக்கடவதாநமைக்கு ஸ்ரீபண்டாரத்தெ ஒடுக்கந பொற்‌ md இப்பொந்‌ 
முப்பதிந்‌ கழஞ்சும்‌ ஆக இரு நாதவனஞ்‌ செய்யும்‌ பெர்‌ அய்வர்க்கு ஜிவநம்‌ சந்திராதித seb 
பலிசையால்‌ செல்வதாக ஸ்ரீ பண்டாரத்து ஒடுக்னெ பொந்‌ mew 


S.LI. Vol. XXIV—40 


RAJARAJA II 


No. 125 
(A.R. No. 68 of 1936-37) 


IV PRAKARA, SOUTH WALL. 


Records the gift of a golden lamp-stand set with one ruby and an endow- 
ment of money for maintaining the lamp and for the supply of camphor, by 


Kódai Ravivarman of Vénàdu in Malai.nàdu. The details 


of date. viz., 


Uth year, Vrischika, šu. 5, Monday, Tiruvonam regularly correspond to A.D. 


1156, November 19, Monday, °63; “58. 


“முதுடையா (ஒம்‌ oO TES “ஜம... தொடட்ட் sss 
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Kan "m 7 க்ஷ ப்‌ x ° = அலி a AET (AN 
8 [இவ்‌]. Zam மஜ நாட்டு வெண்ணுட்டு அடிகளில்‌ ஹி 6கொதை இரலிப பக்‌ cong 
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Lt KD னார்‌ TOE 


9. . . + முியமணைவாசாப்பெரமானள்‌ இருமூனபெய இருத்து 
தி (இ 


A ர AS xm ஏ ட mam = D ததக 
aLI இத திறவி5ாகத எரிபும்‌)பிடதது BEMIS GU) 
தறுறெய BUTS ரான்‌ மாநூற்று அறுபத்து அஞ்ச த தேய்‌ 


பத்தைய்ஞ்‌ ஞாழியும்‌ நார Ife கற்பூரம்‌ இரண்‌- 


விக்கு 


SAS. 
எய்‌ 


PoC" fam க்கு 
அற்று அறு 


up" — — lc ——Ñ 


10 அ 
10. . ge நா 


Ch அம்ம அறுபதும்‌. அஞ்சுகளுக்‌ கற்பூரம்‌ கப்ப ie ' SL 
சரையும இபபட ABS FAG பற 3 = 


FAM கடவிதாகவும்‌ [1] Qs G 


TERIS » ^ ACRAS ES 
பட்டும்‌ DOM wi Gy 2089514 og Y வந்த போரு இது DAMAGE 


= I அத பவ ப்‌ 
SEY மாறும்‌ ஸா பெனாடார ல 


11 தே பே ஆத pa 26). ஜா SP aq ப 05) 2 i [ரதன F- 
2 4 TOR ப்‌ இ மல்‌ OT FEIT OO 2.. பதிகம்‌ பாத்து த்‌ 

mi pn ^ P 
{Bee Jui 5 ET EQUIP: ware) 242 D LC us l in காசு 65; LIES 3 


இய A om காள்‌ TINGI TISTO அரக்‌ சமனா 


12 221 அசடு வேண்டிங்‌ LOFO GAT RU B. அறுநூற்று முப்பத்து முன்றும்‌ மாசு 
GMT கனக்‌ AFF JNE அரசு சுமஅவவு அறுபத்து எட்டெகாலே SITS 
ஸ்வம்‌ L6 பாரத த Bases  இரவிபலாமனுக்காக QuGusexsfs: இருக்‌ 
பதி. பம uo இவ? ப xia Sai 2 ந = 

13 வதி அடியும்‌. Sa Mg பழப்‌ C a a As விவா o... . S S id 

[I y [சனி e "nA NO 


ph உயி nyse கண்டவ இரலியும்‌ Bu மண 


பானப்பே ete T தலுடையார்களில்‌ இ குலசெகரப 12 15157 7:01 நும்‌ 


அரிய, நப பி ரம் ராய நும இவ்‌ ரையும்‌ Dare 

14 2 ொதிரப்பதியிம pou... மழம்‌ . . எம்பெருமாளுர்‌ ௮7 
Saw Sw இபபொத்‌ ஸரீபடைரத 3 à 2ககிவித்துக்‌ கொண்டு விருத்தியாலெ சந்தி 

s) தகெதிருவியில்துச்‌ CF MEL UGS 56925 இருமதிவில்‌ நாடறி YZS 


No. 126 
(A.R. No. 122 of 1947-48) 
III PRAKARA, NORTH WALL. 


Records an agreement given by Kasyapan Tiru... ttavan perumal 
alias  Alagiyamanavala  Brahmarayar, his brother .... perumàl alias 
Virachóla Brahmarayar and Singapiran Chakrapani to Pon-parappinàr «lias 
Vangara Muttaraiyar to cultivate the 2 mã of garden land purchased from Sri 
Govinda-perumal alias Pagaivali Anukka Brahmarayar and Tiruvàykkulam 
Udaiyàn Uttamanambi for 17,000 kasa. The inscription is dated in the 
11th regnal year of Tribhuvanachakravartiga] Rajaraja who may be identified 
with Rajaraja 11 on palaeographical considerations. 


The, portion containing the details of the date is partly damaged on the stone 
the last letter of the fithi mi along with the other details viz., the weekday 
(Saturday) and the nakshntra (Sváti) being clear. If the intended 72727 is ha. 
ashtami, then the details given viz., 11th year, Saturday and Svati regularly 
correspond to A.D. 1157, January 5, Saturday, f.d.t. 13; f.d.n. -24. The 
month was Makara. 


Text 
1 agad uy [Ë] [கிரிபுவநச்‌] சக்ரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ ro TETTE Gace யரண்‌ [Os] ..... 
தியுஞ்‌ சனிக்மெமையும்‌ பெற்ற QETA BTA 
உபரா...... SUG விளாநாட்டித்‌ 5 நவரங்கந்‌ திருப்பதியில்‌ ஸ்ரீபா[5*]5 கு 
நும்பிமாசிம்‌ BTID RSLS SG. an பெருமாள்‌ NGA MAN ரள 


[eu Jen எராயனும்‌ இவ- 


1 Published in Ep. Ind., vol. XXXIII, pp. 159-62, 


போ 


8: 


: x ca r 2 C T zi F * TO 
T Sun ம . o. பபரும்‌ பா PFS ET Cen ஹார பரம்‌ ஸ்ரீ | வல ore 
கிறு ம்‌ S cr அது oeil pn (Q கடவன்‌ படல்‌ 
ன்‌ தப OAS படு ga S S cp cti qii ES S "0.2 பயக்‌ Fu 
m cb + ட + + e VH ) 25 ce 2 Q, S Toe Sm. Sd 
e: BS p A. deus EN Ye 
ப பமாக jb Du. பெருகு காணியாகக Cain G தந்த இருபா e 
FEL Doe 
° ^ T» y X c cm ரத ஒடச்ச Dares eu uc 
ld Led LO NET கூரி பதறும்‌ த கவல € LEFT +. TGs EL 10 
Ln 
TITTY பகை. வி அணுக்‌ாட ஸுஹாராயா usec 68. கொர are CY’ 
` J < 
-€ PEN 
தூறும்‌ ஆ 
இடத Depo Bissau பொற பெரும மிக்கு. 61425 திருடச்‌ 20 டயானா 
உத்தமகம்பி uia விலை பாணா கந்த சும்‌ ராறு om சம. loge. 
= Di DAL Ea: 2/2 24313 b இற்கு FEL காதும்‌ அல்‌ G's தயி 
ru TZ மாவுக 5௧ [காசு] 
š . : C Tt Z Z, T OE REPE " 
ப்பதினெழாயிரமுங்‌ sinc இங்விருவறகுங்‌ GSE Zp succum Gus 
SETA Ave செயது இருமாலை எடுக்கக EL UMUNGA WAS ARDS 


ஊனஞ்‌ செய்ற பெறகு OQ 


சடய்‌ 


ர்‌ S06 Fani கொணடு LDS 2 (5/5555 னஞ்‌ சநத TTS 555. மை நாங்க 7c 
கடவொமானமைக்துக்‌ கலவெட்டிக தநத தெ மிப்பொந்‌ பரப்பினாரான வங்காரமுத்தரை 
பற்கு Jin:03!2 யாம்‌ 


2 படித்த அழப்‌ மணவாள e agr ராயர்‌ எழுது விர(௮0)சொாழ வரஹ்‌ TU எழுத 


RAJADHIRAJA ரா 
No. 127 
(A.B. No. 63 of 1936-37) 


IV PRAKARA, SOUTE WALL. 


Records an endowment in money for a lamp in the temple by Periya 
Tirusutti-Sàttina Perumà] alias Ràjaraja  Uttama-$etti of Kurattippattanam 
situated in Kaivara-nadu, a sub-division of Poysala-nàdu. The record is dated 
in the 9th regnal year of the king Tribhuvanachchakravartiga] Rājādhirāja- 
déva who may be identified with Rajadhirajadéva I on palaeographical consi- 


derations. 
Text 

Paral y [| இரிபுவனச்சக்ரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ இராஜாயிராஜஜெவற்கு யாண்டு ௯-ஆவது 

2 Bian gri கை(கப்‌)வார நாட்டுக்‌ குறட்டிப்பட்டனத்து இருக்கும wis. 

3 [Jo மன பெரியபேபம cs s பெய தசைட்டிசாதத்‌ ௮ பெருமாளான இராஜராஜ 

4 உ[த்த]ம செட்டியெ பாஸ்ட குலிாசனி s s n @ Ee. கட்டேருமான்‌ C a mi 

5 ef» பப. திருமண use NYATANE வடகலை இரண்டாம்‌ பத்‌ EVE திரு 
பி 

ñ காலிப்‌ 25 இருவிளக கெ “WE கடவதாக ஸ்ரீபணடாரதது உப (தீ d ஓகே sr 

T = = TO காசு மக்கு திங்கள்‌ கால்ச்சின்னப்‌ பொலிசை “வி: as Assess a காக 
ENYI 

8 :x தாசு கங்குக்‌ இரு ரரகதெவளுல்‌ இரு நாழி விஃபபடியாக உக நெய்‌ எணணாழி 
m PLD 

3 z A ns mm ay * heii es š ஆ fg 

உல்கு rn u =m afio ] நித்தம்‌ உ[ம]ககு நெய்‌ & 5 15073 6.5 ome எரியக்‌ 
கடவ நாத விட்‌ 

10 Ace: பெருமாளச்‌ பெட்டியெக்‌ இத்திருவிளக்கு ஸ்ரீவைஜுூ ரகத்‌ ll- 


161 
No. 128 
(A.R. No. 73 of 1936-37) 
IV PRAKARA, SOUTH WALL. 


Commences with the prasasti Kadal-sulnda parmddarum, etc. Records an 
endowment of 1000 kasu by Virrirundàn Seman «lius Tirukkuraivala[r* itta 
Akalanka-Nadalvan of Tiruttavatturai for conducting certain special festivals 
in the temple. (vide Nos. 129—131 below). The record is dated in the 9th year 
of the king’s reign. 

Text 
1 ஷஹி ஸ்ரீ [1*] கடல்‌ சூழ்ந்த பார்மாதுருச]ம்‌ பூமாதரும்‌ "Eragi owe சூழ்ட்த 
Qu TOTS TGR ATL TAG Suns |. சமம்‌ பவ எழும்‌ LITTEL Ow பபால 
புற்‌ 
2 [phu ஆதி உசமாயோ க்‌ OI P poc. BUE oops t gou LA cpu 


ABADI [ஷீ] பபச டட தென ப. NGGE Old HE சி வளரு Gr 2S ul மன 
BL CHE D © _ 


ல்‌ 
1 


3 [ர்க ue செவி ஊழி ஊழ ஒரு GU 
Dab Tats Tamora] (Ss) BoE உல நடை YOM BLT நடிகள்‌ Geng 


Gera) எழுபாரும்‌ (Sci 


S 4 cfe கொ இராசகெசரீபன்மரான திரிபுவனச்‌ சக்ரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ ராஜாஇராச 
தெவற்கு யா[ண்டூ] ஓ[ந்‌]பதாவது திருத்தவத்துறை Behan செமந்னான இருக்‌ 

5 [குறைவள]த்த! அகளங்க நாடாழ்வார்‌ zu Ou மணவாளப்‌ பெரும come த S ovi[ersos] . 
[3] பட்டைத்‌ SmsTwsene] பெ ..5.. TAE AGN பெருமாஞக்கு 
டுத்து பவி... 

6. . நார நாலுக்கம கோயி? fnac [5 LIYR SE உபையமாக ஸ்ரீ வைஜவர்‌ 
&ul9 திருக (பலரும்‌ விற்றிரந்தாந B . .i தருச்சித்திரகூடதாதரும்‌ 
பெய கொயில . . . மும்‌ இருக்‌ 

T கழகப்பரும்‌ கந்தாடை திரூவாங்க நாராயணநம்பியும்‌ காம்ப்‌ செட்டு அணியரங்ககாதரும்‌ 
இடவை திருவரங்க நா DONE இராச[மெ]ந்தி நம்பியும்‌ முபகிற்துடி 
சிகுருகூர்‌ நம்பியும திருக்கூ2 | 

8 miii. நம்பியும பெரிய கொயில தாதரும்‌ அருமார்‌ தாதரும்‌ சடகொப பிரியரும்‌ 
உள்ளிட்டாரும்‌ திருவரங்கத்து சபையாரில்‌ ஆரா அமுது புண்டரிக நம்பியும்‌ ஆ[ர]தந்‌ 
திராகவத்‌ சிராமபட்ட(ந) நும்‌ கவுணியத்‌ ஆள்‌ 

9 கொண்ட வில்லி பட்ட(நிதும்‌ பராதாயந்‌ புருஷொததம பட்ட[ந்‌]நும்‌ பாரதாயத்‌ சிரிளங்‌ 
கெொபடட(நிஅ[ம*] இலச்சினேக்காண ஆரியந்‌ விஷுபட்ட(ந) நும்‌ கொலிந்த பட்டறும்‌ 
உள்ளூர பொற்பண்டாம்‌ பிரா 

10 ந்த. ட பாரதாயந்‌ ஆ[ண்‌]ட பிள்ளை வடகொ...... . + சமந்த பொற்‌ 
பண்டாரி . ணண தாமரைக நெஷ பட்ட(ந). தும்‌ சிவையிஷவக காணி 

11 சடகொபதாக நம்‌ கொயில கணக்கு கொற்ற LAEL 


மாசறு சொதியான பெரிய கொயில்‌ பிரிய(ந்‌) நும்‌ திருவடிவளவக கணகாணி 


12. . இருவாய்மொழிதாதரும்‌ திர நவடிவளவப்‌ பண்கே . . . கபிராநம்பியாரும்‌ இவ்‌ 
வனைவொம்‌ கண்காணியாக சா[த]தும்‌ . த்து இரு பரியட்டங்‌ கொள்ள உபைய- 

13 மா இரு தற்றெண்‌ a முதல்‌ ஓடுககன காசு ஆயிரம்‌ இக்காசு 
ஆயிரத்துக்கு மாத முதலுக்கு அறறிந்‌ வாமி ஓந்றரைக்‌ காசாக வந்த பலிசை பொலி 
வதாகவும்‌ பொறந்த பலிசை- 

14 யால்‌ முதலாந(நா) காசு Oo. . + + + திருநாள்கரூம்‌ வைகுந்த திருநாளும்‌ 
இருவெட்டைநாள்‌ நாலும்‌ . செய்வார்‌ . . . யார்‌ சாத்தி அரு(ள்ளி பெருமாளுக்கு 

15 கடவதாக இப்படி. சந்திராதித்தவற்‌ . . . ருநீதாநீ செமந்நான திருக்குறைவளத் தூ 
அசளங்க நாடாழ்வா நடியாக செல்லக்‌ கடவுதாக alaosa கலவெட்டிகுறத்தொம்‌[]*] 

ga a அதுத க TTT TTF ee 

1 Read < த்த 

2 for @ 

ki 8 Read “வளர்த்த ” 
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No. 129 
(A. R. No. 267 of 1930) 


IV PRAKARA, OPPOSITE THE UDAIYAVAR-SANNIDHI. 


Records an oath of fealty taken by Nayan alias Alagiya Manavala Marayan, 
a Kaikkola-Mudali of Tiruvarangam, to serve unto death, as a vélaikkaran of 
Virrirundàn $&man alias Akalanka-Nàdàlvan. The record is in characters of 
the 12th century A. D. (Vide No. 128 above.) 


Text 
12. apap uj [I*] விற்றிருந்தாந்‌ செமனாந அகளங்க நாடாழ்வா(ர்‌)- 
2 ற்கு இ.நவரங்கதது கைக்கொள மூதலிகளில நாயநான அழுகிய ம- 
3 ணவாள மாராயதெந்‌ இவற்கு பிந்பு சாவாதெ QI Aspa எந்‌ 
4 மிணாட்டியைப்‌ பறையற்குக்‌ குடுத்து எங்கள்ளம்மைக்கு நானெ 
2 broken. 


No. 130 
(A.R. No. 268 of 1930) 
IV PRAKARA WALL, OPPOSITE THE UDAIYAVAR-SANNIDHI. 
Records an oath of fealty as in No. 129 above, by Ariyan alias Kidaratta- 
raiyan. 
Text 
ஹி ஸ்ரீ [1*] விற்றி[ரு*]ந்தா[ந்‌] செமநாந அகளங்கநாடாழ்வாற்கு இ௫ுஉரங்‌- 
dus கைக் கொர்‌ 2 urma டைராத்தனரய ந்‌ இற. உடு 
312 4]யாகக்‌ சாவக்தகட? 2 நாகவம்‌ இவற்கு பிந்பு சாலாதே GO- 
5 


E) 
தநா) எத்‌ மிணாட்டிய LO TUDG [2845 எங்களளம்மைககு நாஃ 


ந AICO s T D [i] 


a "9 


E 
Ü 


PU 


1 
3 
3 + 
4 


e) dst 


c 
i 


t 
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No. 131 
(A.B. No. 269 of 1930) 
IV PRAKARA WALL, OPPOSITE THE UDAIYAVAR-SANNIDHI. 


Records an oath of fealty taken as in No. 129 above, by Ulagan alias 
Alaganaichchola-Marayan. 


Text 
ஹி ஸ்ரீ [I] விற்றிருந்தாந்‌ செமநாந அகளங்கநாடாழ்வாற்கு 


தீருவரங்கததுக்‌ கதக்கொளரில உ௨கநாந அழகானைச்‌ Gec- 


ம்‌ டீ[ரச]ராயநெத ANDA உ DBO MUITBE சால dL o நாகவு- 


wW ë =e 


பய Uum aee Lon : ia 
ம Z. Da பினபு சாயாத ுந்தெநாலே எந்‌ மீணாட்டிஎயம்ப்‌ ப- 
S DUDAS டுபது எங்க ep rti DULD a நாத EE BIH 
Gas [1] 


ng 


co ct 


KULOTTUNGA III 
No. 132 
(A.B. No. 50 of 1948-49) 


IV PRAKARA, WEST WALL. 


Damaged. Records a gift of 4,000 kasu probably for purchase of some lands 
by EKésuvan Sundarattoludaiyan alias Singapperumal-dasan of Vémbarrür in 


163 


Pandi-mandalam for conducting a service on the day of Uttiram, the natal star 
of the donor. The record is dated in the reign (year lost) of Tribhuvanachchakra- 
vartiga] Kulottungach6ladéva * who was pleased to take Madurai, Tlam and the 
crowned head of the Pandya.’ i.e., Kulottunga III. 


Text 


1 anag ஸ்ரீ இரிபுவனச்‌ சக்கரவத்திகள்‌ மதுரையும்‌ ஈழமும்‌ கருவூரும்‌ பாண்டியந்‌ முடித்‌ 
gis கொண்டு வீர(ா)௮ஷிஷெகமும்‌ விசை(யாஅஹிஷெகமும்‌ . s 


உள்‌ ANDO னால்‌ பாணடிமணடலதது வெம்பறறூல்‌ கெசுவந்‌ சுந்தரததொளுடையானான 


பிள்ளை சிங்கபபெருமாள grant தாம்‌ ies நாள்‌ தரு உத்திரத்து நாள 


(f DL gm 

3 வித்‌ திருவாராதனங்‌ கொண்டருளி யமுதுசேய்தருவெஷ்டம்‌ அமுது படி சாததுப்படி 
d, (33) உபயமாக JMe MD நாளால்‌ LJ பணடாரத்து உடகனை காசு மலாமிர[ம] 
முன்பு mesa வ, ..... 

4ன காச ரெணடாயிர . . + + + + + + + வட இருமாவும்‌ அ. 
ERE REP இந்தி . . . + BO மாவும்‌ e»s&oxicw 2 DH. . 
த்தப்படிகது வெண்டுமமுதுபடி சாததுப்படி ser 

Bo... we +, + + க்ககடவொமாகவும ஹம்மதத்துக கல்லிலும வெட்டிக்குடுத்தொம்‌ 
பெரிய திருப்பதி uf வயிஜவர்‌ . 0. + + + . . 0e 

No. 133 


(A.R. No. 89 of 1936-37) 
VELLAIGOPURAM, INNER WALL. 


States that the worship of the god who was the tutelary deity of the king, 
and the repairs to the prakara wall called Magadésan alias Adaiyavalaindàn- 
tirumaligai were left in charge of Tayilumnallan alias Kulottunga$o]a- 
Vanakovaraiyar. 

Text 

1 ஷஹி ஸ்ரீ [I*] ஈழமும்‌ மதிரையும்‌ கருவூரும்‌ பாண்டியன்‌ முடித்த- 

2 லையுங்‌ கொண்டருளிய [சிர OI கவ 83] குலொத்துங்க சொழதெவற்க்குக்‌ 

3 குலதநமாய்‌ வரு8ற கொயிலில்‌ DHA கனமும்‌ மகதெசனாந A- 

4 டையவளைந்தாந்‌ திருமாளிகை . . . . U . . , தீதிருப்பணீகஷம்‌ தாபி- 

5 லும்‌ நல்லானான குலொத்துங்க சொழ [வாரிண[கொ]வரையர்‌ 7 [1*] 

No. 134 
(A.R. No. 120 of 1938-39) 


JII PRAKARA, EAST WALL. 


Registers a gift of land by Kodaikani Settiyar of Kulamukkil for rearing a 
flower garden called Perundévi for the god. Vengür Sriramabhatta-Vajapé 
[ya*]-yajiyar was the Sriküryam of the temple. (See No. 138 below). The date 
is lost. 

Text 
1 ஹி ஸ்ரீ [॥*] பெரியகொயில்‌ ஸ்ரீகாரியம்‌ வெங்கூர்‌ சிராமபட்டவாஜஷெ[ய*] யாஜியார்‌ 
எவற்படி WA தி[ருபபதி] ஸ்ரீ வயிஷவரில வங்கபபுறதது விற்றிருந்‌ 
முல்‌ . . - P கல்‌ . . ப பெருமாளுககு இவந்‌ பெரால்‌ திருநநதவனஞ்‌ 
செய்கைக்கு GPSS ஹம்மாத ! தம்‌ Hy தி கி,புவநச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸீகொலொத்துங்க 
சொழதெவற்க்கு 
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to 


Beer S š ஜ்‌ R (பவப்‌ அ T 
வது பெய Spa FARR வங்ஃபபுறதது விறநதுருந்தா mii) Curb குளமுக்கல்‌ 


கொதைகணிசெட்டிபார்‌ஃ > 57. 


ந்‌ un 


“ROTM lal Og i FET பை ப்ரை! பேதுமாள்‌ . Q Q s . . 
= Ld ^ ^ ^ 
Z BILE முது செய்தரு . . நதரு௭ 


655 Pes ; Ls pow > 


ஆரு 
Lai + 


No. 135 
(A.B. No. 75 of 1936-37) 
IV PRAKARA, SOUTH WALL. 


Begins with the prasasti Puyal vayttu. The record is incomplete. Seems. 
to record an endowment by . . kan Séndpati Alvan Alagiya-manavalapperuma] 
for the sacred bath and offerings to the deity in the name of Si(Sri) Pundarikan 
on special festival days in the months of Aippasi and Panguni. The record is 
dated in the third regnal year of the king. 


Text 
Ill agag ஸ்ரீ ட்‌] புயல்வாய்த்து வளம்‌ பெருகப்‌ பொய்யாத நான்மறையின்‌ செடல்‌ 
த Mu அதம்‌] 
2 ப்‌ சிறது MUL வேட பால்‌ எட விளங்க Ga os நதாடு வணங்க 


Q2 45s HB ar i ம 
மிக தட LS oF MSE 857 ne, செங் காலும்‌ தீகசஃ நத்துஞ்‌ G 


$5. நட்டப்‌ சந[பகாஉ ம] 
Za AYES ர ஓ இ த bis [wus Hs]: GS Lih ites r 


DE அக த pasa e io ss » 
4 mo முடி Wa» செம்பொரு விரஹிஉஉ௱ஹனத்து Ls 5r முழுதடேயாளொரடூ விற்திருவ 
d 7o [கொப்ப]ரகெசரிபன்மரான 


5 இரிபுவனச்‌ சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ குலொத்துங்கசொழ தெவற்கு யாண்டு ௩ 


d ஆவது 
இரவ d dive Uh owe qn லட e. gish [91 . $. som <š 
ஆழ்வான்‌ அழகயமணவாளப்‌ பெருமாள்‌ DAMS gS GETO? உம்‌ 
e m f 
TIH Qu இருமூளை 575 [ம] š 
(ண்ணி CK 318 [திருவ ங்‌ T காண்டருள்‌ அமுது செயதாரும்‌ 
T TULIS ஈரா... &—:-. 


È * > . . à . . . 


8 பபழ அசி § 


eee 
1 Some space is left blank here. = 
2 Engraved in continuation of the previous inscription, 

š Left incamplete 
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136 
(A.R. No. 61 of 1936-37) 
IV PRAKARA, SOUTH WALL, 


Registers a gift of the village Tiruvàyppàdinallür, made tax free, for special 
worship and offerings to the god on the day of the Daivattarayan festival by the 
g6palas who had proprietory rights over Valluvappadi-nadu in Karikàlakanna- 
valanadu. Mentions the Srzkdryam officer Kavaittalai-udaiyar. The record 
is dated in the 6th year of sri Viraràjéndra which is a surname of Kulbttunga 
HI with whose prasasti the record begins. The details of date viz. 6th year, 
Mina, ba. 6, Monday, Kéttai, regularly correspond to A.D. 1184, March 5, 
Monday; “58; f.d.n. -10. 


Text 


1 "ETT ஸ்ரீ [I] புயல்வாய்த்து அம்‌ பெருகப்‌ பொயயாகு bile மறையில்‌ (சமல்‌ eo 
வப்‌ L 

EGL sath செயமகளுஞ்‌ சிறந்து வாழ படெண்டத்‌ போற்டிலட esas வெல்‌ 

வேநதாடி வணங்க மணமடந்தை 1i GTA மனு நீத(த) தஎழத தே mes சககாழுஞூ 


~- தடை a ano 1, (e 
Åh PT E BEN pai CFA நடாததச 


u 


எற்பகததார்‌ suc) தாங்‌ போற்‌ 


பல bh HAJH Pp செம்பொ 


2 விராங்வாஹனத்துப்‌ புவணமுழுதுடையனொடும விற்றிருந்தருளம கொஉரகெசரீபற்மரான 
இரிபுவனச்‌ சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீவிர[ரா]ஜெஷ, தெவற்கு யாண்டு s ஆறாவது மின 
நாயற்று அபரபக்ஷத்து ஷட்டியும்‌ இங்கள்‌ மையும்‌ பெற்ற கெட்டை நாள்‌ க[ரிகால] 
கண்ணவள நாட்டு வள்ளுவப்பாடி நாடு காணியுடைய ஸீகொபாலரொம்‌ அம மவைளப்‌ 
பெருமாளுக்கு தைய்வத்தரயன்‌(த்‌) 

3 இருநாளில்‌ பெருமாளும்‌ பிராட்டிமாரும்‌ பெய தீரு மடைபததெ erqe e தீரு 
மஞ்னம்‌ புலகருல௪ சந்து sap O7 புழுகு Cmwuu emn ale] emo tb 
குங்கதமமும்‌ ஐசாளிட்ட சாததுவிடிகஞக்கும்‌. தறாக்கண்ணாமஃடகும [CG] aS Qe! 
மதுரம்‌ Bebes Pra ilps us ee அடமுதுகரும ண்டும்‌ di ew அலவ 
அரிரித்சும்‌ ர. பாது க்கம்‌ 2Qjd-og மிளச மாது Ris BAG சபா Bow 

கண்‌ FË- 


4 கரை அமுது ொறிமுது coU sS தயான்‌ டு S.P: asot! ௮௨. Aa (y து 
su iir dl இப WORM காப யு ள்ளீடி விஞ்சல.ங்வளுக்கும்‌ Bu. உத்த்ம்ப படி. 
செலகைககு நாங்கள திஞுலிடைய்‌ eu Te QED ae EG. கணியன்‌ தருவாய்‌ 

E 


Dua. BBM பொததகவடி Br இம = ஊனிலம்‌ — 3b Lenmu 


பதிறறு T+ னியும்‌ நன்செய்‌ புவசெ [uk] யிற SoD s^ meam owe d 
ஒ[ட்1டின படி 


க யல்‌ வநத மை ஸ்ரீ பண்டாரததெ FHS TTL ds ote ("நக்கக்‌ 1 (Ç sumone 
கொமிற்‌ காரியங்‌ கவைத்தலையுடையாரும்‌ 50945 ஸ்ரீ manga ii குரஎ ௨செரி 
தருவாங்க ao ஆ ஆம்‌ HE ரும்‌ கட வாயிற்‌ G பரியகொமி D பி, யரும்‌ SAS I) LO S I 


விற்றிருந்தா DAL uim இடை தருவாநிக நாராயண கமமியும்‌ ந: ஸ்ரீகருகூர்‌ 


-ற்பியப ஆ ng , RETE ae ` > ae 
நம்பியும்‌ © தாகத அருமார்தா o (te S549 $ கட்க: 5 GHD DI (Base iq. 
இருக்குறுக்‌ 

6 குடி நம்பியும்‌ இடவ பர. மஹெ௭ு_நம்பியும்‌ சிறுபுள்ளு* e s Gau diuo 
BO hPL LE இரு MRT TTA, ^x நம்பியும்‌. டை Og. ENG TP PEE 
om " saig: ^as ^ " z . e * 
Lug . . ^ + + வசைடகொப தாதனும கொயறகஸக்குப்‌ Louer C medium as! 


உத்தம[னா ன அழகிய மணவாளப்‌ பிரியனும்‌ குறும்பிலுடையான்‌ கருணாகரப்பிரியறும்‌ 
[இவ்வ]னைவற்கும்‌ இவ்வூர்‌ எல்லைக்‌ காட்டித்‌ திருவாழிக்‌ கல்லு நாட்டிலித்துக்‌ குடுத்து 
மைக்கு இவ்வூர்க்கு கொயிற்ற 


S.LI. Vol, XXIV—42 
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சமர்‌ கடமை இதுக்கு அறு ஷா y படிய ப VE உமை எங்கள்‌ pne 
senec? TALS e»! pas S ஆட்டு m a € கனம்‌ இன . ` œ 
_ eee iE பி ERI பதக்‌ க்‌ 
டட DAE, நாவ Der Ritts SL po ம கம்‌ FIT nou: š B5 uB S SOD 
a= = e £n TA n rr 
அத்‌ Ft USETE SNES குதுகி திருவாடடடாடி Tagh Emo! au பமாக 
Mbp LSE wo. ja தடித்த 3m» Zz BIG x 
$ ed உடைய Uo ow ப [Ë] Doral pia 522 சநத e ரயூழூலடயாணி 
சங்கரன்‌ செல்வனுல்‌! அமா்கானும்‌ ௮க்சனு Fw LAE ALI HONS ae கணும்‌ 
DL NGGEN Doo BHT TPE ci. GS VSI GS. மலும்‌ ugh € 538 தமம்‌ 
யான பல மண்டலக கோனு.ம |S|em கூடலான்‌ புத்தற்றங்காயுடையான சுந்தன்‌ 
செலு இன வரர AT பபபரட. நமபியம SAAN ௫ம்‌ 
9 Suite, ய படு மாகு UTS b ^ En 


உதக ப ET RSE GONE பஸ்ல sma a ae rer tla 
no பறை a ஆ eerste 5 Sp arnir ரு fe Jar FRG 
rel VMN உட rs! DOT cs ODL UIT 4 5 Ch te 


Yel ee அணிகளும்‌ பம பட்டன்‌ ளிடம்‌ பரு ட்ப முடையான்‌ 
Qarsi Qamman எழுவான்‌ சாதலும்‌. சண்ணன்‌ ருடைய ன மணாளன்‌ Q 


š p PEE ga, E ப்‌ - 2 P 
10 [ச]ல்வல்‌ Das Mo — 89/777 உடையால்‌ TANPO கொபாலயிலனையும்‌ அரு 
மொழி do RAL nema ஈம்பியாந ஆடகெணடைகொள்னும்‌.. திருமழபாடி 
anglih ந. த;த்தமுடையான்‌ em[s]eb ueneno கானும்‌  நிருதன்‌ 
பிரம்பலும்‌ நாழலுடையான தென்ந்கொழியனை ழ்‌ BALL Oe கொனுய 
கொடடைய௱டையாந்‌ பெரியா திருவரங்ககொனும்‌ தூங்கானை. உல: யரன்‌ சென US 


வாயன்‌ பகையாக கண்டககேோனும்‌ நம்பி அறப்பள்ளீயும்‌* ப்‌ 15565 BÀ QEL 


1l யாவ ருவன்‌ கலயனும்‌ Basu யான பிச்ச. இளையானை உண்டுவர பதித 
கொ. னும்‌ மரயிலங்க [யடையான்‌ கள்ல அதிகையரரயனாம்‌. மெமடைணிப்‌ 


பாடிபுடையான வம்பன்‌ திருவனும்‌ பிறையொம்‌[பி] யுஎடயான செல்லன்‌ நககனும்‌ 
தொற்கலையுஃடயான BLASI இளையானும YAK ustune தென அதிகை 
யராயனும்‌ மணியன்‌ குறிச்சயுடையான்‌ சுற்றிபட்டானும்‌ அஃப்பி[லி)யுடையான்‌ 
ஒத்‌ தன்‌ சூற்றியும்‌ தென்னூருடையான்‌ வென்காடன்‌ தெ- 


12 ற்றியும பகவதி மங்கலமுடையா[ன்‌] . . . . அறங்காத்தான்னும்‌ அவனிமங்கலஃ 
முடையான்‌ அடிப்பிம்பனும்‌ ஊதி ம[ந]த உடையான msi» டுதற்றியும்‌ வ ம்பியுடை- 
"upTCw அரசன்‌ A பறருனும்‌ D (IBLDLI SU) டைய ஜா அம்பலவல து வனும்‌ Ora முடையான்‌ 
Quos  [க]ணக்‌[க]னும தண்டு-ற உடையான கெரழுன்தன்‌ Gage? ந்தராயனும்‌ 
மரததாருலடயான அங்கன பரொன்தகோனும்‌ UXO BTL LITE மவன்‌ சிங்கள ந்த 
ககொனும்‌ FM தகு மையா, மலை திருமழபாடியும்‌ : 


— TG. EMG 0. 0. . NWS = Guf : ஓ 
13 சாது LUTEA அரைக்‌ i ' SOM JU HI usu UAITI பெர்யான்‌ தெறறியும்‌ 
gag -— oy ட்‌ ! > SE 2 ~ H ்‌ n D TP w ay 4 n AN s. lI 
சண டங்கலமுடையா ட சென்‌ நமடயும்‌ ட MARUNG NG சிங்கன்‌ செல்வனை 
r, IÈ 7 f £u இ ` ^s 
உத துங்ககொளும்‌ ONL PÈR SULUN மலே Seg» நாவல. en unes 


ram BENING சசாபரிந்ததமுடையா எ. SOLET பரரர்யும்‌ Q Mappa 


WTS சதன்‌ சத ROM AGM Dana gèn எழுவல்‌ o லமல்‌ தொல னும 


லைவ ரண Beg bo LUNG செவ்வல்‌ 
MDE BOQI urs LUO EN 
அறற்கா்தானும  பிரண்கட நள்லூருடடயாவ 

LAKA ஹும்‌ தா தால Qn OLUTO, Ce; ~ 
லூரு - é rm, ஏளியந 


க NE 2 =, A € ள்‌ f TERAN a < 
னும்‌ ue. 9 $4615 தரு Uu. Salutes ans irs 3 alam en enun 


15 aora gobi i p GR Situn முதானும்‌ SOE ONG டய: Wy Fe TH AC ang. 

YG தூருகடயரன ஜா! அழுதுகாவனும்‌ சிறு கண்ணனுருஎ டயான்‌ Q 2 48:67 சுன்த 
Ar (a - 

மாணி Fpl poet tov உன்டயான்‌ கரு TELTIS கொனும ப சவ 

ஒருவாயக seo sepa SGT ter புலியை ஐய்யாான 

பு DURST யால: தெறறி இராமனும்‌ 


தீனும்‌ 
JUS nitor 
யி ராசாசிரியககொனும்‌ 


a By ud 
us b >: i dg al vy à ய 7. 
16 சிறு duc Lf so சது துரு m JB ம புவ ய Uie. ulueur அரசு 
2355 L^ உடையா 4D அ. SAPE EH NG : 
a 534 A^5L735] dap uos த D REL க! 


ம்‌ fur 4e Aire jua ப tÇ; den E gra DOL UNS எப Ceva gua பதடு தற்றுங்‌ 
—- ச < 
FE. Li MEC PM 
1 Read பிள்ளையும்‌ 
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4 cs a பப ba DN ana ^ on " ES Er ^ E 
கரையுடையப மலைதிறாபபப s டுயும்‌ பெரியாரால்‌ தரும்படி மாதவி உடையான்‌ 
ஃரிடெரி பெயலும்‌ வ LGPL எலா பப டி கொனும்‌ 


17 9e] உல பபுன்டயான உதய ஆருவ்ங்‌, aCe gin ுரசசிஉலடயால அ 


ett ok ம PE C ற்‌ னை REEE ce ES E EM ; R 
Be LWT . . 1D L MOLU வர சொதி இ வணணுவல Cargo கென்ன 
0 


AEN A EN அன ற த்க்‌ க்‌ T "m ; 
IWAN PAM ன. வெம்பன்‌ “ மழகியககோஜலு) மன்பைத்கல்முடையால்‌, 8 i 5* | weer 
மத வாரண்முய கறுகளானளிக்குடையாலா விசைய ste க்கொனும BU Toe டம்‌ ரம, உலகன்‌ 


நாயனநால்‌ அண்ட யஹம்‌ இருப பபப nu) ப்றலிலூருகூடயாவு காரு 60 


18 é) அங்கன SQnonDUnH படி கெதனும்‌ நலன்‌ உகாண்டனான கோவத்தராயனாம்‌ 
rg ^ ung Tz - - e > oar > : 

Ji vun Beg yell (ம்‌) செல Pa gh நம்பி வடுகனும U LU iB) ¿por €T 

னூருடையா நா ள்‌ க... 7 ராசவககொனுய (37768 ஹெ , (ma 


கொனும ஸ்ரீ 5. 2m 


மாளும்‌ plows ses B O10 TU க 


u 


கோனும்‌ பிரமபிலலைடையான]்‌ Tgp hur rox BE வனப்‌ பெரு 
கானும ரிங்‌ அந்தக இ) ரும்‌ lH beet படனும்‌ 
19 இந்தக as» usa 

20 ஷா DAA jjj- 

21 இந்த வள்றலைப்பாடி ஞட்டூககு 

22 சமைத்த பங்கப்‌ மடையா 

23 ண சலைன்‌ உல்கன ss ம 

24 வீணை கொண்ட கொழ sat 

25 ன்‌ Maw tH இவை என்‌ psg பூர்‌] 

26 இபபடிக்கு இவை Sus OEDD 

87 ss வள்ளுவபபாடி mim? எழுத்து- 

98 3554 தருவாயப்ப n. meg 

99 மாக்‌ sss உத்தமன்‌ அழ 


30 கய பூன லவாவப்‌ பெருமான்‌ rex 


31 ௮ செனாபதிடபிரியவெல, (இஃ. வ எட. எழுத்‌ SN 
No. 187 
(A. R. No. 76 of 1936-37) 
IV PRAKARA, SOUTH WALL. 


Records an endowment of money for the merit of a person by name 
Vàgalarkodali alias . . . natha-Pallavaraiyan, by his wife and daughter 
for conducting a special festival to god Alagiyamanavala-perumal in the temple 
on the day of Rohini which was his natal star. Mentions the Sriküryam officer 
Kavattalaiyudaiyan Vilumiyadévan Peruman (see No.136 above). The details of 
date viz., 7th year, Mithuna, ba. 12, Tuesday, Karttigai, regularly correspond 
to A.D. 1185, May 28, Tuesday; “10; f.d.n. “08. 


Text 


1 ஹவரிப்சீ[!*| புயல்‌ வாய்த்து வளம Qu su பொய்யாகு நான்மறையிவ Gae) 
வாய்த்த S rusm செயமகளும்‌ சிறந்து வாழ வெணமதி பொல்‌ கூடை விளங்க 
வெல்‌ 2வந்தரடி வ 

5 . » fa] : E pa a 

2 ணங்க மண்மாடநதை மஃங்களிப்ப பானுநிதி தழைததெரக்க சக்கரமுஞ்‌ Gems. eiie 
இககனைததும o நடாத்தி கற்பகத்தார்‌. கயலதாங்க Cu.numcpa முடி 

3 புனைதது செம்டொன்‌ விவி உ(உ)ரஹனஎது புவனமுழுதுடையாகொடும வீற்றிருற்கருஸீய 
கொப்பரகெசரிபன்மரான இரிபுவ 


4 mě சக்கரவ த்திகள்‌ உடையார்‌ ஸ்ரீ விர ராஜெடு;ஜெவற்கு யாண்டு எ-ஆவது மிதுந 


நாயற்று அபர பக்ஷ்த்து ' துவாஉசியும்‌ செவ்வாய்க்கழமையும்‌ பெற்ற கார்த்திகை நாள்‌ 
பெரிய கொயில்‌- 
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5 ஸரீ கியம்‌ கவத்தலையுடையான்‌ விழுமிய தெவன்‌ பெருமானும்‌ தப்த ஸ்ரீ ல eR 


சனி mv Vid இ ` உ லில்‌ வட [ales ‘ined C. E. மறபிரிய tn 
ஈட ITU மமம்குது விடட ந்தா MAPD Q 
6 32s» ஸ்ரீ 3-௨ அபியும்‌ இயல] ல Pa ouct aft] 
LA அளித ஹம திரா திக்‌ சஹ நம்‌ இடை இழ lis biU யண 
E = i ட = ¿ Qo Vua E : 
Ral - scu s இட BER = டயரை RADYO இடமில Bre KJ. மம்‌ 
T பியும சிறு பு ¿Eagan lema] டட Bo Bi AMS n, ` 
Gress: Fras U emerunt gatas Buen ie comet பட(டனுடிய்‌ டல 
et 73 அட s. பிடட்டனுப ட துய்‌ சிரி பட்ட [பம eríeg]uee mex 
Br பட்டநும்‌ LETE ப. unn) pfu ayo] (ல்‌ படக்கு. சமைக்க பண்டார 
^ PA A ] த DEOS E. a a^ n 
கொததிரிக Gare வாமன பட்டதும்‌ இலைச்சளே உ க்கான ஆரியன்‌. . . பட்டனும்‌ 
E Mora forc 
கொலிதக டடடதும்‌ YIDAL EENEN BE . 0. . . . உ Cares Darts Ue 
pL ரும்‌ சங்காணி +, + + முடையான்‌ Sy Gaon. வல்லியும்‌] 
கொயில்‌ கணககு D. oum sc pause Ñu பங்க aad SST Suh... + டட 


நம்‌ பள்ளிகொண்டா . e . . . ஜூன அழயெ மணவாளப்பிரியறும்‌ மொற்றமங்கல 


10 முடையான்‌ கொதண்டராமனும மா , . செ.தி அணி அரங்கம்பிரியணும்‌ Gms 
இடையான க தகைரப்பிர்யலும்‌ கங்காணி [8605 கோட லியா... னத 


ப்பலலரையனுக்கு [IJA ... . .. HTML e: ix பிறஈதநாள்‌ 9 Gnrusenfu Gao 


11 ௮109. மாணவாம.ப — Fruyd இருவ ட்‌ அண்டன்‌ Oo OF BES THEO Seles 
TIETE லெ கலஉரிசியால தரப்‌ பொனகததுககும நெய்யமது கறியமுது உள்‌[லீட்ட] 
வினனைத்துக்கும்‌ சாததி அருள்‌ (வெணடு]வனவையிறறுக்கும்‌ பொலிசையாலே ௪ 

13 நீதிர-இத்தகவற்‌ செல்வதாக இவள்‌ அமமுடையாள குனிததாரூம்‌ Dan மகள்‌ தாயிலும்‌ 
நலலாஞம்‌ உபையமாக ஸ்ரீ படாதது ஒடககல, anor ௨௬ இக்‌ காசு இரணடாயிரமும்‌ 
$6z(3)95"] கொணாடு இககாசுககு மவத்து நாற்டத கா 

13 ச பொலிரை பொலிவதாகவும்‌ [P] இககாச கொன்டு இப்படி செலுத்சக்கடவொம்‌ 
ஆனொம்‌ இவ்வனைவொம்‌ [i] இது பதிநெட்டு மண்டலத்து Ww டையிலவர்‌ 
ரு len. 


188 
ம்‌ (A. R. No. 119 of 1938-39) 
HI PRAKARA, EAST WALL. 


Registers a gift of land by a resident of Malainadu (name lost) for rearing 
a.flower-garden called Siidikkodutta] for the god, when Vengir Srirámabhatta- 
Vajapayalyaljiyar was the Svikdryam ofthe temple. (Vide No. 134 above). 


Text 


1 ஷஹி ஸ்ரீ [ui பெரிய stl. ஸ்ரீ காரியம்‌ வெங்கூர்‌ ரொமபட்டர்‌ வாஜஹெ[ய*] யாஜியார்‌ 
aeg [*] இருட்பதியில்‌ சீவமிஷவ.ரல்‌ eB Ss விற்றிருந 


f & 2 © 8 < © ë 


BG FH Heo) DU LEES Se aus B nd (dis @mininss[! J], த்தி "ns [/*] இரிபுவனச்‌ 
சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ னா சொழதெவற்கு யாண்டு ௯ ஆவது மெஷ நாயற்று 
AUI UF- 

உத்து உஞ்சமியும்‌ ?வள்ளிக்கழுமையும்‌ சொற்ற பூராடத்தி நான்‌ G.T Cato 


Lug ndi வி ARSA nuu ய மலே உடற்கு, ட ட்டது வாந பாச்சறுக்காக 

நாந்‌ செப்யக்கட . . ° + வனத்துக்கு எல்லையாவது Gs ஒழுகல்‌ , . இரு 
நந்தவநத்துக்கு க்‌: ஒழ்பாற்கெல்லே தொட்டத்தாண்டி இருநககவநத்துக்கு மெற்கும்‌ 
கெற்பாற்கெஃ 
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36a தெந்நாறறுக்கு வடக்கு மிபாற்கெலலை Sate e]sren நடுநந்தஃ னத்தக்கு 
3 கரும்‌. [உட பாற்‌]கெல்லை மெற்கு தொகபெபொரு பெ சூழி 


EJ a. : ட š E 
விசை CUBS ந்கெல்லை உஊள்ளகப்டட்ட ..... ததி om ...... குள 
முக்கில்‌ Q["]e»; கண்செடடு ...... செயவிக்கி?! தஇ.மாகவநம்‌ தெற்கு பேரிய 
தாக்கொபுரக்‌ . . . . . . & Gare குழி [ம]ம்‌ $39 இவறுககு 


4285 தெறறே GÉ ew இசதழி இருபதும இவ்வாண்டு முதல்‌ சூடிக்கு[6] சதா 
கொந[ந]ம்‌ திருநாமதாலே Qadi es b yn இவற்‌ ௨௱சச[ததாருமெ 
சநது]ராதிததயல Cawg . . . .. . + பபல இருபள்ளிததா . 

DASE . . + + + WIM . . பபட்டகுளு நாள்க்களிலும்‌ இரண்டு Qué E 
செய்தருளுந்‌ இழஃகாட்ச- 


ம்‌ 
E 

ம்‌ 

ல 
19 
ஐ 


aoai திருப்பள்ளி தாமமு ம ceGsg விஸ்ணப்ட E செய்யக்கடவநாக 
குடுத்த பங்க ௪ NG நலுங்கொண்ட இத்கலை . 
Wg pinus sepals இப்படிக்கு ள்‌ a 


6 ஈக்கு கருணாகரப்பி/யநெழுதது [I] 
No. 139 
(A. R. No. 63 of 1892) 
IV PRAKARA , SOUTH WALL. 


Registers the gift of a bronze lamp and 9000 kasu towards supply of ghee 
for the same at the rate of 1 nali per day to Alagiyamanavalapperumal by 
Madhavan Ayirkkidan of Murundttamangalam in Malaimandalam. The 
record is dated in the 18th regnal year of the king. 


Published in the S. 7. I., Vol. IV, No. 510. 


Text 
1 agag ஸ்ரீ [ர] தஇரிபுவநசக்கரவ[ஈரித்திகள்‌ மருதையும்‌ பாணடியன மடி தலையுங 
[Daron] mos ஸ்ரீ [கொலொ]ததுக[க சொ]மதெவற்கு Wacan [Wa ஆவது மலை 
மண்டலத்து முருணொத்த(ம்‌) மங்கலத்து மா[ரத]வ அமிறகாடன அழிய மணக[ா]ள 
பெருமாளுக்கு ஒரு இ[ருத]ன்தாவிளககேரியக்‌[க]ட[வதா]க நாள்‌ ஒன்றுக்கு திருவரங்க 
தெவநால்‌ நாழி [நெய்‌] [sf]$se க[டவ]தாக 9959; காசு ௬௯ 
2 இக்காசு ஒற்பதினாமிர:ாம்‌ 2969 இது எரிய PASAH வெண்கல இர ருக்குததி விளக்கு 
ஒன்று [இ]ப்படி ஒடுக்கு கொண்டொம்‌ uf s 
ape பிபி கிமி வனஅசுகாவகிகள்‌ ஸ்ரீ சலொத்துங்கசொழதெவர்க்கு யாண்டு 
(புிதினெட்டா . . . . மூருணொத்தமங்கலத்து மாதவனயிர்க்காடன்‌ இட்ட மலையாண்‌ 
மு. (909 Ss தது மாத 
இருக்கு[த்தி] விளக்கு ஒன்றுக்கு . .. நவா[க]தெவ்கானததி , . u 


எறி[க*]த கடலி . . . . லஙககொடு . . + + + . . ம்‌கவனயிரசகாடன 


No. 140 
(A. R. No. 66 of 1892) 


IV PRAKARA, NORTH WALL, LEFT OF THE ENTRANCE. 


Fragmentary. Gives the prasasti of the king and records an order issued 
to the revenue officers, the contents of which are lost. 


The record is dated in the 19th year, VriSchika, ba. 5, Tuesday, Püsam 
eorresponding to A. D. 1196, November 12, Tuesday, “56, “57. 


Published in S. 7. 7., Vol. III, No. 88. 


* Incomplete. The following are written in Vatteluttu and Grantha characters 
above this record. 
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1 II-enidi [ஹி ஸ்ரீ fle) புயல்‌ cm J மரு ரா aqo9[o qo» வு EUR. ee 


^ ட. = Saeta Pi KAN e 
அயல்‌ onus], vow நானும்‌ செங்கொலுந இசை »[e]a[s] Te [:] 12] fes] 


2 eet NGET படைக்கப்‌ sun படி கவிககக கப்‌ sac sess ono 
webmag orija] Lnocssw[x]z5 இறைபபடுததி [3] றக sio ul [௧ 
அழத த[ T- 

5 சையுந்திறை [வியர்த்து தனு டொ[ன]மக்‌ வழஇ மைந்த [as ru சமி ந] 
[P]: ற [ச 7]? fU en wpe நச்‌ தெடுத ஙு மிட OU ulus o Toa சு 
பட்டே 


6 [ப்பா]. DN] $=" உதட்ட இரானி அட வாகத்‌ saa. w] Ds t ~ 
[3]z ^I Bluse ர] பழகி ssp eeo [0] Aae 
aor se Waris. அனலும்‌ ஒத்தது oer தல 

Toy r 02.5 47 unc புகறெறிப்பச்‌ Gsigumm sicot EAD e zio nga (ம 
தினடயாப qh விபி ஈந்கருலிய DEMUTOSS URLINET தப்த டத 


sf 7 மருரை Tatas 
Š 9 BUH முத்தமே Cesare nou] wh se salila s தற. wired 


US» 3217 DUD DIUDI அப படித்து பருசமீயு செவ்‌ ப விற வட்டம்‌ டாப 
பது [s 1 ° வா 
925 DFe இரு in [Uun [ஊத AA SIONES Ég தாரை ஹரன்‌ 


கா௱ணடி[*] விவி சால்வ்‌ மமாஹ.நடி Uum. தத வ௱டு |. sic fe. gh tS 


அம்‌ தறைபறறில்‌ பூ. 
No. 141 
(A. R. No. 67 of 1936-37) 
IV PRAKARA, SOUTH WALL. 


Records the gift of 12 Bhajabala-madai for a brass lamp with tripod stand 
in the temple by Ninkama-Mahadévi, wife of Madhurantakap-Pottappichcholan 


alias Siddharasan. The inscription is dated in the 19th year of the king’s reign, 
Text 


1 apan ஸ்ரீ E திரிபுவநச[க்‌]கரவத்திகள்‌ மதுரையும்‌ பாண்டியன்‌ முடி[த்‌ தலையும்‌ கொண்ட 
(அ)ருளிய ஸ்ரீ குலொத்துங்க சொழதெவற்கு யாண்டு க-[வதுர்‌] மதுரான்த பொத்தப்‌ 
பிச்சொழநாந சித்த அரசன்‌ 

2 [ஹாரைதி] ஆந நூங்கம மஹாதஜெலியார்‌ அழிய மணவாளப்‌ பெருமாளுக்கு இரு 


நுந்தாலிளக் த எரிகைககு ௪௫ yr) தவரை செலல ஸ்ரீ மொபாலதரஹர்‌ கையில்‌ வரக்‌ 
காட்டி சிபண்டாரத்து ஐ. 


1Th2 rest of the inscription is lost. 
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3 $95 பொழு புஜபலமாடை D பன்நிரண்நோல்‌ வந்த பொலிசையால்‌ ஒரு திருவிளக்கு 
செனுததக்கடவெொம்‌ -ஆநொம்‌ திருப்பதி ஸ்ரீ வையிஜவர்களோம [|*] இத்‌ திரு 
alms த எரிய 2 


f வாகன்‌ யிட்ட முன்று நலைதராத தஇருககுததி விளக்கு ஒன்று இது uPCI நாட்டு 
ஸ்ரீவைஜு[வரிர்‌ TAAl] நான்‌ e moiy மதல்‌ eJ]||-— 


No. 142 
(A. R. No. 113 of 1938-39) 
III PRAKARA, EAST WALL 


Refers to the erosion of the river into the lands belonging to the temples 
at Sriraügam and Tiruvanaikka and the resettlement of the proper boundaries 
under arbitration by Annavayiludaiyar Gangéyarayar in the 20th year and 
218th day of the King, evidently Kulóttunga Chola HI. After the necessary 
adjustments, the äli (disc) and the sila (trident) stones were planted demarcating 
the boundaries. 


Text 


1 ஹஹி ஸ்ரீ s: je அண்ணவாயிலுடையார்‌ காங்கெயராயர்‌ லைக்கு கல்வெட்டு |—arwH- 
Dawitucy [2] +< + . + © LINSU ........ qn59202- win பான்‌ ED சனி 
NST SLB C3 2 e iP us E காணததானுக கண்டு Barrage மி 

AST -டைப 75 க்ப்‌ லை பழுது திருவானைக்‌ 
சாவில்‌ LDL! D வானைகதாவடைய: p கொயி இவ்வா குடியிருப்பு ரதசததககு உட 
ces: சார்ந்து செம்பிறா ந . . மாயிருக்கையினாலெ செமனை . +. பட்‌ திரும 


ற்‌ ES 
ere நத + + + ச்சிறின்‌. மனையாக இட்டு உடையார்‌ விக£ரம சொழ 
வா... இரலிழாவிதிய, ச்‌ செய்விதகருளி விக்ரம சொழந்‌ திருவிதியல்‌ ew; 
உட்பட்ட விட்ட அகளங்கநாடாழ்வாா எழததாளிலித்த . திருககாமககொட்‌ He பெரிய 


ரசியா கொயிறும்‌ திருமதிரும்‌ [Btw] ொபிலுக்கு வடக்குப்‌ பெர்‌ ME செட்வி 


F சிங்கின்‌ பனைகரூக்கு IDAD குறைகூபட்டு ஆறு குத்தி Pa zai pom 
நிர இஃ மல்‌ SIDNA நட்டு [லி] ம பெறத தூர்பிககப்‌ பாதத இடத்து இரு 


வ னைக்க உடன்‌ கூட்டி அனந்த பாத Sn நிரொடுகாலில்‌ பாதியான பக்‌ 
$n “a LLAH 5a A FYI IESLAR அளந்த பாகாகிரியமான நிரொடு 
காவி படபக்கத்திலெ நிரு உத சனையென்றும்‌ இதில்‌ குறைவுட்டும்பட்‌ Trane 


நட தி வாகை முத தா ADYA BIA நட ஓட்டாதெ தாங்கள்‌ . . தார” 


களாகவும்‌ சொற்லி இரவரங்கத்து. os =a et 


2 இரு பானைக்காவில நிலமை எ. alam. உை?டஎறும்‌ இந்நிததுக்குத்த ட. 


Bue ees» நட . € . . 4 . . 24 pi GUN பற்றப்‌ பண்ணீ எக்க நிறுத ததிப்‌ 
ச்‌ [a] 
USSR NGE நிவ திககுப்‌ ?1:: 07556 towel ஆரம்பூணட DASI Uno வடகதெ 
பெறது AMA பெறா வாகை உ த பிவிடடு உடையா நி வு வோத்காலடைய T ட தாயில்‌ 
T 


நடுவாக க்‌ GEIS விந 8877 இடா e... uu 
விழமாவிதிக்கும்‌ காணிப்பெற வெறு மெனு இரவானைக்வாலில்‌ . .. . . உய 
bE அ god சொல்‌்ல்கையாலெ Qaralama இரு வடீ.த கொழுலித்து இப்படி விணணப்‌ 
பஞ்செயலித்த இடத்து அழகிய மணவாளா பெருமால்கொயில்‌ rie ற்‌ ஈம இருவரங்‌ 


`° 


கத்து வஷஸலெச்கு வெண்டுவாற்தம்‌ oc Bus BMF c Ces psa ம்‌] 
பொருந்த அனுபவப்படியும்‌ கண தப்பப்பும்‌ நிலங்கலதந்து கிடக்கும்‌ ər S upon ian 
திருவானைக்காவில்‌ நிலத்திலே பற்றி இருவ கத்து நிலததிலெ விட்டு , DOSLI S 
ஓக்கப்‌ பக்கஞ்செர நிறுததிப்‌ பரிவற்திதது5 திருவானைக்காக்‌ குடியிருப்பு நத்தமாக வாய்‌ 
இடற இடம்‌ எலலைக்கு ANBAN APUDI oem es இர... க்‌ 
வுடையார்‌ கொயில்‌ நடுவாகக்‌ கொண்டு வ eg வகுததுக்குடியேறவும LS DG 
வரங்கமும்‌ அழிய மணவ-ளப்‌ பெருமாள்‌. கொயில்‌ நடுவாகக்‌ கொண்ட aurem 
வகுத்துக்‌ குடியெற்றுமிடத்து ஆறுபெற்கவெஸ்டுமிடமுண்டாலிலும்‌ . . . க்க வீட்டு ஆற்றில்‌ 
தூற்கவெண்டுமிடமும்‌ தூற்துத்‌ தெவதா 


pA RM 4 ere v m JAWA li 
- ஸீ றக பவெண்லேதகும்‌ பரீவற்திததுு Galini qure Gun 
s - T , T. x 7 
சிதத்மாக. வதுதது வல oso + + ee o GAUS Boos மணன்‌ கவனி 
E + Ear oft a £6 Ty 
சய்ப்பண்ணி o EO தலையிற 6736; படாமே நடு: கச்‌ மம்‌. GG uo EE L 
Aw GUTETI ஊமையாலே. புவரீககூறு செமக்‌ Leoni LEE 
m 


DF JUTTE நேம்‌ அழகியே மரைவாமாப்‌ பேருமாளு கொயிலுகாம்‌ . . . . «o» 
GS Gem». e , + + + கிதாகடைய . . +, . க்கும்‌ + + [ed uvm 
ஹமையத rig LD வெண்டுவாரையுந்‌ ங்கும்‌ 2 DOINGS) யய 
இடா DOT) 5 330068 BOOT U] Li TON BEGIN age u È 
நாணு? பத்தொன்பதாவது : விடத்தல்‌ 
Boa னைககாகடையா. கோயி 2 0586 POTETE L உடடகசத்துத 
திருகாளினாம முடையா Canes இருநநகவனமும இல்லத்தில்‌ CUI aces 
கிாக்குந திருவரங்கத்து நிலமாயத தஇிருஉரககததுத தண்டை ப பற்றிய வட 

és;72  கருமாணீக காழ்வாரான. வெள்சோத இருமுறறத தாழவார Canker 
திறதுதக 3c yn DEO 1 UI OE த தெநபககத்துப்‌ தொட்ட௱சளுகரு GENG ta 
மெல்டகதததுத கதோட்டங்களுககு மெறகுஞ்‌ 6. . . +  இருவரனைககாவாகு 
Dearne நி. ராடு காலான விது DRY- 


4 sans BANGAH தாவெரி நிரொடு காலேல நு பென வததனையலஎது அர்பபணடனே 


eb 


ede ee தோ லல டம்‌ SO க a TD UTE UU JILILD TEN um Sumus கூட்டு. 


ந ரொருகாற்‌ வாவி மக ரூர்கவிற soma TO மானாக டெர்க[ளீட்சே Gc 


பபுமாயி . . தடையில்‌ அளவு சாததப்படியலுந்து L-O UPG SaL 
d 


LIDD இருவ னைககாஷுக்குக்‌ ufus: . . e. c. BOX ட, 
மைய! அரவு சத்துடடடூஃய யளாநத புள்ஷீபடி Catacryk ¿r ef c 

விதல . . . செயயபவெண்டும நிலததி லேறறச FIST முடை மை! சுருகாம: மத 
a ENS ey அப்படி வநத நிலம்‌ அதநா . . . Crom . . . Gee 
செய்யுவும்‌ இப்பொது அனுபஃப்படி கொணடு டரீவறதிதது ஆறு ஈலவிலிட்‌2 


ஊர ப முழயேறறி ed eo uipa அனுடவிபப(ச்‌] காணடூ s3 கட OL SEs 
jas வி Du Cami gu SPS இக்சே யிலுகரு தெற்கு 


p 
A^ ^ Mo PE ms atus தடப்‌ ] ] - m AEREE f 
DOIE sSTSMOTUS இருவாயரததுடன D UBI oc mos dero அளை 


ம்க்‌ 
Daro ya பறிவிலபிபுத்தூருந்‌ இரவாய்‌. இம அளைநத Can e 
cis. 75 ஐய்‌ உள்ளிட்டு அபாயேம்ணலாபபட்‌ பம S ந பவனம்‌.ன நிலக்க; 
தி நந்தவன மான LUE கோயி, தொட்ட. + + + ட்ட... த்து நிலமான 
ப்டூயுத விர்ந்து நிரோடுகாலுந 
Š தூறறுரு திருவானைகமாக FW பபுப பக்கமாய்‌ இவல, நீரகம்‌ Gia. orar ë 
இரு றுறத்தாழவார கோயனுத ததத zope தெர 'பல்கத்துணடான தொட்டமும்‌ 
Su) பலத்து அரிதலைகிநுடையனனூத தொட்ட ந. இருவனைககாவுககு நிலமான 
UL Jy Cn epee தி TPS VE IG EADE அழூயேமணவு எட்‌ 
பெருமா Ed DOB VOLE செயற Soy பபாய QULUUDIG YLES 
இரு பரக்கத்து நிலமாகவம G வண்டுகையில PERSONE திருமுறறத்தாழ்வார்‌ 
Q s grs Gib Bes தன pu 2 தறகும Genga அரிதே குறை உட்பட்ட 
தொட்டயக shu இருவானைககாலுக்கு. முகுலானப்டி கணகூற கழிததுத திருவரங்கத்து 
Ama தலான EDON கூட்டி அழமகியமணவாளப பெருமானுக்குத்‌ 
இருநந்தவனமாகவும அழயெமணவானப்‌ பெருமாள திருநந்தவனமான அனந்த 


7 


கொளரியுந தஇிர்வயல  [திரநதானும] விலலிப்புகதூரு முள்ளிட்ட லங்கள்‌ 
திருவரஙகதது நிலமான . . . புந இருநந்தவனமானபடியுந தலிந்து கணக்கிலுவ்‌ 
கழிததுத இழு னைக வட LAG குடியிருப்பு நததமூந திருகிழாலிதியந 
இருநந்தவனமாமாய்‌ ய இருவானைககா அடுத்து தொகைப்பட்ட நிலத்துக ரூடலாயக 
3340504 த7]மானா தரமிலியிலெ பாபி. @Qsy nuda” ல நு மாகடு So 


Tg C Gne m PET 

$ a Pus BOS om தொகை Mee நிரொடுகாலாக வாகன நிலததுக - 
திமு es : E aa a இ 

dope FUL] மலதிய்‌ + + + s + LL ib. o. TIDBITS இரு வரங்கதது லத தர 

«e Joga- 

$ 


6 இடா! னக்கு. கூட்டு நிரொடுகாலான ப[டி] தவிறதுப்‌ புழைக்நடை வால்நிளமாகத்‌ 


GM is படம்‌ இப்படிகளால அனுபவப்படி நிலததுககு ஒகஃப்பககஞ்செர நிறுத்த 
25:07 நத்தததுககு வெண்டுமிடததிலெ ஆறுவிலகக வடக்கு நொக்டு . . ..... 
ச்‌ இர ODIDA . . . . . . நிரொடுகாலாகல்‌ கலவிக்‌ pag நொக்ப்‌ புரிநது 
யொகவிட்‌? இவ்வாற்றில்‌ தலைபெற்று வடகரு நொக்டு வெள்ளைத்‌ இருமுற்றத்‌ 


 — 


.! Read யாக 
SII. Vol. XXIV—44 


9 பரிவு கனை 5] TUTE Siu | 
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தாழ்வார்‌ தாத்தக குனததிலைவிய எல்லை நிபொடுகாலாய்‌ இராஜநாராயுணச்ச .. .. 
[நிர]வழஙககக்‌ கல்லிவிடவும வ்வெல்லைகத மெற்குங்‌ கிழககும்‌ உள்ள நிலம்‌ 
அளவு சாத்துப்படி நாண்ட ஹஊரடங்க அனந்து ஓக்க கண்டாற்‌ பரிவற தனைத்‌ இட்டிற்‌ 
பெசின நிலத்துக்கு யெற்றர்‌ சுருககப பட்டிருந்ததுன. . . . . . காலகள்‌ நிர்றிலைகள்‌ 
உட்பட விடுதல்‌ பற்றூதல செய்யவேண்டும்‌ நீலந்‌ திர்ததசகுளத்துக்கு உடககு வடவாந்றங்‌ 


கமையுறப்பகக . . . GP விடுதல்‌ பற்றுதல்‌ செய்யவுந திர்ததககளததுக தெரகரை 
இம்‌ தலை துடககித்‌ Osma CoA இராஜமாராயண £ஒற்றாறேன்று கிலும்‌ நிரொடு 


sip தலைபெற்றவிடத்திலும்‌ இதன தென்‌ மெறகுத்‌ திரிபுவனவிர சிற்றாறு எனறு 
கல்லும்‌ நிரோடு . . + + + + + + + + கொலிற தலைபேற்றவிடத்திலும மெல்‌ 
கடையிலை திருவாழிக்கல்லும்‌ ்கரையிலெ திருச்சூலக்கல்லும்‌ நாட்டியும்‌ இவவெலலை 
களிலுள்‌ நப்புறஷஹற்த நா . . + + + G UMS HTML. சொன்‌ வாயககால நீர்‌ 
வழங்காது தூர்ந்து பயிற்செயது வருகையில 


7 தாக வேலலை நிரொடு காலாகக கலலும்‌ dms, மெற்குப்டட்ட ஐயங்கொண்ட 
பது, (S D ஆ 
சொற. பாயக்தாற்தாடை! தாம்‌ பூடு அழயமணவாளப பெருமாளுககுத்‌ 


D^ 


இரு நாமததுக காணியாசப பயிறசெயது கொள்ளவும்‌ எல்லை நீரொடு [காலுக்குக்‌] 
ழக்கு. . .gyuum . . . + மன்‌ வாய்க்காற்‌ குூரவையாலுள்சா நிலத்‌ திருவானைக 
காவுடையாறகுத்‌ திருநாமத்துக்காணியாய்‌ தரம்பூட்டி பமிற்சேய்து கொள்ளப்‌ பெறவும்‌ 
இவ்வாய்ந்கால சல்லி திர்‌ வழங்கக கொடுபொகப்‌ [A] ராவி] உடை. . . . திலிச்‌ 
சருப்பெதிமங்கலத்தார்‌ கொளமாப பெறாதராரி களாகவும்‌ பரிவறதித்துப்‌ பக்கஞ்‌ செர 
நிறுததி எல்லைக்கலலும்‌ நாட்டு எல்லே நிரொடு காலாகக ௨ஈலிலிடுந்‌ திரபுவனவிரச்‌ 
சிறறாறறிலும்‌ இராஜந பரயணச சிறறாற்றிலும்‌ . . . . . . வாடறுத்துக DG? 
படுத்தல்‌ ido sra. UDA நெடஙகால நாட்டிப்‌ பாலி விடுதல்‌ பத்தல) வைத்துககொடு 
பொல உள்ளிட்ட நி . . வழக்கம்‌ இரணடுறகுங்‌ கடவதல்லவாகவும இவ்வாறுகளிற 


துகள்‌ எல்லைகளிலெ எத்தமும்‌ [இவூர்‌] நி&களும்‌ இட்டு இறைக்கும்‌ ere 
உடையராய்ப்‌ பொது வான வாறாய்‌ நிரொடுகால்‌ . . . . + இரணடுற்கும்‌ 


ME 0 5 e இவ்வாற்றகரைகள்‌ ௮ஃ.டயாதெ தரு கொள்‌ அகலததுப டெரு 
வழியாக anfa oh ent நத்தம்‌ வடக்கும மேற்கும்‌ வரியவெண்டும 


எல்லைக்கு ஆறு தூறது GUMS . . . + + + த்தாறான திரிபுவனவிரச்கற்றாற்றுககு 
மெற்குள்‌எ நிரொடு கால 0813] 


# = 


iu GLA. mpu 


8 காத்தில்‌ அளநது Pido அகலம்‌ நிர்வழங்கக்‌ ஈல்லிஈகரைசத விடவும்‌ இந்‌ 


நிரொடு[கால்‌] Oen. நாணல்‌ FO படுில்யூர்ககபம்‌ uw» 


‘oh @ ASTIG aigas தெற்குத்‌ CSETOLMEG FLAG இருவானைக 


காவுடையார்‌ வாய்‌ . + + ew + + தீ. இருநநதவனதது மிபாடே்டிலை யறுதிக்கு 
மெற்கு நிரொடு காலுட்பட அழூீய மணவாளப்‌ பெருமாளுக்குத்‌ இருநந்தவன மான 
குறைவறக்குடுத்த சொழன திருநநதவ.ததக்‌ கீழ்பக்கத்து நீரொடுகால்‌ டட 


. . t எலிலைப பெருவழியாக வழங்குவு தென்று . . . + + + + + + À, TH 
ஓலை குடுதது AIMNSS பெருவழி இவபொலைப்படியெ பெருவழியாய்‌ வ ப௩கவும 
இருவானைக்காவுடையார்‌ கெய்ல நடுவாக உள்ள . . . + + BSB yu Qum) 


இப்படி uram இருவ ்கததாா பொருந்தச்‌ மோயத படியே £ ௬௨னைக்காவாருந்‌- 
இருச்சிராப்பளனியாபந்‌ தி, பயகத + + + + + + + HAB அழகிய மணவாளப்‌ 


பெருமாள்‌ கொயில்‌ mong Gov su ti zu, > age நிற ததிக்‌ குடியெற்று 
“Magn தென மெறகு சாத தென்னாநறில்‌ BP... + + + ட்ட... 
Biss S TO. emujo» ur Ga sere» ஆலஙகுடியில ட்ட வண்டும்‌ நில ந்‌ 
இருவரஙகததுககு உடலா. விட்டு விட்ட நிலத்துககுத தலைமாறு Caila] டைமில்‌ 
அழகிய மணவாளப்‌ பேரமாள S s[mmcss]é கானண்மயிலே பர்றிப uf sib ser 


பண்ணக FLATA TAYU இ 
சொன்னாரு NINAD துரொகிகள பட்டது படக கடலாக கவும்‌ 
இப்படிக்கு சல்‌வெடடிககாளளப Cuma இருபதாவது நாள்‌ இருநூற்றொருபத்து 
முன்றினால்‌ நினப  பிடுவித்துத்‌ இருககதவுடையான்‌ நம்பியோடு லெண்டு[லாரைப 
பொதுக்‌ காட்டித்று த ங்களுங்கூட நின்று இப்படி G சப்பப்பண்ணுவதெத இவை 
கங்கெயராயன எழுதது 2: ஹஷியி [i] 


174 
No. 143 


(A.R. No. 364 of 1953-54) 
KOTTARAM, WALL INSIDE THE RICE STORAGE ROOM. 


Beginning built in and damaged and intercepted by walls. Records a gift 
of buffaloes by a number of Kóns (members of the shepherd community) such 
as Sriranga-kkon, Sénapati Sri Kulagékara-kkon, Alagiyamanavala-kon, etc., 
for supply of ghee towards some service introduced by Kasyapan . 
Perumal alias Akalanka Brahmarayar, one of the Sripadam-tangum nambimdr. 
The inscription is dated in the reign of Tribhuvanachakravarti Kuléttuiga-chéla 
who was pleased to conquer Madurai, llam, Karuvür and the crowned head of 
the Pandya (ie. Kulottunga III) The regnal year quoted in the record 
is damaged, only the digit lin the unit’s place being visible. It may be 
assigned either to the 21st or the 31st year of reign as the wording of the 
record indicates. 


Text 


1 பரவுது xe மதுரையும [ஈழமும்‌] சருவருய்‌ பாண்டியலா முடித்த 
ண்டருளிப ப்ரீ குலொத்தங்கசொழஜவ[ர்‌]க்கு Qum . . .. 
தகொவருவது கற்க நாயற்று அபரபக்ஷ்த்து 


9 தீதார்கும்‌ இத்திருபபதியல காணியுடைய தீருவாய்ப்பாடி நாட்‌ . . 
ருப்பதிமில்‌ ஸ்ரீபாதந்தாங்கும்‌ நம்பிமாரில்‌ STVU GLT . . . . . பெருமாளான 
esenüs பிரம்மாராயர்‌ செய்விதத A 

3 டாத நெய்‌ அளக்க இவர்‌ தனத உருவாய்‌ G ess கொண்ட . 
சிரங்கக்கொன்‌ எருமை இள[ராகு] Gugger: Gul . . . . . aem எருமை 
முூனறும செனாபதி ௪ுசெகரக்கொன் 

4 ாக்கொன்‌ எருமை இரணடும்‌ Qawl] ரங்ககொன எரு , ம ye 
பதினஜன்றும்‌ அம்மை ஆழ்வான அழகிய டண . . . . . எரும இரணம்‌ 
மணடகம்‌ இருமாளிகை கொன்‌ எருயை!] 

5 -வண்டுவராபதுகொண எருமை மூனர்று]ம்‌ ஆட்டுப்‌ . . . . . பன்‌ உ 
முணடடைகொலா Th + + + 6 6 [செனா]பதி தருவ . . . .. எருமை [இரண்‌ 
நம்‌ பெருமாள்‌ வெத நாயகக கொன்‌ எருமை 2 , 

. es T : pa RT š 

6 ன்‌. அமுதவலவக்கொன்‌ எருமை இரண்டுமே எழுவன்‌ ஈருணாகர (கர) 

கொ + + + + + ஆட. பத்தும்‌ பெருமாள பாச > wen Baar எருமை மு 
A த ட ணவ ப JEN & 

f ——-—gmi அணியரங்க கான (எருமை. பிரண்ட்‌ பொன. பள்ளீகொ 
e. e è உம உழுனதலா திருவாய்மொழிகொன எமை மீன்று . . 
இிருவாயபாடிககொன எருமை இரண்டும Bowes Csr . ண 

8 ம்மான்‌ ஸ்ரீ DEMI TAS கொண்‌, ருபத்தைஞுசும்‌ ணன்‌ தூரவிர Š 
ஆ? பதன்ஜறும்‌ BETI நாரசிங்கககொள் எருமை . . . . [மாளி] 

கொச ந (i ; 
கெருடககொன எருமை முனறும பெரியான பெரிய [e] 
9 Bos இத்தெர்‌ அழமகியகொன ஆடு இன்‌ மூன்றும்‌ நிரன , 
தன்‌ " "S A 5 Lon e . ` . 
கொன எருமை ஒன்றும்‌ பெருமாள எடதத cea] eo ஒன்றும்‌ ஆக 
எருமை எ . . + < . மை 
c un ex m x 
10 — தாழ்யால நாழி உரயாக வனத ஜெய்யும்‌ ஆடு £ பதுகமும்‌ 5 
I . Eoi (^ - n : ^ ii * 
நெடயும்‌ ஆண்டு தொறும்‌ 9 பண்டாரத்தெ Soren gy வொழாக 


உப்பி சந்திரரதித்தவரை மத்‌ 


175 
No. 144 


(A.R. No. 146 of 1938-39) 
V PRAKARA, SOUTH WALL, TO THE RIGHT OF CHOKKAPPANAI GOPURAM. 


Registers gift of lands in Nagaikku-Mangudi alias Raj endrasolapuram 
and three other neighbouring villages clubbing them together under the name 
Ayandambakkilan-brahmadéyam by Tiruvanantamütti(mürti) — Arulàlan 
alias Virarajéndra—Pallavaraiyan, the Kilian of Ayandambakkam in 
Águdi-nàdu, a subdivision of  Pularkottam alias Vikramaśðla- 
valanādu, a district of Jayangondasolamandalam, to some 
Brahmanas settled by him in the Rajamahéndran-tiruvidi at Tiruva- 
rangam. Tribhuvanachakravartin Kónérinmaikondàn in whose 24th year and 
the 225th day the record is dated, may be identical with Kulóttunga Chola III 
whose surname Virarajéndra was adopted by the donor. Mention is made of the 
Pidari Aiyapolil Makali. 


Text 


1 aga wf I] இரிபுவனச்சக்கரவத்து கொனெரின்மை கொண்டான்‌ ஜய௩கொண்ட சொழ 
மண்டலததுப்‌ Yon கொட்டமான விக்கிரம சொழ வளநாட்டு ஆகுடி நாட்டு அயண்டம்‌ 
பாககிழான திருவனந்தமுகி அருளாளனான விரராஜெ அப்பல்லவரையன்‌ பாண்டி 
குலாசனிவள நாட்டு[த*] திருவரங்கத்து ஈாஜமஹெ கன AGNELO வைத்து ஹராஷணர்‌ 

து நால்வர்க்குக்‌! காணியாக இவன விலை கொணடு தந்த 


2 ராஜமஒலீரவள நாட்டு cen m: நாட்டு நகைக்கு மாங்குடியான ராஜெ ஆசொல்புரம்‌ நிலம்‌ 
முப்பத்து ஐஞ்சரையெ இருமாவரையெ அரைக்காணி முந்திரிகைக்‌ இழ்‌ ஒருமாவரை முந்திரி 
கைக்‌ கிழ்‌ நாலுமாவில்‌ இவ்வூர்ப்‌ பிடாரி ஐயபொழில்‌ மாகாளிக்கு ஊர்க்‌ இழ்‌ இறை 
யிலான விளைநிலககாலும்‌ புன்பமிர நிலம்‌ இருமாவரையும்‌ ஆக நிலம்‌ எழுமாவரையும்‌ 
பொத்தகப்படி ஆக வந்த நிலம்‌ நிக்‌ நிக்கிநினற நிலமு- 


5ம்‌ ஈசான மவகலமான விருதனாஜலயங்கரச்‌ சரூபபெதி மங்கலதது தரம்‌ பெறற நிலம்‌ 

பதின்ஒன்றரையெ யரைமா முந்திர்கைக்‌ ம முககாலில முன்று மாவரைக்காணியம்‌ 

மணற்குடி தரம்‌ பெற்ற நிலம்‌ பதினமுன்றே முக்காலெ நாலுமாக்‌ காணி பதவ 

கிழ்‌ முககாலெயிரண்டு மாககாணி அரைக்காணியும்‌ மாசெனைமககலமான 
வாழைக்குறிச்சியில்‌ தரம்‌ பெற்ற நிலம்‌ ஐஞ்செ- 


4 காலும்‌ முன நுடையாரும்‌ பழம்‌ பெரும்‌ வெள்ள னுூககு னின்றும்‌ கூடுகிற நிலம்‌ 
வெள்ளால வலை முதலும்‌ ஈரதெர,சொழபுரம்‌ எண்ணை நகரததுககு முதலுந்தவிர்நது 
இவன்‌ தந்தபடியெய்‌ தங்களுக்குக காணியாய இருபத்து நாலாவது பான தல்‌ 
அயண்டம்பாக்கழான்‌ எ ரஹடெயம்‌ எனனும பேரல்‌ ஒரூராகக்‌ கூட்டி 
லத்துக்குக்‌ கடமையிறுக்கும்‌ இடத்து முனபு முதல்‌ 

5 கொண்டு வருகிறப . . ... ராலெ௩, சொழபுரத்துக்குத்‌ தோணடைமான இறுக்க 
நிச்சமித்தப்படியும 349 நின்‌ த்த இவ்வூர்கள்‌ இவன்‌ இறுக நிச்சமித்த 
படியில்‌ அனுபொகப படியும்‌ ஆய்‌ இறுககும்‌ நெல்லு எண்ணாயிரத்து நாற்பத்து 


எழு கலனெதூணீப்பதக்கிலும்‌ புன பயிரால்‌ முனனூற்று முப்ப. . . Dana 
முந்திரிகைக்‌ கழ்க்கால்லும்‌ usc? ;, . . . யாக உத்த? அம 
கணத்து நாம்‌ நிர்வாத்து . . . வாயிரத்து முந்நூற்று எண்பத்து ஐங்கலமும்‌ 


புன்பயிரி 7 BID காச அற்று முப்பத்துநாலெ எழுமாக்காணி முதந்திரிரைக்‌ Ab] 
முக்காலும்‌ தவிர்ந்து நீக்கு நினற நெல்லு நாலாயிரத்து அறுநூற்று அறுடத்து இரு 
கலனெ தூணிப்பதக்கும்‌ கார்மறுவும்‌ ஒருபூவும்‌ கமுகும்‌ கொடியும்‌ உள்ளிட்ட சந்தி 
செய்து இருபதது நாலாவது பசான முதல்‌ தண்ட முதலாம்‌ 
இந்நெலலிரு- 
1 See for note on text line 1, No. 145 below 


176 


T usi முனி வநத Cog: காரிலும்‌ pas நின்ற CEG: user SEQ இறுக்க 
மரீ] இன்றிலதது விக ஹப E s é சருபபெபெதமஙகம்கம்‌ [ணற்குடியும்‌ 


[கட 
செமப்பவா ௨ழைக்துறிச்சியும்‌ நீனறு கூடுகிற Dessen tia கிழ இறையிலியில 


குநதாடமி பவெட்டியான இறையிலியும ப ரணிகஜிவிதம ஆன நமை நிகி நிகதிநின்ற 
நில. + + + கபோதி எற முதெழியவும கடவத கவும்‌ வெணுய எனறு 
G x 


8 குச்சொனனமைககு இப்படி செயயக வக சொல கணககிவும இட்கெ கொளளக்‌ 
கடவாலபாாக வரிக கூறு செய்வாராக கும்‌ சோ[௮னோ]ம்‌ இநநிலம இரபதது நாலாவது 
பசான முதல்‌ விரராஜெரு ப்பல்லவரையன்‌ தநத படியேய csa@age க.ணியாக 


அனுபலித்து இப்பட கடமை இறுதத , . னதிருமந்திர ஓலை . . . ... 
முவெநத வெளான எழுத்தடட . . . . [eene] s" லிழிஞ த சரையா 
செொர- 

9 [மானா தே டமார்‌ Bacon சோ இர வலையர்‌ பஃகளதலலாயா (1*] இருபத்து 


நாலாவது நாள்‌ இருநூற்றிருபத்து ஐஞ்சினால்‌ 


No. 145 
(A. R. No. 335 of 1952-53) 


V PRAKARA, OUTER WALL, TO THE RIGHT OF THE PATH LEADING TO THE 
CHAKRATTALVAR SHRINE. 


Damaged. Refers to the same transaction as in the previous record 
(No. 144) and mentions among the signatories Kalingarayar and Vanadhirajar. 


Text 
do. + + + + 5 + SQ உல்வர்‌ ஜய[க] கொணட சோழ மணடலததப புழற 
கெட்டமான , e... சோழ corsi ஆகுடு[நாட்டு] அயிண்டம்பாக்இழான்‌ 


இருவனகத முர்த்தி அருளாளனாந வீரராஜெந்திரப்‌ பல்லவரயன்‌ ப: ட. Core Gover நாட்டு 
வ்ளாநாடடுத்‌ AGUTS spar ரா[ஜூ)மஹெ நான திருவிதி இழைத்‌ திருவி தியிலும 


வடக்‌ திருவிதிமிய்ம  வைத[த] ஹராஹணர்‌ போ ௬௦ ஞூலவாக்குர்‌ இவன 
mija கமபி. வரட்டு AMSS o. LEDGE கண்ணன்‌ ஆம 
தொனா ரர. 

$ I GEI o. + + + + + + c eh ட அதும்‌ ஆளப்பிறந தானும்‌ 
ய பம... பலைலில்மயியுமப . . wcs» . . Qu மாசேனைம்கலமான 
Cz . . . வாழைக குருச்சியில்‌ ெரரகுடையாக SCÉBsb மில உடையால்‌ 


woe லம்‌] முதுணைணாக உடைய இஃ Ei Caunu] MUL HG FE உடையான்‌ 

உடையான்‌ பெரிய Bitte ens suo (பபப சம கோணடானப பேருமருதூ£ப்‌ பெருமான 

பட்டன்‌. பேரிறும விலை கொள்ட பிப ன utu. நிலததுக்கு ஊர்‌ ஐணாக்கு அய 
T Qm 


aroun pun எழுத்திட்ட soréauit,[witlserer . . சனமோம்‌ 


ur sam பட ie ஆ [வி 78758 LU SBT |F ப பேத மக தது LI GANGGA 


5 5 ஊரன்‌ பட்ட பிரானம் Lec : 
[வை காதத] குழ்குன பட்ட பீரானம்ப்‌ Hé க P சடையா அரயன்‌ 
GP muss Cuf gb பாரததுவாசி சூரிய கவன விக9ரமலெசர்‌ பதம 
> N தது. d 3 - " 
இவ: தம்பி E RFE பறமபலமால wis! பட்டனும்‌ அம்பா ? d, காட்‌ பிராநகுக தெவபட்டனா ம்‌ 
piss; சிரிளககேபட்டனும திருபபுததூரா ULL Ts sr 6255716 sa" பட்டனு;ம 
அத இனாய எ Bo வரங்க[மாஜீ]  காரராயணபட்டனும TUDUNG Siemens 
த்‌ e D 
த்த எட As fre fF 
சே. நார மாணபட்பனும்‌ இவல மகன SANE ந ராயண [o] பட்டனும்‌ ஸ்ரீ வல்‌ 
[த] 
£, போ்‌ + + + t t + s ino ட்‌. பல்‌ + + + + Si 
பட்டனும்‌ PUN தம்பி இரு[ச்செ]ந்துறை உடையான்‌ திருச்‌ ற்றி 2 ய்பல[தம்பி]யும oe 
சிரிளங்கொ 000055 இருப்புத்தூர்‌.. பட்டபின்‌ விக்கிரம சதி பட்ட்னும்‌ 


1 The portion of the text givng the number of the donees here read with the corresponding 
portion of the text in line 1 of No. 144 seems to indicate their number as 54 


&t 


10. 


11. 


A 2. 
த c5 FON, sN = DITA Z = r— rJ எழவு டா — Pe ec ப பத Z வி்‌ : 
= ak Jul D Syn C ளி ராய பட்ட «un 5 slug இரும ிருஞ்‌ 
பன்‌ அட அவ்‌ ல்‌ அ Fs TLL இ. தமபி 
Ë Ta m los | yy ? A, Cp ug 
சசதற்பிரான படனும்‌ நிவா ரெகி]. றவ 35 7 யணபட_ அம்‌. உடன்‌ 
I 3. படும்‌. ௨ 


ULP வார ட ^ EE பபப og . 2 


D E தெய Ger Se ` ` ° + + Ü on ee dy * Ca எத ப CS ப. படு S ou அம்‌ 


க தத தை த அ இ 
க ட தத ட a 13> d EAN GU வக பர்தா வ qui இட பவற ன்‌ 75» pu ியும்‌ 
sisanya ரு edasi நிலம்‌ log Boa ho fexSo பப எம்றுகையும்‌ 
531 TESI வந றத படிய டத ப்ப J TL 7 > காய is nz 
புலா Edo BUN ag oil quen தய Giessezun பெயா . . , "E in wp 


voe அட்‌ விக ae wea Bi ம t [2]றத்த நீலததும்‌ ஓப தடுக [UPPER T இ 

ip’ Fae அ Ga eo தீ உடையார்‌ சுங்கந்தவி 5 ag குலொத்துக்கசழுதெவற்கு 
Spt y= TU a 

à கிதிழைந்த அலது pu S D] . சை இருவ ஆக௫ நிமஅ ; 8:2 பாபு 

Eo PUTS படட DD en. 4 Sen. [fh ௫-௰எ-- ஈஸ voa Jaga 

en. DATE BD — சஹ ஹு ஈசான மபமலம 3 RII 2௨ 


n3 Gà > =] Sty INS enr d. e vA. பென்‌ . 
JIRE Sh பபற்ற குவி இதல அந்தி பெட்ட யர 


ப * * * * * * + + n SET இம இறையிலான OR அல கட, ee ஆடற்‌ 


உ வட வ on n t n n n இபாஇ (° வக்க. ge இ u^ 
R ந க ல்‌ கிர விலை எ BS நிலத்து பாத ௫ QueS wm) 
. + ஆக ( இகர, துன இட்ட fis 0. D AS LEA 38.0 on_ Fy, 
(ore or B55 பாதி Mo oR தக்‌ மாசெனை 
மங்கலமரன செம்பியன அரசாக அறுச்சியிஐ்‌ தரம்பெறற ௫-2 ல௫-௬, 20 இதில 
ரலி வெட்ஒயானுக்கு ஊழ இரையிலியான நிலம,ய்‌ [சி]நட்புப பயிருடன்‌ 
கூட்டி நெ[ஃ]லாக ATSI EISD . .. SB Sg SUS mE . m2r 
இறையிலி ட... 


eee பாதி உ... + + + - BOSS சு மாககுடியான ராஜெந்‌5 5 சோழபுரம்‌ 
இவ்வூர்‌ பிடாரி ஐயயொழில்‌ மாகாளிக்கு ஊர்‌ இழ இறையிலியாய்க[2 2 ]82'amssufleno 
மிலி இட்ட நிலம்‌ (5" sm SS» yh Aes e [உ உச | He TFL He Fy ௨ உடையார்‌ 
சுகந்தலிற்தருவின குச லாததுஙகசொழ தெவற்கு ம . ஜீ Qs» கட்டின 
நிலத்தால்‌ ONTEM . . SOKUR உள PULS OF er pa அ. 
. - + + + + உடையார்‌ KADAS Gan குலொத்துஙக சொழதெவறகு ம (5 


` 


DOD e + ர 


. உடையார்‌ gom 555 37/0 8 FSM sr TAS: CES arbos 


உ ல்ல ° + e e se n n யாணடு ம௪ IFTA S 5) qujapo gut Tu [ஒரு] 
ய்‌ கூட்டினமைக்கும்‌ இந்திதைதுக்கு . . . . . . . முதல Gam 3 (5 rno. 
A NGA E e d 
25 றா[ஜெஜெந்தரசொழபுரமெலறு கூடின PX SAIS தெ OTOL sy it 
EN 


COVSLIU IBI BT- 


oso நிச்சமித்தபடியும்‌ மணற்குடியில்‌ நின்று மரசெணைமங்க ல cu 
: AE a e ^E ` 
சருப்பெதி மங்கலத்து நினறும்‌ மாசெனமங்கலமான டட, AU X 


குறிச்சியில்‌ நினறும்‌ கூடின DSL Vey... .....5.. 


š ண்ட முதலாய்‌ 


Aa ல we 44 ஓடம்‌ மச்சத்தை 


வூ » . ` . 
நாயகம்‌ பாலையூர்‌ Gps வனமுத்து cox: புரவுவரி amhssseunc கெட்ட Tamat] 
உடையானெொழுத்து 3») புரவு whet எருரபுகற்‌ DOT] aean a “து 
இவை புரவுவரி SIISE v 
a3, 

YIA வரி PETITA கூ. . . + HST BN GR Las ges Qe (raped 


யாண்டு LAF புர 


rosg Dry LI ag DP 27 T x^ -r Ns. zc[ 
s “ Š " z Ë Se, அதுலாம்‌ TE ea Koes oat x DA b JT 


நெழுத்த Rae UTA i575 
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No. 146 
(4. R. No. 18 of 1938-39) 
1] PRAKARA, EAST WALL. 


Registers gift of lands after purchase from the temple authorities by Ólai- 
manealam-udaiyàn Tiruvenkadudaivan Siriyandan, a merchant of Kulottun- 
gachOlapattanam in Sellür-nàdu in Rajaraja-valanAdu for offerings to god during 
the sandhi instituted in the temple in the name of the donor. The record is 
dated in the 32nd regnal year of the king. The agreement was engraved north of 
Sripdda which is to the east of Tiruvanukkan Tirumáligai (central shrine) as 
stated in the inscription. The details of the date viz. 32nd year, Dhanus, 
$u.1, Sunday and Mila regularly correspond to A.D. 1209., November 29, 
Sunday, ‘26, 76. 


Text 


1 ஷிஹி [I] திர்புவனச்‌ சக்கரவ[ர்‌*த்திகள்‌ மதுரையும்‌ ஈழமுங்‌ கருவூரும்‌ பாண்டியன்‌ 
முபுத்தலயுங்‌ கொண்டருளி வீஜபாலிஷெகமும்‌ ue பண்ணிபருளின 
Piyasr வீரதெவற்கு பாண்டு ௩௨ வது தனுநாயற்று உ௫வவக்ஷத்து உ jus 

2 மையும்‌ நாயற்றுக்கமுமையும்‌ பெற்ற முலத்துநாள்‌ பாணடி குலாசலிவலாநாட்டு விளா 
BALD அழகிய மணவாளப்‌ ரா: (¿e ரயில்‌ ப்ரீ = est: S, ர“ OL EB 
க: வததாரும்‌ தரா[ச*]ரா[ச*]வள நாட்டச்‌ செயலூர்‌ நாட்டு நகரங்‌ குலொத்தற்க சாழ 
டட்‌ ரத்து லிபாபர. 


3 f) ஒலைமகமுடையான்‌. தரு? வண்காரடையான்‌ சிறியாண்டாலுக்கு நாங்கள்‌ ரில விட்‌ 


f ஆ e > " ‘ 
பிரமாண இசைவு இட்டுகுதுதேத utere [I] இருநாமததக காணியாள நிலத்து 
A eee ree aie EOS E E SIT PT 
வெறிக்‌ த நாருகள்‌ IOS ISS நிலத்துக்கு ழ்பாறெ்கலலை திருவரங்கத்து அளவு 
நிககலான EGES- 

4 நைப்பறறு ஸ்ரீமதுசாநதகள்‌ பேரிய ருத்‌ உவாமும மொ 
இரு பணங்கள்‌ OHA TSS Fi Gwar ௫ுமுகப்டடி ate 5 செய்கை 
தவுந்து உரஹர்கரக்கும்‌ s:edsdáocó கடியிருப்புக்கால 
ae விதி மெல சிறகு வானிளைவதுநிகத மெறக்த தொ 


யாக விட்ட மமாடெரியான 


5 ity dev SLED மீபார்செலலை — Spice 


Long v qe ட்ட. Dé» DL TIPE 00 Lucu, CHEM மாறின ஆற்று 
eer S GSTT. அயுள நூஃபட்ட Siggu டழைய 
(Qs 289.544 

6யப படு EOL தண்டலற காரைக்‌ 
Qao nom வடரரைப்பட பாயப்‌ “ட்பயயர்‌ ப்பு உள்பட்ட 
Sea uns ense Gro» Dita ஹந்தி SS. mua 
ப 


உயலிபப 5 பொக. நாயகன்‌ விறறுக » my டி திக று பந D SÇ es 

TE 28-0 இர நலம்‌ பஇறைவ்‌ 7- விபும்‌ eJ» z/2245&E-6h:'-nemn எம்மில்‌ 
eae et 2 sa ல A 

6525. ea Pasig CHATS Dri மம்‌] இக்‌ TH Uz, பயம பகம்‌ அணுக்‌ 
சஷீயெ தாட்டி upa ப! ரகத்‌ ல 

9 ணம்‌ 55h பதிதைப xcu இதம்‌ Cues மா: su ab நொக்கன 
இண்றும்‌  மரறும்‌ TUN DUL: 2 மைக்கும்‌ (3557 தலத்துக்கு மிர்‌ பபர்‌ e Wi 
இருக்குறை wort] S*] 2790 ua வடையில்‌ நிர்வாம்ப்பு்பெற ஒருவாய்‌ 
துலைவைத்துல்‌ கொள்ள வெண்டும்‌, உரிமைகளும்‌ உட்பட விந்றுக்குடுத்‌... ச்‌ 


1 Space unengraved. 


X 
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10 தொம இவ்‌ sudes DH SAPEN mes) திரு கெண்காகடையான்‌ சிறியாண்டானுக்கு 
இக்கொயில  ்ரீஹெபைதியாழவான  தலமிகளும ets Diae g gru] இந்‌ 
இலதைதுகக ஹூாண இசையு தட்டின படியே இருவணுக்கந்‌ திருமாளிகைக்கீழ்‌ 
பக்கத்து ்ரீபாதத்துக்கு வடக்காகக்‌ கல்லு வெட்டிவித்துக்‌ ED - 


1l கககுடவொமாகவும NA இப்பட NE Ru ad இசைய தடவேருந்த்தொம்‌ 


இக 1 ரில்‌ மங பைய [37] FLUTO தெயாணட பகு இககெொயி 
ஸ்ர்ஹெத பதியாமவாம்‌ தரு ட எததாரும wees) இவை தொயிலக்‌ 
இணைக 5 புதுச்‌ செரி உடைய - 

12 ன்‌ உததமன பாலவ... விழுபடவபயா i044 M Lor dn d AL NIU GE UI TEN 
SI sarin இடை co 0 
Bane ப்பட Jocs d 
மகி SO vinim இர 


13யன ஷத்தி என்று இரு பார 


Bane rame] பாட தி 
PVG wont r இரு eT பய பா... ENGR osu பெருமா விண்ணப்‌ 


பஞ்செயதவிடதது Gu Cu சேய்மடபன்‌ உ தேன்று இப்படிக்கு eeore 


li cui o அமழுஇககலவெட்டிக. FUT தவறு பெருமாள்‌ EGS Gi உருவி 
உரஸணாஉஞ்செயத 3 ருளிஃபடியே (2-eieggés சொண்டு DEC ஊமா$டையான்‌ 


ஸதி TY 21D 1 ததவ C விகைபைவதாக OOD ?யோம மெமதி Lecture 
ios கைஉரஹா Ma ரப்பி ஸ்ரீவலைஷ வர்கள்‌ எழதுமீட்ரிக்குடுததது [ஈ] 
2a S- 

15 ens} a8 gy een சிபு | — Qari sated g (nq BOE o5 செல்லும்‌ 
படிக்து குத்த நியொஃப்படி இருவராக தெவஞுலி தூணிட்பதக d ழி அரிசியும்‌ 
நெய்யழது கறியமுது aseli விஞ்சநலகளும்‌ திருபஎளிததாமஞ்‌ சந்தநககாப்‌ 
பு. எனிட்ட சாத்துப்படிகளுககும வெண்டுவனக லகு எற்றமாத உடல அருப்புதீயிது " 

Wagram அமுது செங்தருளி ௮ உரகி.தழவரை செல்லக்கடவது [17 


6 


No. 147 à 
(A. R. No. 32 of 1936-37) 
IV PRAKARA, NORTH WALL. 


Registers an order of Gangéyarayar fixing the apportionment of the produce 
from several classes of tempie lands, between the temple and its tenants. The 
record is dated in the 34th regnal year of the king. 


Text 


1 agad ஸ்ரீ [I*] திரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ மதுரையும்‌ ஈழமுங்‌ கருஷரும்‌ பாண்டியன்‌ 
முழுக wii கொண்டு விராலிஷெகமும்‌ விஜயாஹிஷெகமும்‌ பண்ணியருனிந ஸ்ரீ 
இரிபுவனவிரதெவற்கு பாண்டு cory காங்கெயராயந்‌ ஒல [IM] அழகிய 
மண்வாளப்பெருமாள்‌ கொமிற்‌ ஸ்ரீ காரியம்‌ குலொ-ஃ i 

2 த்துங்கச்சொழப்பிரம்மாராயனும்‌ ஸ்ரீ உயி வக்‌ கண்காணி செய்வார்களும்‌ 7 
கணக்கனு உ கணடு விட தத்ததாவது  [1*] திருவரங்கததுத திருக்குறைப்பற்று 
ப்தீ வமிஷவர்களும்‌ தாதநம்பிமாரும அனுபவமாய்‌ வருறே புந்செய்‌ Bors gin 
ஆற்றுப்படுகையிலும ஓடையும்‌ குட்டமும்‌ உள்ளிட்டனவையற்றிலும்‌ முப்பத்து 

3 நாலாவது முதல்‌ AGIA நெறபபிழ செயயலா நிலம்‌ நெற்பயிர்‌ செய்யவும்‌ sap 
குங்‌ கொடியும்‌ உள்ளிட்ட ys பயிர்‌ செய்யலா நிலம்‌ புன்பயிர்‌ செய்யவும்‌ இதில்‌ 
இநற்‌ பயிர்‌ கிசய்யு நிலத்தில கார்மறுவாகம்‌ பமிர்‌ செய்த நிலத்துக்கு வெலி 
ஒன்றுக்கு கா(ரிகுக்கு வூறறுக்கலமும்‌ மதுவுக்கு தூற்றுக்கலமும்‌ ஒரு பூப்பயிற்‌ 
செய்க நிலத்துக்கு 

4 Read “ஒடுக்கி? 


3 Read “திருவுள்ள” 


€ கெ camas MSDS சலமாக sos On ay» இருநதது வம்பு பயிற்‌ செய்‌ 


Sao? = ன 
E EE PM ; 
EAS ^ i = E = ^ e cR டல்‌ = Aya as e ச்‌ ` 
w. aes DD ன்‌ ot பகல்‌ 2 Lz Mua ௬௦௦ ௧ UAE ODAL 


"உதி அாக்கஅம்‌ இப்படி இறுக்கு 


இவை பொட்டுக்கு உறுமாலும்‌ இத 


Yad கழுது கைதது CISC ஒன்றுக்கு 


ne: x j 7 "n y ra DT ச்சா 
nm Da iia, GO! 1.6 c DING 


2 Bung Ou 1 


m rah í UU தபு Oa! d 
வநத காசும்‌ புநடயிர்‌ சபத நிலத்‌ 
TT ப்ரி பணடாரத இய. Sanajan 


அபபவளிகுதாமமாகவே ப 


£ 
LS» முறைபபூயெ வேல்‌! gor 4¢ 


[V 


7 எண்ணவும்‌ இந நிலததுத இருப்‌ 

பட Dal] இடைபடாமப படல 

MFP ONS STS Y மாடாக அடத 0.344 su பழ மெணண நிகி NGISI 

LI e jS UB KITAB p இ iwa Ta Ds முக்கள்‌ ௧ ^8 d பேது 
Sa n 

' , = 4 > கங்க ER 

8 a z &' un C தங்குககுக்‌ 


நக காசும 2 yah OY 
ணரா das பததி. தாழா. வைத்தாக] பிலாககஃயு தரு 
LS ..1ிய 2௨ SOY SN. OY LY G 10 LES geo Log uo 163" misa, இருநாழி 


யக வந்த Gav  இிஞுககாக 
9 கஸ்மரிய/லெ அளககவும்‌ இமமராகள்‌ Bed நிகி நிற மக்களுக்கு. கடமை முதல்‌ 
கொள்ளா தொழியவும  அற்றுளவாயப்‌ [படிதக்கிரியங்கள்‌ நாணல்‌ நட்டாக்க 
கடவாாகளாகவும்‌ தாங்கள்‌ எழுததிட்ட கடையி$ GOSH இப்படி. பயிற்‌ மெய்து கடமை 
இறுக்கப்‌ பண வதெய்‌ இவை su கெயராயன்‌ எழுத்து இவை புரவுவரிஇ- 
LU [ணே ]க[கள]நயகம்‌ பிரமபன எழுதது இவை மெனாட்டரையன எழுத்து I- 
No. 148 
(A.R. No. 17 of 1936-37) 
IV PRAKARA, WEST WALL. 


The inscription dated in the 35th year of the king seems to be incomplete, 
Records that certain lands were purchased and given as tirunāmattukkāni for 
worship and offerings to god Alagivamanavala-Perumal by Ambalavan. 
Koyilalvar, a lady who was under the support (mudugan) of Ambalavan 
Periya-Perumán alias Jagadékavira-Acharya of Rajarajapuram. The details 
of the date viz., Tula, su. 18, Wednesday, Révati, correspond to A.D. 1212, 
October 10, Wednesday, “25; f.d.n. :10. 


Text 
1 aral ஸ்ரீ Hen புபல்‌ வாப்த்து LTO TL பொய்யாத நாநமறையின்‌ செயல 
சது வாழு வெண்மதிபொல குடை விளங்க 
MG பா ஒளிப்ப Log m Gi தமைததொஙலச்‌ 
20 நடாத்தி கறபகாலததவதரித்துத 
OY நண்டு செதுவினபாற செல்விட்டுத 
AS I. ASS வடதிசையில்‌ பொன தண்டு 


4 


Ps 
Ling, LLL பரந்த கலில 


Hes 7 9 
2 துர்ருல்‌ 
Fae ee a DIG i d 
U o தேது வாகை விரககழல்‌ கட்டித 


-DLI புஃிழெறிப்பச செம்பொன்‌ el;e pane” 


es 


x< 


T 


181 


3 விற்றிருந்தருளிய கொப்பரகெசரிபந்மரான  இிரிபுவனச்சக்கரவர்த்திகள்‌ மதுரையும்‌ 
ஈழமும்‌ கருவூரும்‌ பாண்டியன்‌ முடித்தலையுங்‌ கொண்டு வீர|ாஹிஷெகமும்‌ விஜிய/ஈ) 
அஹிஷைகமும்‌ பண்ணியருளின இரிபுவனவீரதெவற்கு யாண்டு m ௫-வது துலா 
நாயற்று உவ AE S ur eu uu புதந்கழடையும்‌ பெற்ற 


ரெவதி நான்‌ ப்‌ அம்பலவன பெரிய Couce G^; கமஜெகவிர 


அசாரியனை முதுக அநக்பபுரத்து எழுநதருலீ CE ம்‌ ance» 
PEE a a eren = eae ete 2 
பெயில்‌ Levit அழு oe f Gee, e மருத பாத ககாணியாகப்‌ 


ம்‌ num 


யல்‌? 


(06 ex டாதாட்டு விளா 
2: elm EE lu : 
SLES S! Ung ஸ்ரீ eJ OBIE 


நாட்டு டதத ஸ்ரீ 2 g z ie G> s 
EEDS | அழி பூவா Ufa Pah eee Qe 


3 m een தப க UA மற்கு உததமசிலி [௦ C. le Oy ULES 
எழாங்கலரனுறறு Coot சதிரதது] நிலம நாலுமா இதல்‌ Generis நிலம்‌ இர 
xs . பயககாசு தாலாயிரததஞதூற . கொண்ட 

c5 E, A அல்பம்‌ a ற 
நில முக்காணி. [ஆ] இநறிலத்‌. «bo 5 (Qe ஸ்ரீ வாநதகச்‌ 
றிக்‌ EP te இரு நட்டப்டெருமாள என se 272 சாழபடடனுபம்‌) 
மிவந தமபி OSPM LLII பக்கல விலைகொண்ட இவவூருட்குறை சந்திர 
செகரவஇககு மெறகு LSLDP LENGE CLAY நாலாஙகணனுந்று 
முன்றாஞ ௪திரதது [இவாகள] பிதாககள  குலொததுந்கசொழப்பெருவிலை 


கொணடூடையராய மிவர்களுகாமிருந்த கொலலன GeuGwuewry போ கூவப்பட்ட meg 
துககுப்‌ பெருநாககேலலை இழபாறகெல்லே ஆதனூர்‌ தம்பிததுணேயன்‌ நிலததுக்கு 
மெறகும்‌ தெனபாறகெலலை திருவாதவூற்‌ கூததாடி பட்டந்‌ 

4 உள்ளிட்ட . . + + + + + G வடக்கும்‌ மிபாற்கெல்லே . . அகரமும்‌ முடிசொழச்‌ 
சதவெ-₹[திமங]கலதது BOM 756 தொட்ட[ததி] நின்றும்‌ ஆற்றுககுப்‌ பொற 
பெருவழிககு வடழக்கும்‌ வட[பாற்‌] கெக்லை ஆசனூருத்தமதம்பி நிலத்துககுத்‌ 


தெற்கும்‌] இதத பெருநானகெலலை[ககுட்பட்ட elie முவாமீரதத இருதாற்றம்பதககுக 
கொண்ட நிலம்‌] அரைமாவும்‌ OS . . . MEN ஸ்‌ 
ugs முந்திர்கையும . . . . GEYONG இரதில[ம*] அரைமாமுந்திற்கை 
yo இவவூருத்தமசத்தச்செரி திருநல*]லூர உலெொச்ச ஸ்ரீ ராமந LÝ மருடவாஹந 
பட்டன்‌ பக்கல்‌ விலை . . . . . . . . . . இக்கு வடககு xis பணண்ணாதறு 
இரணடாஞசதிரத்து . . .. 0. + பபிரியத LESO  விலையாவுந்‌ 
தானத்தாலும்‌ பெற்றுடையனாம்‌ வலு தாயிருந்த நிலமுக்காணீக இழி ஈமாவரைர[க்கு] 
இசைந்த ழ்‌ 

ச பாற்‌ கெலலை . . . . . . இறுக்குப்‌, ஹூர்யஃதவன திருவெண்காடு பட்டனிலத்‌ 


துக்கு . . க்கும்‌ நென்பாற்க்கெல்லை விற்க்கின்றான புந்சேய நிலத்துக்கு வடக்கு 
மிபாற்கெல்லை. மெற்படி[யூர்‌] edes குக்‌ மல்கும்‌ தண்டு? அறு E 


ஈயப்பர்‌ . + + . ருமான திருவி are Mu 4 கீகுத தெற்கும்‌ ஆக 
இசைந்த பெருநாகைல்லைக்குள்‌ நடுவபடட ee Bel « &... .Sx[s]megsggi 


விலைகொண்ட ௫ மாலின்‌ . . . . m sup [Baer ஸ்ரீ பிராந்தகாசெரி இடை 
+ + + > மங்கலத்து திருவரககழுடையான மஹாதெவ பட்டன பக்கல்‌ விலைகொண்ட 


இவ்வா உட்குறை புவனிசூளாமண்வதிக்மு மெற்கு இக்‌. . . . . .க்குருகூர 
௨ சதிரத்து . + + + + + Suy பெர்‌ கூவப்பட்ட வடககடைய ௫- கள uy 


mies o. . + . இதன்தென்‌ , . . + + + . . emüusxGew தெற்கடைய 
வாய்ககாலுககு நீக்‌ நிகி Br seg . . . ib ஆக ௩௬ e & ௫ னெனத- 
துக்கு இசைன்த பெரு௮ன்கெல்லை மபாறகெல்லே பா 


6 Maye . . €. . ண்‌ மஹாதெவ பட்டன்‌ நிலத்துக்கு மேறக்கும தெனபாற்க்‌ 
(கெல்லை mo cR ryg வடக்கும்‌ மிபாற்கெல்லை வடக்கு நெகி s. n 

; த்துக்கு வடக்கும்‌ . . . . கெலலை ETIU eie 
இசைந்த [ere] கெல்லை ௨௮ ந, . . DEERNIS SS 


வுள்ளடங்க நிலஙகலநத வாநறால நீ se AYAH , . . . இவனா பொபட்‌ , 
2.5.5 த்தில்‌ [எவ] துதாயிருந்த CF. ௨. + + + ° கக்கு விலைகொண்ட 


An down புந்செய்யும்‌ நில அரைமா அரைக்காணி e வ ட டட (தன கொததம 


சன்‌ எத்தை சழக ல ல்‌ என்‌ உ 
©’ சற்றுமஙகலதது திஈலிராமிசரமுடையான்‌ பட்டன LAH 


1 The symbol stands fo: * கணணாுபூறு ° 
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DB. + + + ego  இக்ஷினாமார்‌[த*]இ திருவிராமிரரரமுடையான்‌ 
பட்டனை முதுகண்கைக கொண்டு விறகக இவல asy Vase- இவ்வூருட்ரகி] 
குறை [புவனீ]சூளாமணி [வதிக்கு] மெற்கு கொ- 


3 லிரூவாயககாலுககு வடக்கு . . . .^7. . கமெனறு Qui matuia [நிலதத] 
வடககடைய நிலம்‌ $ Ls க. . . Foren இதந என கலைமனை புன்செய்‌ 


10. 


114g உட்பட்ட புனசெய்‌ உடபட்ட Gs €5 இனனில௰௰ முககாதும மெ 


நிலத்துககு தெற்கடைய . . . + வாய்ககாலுககு . + . + Weteng 
துககு இசைந்த இழ்பாற்கெல்லை வலஷர்சகா . 0. . . . . sv மஹரதெவ பட்ட Q 


. + + + மெறககு தெனப்பா . 0. . . . . . P3» Sg ப 6v இருவிடை 
யாட்டலக்கு MOT 4 + + + + s. தரு PSA A ye இசை பெருந்‌ 


க்கள்‌ ஜு வீழும்‌ இவள 


தங்கை .xQ THOM . 0. . பாதி நில 50S YTA இவள... , 


ட்‌ இட்டும்‌ ஓ இ அல்மா o வ ட்டம்‌ ம கயும்‌ "E 
. பபெரிய Ga. + + + + . இவர்கள்‌ பகதல்‌ DT ஓமபமிரவளதாட்டு Serg- 
aus REGS oN . + + + + + கானியாந நிலம்‌ வில கொணடு விட்ட இட 
அள்‌ sy . $^ sarah Jue eo. ர ர o. o. s. n u3 aO RA C9 
Ë m9 22s : j ^ : 
படியா... + வருகிற SOSH என்று . . . 9 விறற விக்ரம 
செவி க மென்று பொ ae | v a o ஜிவ்‌ ல்ல அிழப-ற.2 கலே 
e. + + SEUS DODAJA தென்புலம்‌ dus TES.. இற 
2LF பாயகலாலுகி . . . + + + + . விளாகதது a 
இசைன.5 பெரு நான கெலலையுர்‌ நடுவு [படட நிலம்‌ க்கிட்‌! ட ம e us 
ல கல்‌ தடட கத்‌ தல தன்‌ ர த தப்‌ " 
ஸூ... + ND Sid E ப அன்மை STAY . . . . . . ma 
புட tnm 4032-4 Terrya afi ராயர்‌ esa k^. 0. 0. U உ dM Ox 
. + . 38099) இருககழகணனடனணெனறு DUT கூவபபட்ட FAS cus இசைன்த 
3ibLI nos F ' ழா னா rot aye Z இடத்துல 
Abu nema . . . + தீதரைய வினாகத்‌ LL OKI Dgn 
உ). poe WO aT WES S ப Dom தெல்‌ டி E 
Atia OF டரயிற : ரபக்சாலுககுக Bes Huo வடபாற தலை Soie பெருவழிக்கு 
கெ bh De . மைய விலாகத்து . வ ட ட டட wA 
E RE m Sr EM (Nice A E akang a ax Sn u 
erue Nus ரத தற்கும்‌ ஆக விசைநத பெருநானகெலலையுள sau] Seg 58 
. 2௧. nw டையெ PALANG se U உதிய a . 
m " > 
a NG ஆ 1. பி பில்லு au x^ «m. S Ab, F: b டாடி . LLL மது 
zogu ரய UAN நிலமெறு பெ eM ம்‌ Aes Daim Doe 
4 ka a <7 
கூ: பபட்ட நிமை லை இல இருக்கமகணனடஙுககு டு 
ee க ப்‌ RE : அ கழக OT. YAE மெற்கும்‌ 


இக லபரறகெல்லை [O35]srsw[s]s: விளாகதது "Lars மிபாரகெல்லை Q 


த... 
2.5. ew) ககுக இழககும்‌ வடர . ww . Ge ee விளாகதககுத்‌ 


தெறதம்‌ ஆக இசைனத பெருநான = 


‘ . q EY P = . 

E உள்‌ நூவுபட்ட மணல்‌ . . . . + Š காசு BART க்கு கொண்ட ௫- 
ச இனனிலம்‌ முக்காலும்‌ . . ச்சி சடகொபநம்பியும இவனையே முதுகண்ணாக 
உடைய கநதாடை , . + மதுரை நம்பி gureen) DOES HRT சனியும்‌ 


+ + + on s. sS s. STALS தெவஸரா22ணி ஆளவந்த சனியும்‌ இம 


20. + + தங்களுக்கு உபையசி . . . . ய்க்கல்வெட்டுப்படி தங்களுதாய்‌ esty 
நில்‌ க்கா இ . . BG செந்தாமரைக்கண்ணவிளாக 
மென்று பெர்‌ கூவப்பட்ட இந்நிலததுக்கும்‌ புனசெய்ககும்‌ இசைந்த இழ்பாற்கெல்லை 
பெரிய பெருமாள்‌ . . . . . விளாகத்துக்கு மெற்கும்‌ தென்பாறகெல்லை 
க்கு. + . + ப்பற்றுக்கு வடககும்‌ மெற்பாற்கெல்லை மெற்பபட . . Jå 
கும்‌ [காபுறதபன] அழயெமணவாளப்பெருமாள்‌ நிலத்‌ தககும்‌ இழக்கும்‌ en ung 
கெலலை . . . . . . . G . . தல்லை 


"யாட நிலத்துககுக்‌ 
இழ்பாற்கெலலை திருநாமத்துக்காணி இருமஙகை enurmics மெற்ககும்‌ தென்‌ 
15S eas Mee Gi [ 2மலப று கெல்லை 
திருநாமத்‌2௧க.ணி தாமரைப்‌ பூவின se $5 58 இக்கும்‌ படபாறகெலலை காவெரிக்‌ 
கரைக்குத்‌ தெற்ககும்‌ ஆக இசைனத பெருநானகெல்லைககு உட்பட்ட புன்செய்‌ 
உட்பட்ட (Ba இனனிலம்‌ காலும்‌ ஆகப்‌ புனசெய்‌ செய்‌ உட்ப்பட ௫ 6-03 இன்னி 
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லம்‌ ஒருவெலியும்‌ ஆக ல்‌ க்தி கைக்கொண்டு . . . mana உடையா 9 
பெருமாளைப்‌ . . . + கமான . . . . சொழச்சதுவெ-£திமங்கலத்து 
do வயிஷவர்களில்‌ ர்‌ உடையார்‌ திருவெழுநதூர்‌ நம்பியு மாறநெ . . . + 
ஊன |9]சநதாமரை சதுவெ-8திமங்கலத்து . . . . ஹாமி 
18 ஹட்ட "ரமா Aggama இம்முவரும கொள்வித்த பமாணப்படியாட கல்வெட்டின 
ABs ரும்‌ இருநாமததுக்காணியாகி சநதிராதித்தவரை செல்ல கடவதாக 


ட்டும்‌ . . . லத்து WW வயிஜவாகள்‌ sGGse [Ü] நன்றாக 
ரைககுடியில்‌ விலைகொணட செந்தாமரைக கண்ணலிளாகத்து குறை. . . . நாலு 
மாச்‌ ன்னத்துககும நன . . ©.. QK. . + DD. . ந்நிலநீ 


EM NG (Fl CHANG} கமாக po Sess irs Gdh திருக்காணிப்டற்றில்‌ 
திருநாமத்துககாணி ௫- த. . . க்கு நிலத்துககு ees வாய்க்காலுக்கு இழ 

, 2 குடையாள விளாகமென்று பெர்‌ கூவப்பட்ட விலை ௫- = 
aid முககாலுக கை கொண்டு நிருநாமத்துக்காணீ! 


No. 149 
(A.R. No. 51 of 1948-49) 
IV PRAKARA, WEST WALI, 


Records gift of money and 1 9677 of land in the village Péyáttiir Kulasékhara- 
daruppédimangalam bv Kesuvan Sundarattoludaiyan alias Pillai Singap- 
perumàl Küttan for offerings to the goddess in his name on his birthday every 
year. The record is dated in the 36th year of the king's reign. 


Text 


1 agad uj இரிபுவனச்‌ சக்கரவத்திகள்‌ மதுரையும்‌ . . . . கருவூரும்‌ பா[ண்]டியன்‌ 
[முடித்தலை]யும்‌ [கொண்டு விர(ா) அபிஷெகமு[ம்‌ விரசய(ா) அபிஷெகமும்‌ பண்ணி] 
அருவின திரிபுவனவீரதெவற்கு யாண்ட ௩௦௬ வது ள m. (Oo னால்‌ ௮ மயமணவ ளப்‌ 
IRATOT Oat + ஸ்ரீ செறுபதி ஆழ்வாரா ஸ்ரீ- 

2 வயிஷவக்கண்காணி [செ]ய்வாாகளும்‌ முதற்க[ரணத்‌] தொழும்‌ பாண்டிமணடலத்து [வேம்‌ 
பற்றூர்க்‌ கெசுவன்‌ சுன்தரித*]தொளுடையானான பிளளை Frau [கூத] 
தனுக்கு னாங்கள கல்வெட்டி குடுத்த உபையமாவது இவன பிறந்த னாள்‌ திருஉத்திர 
[த*]தில்‌ புறப்பட்டு . . . ல்‌ பெரிய பிராட்டியர்கு நாவு திருப்பொ- 

8 நகம்‌ அழுது செய்விப்ப தற்காக வெஷடும்‌ . . . . மிறக்கு (Qvsomm:emrae 2 [erie 
த்து]க்கு இவ[ன்‌] ஸ்ரீபண்டாரதது ஒடுகனை [காசு] 2-25 மும்‌ குஃசெக?சருப்பேதிமங்கலதது 
பிடாகை பெயாட்டியில்‌ தன்‌ காணியான நிலத்து திரு நநாமத்து காணியாக பிரமாண 

பொநகப்படி நிலம ௮[ர௫]மா இந்னி 


4 லம்‌ [ஒரூமா]வில க வல்‌ உள்ளுதும்‌ . . e. 34048 ` 
DLU . . . பட்டி தடுத்தொம்‌ DIM Suis [orones Jer 
emnt Ts os P E D பணியால்‌ இவை] ji akan Nin mul a*a 
Ba நீவைலவராகை] D 


No. 150 
(A.R. No. 34 of 1936-37) 
TV PRAKARA, NORTH WALL. 


Registers a gift of land by Uyyakkondalsani, wife of Kunikkumpiran- 
bhattan of Rajakésari-chaturvédimangalam, a brahmadéya in Nallür-nàádu, a 
subdivision of Nittavindda-valanadu, as tiruwvidaiyāttam to god Alagiya- 
manavala-Perumal. The gift was made in the 37th regnal year of the king. 


1 The continuation is lost. 
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Test 
1 esed x தி*புவனச்சக்க? வத்நிகள்‌ மதுரையும்‌ ஈழமகங்‌ S SAGÉ பாண்டியன்‌ 
குலைய G ண்டு வீர ஈஹி3ஷ.மு.. விறபாவிஷைய டர்‌ 
Grp : ட்‌ 4 
2 பண்ணியரு பிப. ஸ்ரீ திரபுவலாவி?? தவங்கு பாண்டு ௨ வது Bee பில ட. ack Ed 
engin ^ mou T een op un ss Bog Sarr gdawgc c 
ப்‌ - . - n ` B - a T = : > 
3 குதுச்‌ cr ஜு சொ. ngedi குறிக்கும்‌ பிரான்பட்டன்‌ வ.ஈம்மணி உபயக்கொண்டாள்‌ 
கரன்‌ E be == தட்ட ரு தாட ipo ¿ng ண்னுக தொடு 
i ணி நாகா இய றற. “நர. 455755568 இருலிடையாட்டமாக பிட்ட நில்மாவது 
[[*] (Qo eee E EE LO பத்‌ IU BSE 2மறகு ரர இ 
Š amuk- cog ௬ Sete எழுநிலை... இரண்ட சதிரதது வடஃகடைய எல 
A = UE 3S» இ S UE 
a, | 


E ES 


6 ஒருமா யும்‌ னணபெ BROW பாட்டமாக பிட்டு ADAD EF வ நப நிலமை ௧௪ 
வெட்டிச்‌ 58 B79) 3 தவரை இப்படி இகுவிடையாட்டமாகம்‌ கடவ கன 


T ang x இஷ BF oen l'agence e 


RAJARAJA ரா 
No. 151 


(A.R. No. 71 of 1936-37; 
IV PRAKARA. SOUTH WALI. 


Damage and incomplete. Seems to record ஐ gift of money to provide for 
an endow ent in land to the temple by a person (named N akhilandai) for the 
merit off «son... polaivan-Dandanayakkan. The details of the date are 
incompl-- .. | 


Text 


1! ஹவிர்‌ tom Tarija Sisi ஸ்ரீ (இ.ராஜராஜ?தவற்கு பாண்டி ன்‌ 
ந்து துய படியும்‌ வெள்ளிக்ழேமையும்‌ பெற்ற சொதி நாள்‌ Boren , 
பக்ர்‌ 


` 


ns 


மொலாழ்வான்‌ உண்டநாபக்கனு!க்*]கு நனறாக இவன மாத நகலாண்டை பூ 
3655 பொற்றி... 


i (இ]ப்பொன Lu Siete pcs ௬௩ கைக்கொணளடுக்‌ றை UGS வடவொழுட 
+ வனத்தில்‌ கரைய 
Š சுமந்து நிலமும்‌ திருத்த்‌ aee . . .. ரைகஞு வடக்கு ஸ்ரீறப்மஉரை 
க்கு தெறக்கந FC... , = 
6 பின்பு குடு 3 


ஆக இப்படிய 


-J 


No. 152 


(A.R. No. 128 of 1938-39) 
UI PRAKARA, NORTH WALL. 


Registers gift of land by purchase by Araiyan Viradamudittan alias 
Kurukulariyar of Sevvirukkai Chakrapiri-naliir in Pardi-mandalam, for 
rearing a flower garden. The details of the date viz., 9th (8:- st) year, Simha 
ta, 6, Wednesday, Bharani regularly correspond to A.D. 1224, August 7, 
Wednesday, “241, “62. i 


1 Damaged and incomp'etz 


3 Left unengraved 
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Test 


1 apan ஸ்ரீ [1*] இரிபுவனச்சக்ரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ ராஜராஜடெவற்கு யாண்டு எட்டாவஇன்‌ எதிரா 
p மாண்டு ஹிஹநாயற்று அபரவக்ஷத்த ஷட்டியும்‌ புதன்கிழமையும்‌ பெற்ற ஹரணிநாள்‌ 
பாண்டி குலாசனி- 

2 வள .ட்€ விளாம்‌ LOS தி 358 இருப்பதியில Jowa es)! Tze தூபபில சிவிஃட்லி 
புத்தா உ௱ஸ அம எந்‌ தமபி திருபமிரமபுஉரவானும்‌ இவலி ப வபொழும்‌ பாண்டிமண்டல 
த்து செவ்விருக்கை நாட்டு சக்கரபாணிநல்‌- 

5 லூர்‌ அரையந்‌ விரதமுடித்தானான குருகுலராயற்கு இலவு தட்டகு$த.1 பர்சாவது[!*] 
இருக்குறைப்பற்றில்‌ பழைதாக இவறகுச்‌ செய்து பரு இருநநதயனத்துக்குச்‌ தம்‌ 
பெ[ரால்‌ இவவூர்‌] மலரிமஙகலததுத்‌ திருமாலிருஞ்‌- 

4 செ. லை நம்பி பக்த தி ஈக்குறைப்பறறில வட MBAH காசு UB yc x ௮ ஏஞூற்றுக்கு 
விலைகொஷா௫ ib. நிலம்‌ un நமாலரை இந்தியை இருமா அரையும்‌ அழயெமணவாளப்‌ 
பெருமாஞக்குக சடமை Um 

5 pos இறை மிகுதிகோணடு இததிருநமதவவய்‌ சற்தராதிதமவற  சே[லிவொம?கவும்‌ 
[I] இத்தி துநநகஎனத்திக்‌ Dass திருப்பள்ளிததாம[ட*] பறிததப்‌ பணிமாறக்‌ 
கடபொமாகவும்‌ [I] இ .நவடி நிலை- 

6 கெ. ததப்புழம்பே எழுந்தருளி இிமாலையும எடுத்துத்‌ இ nàsuwTups கட்டக்‌ கடவொ 
மாகயம்‌[!*] இபபட சந்திராதிததகபற செல்‌ aise சம்மதிததுக zeelsua செம்பிலும 
வெட்டுக்கு- 

* T டுததெ.ம இக்கதருகுலராயறகு S: லுலிபுததூர்‌ gemina எந்‌ கமபி திருப்பிரம்பு 
srani] இப்படிககு இவை ஸ்ரீவிலலிபுததூர்‌ உனை எழுத்து[!*] இப்படிக்கு 
இவை திருபபிம்பு உ௱- 


8 வனை எழுத்து M உ 


No. 153 
(A.R. No. 72 of 1936-37) 
IV PRAKARA, SOUTH WALL. 


Records an endowment of 100,000 kasu to the temple by Déviyar Somala- 
déviyar for a lamp and a flower-garden. 50,000 kasu out of the endowment is 
said to have been contributed from the treasury (bhamdàram) of the queen 
Somaladéviyar and the balance by Padinenvishaya-Brahmachakravarttigal of 
Vaügippuram and Tannantulaydasar, a ddsa-nambi, in equal shares of 25,000 
kagu. The former amount was set apart for the supply of ghee for the lamps 


» 
(karpüra-manivilakku) and out of the latter, two plots of land 8 mà in extent 
fora flower garden for 20,000 kasu and 3 vel? for 30,000 kasu for maintaining four 
gardeners for the upkeep of the garden were purchased. Dated in the 21st 
year of the king's reign. 
Text 
1 ஹிஹி ஸ்ரீ ப) இரபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீராஜசாஜசெவற்கு யாண்டு ௨124] வது ஆடி 
மாஹத்து பதினொன்றாந்தியதி நா: - தெலியார்‌ ஷொமலதசெ.வியார்‌ s மயெமணவாளப்‌ 
பெ Anise இடப்பளளிததாமஞ சாததித்‌ தி. ந்தவஙை Ca. வும்‌ திருநந்த 
வண செய்யுஞ்‌ (ஜீலை RRITE mo, ஜிவனதழுககு [5e]. கொள்ளவும்‌ 
2 திரிநுநகாவி௮க்கெரிக்கறும்‌ வெண்டுவதுக்கு இற்றைநாளால்‌ ஜெலியார்‌ பணடாரத்தில 
நின்றும்‌ புறபபட்ட காசு நூறாமிர மிதில்‌ இருலிளககுககு உஹயமாக ஸ்ரீபண்டாரத்து 
ஒடக்னெ sig ஓம்பதினாயிரத்துக்குப்‌ பொலிசையாற்‌ காசட்டு நாளொனறுககுத்‌ திருவ 
Š ரங்கதெவநாழியாலெ நாழிநெய்‌ திரிநுந்தா விலக்காக 
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3 கற்பூரமணஸிவினக்க்‌ TTSSS கடவதாகவும & = 5 OL கொள்ளவுத்‌ திருநந்த 

வனஞ்‌ செயயும்‌ ரீ alata mas ஜீவனததுலகு மிலவகொளளவய புறப்படட ௧௭௬ 
PER a A 

$008 ups பெண பெய இருநந்தவனளு $9 uui © Argon pend? ல இரப்பதி 


Ud a OP வ zea x BU IDHE us TTNG ஆய 


4 வபரஹசசம்‌-ரவதஇகமா கசம்‌ புரபபடட காசு இருபதமையயாம்‌ (Plà உரஹமப்‌ மாநில்‌ 
SEMAH HM உரஹவா சம புறப்பட்ட காசு இ-பத்தையய யிரமும்‌ ஆகக்‌ காசு 
ஐமபதிறயித்தக்குத இருககுறைப்பறறுத்‌ தென DYLID மெற்கடைய ABBILD SÙ 
பதினெணாலி 25 epu quj&p;sasus த்தி 


= 5 : அப்‌ ; n 

5 இருநநதவனத மரு AWA குழி காகாறற ௫ நலம்‌ நதமா இவெ முகல்‌ 
5 355 > TSL சபி SIEDE 
கிறித்தடையச்‌ SITIES ய உ௱ஹர்‌ தடநததவனத 5 ௮ ௯௮ கொடை குழி நாதூற்றினு.. 


| 


லைம 3 Gc. 20 ஆகத்‌ இரநநதவளாம இரணட DO தழி என்னு பிசி நிலம்‌ எட்டு 


db 2 
மாவுக்கு கில 

6 ப்படி ஏசு 3 5:டதுநாம yL இததிருநநதவனங்கள்‌ செய்யுஞ்‌ Lec. gener யோ 
நரலவைழ்குப்‌ படு ன்றதுககு வாளொனறுககு? 7 6105 g see முகழுறுணி 
= நெலலுகசலத்தககு E Daren 23:0 [Kc] வெலிககு 


Tata ஓப்பது AT pu ௮மககொணடு இப்படி ஜீவ i Cows So Boe Soci ll 
Na 5 xs க்‌ mdi Gi ; ~ 9 > 

ATSE ப causes யிருவாச்சி கருமுகை செஷ்பகம்‌ தமநகம்‌ fod நநதியர 

வத முகா பைட இருப்‌ டாளிதக மங்களுந்‌ ZA மாவும்‌ பிலாவுமு . மையு 


upan suka  Coms(orn)gn:b பை- 


8 த்தக்‌. Diu ய THI CHE SONG om age நனோ நறுக்கு நாலு 
இருத்‌ கொலன்ட்‌. லயும்‌ இ[வ்வற்‌]கங்கம. ~ திருப்பஎனளிதகாடமும எடுத்தச சாததியருளப்‌ 
பண்ணவும்‌ இப்படி QUY) சந்தராத்ததபக செல்லககடவதாகவு... நீ(ச)சயததுக்‌ 
EQD பாக்கு. இப்‌ 


T^ "E 
7 


9 படி FDO s TROT 22292? l— 


No. 154 
(A. R. No. 52 of 1948-49) 
IV PRAKARA, NORTH WALL 


Records the gift of 14 ma of land in T'irukkuraipparru as Jivanasésham to 
Eduttakai-Alayiyan alias Tirukkurungudi-Nambi by Marattamman, in the 
service of Bogaya Dandanàyaka (vide No. 157 below), for supplying a flower 
garland every day for the merit ofthe latter. The record is dated in the 21st 
year of the king. 


Test 


1 ena ஸ்ரீ : [*) திரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸீரா ஜஐ:ஐதெவற்கு யாண்டு 

9 உ௰௫ வது பொகயஉண்டநாயக்கந்‌(க)காயஞ்்‌ செய்வார்சளில்‌ மார 

3 ததம்மனென்‌ இனகத றாக ௮ழயை மணவாளப்‌ பெருமாளுக்கு 

4 இருமாலை எடுப்பதாக இத்திருப்பதி ஸ ்ரீவைஷவர்களில்‌ பெரு[மது]லியர்‌ 

5 எடுத்‌ தகையழூயொனான திருக்குறுங்குடி நம்பிக்குத்‌ இருக்குறைப்பற்றில்‌ தென்ஒழு$ில்‌ 

6 விலைகொண்டுவிட்ட திருநந்தவன (௫- ஒருமாவரையும்‌ ஜிவனசெஷமாகககொண்டி 

7 இவற்கு நன்றாக நித்தமொரு திருமாலை சாத்தக்‌ கடவனாகவும்‌ இது ஸ்ரீ[ன*]வ வர்கள்‌ 
8௱கக்ஷ்‌:ல 


187 
No. 155 
(A. R. No. 363 of 1953-54) 
KoTTARAM; WALL INSIDE THE GRANARY FOR STORING RICE. 


Records the gift of a thousand two-hundred and two kuli of land in the 
brahmadéya village Püdanür by its owner IHai-Alvàn-Bhattan, son of [Mattangi] 
Vasudéva-Bhattar of Tribhuvanavirach-chaturvédimangalam to the shrine of 
Senapati Alvar for a lamp. The record is dated in the 22nd year of reign of 
the king and the details of the date viz., Rishabha, ba. 5, Wednesday, Uttiradam 
correspond reguiarly to A.D. 1238, May 5, Wednesday, on which dav both the 
titht and the nakshatra were current throughout the day. 


Text 


1 ஹிஹி ஸ்ரீ: திரிபுவனச்சக்ரவத்திகள்‌ ஸ்ரீராஜராஜதெவற்கு பாண்டு மட ஆவது [Sap]? 
நாயற்று கவத 


t2 


த்து வணசியும்‌ புதன்கிழமையும்‌ பெற்ற உத்திராடந்து நான்‌ அமாடியம வரப்‌ 
பெருமா தொரயில்‌ ஸ்ரீ[செ]- 

3 பைதி ஆழ்வார்‌ பரீவைஷவ எண்காஉரி செயல, 122௧௮ [un] seo கரணதத நகும்‌ உய்யக்‌ 
கொண்டா வளந 

கீட்டுபுமம்‌ ந;ட்டு அகரம்‌ TAYA Tis நபபெதிடா கதத wo 3508 ஸ்ரீவாஹுஜெவ 
ஹட்ட i in 5331 இலை 

சழ்வான QoL at waedsmrso பூத்த பாசா இவா பிடாகை 

மாணிகக[வ2ா] . . . . டட ட... qnJygn— 


6 ஜெயம LESA என்னுதாய ந௦னது[ப]வித்த s [௮.7] நில3ககு . 


ஈற்தெல்லை 
7 விரைப்பெருமான்‌ மஙகலத தெல்லைககு மெறகும்‌ தநப புகெிலே . . . . பூதங்குடி 
[எ]லலைககு வடக்கும மெ- 


8 ல்பரறகெல்லை ஓடம்பொகு FOr PS EIGI Baao வடப Hosa தெட்டி]டை- 
sar THINS த தெற்கும்‌ இ- 

9 நான்கு [எல்லைக்கு*] நடுவு[பர்‌]ட்ட Beg அமித்‌ ரர நூறு எழு த்தைஞ்சும்‌ Hil 
புவ sS 706750 US iz sel மே ககட்டு 

10 நாலாந்‌ தெருவில வடதுண்டக DANG sp ]ட்டைஞ்‌] ௧௦ நி-) இதற[ le 
மணை கொல்‌ முன்றினால குழி இருபத்தெ- 


ll மும்‌ ஆகக்‌ குழி ஆயிரத்திரநூற்றி? எடும்‌ Gor Tan Il GO SL e e . e x 
கைவிளஃ 3௧ i 


12 திருநாமத்துக்கரணியரக CG Les e. 


No. 156 
(A.R. No. 156 of 1951-52) 
III PRAKiRA, ARYABHATTAL-VASAL, NICHES OF THE INNER WALL, PROPER 
LEFT OF ENTRANCE. 


Records grant of 2 mà of land by purchase by Goppanan, a senaiboga of 
Valaya-Dandanayakar for providing flower garlands to the deity for his own 
merit. The land was made over to Periyakoyil.Nambi. The details of the 
date viz., 23rd year, Mina, ba.11, Püšam, Sunday, are irregular. 


iue rani 
illad கி்‌ 
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Gift of land to Si(Sri)ràmapiràn  Bhattan alias Periyakoyil Nambi by 
Chattayan, a sepaiboga of Bogaya-Dandanayakar-Vallaiya Dandanayaka (vide 
No. 154 above) for his well-being. The details ofthe date viz., 28rd (22-1) 
Karkataka, $u. 14, Müla, Sunday regularly correspond to A.D. 1238, 


year, 
June 
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Text 


ஷுஹி ஸ்ரீ இரிபுவனசக்கர 

வத்‌இிஃ[ஸ்‌] ஸ்ரீ இராசராச 

தெவற்கு யாண்டு உ௰௩ 

ஆவது மீனநாயற்று A 

பர[பக்ஷத்து ஏ[ மா]தெசி 

நாயற்று ழமையும்‌ பெற்ற 

பூசத்து piir திருவரங்க Sou 

F LSM] ம்ஆணவ[ 7]க[27*]ல பெரியட்காயி 

ot நமபிககு வல[ய]தண்டநாய 

& 5 சென மொர்க்கரில்‌ கொப்பண்‌ 

ee Quy» தனறாகத $55 

[ம] செயது தருமாலசாத்க 

C sis ooa. டட Peli] திருக்ரறை 

LTO wr PBR ஆரம Doi [a] suci 

{iar u[s"]soo கொணடு உ ம கொல்[இ] 

[விமா [இரு] நிலம்‌ இரணடூமாவுகமும்‌ 
குத்த[கா]சு அஷ இன்நிடிம Q 

காணடு இனககு நன்றக தருமா 

லே சாத்தக கடவதாக F2 7 HHH, TT] தன 

திருமுன்டெ இக்காசிட்டு சோண்ட 

நிலம பெரியர்‌] காயி நயபி கையி 

ல திருமுன்பெ நீ[ா*]வ[ார்‌*]த்து[க*] குடுத்தெ 

னா கொப்பண்ணநென்‌ இவற்கு சன்துர 

au d mom நாம என்‌ த 


Gasal laa நடதத[க*] sc Ger rar 3 


No. 157 


(A.R. No. 158 of 1951-52) 
TII PRAKARA, ARYABHATTAL-VASAL, NICHES IN THE INNER WALL, 


PROPER LEFT OF ENTRANCE, FIRST NICHC 


27, Sunday .91; .48. 


Text 


ஷஹி ஸ்ரீ Se a5 2) & MHS sen] 

wj3 1297906 2. ari யாண்டு [2.07 > ஆவ 

து] எதிராமாண்டு கற்கடகநா[யற்று] 
பூவ-8பக்ஷ்த்து சது ,.-8 rou நாயற்று [கழ] 


மையும்‌ பெற்ற முலத்து [நாள்‌*] திருவரங்கன்‌ இருப்ப 


GPE CL Be: THOR இபப... , P. ae 
இராமபிரான்‌ பட்டநாந பேரிய கொய்‌ 
டைநம்பிககு செவன்‌ ஹொ[மீமாடெவல்‌] 


செண்டு நாயக்கர்களில்‌ பொகய[தண்‌] 


i for பொ 


Read ஸ்ரீ 
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10 5 நாயக்கர்‌ [வ]ல்லயதெண்டு நாயக 
11 ரெனைபயபொகரில்‌ — AA 

12 ரல்‌ 

13 


Lo 


Ww Ww 
c2 I — 


n2 r5 (pv d 
-i ஜு. LU 


wo 
go 


13 
= 


த்தன சட்டையநென்‌ 
80 [அவ ஜவ 52258] [11*] 


No. 158 
(4.2. No. 157 of 1951-52) 


III PRAKARA, ARYABHATTAL-VASAL; NICHES IN THE INNER WALL, PROPER 
LEFT OF ENTRANCE, SECOND NICHE. 


Records a gift of land by purchase from Sénavaruchchani by Tramayan 
tor the daily offering of a garland to the deity for his (donor’s) own well-being, 
The date of the record viz., 23rd year of reign, Kuinbha, $u.3. Sunday, Püsam 
is irregular. 


Text 
1 agaf ஸ்ரீ இருபு[வ*|னச்‌ச- 
2 க்கரவத்திகள்‌ a8 
5 இராசராசதெவற்கு இய- 
4 ஈண்டு உட/ உ] வது கும்ப 
5 நாய[ற்று] பூ[வ-பேக்ஷி] 
6 த்து அரரிதொதொயும்‌! [நா] 
T ய[ற்‌]று கழமையும்‌ பெற்‌[ற*] பூச 
8 த்துநான்‌ UNIT ZTE TE! ௨ 
9 OF நாட்ட விளாநாட்டு இவராக: 


10 ம்‌[திரு]பபதி சிவமி[ஷ்ணா]வ?ல்‌ பெய 

11 கொயில்‌ sinc Qus[sr] . . . €. 
J2 2 ae GELS o£ o 5 

13 ?»3z[35]»'o: இய சா. 

14 செந்‌ இருக்கு sms 278 

15 தனுக்கு Ager» etanal] திரு 
16 க்குறையில்‌ வடமொழி இருக்கு 

17 று ap காலை ர gscwmTO[s*] G- 

18 காண்டு Desf] காறி பக்கல்‌, 


19 கொண்டுஇவபி உப ww ல ட்ட 
30. . . . இனக்‌ 5 நனறாக நான்‌ [ன்‌] 


1 Read 5; Dur avd ig 
S.LI Vol XXIV—48 
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21 புக்கு BING TS 
99 et sP (Cae s 
21, இந்நிலம்‌ 
25 செல்‌ S 8H 
26 வெ 
No. 159 


(A.R. No. 30 of 1936-37) 


IV PRAKARA, NORTH WALL, 


Registers a gift of land by purchase, by Vittaya, a Sinaiboya of Mahá- 
pradhani Sandhicigrahi Bhimanna-Dandanayaka, a member of Srikaranam 
of Soméévaradéva, for the supply of garlands to the god AlagiyamanavAla- 
Perumal. The record is dated in the 24th year of the king’s reign. 


Text 
1 azar ஸ்ரீ *] திரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ij மாஜுாாஜகெவற்கு யாண்டு e + aH 
வன்‌ ஹொமிஹா தெவன்‌ ஸ்ரீரரணத்தாரில்‌ மஹாவரயானிகளில்‌ arse 
2 விக்க? விப்ம்மண்ரை உண்டனாயக்கர்‌ செனபொஹரில்‌ விட்டயனென்‌ o0 கட்‌ RW ete 
௪ fca?» igpay 
Mb. J CMS சரப்ப கட்டத்த s an rers PIA 4d mM ^ =. 
ட | வவ ஓவர்களில்‌ பெரும்புஃயூர்‌ திருவாய்‌ மாட்‌ ஹா இவ 
OTR TF ETS பக்கத்‌ இருக்ற 
4 ubapa) உடவொழுலே வகைகொண்டு விட்ட நிமம்‌ ஒரு மாவலைமம்‌ (23231. மொத 
மாக்க Goe DT Fog சாதிதிககற்‌ இப்படி இமர்மம்‌ @ 
à m. * f^ apu 4: ** JAH sag Sai Ue a p* 
5 EE oes அம்‌ LE sp. || | 1:22 uis Q> TAN மைம்‌ |] 


No. 160 
(A.R. No. 35 of 1936-37) 


IN PRAKARA, NORTH WALL. 


Registers a gift of land by purchase by Alagiyamanavala- Perumal, son of 
Irayan Kondanambi-$etti of Kulamukku in Malaimandalam, to Tiruvaranga- 
mali-Nambi of Nàlür. a Srivaishnava of Tiruvarangam, fora flower- garden 
to god Sriranganatha. The record is dated in the 26th regnal year of the king 
and the details 272. Dhanus, su: 3, Saturday, Tiruvonam regularly correspond to 
A.D. 1241, December 7, Saturday; .28; .76. 


Text 
o - =+ 7T DAN ப 2 "TW i P 
1 agal uj. ; தி।புவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ij TTET தெவற்து பாண்டு ௨௫ áni 
t ) 2 l Y ` A,m 1 t 
WH? நாயற்று 2 rQanr2@ 153 த்து அ, தியைபும்‌ சனிக்கழமையும்‌ பெற்ற நிருவொரை ந்து 
நான்‌ மலை மண்டலத்து குளமுக்கு பிராயான்‌ கொண்டநம்பி DIEN- 
` B m ர u > 
2 யார்‌ மகன்‌ அழகயமணவானப்‌ பெருமாளென்‌ பாரு TA eap m 
en x t n Lia) 
(m [25 "ess MS) Bue இ EXT ஈம 2^ ie m Mode ta 3.5 
டடத = T Es Tr me jue : 
i MR NUN C T: 2] Soc d) சற்‌ Ga lb படி. பல 
கொணடு எட்ட திருநந்தவன 
a} Crs Sly NE ^l^... * 
Succ அம்‌ LOFST DH LT கட்ட ததை பத அப்பம்‌ தத்கல்‌ 
gz 2 IFF ITIC DLI) FRE To TËR TO: PEN த்‌ ப 
௮ fs gee e 4 p, DOLL, eae Fs TBO ein 7 ரந்த உங்‌ 
த தனி ee P ல்‌ 
ÊNGGEN BL அறயிரஙா சுக்குக்‌ கொண்டி Tea aies 


191 


4 எணத்து Qe ருப். லி தாமம்‌ வைப்தாகத நாள்தொறு மொரு திருமாலை 
47835à  sLelaiseuh — u[orss](a) so விளைநலமும்‌ படகையும்‌ பயிற்‌ செய்து 
De DIR EEEN BLTS C yum ற Cg Cast செஷம்‌ பம்‌. 52 எக்‌ 
ய்‌ பக எல்‌ “ப fa பிராண்டு 
= 3 
ருபா 19 “நரி b 


SRU மண: “மாப்‌ பெர 


No. 161 


(A. R. No. 133 of 1938-39) 
III PRAKARA, NORTH WALL. 


Registers the gift of a garden by purchase for 20 pon (araim«nai-mariyàdi) 
as per the prevailing rates to Idavai Tiruvarangadasar by Somakkan, son of 
Machchavai, an attendant (tādi) of S6maladéviyar in order to serve the lord 
with garlands for his own merit and for the merit of his parents. The record 
is dated in the 29th (28+ 1) year of the king's reign. 


Text 


Š 


1 agaf usi I] இரிபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸீராஜமாஜமெவற்கு பாண்டு ௨௦௮ எநிராமாண்டு 


ஹொமலகெவியார்‌ தாத மாச்சதலவ மகன்‌ ஹேோரமககன கனக்க காயா 
Sm. தனக்கு , 


+ =. fE TN z = எட ஆக இக தபலா 2 படட T c7 

2955 ஈந்தைகத BRS உருது RIVES UI Qo cde 
எடுக்க இடவை ர பல்க சோணட DETTE ர ae 

3 DRUID TLS T5 d, uU விசைமா டர உனுக்கு 
வடக்கு வண்டு TIGANG இரககும்‌ Guy 

4 “madu போகிறபபெ னவள்பபடட goss [H(A] மரநிலை 
தயி[ய*] அத்தி ens க! கர்ப ஈக AM ரமன மரியாது பப. 


THT உரஹர்‌ $ 55757 [SES sue ina 


வடடிக$32 227 மஹாமக்‌ 


No. 162 
(A. R. No. 102 of 1938-39) 
II PRAKARA, WEST WALL OF THE PAGALPATTU-MANDAPA. 


Registers the gift of 840,000 kasu equivalent to 1200 Taraha-gajjanam 
by Changadévannangal,a Mahdpradhani of SéméSvara for offerings during 
service (sandhi) instituted in the name of his son, Singanna-Dandanayakkar. 
The record is dated in the 31st year of the king’s reign and the details of the 
date viz., Makara, $u.13, Sunday, Punarpü$am correspond regularly to A.D. 
1247, 20th January, Sunday .76; .83. 


Text 
1 ஹவ்‌ MT. Ah Savaitad searr a JIT IT a? RPP RET NU IAL FAY, மாச; ar AAM- 
myang dfi 
: ^ P — N H y 
2 வாபி Bo S| 1] 22 630) Q-9 dla cc 2543/7 விர 21-3555 2.2. 720 gas Qə 


ஸ்ரீூஜஹொசஹீவ 12 s[or] 


1 Read ததாலொவித 
2 Read ELA 


3 விரத? பரலிதலு புரவு" து dy ITIN Kemul ௮௦, மனம விய 
௨ a zo E: E = 

FT o 

u$ wo? ப்பா BOR 


E = A edd £ o NG 
i TUTUR PELAUT TAN EA மழு are? கொ Iga BTT a எனி PBL, 
€ i Ü z 


பே ~ பத்து 
X £ 
€ T 3491 BS 
3 T தத்‌ ~ PU y ~ n . T 5 
2 OPTLRE_E T SO 020 மஞ்‌. LS Jaba இவ மிச LE திரிபுவனச்‌ வத்துகள்‌ 


^ H A^ e <. — A ` 
6 uy TINUT IMT வற்கு பாண்டி A.” ஆவது CRU 5 TU DMI @ Caza dw 5 BOUT? பம. 
ண 


பும்‌ நாயற்றுக்கழ- 


T டையும்‌ பெற்ற புபைபூக து நான்‌ அய wasi LT ர Gar 
. >= — u 
— TANG வே Ay = 
851 rr (xw oy - £ & - த DU அறி அய sys NT MESES i 
oy = = CE T 
a z 

M ஆ "m iG od EN "Uo ITa 

ஜிவ்‌ உல தாப யர ! ர 
9 Jaga ELETI TTB உம செய ATUGóG Uranus டா அலக்‌ w TOen.- 

c a a c l2 


10 ராகமாக £6.57 $6595 ED 59 Hsc ம REIS, 97 55» 79030 
அ D 7 co Su ih l i 
3 வத்தக்‌ aka age NG — " W. 
ஆநவாராய VE Bary az Dj PE IQ NE 
NA 2 r) - ^ 
11 பாடி 252m wa sor was POUTTY PGE OB பொரி pA iS Os அரை ரத 
© c s A KE அ (OE 


ப ஷாய ஆ ja 
[4 <. 


12 இ 2-0 ஸீ: வச்‌ பதவ ஹோ பேல (ag 


டி சங்க? உவண்ணங்கள்‌ Sab Hoc இங்கண்‌ 
13 ரை நாயக்கர்‌ பாட nonse unco sTos)o arm cf v3 Ë cou 
E ம den. 
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No. 163 
(A.R. No. 30 of 1948-49) 
| அ.” 


TIL; PRAKARA, SOUTH WALL. 


Records an endowment of money, by Periyapiratti, the wife of Rayappalli 
Kandan- Govinda-chettiyar the Olaikkarar of the Srivaishnavas of the Periya- 
koyil in return for her maintenance out of offerings to god. The endowed 
amount is stated to be her share of gold left by her husband as her jivana- 
Sésha, his own share of the amount of gold having already been endowed by 


Govinda-chettiyar himself to the deity for an ornament. The recor 


in the 31st year of the king's reign. 
Text 


: 
i e, 
58 


இிரிபுவநச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ [ராசராச]தெவற்கு பாண்டு 
கொயில ஸ்ரீவைஷ- 


bo 


கண்டு 
3 தகன மூதலியார்‌. இக்கொலிந்த செட்டியார்‌ தமமுதாந F டிபபூனு ரூல்‌ 
பததரைமாற்[று*] 


வாகன்‌ ஓலைக்‌ ராயப்பள்ளிக்‌ கண்டன்‌ கொலிநத செட்டியார்‌ Bo feu ன்‌ cel 


dis dated 


4 அசசுததூககம்‌ பொன்‌ நூறறு ஒரு கழஞ்செ PSs லெ மஞ்சாட்ம௦ ஓன்று பாத 


பெருமாஞககுத திருவா- 
ரணமாக இவர்‌ குடுத்து $68 நின்ற ஒனறு பாதி பொனனும்‌ தனக ஜீவ 
இவர்‌ தநத இ 
6 து பணி அழகிதாகையாலெ ஒன்றாகச்‌ சாத்தி அருளக்‌ கைககொணாடு QDS 
நாள்‌ ஒன்றுக்கு இ 


Ot 
டு 


அவரி 


செய்வதா! இப்பொன்‌ டெ 
பருமாஜக்கு௪ சாத்தயருள . பொற்பண்டாரததிலெ ஐடுக்கவித்து கேள்கையி 
WU. TF ATOM tn — as 


wo 
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தந்தோம்‌ இப்படி Gruden முதல்‌ பெறுவதெ || 
No. 164 
(A.R. No. 134 of 1938-39) 


III PRAKARA, SLAB IN THE VEDAPARAYANA-MANDAPA. 


Damaged and ends of lines lost. Seems to register a gift (details lost) by 
Chinga-Dandésa (Siiganna Dandanayaka), minister of Hoysala Sómé$vara, 


in the 32nd regnal year of the king. The details ofthe date viz., . . 


ip SUS 


$i, Sunday and Uttirattadi probably corresponds to A.D. 1247, October 13, 


Sunday, (Trayodasi) 98; 63. The month was Tula. 
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4 நிராக(ா).தா௦வி,உயெ[*]8_ 
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No. 165 
(A.R. No. 147 of 1938-39) 
V PRAKARA, SOUTH WALL. RIGHT OF ENTRANCE, 
Registers the sift of 15 hulaajy of cold also referred to ௨2 Voraha-gajjánam 
to Varanitatumperumaidasar towards a garland to be ofcicd daily to god for 
the iet of Kamadéva. son of 7: kksraji Naeheh‘yar, a queen cf Vira. Sómé$vara. 


The disais of the date viz.. the 2nd regnal year. Tula, la. 7, Monday, Püsam 
corre sco! AD, 1247. Cciober 22, Tuesday (noi Monday): 20, 1. 


Text 
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RAJENDRA IH 
No. 166 
(A. R. No. 148 of 1938-39) 
V PRAKARA, SOUTH WALL, RIGHT OF ENTRANCE. 


Registers the gift of a garden by purchase towards the daily offering of a 
big garland to Alagiyamanavalapperuma! for the merit of llaiya-Perumal, 
son of Sirusingándai of Alvarkanmattam, who was the son of Tiruppàrkadal- 
dasar, a Srivaishnava. Dated in the 4th regnal year of the king. The details 
of the date viz., Karkataka, Su. 5, Fritay, Hasta, correspond recnlarlv to A.D. 
1249, July 16, Friday, .24, .61. 
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ருமாளுக்கு நன்றாக அழ[8]ய மணவாளப்பெருமாளு[க்கு*சாளொன்று[க*]கு sm இருத்‌ 
விதாள்மாலை சாத்தி அருளு 
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மிகுதிக்குறை 
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திருப்டள்ளித்தா[மம்‌*] 
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ரகைஃ[]*] 
No. 187 


LÀ. R. No. 64 of 1892) 


X 


IV PRAKARA, SOUTH WALL. 


Registers a Sift of two 17/7 of land lving uncultivated on the banks of the 
river (K3 ie srivaishnavas of Periyakovil to Olnimangalamudaivan 
Ponnambkküttan Tiravenkadudaiwar and Arulālar Alaciya Manawalap- 
perumal, merchants cf Kuldttunza-chClapattanem. for supply of avel-amudu 
to the eod while seated on Chéra-Pandivan tambiran-tirumpa llik-katt under 
the Pugalabharanan conopy in the VikramachGlan-periyata> . í u the 
occasion of Uttorāvaņa. The inscription commences with the prodest B^ masta- 


ai 


jagadékavive, etc. The k tails of the date viz.. 7th year, Makara, ba. 8, Wednes. 
day, Chittirai corres ito A.D. 1253, January 22, Wednesday, Shashthi, -65 
(not Ashiami), டு 

Published in the S./.7., Vol. IV, No. 511. 
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No. 168 I 
(A.R. No. 65 of 1892) 
IV PRAKARA, SOUTH WALL, 


Registers the gift of two pieces of land one of 51 kol and the other of 31 Kol 
to Tirupparkadaldasar alias Tirunádudaiyalvàr for maintaining a garden in 
the former piece and using the latter for his own livelihood and to offer nine 
garlands for the merit of Narasimha-Nayaka, son of Ladadévaya-Nayaka, a 
Mahdvadducydpart (merchant) and other members of the family including 
his parents. The record is dated in the year opposite the 7th of Rajéndra Chola 
who is given the epithet  MWdma-Somiscare pratikilu-haladanda. The details 
of the date viz., Vrischika, Su. 5, Monday correspond to A.D. 1254, November 
16, Monday, 0.85, the nakshatra was Uttiradam. “441 and not Asvati. 


Published in S.7.7., Vol. IV, No. 512. 
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No. 169 
(A.R. No. 317 of 1952-53) 


TIRUKKURALAPPAN (VAMANA) SIIRINE NEAR THE VITTHALARAYAN 
GOPURAM. NORTH WALL. 


Damaged and peeled otf. Records an assignment of fallow land to the 
Srivaishnavas for being re-claimed and cultivated for offerings to eod on 
certain specified occasions. The record quotes the 12th regnal year of Vira- 


rajéndradéva. 
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Ua : = த தத படு 
afl வி அத்‌ வர்ற த்‌ . ° . . 5 
uo BS Sa 7 "We! [=] e s e è © ர. P 32 &u [er ed கவை 
= ate, 227 
OCENG உட o 
8கருழைய PT pTO + + + + + + AS... + + oe + + + க்சி sempu 
Ada 
Ii ie 


9 CADDE MOT . . . . 


. 
. 
. 
. 
ட 
ல்‌ 


மரீவீரராசெ[ன்திர]தெ[வர]ற்க்கு 


10 பன்னிரண்டாவது ௩ 0. . + + + + + + + we ee [பெருமா புறப்‌ ட்டருளி 


È MÀ ஆ mm று 
ZU if SB LR SP RS = த ஈப்பதி 
lb d ase Ds 8 த Q xn கில வட தோல்‌ Peet M eee ed இ வல பல்லு 
Hu 2 i 
PRET GF Pia. பு e 
X = ட : 
12 BF . " . [ $9727] * š ல்‌ " š . . w ல A த்‌ i 7 ல்‌ " 
DIM II X 
005 B W B soc 
14 பதிகம்‌ GATES . e. 0. 5. . . 6 s. s. s. n. s. [xpusscs* பப 
NAT š a S03 TMs ;3- n 
15 சாமி.” ல்ரு Popa இர eb Be Cite Cry oppo ம்‌ படு 


உ) DM IJ Dul tose Fos cede wis I பபா 2,85 காண்டு 


17 பந்கை . 0. + + + + + + ட ட UT ப்பது ப < டட... ம சாத்றுபடி 
HIMESH பு 
18 P850: . . + + + கரும்‌ இபப சு wees பகா. வாலும்‌ இபப Fb ONG. 51H BB 


4 ^ 
OAT it - 
us 


19 யாத ரர ர (கு தா vm 26 Ww காம்‌ வயசாக 
Buy es m இப்படி 
20 செய்த. ஸ்ரீற௦ம.சாமாயண உரஹ உ d ஒடி ஆர sy எழ(மு)த்துச்‌ 


சாததின வியர்‌ திருமுகத்துக்‌ #095 வட்டு [*] 
No. 170 
(A.R. No. 368 of 1953-54) 
KOTTARAM, WALL OF THE PADDY STORAGE ROOM. 


Damaged and partly built in. Refers to the redemption of some 
mortgage by payment of 52 achchu and seems to record a gift of paddy by 
Tiran ParaméSvaran of............puram in Malaimandalam probably for 
supply of Sengalunir garlands. Also mentions the brahmadéya village Tirut- 
tangaval and refers to a transanction made during the reign of Maravarman 
Sundarapandya (D.  Rajéndra of the record is evidently Rajéndra III. 


Text 


1 aval ஸ்ரீ: [5] PYE ச்£சதாஉ திகள்‌ ீரராஜெந்திரசொழசெவற்கு . . . .., 


" 
Qa D 
B ak த்க்‌ ல வ்‌ கிட்‌ ame E AU E B 

2 [z] 'al மலைய எாடலத்‌ Z: ழி a. இடா கு ட த பறட. WJ LI 2s ae. LO Dus 
3 நான்‌. கரித்து முன்று ஸ்ரீ கெமாற]பர்மரான திரிபுவலாச்சக்கரவத்திகள்‌ de 

VO ஆட்டச்‌ ee வல்‌ d 

. . E ke de "IEEE ER _ 2 

4 நாட்டில்‌ இ aca wT Lib QUOT DP Wis Bas [s e^] பைப்‌ னாத d x 


5 QUD ac நெல்‌ அப [0] ஆத்து பயில்‌ எபி தவர்‌ dp] ‘Ge ye.. 


6 5,557510 லு னத [சபத ந ENAM 588 ப [மெொ]டணவா e 
௪ . . . ka * 
" P - E FT Yo E — mit on rT 
Tose DHAT டுக்கும்‌ [தெல்‌ BOR DIO TIS கலித்டக்மும்‌ ற்றிய உ. , 


8சாத்த sut] QU. lu] ணப Siem . > டர 2 
9 செல்தல்‌. Cams. Do ae ts ape E E : 
10 அதிர D cuu is Bus s sha அணு I CAR E NET 
MISCELLANEOUS 
No. 171 


(A.B. No. 94 of 1936-37) 
STONE BUILT INTO THE KÜRATTALVAR SHRINE. 


Fragmentarv. Mentions the temple of Purushdttamattu-Emberuman 
at Uttamasili-chaturvédimangalan:. In characters of the 11th century A.D. 
See No. 185 below. 


Text 
laus “பவி 4. 
2 RN T E aE ae 
SAN ட uc 
4 Sere BSR UU 
இதுவ ¿SU B O =e et 
6 Or apo) இ vec cx] 
SA SMe கர்ப தெறு தத படட 3 . E 
No. 172 


(A.R. No. 111 of 1937-38) 
RIM OF THE SLAB CALLED MAL AIKATTIKKAL IN THE TAYAR SHINE, 


States that this slab for flowers (piüppalagai) was the gift of Solakula- 
tunga Mivéndavelar. 


In characters of the 12th century A.D. 


(A.R. No. 133 of 1947-48) 
III PRAKARA, NORTH WALL, TIERS OF THE BASE, EAST END. 


Fragmentary and damaged. Seems to refer to a grant of land by pur- 
chase. In characters of the 11th century A.D. 


Text 


1 பேட dude Meroe, Yee s 317574 BLOM "Ee bo ER iM பபா 
e . E . ius EEG] DG HL து 


PES “2 . ` . . 5 B 
So dv e < e č è č œ . தடு ம்பா. 


வ தை ததை தத னைக வ வ கவத அத ட uw 
UD Cavey 


BAN [Gb] . 


. 


t Fragmentary. The rest of the inscription is lost. 
2 The inscription apparently commences on the tiers of the east wall Which have now 
been cuvered over by the granite slabs of the flocr. 
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. + பெரியகொயில்‌ a , - - + + + + + + + s + + s + + 9 + + 5 
ஆசாவமுது வில்லியாத . . . + ageman 
PII ae eh A ர்‌ a EB Te பட ie அனர்‌ பே செட்டு ம்‌ பூ 
oe நெல்‌ . . . . . பண்டார : "I 
Qeaggpmam . . . + + + + + . . + + செய்யக்‌ கடவராகவும்‌ இப்ப . 
ME P CENE ந்த நிலத்து 
அயா e >» e + OST. € 
3. வ + + + + + கடவர[ல்லாதார்‌ . . . . + + b குலசெகரதாஹறும்‌ Qub 
nosis sree ! 
. — Bes for abr vent Se won 
a we Le ; š புந்சை வரிசை நெல்லு 
பற்றி . 
4. . . . க்கணக்கு பெரும்புறக்கடல்‌ . . நான பெரியகொயில்‌ ல்க , 
ரிதந்‌ சிராகவந்‌ . RAS a 
ids Š Geese. படி Gene 
வில்ல இப்‌ . . ௨ E v 54 
ku த்தவல்‌ செல்‌ . . . + + + + + >+ இந்ந லம்‌ 
OR Pa தெதூருடையாந்‌ ay ta: Gece fa us 
5. . இவை திருவா . + + + + + மிதிநெழுத்த 
இப்படிக்கு பெரும்புலியூர்‌ ஓ தற ட க das BOO என்‌ ae LES ree ன்‌. 


பாரதாயந்‌ சிராமந்‌ ஆூராவமுதி நெழுத்து ஆரிதந்‌ Arrat 
No. 174 
(A.R. No. 134 of 1947-48) 
III PRAKARA, NORTH WALL, TIERS OF THE BASE, EAST SIDE. 


Damaged. Seems to refer to a sale of land by the temple executives towards 
certain provisions to the god. In characters of the 11th century A.D. 


Text 

Eoo wu 8: ர d ர௬ுடையாந்‌ துண்டநாடுடையாந்‌ கல்லிய . . [வசரிங்‌ 
கொண்டாந்‌ திரு . . . நழுடையாறுக்கு நாங்கள்‌ [செவர்க]நமிகளொம்‌ அடுத்துக்‌ 

குடுத்த + + + + + ல ல்‌ 5 பட 5° க + + ல்‌ * ப ல ட ல வட்டி 
தந்மஞ்செய்து . . . + + + மெற்று அஞ்சநமும்‌ கற்பூரமுமாகத்‌ திருக்கண்‌ . . , 
முது . . + . + + முர்த்தி விளாகத்துக்கு இழக்கும்‌ eL .. ....... 
க்கு ய்வது mae 5 + + + ஆறுமா இந்நிலம்‌ ஆறுமா 
மாக - + சை வரிசை அளக்கு நெல்‌ 


spam usin mos அளக்கக்கடவர்‌ ஆகவும்‌ இதுக்குத்‌ திருவாசலில்‌ பொந்த 


3ந்தநாள்‌ me s +. + + + + > + + வ வ வ š பரால்‌ காச[ரை]யாகப்‌ 
பிடவை முதல்‌ ௨௨௨.௨... 5 இ ச[ஹிராஇ]ததவல்‌ இத்தந்மம்‌ 
கடவராகவும்‌ செய்யும்‌ s உ. à ip d 
உட்பட்டா[ர்‌] இவற்‌ . « « « வற்சத்தார்ரும்‌ இது = š pe Fe he m 
ஆழ்வார்‌ கந்மிகளொம்‌ வூஹெக்கணக்கு பெரும்புறக்கடல்‌ வாமநநாந பெற்‌ EIS 


1 Damaged and lost. 


8.1.1 Vol XXTV—51 
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4. வாரி . š திருநாடூடையாத்‌ e . கூர்‌ சிவமிஷவ 
தாஷர்‌ எழுத்து . . + .... pum EE ஆலங்கு < 
கொப 


தூஹநதெழுத்து o . + + + + + + ல்ல ல்ல * ° 
taken apu எழுத்து o + + +< +< + aaa + + + டையாநம்பி எழுத்து 
ioa உ௱ஸந்‌ எழுத்து இடவை திருவரங்கமாளி 


மாகக்‌ அல்‌ ந து: 


5 u^ சி ல WE லஷ . + பெரிய . . . . + + <+ சிவமிஷ்ணவக்கணக்கு, 
[ஆராவமுது] oy S அம்‌ G வ லலி Wes Wan Q. ன E பவ டல OS. GIG கே வல்‌ அத கனி 
ராஜெகர[கொ] "HORE 

No. 175 


(A.R. No. 135 of 1947-48) 
III PRAKARA, NORTH WALL, TIERS OF THE BASE, EAST SIDE. 


Fragmentary. Seems to refer to some grant of land for raising a flower- 
garden. In characters of the 11th century A.D. 


Text 
1... . . + + காப்பும்‌ தருநவாநஞ்‌ (OF Wan நம்‌. . . . . . setan 
தித்தவற்‌ ப. + + + + + + + + + + + அரையெறரு மாவும்‌ 
2. . . + + + + + UCLgu செய்யக்‌ கடவாரல்லாதாராகவும்‌ eae ner 
2 —— à மாணிக்க — eS T 
gu SENAT do ee: et m த்‌ ஸ்ரீ வெவெயிஷவக்‌ கணக்கு ஆராவமுது PM 
யாநஸ்ரீ. + + + + + + ௨ரீவைஓவதாவந்‌ . ©. 2 ,- + + + + + + + x 


4. . +. + + முது — லகி ர கடல்‌ e. + + + + Geupsg 


2nd fragment. 


1. . . ee + + + ப்பதாக 

2 கொள்வாராக . . + + + < + + + + + DÈS காணி . .. ... .. 
ட Na oom + + ° + + n n n. Boma . . . . , (Sep 

4 ajib Sg குடிமை aie கொ்யிவில்‌: 3: xoc இ? ge ae wh le Q , , te து 


No. 176 
(A.R. No. 29 of 1948-49) 
III PRAKARA, SOUTH WALL, WEST OF THE NALIKETTANVASAL. 


Fragmentary. Mentions Rajakésarivarman. Seems to record a provision 
made for payment of a specified quantity of paddy as jivitam for certain per- 
sons (names lost). In characters of about the 12th century A.D. 


Text 


e. .மாஜகெவாமிவந . . . ; ௨௯ 
. usi வாமந அரைய நறும்‌ À 
. &8 E பந்நிரண்டெ இரண்டு 

6 . + we நெல்லும்‌ 


= o = 
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5... . . ங்கலநெய்‌ முக்குறுணி அறு நாழி இது இரண்டு இந்றெ . . . . . . 
6 நீநிலம்‌ காணியாகவும்‌ இந்னெல்லு ஜிவிதமாகவு 

T ர்க்கு நாள்‌ ஒந்றுக்கு நெல்லு முக்கலநெய்‌ யிருநாழியு 

8மும்ப . . . ணைக்கிட . . . [இ]ரலிலும்‌ பக(லி]லும்‌ . . . . .' 


No. 177 
(A.R. No. 33 of 1948-49) 


ITI PRAKARA, SOUTH WALL. 


Damaged. Refers to a restoration of land to the legitimate (?) lessees 
who were directed to remit the specified amount of taxes. Gives the 14th 
regnal year of the king. In characters of the 12th century A.D. 


Text 


1 யாண்டு ம௫௪ஆவது வரஹாதஞ்‌ செய்திரு- 
2 நீத திருமுகப்படி ஸ்ரீரங்களண்டுவா நுககும்‌ 
3 சலெெயார்க்கும்‌ வயிஷவர்க்கும்‌ ஸ்ரீ ௦மத்து 


4. . . ணராயத்தெவர்‌ பண்டாரத்து நெல்லெற்று 

5. டக்கொண்டு ய முந்நிட்டுப்‌ பல கடமை 

6. quiyrfg emt நிலத்தை ஜெவர்ககு நி 

T. முந்நுடையாரைத்‌ தலிர ஸ்ரீ காரிய 

8 செய்வார்கள்‌ கல்வெட்டுவித்த நிலங்‌ 

9. ழம்‌ படியெ முந்பு காணி e.c» 

10. . . ர்க்கெ குடுத்து இவர்கள்‌ இந்‌ 

11 [நிலத்தால்‌ இறுக்கக்‌ கடவ கடமையும்‌ இ 

12. . . . த்துக்கொண்டு தெவர்‌ கடமை 

13. . . . இவர்களை இட்டெ வைய்ப்பித்‌- 

14. . . கொள்க இப்படி கல்லு வெட்டூலிக்‌ 

15... பரதர்‌ வ லா வம de ws தோ வீரராஜெஷ_ப 
No. 178 


(A.R. No. 53 of 1948-49) 


IV PRAKARA, NORTH WALL, WEST OF THE SVARGAVASAL 


Seems to eulogise in verse Pon-Irasadévan Ánaikáttàn alias . . + + . 
Nambi. In characters of about the 13th century. The writing is erased in 


several places. 


5 ext 
1 aga ஸ்ரீ அழயேமணவாளப்‌ Gu டீ .  cwacei  திருக்குறையில்‌ 
E QL. e. s PNE MOS HHS ume s ..... 
gun செய்தாந்‌ mm நுரை A 
உதறிப்‌ பலகாலம்‌ எங்க அமைக்கு . : + . 5 ங்‌ சரியநச்சூழ்‌ அரவமெல்‌ நாராயணத்‌ 
இடந்த. + + + ° * ° இப்படி ayanrelg பெற்ற மடவுர்‌ . : + + + ௨ ௨5 


நம்பி பொந்‌ இராசதெவந்‌ அனைகாத்தாந்‌ || — 


1 Fragmentary. 
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No. 179 
(A.R. No. 166 of 1951-52) 


III PRAKARA, NALIKETTAN VASAL, PROPER RIGHT OF ENTRANCE, WALL 
FACING WEST. 


Date lost 


Fragmentary. Forms the concluding portions of the record. Seems 
to refer to the sale of a piece of land for a flower garden to the deity. States 
that the record was ordered to be engraved on the wall called the Rajamahén- 
dran-tiruchchurrumAligai. 


Text 


அல்ல[து எப்பெபர்பட்ட 

பா Ge [ய]யக[க]டவ[ரல]லாதார[ா*]க|வு] 
ம: 2. 2 - . + கவும்‌ இத்திருந;வா- 

BYN ஜ்வரம்‌) | ஆருச்சு- 

ற்று மாளிகையிலெ வெட்டிக்டெ 

காள்ளப[]பறுவராக[வும்‌] இவ்லிளா- 

க[மு]ம்‌ இத்திருநககவ THD Ye செ- 

ய்வார்‌ இருப்பதிமி . , க்கும்‌ 

வ... + + யிஜவரில்‌ 


DO -100 m 0t». 


10. . . ட க்ருஷ்‌ ATD . . m. 
11 முடைய[ா]ந்‌ திரு . . . . தாஹ- 
12 தும்‌ Bag வர்கத்தாருமெ[ய்‌ செ]- 
18 ய்யக்கடவராக[வு]ம்‌ இப்படி ஹம்ம- 

14 இத்து விற்றுக்‌ குடுத்தொம்‌ ஆ- 

15 ழ்வார்‌ கன்மிகளொம்‌ e caia 


16 இவர்கள . . . © . [இ]ப்பிர மாண- 
17 [ம்‌] "o ஆராவழுது வி 

18. . . ஸ்ரீ... if ae) de ஆ 

19 (QUE OE uoc. mx + + + ௫ 


20 ல கணக்கு கருணா 


No. 180 
(A.R. No. 172 of 1951-52) 


III PRAKARA, NALIKETTANVASAL SOUTH AND WEST WALLS OF THE PROPER 
RIGHT NICHE IN THE PASSAGE, EARLIER WRITING OF THE PALIMPSEST, 


Fragmentary. Seems to refer to some gift of land. Mentions Palli- 
kondamarakkal and mafijüdi. In characters of the 10th-11th century A.D, 


Text 
lst fragment. 


1 து திருப்பாவாடை . ப்புடவை மு- 

2 கஞ்செய்வாறுக்கு . . . . வு[த்தி]ரி-- 

3 ரையும்‌ திருவுடைவாள்கச்சு மு . — 

4— . . திருச்சுண்ணம்‌ இடிக்கும்‌ உறல்‌-- 

$இருக்கண்ணும்‌ . . . அரி குறுணி . edu. கும்மா[ய]த்துக்கு 


v 


2nd fragment. 


1— . . மால்‌. Q ஜங்க்‌ 
2 றிய மறகுக alles] — 


3rd fragment. 


A ஞு முட்டு CE we 


5 அமையா ட மாட்றுபயாரமா A6 64 7. sen 25. ]த திர sar. 
ழ்‌ 5M id 0—— 

a np Dar + = =S = Va OTe 

Ü — DHA > எய்‌ பத LATA i- c WE 39 es (D LOO DIT 


அய! 


-1 


8 —damaged. 
No. 181 
(A. R. No. 174 of 1951-52) 


III PRAKARA, NALIKETTANVASAL, EAST WALL OF THE NICHE TO 
PROPER LEFT IN THE PASSAGE, 


Date lost 


உ மூட்டுத்‌ 


௫ குப்பி U , + + + + + + De + + vy வேல்‌ + SDE UED SNG 


THE 


Fragmentary. Mentions a number of temple officials such as Ali-Nambi, 


Tiruvayikkulamudaiya-Nambi, etc. 
A. D. 


Text 


L. . . வளநாட்டு பிளாதாட்டு அழ 

2 நடத்துற அதிகாரிகள்‌ உலகளனு சொ 

3 ஜெவா உ... ம மிடை Gover இரவரவ[க]-- 
A திருமங்கல 7 ஆளி நம்பியும சோ[ழ]-- 

5 [ர]ம நம்பியும்‌ திரு வள்ளற்‌ wf sl} 


6 ங்கலத்து 2) நவாய்ககுலமுடையா[நு]ம்‌ 
No. 182 
(A. R. No. 178 of 1951-52) 


ILI PRAKARA, NALIKETTANVASAL, WALL NORTH OF THE STONE JAMB 
THE GANDABHERUNDA CREST. 


S.LI Vol. XXIV—52 


In characters of about the llth century 


BEARING 


206 
Date lost. 


Fragmentary. Gives a list of provisions made for the worship of the 
deity, among which is one for the reading of the Sripuranam. The date ot 
the record is lost. In characters of about the llth century A.D. 


Text 
1! ee I . . o 
ace ALR ee அய 
வர்தன்‌ S ce ES 
oe lx Os. ய L'AD e e è è c5 
^ 
i uo >. E e. ‘ p J . . ` . . 
5 ceo peta NEN $3. wy Ye ze 
6 cnm ஓடு 2 7S2 : 
E cr 
1 [>] ER அமு ப S AX 
uso Á ^ ^ 
8S [2] ord 3 அம Pu c iM OS B ப 
9 அடியா TENDU CER RAL பொட 
JU pO mu asha sss வ a s u Speake பாரு அரை மாவ 
11 s பல ee bE எரியும்‌ இருப 
3. Soe ம 58. 1 $e 
12 தன்னிடம்‌ ர்க்‌, அந பரத்‌ அலு 


13 for யார்‌ xim ஸ்ரீ புராணம்‌ 2178 சப்பா 


தட ட Na NI uis 


தமை E aay ect beo ee 
3 கரை பட்டத்‌ S எவை 

ட D ka SS: 2 தவ்பா ஒரி 
பழ இப்‌ பிம்ப eec கை 
- UT Vu ந்து வரித்‌ னை 
Qu ஆட அர்‌ பட்‌ பதப்‌ ஆறு ELS. 
6 . daar ^er பையா 


No. 183 


(A.R. No. 180 of 1951-52) 
NALIKETTANVASAL, INNER PASSAGE, PROPER RIGHT. 


Fragmentary. One of the fragments assignable palaeographically to 
about the 10th century records the 5th year of a king and mentions Parane 
takap-Pallavaraiya.... Another fragment mentions Rajéndrachéladéva and 
Rajadhirajadéva, "E a third seems to record some provision made for playing 
music on the lute (panniydl) and for Jalapavitram. 


c c 


-1 


o» 


=-= 01 டேட்‌ Co IÇ — 


He l2 TD = 


ப c) pb ee 


யம்‌ ட z^, js அட்‌ Se He — 
Baro 2. ஜுலை [மி JA Gera.ae 7 ப பதவ 
Unies Mopo C றலை aom இரப்ப 
wt LU Doer நு ஏரி ST. ., — 
- 3 4 ^W PU Eo Ted BE: = 
1. eie Sey iac] 3 Tzu முர ப: கத்து த 

க MR A ce, UA 2 
m > j Le யும்‌ இம்ம்‌ ரக்‌] LI: 
DLE». மாம்‌ ages] “SET — 
ipia 
ஷீ 
வி TE EE Jm M [e DE Ae MA 9 ஸ்ரீ!) ] 

றப்‌ n 
eo காப்ப o0. T றும்‌ ஈடா Se] விம() வஹா 
fa) n i 

ராஜ கெஹஉமா த உடையார்‌ பீமா, சொ[ழ்‌]- 
கொ wl) பாண்[டியந்‌] தலயும்‌ . . + + 375 Zezss[n]- 
கெசரிபஷராந உடையார்‌ ஸ்ரீராஜாயிராஜஜவற்கு- 
m . . ` . 


தையா UTS SSL SITU நா 
கு பெ லிபூட்பு Gy ஒரு நதா த ர WS TP ததவல்‌ [5]- 
யொ [ம]. ஒல ஓவ7-; 


(A.R. No. 329 of 1952-53) 


KURATTALVAR SHRINE, FRAGMENTS ON THE SOUTH WALL 


Fragments. Seem to refer to a gift by purchase, of land by Mitta 
Góvindakramavittan and his brothers to the god. One of the fragments 
refers to endowment to Purushóttamattu-Emberumàn by the Perunguri- 
sabhà of Uttamasili-chaturvédimangalam and another mentions Srikantha- 
ehaturvedimangalm. 


ளோ e மே 


Test 


Fragment 1. 


ஐ 4 
eger Gar afr TANGAN UE $ dod o. ட. 
V Lp 2 " 2.9 = ^ z 
1825 2.12 Ly [2-5535w ]u2 ce 212/935. 898 


மூத்த மொவிரக 52 த்தனும்‌ இவத்‌ 


i எ [கம்பி = i, எட்டு 
றும்‌ இவன [தம்பி] சூதிதத . . + SAQO இவன 
aT 


வனும்‌ (eN Gp en . நறு குடுத்த 
உ + + < பெருமாளுக்கு GYEH 2 றறுக்குமத்த நி 
mE ஊரி நிரறும வடக்கு நொம்‌ பொன மேலை[வழி] + + + + 


+ + + + os. கண்ணாற்று தெற்கு நின்‌ 


ன்ன. எங்க ணம்பி[நா]யக... 


யும்‌ ௪௦ > r ser 


^ 
Di 


"REC UON 
பாம்‌ ADS BES 
atg வசமாகவும்‌ இச்சட்ட 


. . . . p And LI LI . . . . ப்‌ e * D 


6 டய பெருமா 

T மர அர்‌ 8.22 வரமாய்‌ ஸர X 

8. cate SIS is hod supo ax 

cM uu TE 

i0 & uio Las due E S T LS SEA SE DEP 
Fragment LII. 

l.goHg! ema ஒய்‌ 

DE Mc. E Ac 

3 .25-—z wee சாப்ட 

xd à; ye அ YEN Sr 

is 7l Coen Ls ew [2.7] 

2 $T. Side e அதது UR 

6. BOXEO LAC MEN Srei 

Reeds Es 

9, " WV 

19 வாஹ்‌ a 4092882222 
Fragment IV 
Fragment F. 

1 

2 

3 

4 

3 

6 n 

1 

B . . . . . . 

dO. NE xe SS SS விக வனி 


No. 185 


(A.R. No. 330 of 1952-53) 
SAME PLACE, 


Fragments. One of the fragments belongs to a Parakésarivarman and 
mentions [Uttamasil]i-chaturvédimangalam ; another cites the 31st regnal 
year of a king and a third refers to a vaijya (vaidya)bhoga. 


209 
Test 


lst fragment 


J 


um uy கொப்ப(ா)ர IEA al2-g TT -— 


PL 


நு GIH மங்கலத்து TIGHS area 


i 
| 
LESES மெககு ட தேறப்‌ 235 இயமுல்லைலகுடி- 


"- மே 


அகப்படட நிலம்‌ நீர்‌ தில ய ko see Qs மணஃிடம்‌ புன்செ 


இருநாட்டு இடைய பு + + இ. [பிரிமதெய முத[த] . . . . 


ளே 


2nd fragment 


——— [ஹூதெயம ஸ்ரீ உத 5 F ol — 
La 
—— றகுப்பையென்னும்‌ நிலத்து-- 


GM IT salar asai நீரொடு 


m OF bo = 


3rd fragment. 


* 


1 ——— sg யாண்டு [௩10௯ ஆவது பண்டி [er tes வளநாட்டு] - 


| 


க்கு உச்ச பொல sm இருவ துக்கு 95 
3 —— — மஞ்சு யோநதும்கு Gon sp Dt arene வந்த நெல்லு 
No. 186 
(A.R. No. 342 of 1952-53) 
TIERS OF THE OTTAIKKAL-MANDAPAM, 


Fragments. The first fragment cites the 16th regnal year of Rajarajal 
and the second '6]th regnal year of a Rajakésarivarman ; the third fragment 
mentions Senapati Kuravan Ulagalandàn. 


Text 
Let fragment. 


MA cs ஸ்‌ - t ae பை] கத்‌ aL. A m 
ஐ rara AHAYU A கக்கு! பாண்டு ௬ ஆ.பது இரு ாங்கத்தப்‌ பெருமாநடி குரக்கு 


3 


CI a ல வ? ஆட்‌ பழம ல்‌ Yace பல்‌ ஜி எ! lcclcc x s 


I . . > . 


3 and 1 damaged 


6. போது தோண்டு இப்படி மட்டாமல்‌ 

1 2... s. SEG SF ARSE re . க்கு யாண்டு , வது 
Sim: -Jes gE இருமா BRR. 0. . 5 

2 EC ^ gs UT. SGN ௮ š 4 > 
In 
[v pra eim 5, . x 

a E வாது MEE 

1. டும்‌ பருக நா 


5 த்துக்‌ கிழ்பிலாற்றுத தெ. 
6 s 4f வைஷவ வசக்க... 
S.LI. Vol. XXIV—53 


S10 


3rd fragment. 
1 ——— [3]வானாபதி குரகனுலகளந்தானை NP 6 * * * ° த்தி 
எமூந்தருளும்‌-- I ல 
4 — parh கட ம்‌ நெயயமூது ace . யும்‌ o. + + + t o ott. 0. Qe-—- 
3 —— — . gu பலிசையால செலவதாக MALES மூ s + + + + + * ° NP 
4 —— — பபெ[ரின கூட முககழ[ஞ்‌*] செயொறுமாலனால்‌ இப்படி செலுதது உ... 
வல்‌ ல்‌ டட நொம்‌ 11: — | 
4th fragment. 
, +< s a + +s k + k +. Úe , + + + I மு i diu 
பல்‌ + "wol @ பப பத us + + + + + + + BIB 


3 THE கூன்‌ ௩... , @& ZO), + + + + + + + ட்ட 
; > : 
ஆழ்பா ச சார்ததியருளும தறாுபர்சட்ட . + «+ “age நம்பிமாற்கு Wf . 
உ... போத = 
< 
3. “sin pa அய , , + + + இட < + GÉUK <, 52 MI m யால்‌ லா 
ச்‌ < 
. 8 சாபமதது , , KE Gun * & காணக்‌ 
4 —.0 . . ம பனிங்கறிபமுலு . + + + + + UER சட்‌! LENT 
: ல a 
பலாரம்‌ pe. ER C do. டாத TO oom 
8 உங a தனணிாுதுககு எலததககும்‌ மதன ூவுசகும கோட்டத்துககுகு 
பொனரா . ட map தமம ஐகுஜாபறு e , , + + + 5 சனல்‌ க. 
கூட்ட m இ - மன்னே... த 
€ mad tite கானை பெ தல இலை og வ we (22) w é x a 
Omeng ot &Ges an ——— தவிட்பொமாதோம ஸ்ரீ . பபொ . 


T ந: ரன கபஞச்லை இப்படி ஸந்தாகித்தவல செலுதறு 
ஷமி — the rest is lost. 
5th fragment. 


Bee . + + + v22-25996€960 பயறு + + - வ வ * * * ° Eegi 
8... s... . கரையமுது ௬ள பலததால sosa +, + + + * ட 


இட்ட scr o ப. ட ட fe]l]wemnh ....-... urges 
வாழைக்காய்‌ MAPU e s + + + + : ரா 


க்‌. . ரூ பிரகு சீரகம்‌ உள . < + லகாயததுசரு Quse . . enam 
ந்து டலிடசறிப பது 

தடவ வயாக ஸைது ம பெருநதிுவுது அட. Cris 
வேட்டிடா om 

6. . . ம்‌ கற்பூரம்‌ அடுபாற்கு Cur gs b wypetewscle™]s டினபு சார்தத 
ws ரம. . 8 பாப்‌ 


^^ 


T & 5I aja, 8-1 [OVYO பாண எம்‌ தணணிுது CA GUS ஓவு 

Bae Tapes மெறப்டாகு.. Bapu வெறிய tag 3 cesi 
டோ $^ — 

9 .Qur BSW இவை  சாணமாக) 0.9 HW m^» o epe பொன fo Gas, 
ar nis n யி வனா 

10 gagan செலுததவொமாநொம்‌ ஸ்ரீர௦மதது ஹலெயோம்‌. இது ரீ 


No. 187 
(A. R. No. 365 of 1953-54) 
KOTTARAM, WALL NEAR THE GRINDING MILL STONE. 


Partly built in. Seems to record a provision made for supply of ghee 
ror maintaining a perpetual lamp in the temple. Mentions Karunákarakkén. 
The details of the date viz. Saka..... [Dhajnus, ba. 14, Wednesday, [Anujstam 
are insvflicient for calculation. In characters of about the 13th century A.D. 
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Text 


1 + + + + + + [ம]நாநாயற்று அபரபக்ஷத்து [FSIJQQ-u ui புதந்தழமை 
யும்‌ பெற்ற [அனிழ]த்து நாள்‌ பைய 


2. . . i0 ராதகைகரண . . . . š < ETE 


em SG eio CPLG . 


3, . ee + உமி. கொட்டு[ர்‌*] நட[ட] + s + s +< மருதூரில்‌ தீரவாய்ப்பரடி 
யாரில்‌ திருமாணீிஃகப்‌ திய H3. இருவ க்க 

E எழு . + . கருதரதால கென s . o e s e o ரகக்கொண்டு Die]. 
ew e . gw அன 2 LIST T4303) 5 தரு 


C d y u cm க சம சல்‌ = ன்‌ H 
Š தமநய ஆணடாசஙதியாக + + + o VETS கடத க்‌ (gut 5ST ESS 


வரை 
2: வோட்‌ Sere பல்‌ Se Tel பப்ப உகு டு எழு ஞா. கருநாகக்கெ Ook இது 
ஸ்ரீ வ. O ௨] 


No. 188 
(A. R. No. 441 of 1954-55) 


KOTTARAM, WALL OF THE PADDY-STORAGE ROOM; ON FIVE STRAY STONES 
FIXED INTO THE WALL. 


One of the fragments refers to an endowment of a hundred and odd (.. 
ttara-sata) nishkas, another to a gift of sheep, the third to a gift of buffaloes 
and the fourth to a gift of land. The fragments are in characters of about 
the 13th century A.D. 


Text 
No. 1. 
— [oo sage வாலா ஹா 55 gy மாக wlgad mason — 


— தசரதனுக்கு மெஷசாக இலங்களந்த pee We. — 


1 
2 
3 — கடவதாக அிறமித்தமைககு இது பதட்ட [oer e] 
4 


— wet அழகயமணவாளபபிரயனேம்கு d 
+ D i 


No. 2. 


1 — [t] இரண ஆப 

2 —— [சிம்‌ நம்பி அரு 

3 சும்‌ Camasa] 
4-————. . இதில்‌ ஆண்டு 
5 EDIS திருவாய்‌ ப- 


No. 8. 


— —— றம்‌ நம்பி 9; RA S 
— nd கடலெகொன்‌ ௭௬-- 
கொன்‌ எருமை ஒன்றும்‌ 
— கைககொஸ்டு Q.— 


— யும்‌ ஆடும்‌ கைக்கொண்‌்[ட]- 


om சே ob» = 


No. 4. 


$-——— . . . . ப்பதாக OUD 


௧6 


கொ[கின இமையாய [த] . .— 


no 


— GY ததறலம்‌ பத 


E 
> வெஜஃ ஈத 


| 
| 
& 


| 


esa [உக்ஷ்ச் தாமும்‌ 


: 
| 
a 
a 
i 


No. 189 
(A.R. No. 442 of 1954-55) 
KOTTARAM, LION PILLAR LYING IN THE COURTYARD. 


Damaged. Records provisions made for the offerings (peruntiruvamudu), 
[bhima]séni-karpüram, ete. In characters of the 11th century. 


Text 
1. . . 0 வேறிகற்பூரம்‌ எக்கு , 
2 பலம்‌ ewe DES. UJP . 6 + + + ஆகி TUL 
3. . + od. MU + e c UE í க S eos 
4 sas . us அக உணா o UT. அக, . , 
5. . @t லூ.டாம்‌ தரு. Bs v ஹூடா ௩... 
f. Min M. SEN மஞ்ச உ. a 
* aia) E ந வர்றத இராக அதக அக்க தாரி 
8. v... ERE s 
p 

Goe s rele “இல்பல UE. cu dee WM ஆ ç 

TELUGU-CHODA 


No. 190 
(A.R. No. 367 of 1953-54) 
KOTTARAM, INNER WALL OF THE STORE-ROOM, 


The inscription is in Sanskrit verse written in Grantha and Tamil. Regis- 
ters a sift of the village Munombitti alias Sriranganallir in Pattaiva- nadu 
(mentioned as Mnomani in Pantarashtra in the Sanskrit verse) to eod Ranga- 
natha by Nallasidharasa alias Madhurantaka Pottappich-Chola as tiruvidai. 
yñttam in Saka 1126 (rasa-kara-zasi-bh5 1204-5 A.D.) The genealogy of the 
donor is delineated as follows in the Sanskrit verse: Srikanta (i.e. Vishnu), 
{from lin) Kamalasana (i. c... Brahma), (from him) the Sun, (then) Manu, 
(then) Raghava, (in their lineage) Kalikala-Chola, and in his lineage Daya- 
Bhima, his son Petta; to him Era-Siddhi, and then Tammu-Siddhi (the donor), 
the younger brother of Manma-Niddhi, born of Sridévi to Fra-Siddhi. At 
the iui of the reeord it is stated that (a copy of) the record is to be engraved 
at the entrance into the courtyard (tirwnurram) of Tiruppárkadal (i.e. the 
temle of X ishru) at Nellfir.’ 


i Tu re iS an exact copy ot this inscription in the Rañeanáyakulu Temple at Nellore 
(N D.I. Nellore. No. 75.) 
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Text 

t ஹஹிஸ்ரீ: [i] காக: eegransaf Zu ag வொ 2569 மாவவொ 
2 யதா ir: கலுிகாலுவொடகரஉகிவி-பகரிசிபொலலம | IK 3 = 
5 [25] iier a JAg- diQuure ius |T*] ag ouoj[ ]4e er 
3 uje sgadan BEAST ஷெசவ$.க[ர*]மஹத.கி an pad dare ஸ்ரீ wee 
4 ad dag ss|li*]e- ஹவிஸ்ரீ TENAGA மஹா yout வசி 502a decur - 
3 FIL வாட, கி Gg ஹவிதர «aj elles 28.4 pei p r 5 s தா[1*] ஸ்ரீசெவதாரெற 

adag on 
தி.ச உருஉத grem வணறாஷெர 7720 wrong $i di ௨. கற flue s 
வா yo.puor@ə [i* e- மதுராந்தகப்பொத்தப்பிச்சொழனான நல்லஹிஉசந்‌ S- 
'ங்கநாதற்க்கு திருவிடைமாட்டமாக விட்ட பட்டையநாடடு முணொாம்‌ பூட்டியாந சரங்‌- 
கநல்லூர்‌ இததனம.த௨.த இறக்கனாருண்டாகலை ௧௧ல.௧௨ கபையில்‌ நூறாயிரம்‌ கொஸராஹண- 
10 ரை வத தத பாபம்‌ கோள்வாத்‌ இப்படிக்கு G pegic) திருபபாற்கடல்‌ திருழுந்றத்த 


11 Bion ரசல்‌ வெட்டு] 


cog - X 


PANDYAS. 
MANABHARANA. 
No. 191 
(A.R. No. 117 of 1937-38) 


V PRAKARA, WEST WALL. 


Commences with the prasasti, Samasta-bhuvana-vikhyata, etc., and seems 
to describe Manabharanadéva, a Pandya king with the epithets Somakula- 
tilaka, Paramabhattaraka, Cholakulantaka, etc. Seems to record a gift of land 
made to the temple of Ranganatha by Kittidévan and Pattamahadévi for pro- 
viding two garlands (vanamalai) to the deity. The record which is badly 
damaged is engraved in characters of about the 12th century A.D. 


Published in Ep. Inl., Vol. XX XVIII, pp. 228 ff. 
Text 


1 ஹி ஸ்ரீ [|] [2 ]ஷஹுவ.அவிவஜா s [2j ஹாகாஈலுகிறுக @ re ganu rardura 


வ 
aun கெட உ௨௱சஹ[ட்டா mri dt ஸ்ரீூ௯ அட,கமுவெகா? 45.15 mapi 
வஉவொஷா ஜிஷா gt 


2 [ஜக] - வாடி . . gaid ௮ காறதவ] . . ஈத 
Qə Qa 5 NG eer @ulT jama JA GB] காடதெவ்‌' ஸ்ரீ௦மிஷி க sans 
ப்தி 


I 
3 Haru வொடகாஸானகழ வாஹ்‌... QET ட உ & . ஹத 


@rai.... ea வவ.$லொ௯ .ய “LÜ 58 m கழுவி; 


- த ஆ 2) 
4 ௯௪ *] ower Bal o eco uan உஷ்ண ....- ale ADO) FAD சிவதா. உய ஹை 


1 - 11 D 
awangan sahu! ஹஅமாமயாஷ. Gargano ren [a] மித மாமாவா ஸ்ரீ ௨ 
5 ந்‌ er er aw AZDI ; . fre வ. mR . வவ 
. aw. D gres ig UUfT COM D seu B வண 


eran svo Gm + . . .U&j. 
[v]? ujemar . Azam 

6 சிவ ஸ்ரீிவாதஉ கயா . . ஸூ. + . T 
வ௱சவழ . - dam... . 93 ....- 2ஹாதஜெவியற ஸ்ரீரபம.நாமம்‌ at 


ge ouo அிஞூதெவற ஈழ 


2 Read Quusu m- 
4 Read வொஷா௦வி.த 
6 Read செவ 


1 Read வாணி 
3 Read Sana 
5 Read G2 Glau ; 

7 Read அசுவ 20-3 8 Read gat 
® Read an-«Gru e jargon நட 10 Read as 
i1 Read =m rem 12 Read agar 
13 Read argae 

S.LI. Vol. XXIV—54 
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7 இரண்டு வனமாலை இருநூறு குழிக்குத்‌ திருப்தி ஸ்ரீ ...... 
வங்‌8ப்புறத்துக்‌ கருணாகரநான பதினெண்லிஷெய . . . . நிகள்‌ மகன்‌ வெதநாயகம்‌ 


பயெருமாளான . . . . PAKET . + + + eus 
8 ராயண அமுதினார்‌ ஒரு திருமாலையும்‌ தாத தம்பிமாரில்‌ Gases திருவழுதி நாடு _தாசந்‌ 
“ஒரு இருமாலையும்‌ . . .-. [எ]ங்களுக்கு நன்றாகச்‌ சந்திராதிதத 


EI 


9 றைப்பற்றில்‌ தென்னொழுகில்‌ ஸர[ஹ]சக்கரவத்திகள்‌ பக்கல்‌ விலை கொண்டுவிட்ட 
திருப்பள்ளித்தாம நிலை . [நிலம்‌ ஒரு மாவும்‌ கெசவன்‌ திருவழுதிநாடூ தாதன்‌ 


10 [த]தாம நிலை . நிலம*| ஒரு மா[வும ஆக நிலம்‌] . இரண்டு மாவும்‌ விலைகொண்ட காசு 
மச இக்காசு பதிநாமிரத்துககும்‌ இந்நிலம்‌ இரண்டு மாவும்‌ விலைகொண்டு விட்டக்‌ இ ௯ 
தெவடெ ம 

11ஜெவ . . . . யபேருமாள திருமுனபெ விணணப்பஞ்‌ செய்து இருமாலை சத்திரா- 
தித்தவற்‌ செல்வதாக உஹெய(ஈ)மாக கொணடு விட்டமைக்மு இந்நிலத்தாலுள்ள 
[ஹொக]ம்‌ தங்களுக்கு ஜிவனம š 

12 இத்‌ . . . . இவர்களொ Osgisgiazha கலவெட்டிக்‌ குடுத்தொம்‌ 9556 வனும்‌ 
பட்டமகாதெவியும்‌ இவ்‌ 3௬௦ வாம்‌ இப்படிரீ e suuin விட்டமைக்கு இவை செனை . 


MARAVARMAN SUNDARA-PANDYA I 
No. 192 
w a - (A.R. No. 53 of 1892) 


re 


* ; 
EAST WALL OF THE SECOND PRAKARA. 


Record$ that wHen the terhple managers colluded with the Ottar in mis- 
appropriating the temple funds a large assembly comprising of all the adminis- 
trative bodies met at the^ West Tiruvidi of Rajamahéndran Tiruvidi and rē- 
solved that the executive functions in the administration of the temple must 
be entrusted to individuals carefullv selected, excluding the defaulters res- 
ponsible for the misappropriation of temple funds, by rotation. Each indi- 
vidual or body may perform the function for one year. The individual must 
be selected on the occasion of Sripushpayügam. The record is dated in the 
9th regnal year of Máravarman Tribhuvanachakravartin Sundara Pàndya “who 
gave back SénZdu’ and quotes the details Mésha, ba 3, Friday, Visakha. which 
regularly correspond to 1225 A.D., March 28, Friday, “88, -41. 


(Published in S. Z. Z., Vol. IV, No. 500.) 


= Text 


^ 


1 [ag jag ப்ரீ umma [||] வதவஷெபடடு. ப்ரீ DSTT tis 


WE 
Genes alla? அருகரிய ஸ்ர்சுநதாடாணடிய 28a[é*]e யாண்டு 


PETU STS. g 
G 65 F உகளும்‌ P 5 
2 மெஷநாயறறு LTU: S S. அரத யயும்‌ MEDUN பேர்‌ விசாகததுநாள்‌ 
But நாராயணஉரஹரும ES Tayi உடைய rT சாம 


in Ps 
ALB "சாம்‌ @nj@mT— 
5 SUL இற 


_ நம்பிமாரும தருஃரங்கதது ஹஹெயாரும வியைபஞ்செயபும சீம்பிமாரும்‌ 
[ீ]பாதந்- 
5 As E = xm Sm =" PS a : 
& தாங்தம தம்பிமாரும்‌ $5320 AELG பலபணி திமநதக்காறரும்‌ கொயில 


#149 memo TSG UTS, SGU ஆறிராத்திருககும்‌ wagal] 
களும்‌ பெரிய திரு 


5 நாள்‌ சேவிக்க நடந்த [பதிணென்‌ மணடலதது ஸ்ரீவைலவர்களும ராஜ்மஹோந்‌ தீரன்‌ 


திருவிதி மெலைத்‌ திருவிதியில குறைவறக கூடி இருநது wS பணணினபடி 
முன்னாளில்‌ கொயிலுக்கு Brao- 
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6 கராம்‌ பதனமுசெயது பொநத பத்துப்பெருமாக அவரவா காலதது ட்டரொடெ கூடி 
m M ` D = P - z š d 
நினது கொயிலிலும திமந்தககாறர்‌ பககலிஓ)ம ஓட்டுக்காசு கூடடிக்குடுக்கையா லும்‌ நிலை 
யாள என்று கூட்டி தீருவிடையா- 

T ட்டக்களி நெலலை எடுத்த ஓட்டா[க*]கு குடுக்சகயாலும்‌ மறறும பலவழிகளா இரு 
ES SR E mum ET ல ; 
வடையாட்டத்தில உடல்களை அழிககையாலே இரண்டு வடி[வ]கீவாததிலாஃ wie; jo 
சின்னம்‌ நாட 

8 o: திருவாராதனம்‌ ஒருநாள்பபடி Gan|ew]B டல நாள்‌ படி செலுதத இபபடி தாள 
விழுகையாலும பல மணடலங்களில திருவிடையாடடங்கவ தங்களுகரு LOGS கூறிட 
அடைத்துக்‌ கொண்டு தங்கள ஆள்க 

Sor போகவிட்டு தண்டிவந்த உடலசள தாங்களும ஓட்டருமாக கோன்கையாலும்‌ (guum 
திருவாராதனந்‌ தட்ட்ப்படடதெலறும்‌ ஸ்ரீபணடார உடல்கள்‌ Quum. slur Bam 
தென்றும்‌ மாறகங்‌ கொதித்துக்‌ கூபபீடடு த்ய 

10 ௪ செய்தெ [இவ][ர்‌*[சள்‌ தாங்களா [உ]ருமைபடத்தரிகையாலும இப்போது 
மனறியெ சாஜகியமாய்‌ ந சாமந்தனாரெ கொயிலை கைக்கொண்டு பிரண்டு கள 

- தாட்டு இருவிடையடட்டங்களையம சநத அமுதுடடி சாதது- 

“111 பபடிகளும்‌ [க]றைவற்று திருப்பணீகள்ம சென்று நல்லகாலமா பிருகக முன்பு உட (oe 


னே கூடி நினறு அன்னீமாயகாரிகளாய L. ஈந்த இவர்கள்‌ நெடுநாள்பட - ணி 
பொலெ செய்து பொருகையா ல Gui. அள னீயாய- 
து G ப்பட 


12 கள்‌ பிறந்தது இப்படி செய்து பொநத Barat தலாந்து ஹவா வய- டாட 
பெரிய திருநாள ஸ்ரீபுஷயா.மஞ ஈமைநதவாறெ பதினெட்டு wenn caps கூட்‌ Gears 
இததிருப்பதி Cs SECO ஆ- 

18. [வாரை ததட்டி இடக்கடவதாகவும்‌ ஆடைசறுதீயானவாறெ மாறி ஆவாரை பார[ர்‌*] ë o 
இடககடவதாகவும்‌ ஸ்ரீவைஷவவாரியத்‌ துறைகஞம இப்படியெ alga RAMT உய 
மாக மாற 

14 இடக்கடவதாகவும்‌ இப்படி வதிவஹை பஉண்ணினொம்‌ பணியால்‌ இவை கொயில்‌ கணக்க 

தாகவும்‌ இ ப்‌ ©) = க்கு 
அரிசரணாலய[பபிர])யனேமுத்து இப்படி இரண்டாயிரம்‌ எழுததிட்டு Mi g[ 


MARAVARMAN SUNDARA-PANDYA II. 


No. 193 
(A.R. No. 77 of 1936-37) 
IV PRAKARA, SOUTH WALL, RIGHT OF ENTRANCE, WEST END. 


Registers the ulvari issued by the king at the instance of Aiyyan Mala. 
varayan for the tax-free village Kumaranambinallür newly formed and granted 
to the temple by Navayan Kondanambi of Kulamükku, a horse-dealer (kudirui- 
chehettt) of Malaimandalam, for worship and offerings. Mentions Irattakula- 
kalapuram from which a portion of the land was separated to form the new 
village. 


Aiyyan Malavaràyan at whose instance the lands in question were 
exempted from tax and  Araiyan Viratamudittàn alias Pallavaravan of 
Chakrapaninallir in Sevvirukkai-nidu are well-known to be high officers 
who served under Maravarman Sundarapàndya II (A.D. 1232-49) (8.7... 
Vol. V, No. 448) and therefore this inscription which is dated in the third 
year opposite to the eleventh (A.D. 1245-46) may be assigned to him. 


Text 
1 [agaf ஸ்ரீ 1] அிரவுவனச்சக்க(ரவத்‌]இகன்‌ கொடு 
*பாண்டி(குவிபதிவளதாட்டு விளாந[ாட்டு]த்‌ சிருவாங்கதது அழக[ய] ம[ணவாகாப்‌ 
n "பெருமாள்‌ கொயில்த்‌ Sgu..-..... ளுக்கு இ[வ்‌]வழகிய [மணவ en]: 


பெருமாளுக்குத்‌ . திருப்படிமாற்‌[றுக்கும்‌] . . . . n நிவந்தங்களுக்கு[ம்‌] 


apk sai 
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[மலைமண்டிடலதது sas பெட்டிகளி4 குளருக்கு நாவாயன்‌ கொணட நம்பி 
தெனகளவழிநாடடி மூடிகொ[ணட] . . டியபுரத்து பாண்டவதூதன்‌ தங்கனான 
கல்‌: 


துலை Tes Gass பகல) தொ[யில்‌] நிலையான 


2 இய PETALS பற்‌ விலைகொண்ட லலங்காதூம்‌ கூட்ட . - + டை 
are [4-6] ont களளரும்‌ பக்கல்‌ Ms கோடை குறிப பவங்குல்‌ மும்‌ ப[னக்‌.] குள 
மா நதாததெசிநல்லார மயி . . + . + + எளரும்‌ . . ௨ நாலாய 

om Gum . . . . jn ஆக மிக்குளங்க 


š Sut: ang IA race diera மும்‌ கருஞ்செய்‌ புன்செயும்‌ 
நததமுந தொட்ட[மும] குளமும்‌ குளப்‌ பறீப்டம்‌ உட்பட்ட நிலத்தல்‌ பழநகேவதானம 
பமா ச்சந்தம மடப்‌ 


m ciel XS E 
3 புறமும்‌ நிக்‌  gé3Xujorer நில[.- பிழம்பே sep ஊரி பிறி 


முதலய்‌ [oe]; usenidS எழகப்டெருமாவ்‌ ஊருணி வடகரை அடுகக 
அழ அப வனும்‌ முன்றாவது மு[தல்‌ குமரத]மபிநலலாரொனனும்‌ பேரால 
. 4 BLOM: [ம அநதராயமும்‌] வினீயோகமும தரு[வதான] 
அசசுட வெடடிபாடடமு[ம பஞ்சுபி]லி epg விக்கீரகப்பெறு பே[.ன வரியும்‌ 


மறறும்‌ எப்பெர்ப்பட்டனவும்‌ உட்ப! இவ்வ. ண்டி io oo. தெவதான Qop e und Y cuiu 


t கவும இறுக்குமிடத்து இ . . . நிலையான... . . . . கிடமை இறு[க்கு[ம்‌ 
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JATAVARMAN SUNDARA-PANDYA I 
No. 194 
(A.R. No. 45 of 1891) 
NORTH WALL OF THE SECOND PRAKARA. 


Records the victory of Sundara-Pandya over Hoysala Sómé$vara and 
the conquest of Srirahgam and refers to the gifts made to the temple there. 


(Published in Ep. Ind., Vol. IIL, pp. 7 ff.) 
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BOWS பயய.கா.மரமா ABs amadudhju s [IK] [கிணி] agre[ur Bre se க 
upass; eer mr É Qari rana உவாலிஜஷெகவிய டெ SURV Bawa g 


செளஞிஹி£ || fav. *] 
No. 195 


(A.R. No. 60 of 1892) 


EAST FACES OF THE FOUR PILLARS OF THE CHANDANA- 


MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE. 


Records, in Sanskrit verse written in Grantha characters, the various 
gifts to the deity and the gilding of several parts of the temple from out of 
the gold of the second T'ulabhara ceremony performed by the king Sundara 
Pandya and alludes to his victories over Simhana and Rama of the Hoysala 
dynasty, the Chéras and the Cholas. The king may be identified with Jata- 
varman Sundara Pandya I who bore the epithet Ponméynda-Peruma] or Hêma- 
ehchhadanaraja. 


(Published in S.1.1., Vol. IV, No. 507) 


Text 
1 esed ஸ்ரீ [1*] S554 
2 ஜெதா ஹுகமவாணைலெ — 
3 வ.கர௨.கிஸ-)-8*]செ சியா = 
Read ஜா 5 Read WOR JRID ias 

2 Read amous 6 Reed av g29O sr 

3 Read mee 7 7 Read agen eum di 

4 Read ஹரதத்த 8 Read பும்‌ அதி 
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4 னாத ஹஜ Q5 2.22.37 
5 ஹிரணஜீமிலய௦ ஸ்ரீஸ௦மி — 
6 ணெ ஸதி! -4*]ணெ [1*] யெகா — 
7 பெொஷஹீிமணயஹு ஹம — 
è an 

8 வா விதா — 
5 an 

IS வவறு BTAB BOD) — 
10 முூயஜிவா உக நிதா௦ @ — 
11 alalarg வாஷதிகி [|] 
2, ஜூ 05 7 = 
12 சூஜெள asloansnmre Be 
13 ஷி க௬மிணொ உதா வா] — 

z iig 

14 Zl Jes 2)=r 2.89 JT meg; a» ; 
15 QIDS8 ப்பி த[ Oss er = 
16 ejagos.or means ||*] வீஸ — 
aT QV ET வாணு திவ $6.1 கிற = 
18 Sawar BD Ouagr@s aor = 
19 anger 2509070 மினி — 
20 ௦௧௩ நீமு2கறொ[2]அஜி [2] 
21 avrasr tr a@lg || — 
32 2௧[டா௦வ|பெயெவி-லஜி — 
23 sf Wa AKU BAUT — 
21 [py ]e-Jr0ag92-7a amy — 
பெதஸ-லுாலஜிமயிற௰ — 
OS Or AAS s[ 1] 


or 


for) 


௬.ந௯2ய௦ aeres — 


œ 


o மயகஹ்‌ ஹரெரி - 


wit ww is 
-l 


e 


ap em "der தாஉா௯ர] — 
30 த ஹாரா OAM COD) கரவ [₹] [i J 
31 ggu 7e qr வி. 
32 dag ககாஹொ wo — 
33 மெ dures “மா E 
34 274 š கெல AY — 
35 rev  Gamr.ase =H AOA — 
36 azra My தாசாஹா — 
37 Gas? [IM] பழாவெயம ego — 
38 DIT TRIVU BZ TIU O வீதா — 
39 wg எபஹிஹாமு௦ av" — 
40 AIT OD sasa Hy JANMA _ 
41 an-22r gIb)| வ]கெ ana s |] 
No. 196 
(A.R. No. 99 of 1936-37) 


SLAB SET UP IN THE MANAVALA-MATHA IN THE SOUTH 
UTTIRA-STREET. 


States that the Sundarapandyan-matha was built for the welfare of Perumal 
Sundara-Pandya by Varantaruvan Eduttakkaialagivan alias Pallavarayar of 
Tuáüjalàr in Naduvir-kürram, a sub-division of Tirumilalaikürra-nadu, for 
the use of the Tridandi-sanyásis. King Sundara-Pandya may be identified 
with Jatavarman Sundara-Pandya I of accession A.D. 1251 who bore the 
distinguishing epithet Perumal 1. 


— - 


1 A.R.E.p., 1936-37, part II, para 39. 


apadu [1*] பெருமாள்‌ 
சுநதரபாணடிய தெ- 

வா திருமெனிக்கு நனறாக 

Qu Tea) [ஞி y] து [வர 
இரக்கும்‌ தி 299) anmyrasi- 
களுக்கு திருமிறலைக்கூ[ர்ற]- 
நாட்டு நடுலிற்ககூற்‌[ற]த 

க துஞ்சலுருடையான்‌ 
[வ]ரந்தருவான்‌ எடூத்தகை[ய]- 
10 ழயானான பல்லவராடர்‌ செ 

1l சய்லித்த சுந்தரபாண்டியன்‌ மடம [| *1 


O O NAT c இ C5 t2 a2 


No. 197 
(A.R. No. 81 of 1938-39) 
SOUTH WALL OF ÜCHANDANA-MANDAPA. 


States that Sundara-Pandya defeated the Kérala and Hoysala kings and 
made his younger brother Vira-Pandya, the lord of Konkana-rajya. Refers 
ப also to the king’s having performed the T'ulabhara of gold and gilded the vimana 
of the temple. The inscription is in Sanskrit verse written in Grantha cha- 
racters. The last verse of the record refers to the king as the elder brother 
of Kulasékhara (vide, A.R.Ep., 1914, Part II, para. 19). Mentions Partha- 
sārathi alias Koyil-Ponméynda-Perumal-dasan. (See No. 199 below). 


Text 


1 agadus : (*] கிதா Isr Qur darrav- 
2 asim] கெஷெரா.தயவாஜாகை : கரதா கொ[௦]- 
3 கணறாகஐஜி.காம2 நஜ ஸ்ரீவிமவாணாதாஹயட[!] 
4 TUTON; ae "sor Wur AISIA ஹாபணெ- 
வ 
PDTI ஈ[௦.மி|ணஸ்ரகெ ர TETONS NAB 
கிஹெ-820 «fero ஹெ Ji] WOD rem ஹாஜவிக y 
செண ஊதா வி ஓவி s Qavrama 5௯ 2[௯7]- 


anang [i] WI, வ + + ° வ + t ட டட வட 
— 16 Peeled off 

17 frre] காமுபவெவ௱ஹதி ஜாதா வ ஹு ran [9v e.r]- 
18 eo 422a: s lla பா GANTI ஆன Qarli] 

19 பொன மெய்த்த பெருமாள்‌ உரவன்‌ ௨ 


5 
6 
7 
8 vura lam T 32.5 ஹுஃவண-8.நிலுயெ ₹ கரதாதானாரறொ 
9 
0 


No. 198 
(4.8. No. 82 of 1938-39) 


SOUTH WALL OF THE CHANDANA-MANDAPA, RIGHT 
OF GARUDA-SANNIDHI. 


Seems to contain Sanskrit and Tamil verses in praise of a king, evidently 
Jatavarman Sundara-Pandya, who defeated the Chola and Kshéma. Engraved 
in Grantha and Tamil characters of the 13th century A.D. 


S.LI. Vol. XXIV—56 
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Text 


lae. ed . # + + + + ° ° Batis 
2 பொட . . Gas e . . + . Tom 
3 Ms Agape am en ST 

4 ஹரதா . . . கொட௦கண 

5 வெள EJET தானா e. Banear- 
G. . a + + SNBO DANT s 

ri சூழ்ந்த ஓ . ` . . . ` . 

Š றனக்குத்‌ STZLASTIQUGWS தப்புமொ தாஃ 
9 ம்ந்த நுலை(லைப்‌ பொன்னடங்க வெறிப 

10 . . . .நதிலதெ தெனனரங்கா மின்ன 
ll டைதத வான்‌ கொயில்மெல்‌ ௨ 


No. 199 
(A.R. No. 83 of 1938-39) 
SAME WALL, BELOW No. 198 


Much damaged. Seems to contain a verse in praise of king Minavan 
(evidently Jatavarman Sundara-Pàndya). A section of the record however, 
mentions the name Ponméynda-Peruma]-dàsan alias Parthasarathi (See No. 197 
above) Engraved in characters of 18th century A.D. 


Text 
1 apapap š ௨ š ஏ த்தனைபெ 
2,5 ee © © QQ ° © è © o 
3. . +< . வல்ல < <+ + o 
1. e. & உட 
5 சூழரங்க GQ) nu Ss@D1 பொ . . 5. OT 
6 ய்ந்தனன்‌ வில்ல மினவனே உர! 
No. 200 


(A.R. No. 43 of 1948-49) 
SAME WALL, BY THE SIDE OF No. 44. 


Much damaged. Seems to record a provision made for conducting 
certain festivals in the Perumaldévan-tirumandapam to god Lakshmi-Varaha- 
nàyanàr and the goddess Nachchiyar instituted by Kulasékhara-Kalinga- 
rayar of Aricharanàlaya-nallür. The record is dated in the 8th year of Jata- 
varman who bears the epithet Emmandala[munkondaruliya|. The king may 
be identified with Jatavarman Sundara-Pandya I. 


Text 


oN £ 
~ 


TISLUTH LOTT [5 திர்புவநஅுகரவத்‌ திகள்‌ எம்மண்ட 


men 


ege uj 
tee wo n n + உண்டியதெவர்க்கு யாண்டு அ GH. 
ee 

9 mz Bus யஸ்‌ பெருமாள்‌ தெவன்‌ இரு.ஈண்டபத்தில பாண்டிமண 

உட்டபட s ரசாணுூலயநல்லூர்தெய்‌ . .. 


1 The following two lines are engraved on a section disconnected with the above— 
வாத வஷவோ௱கி ஆன கொயில்‌ பொன்மெய்‌- 


L ra 


நத பெருமான்‌ 9 ram l உ 


~ 
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5 குலசெகரக்காலிங்கராய[ர*] ஏறி அருளப்பண்ணின ஓ.க$௨ராகப்பெருமாளுக்கும்‌ நாச்சி 


உ ட்ட o5. 5. லட 2. டட £. 2 5. 5 வெண்டும்‌ இத்த ௨. ௨ டேவ டட 


4 தொறும்‌ இ/[த*]திருமண்பபத்தில்‌ ஏழாந்திருநாளில்‌ ஏறியருளி அமுதசெய்யும்‌ சிறப்புக்‌ 


கும்‌ அமுது + + + + + + + + உலகுடைய நாயனார்‌ Bz. . + + . e 

5 வராக நாயலூர்கீகும்‌ நாச்சியார்க்கும்‌ அமுதுபடிக்கு திருவரங்க தெவனால்‌ . . . + > 
A கக்கு QD ............ நாச்சியாரும்‌ ஏறி அருளி அமுது 
செய்‌ . . 


6 ன விழுப்பரயன எழுத்திட்ட உடற்கொட்படி பெரிய திருவிடையாட்ட 
அனைத்து . . ழும்‌ . . 


?ண்டு பூசான முதலுக்கு கூட்டிககொண்ட கார்மறுவிட்ட ௫. . ட... 
மங்கலத்தில்‌ கார்மறு ௫- உனா Bp + + + + + + + n. HG உடற்கொட்படி 


முதல்‌ வைத்து De 

8 முதுபடிக்கு நாள்‌ க-க்கு திருவரங்கதெவலல்‌ ிசம்‌ திருநாட . . திருவரங்க 
தெவலுல்‌ ஷிசம்‌ பருட்பு சிறப்பாக வெண்டும்‌ வெஞ்சனமும்‌  திருமடைபபள்ளீயில்‌ 
எடுத்துப்‌ பொதுறெபடிக்கு [ப]ல்லவன்‌ வி[ழு]ப்பரயன்‌ எழுத்திட்ட 


9 உடற்கொட்படிக்கு கல்டெட்டு இததிருவிலடயாட்டத்துககு . . , , + . இரண்டும்‌ பல்‌ 
லவன லிழுப்பரையந்‌ வசம்‌ வரஹாதித்து ஸ்ரீபண்டாரததில்‌ ஐடக்கத்து 
No. 201 


(A.R. No. 338 of 1952-53) 


PAVITRA-MANDAPAM, INNER WALL, RIGHT OF THE ÁRYA- 
BHATTAL-VASAL. 


Damaged and built in. Seems to record the assignment of a number of 
plots of land by Perumburakkadal-Bhattan of Rajakésari-chaturvédimangalam 
during his last days, evidently as provision for worship of Alagiyamanavalap 
perumal. Among the places mentioned in describing the boundaries of 
the plots are Bhuvanamulududaiya-nallür, Ulagamadévi-nallir, N eriyudaiya 
perumal-nallir, Navudaipperumal-vaykkal, Chandadanda-vadi, Aditya-vadi, 
Vaiiji-vali, etc. 


The inscription is dated in the 8th year of reign of Jatévarman Tribhu- 
vanachakravartin Sundara-Pandya and the details viz., Mina. Su. 15, Wednes- 
day, Hasta correspond to A.D. 1258, March 20, Wednesday, f.d.t. 7,89. 


Test 


1 apalu? [s] கொச்சடபன்மரான கிரஹுவன AK yous திஃன்‌ EETA NED Slo oy 15 


யாண்டு ... தீநநாயற்று ஊாடுவ-8வக்ஷத்து அ௮ஈ௩உ-பமியும்‌ UTW EE மையும்‌ 
பெற்ற அததத்துநாள நிததிவிபொலவளநாட்டு jr meo sen அதுவெ-லிஜ்கலதது 
Gr. . இளைய . ww + + வர்‌ பெரும்புறககடல்‌ மட்டனென ம்‌ ரஹ்‌. 
ST MENAH. ண HOTT தன்‌ அந்திமதமயாயில்‌ அழிய மணவாளப்பெரும censos 
2ந்த[ணநுதது 


2 இவ்வூர்‌ பிடாகை புவனமுழுது ம டையநல்லூர்‌ சூகி.தழவ கிக்கு மெற்கு Mat wand 
வாய்க்காலுக்கு வடக்கு DTINRTIASHIBIOM! முன்‌ N சரத்‌ 3 ஊாபடி ௫-ந 
சனனொபாதி தெற்கடைய ‘Ge A, ம்‌ உலவபபதெவிநலலார்‌ இவ்வதிக்கு மெற்கு இவ்‌ 
வாய்க்கரலுக்கு வடக்கு எண்ணாற்று முதல்‌ 65155 தென்‌ மெற்க்கடைய தடி கனல்‌ 
(Dm) இன்னிலம்‌ முன்றுமாவும்‌ முன்பே எஙகள்‌ en greed) பக்கல்‌ £-Q ITLI காஉ௫. 
த்தால்‌ பெற்று ௨௨ . uf. 
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"EP vex cur 
3 ரணமாகையில Arafah goxigucnajh இச்சதிரத்து தடி உல்‌ (Ih ugg Tee Sui 
Gs ஆம்‌ இங்கெ மானைபுவசெய ௫-[௫] (Hv Sip$se»L மனை 265 eh இதன மேற்‌ 
கடைய பன ௫ல்‌ (p- 815 ஆத (5 ஸம Geom சூத்து மனை LIC சை ௬-த௫ல 
தெலக்கடைய  . . . . பாதி Hepes rge சதிரதகு ௫ rues 
தெறகடைய (W நம்‌ ஆறாம்‌ சண்ணாறறு முதல்‌ சரத்து (Hangs என்னொபாதி 


4 இரண்ட[*]ம தண்டதது நாற்‌[ந*]எகால்‌ தடி கல ` ௫ ஆல எஜெபாதி ௫-ம்‌ ௬. 
ங்‌ கண்ணாற்று முதலி தண்டதது yo “செய்‌ (௫- A [LF சதிர்‌ தத ecGgo»ung Gs 2 
சகன்னமும்‌ எட்டாககண்ணுற்று J இரண்டாம்‌ துணடதது மனை AITAL YTD sus 
(pagu ams பாதி மெறகடைய ‘Gs பூவா . . . . . திரவாரய்‌*[ககாஇுகு 


தெற்த ௮-ஃகண்ணாற்று முதல்‌ சதிரதது ௫- வ௯ஞூம்‌ என்னொபாதி ௫- சசுபும்‌ இரசசெ 


GQ நரதுக்கவதிககு மெற)றகு இராசகெசரி வா[ய்‌*/ககாலுககு வடக்கு முதல்‌ கணஞனுற்று 


டைய என௦ஆபாதி (5-2. 
புல செற்கடைய 


= 


ao I ees qn TIM WSN) DO 
என்‌ ஐபாதி ௫- ஆம்‌ நாலாக 


ற்கடை[ய*| எனஜெபாதி (5 பூஃம்‌ 


6 தெற்கஃடய என்கெபாதி ௫ உம்‌ கல்‌ னும்‌ சதிரதக௫- Gen 
கடைய Md ௫- 2௯ [பம்‌ இங்கெ புன்செய்‌ ௫-௨ ல்‌ தெற்கடைய எ௮டு ஐபாதி 
௫ ப ம்‌ எட்டாககண்ணாற்று முதல 2 இரண்டாம்‌ சதிரததம்‌ புளசெய்‌ (m x 
கூல்‌ gor) sun [5 ள்‌ பம்‌ விரராஜெந்தர வாய்க்காலுக்கு OSiG முன 
மாங்கண்னாற்று முதல சதிரத்து Ge வப ல்‌ தெற்கடைய ௫- m ம நாலாககண்ணாற்று 
முதல்ச்சதிரத்து (Ib மல்‌ தெற்கடை 


= 
ஓ 
KT 


1 emma! S DS மெற்கு இலாய்க்ச கருக்கு 9 505 முன்றாம்‌ கணணுற்று முதல்‌ துல ண்டத்து 
(5- moc) தேற்கடைய (H sya இங்கே மனை புன்செய்‌ ௫- உல்‌ erz:C suas தெற்‌ 
TIOSAN வாய்ககாலுக்கு செற்கு இர[ண்ரி]டாம்‌ 


- 


கடைய ௫- pub இவ்வ$ககு மெறகு 
EGNOS வேத்து இரண்ட[ம்‌ ' ௫- ரசல்‌ தெற்கடைய Gs சம்‌ ஐநனாதக்குறச்சி 

ரசஉகவதிககு மெற்கு வி ன வாய்க்காலுக்கு தெற்க்கு எழாம்‌ கண்ணுற்ற நாலாம்‌ 
s (P> கூல eet 


25 


8 கண்டஈண்டவதிக்கு மெக்கு முதற்‌ கண்ணாற்று முன்றாம்‌ சதீரத்து ௫- வல்‌ தெறகடைய 
Gs nhs ஆறாம்‌ கண்ணாற்று நாலாம்‌*] சதிரத்து ௫- eos + ROD [கெற்கலடய] 
2. .11 (9.895 மனை புன்செய்‌ ௫- பல. . டைய ‘Ge கும்‌ எழாம்‌ ஈண்ணாற்று 
முன்றாம்‌ சதிரத்து ௫-ஹு ம்‌ . . . + டைய (DB பம்‌ எட்டாங்கண்ணாற்று முன்றும்‌ 
சதீரத்து மனை புன்‌[சை*] Gry ல்‌ தெற்கடைய (௫- ஷம்‌ இதன மெறகு மனை புனசெய்‌ 
௫௨ ல்‌ தெற்கடைய (Gro ம வா[த]வதிககு மெற்கு இரண்டா 


» 


9 ங்கண்ணாற்று முன்றாககண்டத்து ௫-௨ ஆக ௫- ௯ல்‌ Campis ets நாலாம்‌ சத-தது 
௫- & sro பெருமான்‌ வாய்க்காலுக்கு Cams இரண்டாம்‌ கண்ணுற்று 


முதற்‌ 
A சட்‌ i ys ; t =] ` - = = "T : 

சதி IL ரூ ஆமம்‌  தறகடைய ‘Gu [UL ° Ste Ge emo தெற்கடை 

TONS eo டட Scag aye at z ல are en I ; 

ந En» ட இயல்‌ உகம்‌ Cups S கண்ட ஙு EST Cer தேறகு | கண்ணுற்று 

ங்களும்‌ CL een கல ய்‌ வ உ 

இவ 


1 The space here is unengraved. 


» 
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10 மனை உல்‌ ௫- சும்‌ விக்ரம சொழநல்லூர்‌ நரதுக்கவதிககு மெற்கு BE ௧-2 வோயகக லுக்கு 
தெற்கு ௪௯ உசதிரத்துப்‌ படப்பாழ்‌ ௫- ௫-ல்‌ தெற்கட்ட (b LRE ௩ சதிரத்து 
பொன்மெந்தசொழநல்லூர்‌ ( வம்‌ உட்பட்ட (p-e . தெற்கடைய @ . 2ம்‌ இககெ 
புனசெய்‌ ௫- பல தெற்கடைய ௫- கபம்‌ வஞ்சவழி இவவதிக்கு மெற்டும்‌ நாரா பண 
வாய்ககாலுக்கு தெற்கு 

11 ௪[ச] உ-௪திரதது ௫- ஹூல்‌ தெற்கடைய (p- பம்‌ ௮-கூ உ-சதிரதுத; மனையும்‌ தெங்கு 
நிலையும்‌ உட்பட ( ஹல்‌ தெற்கடைய (p Le ih புனசெய்‌ உட்பட தடி உ-ல்‌ ௫ வபம்‌ 
தெற்கடைய என்‌ பாதி E- mi இங்கெ இழக்கடை [ய மானை ௪ல்‌ புராசேய (5. பல்‌ என 
பாதி ௫ கம்‌ உ-சதாத்து G mo தெற்கடைய என்‌ gum (5 சும்‌ இவவாய்க்கா- 
லுக்கு தெற்கு m 

12 [இரண்டாம்‌ க[ண்‌*|ணாற்று உ-ம்‌ சதிரதது (p- கல்‌ தெற்கடைய என தபாதி (B~ வபம்‌ 
G- க-சதிரதது ௫- வப ல்‌ தெற்கடைய என்னொபாதி ௫- ௩-ம்‌ உ-சதிரத்து கஸல்‌ 
என்னொபாதி ௫” Sai எ-கூ க-சதிரத்து ௫-வ.ல மெற்கடைய ௬-லும்‌ உம்‌ 
சதிரத்து ௫- ஹூல்‌ தெற்கடைய Gs usin விரராஜெநதிர வாய்க்காலுககு தேற்ககு e- கூ 
க-சதிரத்து ௫- my தெற்கடைய ௫- ப௪-ம்‌ கணபதிவாய்ககாலுக்‌ 


13. . . ௨௯௨. சதிரத்து புன்செய்‌ ௫-& ல்‌ தெற்கடைய என ஓபாதி ௫- பம்௪. கூ ௨- 
சதிரத்து புனசெய்‌ ௫- am; தெற்கடைய ௫- guid Gender செரி சண்டே தண்டவதிக்கூ 
மெற்கு ராசகெசரிவாய்க்காலுக்கு வடக்கு ௧ . கூ. SD உ-சதிரததம ௫- வப ல்‌ 
தெற்கடைய ௫- ஸமம்‌ இங்கெ தெற்கெ முகமான ஓருச்சிறகன்‌ மனை நிலம்‌ புனசெய்‌ 
௫ பலு மெற்கடைய 


14. . [௫-ம்‌ Qas இதன வடக்கு தடி ௧.60 புன்செய்‌ ( உப௬ல்‌ மெற்கடைய (m uo 
[மம்‌ இதன்‌ வடக்கு தக்களுரும்‌ . வ . GT Gly. இருப்பு மனை உட்பட மனை ௪.ம்‌ இவன பயிற்‌ 
செயும்‌ புனசெய்‌ தடி. . வம்‌ புன்செய்‌ ௫-௯௯ மெற்க . . . GS இறப்‌ 
மனை ஊலும்‌ புன்செய்‌ BOSS ௫- &-ம்‌ இதன வடக்கு ௩-சதிரத்து மனை ௧-ல்‌ 
புன்செய்‌ ௫- 2-ல்‌ தெற்கடைய Gs rU25 


15 ௨-க.-௨-சதிரதது ௫- பகல்‌ தெற்கடைய Ga ௯-ம்‌ இங்கெ மனை 2 உட்பட புன்செய்‌ ௫- 
௯-ம்‌ இங்கெ &ல மெற்கடைய மனை ௧-ல்‌ புன்செய ௫- 2ம்‌ ஆக ௫- ம . a தெறகடைய 
௫-சபு-ம்‌ ௪-கூ க-சதிரதது தடிசுஉ-௯்‌ ௫-வப-ல்‌ தெற்கடைய ௫- ஷம்‌ ௨-சதிரத்து திட 
புன்செய்‌ ௫- ப. . ,பைய௫- சூம்‌ நெறிஉடையபெருமாவநலலுா£ சண்ட தணட 
[வ]திக்கு மெற்கு ராஜகெஹரி வாய்ககாலுக்கு தெற்கு க-கூக-சதிரத்து ௫-மெதெ . . 


16 ௫- வல்‌ என ஹாயெயெதி-?ககு இததின ௫-&ஷ ௫-௯௨- சதிரதது (௫-வ med தெற்கடைய ௫- 
Fru- என்லாயைதீ-க்கு ௫- 2. $a& (5- Zry-b ௩-கூ 8-65 78 ௫- 2-ல்‌ ௫- பம்‌ 
௬-௯. ஊசதிரத்து ௫- குல்‌ என்‌ பாதி ௫- us மு. + + + + + + தெறகு 
க-கூ-க.ரதிரத்து G ப. . . போதி (5- ஆம்‌ ௨-௯-௨-௪இரதுறு ௫ வப-ல்‌ தெற்கடைய 
௫- நம்‌ ௩-சஇரத்து மனை புன்செய்‌ ௫௬ல்‌ தெற்கடைய ௫2ம்‌ சண்டதெண்டவதிக்‌[கு] 


17 Quom இவ்வாய்க்காலுக்கு தெற்கு ௧-௯-௧ சதிரத்து ௫ . . e மெற்கடைய (mmn 
குலமாணிக்கதல்லூ[ர்‌*] சங்கரநாராயணவதிக்கு Guom 3 திகநாராயனவாய்கக 1இுககு வடககு 
(ர-கூ-க அதிரத்து Ga வல்‌ தெற்கடைய ௫௬ம்‌ ௭௬-௧-௩-ஆண்டதது (as ல்‌ Gab 
[கடைய ௫-ஹு-ம்‌ ௮-௯-௧-சதிரத்து தெற்கடைய awi தெற்கடைய ௫- Aun 
இச்சதிரத்து ௭-கூ மனை புன்செய்‌ ௫- ue à& தெற்கடைய 


18 (Gan ew விகரெமபாணடியதலலூர்‌ ஆதிததவதிக்கு மேற்கு ITIK ITS TON 
தெற்கு ௧-கூ-[க*] சதிரத்தும்‌ ௨-சதிரததும. உ «e tee es BS (ல்க கப்பட்ட 
கூட்ட ஒபாதி முனறில்‌ ஒன்று நிக நான்‌ விலைகொண்ட இரண்டு உற்றி ௫: நத 

ல்‌ என்‌ ஓபாதி தெற்கடைய புனசெய்‌ ௫-ஹு சினமும்‌ ஊர்தத்தத்து வலப்புற மனை 


நிகி ஒன்பதாம்‌ அட்டா! 


1 The rest of the inscription Seems to be built in and covered by the flooring. 
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No. 202 
(A.R. No. 8t of 1938-39) 
SOUTH WALL OF THE CHANDANA-MANDAPA. 


Records the order of Perumal Sundara-Pandya issued to Vànádaráya that 
the management of the temple which was hitherto vested with one group (kottu) 
of officials should now be extended to members of the other groups and that 
the {riyar and ullūrār be appointed to guard the treasury (porkdval) of the 
temple from the month of Avani in the 10th (A.D. 1261) year oi the king, who 
may be identified with Jatàvarman Sundara Pandya I. 


Text 
1 opal u$ [*] கொடில [uF மு] பல 
2750788) sy செய்வதால்‌ 
3 பெரு சுததரடாண்டிய. 
i Gain Qawra i செ[ம்‌*] தருளின 
5 திநமூகததுக்கு கல்வெட்டு [i] 
6 ணாத விமுஊஹீாமுசணி கொ. 
T. T , Geh [IË] eR ano me rs Sang 
8 [uur] jans Qar . anal [I] gl Ba rss 
9 (க)கரவ[ற*]த்தி கொனெரினமை கொண்டா. 


10 ன்‌ அழகிய மணவாளப்பெருமாள்‌ 

11 கொயில்‌ ஹா.கவ)திகளக்கு இக்கொ- 

13 மயிலுக்கு முன்பு செய்து பொதும்‌ [பதிமு] 

13 ஒரு அகாததாகபு பெழுது என்னூமித்தையிட்டு 

14 பலகொததும-க பததாவது ஆவணி மாத மு 

(5 தல [ட திமு] இட்டுககொளவதாகவும்‌ பொற்‌ 

16 காவல்‌ உம: Gin 9 Sip அரியரும்‌ உளளூராரும்‌ 
17 ஒக்க காககவும பண்றுவதாக வாணாதராயற்குச்‌- 

18 சோனடும்‌ இப்படிக்கு இங்‌ வாலை பிடிபரடா- 

19 s கெரண்டு இப்படி செய்து டொதவும்‌ L- 

20 ண்ணி இப்படி அரசி திவ செய பதாக IÅ- 
21 லிலும செமபிலும்‌ வெட்டிகொ க இப்படி 

22 சொல்லுவதாகயா . . . . + + + < LOTES காட்டச்‌ செ 
23 m Gosin இவை கச்சிநெமைலி உடையா- 

24 னெழுத் யாண்டு w sui sum wn. 


No. 203 
(A.R. No. 89 of 1938-39) 
SAME WALL. 


The inscription commences with the historical introduction Samasta 
jagadadhara etc. and purports to be an order issued at the request of the king 
by the god. States that the administration of the temple was hitherto con. 
ducted by a body of ten persons belonging to the Kóvanavar kottu. (King) 
Sundara-Pandya is said to have defined the activities of the temple, made 
gifts as adukkalaippuram for maintenance of the kitchen, instituted services, 
gilded the vimänas like the Sriranga-cimüna as also Sundara- Pándiyan-madil 
and the gópura, made duplicate sets of ornaments for the god, constructed a 
palanguin (sivigai) and presented several other articles made of gold. A 


1 Stands for ‘நாள்‌. 


representative committee from all the groups (kottus) was constituted, two from 
Kovanavar,two from Sriraigamaraiyor, one from Todavattut-timaraiyor, two 
from Taluiyiduvar, one from Vasal-driyar and two from Arattamukki-anukkar 
The inscription is attested by the Royal 
Secretary Kannudaiyàn Pallavan Vilupparaiyan of Puduchchéri and is said 
to have been engraved at the instance of Sriranganarayanadasan  Máttür- 
kilavan Kurukulattaraiyan, the manager of the temple, the Kovanavar and 


for managing these benefactions. 
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the Kudavar. 


The record bears the same regnal year as the previous one but is dated 


a month later. 


oman OK Ó ர. € 
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32 . 


33 
34 


Text 


ஷிஹி uj: [li*] esed ஹூ 

ஜம உ௱யாட Glay0TS d s @— 

திமுக sume rudera 

கெட aouu He22O@s5 @— 

ore ë ers S) dure 

கவொட்காுமு பொடு KEBUT கணட 

mrada ஆவண STORK LOMO 

விவியமி௨। maps 5 Ar sem ore rg) விடை 
நஉாவஉஹ.ச ¿sI sg G 19r erri yon மணவை சிஹ- 
mew uorg.g-t*8a) மெனு la jcenrafinr வித விமாவிஷெ.௯ 
வரண தராஜ பரசி ஷாவக 8ஊஹா௱ாஜாயிறாஜஐ 

ஸ்ரீ கொச்சடப்பன்மரான திரிபுவனச்சக்கர 

வத்திகள்‌ ஸ்ரீ சுந்தரபாண்டிய தெவற்கு யா- 

ண்டு பத்தாவது புரட்டாதி மாதம்‌ . . . .. 
கொயில்‌ திருப்பதி ஸ்ரீ வைஷவ[ர்‌*]கள்‌ 

கொத்தில்‌ LAY செய்து பொந்த இது அன” 

த்துக்‌ கொத்துக்களிலுமாக இட்டு கரரியங- 

கள்‌ குறையற நடத்துவதாக பெருமாள்‌ திரு- 

முகம்‌ வருகையாலெ இப்படிக்கு பெருமாளுக்கு 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்து செய்தபடிககு இட்டருளி- 

ன நினைப்புக்கு கல்வெட்டு[ |} திருப்பளளி அறை- 
யில்‌ பூபாலராயன ஹிஹாஹநத்து நாச்சிமா- 
ரொடும்‌ எழுந்தருளி இருந்து செய்ய திருவாய்‌- 
மொழிந்தருளினபடி [ |*] நம்‌ விட்டுக்‌ காரியங்‌- 

களும்‌ அடுக்களைப்புறக்‌ காரியஙகளும்‌ நா- 

முகந்த விடுகளும்‌ தொப்புக்களும்‌ காரியங்‌- 

களும்‌ நம்முடையர்‌ காரியங்களும்‌ நம்‌ e- 

Celi கொவணவா கொததிலெ பததுப்‌- 

பெராய்‌ ஆரா[ய்‌*]ந்து பொந்த இதுக்கு நம்‌ ஹுஉ௱- 
பாண்டியன்‌ நமவிட்டு காரியங்கள்‌ லி- 

ரிய இடடூ அடுககளைப்புறககளும்‌ தந்து. 

லவிகளும்‌ கண்ணைமுமா . . [கொயில] 
ஸ்ரீ௦மவிசாநம முதலான 

பல விசாதஙகளும்‌ வு உற 


1 Read Osa Ou 
2 Read அனைத்து 


35 வாணுழந்‌ LI b கொபுர- 

36 ம்‌ பொல மெடிதது நமஃ 

37 s பூண ஒருப.ஃபாக சூ 

38 ஹனணங்களும sr p அவிகையும 

39 . சசிகையும்‌ பல பொற்பணிகளும்‌ 

40 செய்லிக்கையாலே இவை நொகக 

41 காரியங்கள்‌ செயயுமிடதது அனைத்து 

42 ககொத்துககளில? AATED பத்துப்‌ 

43 பெராய்‌ நின்று நொககிச்‌ செய்வதாக நிழ 

44 மித்து இப்படிகத தன அலை வரககாட்டின 

45 னென்றும்‌ இதுக்கு முன்பு காரியங்கள்‌ Osii- 

46 அ பொந்த கொஙவுணவர்கள்‌ கொத்திலெ இர- 

47 ஊடு பெரும்‌ நம்‌ ஓட்டிகள்‌ ஸ்ரீன௦_மமறையொர்‌ 

18 கொத்திலெ இரணாடு பெரும்‌ தம்‌ ஹஹையா£ 

49 தெொதுவதது தூ. பறையொர்‌ கோத்திலை ஒரு 

50 பெரும்‌ தம்‌ தழையிநவாா கொத்திலெ QT- 
பரும்‌ வாசல்‌ ஆரியர்‌ கொத்திலெ ஒரு 

52 Qu sin பூந்தொட்டம்‌ செய்யும்‌ அறட்டமுகதி 

53 அணுக்கர்‌ கொத்‌ இல்‌ இரண்டு பெரும்‌ ஆக 

54 பத்துப்‌ பெராய நினறு காரியக்‌ ஆராய்ந்து 

55 குறையற pøs வர்களாகவும்‌ [ |*] இப்படிக்கு 

56 இவர்களுக்கு நம்‌ உலைகளும்‌ புறப்பட்டுக கல்‌ 

57 வெட்டக்‌ கடவதாகவும்‌ பெற வெணுமெனறு 

58 நம்‌ ஸ்ரீ மம காராயணலாவீனும்‌ விட்டுக்கா- 

59 fib ஆராய்கிற மாத்தூர்‌ கிழவன்‌ குருகுலத்‌- 

60 தரையவும லிட்‌ 3s கொவணவரும்‌ குடவ- 

61 ரம sus OSS rou இப்படிகள 

62 செய்யக்கடவ தாகவும்‌ பண்ணி இப்படிக ர- 

63 க்கு நம்‌ Kisi எழுதிக்குடுத்து se பட்டிக- 

64 கொள்ளவும்‌ பண்ணுக என்று திருவாய மொழிந்து 

65 அருளினபடிககு திருமநதிர ஒலை நாய. 

66 கம்‌ புதுச்செர்‌ உடையான கணணுடை- 

67 யான்‌ பல்லவன்‌ லிழுப்பரையா 


68 எழுத்து | ௨ 


MARAVARMAN KULASEKHARA I 


No. 204 
(A.R. No. 7 of 1936-37) 


East WALL OF THE ROOM IN THE SOUTH-WEST CORNER 
OF THE THIRD PRAKARA. 


Registers 4 gift of land by purchase, by Matitungan Tanininruvenra- 
perumal «lias Arivachakravarti of Chakravartinallir in Sevvirukkai-nadu 
for supplying garlands to the gorl on the day of his natal star Tiruvádirai and 
on certain other specified festival days. The record belonging to Maravarman 
alias Tribhuvanachakravartin WKulasékharadéva Į is dated in the 10th 
regnal year, Dhauus, su. 10. Monday, A$vati, regularly corresponding to 
A.D. 1277, December 6, Monday, “53; “81. 
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Test 


ஷுஹிஸ்ரி £ [1*] ஸ்ரீ கொமாறபன்மரான கிரஹுவனஜுக;வத்திகள்‌ ஸ்ரீ குலசெகரதெவ- 
pag யாணடு ம. ௫ ய.ர-ஈநாயற்று e Sae Jd Ss: puih இஙகள்‌ இழமையும்‌ பெற்ற 
௬யதிநாள செவ்விருககை நாட்டு அக, வ சத நல்லூர்‌ மதிதுககன தனிதினறு Ger. 
றபெருமாளான சூயதி-8 அகவ கேள்‌ அழயெமணவாளப்‌ பெருமாஜககு திருமாலை 
ப்புறமாக திருப்பணி செய்யும்‌ ஜநங்களி:்‌ SALT அழயெமணவாளப யெருமா 
ளான இளைய திருககுடவா உ௱ஹஸாககு திருக்குறைப்பற்றில்‌ தெனனொழுலெ தாஹநம்பி- 
மாரில்‌ இருமலை தந்த பெருமாள்‌ உரை முதுகண்ணாக உடைய மடிமேல்‌ வல்லிச்சா- 


னி பக்கல்‌ லிலைகொண்டு குடுத்த திருநதவனம்‌ கொலாறு இககொலாறும்‌ கொண்டு 


ம © n OT m$ CQ NY = 


திங்கள்‌ திருநாள்கள்‌ ஆட்டைத்‌ திருநாள்கள்‌ திரு SEU நம்‌ பிறந்த நாள்‌ திரு 
வாதிரை இ- 
11 வையிற்றுக்கு இருமாலை சாத்தி அருளப்‌ பண்ணவும்‌ நாள்தொறும்‌ திருமாலையும்‌ சாத்தி 
இருக. 
12 eja map பறித்துப்‌ பணிமாறவும்‌ [FÉ] இப்படி Qgele அ௫ராடிததிவற்‌ நடத்துவது உ 
ஷி ஸரி உ 


JATAVARMAN SUNDARA-PANDYA (II) 
No. 205 
(A.R. No. 6 of 1936-37) 
SAME WALL. 


Records a royal order making provision for the maintainance of a per- 
petual lamp to the god Koyilponméynda Perumal from the taxes due from the 
shepherds. The inscription is dated in the 2nd year and the 124th day of Tri- 
bhuvanachakravartin Konérinmaikondan Sundara-Pandyadéva. The record may 
be assigned to Jatavarman Sundara Pandya II who ascended the throne in 
1276 A.D. The regnal year quoted for the king in the record viz. 2nd year, 
is too early for Jatavarman Sundara Pandya I who seems to have acquired 
the title Pon-méynda-perumal sometime after 1253 A.D., (vide A.R. Ep., 
1936-37, Part II, para 39). The date of the record will correspond to A.D. 
1278. 


Text 


ஷுஹி ஸ்ரீ : [I] திருமுகப்படி [i] AJA TUB KSSH கொனேரின்மை கொண்ட 
டான்‌ ஹு வாணைதி கெவற்க்கு [யாண்‌டூ*] இரண்டாவது காத்திகை மாதத்‌ முதல 
நாள்‌ ௱௨௰௫-னால்‌ நாயஞர்‌ Gama பொன்மெந்த பெருமாளு- 

க்கு நெய அழுது திருவிளக்குக்கு ஆடு எருமை பசுப்‌ பாட்டம்‌ திருககொட்டகார- 

த்து முதபிட்டு தரவு கொண்டு கடமை இறுக்கலிட்ட அய்யபோழீி E டையாஃ 


ன்நம்பி “paw மணவாளக்கொனையும்‌ நன்முலகருடையான்‌ முதலி YETU- 


= 0 QU m G t2 = 


ரணக்கொனையும எூத்தானையும்‌ இளையான்‌ அருமணீயும்‌ ஆஞ்லாா உடையான்‌ 


தெற்றிநாயகனையும்‌ அழகியான்‌ வாணராயககொளையும்‌ மரதி சககரவத இயையும்‌ 


o co 


குமாரககுடையான திருமழபாடி உடையானையும்‌ இராசெந்தர சொழககெர- 


_ 
° 


அம்மையாண்டானும்‌ கறுப்பும்‌ திசையொளியும்‌ கொடன சுந்தரசொழககோளை- 


- 
= 


யும்‌ சொமன காமர[ஹூ*]வல்விக்கொனையும்‌ கு[டம்‌ி]பை குன்றக்கொனையும்‌ கொழை 
குடை- 


S.LI. Vol. XXIV—58 
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12 யான்‌ மணவாளனையும தென்கடை Zp. செதிராயக்‌ கொனையும்‌ கூத்தன்‌ 
13 திருவரங்கககொன்‌ உள ௫ரட்டாரையும ௮ g yr sagu கடமை இறுபபதாகச்‌- 
14 சொன்ொம்‌ [|] த[மர்‌] மொலையெ பிடிபாடாகககெொணடு கல்‌ வெட்டுவது உ 
15 இலை வெனணாவுடையான sruns s| [*] 

16 இவை பூபாலராயன எழுதது[ |] 


17 இவை பழந்தியராயன்‌ sy c 


No. 206 
(A.R. No. 44 of 1948-49) 
THIRD PRAKARA, NORTH WALL OF THE DORAI-MANDAPA. 


Records a gift of tax-free land capable of yielding 2,000 kalam of paddy 
and a revenue of 163 pon in the village Anbil in Irà[ja*]ra[ja]*-valanadu 
as madappuram to the Srivaishnavas of the Avanivéndariman-matha esta- 
blished after the name of the king, by Dévapiran Alagiyaperumal alias Sundara- 
Pandya Kalingarayar of Vilattür in Milalaik-kürram. The gift seems to have 
been made in the 3rd year of the king Jatàvarman Tribhuvanachakravartin 
Konérinmaikondan. The king is evidently identical with a Sundarapàndya 
who is known to have been called Avanivéndaraman and who is also known 
to have been born on the day of the asterism Uttirattadi (Nos. 299 and 300 
of 1943-44). Since Jatàvarman Sundarapandya I and III were born in the 
asterisms Müla and Pushya respectively this king may be identified with Sun- 
dara Pandya II who ascended the throne in 1276 A.D. 


Texi. 
1 ஷஹி LJ è அ கொச்சடபன்மர்‌ திரபுவனஅ௯,வ இகள்‌ கொதெரினமை கொண்டான்‌ 


அ 
பெ 


பெருமா அழ யமணவாளப மான்‌ கொயில்‌ திருப்பதி ஸ்ரீ வைஷவாகளுக்கு 


திருவரங்கந திருப்பதிமில்‌ கொயில்‌ விக்£ரமசொழன திருவ திமில்‌ வட கண்டத்து 


2 மெல சிறில்‌ திருவாசலுக்கு வடக்கு நம்பெரால்‌ மிழலைக்கூற்றத்து விளததூருஉடயான்‌ 
[2த]வபிரா[ந்‌ அரிழகியபெருமாள்‌ சுந்தரபாணடுியக்‌ காபிங்கராயா செய: கற 
அ௮வநிவெந்தராமன மடத்தில அமுது செயக[ற] ஸ்ரீ வஜவர்களுககு மடப்புறமாக 


நெல்‌ இரண்டாயிர- 


3 க்தலத்துக்கும்‌ பொன்‌ னூறறு அறுபத்துமுனனுக்தம உடலாக இரா[ச*]ஐ[சர*] வளநாடு 
ழை முறியிகி அன்பில்‌ தெவதானம்‌ தரு விடையாட்டம மனீததர்‌ இறையிலி 
நிக உள்ளூரிலும்‌ குறு . நத்தஞ்‌ சூழநத நிலததிலும்‌ ant மறு நிலம்‌ நால 
ஊரயும்‌ ஒரு பூ நிலம பதினொற்றலாயும ஆக நிலம்‌ 


4 பதினறு வெல] புன்செய்‌ நிலம்‌ இ s SD m வெலி இதல்‌ தெற்தல விக்கரமசோழல 


A 


ன்‌ 
தரு தீயில்‌ மெல்‌ துண்டத்து தென்றெகல்‌ தருவா[ச]லுககு மெற்க்கு வழுதிவள 
த்‌ DTW 


நாடடு திருததுலைவில்‌ மங்கலத்து BUF அரங்கர்‌ அப்பன செவேந்திரவலல 
WITT 2 0. . . . . 
ep 
ஐ . = : > NE S £ 
5 அவ வெநதராமந்‌ மடதத. NYEN சேய . . மீவெலஷவர்களுககு மடப்பறமாக 


“ட்ட [கார்‌ மறுநிலம்‌] வெலி ஒரு பூதலம்‌ வெலி புன்செய்‌ நிலம்‌ பிரண்டை நிக்கி 
காமல்‌! நிலம்‌ முன்றலா ஒரு HERD பத்த ஆக (BER லீ புன்செய்‌ (cern 


ஆம்‌ கார்‌(ரமறு ௫-௪. 9G பூ (B (௫) De 
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6 (௫) Qa . புனசெய்‌ ௫- 2D el. , G பினை நிலம்‌ பதினறு வெலியும புன்செய்‌ நிலம்‌ 

அருபதிற்று வேலியும்‌ முன்றாவது தைமாத முது முதலடங்க இறையிலியாகத 3773 

SL ACY, x as 

இந்நிலை காரம்‌ மறு[ஹிம ஓர பூவும[று]வும கடைபுபூவும சரு[ம்‌ர]பு Oale hesi 
வாழைசொழுநறு இஞ்சி usps] . . . கு [sis] 


T பலா மா உள்ளிட்ட வான பயிரம பருததி ஆமணககு எள்ளு வழுதிலைப்பாகல்‌ 
வரகு பயிரு உள்ளிட்ட rud yb செயது அனுபலிப்பதாகவும்‌ இததால்‌ வரும்‌ 
Qu[z]»f8 நெல்வரி சராரிர்ச்‌ உமை மாடை புனபயிரக்கடமை தறியிறை செக்றை 
தட்டொலி தட்டாரப்பா[ட்டம்‌] . . . . வரி இனவரி 

8 இடையர்‌ வரி எஏரிமீன பாட்டம்‌ காணிககை காத்திகைப்பச்சை பஞ்சுபிலி ஓலை எழுத்துப்‌ 
பெறுவராகள்‌ பெறு மாஞ்சணைப்பெறு ஆட்ததெவை ஆண்டெழுத்தத்தெவை 
ஆற்றுககஞரததெவை ஆனைசசாலை குதிரைப்‌[ப]ந்தித்தெவையுட்பட்ட மற்றும்‌ 
TUDU LL 

9 இறைஈரம்‌ தெவைகளும இல முதல்‌ வரியிலார்‌ கணகிலும்‌ கழிப்பதாகச்‌ 
சொன்னொம்‌ இப்படிக்கு இவ்வொலை பிடி(ப்‌)பாடாகக கொண்டு இந்நிலம்‌ நான்‌ 
செல்லையும்‌ இரவாழிக்கல்லும்‌ நாட்டி சந்திராதித்தவர்ச்‌ செலல கல்லிலும்‌ 
செமபிலும்‌ வெட்டி கொளல்‌ 

10 . + + + நலலூருடையான. e e s & e s s & + » o இவை மாளவராயத்‌ 
வுல: அகோபிலம்‌, அவலை dw. Who ஓ OX Q d ADDE பத DONO Xy" ரத 


eo. திருவெழுத்து 
No. 207 
(A.R. No. 53 of 1936-37) 
SAME WALL. 


Registers a grant of house-sites for the bhatias and for the deity apparently 
Védanarayana-perumal, free of taxes in the agaram (name not given) formed 
in the king’s name in Tirunàràyanapuram. The record is engraved below 
No. 220 and is damaged. The king probably is Sundara Pandya, brother 
of Jatavarman Vira-Pandya (Vide Nos. 219 and 220 below). 


Text 
1 திரலுவ[னச்சககரவ]த்திகள்‌ (கொ]னெரிமெல்‌ . + + + + . « DBT . . , ° 
BST . . . ட ட டட ட. ட... WTS திரு ஏராயணபுரத்து எறி அரு 


+ + + + n ww பெருமாருககுத்‌ இரவிரப்புக்கு e + . . க்கும்‌ னம்‌ பெரால 
சா: ஆ அமல்‌ அறி ௮கரத்துலகும்‌ இத. போல்‌ படத agGuuaglescr உள்பட்ட 
நத்தமாக e . + + + +< ew) இழ்பராத்தெல்ர்]லை ஐயங்கொண்டசெழச்சது 
[Oa மங்கலத்து இன்னாயஞரை] 
2 எறியருளப்டண்ணி . . . . மும்‌ கெலஷ[வ] e e + e + +, + www இழையில்‌ 
யாகவும்‌ FJ e + + < « o புரட்ட ரதி மாதம்‌ 105720 குடுததெரம்‌ இப்படிக்கு 
இவ்வொலை பிடிபாடாகக கொண்டு UB TABS UDF செல்வகா கல்லிலும்‌ 
செம்பிலும்‌ Go. 6 « + +. + mai பாண்டி மண்டலத்து மிழலைக்‌ 
கூற்றத்து துஞ்சலூருடையான்‌ Wl or பெரியான்‌ சொலைமலைச்‌ சொக்கனா தொண்‌ 
டைமான்‌ எழுத்து Lr] 


No. 208 
(A.R.No. 12 of 1936-37) 


NORTH WALL OF THE THIRD PRAKARA (INSIDE), TO THE WEST OF THE 
SVARGA-VASAL-GOPURA. 


Registers a gift of land by purchase, for rearing a flower-garden for 
supplying flowers to god Alagiyamanavala-Perumal, by Asiiri Sri Lakshma- 


` me 
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bhatta-Somayaji of Kannudai-chaturvédimangalam in Páchcehil-kürram, a sub- 
division of Rajaraja-valanadu, one of the bhattas of the Sripddaséva group 
of (appointed by ?) Perumal Sundara-Pandyadéva. The record is dated in the 
l5th year, on the 21st day of Avani, of Jatavarman Tribhuvanachakravartin 
Sundara Pandyadéva who may be identified with Jatávarman Sundara 
Pandya II whose 15th year of reign corresponds to A.D. 1290-91. 


Text 


= 


ஹவி uf [\*] கொசசடையபனமாரன  இரபுவனச்சககரவத்திகள்‌ ஸ்ரீ சுநதரபாண்டிய 


தெவற்ககு யாண்டு [mg] வது 


bo 


gues மாதம ews இயதி நாள்‌ பெருமாள்‌ சுந்தரபாண்டியதெவர்‌ ஸ்ரீபாதஹெை 

பணனும ட்டகளில்‌ இரா[ஜ*]ரா[ஜ்‌] வளநாட்டு பாச்சில கூற்றத்து கண்ணுடைச்‌- 

ச:ப்பெதிமஙகலத்து 

3 gan Od UF © Hp வடிடி ஹொசயாகியார்‌ அழயெமணவாள[ப்‌*] பெருமாளுக்கு செககழுநிர்‌ 
திருமாலையும்‌ vogais கருமுகை உள்ளிட்ட நாறு திருப்பள்ளிதாமங்கள்‌ 

4 திததிஹிஉமாக சாத்தி அருரூவதாக இரத்‌*]நாட்டு திருவடையாட்டம்‌ ALIULON UTTE 
சருப்பெதிமங்கலத்திலே தஇிருவொடையும்‌ திருநந்தவன 

Š மூமாக ஆயிரம்‌ குழியால்‌ அலர நிலமும்‌ [கொ]ண்‌ட திருவொடைகளும்‌ திருநந்தவனமும்‌ 
ஆகனபட்கது இ[தசிதிருவொணடைய][ம்‌*] திருநந்தவனமும்‌ செய்வாருக்கு 

6 இருநாமத்துக்காணி மன்றச்சவளாகத்து தெற்கில்‌ புளீயஞ்சுற்றுககு வ[ட]க்கு தெற்க்கு 
ஆற்ற௩கரைக்கு வடக்கு யொ rr odiosa (4) கொயிலுக்கு மெற்க்கு நாச்சியார்‌ 
இருத்துக்கு மணல்‌- 

1 இடா 8.43» நிலுத*]திலெ எண்ணூறு குழியும்‌ தென்கரை அமகியமணவாளத்‌ 
இருககொயில சித்தாமணீப்பற்றில தரிசாகக்‌ இடக்றெ நிலத்திலெ தெற்கடைய 
எழுநூறு குழியும்‌ ஆக ஆயிரத்து ஐநூறும்‌ இறையிலி ஆக கைக்கொண்டு 
இவ்‌*]வாயிரத்து ஐ.ஞ்ஞூறு 

8 குழி கைககொண்டு திருத்தி இதில்‌ வகையும்‌ திருவொடைகளும்‌ நந்தவனமும்‌ 
செய்‌9றவாரககு ஜிவ்னமாக [5]3ப்பாராகதும நிச்சமிதது இவையிறக்கு காணி விலை 
கொண e +< e 2 o o’ 

9 sp வடகரையில திருவொடையும்‌ இருநந்தவனமுமாக கொண்ட நிலததுக்கு 
இருநூறு பணம்‌ தெனக்ரைத்‌ திருத்தொப்புகளில்‌ மணல்‌(லை) தநிசும்‌ 5355590 
நிலததுக்கு நூற்று இருபது பணமும்‌ ஆச முன்னூற்று இருபது இஃ 

lu ப்பணம்‌ ஸ்ரீ பண்டார்த்தெ. $389 தரவுகொண்டு இப்பபுக்க பெருமாள்‌ திருமுகமும்‌ 

A iw 
~. 

தாக கல்‌ வெட்டி கு9த்‌(த)தது 


o 


11 இது பதன எட்‌்$மனடலததில ஸ்ரீ வைஷவர்கள்‌ gps a 


JATAVARMAN VIRA-PANDYA 


No. 209 
(A.B. No. 44 of 1936-37) 
EAST WALL OF THE FOURTH PRAKARA, 


Records an exchange of land between Malaikkiniyaninrin-bhattan and 
Gomadattu Narayana-bhattan of Vikramas6la-chaturvédimangal met in 
connection with certain endowment to the colony formed by Kalingaraya 
in the name of Perumal i.e. Jatavarman Tribhuvanachakravartin Vira Pàndya in 
the 10th year of his reign. A portion of the land so exchanged is said to 
have belonged formerly to a certain Kandiyadévar. Among the boundaries of 


e 
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the land is mentioned a village by name Tuppanayakkar-agaram. The 
details of date viz., Kum bha, ba. 13, Wednesday, Uttiradam, correspond to A.D. 


1307, 


February 1; : 80; - 51, if meant for the regnal year 10, given in l. no.7 


of the inscription. 


1 


< 


oh 


$ 


6 


Text. 
ஸ்ரீ eR நித்திக்கு மெல்‌ கொச்சடைபனா[மர]ராள திருபுவனச்சக்கரவத்திகமா ஸ்ரீலிர 
பாண்டிய Ost... . . [# oe நாயத்றுகவ௱ஈ]வ/க$தது தயொலபரியும்‌ புத 


இமமையும பெறற உத்திராடத்து நாள்‌ வடகரை nez] 77 Tez*] வள நாட்டப்‌ பாச்‌ச லக கூற்றத்து 

கிழ்பலாற்று ஸ ஹெய்டி பெருமாள்‌ அழயெமணவாளப பெருமாள்‌ திருவிடையாட்டம 

DE FTF S373 32:0 95005 இிருமெற்கமலொயில்‌ கரபயலஜிபனை wes[s*|Soorw 
<I < e z = 

Borys படடனெல]்‌ (QUIS கொமடதது தாராயணபடடாககு நான ONE EE 


௨72 ௮ம்‌ பண்ணிககு?த்க பரிகாஙது[1*] இவர்‌ இர-!ரஙதவதிக்கு க்கு GASAL 


சொம வாயககாலுககு தெற்க்கு முதற்‌ கண்ணாற்று - மதற்சதிரதது புவசெய்களில 
நாயர்‌... அழபயபெருமாள்‌ இருநாமத எககாணியாய்‌ என பெரா பரியறிறுப்‌ 
பொறு பெரியதொட்டம புன்செய்‌ உத்தெசம்‌ ஒழுகினபடி. னிலம அரைக்காணி 
NEA ES க ap Ro ஹல! a 2. ES s p] + p ^. f£» a ன்‌ rco 
aps ATSE திழ்றக்பலெ FHESH sev eMe run குூழியும இதிநினற தெங்கு 
இருபததிரணடும காவிககராயா 65515397 HAST e + + . நாராயணபட்டர்‌ 

துப்பநாயககர்‌ அதரத்துக்குக்‌. Gy 
(scmyu(s)s: விட வெண்டுகையில இதுககு உள்ககிடை யாயக்‌ LPS Borys செயுய 

: 


தெககுகளும்‌ Ger விட வெணருகையில்‌ செநத Biss se 8ரியத்திததுக கொள்வ! 


é 
தென்று ஜியா துமூக(வ)ம மொயில கெளக்கிற பெரிய பெருமாள உரஹா கடையிடூய்‌ 
வருகையில இப்படிகத ஊரி ஊஹாஜநககள்‌ ஊஹாதியொமழ எழுதிக்‌: கையில்‌ 


காவிககராயர்‌ பெருமாள்‌ இருநாமத்தால வைக்கிற அகரததுக்கு இன நாரயண பட்டளா 


புனசெய்கரஞடனெ ஐனும்‌ புனசெயயும்‌ தெகஙகுகஜம SCD இதறராயணபட்டன 
எனககு தலைமாறாக வட்டு நான திருநாமததுக காணியா[ம*]கையககொணாட 
இவதிக்கு மெற்க்கு இவ்வாயககாலுககு தெற்கு முதறகணன்றறைறு மூதறச 
சதிரத்து பட்ட பாழ்த்திடவில தெநதலைய[ல*] இவருதான புனசெய்பில்‌ தெற்க 
கடைய நிலம்‌ அரைக்காணி மூநதுரிகை Buoys சினனத்தினால்‌ வ்ரிவினபைடி 
குழியும இதிநினற தெஙகுக(ன்‌)ளில்‌ 

விட்ட தெங்கு இருபத்தாண்டும்‌ ஆக புனமு)செயகரம்‌  தெகங்‌[க*][களும்‌ கைய்க 
கொண்டு. இன்னாராயண பட்டர்கது நான விட்ட பெரிய தொட்ட புன செய்[யு*]ம்‌ 


SIH [GO தெங்கு இஈபததிரணடும்‌ பரப ததனையாய இவர்ககு உ௱காய2த 
விகரயஙக ஸகருரித்தாவகாகவும இபபட avoid sz LET 3 d beso Q2 Tomb 


பணணிககு$த்தென  இனநாராயண படடனுககு காமமலிபல மலைக[ினிய Bory] 


னென இனவ மலைக்கனியநினறான பட்டன 


இவர்கள அரு[ளிசிச்செய இவ zerama எழுஇி.ஏமைய்‌(க).- இவ்வாககணககு நெற்‌(க) 
குப்பை(ய்‌) உடையான  கொயிலப்பி[ல*]ளை எழுத்து ௨ Quum. அறிவென 
சொடடை  இிஙகபபிரான.. பட்டனென இபபடி அறிவெனா சொட்டை ஸ்ரீ வாவு 
கெவபட்டலென உ இப்படி அறிவென கார[ம்‌*]பிசசேட்டு யத e oan ஹட்டினென à. 
இப்படி அறியென இக்குடி மாதவபட்டனெ[.ு*] இபபடி அறிவே, OGIST o. 
இ de பள AO ka nsa குறுகொட்டி [apas] இரவுல . ௨. + .. 


7 இவ்வரப்‌ பொ முபபததிரணடுககும்‌ இவை(ய்‌) குடுத்தமை(ய்‌)ககு இவை(ய்‌) பெரிய 


பெருமாளான காலிங்கராயர்‌ எழுத்து உ இருலிடையாட்டம்‌ விகர2சொழச்‌ ZU 

பெதிமங[கல*]த்து பத்தாவது பசாந fsla உடையார்‌ காலிெகராயர்‌ பெருமாள்‌ 

இருநாமத்தால வைதத அகரத்துக்கு விடட விளைநிலம புனசெய்‌ உள்ளீடட 

நத்தத்துக்கும்‌ இதினின்ற தெங்கு ஊளிட்ட பல வரக்ஷ்க்களுககும்‌ seme 

பூண்ட முதலுக்கு. . . . விநியோகம்‌ வ. ஹசவினியொகத்துககும்‌ பூண்ட 
2. கழித்த 


1 Stone peeled off 
S.LI. Vol. XXIV- 59 
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8 கொமடதது நாராயணபட்டன்‌ பற்றில்‌ விட்ட குசவன்‌ Bro உள்ளிட்ட புன்செய்‌. 
குழி எண்ணூற்று எழுபதும்‌ [நிக்‌] நினற தெங்குகளில [வ] பூண்ட தெங்கு 
எழுபது மாவீரண்டும்‌ னெல்வி ஒன்றும்‌ கண்டியதெவர்‌ பற்றில்‌ விட்ட புனசெய்த்தலை 
[ப] புனசெய்‌ குழி அறுபத்துநாலும Jadis நாராயண பட்டன Q1 HNP ததாக 
விட்டு இவகரத்து வாஹுவுக்கு ஓக்கு புனசெயில்‌ விட்ட குழி முபபதும்‌ வடத[லை]ததடி 
நிலத்து விட்ட குழி அனபதும்‌ ஆக விளைநி[லம்‌ குழி எ]ணபதும்‌ 


ம 


புன்செய்‌ குழி தொளாயிரத்து முப்பத்தினலும்‌ தெங்கு எழுபதும்‌ மாலிரண்டும்‌ 
னெல்வி ஓன்றும்‌ ஆற்றுக்குப்பொகிற பெருவழி அகரத்துககு உள்ளும்‌ வழியு 
மாகையில்‌ இது தலைமாறாக பெருவழி இழக்கெ விடவெணடுகையில விட்ட இவர்‌ 
நத்துத்துக்கு வாய்க்கால்‌ புகுனத இடத்தும்‌ விட்ட குறுகொட்டக கெசவ பட்டன்‌ 
கழகம்‌ நிலத்துக்‌ குழி எழரையும்‌ நாராயண பட்ட மெற்ப்படி . . . தீதுக்‌ குழி எட்டும்‌ 
கண்டியதெவர்‌ மெற்ப்படி நில s . + + L குழி நாரையும்‌ 


10 கண்டிய தவா பற்றி[ல்‌*] நிலத்தில*] விரிப்பு நிலத்தால்‌] (s) குழி நாவையும்‌ 
மெற்ப்படியார்‌ புன்செய்‌ நிலத்துக்கு . . c ° நாராயணபட்டன்‌ மெற்ப்படி 
நிலததுக்கும்‌ . . + . ற்கு வாய்க்காலுக்கு குழி முனறு ($58) pias குழி அஞ்சும்‌ 
ஆக விளைநிலங்‌ குழி இருபத்தா3றகால்‌ புனசெய நிலத்து விட்ட நாராய[ணர்‌] பட்டன கொம்‌ 
மடித்திடல்‌ குழி அஞ்சரை பத்தங்இ இருவரக்[க*]ம்‌ . . . . . ன உளளிட்டார்‌ 
மெற்ப்படி நிலத்தில்‌ விட்ட குழி ஆறரை 

11 மூறிச்செட்டர்‌ வெதநாயக பட்டன மெற்படி நிலத்துககுழி மூனறரை ஆக புனசெய்‌ 
குழி பதினஞ்சரை ஆக டீ றெகாலும்‌ புனசெய்‌ குழி 
தொளாயிரத்து நாற்பத்தொனப தரையும்‌ இதினினற தெககு எழுபது மாலிரண்டு 
னெலலி ஒன்றுக்கு கடமை(யிக்கு முதல கொண்ட விளைநிலம்‌ குழிலூற்றாறெ 
காலுக்கு நிலம்‌ அரைக்காணி முநதிரிகை இழெறுமாவரைக்குக்‌ கடை . . - + + @ 
மாததால்‌ பணம்‌ பத்தொன்பதரயெ அரைக்காலும 


12 னெலலு எண்பத்து ஐங்கலமாகப்‌ பணம லெ அரைககால்‌ னெலலு பதினஎழுகலனே 


இருதூணி பயறு முகதறுணி 6 + + . . . அறுதாழி தெங்கு எழுபதுக்கு 
தெங்கு ஒனறுகது பணம்‌ இலாறரையாக பணம னூற்றஞ்சு புஞ்செய குழி 
தொளாயிரத்து றபததொனபதரைக்குக்‌ குழி DPMS பணம இரணடாகப 


பணம்‌ பததொன்பது மாவிரண்டுக்குப பணம ATENG நெல்லி ஒன்றுக்கு பணம்‌ 
ஓனறரை ஆகப்‌ பணம்‌ wip முபபத்‌[தெறெ]அரைககால்‌ 

13 னெல்லு பதின எழகலனெ இருதூணி பயறு அறுனுழி நாட்டு விநீயோ[கததுர்‌] 
க்கு மாத்தால்‌(ப) பணம்‌ $0657 ee னடறகால்‌ னெலலு இருகல 
னெ துணி(பபதகிகு னெலலு எழு கு ணி வாலா வினியொகத்துக்கு மாத்தால்‌(ப்‌) 


பணம பத்தாக பணம்‌ அரைக்கால்‌ னெல்லு ஓற்க்கல்மாக னெல்லுக கலம்‌ ஆகப்‌ பணம்‌ 


முன்றெகாலெ அரைக்கால்‌ னெல்லு கலனை எழுகுறுணி ஆகப்‌ பணம அற்று 
முப்பத்து 

14 செல்லு பததொனபதின கலனை முககுறுணி பயறு அருநாழிககு னேல்லு குறணி 
நாழியாக னெல்லு . + + + ` லனெ காணி தானாழி இதில க[ா*]ரால்‌ பணம அறாபத்‌ 
Qa னெல்லு ஒன்பதின்‌ கலனெ Gene பசானம்‌ பணம்‌ . . . Sosy 


: A = த்‌ வ்‌ on 

னெலலு ஓ ன்பதின கலனே இருதாணி நாஜழீககும்‌ இவை Sys கணக்கு 
: : : ^ "ra non 

னெற்குபபையுடையான்‌ கணககு கொயில பி[ள்‌*]கசா எழுத்து e. 


No. 210 
(A.R. No. 50 of 1936-37) 
SAME WALL. 


Registers a sale of land including the land acquired by exchange (vide No.. 
209 ante) by Gomadattu Narayana-Bhattan and his brother Vainatéya Bhattan 
to Araiyan Periya-Perumal alias Kalingarayar of Kattikkuruchchi, for the 
formation of a colony, (vide No. 211 below). The record bears the same date as 
the previous inscription (No. 209) viz., 10th year, Kurmbha, ba. 13, Wednes- 
day, Uttiradam. 


1 


235 
Text. 


ஹவறி ஸ்ரீ + கொச்சடெபவமரான இருபுவனஅ௯_வத்திகள்‌ மீவீரவாணை;ஜெவர்ககு 
யாண்டு மனா) ப[த]தாவது குமபதாயற்று ௬வ௱வக்ஷத்து Sura [vi] yb புதன்‌ 
ழமெயும்‌ பெற்ற உத்தரராபுதது நாள ssw மாஜமாஜவளநாட்டுப்‌ பாச்சில்‌ 


கூற்றத்து கிழ்பலாற்று ஸரஹதெயம்‌ பெருமா அழசயமணவாளபபெருமான்‌ 
'இருவிடெ- 
2 யாட்டம்‌ ஸ்ரீ விக, மசொழச்சருப்பெதிமங்கலத்து கொமடத்து நாராயணபட்டனும என்‌ 


தமபி வயினதெ[ய]பட்டனும்‌ இவ்விருவொம்‌ புஞ்செய விலே வரமாணம்‌ பண்ணிக்‌ 
குடுத்த பரிசாவது தெனகரரெ பாண்டி மண்டலத்து மிழலெக்‌ கூறறதது நடுவில்‌ 
கூறறில ஸ்ரீபராந்தக pog கட்டிக்குறுச்சி உடையான அபேயன பேரிய பெரு- 


3 மாளான காலிங்கராயாககு நாககள இற்றை நாளால்‌ ிநறுககுடுத்த புன்செய்களாவன 


இவா இருவரஙகவதிக்கு PPIG விகதிரமசொழவாய்ககாலுக்கு தெற்கு முதற்‌ கண 
ணாறறு முதற்‌ சதிரத்தும்‌ இரண்டாங்‌ SINODI இரண்டாஞ்சதிரத்தும எபகளுதான 
புஞ்செயகளுக்கு இசெசெந்த இழ்பாற்கெல்லை வாய்ககாலுககும்‌ B- 


4 ந்நெர்‌ ஆற்றுக்குப்‌ பொறை ஒழுககெகெக்கும்‌ மெறகும தென்பார்ககெல்லை கநாவிசயெ 1 


விளெ நிலததுக்கும்‌ வடக்கும்‌ மெலபார்ககெலலை துப்பதாயக்கர்‌ அகரதது மதிஞககு 
நிர்‌ விழுக்காடு கால்‌ கொல்‌ விட்டு இழக்கும்‌ வடபாறகேல்லை திருமெறகொயில நாயனார்‌ 
௩ டெயாட்டமான  திருதது நிலஙகளுக்குத்‌ தெற்கும்‌ ஆக னான்‌ 
(ஸ்‌ த த ஷ்‌ 


5 ல்லெக்குள்பட்ட குசவன்‌ திடர்‌ புஞ்செய்‌ குழி மிகுதிக்‌ Go» வுள்பட Giues 3e 


வாதது பெஷம்‌ உள்ப்பட குழி முனனூறறு அமபத்தெட்டும்‌ திருமெற்கொயில 
காணி உடெடெய காபஜபன மலலைககினியதினறான பட்டநடன பரிவததித்து கொண்ட 
இரண்டாங்கண்ணாறறு முதற்சதிரதது நிலம அூரெக்காணிக BD முககாலே ந-இமா 
முந்திரி? கெயினால :ரீவின்படி குழி நூறறிர- 


6 பதும்‌ இதன்‌ ழக்கு கொறுகொட்டி கெச2 உட்டரும கராமபிசசெடடு ௨ரதராச பட்டரும்‌ 


SOLA பககல்‌ கொணடுடெயெனாய்‌ எனனுதான நிலம Lsu நிலம ஒருமா 
முந்திரிகைககிழ முககாலினால்‌ விரிவினபடி குழி முனலூறறுத கொணணூறறு ரெண்டும்‌ 
ஆகக்‌ குழி எண்ணூற்று எழுபது இககுழி எணஹூறறெழுபதும இதில நினற தெங்கு 
மா உளளிட்ட பல வஏக்ஷங்களும்‌ 


T அகப்பட விற்றுக்குடுத்தொ[ம்‌*] அரையன்‌ பெருமாளான காலிஙகராயர்க்கு கொமடத்து 


r 


நாராயண பட்டரும்‌ வயிநதெய பட்டரும்‌ இ[வ்‌*]விருவொம்‌ இப்படி கிறறுக குடுத்த 
இப்புஞ்செய்‌ குழி எண்ணூற்று எழுபத்து இதி நின்ற தெங்கு மா உள்‌(ள)ப்ப(ட)ட பலி 
வலு வரக்ஷங்களும்‌ உள்ப்பட இவர்‌ பெருமான்‌ திருநாமத்தால்‌ வைக8ற அகரம்‌ (கலிய) 
கலியுகராமச்சருப்பெதீ மங்கல[ம்‌] வைத்த நாங்கள்‌ பிற்கையில்‌ இ[ப*]புஞ்செய்‌ குழிக்கும 
OsaGlor* loli பலவரக்ஷஙகளுக்கும்‌ எம்மிலி[சை*]ஞ்ச :2கைப்போருள அன்றாட 

வழங்கும்‌ வராகனல்லிராச பணம்‌ enm. இப்பணம AMID ஒரு பத்து மூன்றுக்கும்‌ 
இபபுஞ்செய்‌ குழி எ[ண்‌*]ணூற்று எழுபத்தும இதனின்ற தெங்கு உளளிட்ட eng ay 
க்ஷங்களும்‌ அகப்பட விற்றுககுடுத்தொம அரையன பெருமாளான காலிதகராயாஃகு இக்‌ 
கொமடத்து நாராயணபட்டனும இவன தம்பி வயி தெயபட்டரும இவ்‌. ரூவொம்‌ 
இப்படி Apy eas இப்புஞ்செய்‌ குழி எண்ணூற்று எழுபத்துககும்‌ இதினினற 
தெங்குள்ளிட்ட பலவரக்தங்களுக்கும இப்பணம்‌ அறுனூற்று 75 பத்தி 


$ முன்றுமெ பிலையாவதாகவும்‌ இதுவ பொ.ருள்மாவறுதிப போருட்‌ சேலவோலை 


ஆவ தாகவு[ம்‌*] இது வல்லது வேறு பொருள்மாவறுதி பெசருளச்‌ செலவோலை 
காட்டக கடவதல்லவாகவும இப்படி விலைக்குற Hor பொருளறக்‌ கைககொணடு விற்று 
விலை வ)காணம்‌ பண்ணிக்குடுத்த இபபுஞ்செய்‌ குழி எனஞாற்று peus இதுனின்ற 
தெந்கு மா உள்ளிட்ட ue வரக்ஷங்களும இவற(கு 27H wees வி௯,யகளுககுரித்‌ 
தாவதாகவும்‌ இப்புஞ்செய்‌ நிலத்துககு சூமாமியான Gor eo Gas) 


"e 


^ Wear PTs உஙக ரூம ஹாமழும்‌ BOT OT UUy Us BIH HUD இதனினற CATEII [மருதம்‌ 


elim ணெறு [மற்று] மேறபெறபட்ட உரிமைக3ம அகப்பட :ற்றுக்குடுத தாம்‌ 

அவ்வரையன்‌ பெரிய பெருமாளான காவிஙகராயர்க்கு கொட்டத்‌ நாராயணபட்டனும்‌ என்‌ 

தமபி வயின தெய ULL Tuo இவ்லிருவொம்‌ இப்படி அப்பணம்‌ அறுனூறறு ஒருபத்து 

மூன்றுக்கும்‌ இக்கு + cc ரிய தொட்டப புஞ்செய்‌ உள்பட குழி எண்ணூற 
ல்‌ A 

ழெழுபதும்‌ இத[ல்‌*] 


! Read கள்ளிசெய்‌ 
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11 நிற Deus மா உள்ஸீட்ட n6) வரங்களும்‌ விற்றுக்‌ HPS Some . 
நபண பட்டினம்‌ இவை என எழுதது இவன தம்பி வை? Ut or இமை என்‌ 
aysa இபபடிககு இவை AMOS LYS ப SFUL எழுத்து ட இர ss அரளிச்‌ 
பய இயான்‌ எழு னமைபகது QES கணக்கு Garis ஏட உடையால்‌! 
5 Sun grün > அட! அறிவன்‌ Geile: 72 தடப்‌ ஹா 
ல்‌ > m " š R x ^ ue TODS: SL பபப... அறிம 3M» பி eet த்‌ ப Lal ம 


பட்ட TOM உ 


12 இப்பட அறிவ சி ம்பிரிய . . . Qw&sat oam இடடனென்‌ ௨ (Qu... 
செவலட்டனேன. உ (guum. uo sic கரரம்பிச்சேடடு மா கபட்டலேல்‌ oO 
` = 2 3 ~ _ qa Tig E 
இப்பபூ. அறி? USSL திருவ ரஙுதமவீபட்டனெல e. பெபபு Sq sto: இர "பூர்‌ 
A 7 
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No. 211 
(A.B. No. 47 of 1936-37) 


SAME WALL. 


Registers the sale deed ofthe lands purchased by Periyaperumal] alias 
Kalingarayar from Gomadattu-Narayana-Bhattar and his brother (vide Nos. 
209 and 210) for the formation of the colony Kaliyugaráma-chaturvedimangalam 
named after the king. The details of date are the same as in No. 210. 


Text 


1 கொசசடபன்மரான திருபுவனச்சக்கரவத்திகள்‌ ஸ்ரீவி ரடாண்டியதெவர்ககு யாண்டு 
பததாவத கும்பதாயற்று AUT பக்ஷ்த்து அயொடபரியும்‌ புதனழெமையும்‌ பெற்ற 
உததிராடத்‌து நாள வடகரை பாஜ வளதநா(ஸிட்டு பாச்சல்‌ கூறறதது ழ்டலாற்று 


பஹ சம பெருமாள அழகயமணவாளப  பெருமாள திருவிடையாடடம்‌ ஸ்ரீ லிக்‌ 
இரமசொழச்‌ சரூப்பெதிமஙகலத்து நாராயணபட்டரும இவா தமபி வயினதெவ பட்ட 
அம்‌ Quis ys sua தென்கரை UNANG மணடலதது மிழலை கூறற்தது நடூவில 


கூற்றி ஸ்ரீ பராநதகநலலூர்க கரட்டிக]குறிச்சி உடையான அரையன்‌ 
3 பெரிய பெஈுமாளான காவிங்கராயர்க்கு கய ஆவதி(£)ச்செலவு கையிடு 2655 பரிசா 
வது l இவா பெருமாள்‌ திருநாம 
மககலத2ககு விறற GAUTIER ds 
வட தற கணனாற்று முதற்‌ சதி த அன்‌ 
ங்கள்‌ விறற sss திடல புனசெய 


maL is[ss]u குழி எணணூறறு எழுவது 


ததால்‌ வைக்கற அகரம்‌ கலீயுகராமச்‌ s sui) 
ககு விககிரமசோழ வாயக்காலுககுத்‌ 
ரணடாங! கணணாறறு முதற சதிரததும்‌ 

தொட்டபபுஞ்செய வாஹுபெரஷம்‌ 


9 
கு a 
ம 


tef; 


3 இக்குழி எண்ணுூறறு எழுபதுக்கும்‌ இதினினற தெங்குமா வுள்ளிட்ட ue வரக்ஷங்க ரககும்‌ 
aps யமாக BFF SSI விறற பணம்‌ emm. ப்பணம்‌ HOLTON ஒருபத்து முன்றும்‌ 
கொண்டென்‌. கொண்ட பரிசாவது [F] முனை மிணடரான கணடியதெவர்ககு .. 
c பிறித்த பணத்துக்கு நான்‌ எழுதிக்‌ குடுத்த சாதனப்படி பணம்‌ GU க்கு இச்‌ 
சாதனப்படி விளை நிலைகளிலும்‌ புஞ்செயகளிலும இக்‌ கண்டியதெவாக்கு விட்ட 
பட்டிபபாழ்‌ Bo) தென்கிழக்கு வடககு வெளிகறை 


4 புஞ்செய குழி நூறும்‌ கொட்நா இடல்‌ YS rio வடககடை[ய] [நிலிதது[க்‌*]கு நிலை 
goug குழி திக்கி இதன தெற்கு வலையர்‌ குடியிநபபான இடதது விட்ட குழி இ. , . 
கு மூ[ஜரிறும ஆகப்‌ புனசெய்‌ குழி முனனூறும்‌ இதனினற Gs . முனறுக்கும்‌ 
கழிதத பணம்‌ நூறு நிகி நினற விளைநிலங்களும்‌ புனசேய்களும்‌ தெககுகளும்‌ 
மனைகளும்‌ விடுகையில இவர்ககு குடுப்பிதத்‌ பணம நானூற்று ஒருபத்தெட்டும்‌ anro 
பிச்செட்டு வரதராசபட்டன்‌ உள்ளிட்டார்‌ uasa இப்புஞ்செய்‌ sra emer கொண்ட 
சாதனப்படி பணீத்துக்‌ குடுத்துக்‌ குறை- 


5 யாய்‌ பத்தங்க திருவரங்க மாளிபட்டர்‌ புணைப்பட்ட(ட) பணத்துக்கு வாங்கிக்‌ குடுத்த பணம்‌ 
எ௰௨-ம்‌ இற்றை நாளில்‌ கையில்‌ பறறின பணம்‌ அற்று Boss முன்று ஆகப்‌ 


2 


231 


பணம்‌ அறு[நூறறு ஒருபத]து முன்றும்‌ இபபடிகளால்‌ நெராகப்‌ பற்றிக்கொண்டு 

சரய வச்‌ சிலவு கையில] குடததொம்‌ இவ்வரையகா பேரிய பெருமாளான 

க மிங்கரபயர்க்கு கொமடதது நாராயண(ன) பட்டனும்‌ EUIS வயினதெவ பட்ட 

னும இவ்விருவொம [If] இப்படிகத இவை கொமடதது நாராயணபட்டன. எழுத்து 

[1*] இப்படிககு [கொமடம்‌] கெசவ பட்டனே(௭)முதது |] இப்படி அறி unr இவை 
பிராமணர்‌ பொ 

6 முப்பத்து இருவாக்கும்‌ கு$த்தமைகது இவை பெரிய பெருமாளான காலிககராயன எழுதது 


o1 
No. 212 
(A.R. No. 49 of 1936-37) 
SAME WALL. 


Purports to be an order issued by the deity while seated on the throne 
called the ‘Sundara-Pandya’ under the pearl canopy called *Sundara-Pàndya', 
in the abhishéka-mandapa in the temple on the day of Karttigai festival, in 
respect of house-sites granted to the 32 bhattas in the newly formed colony 
the order to take effect from the month of Chittirai in the 10th year of the king. 


Text. 


apan ஸ்ரீ 2 ௨ பெருமாள்‌ வுஹாதிசசருளின திகுமுகத்துக்குப் டூ o. ஊத 325 
லொகதீ eera தாண வாஹோாறகாாணடு ஸ்ரீசகி ஸ்ரீர௦.ம.ாயிவாத voran se 
ugruu தடியடி ௨ னம்‌ அடுக்க ]ளப்புறமான விகரமசொழலு தாபி வ-திமங்கலத்தப்‌ 
பட்டகள்‌ பக்கல பாண்டி மண்டலத்து மிழலைக்கூற்றதது னடலில்க கூறறத்து ஸ்ரீ 
பரானதகனலஜலூர்‌ கட்டிக்குறிச்சி உடையான வலை விசுவான்‌ பெரிய பெருமாளான 
காலிங்கராயன்‌ வெய்த்த அகரம்‌ கலியுகரா[மர*]ச்சதுவெ-8இமங்கலத்து 


2 ப்பட்டகரக்கு னம்‌ கலியன்‌ னம்‌ நக்ஷ்‌ தமான காத்திகைக்‌ (காத்திகை) கண்ணாலத்துககுப்‌ 
புறபபட்டு அஜிஷெக மணடபதது சுனதரபாணடியன பனதல்க்‌?ம சுனதரபாண்டியன 
கட்டிலில னம்‌ பெண்டுகளொடும கூட இருன்து LGs பாட்டுக கெனாறிக்க(க) 
இன்த விகரமசொழசதுவெ-8இமங்கலத்து பட்டகள்‌ பககவிலெ புத்சைததிடலி[ல*] 
உப-ம்‌ னஞூசெயினும்‌ முப்பதி மனைக்கு வெண்டு நிலலகொளரடு ப [sr] 
Qs முபபத்திரணடு பட்டகளை வைததான எனறும இன்த ம 


3 கள்‌ எடுக்கவும்‌ aeg peu காவெ? ஆற்றுக்கும்‌ பொற பெரு[வழி]த அம cU 

பெருவழி இ[ந்‌த அகரதது வாஹுவுக்த உள்படுகைமி மில பர்லததனையாக ட்ட நிலத்‌ 

> BD) nec pp i EU த்‌ 

துகதம இன்த பட்டகள usse) விலை கொண்ட புஞுசெய S தொளாபிரதது இபதுககும்‌ 

லிளைய்‌ நிலம குழி ஞாற்றாறேகாலுக்தும இதுககுள்பட்ட பல வரக்ட்௩ உகரம்‌. கடமை 

கழித்து விரபாண்டியன்‌ எழுதின உலைப்படியெ கழி தது னம விரபாண்டியனுக்குப்‌- 

பத்தாவது சித்திரை மாதம்‌ முதல்‌ தாங்கள்‌ காணியாகப்‌ டெறறு மனை எடததக குடி 
இருககவும இனத மனைகளும்‌ இனத மனை 


Dorp நம்‌ ஸ்ரீ nro 
r TUNG AMAN Dn நம்‌ SLOS கருமஞ்‌ செய்கிற பெரிய பெருமான்‌ தாவும்‌ நம்‌ 


4 ப்புழக்கடையில்‌ பலவரக்ஷங்களும்‌ காணியாகப்‌ Gu» வெணு 


விட்டத கொவணவரும குடவரும்‌ பாட வாரும்‌ தழை எபேபாரும்‌ மாசா 57989 3டையார்களும்‌ 
மற்றும்‌ அனைததுக கொததில ௨ளளாரும்‌ நமககுச்‌ சொல்லுகைபில்‌ நம்‌ விரபாண்டி 
யனுக்குப்‌ பத்தாவது சித்திரை மாதம்‌ முதல தாஙகள காணியாகக கைக்‌ கொணட 
மனை முப்பத்தாணடும்‌ எடுதது முட 

5 பத்துரணடு பட்டகள இஃககவும்‌ இன்த மணைப்புழககலடயி:? வைகல்‌ wie வரா களும்‌ 


வைத்துத்‌ தாங்க(ங்குள்‌ காரணியாக அனுபலிககவும்‌ இதுக்கு இறுபபாக கணக்லெ(ப்‌) 


1 Along this line after some space begins an inscription  “Gerêsune, மரான in one line 
ending with ‘இவ்விருவொம்‌ ம[ன்‌] Crusi, 
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பூண்டுவரும்‌ பணமும்‌ னெல்லும்‌ நம்‌ உ ரபாண்டியன ஒலைப்படியெ கழித்து இதுக்கு 
ஆணடொன்றகத நம கொட்டக[ா*]ர நாழியாலெ நாறனுதிதெய ஆணடிநொறும்‌ நம்‌ 


கரத்திலெ அனக்கவும்‌ இந்த மனைகரம்‌ வாஷாவும்‌ GOLuSsGCLu 3 வலுவரக்ஷ்ங்‌ 


6 கர்ககு அ உரசி தழவற்‌ செயவதாகவும்‌ சொற்லெம்‌ இப்படி செயக எழுதின இரு 


பந்தலை நலநதிகழ்‌ தாராயணப்பிரியன திருமண ஏலைநாயகம்‌ ஸ்ரீ Wow srr ws 
L 52 27 Dob BLO D TUS 3 Ba ஹர 3 லது a B5; TUL S3 


பிரியன எழுத்த திருமன லைநாயகம்‌ பலவன cwupuuGO us எழுதது இது 


இஃறெயாமய்‌ தடித்‌ தலைமகலு,ககும secyn ௨ இது இறைய்யாமபகுடித oreas Wagi 


No. 218 
(A.R. No. 42 of 1936-37) 
SAME WALL. 


Records the ratification of the order of the deity (in the previous record) 
by the temple authorities assigning the house-sites (vide No. 212), pathways, 
etc., out of the lands carved out of Vikramachola-chaturvédimangalam for 
the formation of Kaliyugarama-chaturvedimangalam by Kalingarayar alias 
Periyaperumal, stipulating that should an occasion arise for the donees to sell 
the lands so assigned to them they should confine such transaction among 
themselves or the Bhagavatas and persons of the same tenets as themselves. 
The bhattas were required to measure out ghee for a lamp as tax on their house- 
sites. 


Text. 


1 வாத வாவ-8ரஊாயிஸா சகெளலுிசாமா விவ-டஷணடி ஸ்ரீ ௨௬ ஸ்ரீ மாமி Dz sf 
வழ vuran s [I] இிருவிஃடயாடடம்‌ ah gic Qa TI) 590-83] மங்கல ஹெ 


யார்‌ பககலிலெ உடையார்‌ பெரியபெருமாளான காலிங்கராயர்‌ கொணடுவைததக கலி 


யுகராம 21 தஈவெ-44ிமங்கலத்து ஹட்டகளுக FS 9 585115 OMS திநநாளைக்‌ ௪ எழுன 
E . `= e 7 Y T. + mE 
sme புழப்பட்டு அஜிஷெகப பெரிய திருமணடபதது சுநதரபாண்டியன தி sapa Bls 


பந்தலிக்கிழ்‌ சுந்தரபாணடியன திரப்பளலிக்கட்டிலல 


ட எழுந்தருளி இருநது திருவாயமொழி கெட்டருளானீகக இதத வீக,2 
n ~ " த + Eo ர ra . N f 
சொழச்‌ சரூபபெஇுமஙகலதது வலஜையார்‌ பககவிலே இநத காட்பிங்கராயர்‌ தமககு நனறாக 
Tom E TR (FLL QS GUT i 
வக்க முப்பததிரண்டு மனைககும்‌ இநத வ e^ Ys 


t 
91 
e 
g 


= 
ja] 


கு உமாப்பட்ட நாட்டுபபேரு 
zi 
டிம்‌ விரைய 


= ண்ட ; 
2558 5 றும்‌ காவெரி 
T2 கெ 


ல்‌ 


uj 
452.5050 பொகப பெருவழிக்‌ த வெண்டு[ம்‌ 


ட்ப 


இரு ஒமததால முப்ப[தர]திரணடு 


3 பட்டகளை அகரம்‌ வை(ய)தத.॥ எனறும்‌ இநத படடகள்‌ இதத மனைகள்‌ காயாகபபெற 
2 புணுமெலாறும யரும்‌ நாங்களும்‌ மறறும அனைததுக்‌ கோததில்‌ உளளாரும்‌ விணணப்‌ 
ug செயய இப்படி செய்வதென்று பெர ஹாகழ செய்தருளின திருமுகபபடியெ இந்த 


dias 929-15 21779212? மங்கலதது ஹலையார்‌ பக்கலிலே விலைதொண்ட sr Ge 


FS, Man e negi ர i i செம்‌ = ஈர x ; 
குழி தொளாயரதது அனபதும்‌ நனசெய்‌ குழி நாற்றுறெகாலுககும்‌ இதுககுளப்பட்ட 
அது 
J 


"மா 


es, 

sf sort] z< YERL அசை Ti zi G m - 
4 பல வரக்ஷக[சதர]ிகது உள்ப்பட்ட இதுககு வரும்‌ கடமை கழித்து பெருமாள்‌ எழுதிந 
miam zin Fina : A 
இரு மகபபடியெ கழிதது இநதமனை முப்பததிரண்டும AS புமககடை வா Erap 
Nee eta Abram கெரி m mar பொற Sus EY ` 
க dium NG n 
தாயாக ADHA Z Sl இற்த மன இறைக்கு அம DIST திருவரங்க தெவனாலெ 
நாலுழி திரு[விலக்கு]ககு னெய்‌ ஆண்டுதொறும்‌ பண்டாரதடலெ அளக்கவும்‌ 
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5 இந்த அகரத்து மனைகள்‌ விற்று o லைச்செயயுமிடதது தந்‌ னில்‌ தான ஒழிய வெறு சிலர்க்கு 
விறககும்பொது ஹாமவதருமாய்‌ தம்‌ puuga rem Te; விறகதவும்‌ இந்த 
மனைகள்‌ தங்க நககு அரசி தழ யரை காணியாக அனுபவிப்பராகயாகவும்‌ செொநொம்‌ 
உ ஸ்ரீரஙகநாராயண BAWANG ஸ்ரீராடநமபி எழுதது ஸ்ரீவைகுந்ததரஹந்‌ எழுதறது திருச்‌ 
சொலைபபிசசந எழுதது 3s] யாத்‌ எழுதது ௮அழுதப்பெருமாள்‌ எழுதது உ 


6 மருஙகூார த.ந.லலிபபுததூா£ med) எழுத்து BABESEN நாராயணதமபி எழுதது கருணா 
r3 , m p r = ^ m B 
கரவா எழுதது உ வணடுவ(ா)ராபதீதமபி எழுத்து அழகியமணவாளப பெருமாள்‌ 


எழுது உ பணியாலக கொயிலக கணக்கு சிரறகநாராயணபபிரியன்‌ எழுத்து உ 


No. 214 
CA.R. No. 45 of 1936-37) 
SAME WALL. 


Registers the gift of the land referred to in Nos. 212 and 213 above 
having been made tax-free by Valaivisuvan Periyaperumà] Kalingarayar of 
Kattikkurichchi, a hamlet of Parantakanallir in Naduvil-kürram, a sub- 
division of Milalai-kürram in Pandimandalam, to the bhattas of Kaliyugarama- 
chaturvédimangalam. 


Text 


m தாடு 

1 apah u$ [I] சி p c Hoe 2கானேர்மேல்‌ கொண்டான்‌ பாண்டிமண்டலதது 
“Blade nme sc). ந நடுவில்க்‌ கூறறத்து ஸ்ரீவவரானதகலலூர்‌ கடடிககுறிச்‌ி உட 
ii வலைவீசுவான்‌ பெரியபெருமாளான காலிங்கராயர்‌ பேருமான அழமஃயம[ண]வாளப்‌ 
பெருமான த.ருவிடையாடடம விக ,மசொழ 21579238 10 95 2] ஹஊுமையார்‌ (15260 
லைகொணடு நம்பெரால வத்த கலியுகரா[ம*]ச சழுபபெதிமககலத்துப படடகஜககு 
21 E EE வத woe n ERIS "GUION 17 VN அனத க 
தங்களுககுக்‌ குடிஇரப்புக்கும்‌ வாஹுஈவுககும்‌ வழிக்கும்‌ நரட்ட்பெருவழியாய்‌ இவகரத்து 


G GANTANG 
இவவாஹி v 2] © 


2 உட்பட்ட மலைககு பரிவத்தனையாகவும பிலைகொண்ட புன்செய்‌ குழி தொஃமாயிரத்து suu 
mag நிர்நிலகுழி நாறறாறெகாலுசகும்‌ இதுககுட்பட்ட தெஈகு மா உளளிட்ட பல 
மரஙகளுககும கடமை பொனவரி உள்ளிட்ட அனைத்துபாதிககும வச HE விசம 
DEIF சருபபெ௫ுமஙகலத்து கு$த்தப பொன்த ழுககாடு பத்தாவது பசான PS MSG 
நூறறுமுபபததுனா௮. பணமும பயறு நாழி உடபட ருபதிங்கலனெஃலும வரியிலும்‌ 
புரலிலும்‌ கழிதது பெருமாள்‌ அழகியமணவாளப்பெருமாள்‌ கொயில்க்‌ கணகூறும்‌ 


கழிககச்‌ சொன்றொம[*] இப்படிககு இவ்வொலை 


பிடிபாடாக[ககொ]ண்டு அஓஉராதிததவரையும்‌ Gragou கலிவிலும சேமபிலும்‌ வெட்டி 
விததுக கொணடனுபவித்தப்‌ பொதுக[/*] இபபடிககு இவை வடவலலதை S sens இளா 
குடியான உஜராவதாரநலலூர்‌ ஆட்கொண்டான்‌. நாராயணதெவன பிலவ யவ 


எழுதது ௨ இபபடிககு இவை ieee வடதலைச்செமபி நட்டி 


ளூரான உத்தமபாண்டிநலலூா அரையன்‌ சொகைநாயனனை (591245782160 937 1t 


எழுத்து a S*OSQ ௨ 
No. 215 
(A.R. No. 46 of 1936-37) 


SAME WALL. 


States that some lands which had been grasted in exchange for a pathway 
to Kavéri from Manrachchanallir, Uppür, Nochchiyam, Attani, {Nelkuppai 
and others and included in the new colony of Kaliyugarama-chaturvédiman- 
galam were made tax-free from the 10th year of the king's reign. 


Text 

1 திரலுவகுலுகரவத்£ கல Ge வணர suc s ce TOT 13537 சசநமலூர்‌ உப்பூர்‌ 
சம்‌ we அததாணி நெலககுபஃப உகாளிட்ட ஊராகளிம்‌ ஊராார்ககு [F] காவேரிக்‌ 
GE NGANAH css தெற்கு த ரகப்‌ பொற giu Tu TING சில 7n 
SIC RSTTUCN வத்த கராமஅ தாவெ-2௮ மங்கலகு௫ல்‌ aima ^ பலே 

வத்த லியுகராமத sea IJ மங்கலதத வாவ 

கூட்டி! படியா லெ துக்கு ga LOD ET. மது sedan மாகலத௮ ames 7 காணியில்‌ 
பகடை 
படல்‌ ல 


a 
காண்டு தங்களுக்கு வழியாக பிட்ட PL] நிலககுழி பெபததாறே காலுககும 
னைஞ்சலரககும வரும்‌ கடமை பொன்வர்‌ 


2 உபாதி ayoll முத்‌ பத்தாவது பசான முதல்‌ வரீயில elses சொன்றொம்‌ 
[12 படகு இவ்வொலை பிடிபாடாகக கொண்டு அ Pyr தஜீவபரயும செல்லும்‌ 
படியாக கல்லிலுட்‌ செம்பிலும்‌ வேட்டு த்துககொர௱டு வழியாகக்‌ Carats w Qoa 
HIVES. காலிங்கராயன்‌ எழுத்து உ வைய்‌ பல்லவரையனெழுத்ுு e. SOLE ௨ 

No. 216 


(A.R. No. 48 of 1936-37) 
SAME WALL. 


Records the sale of iand by Gomadattu Narayana Bhatta and his brother to 
Kalingarayar who in turn gave it over to the 32 6haffas ofthe agaram (Kaliyuga- 
rama-chaturvédimangaiam). The details of date viz. 10th year, Kumbha 
ba. 13, Wednesday, Uttiràidam are the same as in No. 209. The land 
is stated to have been sold in order to form part of the pathway to Kavéri. 


Text 


1 பொச்சடபன்மர ன இருபுவனது[ச;]வ Fe ssi ஸ்ரீ வீரபாண்டியதெவர்க்கு யாண்டு 
[பத்‌]தாவது கும்ப நாபற்று கவ௱வக்ஷத்து Auro புதன்ழேமையும்‌ பெற்ற 
உத்திராடத்து நான்‌ வடகரை ராஜராஜ வளநாட்டு பாச்சிற்‌ கூறறத்தி சிழ்பலாதறு 


ரஹ 2» ig பெருமா — cip di பெருமான்‌ தருலிடையாட்டம்‌ ஸ்ரீவிகரேம 
ee ee கொமடத்து நாராயண பட்டரும்‌ என தம்பி வைணதேவ 


பட்டனும்‌ வ.” 3er Pm ten. 

2 நில வரமாணமப பணணிதகுடுத்த பரிசாவது [1*] தென்கரை [பாண்டி] மண்டலத்து மிழலைக்‌ 
awmo xg FBSA கூற்றில்‌ ஸ்ரீபராந்தகநல்லூர்‌ கட்டிக்குறிச்சி உடையான்‌ அரையன்‌ 
[பெரிய] பெருமாளான ajak ak. நாங்கள்‌ இறறை நாளால்‌ விதறுக கு$தத 


புனசெய்‌ : சோநிலமாவன [வ்‌]ஷர்த த ரவாககவதிககுக்‌ [ழக்கு CasB] சோழ 
உ ாய்ககாலுககு HLG- தேற்கும்‌ மூதழகவானுறு BING FETEI கொறு 


கொட்டித தெவடட்டனுதான சமூகடிநிலதது வழியாக வட்ட வரபமினால்‌ குழியும்‌ 


C குறு + + + + புன(ஞீ)செய்‌ உள்ளிட்ட 


= i A Ed Semen ph wg. B : t 
னத வாப்பு 559 குழி இரபத்தாநும்‌ இவ்வூரில்‌ 
2, = v BY Cuma a SANA 5 ` 
T காணயான seu. HSS one பு . mb 
NSS Sp தலைய இவ்வாகலசோய G இவருதான 
NAN கடன்‌ At a அலு 
கட்‌ PESES US(G)I#u நிலத்திலும்‌ 
PEGE OTIS. ஆக l7 Eq: ET 
on 1 தட பக்‌ ல, ட க்கு 
பட்டா மேற்படி புனசேய்‌ குழி ஆறரையும்‌ 
படிப்‌ புனசேய்‌ குழி A ஆகக குழி 


பதினைஞ்சரையும்‌ rn குழி sunu ஆறெகாலுசகு PUOIS நிசசமித்த பணம 
இருபது இப்பணமிருபதுகனு ம்‌ GUYS AN GE குல்‌ e enga afis a 


sad 
1 Read நிலலிலைய மாணம 


e 
241 7 
4 
வாய்க்காலுக்கும்‌ அகர[த்தல்‌] வாஹுஃவுஃகு : றறகுஜி ie Hu qe விற்றுக்‌ NG. 
Sec அரையன்‌ பெரியபெருமாள[ா*]ன கா௨'க௰ராயர்ககு கொமடத்து நாராயண 
கத்த S LSZ 
பட்டனும்‌ இவந்‌ தம்பி வையிநதெய பட்டனுட்‌ 
5 டா 'ருவொம்‌ இவய்க்கு விற்றுககு$தத Bor... . . + SEAGE புன்செய்ககு 
முழுதமான பணப்‌ இருபது quas இருபது கோணடு [பணம] கோடை 
பரிசாவது . . . . உழுந்தன்‌ குடியில்‌ இருக்க உண்[டான)] அதத்தல்ச்‌ சொற்றுக்கு 
னத பணம்‌ பத்தும்‌ பின்‌ 21875590 வெதுநதக வாசலில பணம்‌ 
தனத த்து 4 ER தத EA 
பத்தும்‌ ஆகப்‌ பணம்‌ (Qo'ugGiu வி௯ையாவதாசவும Bae போருளமாவறுதிப்‌ 


பொருட்செலவொலை ஆவதாகவும இப்பட c a 3. m பாருளறககொணடு 
விற்று விலை பதசாணம்‌ பணணிஃகு$த்த இப்புன்செயுட eet இவாக்கு 
உானா(ய)யமன! விகரயங்களுககுரிததாவ தாகவும்‌ இப்படி ஹ௦வசித்து 


6 விற்றுக்குடுத்தென்‌ பெரியபெருமாளான காலிககராயர்கது இனநாராயணபட்டனும்‌ வையிந- 
தெயபட்டனும்‌ இவ்‌? ரூவோம்‌ இப்படிக்கு [கொமடத2 நாராயணப 
வைநதெயபட்டன எழுத்து இவாகள CEA Qantas எழுத 


ஸ்ரீவாஹுலெவமம22-8ன்‌ எழுத்து nod bord QIT P GAN 


டா அவன] தடபி 


ஸ்ரீவாஹுதஜெவபட்டநேன்‌ இப்படி APT குருகொட்டி TY தருவுடைய 
பட்டன்‌ எழுத்து இப்படி அறிவென  Geict ஸ்ரீவாவுெவபட்டதென்‌. இப்படி 
அறிவென காரம்பிச செட்டு மாதவபட்டன ன்‌ வவ ப்‌ பிராமணா பொ முப்பத்‌ 


திருவர்க்குக்‌ குடுத்தமைய்க்கு 


7 இவயைய்‌ காலிங்கராயர்‌ எழுத்து |, ௨ 


No. 217 
(4.72. No. 48 of 1936-37) 


SAME WALL 


Registers a gift of land by Gomadattu Narayana-bhatta of Vikramasola- 
chaturvidimangalam to the bhujiis of Kalingarayar-agaram, which was 
separated from the former village. The record is engraved in continuation of 
No. 213 and is dated in the 12th year, Tula, ba. 10, Wednesday, MaghA, 
corresponding to A.D. 1308, October 9, Wednesday, f.d.t. “07; f.d.n. “19. 


Text 

1 கொற்ச்சடபன்மரால்‌2 இருபுவதச்சக்கரவததிகள்‌ ஸ்ரீ பிரபாண்டிய தெவாக்து யாண்டு 
பநிரண்டாவது காலா நாயற்று சுவமவக்தகது BUDHE புதரழமையும்‌ பெற்ற 
மகத்து நாள்‌ இருவிடையாட்டம்‌ 

2 Mazer! tc 2 6 s2er-82 மங்கலததுக்‌ Tsno(L)Lgz; 3-ராயண படட னன்‌ இவவூரில்‌ 
வெறு பிறிந[த*] shes யர்‌ ௮௮ “து பட்டகளு- EC ov யாகு உரசாணழி 
பணணிககூத்த பாசாயது [14] வகா gg ums ற எழில்‌? நான்‌ 3058 

d A EO V LE Pur பற்‌ ட்‌ இந்ந Som Pez வி C ey 

Qus? துத்‌ 5 வாது உறி SOC: இருக மக்‌ சர 
Qus» (Cha தெற்கு இரணட ம்‌ ஊணுர்று இண்ட ச்ச த்து MT வைரய TIES 
தெற்க்கு என்னுது 15 டன. SE வடக்கு Pa a NGÊS தேற்வாம்பும்‌ 
இச்சேய்யில்‌ மெலை! பழைய வாம d ABA இடவிடட கனாமிபெயுற விட்ட 


அடி QOTO TE ஆறு இகதுழி ஆறும்‌ தங்களுக்கு உஉகபூவ- லோக (5/556 5m 


3 Qs D கட்‌ ரை a S BLO HIELO களு LOT Me e Sumi LES வும்‌ 
2:02 அறுதல்‌ sos Taar DEZE ஆறும்‌ sme, சிஜி டையாக இறுததுக 
Daaf க*]டவெநாகவும்‌ இக்குழி அறும்‌ QAE QNB ௪ விக. ங்களுக்கு 


ஸர்‌ 


1 Read மூன்ம 
2 Engraved in continuation of the previous inscription 


S.LI. Vol. XXIV—61 
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efssccssaph Quen நாலும்‌ ஏன ஹநதாதமுளப்பட இறுகக[க]கடவொமாக 
்‌ UMEN 
வும்‌ இட்டு emoad2r லன்‌ பணணிககு$தந காலிஙகரஃ யது தாவெ-து 
மங்க: தல்‌ டட்டகளுகள நாராயண பட்டனே[[*] Quoi செய்யும Greg 
பழைய ecu] இரண்டடியும்‌ விடட குழி அறு நால்‌ அடி இரனாடும்‌ ஆக நாலடிககு 
ஒத்த வழிவரப்பு 285 கதொளவர்கள[ா*]கவும உ இபபடிக்கு இவை நார wfer*] 


A L^ 


பபட்டன்‌ [எ*]ழுதது இலர்‌ சொல்ல இச்சாதனம்‌ எழு தினமைககு 


4 இவை வைநதெய்‌ டட்டன எழுத்த உ இப்படி அதம்‌ செட்டை சங்கப்பிரான்‌ பட்ட 
னெந்‌ at- இப்படி அறி. வன காரம்பிச்‌ செட்டு யக்ஷி 0m 80: L^ 65 உ 


No. 218 
(A.R. No. 98 of 1936-37) 


FOUR INNER JAMBS OF THE GOPURA IN THE CHITTIRAI STREET 


Four labels, one on each jamb reading “ Kaliyugaráman ’ in Grantha 
characters of the 13th Century A.D. Below each label is sculptured in relief the 
figure of a Gandabhérunda, with a human body and two birds’ heads 
facing in opposite directions. 


Text 


1 agaf uj š உ 


2 murep ren [i*] 


No. 219 
(A.R. No. 51 of 1936-37) 
EAST WALL OF THE FOURTH PRAKARA 


Registers gift of tax-free land to the temple of Védanarayana-perumal 
at Tirunarayanapuram in Allakarai-nadu. Mentions Sundarapindya-chatur- 
védimangalam formed in the name of the king’s elder brother (anndlvi). The 
Tribhuvanachakravartin Konérinmaikondàn of this record may be identi- 
fied with Jatavarman  Vira-Pandya of the initial year A.D. 1296- 97, 
in which case anndivi Sundarapindya may be identified with Jatavarman 
Sundarapandya who ascended the throne in 1276 A.D. 


Text 
1 agaf S AATE கானே மெ காண்டா னல கைநாட்டு [305] 
நாரா பணபுரத்து CsusmTITUSSROTC:U BOTI கொயில 


இஹாமவதநம்பிமாற்ச்கு இன்‌ 


Du DIG A UU FTI DUG உடாப்பட CUÈR Duo {DE LO DEC CULT, Calon 


Ase, ELUCET SES 
5 — 211 S DHSS $ = ode Uw . + இிருவிடையாட்டம பட்டர்கள்‌ 
ணு ni ) 4 > 
இறையிலி மடபபறம உ 
D அறை பிகிகள்‌. Aza i அ T7 T h 
2 பட இறை ம்பு gae ae LIET தில[த]தில்‌ BLAS புர UNDG லூரி (நலலூரி)ல்‌ 
ராறு நிலம்‌ ule]: n அலியும்‌ fe பவி Zm s 
காரமறு 2° [E]: லயும்‌ es Lied . அஞ்மசசாலுட்‌ கொட்டையில்‌ 
iuto அலச , z m y er ee வ : s 
265 பூ அலம்‌ CREER š, « e €. பயம்‌ UF Si SIN yaw வலயம்‌ டது 'டடியத. fe ana 
P 


MEN Sa ey MEN D UE S EN : 
மறுநிலம்‌ JDU DPD oo Sus . . மம இருவெலியும்‌ ஆக நில்‌ 
. + சொழநல்லூ[ரி]ற்‌ கட்டளையில கார்மறுநிலம்‌ பன்னீரண்‌ - 


. . 
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8 Lec4- ஆக நீலம்‌ ஐம்பத்தருவேலி[யூட] அண்ணாழ்வி திருநா[மத்தா]ல்‌ alm elo 
சுந்தரபாண்டியச்‌ சரும்பெதிமங்கலத்து LU 15:55: இ[ிறயிலியாக கார்மறுநிலம்‌ 
முப்பத்திர வெலி நிககி ஒருபூ . . . . கிழனரயும்‌ கார்மறுநிலம்‌ பன்னி ன்‌ டமையும்‌ 
இநநா[ட்டி]ல்‌ திருத்தலாம்‌ . | . . . ம்‌ காடவெடடித்‌ திருத்த 


த்தலும்‌ . . . . . நிலம்‌ திருத்தி கூடிப்பறறான நிலம்‌ குடிநிங்காத்‌ திருட்டை 
யாட்டம்‌ 
1. . . 5. . [தை]மிரிவமான னிலம [இர]னாமத்தக்காணயாகவும்‌ Cape [ss] 


வரும்‌ கடமை [குடி]மை எப்போ[பசிபட்டனவும்‌ முதல்‌ [பட] இறையிலியாக தந்‌ தாம 
இப்படி இவ்வொலையெ பிடிபாடரக கோண்டு NBG TF SOUR சேலவதரக கஃலல[ஞ்‌*] 
செம்பிலும்‌ வெட்டிக்‌ கொள்க இப்படிககு, இவை பாண்டி.மண்டல[த்து மி]ழலைக்‌ 
ANISH தஞ்சலுருடைய[ரனான] பெரியான்‌ சோக&ைமகேச்‌ சோக்கந்‌ தோல;டைமா[ன்‌ 


எ]ழுத்து sce] 
No. 220 
(A.B. No. 52 of 1936-37) 


SAME WALL 


This record, also attributable to Jatàvarman of the previous inscription 
connected with and engraved below No. 219 and registers a remission 
of taxes on lands in Jayangondasola-chaturvédimangalam, for money received 
by the bhattas of Sundarapandya-chaturvédimangalam, a hamlet of Tirunàárà- 
yanapuram in Alakarai-nàdu. 


'Text 


1 ஷஹி ஸ்ரீ [u*] அ ஹுவனச்சக்கரவத்திச[ள்‌] கொதேரீமெல்‌ கொண்‌்(_)டன்‌ அலகறை 
நாட்டு Spo [r*] யணபுரத்துச்‌ சுந்தரபாண்டிய சருபடெதிமகலலத்துப பட்டர்களுககு 
இறையிலியாக இய ககொண்ட்சோழச்‌ சதுவெ-22 ம[ந்கலகத்‌ 3] சூரிய? சவப்‌ லூர்‌ 
கட்டளைய்ல தெவமகா[ன]ம்‌ திர ்டையாட்டமப . . .றையிலி ம (ட்‌) டப்பழிம 250 
பட இர[ல*]நயிலிகள்‌ DoF குடிப்ற்ான நீலத்தல்‌ அறசில்‌ பு s^ [zc ]லூரில்‌ 

திற்‌ 

2 [று]வெலியும்‌ ஒரு பூ நிலம ஐ[ஞ்‌][செகாலுஈ கோட்டையில்‌ ஒழு, பூ BAL காலும்‌ ஜார்மறு 
நிலம்‌ . . . . . 1வெலிபும 2 காட்டியத்து ating நிலம Da Fl Jo வேலியும்‌ 
ஒரு பூ நிலம்‌ இநவெலிபும்‌ ஆக நிலம , a . .* தொன்பாரையமல்‌ வெ . , , ° 


= 


கார்‌ மறுநிலம்‌ ப 


SUSU RTT திரு: டையாட்டமான ஒரு [பூ நிலம] எழரையும்‌ Boe arron Be. 


முப்பத்தி பலியும்‌ நாசு கடமையும்‌ அனைத்காயங்க நம ecu Gufs *] 
aeaea ட LA 
JPD 5.7 தட்டுக்கு 

3... . நிலமாக முகல[டங்க] இறையிலியாக தந்தோம்‌ DUS Doran 


பிடிடாடாக[க]ரகொளடு 2 2780 தழல்‌ செல்வதாக கல்லிலும்‌ செம்பிலும வெட்டிக்‌ 
கோண்டு அனுபலித்தப போது உ இவை பாண்டி மனட௱தது மிழ்‌ கூறழத்து 
துஞ்சலூர்‌ உடையான பெரியான சொலைமலைச சொக்கன்‌ தோன டமான எழுத்து 
sose [II] 


No. 221 
(A.R. No. 149 of 1938-39) 
SOUTH WALL OF THE CHAKRATTALVAR SHRINE. 


Registers the confirmation by the king of the tax-free grant ofthe village 
Chittiravalli alias Kérala-chaturvédimangalam in KOottaikarai-nàdu, made by 
his father (Ayyan) Kulasékhara, for the expenses of conducting the service 


1 May be restored as பதின்முன்று 
2 May be restored as முப்பத்‌ 
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called Kulasékhara-sandi instituted in his name in the shrine of Tiruvali- Alvar. 
Quotes the 21st year and 290th day of the kings’s reign. KOnérinmaikondan 
of the record may be identified with Jatavarman Vira-Pandya, a half-brother 
of Jatavarman Sundara Pandya IL Ayyan Kulasékhara evidently refers 
to Maravarman Kulasékhara I. 


Text 


] agal ஸ்ரீ NIN திராவ வகுத்த கொ 
ஆழ்வார்‌ 


"Vsa = 


திபத ஸ்ரீ: 2 ௨ஜவர்களுக்கு([*] orem கொயில நாயனார்‌ திருவாழி 


3 அய்யந 5 நாமத்‌: அய்யன்‌ கண்டருளின குலசெகரன்‌ சந்திககு] [அருத]ட்டி சாத்து. 
4 படப்‌ உ௱டரிட்ட daz நிபநதங்கருககுட தீ ரபடணிககும லொட்டைககரை நாட்டுச்‌ - 

5 சித்திவலலவிபான Tarm அதுுருவெதிமஙகலத்து நானகெல்லே உளளிட்ட நன - 
6 சேய்‌ புனசெய்‌ நததம்‌ நீர்நில Get குளப பாழும்‌ உளளிட்ட நிலுகளும்‌ இந்‌ - 
7 SHES emisse» குடிமை அநதராயட்‌ பொன்வி னவர்‌, 

8 ஈறு S பான்‌ செய்‌ செசகிறை தறி இறை தடடொலி தட்டாப்பாட்டம்‌ 

9 அழுக = இர்படாட்டட உளளிட்ட ஆயவற்கடு்‌ [உட்பட பல னி யாகம்‌ 


10 லொ-ஞ்சனை ANG UTA காத்தசைப்‌ பச்சை சந்த Pisses உள்ளிட்ட — 


முகப்படியிலெ நாமும்‌ 

12 தருது இபபடிக்கு allawr கணகதிலும்‌ சழிக்சச்‌ சொன்னொம [f] இப்படிக - 
S 52 = 1 d ze 

FRR BNO QO செடபிலும்‌ வட்டி நானகெல்‌ - 

^ . w 


jcmfs as) நாட்டிக கொள்க] இவை லைம கல முடையான்‌ 


15 எழுதத்‌ [*] யாண்டு ௨௰௧ நாள்‌ உ௱௫௰ [|] இவை வில்லவராயர்‌ eg pil 


JATAVARMAN SUNDARA PANDYA 111 
No. 222 
(A.R. Vo. 40 of 1936-37) 
EAST WALL OF THE FOURTH PRAKARA, 


Records that on the representation made by Kariyamāņikka Alvar, 
the Srikdriyam, and the other temple executives, 3645 kul: of temple land 
were made over towards sites for the formation of a colony named Ravivarma- 
chaturvédimangalam after Ravivarman alias Vénattadiga] and for a temple 
for Ravinarayanap-perumal. The land for the colony is said to have 
been purchased for 4,000 panam out of which 1,800 were collected at the rate 
of 10 panam per kol for private building sites and at 5 per Kol for deserted 
sites, the rest going towards the cost of the temple iands. Among the peti- 
tioners for the approval of the transaction figures the accountant Kódai Ulkka- 
nakkappillai of Veuattadigal. The petition was presented to the Lord on the 
occasion of Chitvirai-Vishu in the S+lst year of Perumal Sundara-Pand- 
yadéva. Since the inscription mentions Kaliyugaraman-tiruvidi among the 
Cetails oi (ue பிய பவி பக of the sites, which must have been evidently named 
after Aaliyugariman, a title of Jatavarman Virapandya who ascended the 
throne in 1296-97 A.D., the king of this record may be identified with Jatā- 
varman Sundarapandya of 1303 A.D., whose 9th regnal year therefore, will 
correspond to A.D. 1311-12. 
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Text 


1 ஷஹி ஸ்ரி [1*] ௨௭௧௯ வாலு சாமீ செளலுிசாஞா வில ஷணடு ஸ்ரீூூ ஸ்ரீம்‌ 
மாசெனாஹர குதி ap tans voravoly ௨ அடிகள்‌ வெஷ்ட்டடிஈள்‌ தம்முடைய திருநாமத்‌ 
தால்‌ வைதகத விவ அ.க “வெ-8திமங்கலதது ஷட்டகளுககு தங்கள அகரத்தக்கு 
குடியிருப்புக்கு வெண்டும்‌ இடமாம்‌ வ்‌ பட 

2 கரதது எழுந்தருளுவிக்றே நாயனார்‌ ஈவிகாறாயணப்‌ பெருமான்‌ கோயிலுக்கு வெண்டும்‌ 
இடமும்‌ இவ்வகரத்துக்கு [வாஹுஈபெஷத்கு கத] Goswuü இடமும்‌ தங்களுக்குச்‌ 
செந்த டத்தில்‌ காணிய ZDP LOTEI யேறவெறுமென்று பெருமாள்‌ சுந்தர 


பாண்டிய தெவற்கு எட்டா 


3 வதி னெதிராமாண்டு சித்திரை விஷாவுக்‌க திருப்பன்ளியறையிடுல டெ மாள்‌ நாச்சி 


LOTR SOMO கூட GT(,D 5s Hoh இருந்து திருவாராதனங்‌ G காண்டருளா நிற்க 
ஜீயரும்‌ அடிகள்‌ காரியத்துக்க உவ C காதை [உ]ள்க கணககப்பிளளையும்‌ சொயிற 


சிசாரியம ஆராய்‌ பிரானை கரியமாணரிககாழ்வாரும நாங்க ஆம்‌ திருபபணி செய்யும ஜு 

4 னங்களும்‌ பற்றும்‌ அனைத்துக கெொததுககரில உள்ளா மம பெருமான்‌ ஸ்ரீ ஊா| உஹெவை 
பணணும ட்டபுத3நம விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய இவவகரத்து ஹட்டத HES மனைககு 
கவெணடும்‌ ழும்‌ (6o 40 3.55 3; - + OGL DHUH சுமதி ம்‌. [ஸி]கொப்பாக 
C pismu Dana வாஹ்ுஃபொஷத்தக்கு வெண்டும்‌ இடரும்‌ செந்த D5 D- 

" bes ஐ A0. : UN E ட m zu ron ^ z 
உங்கள OT Lf BH டட ஓலே (TOE 2 BITS, TEND தடுபாய ina ட *]நதரு யா ௨.1 ஹா௨உஞ்‌ 
OTM IHW தீரு முகம்‌ புறப்பட்டு, ட, காத்துக்கு பெண்டு, ட, த்த 
+ ot c dB. தவித்து இபாகளுக்குக தாணியாகக 3928 anmsuG|s] 


5 Ge முகேகவும்‌ பூதுககு காணிவிை ஆக நாலாயிரம்‌ பணம இரக்கவும்‌ Gui dc 
e 


6 ந்திரன திருவிதி osa இருவித வடகற.கு வானிளஃறுதிக்கு அடக்கும்‌ கலியுக 
ராமன்‌ இருவித Roles £C g படகண்டத்து வடதலை எலலைக்குக கிழககும்‌ காலெரி 
ஆற்றங்கல7ககு தேற்கும்‌ HOLMEN அறையில்‌ நாயனார்‌ BES 555 ur Tutu mor கொயி 
ஓககு மெலைபதிள எல்லைக்கு மெககும்‌ தெற்கும நறிவுபட்ட தெரஃஉடல்கொல்‌ நாற்‌- 

y A n n EO E E S - E 4 m Y : 

7 பத்தைஞ்சுககு BG கொல்‌ எணைபத்தொன்றினாஃ ரழி Qro T S my frr D ay நாற 

MET eB > அத š - 3 KASAN 
USR Sgen பிவ்வகரத்தில ULB SBMA Say தாயனார்‌ கோயிலு[ககும்‌] ஹட்டர்கள்‌ 
போ ரூாறிருபதுககு மனை அற்கிருபதுககு பெண்டிர்‌ ஜூ DHS FIC காணிடாகக்‌ கொள்ள 
. EU ரத்தக்‌ அ i i Nun : 
வும்‌ [P] இவ்வகாத்து MANNII SHH ஆற்றுக்குப்‌ பொடி n முூக்குததுறை 
கழை வெஃடகருக்‌ Sos இட 

&வ்வகா வாவ, ரா கொப நந்பத்தைஞ்சு எலலைச த SM TIN ஒட்டர்கள்‌ துறையில 
நாயனார்‌ (n) ஆத 7 கசவப்பெழுமாள்‌ கொயிலெலலைக்‌ s, மெறதும்‌ தெற்சும ENGGALA 
cB காலுற உள்ள இடமு(ம)ம்‌ வாஹுபெஷ்மும்‌ காணி... பலபடக்கொள்ளவும்‌ 


^ 


இவ்வாஹுஎவுக்‌ ய வாஹுபெயஷத்துக்கும காணிலிலையா க மிசசயித்த பணம்‌ . 


9 [பூ] டயா ரம்‌ பழங்காணியாபாருமாய்‌ மனையுடையவர்க 3752 zo எடப்புமனைல்கும்‌ கொல்‌ 
Grup பணம்‌ பததும்‌ பாழ்மனைக்குக5 தொல்‌ ஒன்றுக்குப்‌. பணம்‌ அச்சும்‌ ஆக 


ண! 
எநத பணம ஆயிரத்தெஸ்ணாறு படுத்து அவர்கள எழு திபபணிதது கொண்ட ஹாய 


š Ch கமில்‌ டவ? ப ட்‌ ; - 

pun தங்களுப்ருத்‌ Census இவ வடபபு மனையும்‌ பாழ்மனையும Bid திரு- 
> ; மதில்‌ DA TRGA ணி ட i . 
10 நாமத்தக காணியால்‌, நிலத்து கள்பபப்‌... நிலததுக்குக காணி aei Brena gs 


EGED பமை ஸ்ரீ பண்டாரததிலெ y SCG ஸ்ரீ பணடாரத்தரவும்‌ S e sense அட்ட 

படிகருக்‌ EREA  செம்பிலும்‌ பெட்டிக்‌ கொணட காணியும நறையிலியும்‌ ஐ 

UP ராிதஜிவஜ SEAST S) CN இப்படிக்கு இள வொலை பிடிபாடாகக்‌ கொள்ளவும்‌ 
பாற்பத ௨ 

d. இவை கருணா. உவா பாது உ Zee Gario காத்தி பெருமாள்‌ mu எழுத்த உ 

dero! செல்லப்பி te gan? எழுதது உ திருப்‌ ணி ஃசய்வார்களில்‌ ஆழ்வார்‌ எழுத்து e. 

3l 73554 TP ர i Tip ï 

ஸ்ரீபாதநத ஙதுவாரிம ஸ்ரீ பரா[நத]க வஹாயிராகன்‌ எழுத்து உ இலை திருமாலிராஞ்‌ 

சாவைப்‌ பிச்சர்‌ cr த்து e. வை BM BL மாலிசைப்பட்டர்‌ எழுத்து ௨ 

தென்னவன்‌ எஹாவிமாகன எழுத்து உ இவை பெரிய பெருமான்‌ prani எழுத்த ௨. 

42 இவை பணியால்‌ கொயில்‌ கணக்குப்‌ பூ... + + + டையான்‌. பல்லவன்‌ விழுப்‌ 'ரையன்‌ 
எழுத்து e. 
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No. 223 


(A.R. No. 18 of 1936-37) 


NORTH WALL OF THE FOURTH PRAKARA, OPPOSITE THE MUDALALVAR 
SHRINE. 


Registers a tax-free gift of 700 ma of land to 208 bhattas colonising the 
agaram called Kodandarama-chaturvédimangalam, newly founded and named 
after the king in Tiruvarangam-Tiruppati in Vila-nadu, a sub-division of Pàndi- 
kulapati-valanàdu on the southern-bank, and for offerings and worship of 
god Lakshwinarayana-Perumal consecrated in that colony. The record is 
dated in the 10th year and 184th day of Tribhuvanachakravartin Konérin- 
maikondàn who may be identified with Jatavarman Sundara Pandya III who 
is well-known to have had the title Kodandarama. The date of the 
record thus corresponds to A.D. 1812. 


E ஷிஹி ஸ்ரீ ₹ [*] சிரலுவஅ௧ வ கொடெ ப்‌ உய தாண்டா! தென்க பாண்டி 


குலடதி : நாட்டு விளாநாட்டுத Hews 5 இருப்ப பில நாம்‌ mugs அகரம்‌ 
சாதலா ராமர்‌ சது 51-8 PORDAS 3] வட்டி ச HHRGA 295i 675 SJ $T BI 
ந யணப LS 7T CcgeD30a — veni 2 1 ர ர்க oc ந்த்‌ 
ஓதி; T (QUO MIDE DGS ஸ்ரீ gets msl ரா[ச] 
ரா[ச] உளதாடடு மெல கூறறி அலகை] நாட்டுல சூரிய தெவநலலூர்க்‌ கட்டளையிலும்‌ 
^ ML E + Soody us 4 zy . g 
dro rr Tog es y சட DONI கட்டல்‌ யிலும்‌ TIARE DET Bign6s ஈட்டளையிலும்‌ 
PN a ae ee E oa CODE Pero ROO ENER KA : 
GIS த்துங்‌க ஃ ௪ 72 DINTE சட்ட Cua 2. பதாவது வரையும்‌ கழித்து போந்த 
za A (pt 
2 னம்‌ Fas saturu டன்ி தம்‌ ஓ Deco Ig ws ஐயய TOUS 
y M AD. & ool cil, = படப்‌ 


படபட VENT Speer Mee co A nV DS Cum RIT pleas | a say n a : ç 
விதம இல்லக்‌ பாததயும்‌ SH SAITUSOI I நாய ஜர்‌ sua நாம பபெருமாள்‌ 
ப அல PR அவ்‌ s r = Ë T =, =: y ^ ^ — : n : 

EHE IN SDD mU காயு சூழந்து AST ஒடடிர்கள்‌ இறையிலி 
கம (ம்‌) ws» LAN உளள நிலமும Bis 757 sam நிலத்திலே இந்தாய 
னாக அழு Lu SIGH 2 உள்ளட்‌ட பம நிதத இிமறதங்களுக்கும்‌ 

iG பங்‌ 5; 245875 நியம பப்ப 107 Diu Toon பெர்‌ r ^4 (Aui 

QL IS பஙி த பத்துக்‌ நும்‌ PULSE DINA ப்பின்‌ பெர்‌ N; ரா ID pU 4 35 


TUT $254) 5 BUA ipso மாவாக நிலம அறுதூறறு இ 


3 ரபக்கு மாலுமாவும ,வஉவரத3 நிலம்‌ பன்னா DTASD பூராக வரதகி நிலம்‌ 
1 edd ^ 
ஆறு மாவும ௮வஒதிவரத நிலம்‌ PTH மாக wéMe/ÉOQmaz- 2-5 பத்து ir. 
. Nip pedi படட fg ப்ள i i 
வும்‌ மரா ENB LID) பணி செய்‌ வர தத லப ப ணஞ்சு மாவும்‌ ஆக நிலம்‌ எழுநூறு 
T7 "nnus =) i f f நக்கப்‌ c LR! Ë - 7 

யாவும்‌ be Aa RON நத்தம்‌ நததப்‌ - பரும பததாவது T BALTS D முதல்‌ 
S255 3L பூதா மாகத்‌ தத தொம PATA அழ நூறு (பாவும்‌ JEBTA முதல்‌ 
காரும ப£ாநமும்‌ மறறும்‌ கொழுநதம ஒரு பூவும்‌ கடைபடவும்‌ மஞ்சளிஞ்சி 
உ௱ழை கமுகு புரபி. மற்றும்‌ எற்பெறடட்ட பிகர 


4 ம சயது 550.93 அனுலலித்துப்‌ பொதவும இதிலததால வரும்‌ எடமை அந்தராயம 
வாரிய அராயசச்‌ ஒதி] Tu mead காசு கடமை நாம புபமிர்‌ மனை இழை 
செக்கிறை GELAH தட்ட :பபாட்டம்‌ othe Zee 1 உடவரி மனை ரி ஒழுக்கு நீர்‌ 
மீன்‌ பாடடம காணிக்கை காத்தகைப பசசை பஞ்சு Pav ஒலை எழுத்து வினியோக 
வாசல்ப்‌ பெறு இலாஞ்சினைப்‌ பெறு ஆனைச்சாலை குதிரைப்‌ பந்தி அள்த்தாழ்வு தரீசுத்‌ 
தாழ்வு வெட்டி நிராணி மற்றும்‌ எற்பெற்பட்ட இறைகளும்‌ இந்நாள்‌ முதல்‌ வரியிலார்‌ 
கணக்கிலும்‌ கழித்து முன்னு டையாரும்‌ பழம்‌ பெ[யர1ரும்‌ முதலறைத்‌ தலிர்த்து முத 
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5 eais Quis ues தந்‌தொம [1-*) பெபடிக்கு. இவ்வொலை பிடிபாடாக கொணடு 


eig. ராதி.தத. ற்‌ செல்வதாக கலலிஓம்‌ செம்பிலும வெட்டிக்கொண்டு pss He Boy 
AMT. அனுபவித்துப்‌ பொறுக உ 2௮ ddr je கூற்றத்துல்‌ நிழ்கூற்றுச்‌ செயயான 


மான பகர்‌ பாண்டிய PAT ஆலைநல்லா நடையா வெல்ரிணெய்க கூட 2) 
௧; லலா j SO 
FHI பாண்டியப்‌ 1159090317 T sy pss உ இவை மிழலைக கூற்றத்து நடூவிற்‌ கூற்றுக்‌ 
ளழ்தூதடைப।ஈ இரமாலிருஞ்சோகை DIME பலி. gm னெழுக்து ௨ யாண்டு 
Ga (05 : D ug zl 
D pr made ௨ தானுதித o s a 


No. 224 
(A.R. No. 360 of 1953-54) 


IV PRAKARA, WALL BEHIND ACHCHAVAYYAN SHRINE, EAST OF THE 
METTALAGIYASINGAR SHRINE. 


Partly covered up by the flooring slabs and by the intercepting walls. 
Seems to give a list of the shareholders of the gift village Kodandarama-chatur- 
védimangalam among whom figure Irayir Sottai Ekayanap-Periyaperumal, 
Sottai Sellappillai, Kandadai-Bhagavad-Ramanuja-Bhattar, etc. Regarding the 
formation of K6dandarama-chaturvédimangalam, see No 223 above. 


Text 


1 ஷஹிஸ்ரீ + கொயில்‌ அகரம்‌ Qang GUYU re 2i த௩வெ-திமங்கலம்‌ கைய்யொலைப்படி பத்தா 
வது பங்குளவரில்‌ நாயனார்‌ கொ௨- 

2 ஆசூரி அம்மன்‌ அழஸதஜூர்‌ பங்கு ற ௨ ஆதனூர்‌ அழயெமணவாளப்‌ பெருமா2ா பங்கு 
௧௨ ஆதனூர்‌ எடுத்தகை அழயொர்‌ sgur- 

3i பங்கு க ௨ இராயூற்‌ சொட்டை எகாயனப்‌ பெரிய பெருமான்‌ பங்கு ௧௨ இராயூற்‌ 
சொட்டைச்‌ செல்லப்பிள்ளை உபா? தாயர்‌ பங்கு ௧ ௨- 

4 ண்டி ஸ்ரீகர ஷட்டர்‌ பங்கு க ௨ இருங்கண்டி @ வரஹெதர்‌ பங்கு ௧௨ இழகக நிறத்து 
ப்பெரியாழ்‌- 

B வா வஓலர்‌ பஙகுக உ கந்தாடை ஸ்ரீமா௦ம.நாடவட்டர்‌ பங்கு க ௨ கந்தாடை ஸ்ரீவொளிசி ; 
grani பங்கு s [e] கந்தாடைத்‌ திரு[வந்‌]தியூற்ப்‌ பெருமாள்‌ பங்‌- 

6 காஞ்சைம்‌ பெருமாக்கள்‌ பங்கு s காக்கண்டுர்‌ எடுத்தகை அழயோர்‌ பங்கு ௧௨ கட்டு: 
குறி . . . பங்கு ë ௨ காட்டுக்குறி GRIT OM பக்கு ௧ ௨ . . [osr] 


Piece No. 2 


1 இரண்டாம்‌ வரிரில்‌ இட்ட சாக்குவுக்கு விழுந்த ஆதனூர்‌ Kiwis Brag [11] --r 
பங்கு ௧- 
2 ம்ம L Q கந்தாடை Sova! அசா PBD பங்கு ம[ர] e. அட்டாம்பு :: 


த்தி BFR FMI 

3—— —m& பெருமாள்‌ பங்கு க ௨ ஆத்தங்கொடிபுறத்து அழகயேயாதர்‌ பங்கு ௧ ௨ 
ஆ[லி]க்கொவறை ஸ்ரீ ௦மமாஜல- 

4—__[L]D menia பங்கு s ௨ இராயூற்‌ சொட்டைத்‌ தெவப்பெருமாள்‌ பங்கு ௧ ௨ 
இராயூற்‌ சொட்டை நாராயண Mhel ப- 

ச ற்கு ௧௨ e 94,509 ஆயாநடி . . . . . + பங்கு ௧௨ உறுப்பூட்டுர்‌ தரரா 
யண லட்டிர்‌ பங்கு & ° உறு- 

6-௬ எடுத்தகை அழயோர்‌ u- 

1——— பிச்செட்டு வவ-₹செவவட்டர்‌ பங்குஃ 

8—— r 5 தாமொதரலுடிடிர்‌ பங்கு ௧௯ 
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௧௨ குல்‌ போசன்‌ ஸ்ரீவரத- 


l0—— bir [eme gui ப௩கு qg ௨ 


11—— Fane [ss]: அழிய peni sr 
12—— Y பது . இரும_[கரி]லத்து ஆ- 
13— — ——28s90n4L7 பபரு 3 9. தொடடு- 
1. . . . ஆழ்வார்‌ uae 
15————3:5& BLOM S s OU, ரமா 

16 Que பெருமாளான 


Piece No. 3 


]—— Fin புறத்து. THT பங்கு ஒன்று 2. அட்டாம்புறத்துக »- 

உ ஆனமூா அ 5ongcnd Uu & உ இடையாற்றுக்குட TI- 

8-——அழ$ய பாதா பக்கு றா ௨ 2 ஈககணடி ஆயா பங்கு க 2. 2 ns Lg. ஆழவ- 
Q 


1$—— ————6 5 ௨ உறுப்புட்டா amaw TI பபகு s ௨ உறுப்புட்டாத தொழபப plgenag[n]? u- 


Piece No. 4 


1—— TK t பு[ற]ித்தத்‌ BG பரககபபெஈுமால பங்கு ZH ௨ அட்டா[ம]புநத்து 
3 = 
QI WUBI ௫-8 அழ 
2— — —e. இடைய :ற்றுக்குடிச்‌ சவரீப்பெருமா2 பங்கு a ௨ இரரயூூஆணடான ஹட 


2 ண்டி இராலநாராயண ௮௧ ரவ 83 ஆழ எபஜார்‌ பங்கு & ௨ இருஙணடிச்‌ சவரிப்‌ 
பெருமாள்‌ பஙகு- 


றட. I me ஆட்‌ 2 (அ r i 
4———tr மதார்‌ பங்கு ௧ [௨] e; [u]ss G Drava- B வட்ட HETT ஆயாஜியா பங்கு 


Piece No. 5 


1—— 


வறு ௨ அரணைப்புறத்து வரணதாதி- ஹே நு பங்கு அரை ௨ 343859000408 gu- 
2— us BITE CUP KUT பங்கு ௧௨ இஃ GUTS திருககொபுரத்‌- 

ய 
3— r.o »ius மட்டர்‌ பங்கு s ௨ இருங்கண்டி அழகரான LO IO 0;5 Tue @0L-L.IT பங்கு- 


4 


டெற்று eremum ஸரீவெஃவதாஹ்லடிடிர்‌ பங்கு க ௨ கணடெற்று வகுளாஹா 


Piece No. 6 


கு ஒன்று ௨ [ஆக்கி] TOOT . . . . டிடிர்‌ பல்கு E ௨ ஆக வெத... 
2—— Qe இராயூச்‌ சொட்டை ஆழ்வார்‌ பங்கு க ௨ இராயூர்ச்‌ சொட்டை- 
வண்டு ஸ்ரீர:2ஜெவர்‌ ung க ௨ இருங்கண்டிச்‌ சிங்கப்பெருமாளான ஸ்ரீனாஉ 


க ககன்‌ பங்கு க ௨ கந்தாடை எச்சர்‌ பங்கு க ௨ கந்தாடை எபித்துறை ஆண்டான்‌ ப[ங்‌]- 
Piece No. 7 


1... அட்டாமபுறதது- 


பை 


Gam . றை ஸ்ரீர௦முதாம. 
3—— eda sranle=] ஆட பங்கு க ௨ இருங்கு- 
4 


6 
6 badly damaged. 


ர்‌ பங்கு . ௨ உறுப்பட்டூர்‌- 


ர்பங்குக , ee o e > 


249 
No. 225 
(A.R. No. 29 of 1936-37) 
SAME WALL. 


Registers a grant of land to the sabha of Jagadékavira-chaturvédimangalam 
in exchange for 3 vcl; of land required for the temple of K6dandarima-perumal 
in the new colony Kodandarama-chaturvédimangalam (vide No. 223). The 
record is dated in the 11th year and the 170th day of the king, corresponding 
to A.D. 1313. Sundara Pandya Kalingarayar figures as one of the signatories 
in the record. 


Text 


1 emer ஸ்ரி' [I] glos RoI Pes கொளனெரின்மைகொண்ட ன்‌ ஐமஜெகர 


2157722199 LOM S6) d = ea o2 en— 


2 யார்க்குப்‌ பெருமால்‌ ALIU DAHA எப்‌ பெருமாள்‌ கொயிலில்‌ நம்‌ பெரால்‌ வைதத 
- ம்‌ TRES ELE ° ` EC 
அகரம கெ உணராது s 921-930. கலத்து நாயனார்‌ ஜெ உணு௱ரசப்‌ பெருமாள்‌ 

= OKAY LIT கத்தல்‌ is C PEF. : . a s: r ñ 
கொயிலுககும்‌  ௮ஃரவ,ஹுவுக்குமு வாவு. கெஷத்துக்குரு சுற்றுக குலைக்கும்‌ 
பெருமாள்‌ தருமு த்குறைக்கு எழுக குளு திருவிதிக்கும்‌ உட்பட்ட நிலத்தில்‌ 
இருக்துறைபபறறிலும்‌ பாடகத தாழ்வான பற்றிலும்‌ பலர்பக்கலிலும்‌ விலைகொண்டநீலம்‌ 


3 நிஙகலாக மனறச்ச விளாகத்த இருநாமத்துககாணஸீ பறறிலும்‌ ஓடமுடையார்‌ வெட்டிப்‌ 
(பெற்றினும்‌ புரத நிலம்‌ pIu Asas தலைமாறாக தங்களு-ப்பிடாகை ஜயங 
கொண்டசொழுநலலூ*க கட்டகாயில அரையா [வ]யலிற பதகற்கா(ல)லுக்குத்‌ தெற்கு 
அவனி ராயா பயக்க லுக்கு Oueg, உடபடட நிலத்தில்‌ கா: மறுவிலையும்‌ 
நிலத்தில PANI நிலம்‌ பதி ஐராறாவறு கார்முதனுல்‌ குடுத்தோம[!*] இத நிலம 


4 விட்டு அழயெமணவ-:3ப்‌ பேருமா கொயில்ல்‌ திருப்பதியாகசையக கடமையும்‌ 
P "DS A ^ NE NN SES Mr v" PUER ue NOCT 
இறுத்துக்‌ குடிமைபுஞு செயயும இந்நிலம்‌ DAWUH தடடப்படிய-லஓுள்ள நெல்‌ 

ஐ 


லும்‌ பசானமுந்‌ தயகள்‌ பெரில கழிதபடியெ செலவு கொள்ளவும்‌ இப்படிக்கு இல்‌ 
ரு 


வொலை பிடிபாடாக கொணடு ஐ ராதி gf --D Geos கல்லிலுஞ்‌ செம்பிலும வெட்‌ 


டூவித3க (05:085 ௨ இவை DQ muir எழுதத்‌ இடை சுநதரபாண்டியக 
கானிங்கராயன எழுத்த ௨ யாண்டு Qa coh எம்‌ த உ $99 > 
No. 226 


(A.R. No. 19 of 1936-37} 
IV PRAKARA, NORTH WALL, OPPOSITE TO THE SVARGA-VASAL. 


Registers a tax-free gift of 106 ma of land by the king in Kodanda- 
ráma-chaturvedimangalam to the deity named Kodandarama-perumAl after 
the king, and the bhattus of the colony (vide No. 223) The record 
is dated in the 12th year and 102nd day of the king ’s reign and is engraved 
in continution of No. 223. God  Kodandaraàma-perumàl “is perhaps 
identical with god Lakshminarayana-perumal of No. 223. Nettür-Udaiyan 
Kalingarayan figures as a signatory in this and two following numbers. The 
date of the record will be A.D. 1314 in the reign of Sundara-Pandya III. 


Text 


1 A ,07921:7 21, த Ds -னெரினமைகொணடான்‌. தென்கரை பாண்டி 
S.LI. Vol. XXIV—63 


2 குலபதி வளநாட்டு விளா நாட்டுத்‌ இருவரங்கந தருப்பதியில்‌ நாம்‌ நம்‌ பெரால்‌ வைதத 
அகரம்‌ கொதண்டராமது துவெ.டதி05லதது வடடர்களுக்கும இஃவஃரதது piu 
நார்‌ கொதண்டராமப்‌ பெருமாரூக்கும அலகறை நாட்டுப்‌ பல்‌ — ` n தண்டு 

பிறையில்‌ அடைப்பு இறையிலியாய்‌ பத்தாவது முதல்‌ 3255 பலர்க்றும ஜிவித்மாக 

wuss கரா மறுநிலம்‌ ஐ[ம்‌*]பதது evga இககட்ட LIA) ns பாழான 
நிலத்தில [தரு]ததிக கொள்ள அடைதல்‌ நிலம்‌ ஐம்பது முனறுமாவம்‌ ஆக நிலம்‌ 

HID ஆறுமா இந்நிலம்‌ நூறறு ஆறு wisn உழவு குடிமை mes Gy இடப்பு 

தததமாக தந்த 


3 சற்றும்‌ இவ்வூா எரிக்குன மம அரங்கூரும பூனை5[தி]த மி eli ரமாக 6 a @ 
வடக்கில்‌ இறுபுபைக்‌ தள jn அலகைறை ஊடல்‌; Gutes செனாடு மெ als Harr 
இவவூர்களுக்கு எல்லையான புஞ்செகஷம ஆக இவை பூதான அறையிலி ஆகவும்‌ 
இ: ஒர்களில தாயன்மரா 9 வதானம  இருவிடையாட்டம ஒட்டிவர தி பவல்‌ விச 
ஹ்‌ z MS RU J S5 
சகம்‌ ius துககை பாத்தி ÖLT? விளாகம்‌ உள்ளிட்ட இடையும்‌ ஆக இவை 
ZIT DG அறையிலியாகவும்‌ Spor)  இநநிகைள படும்‌ மறுவும ஒரு 
பூவும்‌ கடைப்‌ பூவும்‌ வம்பும்‌ வி்‌ > 


ம்‌ கமுகு கெழுநது வாமை மளசளிரஞசி ëC WY 

செங்க முறிருள்விட்டு வெணடும பயிரச்‌ செ[ய*]து கொள்ளவும்‌ இமை .யிறறால்‌ 

4 வப கடமை அரஈதராயம காரிய ஆர்‌ Aertel பொலவம்‌ SIF கடமை MARI 

U zu 2 

பு di: கடமை தறிஇறை செக்றை தட்டொவ்‌ தட்டார்ப பாட்டம்‌ மெ[ள]ம்‌ பாட்‌ 
டம பாசிப்‌ பாட்டம்‌ ஒழுக்கு Bru பட்‌ ப. இடைவரி மிமாபரி காணிககை காத்திகைப்‌ 

பச்சை பஞ்சுபிலி s?» எழுத்து விநியோகம்‌ வாசலப்‌ பெறு இலாஞ்சீனைப பேறு ஆளத்‌ 
தாழ்வு தச்சுத்‌ தாழ்வு வெட்டி rre? உறை நாழி காவெரீக ce» ஆனைச சாலை 
குதிரைப்‌ பந்தி தொலொட்டூப்‌ பட்டடையும்‌ மறறும எப்பெர்பட்ட இமைகளும்‌ Bor eer 

முதல வரியிலார்‌ கணக்கிலும்‌ கழித்து முனை பாரும்‌ பழம்‌ Qu முதலில 


தவித்து மூரலடங்க இறை 


5 Auris தந்‌தொம்‌ இப்டடிககு QUCL பிடிபாடல்‌ சொண்டு 5 ௮௨, 79 ag: செல்‌ 
லக்‌ கலலிலும செம்பிலும்‌ வெட்டிக்‌ கொணடு அறுபலிததுக பொதுக உ நிலம்‌ ஞூற்‌ 
Bmw மாவுக்கும்‌ இவை நெட்டுமுடையான  எழுதது யாண்டு பனிரண்டு நாள்‌ 
நூற்றிரண்டு ௨ இரை! நெட்டுரடையாலா KIAT TU எழுத்த உ தானாதிழ உ 


No. 227 
(A.R. No. 20 of 1936-37) 


SAME WALL. 


Registers a further gift of 20 mä of tax-free land by the king to the same 
bhatias. This record engraved in continuation of the previous inscription (No. 226) 
is dated in the 12th year and 102nd day of the king. 


Text 


I = NG Nagan E Sos = 

1 z $572 1931 21 j| e Fe; | கொனெரி ஈளை கொளாடான்‌ தென்கரை பான்‌ 1.5568 1 
ph @ விளாநாட்டுத்‌ Aguas இரபுபதியிப 1ம்‌ நம்‌ GUTO @ i அகரம்‌ 
Qa pamet சதுவெடிதிமங்கலத்த ede எரு கறை 


r _ 2 
x RET Sef E e E : 
LII பல கட்டளகளிலும்‌ பத்தா வம ee ரூ வதும்‌ விட்ட நிலமும்‌ memar 


3 ise பாரனிரண்டாவ I தார்‌ IN gE abe 


P ` 4 s g ம்‌ டது Y $ Fr த்க்‌] யர்‌, 

2 கறை ழ்வயலில்‌ நாட்டுப்‌ பொது கொண்டிக்‌ கூதகள்‌ நிலம்‌ இருபது மாவும BUDE 
நல்லூர்க்‌ கட்டளை ISATA Pasu D 5 DODES செயங்கொண்ட சொழ 
D =; Wit . . . Ue 
வாங்ககாலுக்கு வடக்கு (ரில்‌ கண NN பட்டப்பாம்‌. நிலம்‌ நாலுமரவும்‌ 

x , END 2 zu "HT ox Nor t 
பல கட்டளைகளிலும்‌ தரிசு நிலத்திலும்‌ [ம*]2ன Ses sme காடு பாழிலும sas- 
ஆம்‌ 5j நிலத்தில எமுமா Bie நம்‌ நிஸார்‌ 1 Š 
HEH ஆம்‌ என்ற நிலத்தில எழுமா திமும ws Qo] இ.ரபது wien தொட்‌ 


டியத்தில அலை மம்‌. i60 25) s ட்கோளமூம்‌ + e ஹெய J ஜாரில்‌ 
இழைககளமும ஆக இககளமகநம நிலமும்‌ தஙகஷக்கு Gore இறைய! ஆக 
தநது இவையிற்றா2? வரும்‌ நலக கட 

உமை காசு sumo (urma காணீக்கை காததிடைப்‌ பச்சை 250 வனைபயோ-ம்‌ பஞ்சு 
பிலி சதது sats) பெறு தறி இறை 850 Sue! sel சட்டப்‌ பாட்டம்‌ பாசி 


பாட்டம்‌ ass Bt [aru ஆனைச்‌ சாலை CBR ரப்‌ பாதி arar (ere இடை 
வரி திராணி மற்றும்‌ எப்பெர்பட்ட இ-:றகளும்‌ esumBesna உட்பட பல னிரண்டாவது 


கா! முடுகு லூ இறையிலியாக தந்து x[u*less கணகடிலும suc 
Qar i இப்படிக்கு BG au டடிபாட மல கொண்டு MDEC களங்களும்‌ 
கைக 75 டு 2g. ராசி.தழவற்‌ 7se)0 கலலிலும்‌ செம்பிலும்‌ OQ டிக்கொண்டு 
அனு ஹ n 


4 த்துப்‌ பொதுக உ இவை நெட்டுரடையானெழுத்து உ யாண்டு Ro நாள ma. e. இவை 
நெட்டுரடையான காலிககராயன [செினமழுத்து உ EXP ௨ 


No. 228 


(A.R. No. 21 of 1936-37) 
SAME WALL. 


Registers another gift of 34} (veli?) of land by the king in Turaiyar in 
Mala-nadu alias Rajaraja-valanadu, to the bhatias andithe god of the same 
agaram. Engraved in continuation of No. 227. Thi. is also dated in 
the 12th year and 102nd day of the king (vide. No. 227). 


Text 


1& 


ஹுவ.௩௮௯ வ 85 கொநெரினமைகொண்டான தெனாரை பாணடிகுலபதி படர 
` 


பெருமாநககும்‌ ம நாடான இராச2ராச ணநாட்டு மெலை முறியல lule) 
தங்க நக்கு தந்த நிலம்‌ மு[ப்ட*]தது தாலரையும்‌ இஃனீலத்தால ooi நததமனை 
களும்‌ Ar நிலைகளும்‌ இடரும்‌ குலையும்‌ வரமபும்‌ ஆட்டைப்ப,மும்‌ உட(ப்‌)டட பதி 
னொனறா 

9 வது பசான முதலாக தங்களுக்கு 9579751075 குந்தொம்‌ இன்னிலம்‌ முப்பத்து நாலரை 
யும்‌ Qami முதல்‌ காரும்‌ மறுவும்‌ ஒரு பூவும்‌ கடைப்பூவும்‌ வம்பும்‌ கொழுந்தும்‌ 
மஞ்சள்‌ இஞ்சி வாமை கமுகு உள்ளிட்ட புன்பயிரும்‌ கரும்பும்‌ செங்கழுநிரும்‌ உள்‌ 
லிட்டு மற்றும்‌ எப்பெர்பட்ட பயிர்களும்‌ செய்து கொண்டு அநு ஹலூித்துப்‌ பொதவும்‌ 
இன்னிலத்தால்‌ வரும்‌ கடமை அந்தராயம்‌ காரிய ஆராட்சி நெல்வரி ௧௬ கடமை 
மாவடை மரவடை புன்பமி தறி இறை செக்கு இறை தட்டொலி தட்டாரப்‌ பாட்டம்‌ 
மெளனம்‌ பாட்டம்‌ பாசி பாட்டம்‌ ஒமுககு நிர்‌ பாட்டம்‌ இடைவரி இனவரி எரிவரி காணிக்கை 


காத்திகை பச்சை பஞ்‌ 


3 சுபிலி ஒலை எழுத்து வினியொகம்‌ வாசல்ப்பெறு எ ஞ்சனைப்‌ பெறு ஆள்‌ தாழ்வு தச்சுத்‌ 
தாழ்வு பெட்டி நிராணி காவெரிக்‌ கரை ஆனைச்சாலை குதிரைப்பந்தி தொட்டட்‌ 
புறவாயம்‌ மற்று எப்பெர்பட்ட இறைகஞம்‌ Boren முதல afdaw sexéBgun 
கழித்து முன்னுடையாறாம்‌ பழமபெரும்‌ முதலறத்‌ தவிர்த்து முதலடங்க இறையிலியாக 
SHS dD இப்படிக்கு இவ்வொலை பிடிபாடாகக்‌ கெண்டி zig. yr dos செல்‌(ல) 
வதாக கல்லிலும்‌ செம்பிலும்‌ வெட்டிக்கொண்டு NENG பொதுக உ இவை 


நெட்டு ரடையான எழுத்து ௨ யாண்டு Da ௨ நாள்‌ mo ௨ நிலம்‌ முப்பத்‌ 


4 து நாலரைக்கும்‌ இவை நெட்டுருடையான்‌ காலிங்கராயன்‌ எழுத்து உ தாஓுத ௨ 
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MARAVARMAN KULASEKHARA ii 


No. 229 
(A.R. No. 24 of 1936-37) 


NORTH WALL OF THE LOURTH PRAKARA. 


Registers sale of a plot of garden-land to the bhativs of Kodaugurana- 
chaturvédimangalam by Srivaikundadasan of Tirumeyam. The record 
belongs to the 2nd year of Konérinmaikondan Tribhuvanachakravartin Kula- 


sékharadéva. Since the bhatias of Kódandaràma-chaturvédimangalam (v 


ide 


No. 228 above) figure in the transactions recorded in this and the following 


numbers, Kula$ekhara of this inscription who was a Maravarman. according to 
the following inscriptions must be identified with Maravarman Kulasckhara 
who ascended the throne in 1314 A.D., and who was therefore a junior contem- 
porary of Jatàvarman Sundarapandya (accession 1302 A.D.) in whose name 


the above mentioned village was formed. A comparison of the details of d 


ate 


given in this inscription with the same details occurring in the following inscrip- 
tions will show that the expression ‘edir-dm-dndw meaning ‘the year opposite 
to’ was inadvertently omitted in this inscription. Hence the details of date 


given in this and the following numbers (230-34) would correspond 
A.D. 1316, January 13, Tuesday; -53: f.d.n. -93. 


Text 


Des LS திரா வாசகர்‌ “SEG பரிதி சோர 


to 


[ong 20:727 2*] LST அமு SANTA dag cS OPE ERUIT ட 
m 3 ழ்‌ 


m 
Suny உத து ஞானா. தெண்‌ பாண்டு IRLS eÑ: Tu Q S 2 ௩௮ 

z MEAT 22 v7 gd iis Sisa wi முட்டுது உ Tle fb 
BOWELS NGANG] ஸ்ரீ s: ஜாகி CQ tua ஸ்ரீ ல நத௲ாஹனென 


BODES நி: விலை ஊர. 


2 மாசம்‌ D] 2 ராமா. சுந்தரபானட்ய தெ ZG sss Clie வைத 
=. J 22° GOVE ysa NE PI SEH y அற்றை மாவால்‌ ன்‌ 
2 2 ம PE அரத்‌ த ர்‌ M 15 £ "ES P 
Bp Lum sme £ 86 GODHET தருக ப ரய LGU SBD MS ழு S60 6:67189 ITT 
: f Coy sa Oh AN ^ = 
Oo bu o et QU) [தைத ILD Boo Tb VEDAS அமுயெ [bina qos 
S ருநாமததுகசாணிக த பெறும்‌ தபர vane, 538/033 m TE 38) எல T 
a = ^. O6. ழ்‌ NI ^ sa Se வடட ரத்‌ E 
-7 37 SUR ducum EE a quM, லிப்டில்‌, சாவல்‌ ருந்தது ஒதுக்‌ 
emo ^ ம மெ த mE - ise ce eum Du tien z E 
TEN தல EU S SU X. arp 3,3 E Py ny யூத்த HORS m ௫ 
< 
aaa = zs tom Doe 
n ` E வட்ட ட 
Ro =e ud = NM T v 2 4 
Boats ie at qi வி மம S Puan பூலு 
ல மு. 2 ட்ட uo உரடாகையிலு Gat on 
3 
— a^ ue அற. =: 
u 7^ + mne & U கழி 
` KA, ae A x ree i u ert. ze ட வ ` 
Coat Pe) து அறுபது o: SF TM ONE கைக்‌ 
அப —— A 7^ zw s š 
பகம்‌ ட்டன, யெ பெரா! Lr LUPO eie be 
yi ba IN . i Du ` | "y = % D ~ 
SARAB. T விவ்‌ விபி லி, — ட Ete மே சூசக 
இலம்‌ T h AT ரூ OENE po gom ele ல Sd, தாட z 
Dow ய்‌ 2^ to’ ig? E 2 2 MARE ZR damit எப்‌ 
ரத த்‌ WE. El. plat eR pae Ro Seg UE > e s 
புரட்ட angan ஷர வி gue Be Ice s bo e — இப Gru. அஞ்ஞாறது 
= Quigg C STTTS By RER us rp 
^n. 2 2 M = vm = " = = E = ரு 
4 வில்‌ பாம்‌ Siti. . ! அ. - - dH ulus mri Sap ak 
ல்‌ ககக 0 த வடம F bit விலே. 2 Dy GUNG má 
E 7 
Vs s ன்‌ Sale தண ச am Ed Vo un m ñ 
aS na a aot SNe » பெட்‌. e எரி: AE. es கட்டிகளுக்கு 
ஸ்ரீ. ETSE KAB vor o aux விடுது சரித 


Oy Toe, WOU mes 
rm. 


பணம்‌ அஞ்னூற்று அறுபது மதர்‌ VST ௨உஃககொள்ளுல கயாலெ இத வெ 
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dug. USF செலவு கைய்யிடாகக கடவதாகவும்‌ இப்படி 


சம்மதத்து விறறு விலை 


வடானாம பண்ணிக்‌ குடுததெள்‌ கொஉணுறாமது த -வெ-சசிமங்கலத்து ஓடிடிஃளுக்கு 


ஸ்ரீவையகுந்த உரவனென இததிருநந்தவனம்‌ கொல்‌ 
அஞ்ஞூறறு அறுபதுக்கும்‌ விறறுக்‌ குடுத்தமைக்கு இவை 
முத்து உ 

வாக அடெகஜிகக Byer 


Or 


6 ணம எழுதி, பேருமா 

7 கக பரத பஜ ஓட்டல்‌ எழுத 
8 uos பேப்‌ அறிவென்‌ பச்சை 
டாரா EET > 

9 UTIS 2B 9M0 L0 s ௨ BUU 
10 அதிவெ.-. இருதறையூர்‌ உாஸனே 
ll sw x. தப்பு அறிவன்‌ செஞலூர்‌ 
12 திருக்கதிவுடைய லாமபியென உ 

2 07. . ஐ EIN 

13 இபபட, அறிவென திறாச்சொலைப 
14 பிச்சன்‌! en Quins அறிவென 


15 திருமங்கை நம்பியென e. 
No. 230 
(A.R. No. 23 of 1936-37) 


SAME WALL. 


பதிஞறுக்கும்‌ இப்பணம்‌ 


ஸ்ரீ வை[கு*]ந்த rest 


Records the sale of garden-land by the officials of the Eduttakai-Alagiya- 


Text 


1 கொமாறுபன்மர்‌ கி ஹுவனச்ச௯, வல்‌ ஸ்ரீ 


Nayanar shrine at Tiruvarangam to the bhatias of Koddandarama-chaturvédi- 
mangalam founded in the name of Perumal Sundara-Pandyadéva. The inscri- 
ption is dated in the (2--1st) year of the king's reign in Makara, ba. 3, Uttiram 
Tuesday ; which details are identical with those of the previous record but 
for the omission in the former of the *opposite' year quoted. 


குலசேகரகெவற்கு யாண்டு e. 


இரண்டாவது எதிராமாணடு மகர நாயறறு அபரவக்ஷத்து கி;தியெயும செவ்‌] 


வாய்க்‌ கிழமையும்‌ பெற்ற உத்த (ட) தது rer தென்கரை பாணடியகுலபதி வளந. 


வெளா நா 


) 


(ர 


ட்டு இருவரஙகந்‌ இருப்பதியில்‌ நாடனும்‌ எடுத்தல்‌ யைழயே நாயனார்‌ கோயில்‌ ஸ்ரீடை ஜவ 


கண்காணி சேய்வா களும்‌ முதற... கரண[த்‌*]தொமும்‌ 


திருநந்தவன நிலவிலை 


வமாணம்‌ [PF] பெரா GIH ATUT S டய தெவர்‌ திருநாமத்தால்‌ இவ்வூரில ஷைதத 
அகரம்‌ கொகுண்டராமச்‌ MIS பட்டர்களுக்கு இற்றை நாளால்‌ ` b ma 
குடுத்த திருநந்தவனமாவது திருககுறைப்டற்றில்‌ தென்னொழுகில்‌ இந்தாமினார்‌ இரு 
நாமத்துக்காணி ஆன திருநந்தவனத்துககு இசைந்த சிழ்பார்‌[க]ல்லை இராமாலுசன 
சுறறுக்குலைககு மெற்கும்‌ 2 கன்பாறகெல்லை மனறச்ச வளாகத்து எல்லைக்கு வடசகும்‌ 


மெல்பாற 


3 கெல்லே இருபது ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களில்‌ இருமைய்யத்து ஸ்ரீடைகுந்ச நாகர்‌ திருநந்த 


; i ல்லை PG x, : 2 x 
வனத்துக்கு Ss வடபாற்கல்லே தி.) முடிககுறைககு பெருமான்‌ எழு தருளுறே 
இருவிதிக்கு தெற்கும்‌ நடுவுஎ்படட SBS BST GEIG LUL மர Bea யும 


E 


silêm cio OSIL 


நம்மல கொல்‌ Lie_ இதி I bI. ^ ee ES 
2 LT3 Py BOSD FRDBOUDIL காலு UE (5m 


மூன்று மாவுக்கும DDS GISAS வொள்வதான கோல கக்கும்‌ Dr ஆக எம்மி 
விசைஞ்ச -2லைபபொருள்‌ அன்ற வழம்கும்‌ நல்லிராசி u eg இபபண[ம*] Zen 


gray எண்‌[பசிதும்‌ ஆ[வ]ணக்களரி ய கா[மெ]ற்றி கைச்செலவற கைக்கொண்டு 


விற்‌ று லிலை Qj சசணம 
S.LI. Vol. XXIV—64 
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4 பண்ணிக்‌ குடுத்தொம்‌ UL Lies க்கு Ufone ஷவர்‌ கண்காணி சேய்வார்சளும்‌ முதற 
கரணத்தொழும்‌ [f] இப்படி விற்றுக்‌ goss இத்திருநந்தவனம்‌ கொல்‌ பதினாறெ 
முன்று மாலில்‌ மெனொக்னை மரமும்‌ இழ்னொகனை Serr pid ஹா.மழுட்‌ ஹாமாமு, 
up மற்றும்‌ எப்பெர்பட்ட - வராரஉகளும்‌ உட்பட விற்றுக்குடுத்தோம்‌ Que. விற்றுக 
குடுத்த(ட) பணம்‌ இருநூற்று எண்பதங்கு2 3ததிருநந்தவனம கொல ப்தினாறெ 
முன்னு மாவும்‌ விலையாஉதாகவும்‌ இதவெ பொருள wumsi mw Su Cas cer  சலவொலை 
யாவதாகவும்‌ இதுவல்லது வெறு பொருள்‌ மாவறுதிப பொருட செலவொலை கட்டவுட்‌ 
காணவும கடவ தல்லவாகவும்‌ இஃ 


5 ப்படி சமமதித்து விலைக்குற விற்றுப்‌ பொருளறக mss கொணடு உற்று விலை Qera 
பண்ணிக்‌ GBSISTO வடட்களுக்கு ஸ்ரீவைஷவக்‌ கங்காணி Gewuemcaosu Grau, 
கரணததொழும இப்படி Sons குடுதத இவரசாணப்படி மூல்லியப ன பணட, 
இருநூறறு எபைதும gw st பக்கலிலெ கைக S காள்ளுகையில இதவெ சய) வச்‌ 
செலவு கைய்யொலை யாவதாகவும்‌ இப்படி சம்மதித்து மற wen பாணம்‌ 
பணணிக குந்த்தொய்‌ கொதணடராமச FEBO UR மகாலத்து வட்டகளுககு FUONI 
எடுத்தகைஅமகிய நாயனார்‌. கொயில்‌ ஸ்ரீ GURUS கண Ton செ. 

6 ய்வார்களும்‌ மூதற்‌ கரணத்தொமும்‌ புர] இககால்‌ பதினாறே முனறு ur cg 
இப்பணம்‌ இருநூற்று எண்பதுக்கும்‌ மலைமண்டல PAD b எழுத்து உ இவர்க Gees 


Beater எழுதிநென பெருமாக்களுர்‌ வரதராஜ ஒட்டன்‌ TESI உ இப்படி 
அறிவன்‌ ஸ்ரீஃவகுந்தஉாஹனென்‌ உ 


No. 281 
(A.R. No. 25 of 1936-37) 


SAME WALL. 


Also records a similar transaction by Piraguvali Nittan alias Koyilpon- 
méyndaperumaldasan, a ddsanambi of Tiruvarangam, to the bhattas of Kodan- 
darama-chaturvédimangalam. 


Text 


1 agad ஸ்ரீ [I*] Cenormusi ரான்‌ djs TYAS A இன்‌ ஸ்ரீ குலசெஃர்‌ 2வர்மு 
யாணட ௫0 Q ண்டாவதினேதிராமா௪ @ ws BM DD கவனவக்ஷதது dicun 
Q'isan கிழலமயும பெற்ற உத்திரத்து mirc வாகரை பாண்டிகுலபத்‌ es: நாட்டு 
விளாநாடடுத்‌ திருவரங்கத்‌ இருபபதிமில praag T iDT கடலடைத்த பெருடாளான 
வணசடகொபஉாஸனை தமம்‌ பிழகுவாளிநிக்சனூன. காயில்‌ போனமெய்ககு Cane 


உரஹூனன்‌ திருநந்தவனம்‌ PNZ வரமாண [1] [பெருமாவார்‌) சுந்‌. .॥ பாஸ்ட 


2 டியதெவர்‌ திருநாமததால்‌ இவ்வூரில லவத்த cio Garg om mre Y "Gai Lori 
கலத்து வட்டகளுககு இற்றை நாலால ony GOSS தீருநததவன யாவது [I5] 
திருககுனறு பபறில்‌ 2: TIS spqp ov என்னு ராவ திருநநதவனத்துக்கு இஃசந்த ழ்‌ 
பாற்கெலலை திருப்பதி [தீவை ஷவர்களில்‌ BE மயதத ஸ்ரீ ரை Obr grani Bo 
நந்தவனத்துககு மேற்கும்‌ தெனபாரக்‌ xL மனச வாகத்து THD Ae, உடக்கும 
மெல பார்கேலலை நாச்சியா ஸ்ரீ TODS “பதியா ; திருநந்தவனததுஃகக மேக்கு 


வடபார்கெலலை திருமுடிக்கு- 


3 றைககுப்‌ பெருமாள எழுதத Foren F 5 SEES தறகும்‌ ஆச நடுவுடபட்டு என 
தமையன்‌ வணசடகொபதா “ந்‌ அஹாவத்து, 260160) 1175 S555 ^; ales: மிகுதிக 


குறை உட்பட மா நிலையும்‌ - நிலமும்‌ உடபடக சிமமேல்‌ கோல்‌ se (258 
நநதவனம்‌ கொல்‌ ஆறெமுக்காலும்‌ கொல்‌ ௧ s பல்கு ஆக எமமிலிசைநத விஜேப 
பொருளன்றாடு வழங்கு நல்லிராசி பூரசவ இப்பணம்‌ தூறறு தன்றெகாலும்‌ ஆவணக்‌ 
களரியெ காட்டெற்றிக்‌ கைச்சேலவறக்‌ கைக்கொள்‌ 6 விற்று லீலை 
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= பெரசசணம்‌ பணணிக குடுத்தென்‌ வடிடி 15 தக்கு கொயில்‌ பொன்‌ மெய்ந்த SUG 
pram sist [F] இப்படி விறறுக்‌ 6335 இத்திருநந்தவலம்‌ சொல்‌ ep 
காலில்‌ மேனோக்கின மரமுங்‌ ணொக்னை ணைறுங்‌ Mow wlio ஒர,மசஸமரயமும um 
எப்பெர்ப்பட்ட ஸஊூஹபராவிகளு முட்பட “PME ந$ததென்‌ இத்திருநந்தலன_ கெ... 
ஆபெழுக்காலுக்கும இப்பணம்‌ நூற்று இனறகாலும பஅிலையாவதாகவும்‌ [FP] இதுப்‌. 
பொருள்‌ மரவறுதிப்‌ பொருட்ச்‌ ArT u யாவதாகவும்‌ [1*] இதுவல்லது WO afi 
பொருள்‌ மாவ 

5 mu பொருட்‌ செலவொலை காட்டவுங்‌ காணவதுக sla தல்லவாகவும [|] இப்படி சமடதித து 
விலைககுற அற்றுப்‌ பொருளறக கைக்கொண்டு விற்று விலை வரகாணம்‌ பணிக 
குடுத்தென்‌ ஊடிடிகளுககு கொயில்‌ பொனமெய்ந்த பெருமாள்‌ உரவனேன [)1] 
இப்படி விறறுக்குடுதத இவரசாணப்படு உடுலுதிமான பணம்‌ நூற்று ஐன்றெகாது 5 
மதர்‌ பக்கலிலே கைக்கொண்டு இதுவே சரய jagi செலவு sau 
தாகஷவும இப்படி சமமதித்து விற்று விலை வரசாமை பணணிக குடுத்தென்‌ சொஉணு 
Troy .துவெ-?சிமங்கலத்து வட்டகளுககு கோயில்‌ 

6 பொன்மெய்ந்த பெருமாள்‌ தஹன [I] இந்த கொயில்‌ பொன்‌ மெய்த்த பெருமா. 
உரவன்‌ மகன்‌ ௨8௦00“ஆயானமைக்கு இவ,காணப்டடி பணம்‌ வாங்கக்‌ oos 
மைக்கும்‌ இவை பிறகுவாளி அழஃய பாரமான தரவின்‌ எழுத்து ௨ Barter 
அபெக்ஷிக்க இவரசாணம எழுத னெ பெரும்‌ மக்ளுர்‌ வரதராஜ Duhai எழுத்து a. 
இப்படி அறிவென்‌ திருச்சொலைப்‌ பிச்சனென்‌ 2. இப்படி அறிவென்‌ திருநறைட 7 
உரவனெ ன்‌ உ இப்படி அறுவென பச்சைவாபண உரவானென்‌ உ இப்படி pf ec 
இருமஙகை நம்பி யென்‌ உ இப்படி அது வன 

7 ஸ்ரீ வைகுந்த னேன்‌ உ 


No. 282 
(A.R. No. 26 of 1936-37) 
SAME WALL. 


Also records the sale of a garden-land by the officials of the shrine of the 
goddess Sriranganayaki to the same bhaffas. 


Text 


co r 5 T Be -? Sat T n - = 

1 3கொமாழபன்மரான dao raen aga தள -j குலசெகரதெவர்கு யாண்ட EEL 
இரண்டாவதினேதிராமாண்டு மகரநாயற்று அபரபக்ஷத்து சி;தியையும்‌ செவ்வாய்ககிமமை 

யும்‌ பெற்ற LPSa நாள்‌ தென்கரை பாறாடிகுலபதி வளநாட்டு MAENG 
திரவ! ub திருப்பதியில்‌ தாச்சியார்‌ ஸ்ரீ aap wut? கொயிலில்‌ ஸ்ரீ C/G! BRON 


கண்காணி செயவார்களும்‌ முகற்கதரணத்தொழுட்‌ திருநநசவன நிலலிலை Q ணம்‌ 


[F] பெருமாள்‌ சுந்தர பாண்டியதெவர்‌ இருநாமததால்‌ இவ்வூரில்‌ wass அதர 
Gang GUYU 110.9 துவெ-சிமங்கலத்து ஹூ 

2 டிடிகளுக்கு இறறை நாளால்‌ றறுக்குடுத்த கருநந்தவனமாவத. [FË] தீடாக்குறைட 
பறறி ெனனொழுகில்‌ நாச்சியார்‌ நிருநாமததுக்காணியான SORES NSS du 
இசைநத அழ்பாற்கெல்லை தாதநம்பிமாரில வணசட?காபஉரஹும்பி பிளத்தளைகதா 
ரான கொயில்‌ டொன்மெய்ந்த பெருமாள தரஹன்‌ திருதந்‌ 516m ë AKE மெற்கும்‌ 
தென்பார்க்‌ கல்லை மன்றச்ச பிளாகத்து எல்லைககு ௨டககும்‌ மெல்டார்ககெல்லை தாத 
ந £பிமாரில்‌ பிறகுவாளி அழயெபெருமால உண்‌ இருநந்தவனத்துக்கு Apis 
வடபார்க்கெல்லை இருமுடிக்குறைககு பெருமாள்‌ எழுநகுசருறெ திருட 

3 இக்குத்‌ தெற்கும்‌ நடுவுபட்ட திருநந்த.. னம்‌ MZ» குறை உட்பட மரநிலையும n 
நிலமும்‌ உட்பட Bh மெல்‌ கொல்‌ & B இத்‌ நந்தவனம்‌ கொல்‌ ஆறேெ Lider 
லுக்கும்‌ கொல ad பூ௰௫ ஆக எம்மிலிசைந்க லைப்பொருளன்றாடு வழங்கு 
நல்லிராசி பர சவ இப்பணம்‌ நூற்று ஒன்றெகாஓும ஆவணக்களரியெ காட்டெற்றிச்‌ 


1 This and the following inscriptions are engraved one below the other. 
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mak DI ps கைக்கோரறு ப ODM நிலை ௨ரணம்‌ பண்ணீ Da TH 
ஹடடிஃ HEAR நாச்சியார்‌ கெயில்‌ வைய 35 d. TS Tas செய்வார்களும்‌ முதற்‌ 
காணத்தொறுட்‌ [FP] இடப, - த்‌ குத்‌, 2897552201» கொல்‌ ஆறே 


மூக்காலில மெனொ- 


4 தின மரமும்‌ கிணொக்க, ணெறுட்‌ ஜாமமும்‌ ஹாமாஸுரயஙச se மறும்‌ எப்பெர்ப்பட்ட 
7 i I ^. nk குடுததொ NVR]: no xd 
PIERI naoa sh உட்பட ns குடுததொம 14] இப்படி . மறுக e635 இத்‌ 


அருதந்கவமை கொல்‌ wero . இக்கும்‌... பெபணம Bi rm Parl MBASAN 
லையாவ காகவும்‌ Sa. T0 73 5 Bu ur Zum gor சேலவொலை யாவதாகவும்‌ 
[1*] 3)niásssox s வெறு Gur மறுறுதிப பொருட்‌ செலவொலை காட்டவும்‌ காணுவுப 


கடவதல்லவாகவும்‌ [I] Durg சமத்து லைக்கு விறறுய்‌ பொருளறக @ &5 2 அறி 


று உலை ௨ ணம்‌ LI OWN :9535T10 ஹட்ட்களுக்கு ஸரீவைஷ. ET 


3 . dato செயவாகரம்‌ முட: அஊத்தொழம்‌ ப்படி விறறுக்குரகக இ 2 
அப்டி முலவியமான பண ந நு ஒன்றெ காலும்‌ ஹாதர்‌ பக்கலில்‌ nar 


சலவு கைய்படாவதாகவுய[!*] இப்படி சமமகி 


ப 


கொள்ளுசையில்‌ இது? வ சரய உர ௪ 5 
எற்று லை வரசாணம்‌ பண்ணி 2e AT A CTE ETNE து 


Mite SRG BŽ SUTI L E 5ாயகியார்‌ கோயில OF SY: 31 BB ars கண்ணை 
எசபபார்களுஃ முதம்‌ கரணத 3 TT aA இப்பணம்‌ நூற்று ஒன்றெ காலுககும இத 
திருதந்தவன.ம கொல ஆறே PND ிற்றுக்குநததமைகத இடை wy வலவ 


BOB IH எழு த்து உ ஊணம்‌ 


TUEDD டக்கு இவை Sw FG ^ வாதராஜ ஹடிடின pgs ௨ Dang அறி 


பன்‌ eps ps வாஹ்‌ i 


No. 233 


ce 


(A.R. No. 27 of 1936-37) 
SAME WALL. 


Records the sale of a garden-land to the bhattas by Arulalap-perumal 
«as Piraguvali Alagiyaperumaldasan, a disanambi of Tiruvarangam-Tirup- 


SET, 
Text 
4 டட ரி MNT PNE TO 
L. STL T DU 53: DT. Aja 18 க] qa cov LY 56 Oca; 6 56: EC யாஹஸடு வா 
அ மாடா வதக்கல்‌ தாட மீக s go அப்ப்க்ஷ்த்து 35e uuu சேவ்வாய்ச்‌ 
ழெமையும்‌ பெயல்‌ BENG D- தேசா பாணடிகுலபஇி ier BILE -எாநாட்டு 


பப FUNC உர்‌: ^c அட Gren பெருமாளான பிறக்வான்‌ அமு 
மய 


தரு. ஈகந்‌ 
^ 


° 


பெருமா? உ௱௫3 :: [ன] இட. லு. Bier Peron [i] பேருமாள்‌ சுரசா 


J 


TC 


amesuucsen நோம்‌, e an VEL வைத்த SETE கொறை ரம 


அத *வெ-$கிம்‌ here 


த்து DiE MEE BCH BH te I. Ada SZ தருநந்தவன ம. ag, திருககுறைட 
பற நில 2 தவனொழுகில்‌ எனனு:ஃ1.- š நற்தவன ததுக்கு (ena சழ்டா-ந cad 


நாச்சியா ujisspuugumr 2 0; தவனத்தககு மெற்கும G &estiumraGee Bar 
: = Tene gm எர, o£ ' ` ச்ச ௪ " 
மன்றச்‌ LOG nA eg as) a . பக்குட மேலபார்க்செல்‌2 உ௱ஹநம்பிமாரீல்‌ 


தருமாணி s ழா அணுக்க CI போஹா அரறுதந்தவ N IEE, BUSS ட வடபார்த 
= > 


: PN cR À 2s d 1 Trrr Ew 
Dao: C$. ABG 0 றே கரட்‌ Eseg, G 


ELEGY நாவு 
^ 


படப்பட ானுறான 5 OE mue ^ உடபட மாநி னாதி "(tu 215: 
PME Ey 
uaa Case ௬ இததரு அறுக்கும்‌ 


> T Ln TM GEGE TO 73 NES 
3 கொல்‌ க iQ U^ Lu. FP ஆஃ #Tu L G Z சந்த cc es iG umreresio Gu Lor @ நல்லிராகி 
u 30e இட்பணம JUE நால. ஆவணக்கள ரியெ SILC Lap கச்‌ சலவறக்‌ 


கைக்கொண்டு பிற்று வலை gerer பணணிக்குடுத்தென்‌ ஹட்ட்களுக்கு பிறகு 


4 
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போர அமெ பெருமாள்‌ உஸ்னல இப்படி . ந்றுக்குடுத்த இத்தருநந்தவன௩ கோல்‌ 


ஆறில்‌ OGZ ம்மும்‌ கனகன்‌ னும்‌ ஹா.மழும POT DT பக முய 
REN க்‌ ts ்‌ PES 0). fus 
D od, LO LIS LI IC LL. eie oU Jm orta qu உடபட - Lu 2 Qv PAIJEM GN Ls LSI IIS 


Goa ர DSS DDI LUNGA dito) uisu படம TEDL HA) நாறு 22 


BUN UATE AU வூ வ II on LOC : 


ded. x ES a 
4 வறுத்ப பொருட CouCe ên wattle aye iguelewuu வேறு போரும்‌ மாவறுதப 


பொருட்‌ MANGGA காட்டவும்‌ ணும்‌ உடவல்லவாகவும்‌ இப்டடி, சம்ம ததத 
6 வேஃகு quu போருனறக sea Gre G < gy டல பெசாணம்‌ ட oma 
குடுத் தன மடட்களுக்குப ODETI? அழயடெருமான உாஸ்னன இப்படி 
[A ற்றுக்‌ குடுத்த $1865: LL. (1-6. € ui UY. eor பண்ட்‌ எபத்துந கும்‌ go gt 


பக்கலில்‌ கைதகொளாஞுகயில இதுவே சரய உரவதச்‌ செலவு கைய்யீடாவதாகவும 
பூப்படி சம்மத தது விற்று பலே QEN பணணிக்கு DH தன iT. GOO) 15 
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No. 234 
(A.R. No. 28 of 1936-37) 
SAME WALL. 


Registers a similar sale of garden-land to the bhattas by Karumanikkalvan 
alias Anukkavillidàsan, a ddsanambi of Tiruvarangam-Tiruppati. Among 
the boundaries of the land sold is mentioned the garden of Kulasékhara Brah- 
mārāyar alias Chollappillai, a Sripadamtaázgum-nambi. 
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No. 235 
(A.R. No. 98 of 1937-38) 
WEST WALL OF THE FOURTH PRAKARA. 


Registers a sale of garden-land to the bhatfas of Kodandaràma-chaturvedi, 
mangalam by a number of persons. The record belongs to the 2--1st vear of 
Maravarman Tribhuvanachakravartin Kulasékhara and is dated in Masha, 
ba. 7, Thursday. Sadayam. The details of date correspond to A.D. 1316 
April 15, Thursday. Since the combination of Sadaivam with the other details 


given is impossible, it may be considered to bea mistake for 


Uttirádam or 
Sravanam. 
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No. 236 
(A.R. No. 97 of 1937-38) 
WEST WALL OF THE FOURTH PRAKARA. 


Registers a sale of land to the bhattas of K6ddandarama-chaturvédi- 
mangalam by Kuravaiséri Nàráyana-bhatta Sarvvakratu of Nagalamahadévi- 
chaturvédimaügalam. The record belongs to the 2--15f regnal year of 
the king and the details of the date viz. Mésha, ba. 10, Sunday, Révati, 
correspond to A.D. 1316, April 18. Here also the combination ofthe nak- 
shatra Révati with the other details is impossible and therefore it must be 
taken as a mistake for Pürattàdi. 
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No. 237 
(A.R. No. 95 of 1937-38) 
SAME WALL. 


Registers a sale of land to the bhattas of Kodandarama-chaturvedimangalam 
by Alikkonrai Dévaraja-Bhatta of Nagalamahadévi-chaturvédimangalam 
an agrahüra in Vila-nadu, a sub-division of Pandikulapati-valanadu. The 
record is dated in the 244st year (vide No. 230 of the king’s reign) 
and the details of the date i.e., Mésha, ba. 11 Sunday, Uttirattadi correspond 
regularly to A.D. 1816, April 18, f.d.t. 09 ; f.d.n. ‘88. The kings name 
Jatàvarman seems to be wrongly quoted for Maravarman. 
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= = 3 PAS D ey 


xor pem Ibo த catis. mu ப பழிய டிட்‌ din ROLUL Boos xo^ ஸ்ரீ Gemasr- 
பதிப்‌ Gon (S uii exer C ZI ப வரவா பெொஷமா த Dd Go Quam 
p uon i P. ஷமாத BDS கொகணாறாச 
Wo EIER 5 En 
DE 7321-2910 oum வடகம்‌. தொ wr ma [a] TeX jou . [22] mons 


[கெ*]ரலலை ஒன்பதின்‌ Gary கு உட்பட்ட ae [பத்‌]தும்‌ நிறுகுடுத்-க்‌ கொள்க sm 
எம்மிபிசைநக : லேப்பொருள்‌ அரு. ப CBE Boorse & u இப்பணம்‌ 4 crib Qá- 
8 தம்‌ “ற்று டத டன்‌ IEN OTE Y துவெ-$கிமங்கல s, 3 miii Bill Qs arm 
லட்டினென இப்படி விற்றுக்‌ OSs š “ழி பத்திலும்‌ GANG மரங்களும்‌ 
ராத? Ë நம்‌ D) Ot: “ப ந்‌ OG; OL [un * 
Logs Tem “ணறுகளும்‌ மற்று ஏபடெற்படட rana adres உட்‌[பட*! 


வற்றுக்குடுத்கென்‌ Gam sooo nr m2) FNAB மங்‌. 2த்து லடிடிகளுக்‌, £ OP UT TB டைட்‌ 
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னென்‌ இப்படி இக்குழி பத்‌ ib QU; சாணப்படி qaa erm பணம [a5] (SsG sns ege - 
maea தாவெ-திமககலதது ஹடிடிகளில்‌ QETO ds, “e glej ren am ce m eR, Let 
பக்கலிலே இற்றைநாளிலெ பற்றிககொள்ளு- 


டு 
2 


4 கையில்‌ இதுவெ JAg சு கைப்‌. தாகவும்‌ இபபட. சம்மதிதது விலைககற albe 
டெருளறக்‌ 5 கக்கொணடுவிற்று லிஃ பரகாணம்‌ பண்ணீக்குநத்தென்‌ கொயில :: ம்கொடிணு 
wea 357 Gai-22 insaco = SOLL LL EG Uf gsr 5a) eenro a அ, 5 7 Gai 8 Lc se) s ay 
BEDETS e.» ஜெ ராஜ Sap. Sos இக்குழி பததம இப்பணம்‌ ஆறுக்கும்‌ விற்றுக்‌- 
குழுததமைகத இலை ஆலிகசொல்றை செவரரஜவடடன எழுத்து ௨ இவர்கள்‌ 


௬வெக்ஷிகக இவ சாணம எழுதினமைக்கு இவை ஸ்ரீ துலெொத்தும்கசொழ- 
5 அத Aagi கலத்து கொமடத்து ஸ்ரிமாசவட்ட்டி எழுத்து 1 உ இப்படி. அறிவென்‌ தரு- 


மழலை நாராயண வடடினென உ 


No. 288 
(A.B. No. 98-A of 1937-38) 
WEST WALL OF THE FOURTH PRAKARA. 


Records the sale-deed of the lands mentioned in No.235 on the 23rd 
of Vaikāśi in the same year ie. on May 17, 1316 A.D., a month later 
than the date quoted in No. 235 above. 


Text 


1 கொமாறபமரான Hywa sR இதஃள்‌ Ý குஸஸெவ௱தெவர்க்கு யாண்டு 2 CF 
இாண்டாவது எதிராமாண்டு கைகாக மாகம்‌ இரபதத மூனளுந்தியதி நாள்‌ திருவரங்கந்‌ 
இப்பதி ஸ்ரீ வைஷவர்சளில்‌ ஸ்ரீ வைகுந்கஉனும்‌ திகமங்கக நம்பியும இருநறையூர்‌ 
உாவானும்‌ உரஹுமமபிமாரில குலவனெவ௱ உ ஹனும பச்சைவாரணஉரஹந்‌ சிங்கரும்‌ 
அருளாசா ரம இவ்‌ னைலெம சொயிகைரம்‌ POs LOTTY தஈவெ.திமங்கலதது ட்டி 


REG சரய PU SFO) FOr— 


2a சையமிடு குடுத்த பரிசாவ3ு திருககுறைப்‌ ஈறு வடலவொழுகல இலர்களகத விற்றுக்‌ 
5552 இத்து-னநதவனம்‌ கொல He இததிருனந்தவனம்‌ கொல்‌ அறுபதுககும்‌ 


— 
உசாணப்படி ஓதா u Brad இப்பணம்‌ ஆயிரத u இருநூற்று அறுபதும்‌ 
ரா 
பெண்டு? 4 ண்டபடட கொய்ற்கை ம) ஆரியலட்டாகவில பரிஞ்சு கப்பா மாட்டி 


ஆக 94852 [-2])(9-)uur குசா ஒரு அம்பபடல்‌ கைக கெண்டு சரய PML FS) Y 


கைய்யி? படுததொம்‌ கே உணராது க ஈவெ.44ி 54605) டிய? 5 சக்கு இப்பட 


விறறுசகுடத்‌ = G-ipnmDi . . . ய்‌ இ பெரா DBO BLOM இட்ட தெரிப்பின்‌ 
LH 1⁄6, ஸ்ரீ 60) 5755 er உறு ன்ற திர b கனம்‌ கொல Wa-to (FO Glue r2 Tan Ky 
ge 

30- 


3 னத்தவனம கெல Da- Fuss B Oinon கெல Woa-w இதன கிழககு censo. T 


திருனாதஃனம்‌ செல்‌ ௮-ம்‌ இட. இடககு A was cia Halo] கவனம : 
எ-ம்‌ Ba கிமககு இராறையூர்‌ உ இரனத்ச னம்‌ கொல மும்‌ ஆகத 
திருனந்தவனம டொல்‌ exo இததி [எ] [ஈ*]ச னம கொல்‌ அறுபதும்‌ இபபணம்‌ ஆயிரதத 
இ௱நூற்று AMIED விற்றுகரூடுத “ம ஸ்ரீ குந்‌ உரவனும Bore mur 
உ௱ணனும்‌ திரமககக ஈம்பியம்‌ amaw OLEME  மூலபெவ௱ உ௱னும பச்சை 
வாரண உரஹா2 பரம இராமா “ப இவபனைவொம்‌ இபபடிக்கு இவை ஸ்ரீ வைகுந்த 
pran எழுத்த ௨ இவை B ம௰்‌.ஈநமபி எழுதத 2 இலாகள்‌ சொல்‌[ல] 
OFDD dé» vum பதி மை 
Qe ju ஆவர்‌ சல) | ய்து கு 


கல 


4 இவை எடுததகை அழகியே நாயஞர்‌ எழுத... இபபடிகளு இவை திருநறையூர்‌ grasp 
எழுத்து உ [இபபடிககு] இலை பச்சைவாராண $e சிக[க*]ர்‌ எழுத்து ௨ இப்படிக்கு 
Geass: அருளாளல ஹுூடிஜதயானமைககு இவை Arst எழுத்து உ இபபடிக்கு இடை! 
SAAVUTTIIN ஹெ தேயானமைக்கு இவை ஆணட பிள்ள எழுத்து 
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No. 239 
(A.R. No. 41 of 1936-37) 
EAST WALL OF THE FOURTH PRAKARA, IN CONTINUATION OF No. 222 ABOVE. 


Records a tax-free gift of lands in Todaiyür, Nattanangudi, Malavanür 
and several other villages to the bhattas of Ravivarma-chaturvédimangalam 
and the god Ravindrayanaperumal (vide No. 222) by the king Tri- 
bhuvanachakravartin Kónerinmaikondàn (vide No. 240 following) while he 
was camping at Kannanür on the 24th day of his 2+1st regnal year. Since 
the village was formed in the year opposite to the eighth year of Perumal 
Sundarapandya identified with Jatàvarman Sundarapindya III (No. 222 above) 
the king of this record may be identified with Maravarman Kulasékhara TI: 


Test 1 


2 யாணடு இரமை. si 2 JET sieve கண்ண்னுூ 9 ற முத்குளியி ros 519 2 6-0) 
E ET. = ஆவ = = A a a 
திருவரஈகன்‌ uem. Howse) டைத அகரம்‌ Ge 2182-891 senang 


மங்கலகது Mil OHS இருகாமச ha எழுநாருளிலிசக நாயனார்‌. பொலி. 
நாராயடபை பெட்டா நேக்கும்‌ ears எக ட, 

2 ப்பில்‌ Ek தட்ட லகு தரிப்பு ஓட ள்‌ 2s கழ. oa, [MR நாயனா Qon 
யணட்‌ பெரும HU VHS டததும Vrag ச m. சூதம்‌ உ௱௱ரணவரகி 5-சூதம்‌ 
ஆக வரக ௪-௫ பங்கு 2-10 வவர 855 s, பகு க-ம Oy Ton HeLa sy aueh 


[Oj [u*] வர கக்கு UH... + + + + பேரால்‌ பலா பக்கஓம்‌ SANG காண்டு 
ipse we இறையிலிய, க ஹூம்‌ கம்‌ யக னம்‌ தஇிருவிடைய ட்டம்‌ உளளிட்ட 


வையிற்றில இவாகள இ Lionas Git 
ஊர்களுககு நிச 


= 


காதானம்‌ ஆலும்‌ GM AS 


3 inss] ௫-௬ம௨ ர 28» இலை Qu» ee ய்‌ 3. றுபிநிதக உடையார்‌ Bu ced 


உடைய! DA 8 XD (ha 0 ab தி Der sau நாசசியா _ ந்கயச சல பார்‌ 
[சூர D "^a T + ல 
Busy n. oe [ற] . பைத டத (த J 
OBL 222 கூற... ஆழ்‌ இழ 1.04 புற்று [$] Om wy am ப பூ 
T = — 5. Es LIB mih. fex P 4 5 d M 
௫- சு௦௪-2 (R82 c. = oy Biss Quas S. Faya இட்டு 
r ர்‌ ர்‌ p . Hu y படு -EA ar x xe Pn 
4 eee Pee MH T ததா Oe OOD னமுடையாரும்‌ Gus எம்‌ x மறு 
< T TI 4 
b ரூம காயா. இபப பபா Bie. டடம e FLOM (5- ae HS Gr e 


DEB ௫- KA BY dz pod “மீது ணு 2pm. ]. 
ஜெவப்பெருமாள்‌ இ.ரவ்டைய டடம (௫- cous py ஆஃ ௫ ௨& ௫. @ e _ 
உப சபு ம 26 (88 » w > டு கெள amu: Bor ure) உள்ளா தாயனமாா உடைய - 


š 55 
3 E: ௫- ௨ம்‌ , ந 2 இஃ) ப " E . 
5 ஆ ; 4» QS ü 005 ஒம்‌. கொளளும Bow pune உள்ளூர்‌ 
நாயனமா ல்‌ உடைய ம்ப ஆஸிட்‌ படுகு ரஜ கார்மறு Gs றாம்‌ sur elas 
‘ Y ur 2 1 c 92.2106 
விண்ணக wis nus Banu an 5 [று] TNT 
In sm கூறறில்‌  10LDo DIT பொத பபப ௫- Da - ` 
LO m) AD m3 கப்பட 240 3j நப இதில்‌ ஊர . , மம 


மொலய 112mm 998 un 2 , "e 
Drey Ë en Ju (Ib es 5, oes qu xi Pp ze FBV Dr wii 
இண்ணாமைய ல (T5- m. லி mem ௫- உப. ஆவூவ 


62. 
Ir. OT அஞ ¿à ar yes மல்‌. எ ம்‌ ] Gree 
Taag G . x . இதி Sm பிறிநத Sb 4 A uero 
றையில str செயய அலைக்க 8 reium Lin ௫- சல மடு vei 
o 2,222) 


அண்ண: BAZ ஓட்ட, . , f MEA ns ne 
G mU ௫: ௩௯ ப we ee EL OD EDE Hm: இ?ல்ப்‌ 


1 This inscription is engraved in continuation cf No. 240 this ; 
: AO. 210 this DES s 
ditch. is partly covered by a 
2 The entire line iS Covered over. 
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பயிஈ்செய்ய ஒண்ணாபபாழ்‌ ௫- mera நிக்கி (P உறசுவபசபுரம ஆக Gee mero 2 
நத்தமும்‌ புனபயிரும்‌ ௫- AAG, Pod ௫-உயவங கடட இதி.) 


- : NT ஆ ச்ஸ்‌ ட ERTE < : 
8 மகஃலம்‌ கொள்ளும்‌ அறையல: Beri நாயனூா உடையரா SB GUUS TD 
உடைய! தெல்லாம்‌ காமரு ௫-றா ட கய LOED WU D uli rt 


திருவினடயாடடம சார்மறு ௬-வஃசும்‌ இரைணபபன்வீச: நாம்‌ தா ரு ௫- €? ஆம 


௫-௪ஃசபு ம நாயனார்‌ மலை[க]னியதினதப மாள இருவிடையாடடம்‌ ஃ: சானல்‌ 
௬-ஃசபும ட்டர்கள்‌ பலரு[ச |n காணியான — 50 ENSS STL UTR (Ban ithe Tg 


(களும்‌ D&G (p-eD&emoSoro ஆக (bmc my 


9 ய இடையாறறு மகக த்து QWH BOM பககல்‌ விலை 5 மாண்ட பம்‌! ண்ப்பபி (psc மலியும்‌ 
ves புனசெய (m-esus ஆக (bas Bu, ம ஆக பொத பப, ௫, , 
வுட இதில்‌ முதலடங்க இறையிலியாய Gag பிறிந்துபொன பற்றுட (L sam 
நிக்கி (Pors d ௮ ஈத இதில பைங்கணி ஆற, இடத்திழவும்‌ நதத மும்‌ ௫- = ne: (ய 
[ஊரா] நததம்‌ OwrQs;(r) அ af OF uu ஐ , , உம ums செய்ய ஒண்ணுபப e 


10 i ௬-௮வம்‌ புனடயிர்‌ ௫-௨௱௪ வபஐம்‌ D சொளளும்‌ இறையிலி தவன்‌ ஸஅது 
இருவிடையாட்டம்‌ காம. (m-esia மரகைலங்‌ கொ 2510. இறையிலி ௫-உ2-ம SU igs 
பபணியதெவதானம தஇருவிலடபாடடமாய கரதானம ௫--ல 355 ௫-உ௰உன௯ PAE 
ர-ாஉ௰௬௯[௬] விதய ஆக டாம த்‌ நிலங்கள்‌ காரும்‌ மறுவும்‌ p 
பம்‌ கடைப்பூவும வமபும சும்கும்‌ அதரட்யும்‌ கரம்பும சென்னெல்‌ Tru. 


வாமை இஞ்சி மஞ்சள்‌ 


11 உள்ளிட்ட தாம்‌ வெண்டின பயா செயது 3காளளஷம்‌ இவையிற்றால உளள 3 தப்‌ 
கடமை காசு கடமை கழகு கடமை 1073597 புன்பயி க கடமை வெட்ட னும்‌ 
உரவெரிககுலை காததிகைப டசசை நத்தப்பச்சை எடுத்துககாட்டும பச்சை . . €. B š 

சிற்றுயம்‌ பெரயம்‌ e s s + + s + s s s + s e டட... 
ஆனைச்சா- 


12 லை குதிரைப்பந்தி துல த்தெலவ வரிததெலவ பாசல்‌ வினியொகம ஓலை எழுத்த 
¿l 6 tia NG om ons ணாம்‌ நானம்‌ கெற்‌ ட, 


கூட்டிலகக்கை o + + + + + + வ + t s s OT எரிவரி இலார்‌ TERIS 
பணம்‌ ஊசவாச முகம்‌ பாவை உள்ளிடட அனைத்து உபாதிகளும்‌ த க! 
r 7 
ect t n n n sr o [RRR யராவி] . . . . . . WOT 
இறையிலியாகலும்‌ இவ்லூ களில்‌ கெயதானம திருவிடை ட்டம்‌ IMANE us உரக ட 
பற்றுக்கவர்கள்‌ . டை ௨. + `° ப்பொதம்‌ s... 
13 ட நத்தமூம்‌ Gora My(r)2urmr wD uu arem .;uUaRiDU கையும்‌ இபயிற்றி , . , , 
No. 240 


(A.R. No. 22 of 1936-37) 
EAST WALL OF THE FOURTH PRAKARA, 


Engraved in continuation of No. 228 Registers a remission of 
taxes on certain lands purchased by the bhattas of Kodandarima-chatur 
vedimangalam towards temple site, garden and sites for the watchmen. 
The record is dated the 2--1st year and 213th day of Tribhuvanachakravartin 
Konérinmaikondan who may be identified with Màravarman Kulasékhara 
II. Narayanan Anantan, a signatory in this record also figures in the 


record No. 241 below. 
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Text 


1 so [ai * ]e;as jar கே CETT SIL கொண்டான்‌ கொ[_*]ணுா2அ[.த*]வெ.-4கி 

மத்து அகா ஹடடிரகளுககு தலலகரத்துககு வாஹுவுக்கும்‌ இவ்வகரத்தில்‌ எழுத்‌- 
» swe தீழுலிருப்புககும தீரு[தரிந்தவனததுகளும்‌ நிலமும்‌ pyr 
மத்துககும்‌. sb Di satma Loli குடி இருகக Gen Gu. நிலமும்‌ தாங்கள 
பரா Meu கொட நிலத்துக்கு வ ஈம்‌ பணமும்‌ நெலலும வாஃழப்பழ அமுதும்‌ 
அள களாய்‌ அழகு பாககும ௩ம்‌ at (S/F அரையில்‌ செலவர்க்கும மாம்பழத்துக்கு 


வ ம eNpssTR மறறும்‌ ouod 


ஓ - 


! D! 


; . . on ^ ண்‌ " ES ணிய படக 
EI கரம்‌ உ! (ப்பட்ட DTA டாவதன org i"nLNe b Lever (த GU Ti ஓலையில்‌ 
கழித்தது இப்படிக்கு இவ்‌ வொலை பிடிபாடாக கோணடு 2g yr ததா செல்ல 
கமலிலுட செம்பிஐம்‌ வேட்டி “Si: peo. கததுக கொணடு பொதவும பாறகழு*] 
இனை வெட்ச்‌ உடையான எழுத்து உ மாண்டு இரண்டாவது எதிராமாண்டு நாள்‌ 
உ௱௰ இ இவை ஞாராயமணன கன[ந*]கல எழுத்து உ காத உ 


No. 241 
(4.7. No. 39 of 1936-37) 
NORTH WALL OF THE FOURTH PRAKARA. 


Records the assignment of the vrittis to the temple, the Bráàhmanas and 
services out of the lands referred to in the previous record. The village Ravi- 
varma-chaturvédimangalam is stated to have been founded in the name of the 
king described as Tribhuvanachakravartin Konérinmaikondan by whom the 
record is issued. The date at the end of the record makes it assignable to the 
reign of Màravarman Kulasékkhara II (compare the numbers above). Nàrà- 
vanan Anantan, a signatory of this record figures also in No. 240 above. 


Text 


1 apad ஸ்ரீ இிநபுவனசாக்கரவத்து கோனெரிம்மை கொண்டான்‌ திருவரங்கந்‌ இருப்ப தில்‌ 

CORN cuve RAI PORC 

நம்‌ பெரால்‌ வைத்த அகரம்‌ Bo wareng gedang Nin mci டட்டர்களுக்குத்‌ 
தங்களுக்கு ஹாமம்‌ நூற்று ஒன்ப 


to 


நும்‌ இ[வர]வகரதது நாம்‌ எழுந்தருளிலித்த நாயனார்‌ இரவிநாராமப்‌ பெருமாளுக்கு 
WIDA பத்தும்‌ வேஉவரத்தி முன்றுக்கு ஹாமம்‌ ஒன்றரையும்‌ புராணவர த இக்கு 
ஹா.மம்‌ அரையும்‌ வைத்திய வரத்திக்‌- 


w 


S WD ஒன்றும பலபணீச வரத்திகளுக்கு ஜாமம்‌ இரண்டும்‌ ஆக sorp'b நூற்று 
இருபத்து நாலுககும்‌ gHs[s*] பெரால்‌ பலர்‌ பக்கலும்‌ இரண்டா £ ன எதிராமாண்டு 


முதல . லை கொண்ட வட- 


$ கரை இரா[ஜூ]ரா[ஜ*] வளநாட்டு மெலைமுறி பாச்சில்க கூறறத்து மேல்‌ டலாறறு தொடை 
யூரும்‌ இநநாட்டு கிழைமுறிமில நட்டண௩குடியும்‌ மழவனூரு ப இவ்வூர்கள்‌ நான்‌ 
கெல்லைக்குட்பட்ட பழந்தெவகஃ 


et 


(வத)ரனம திரு டையாட்டம்‌ பள்ளிச்சந்தமும்‌ நெட்டண௩குடியில [இ]றையண்ண[ன்‌] 
அகரத்தார்‌ நிலம்‌ ன்றெழுக்காணியும்‌ உளள நன்செய்‌ புனசெய்‌ நக்கும்‌ படுகை 
ம) Fev நிரநிலை Bh 

6 ட்ட இவையும்‌ இக்க poe இடையாற்றுமங்கலதது ஹ[ணீடயார்‌ டக்கல்‌ இவ்வூர்‌ 

வட] பிடாகையில்‌ கொண்ட உரசான[ப்படி] நிலம்‌ இருபத்தை வெலியும்‌ நத்தம்‌ 
புன்செய்‌ நிலம றக்க. 

T லே இருமாவரையும்‌ மாநிலையும்‌ இந்நிலத்தில்‌ வரும்‌ வராஷரிகளும்‌ இவ்வூர்களுக்கும்‌ 

இ[த்நில]த்துக்கும்‌ வாத்தலைநிர்‌ வழங்குங்‌ கால்கள்‌ உள்ளிட்ட ஹமத்த ஹராவகளும்‌ 

ஹா.மாஸாரயங்களும்‌ உ[ட்‌]- 


Y 


ஆ. 
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8 பட அனுபொகமாகவும்‌[ :* ] இவையிற்றில்‌ காாமறு ஒரு பூக்‌ கடைபபூ வமபும கழுகும்‌ 
கொடியும்‌ கரும்பும்‌ சென்னேல்‌ செயகழுநீர்‌ வாங இஞ்சி மஞ்சள்‌ உளளிட்ட இவை 
தாங்கள வெண்டின பமிர்‌ செய்து 

9 கொள்ளவும்‌ இனவயிற்றால்‌ உள்ள நெல்‌(க) கடைமை காசுகடமை கமுகுகடமை மாவடை 
டுள[ப]மிர்கடமை நிராணி வேட்டி காவேர்ககுலை ang Saas பச்சை més பச்சை 
எடுததுக காட்டும்‌ பச்சை பிளளையார்‌ தோனபு ஆஃ 

10 ண்டேழுதவத தெவை எண்ணைப்பநகட அற்றாயம்‌ பெராயம்‌ கடையாயம்‌ தறியிறை 
செக்‌ தட்டோலி தட்டார்ப்பாட்டட [es cutee பாசிபபாட்டம்‌ ஒழுககு pau 
பாட்டம்‌ WBE) gene ஆனைச்சாலை குதரைப்பந்தி குள த்தெஃ 


e^ 


1l வை aTa gma வாசல வினியொகம்‌ ஓலை எழுத்து வினியோகம்‌ இலைச்சனை c 
யோகம்‌ ந . . “னியொகம்‌ நாட்டு வினீயொகம்‌ சிறை அச்சு ஆளுந்தச்‌[சு]ம்‌ சொற்றுலக்‌ 
கை கடைக்கூட்டு இலக்கை : - 

12 டைப்‌-பர்ப்‌பறு பஞ்சுபிலி ஆள்வரி எர்வர்‌ இனவ வாசல்வரி வாசல்ப்பணம்‌ வாடப்‌ 
பணம்‌ ஊசிலாசி முகம்பார்லவ உள்ளீட்ட அனைத்து உபாதிகளும்‌ தேவைகளும்‌ உளபடத்‌ 
தங்களுக்கு ஹூ இறையி- 

13 லியாகவும்‌ இவ்வூர்களில்‌ ரெவதானம்‌ த ருலிடையாட்டம பளளிச்சந்தம்‌ உள்ளிட்ட . . 

த்து பொதும்‌ முதல்‌ தஙகளுககுத்‌ தா[ன]மாகவும்‌ . . . க்கும்‌ கொட லுககும்‌ 
பண்டுடையார்‌ பழங்காணியாளர்‌ கை- 

14 ய்யால்‌ வரசாணப்படியும்‌ தானத்தாா ஐஹாநியொகமும்‌ ஸ்ரீ செனாபதிப்‌ பெருவீலைக்கு 
பெருமாள்‌ அழகிய மணவாளப்‌ பேருமாள்‌ திருமுகப்படியும்‌ கொண்ட விதமும்‌ 
வாஹுபெஷ்மும்‌ படுகையும்‌ இவையிற்றில்‌ உள்ள மரங்க- 

15 ளும்‌ ஆக இவை இத்தனையும்‌ தஙகளுக்கு அனுபொகமாகவும்‌ இட்படியால்‌ வரும்‌ 
முதல்கள்‌ தங்களுக்கு ஜிவனதக்துக்கும்‌ திருவாராதனத்துக்கும்‌ உடலாகப்‌ பண்டுடையார்‌ 
பழங்காணியாளரையும்‌ தவலிர்த்‌- 

16 து உதக பூவ-8மாக ஹாுஉரது இழையிலியாக தந்து வரியிலும்‌ நிறுத்தச்‌ சொன்டுனாம்‌ [| *] 
இப்படிக்கு இவ்வொலையெ பிடிபாடாகக்கொண்டு சஷராதித்த ௨ரை செல்லும்படி 
கல்லிஐ.ம்‌ செம்பிஓம்‌ வெ 

17 ட்டுபித்துக்‌ கொண்டு அனுபவீத்துப்‌ போதக[1*] இடை ட்சியருடையான்‌ எழுத்து 
யாண்டு இரண்டாவதின்‌ எதிராமாண்டு நாள்‌ உ௱௰௯ [1*] இவஉ நாராமணல்‌ AD hee 


எழுத்த [*] 
No. 242 


(A.R. No. 38 of 1936-37) 


SAME WALL. 


Records the order (ferippu) issued in the 4th regnal year of the king from 
his camp at Kannanür communicating the royal sanction to the remission of 
taxes on 5 veli of land left out of the 30 veli of which 25 had already been assi 
gned in favour of the bhattas of Ravivarma-chaturvédimangalam (No. 241). 


Text 


1 யாண்டு நாலாவது ENRI E எழுநதருளி Amas [சவரன்‌ 
இருநாமத்தால்‌ வைச்‌[; spo TI veg துவெ.சிம- “லத்த ஒடி ளுக்கு r: 
இ[வ்வக]ரத்து எழத்‌ TEN 

2 நித்த நாயனார்‌ @r mTimusmu பெருமாளுக்கு: பல WI Fe NIH களுக்கு o mute 
விஷாவத்தில்‌ ௨௨௪ வடுவ.மாக [பூசா வங] இறையிலயா[கக GRA நிலத்‌ஃ s@ நிச்ச 
மிப்பில்‌ சழித்தரைம]ககும்‌ CP [.*] 

3 ஹட்டர்கள்‌ பெர்‌ அற்று தன்பதுக்கு . . + + + + . . ° + umm இரலி நாராயணப்‌ 

பெருமாளுக்கு . , + + + + + t s. + GUSH நாஜுக்கும்‌ 


2 Engraved below the following inscription in palimpsest. 


S.LI. Vol. XXIV—67 
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4 அடைத்த வடகரை இரா[ஜ*] ரா[ஜர] வளகாரட்டு] [ழைமுறியில Pring] நாட்டு இடை 
யாறறுமங்கலத்து ஹலையார்‌ us[sm] . . + + . பரல்‌ இவ்வூர்‌ உடபிடாசை 
யில்‌ ல கொண்ட 

5 வ மாணபபடி நில முபபதிற்று வெலி [ease காரா முத்துக்கு கழித்த நிலம்‌ 
இருபத்து ஐய்வெல! Paa நாலாவது முதல்‌ 8 [eg] நிலம gu ¿club தரங்கள்‌ 
^e suu (ப0பயிர்‌ செய்து கொண்டு 

6 இனவயினல்‌ உள்ள நெல்‌ கடமைம்‌ காசு சடமை பாவடை டடை மா : டமையும ஆயமும்‌ 

a ip Bed ஈரப்‌ EY 1 i 7. T ட்டர்‌ i 
அனைதத: உபாதிகரூம்‌ இலையிற்றுக்கு cover ஹஹ agra. sho. உழ்பட Bes 
வவ மோக 8089745 

T இஃறயிவிபாக தநதருனின படி. ப நிசசயிப்பல எழி துஉடடது | IF] பபப. சல்லிலும 
செம்பிலும்‌ வெட்டி[5*]கொருடு su] 4e பாதுக டை இடை. 2 ழயருடையான்‌ 
எழுத்து [1*] 

8 இனநிலம ஐவேலிசமும இவ _லவராயன்‌ எழுத்து இன்நிலம gy உலிக்கும்‌ முனைய 

= 


ரையன GADEL Jew bon ஐ பலிக்கும்‌ Goo தாலிங்கராயன பழுத்து 
wt BOM, eo ° DH 


9 இந்திமம்‌ ஐவேலிககுப இவை . 0. + + . + . . விர பாணடியக்‌ காலிப்‌ ராயன்‌ 


எழுத்து இனவ பேருநல்லூரடையான்‌ எழுத்த 


10 இந்நிலம்‌ ஐூவெலவிக்கும்‌ வ ணடாறுடைபாறா. எழுத்து இலவ சுந்தஃடாண்டியட 
பல்லவராயன்‌ எழுத்து இர நிலம n d வ செதியராமன எழுத்த [pF] 


No. 243 
(A.R. No. 37 of 1926-37) 
SAME WALL, 


Registers the assignment of the 5 veli of land referred to in the previous 
record to the bhattas of the agaram on the same day specified in the previous 
record. 


Text 
1 தாத dij 20 BE me! Gi 551 கொனெரிமேல்‌ கொண்டான S «rei secs; Scu co 
TIME i š பாம்‌ Ga ^ : š n Ç ; I 
நப SLIT வைத்த அகாம்‌ Poe வத.$௮.த*வெ.$திமஙுகலத்து ஹட்டரகளுக்கு தங்களுக்கு 
ஹாம[(ஒ] கூரற்றொப்தும்‌ 
இவ்வ௩ாத்து நாம்‌ வமுத்காளி தக. BTU GÀ இலி நாராயணப்‌ பெரு[மா]ஞக்கு 
ஹாம்‌! பத்தும பல ugl 85] 595 "S ஹாமடி அஞ்சும்‌ ஆக sm: ஹூற்றிருபத்து 
பலுக்கும்‌ முந்தாள்‌. த: E பர. 2 [o]. "[go*]eu- 
$ Tam இனழைழு Muer இடையாற்று DIER (ne LT DM LNB GO 2 வளவ ufri] பக்கல 
Morey வடபிடாகையில APET hee ST ப, 160 LWG ETS | 7i 
Pi வ] LATED St vd P '. QJ சாணப்படி நில 
ப றப்ப DI வெ 


t> 


4 விமில இஈணபாவது IET முதல்‌ sus இறையிலியாக தம்‌ ஒவே[ப்படியில்‌ 
3 நிலம்‌ இருபத்தை [ஐ] வெல்‌ நிக்க நிலய்‌ [ஐ]: வலியு (Qs Pe: s mne வரும்‌ 
& 9.5 omib 
ansan Qlyre 4 o5 
5 ஹாம்‌ மமஹா.மாஸறரயமும்‌ உ உ. , + உ ௨ t உமி நெற்கடமை SISE . , 
வருட 4 TUT ஆ- 


தய வறகம்‌ உடபபட்ட அனைத்த[ யவ siou] உட்பட [நானகாவரிது. கார்டகனுக்கு cubus 
ராகு முகல்‌ . . € 2539.75 இன்றி a wo p ro dais s ற்‌ i 
. . + + இப்படிக்கு Quer ர 
12» பிடி பாடாகக்‌ கொணடு சந Fa n Cassi கம்லுலும Tadg வெட்டிக்‌ 
Sette யன ba K dace Dolto, மடு _ வட்சியூர[ஈ. பபான்‌] 
திருவாலஉாயுடை- 


8 யான்‌! எழுத்து ஸ இவை ese :பாண்டியக்‌ காலிக்கராயன எழுதது a. யாண்டு நாலாவது 


ள்‌. MDF a. 


1 The last line isa palimpsest. 
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No. 244 
(A.R. No. 36 of 1936-37) 
SAME WALL OPPOSITE THE CHANDRA-PUSHKARANI. 


Records the remittance into the temple treasury by Srivaikundadasan a 
sum of 2,200 panam, part of which was realised as cost of lands in Jagadékz- 
vira-chaturvédimangalam sold to certain bhattas of Ravivarma-chaturvédiman- 
galam, part towards temple services and the rest by way of fines collected frora 
the Ariyar and the Kaikkolas. The amount so remitted was earmarked towar'ls 
the purchase of à palanquin, an aureole, etc. for the temple. 


The record is dated in the 4th year, Adi 10, of Maravarman Tribhuvanz- 
chakravartin Kulasékharadéva who may be identical with Kulasékhara H or 
the previous nunibers. The date may correspond to A.D. 1317, July 7. 


Text. 
Ji 55 52 கி 7m வக்கா பர்‌ Jy60 OO FETC) ர்க்‌ HT 380. (5, DIDI £^ 
ssTmUuSISS-g7 Ajaa UGO Ses gj தலசெகரதெவர்க்கு umso ௪ ஆவ. 
ஆடி மாதம்‌ ம தியத்‌ நாகா சொயில்‌ அரம்‌ (இர. “188-39 துவெ-8திஎங்கல s.s, ஓட்டா 


களுக்கு 
திருப்பதி ஸ்ரீிவைஷஃர்கள்ஸ்‌ ஸ்ரீ வைகுந£தாதரேன்‌ பற்றுமுறி குடூத்த பரிசாவறு 


bo 


[I] இவ்வர தத்தத்துக்கு வாஹு பெொஷூதுக்கும தவராசன படுகைக்கு! லையாக 


ஆ! 


நிச்சமித்ச, இருக்கொட்டகாாத்தில்‌ 


சே 


ஒடிக்குவதாந பணம்‌ உசஉ௱ (usa இரஈண்டாயிரத்திரு ஞூற்றுக்கும்‌ crim திருப்‌ 
பணிக்கு பிறித்த பணத்தில்‌ unter இரண்டாஉது எதிராமாண்டு தை inis. உ௰க-ம 
Gud திருப்பெரில்‌ பிறி- 

4 ததுத்‌ தந்து பற்றின பணம்‌ உ௱ஈம்‌ தனமுறழப்பற்று ஜ.மஜெசவீற 2)5 ar 5] 
based பற்றின பஸம்‌ ௮௱உ௫௰௯-ம்‌ ஆகப்‌ பணம்‌ ஆயிரத்திரு cou. 
ஆனி மாகம்‌ இரணடாந்தியத ஆஃ 

5 ரியரைத்‌ தெண்டம்‌ நிச்சயித்‌ பணத்‌£ஃ" |, நின பணம்‌ தா௩௰ சைக்‌ கோலன்‌ uns. 

Garb நிச்சயித்த Leme 07865 காளர்‌ ததத பறறின பண —e058-— 

ஆக பணம்‌ காஎ௰க ஆக பணம்‌ ௨௯௨ 


6 இப்பணம்‌ ரணடாயிரத்து இருநூறு 3பபடிஎளால்‌ பறறுக கொண்டு  மயையவத்‌.! 
ட்‌ D 5 Ei ஆ : 


எதிராமாணடு சித்திரை மாசம்‌ aTa *] நாள்‌ Sms 


E 


கைகமும்‌ Sn NT [ay 
உ எளிட்டவையிற்றுக்கு mro» 

T Corte ஈயாரத்தில்‌ ஒடுக்ின பொனனினே (ms ட மார்சழி ம எம்‌ Um ($e 
பிறித்து குடுத்து! 

“ப மறி குடுத்தென்‌ டிடிர்களுக்கு ப்ரீ ௮வகுண டப்‌ 
GEC முசலிட்ட குத லக்கு e? 


No. 245 


e [ff]. Quuesu பெ 


(A.R. No. 101 of 1937-38) 
WEST WALL OF THE FOURTH PRAKARA 


Registers another sale of land to the bhattas of Kodandarama-chaturvéd’- 
mangalam by DévapperumAl-sini, wife of Tiruvéngadadasan, a ddsananbi 
of Tiruvarangam. The record is dated in the fourth regnal year and the details 
quoted of the date viz., Siraha, ba. 13, Monday, Pusam, seem to corresporé 
to A.D. 1317, August 5, Friday (not Monday) ; ‘87 ; f.d.n. “13. 


1 Space not engraved 
2 One line is hidden by a masonry drain: read in situ 


Text 


ஆட இ. 2 ^. - Sn TENS rj Ic ERES 
1 சசிசாரதநர்கு! பல [கொம-]ற [usiroz ன ஹல: BRM | Fg: ஸ்ரீ 5ஃபெவா்‌ 
தெலறகு யாண்டு ௪-வத நாலாவது ஹிஹநாபப்‌்‌ seme eR அயொ a— 


2 ups திங்கவுழெமையும்‌ பேற்ற பூசத்துந। MEIT பாண்டி gau S D 


Sarees இ: வாசத்‌ இரப்ப மி m LC t ITU en "eot 

š: D = a 59 ட்ப னிட. த, டே டால Eros d d 
S ic ososmamp ஹாடை. என்‌ ௨ orüp,lse. பி விட்‌ 1053 hes EU 

20. + + லை பாதுகவணாக உடைய . . . € . + Fee rasan நில 


$2 வராண இத்திரு . .... . கொமி.. d கொஉணுராச 21 தவெ-4- 


3 திம ஈத டி... MULEH AOE DET னாவ 


இ. குறைப்பறறுத தேணானோழுலை ore MST 
SLO sm, கெலலை [ன] BREED நாராயன அறுக 
பதனபாற்செல்ை BES c e . + ரத்‌ “te Q 


உ௱ஹறு தஇிருனந்தவன ததுக்குக்‌ தத்த வடடா_ 


நடுவு TP Ed V qo DEVE 
வனம கொல 3 .றரைககும்‌ கோல்‌ (Qe ம ஆக 
இதன தெற்குத்‌ திச[டடாற]கடல்‌ ram 5 ó 
2.0. + . AF FEB வடககும மனற Fe: PMTs iy 
£ பபபாற்ஈடல்‌ உஸஹு தருனந்தவனத்துக்கு ENETEIA 
நடுவு மிகுதிக்குவற உட்படக்‌ கிழ்மெல Quee ; 
சுகழும கோல க GLE ஆக ரு௫ம௫ இ 


luz) 
c 
= 


னர்தவனம கொல அறா இத்த. 


5 ருனந்தவனம்‌ கோல்‌ எடடரைக்கும்‌ QA erevi[o*]- L, 2g 26x dt இபபணம்‌ 

தாணஹூறும ...... + + + + OILL என்னத. முன்னாள்‌ துளுவ 

ராயகர்‌ பக்கல எதிறிடை வாக்னெ JENISE ட 2 பண்ட பட நவில்‌ 

ளைநிலம்‌ gom Lue அ நெல்‌] கடமா :u சா abe = P 

பககலும்‌ மஙகலதது குறிப்பு உளளிட்டார்‌ Lace A 
Qs genae GALUH பணம்‌ QOTADI 

ஒரு இழிப்பட வாஙக குடுத்து இததிருன நவன மீ ந EM pague. ie or *] 

EG. : 


குடுதபென nu a அதுவெ-2திம கல. Vhol EGG 2 
seus இப்படி விரறக்குடுதத இத்த னித 502 


6 மெல 2னாக்னே மாமு இழ்னெக்னே வோறுப MIM — 90TADTUU A y) D அப 
Duo Lk ஹக்‌ Ç . + <+ €, IT ஸா கொஉணுறாசஅ s=Qa-28 
es லட்டிசரூ கு ( தவப்‌ சானி c பட்ட 660260 GA Ma குத்‌ 

உணமெடு திருனந்தவனம கொள்‌ Emu o தலி Cos OS திநசை- வனம்‌ 
கால ஐஞ்சும ஆகத இருவாநதவனம . ATi பட்ட 1 ப்பண்ட காணி T 
a லையாவதாகவுப இதுவ யோருள்‌ மாவு இப Sim மெலி வாலை வடைய 
அதுவல்ல வேய Sut RMU MAL Ci: TUE a 3.1165. LL SELON BONE ou 


எ SC nem விறறு விலை 
oF 


இப்படி SEMAH . லேக்கற ற்று போ ட 2 


பனித்தன க ௫ மி நன்‌ fom S= 

7 ermu LR P IGC கன Grm ஸ்ரீ கொஉண்ுமா2அ g வெ. “இதத்‌ 
ஹடிடசளுக்கு C r[oessetgmTesy ல TAU oy கொழுந்தா எனிம 2: LE 
ரான இரு ரகச உரஹனை ABMS IS. உடைய அதயப்பெ நே பாணி us: மீத 
ர 2வெகசடஉரஹநு ஹாயெயெ தெர! _நமாவசானி ஹதைதைய ட உ Gk, 


றி AMUNG கத டயா ன்‌ சிற்‌ iC: மால்‌ எழு, த உ இப்பட, 


அழயோ. ன திரு hd வாஹ்‌ emo. enis கதெ ௦ N 
இலை அனந்தநாாயண rat மான்‌ எட்தற்கை அழுகிபநாயள * எழுத்‌ e. 
இப்படி அறி2வன பிறகுவாளி அழஃபபேருமால்‌ granane ||*] 


€ 


t Read :ஸரீமெய்க்கிர்த்திக்கு 
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No. 246 
(A.R. No. 96 of 1937-38) 


SAME WALL. 


Registers a sale of land to the bhatias of Kodandarima-chaturvédiman- 
galam by two brothers Alagapperumàl alias Koyilkattaperumàl-Nambi and 
Alvar alias Nalantigal-Narayana Amudanar of Kudaváyil. The record is dated 
in the fourth regna] year and the details of date viz., Simha, šu. 8, Tuesday, 
Anusham seem to correspond to A.D. 1817 August 16, Tuesday, “32. But 
Anusham ended at “75 on the previous day. 


Text. 

1 கொமாறபன்மரான அகி, ஹுவனஅ௯_வததிகள ஸ்ரீ குல[செக]ரதெவற்கு யாண்டு 
sr நாலாவது ஹிஹநாயற்று உவ-வேக்தத்து ௬ஷசியும்‌ செவ்வாய்க்ழேமை 
yo Gupp [அனு]மத்து நாள தெனகரை பாண்டிகுலபதி வளநாட்டு விளாநாட்டுத்‌ 
இருவரஙகத்‌ திருப்பதியில்‌ ஸ்ரீவைஷவர்களில்‌ [குடவாயில்‌ அழகபபெருமாளான 
கொயிலகாத்தபெருமாள நம்பியும்‌ எந்‌ தம்பி ஆழ்வர:ான நலநதிகம்‌ னாராயண 
அமுதனாரும இவ்‌ ருவொம்‌ 

2 திருநந்நவன நில: லை பெசாணட [lk] பெருமாள சுநதாபாணடிய தெவர்‌ திருனாமத்‌ 
தால இவ்வூரில்‌ வைத்த Di» ih கொஉணுறாசது SAURAN லடிடிர்களுக்கு 
இற்றை னாளால்‌ நாஙகள்‌ விற்றுக்குரத்த திருநந்தவன மாவது [| தருக்குறைப்பந்றில்‌ 
தென்னொழுகல்‌ எ[ன்னுதாந] திருநநதவனத்துக்கு இசைத்த Sum கெல்லை குனுபெ 
em வரஹாராயண்‌ இருநந்தவனததுககு மெறககும்‌ தென்பாற்கெல்லை மன்றச்ச 
விளாகத்து எலலைககு வடக்கும மிபார்க்கெல்லை ௮௬, வா- 

3 ளிநம்பி திருநநதவனததுக்கு இழககும்‌ வடபார்க்கெச்லை திருமுடி ககுறைசகுப்‌ 
பெருமாள்‌ எழுநதருளுழை திருலிதிக்குத்‌ தெறகும்‌ ஆக இசைந்த்‌ இனனான்‌ 
கெல்லைக்கு நடுவுட்பட்ட திருநந்தவனம்‌ கொல்‌ (m றா இத்திருநந்தவமை கொல்‌ 
அஞ்சரையும அசுரவாளிதம்பி திருநநதவன வ[ா]த[த*]லைக்கு மெறகும்‌ 
திருநறையூ grany திருநந்தவன ததுக்கு வடககும்‌ நலந்திகழ்‌ நாராயண 
அமுதநார்‌ பறறாய்‌ நாயநார்‌ முத்த திருவடிககு விலை கொண்ட நிலததுககு 
கிழக்கும்‌ திருமுடிககுறைக்குப்‌ பெருமாள்‌ எழுந்தருளுகிற EOE தி- 

asd தெற்கும ஆக  இன்னான்கெல்லைக்கு நடுவுட்டட்ட உண்மேட தீருநந்த௨ளம்‌ 
௪ னால்‌ குழி உ௱உ௰ இக்குழி இருநூற்று இருபதும்‌ ஆகக கொல அஞ்ச 
ரைக்கும்‌ குழி இருமாற்று இருபதுக்கும்‌ எமமீலிசைநத விலைபபொருளஎறணாடு வழங்கும 


நற [யூ 7 இபடணம்‌ நூறும்‌ ஆவணககளரியே காட்டெற்றிக்‌ கைச்செலவறக 
கைய்ககொண்டு ற்று வ்லை வாணி பண்ணிக்குடுத்கொம வடிடாகளுக்‌ - 
கொயில்காத்‌ பபருமாள்‌ ரம்பியும நலந்திகழ்‌ நாராயண அமு சாரும்‌ 


இவலிருவொம இபபடி விற்றுககுடுத்த இக்தரு- 

5 நந்தவனக்கொல அஞ்சரையிலும்‌ உண்மேட [குழி] இருதூறறு இருப£லும்‌ 
மெல்னொககன மாஙகளும்‌ நிழ்ணொசல கணறுசளம்‌ ரமா SUIT TETAS 
ங்களுட்‌ மறறும்‌ எப்பெர்ப்பட்ட angan Qro s ரூம்‌ உட்ப). L வ, y EGGS 
தோம்‌ இத்தருநந்தவனம்‌ கொல்‌ அஞ்சரைக்கும்‌ உலமேடு GE இ. BL) 
இருபதுக்கும்‌ இபபணம  amm[O:] s"ÜEeumersrsent இதுவே போனு eME 
பொருட்‌ செல2வாலையாவ தாகவும்‌ இதுவல்‌ச6து வெறு Gum[er]e cis Gu 
பொருட்‌ செலவொலை காட்டவும 

6 காண[வும கடல] த%லவாகவும்‌ இப்படிசட் மதித்து வீலைக்கற Domu To அறுக 
கொண்டு விறறு லை ப, சாணடி பெண்ணிககுடுத் தாம்‌ ஹடடகஷுகு யிட்‌ 


[காத்தபேறாமான நம்பியும்‌ நலந்தகழ்‌ நாராயண அமுதனாருப இவ ` 
வொம்‌ இப்படி அிறறுககுடுத்தொ[ம்‌] Get eremi. மூழுதமான பண igre 
காரிமா + . . னான  சுந்தரபாண்டியககாலிங்கராய ஸரஹாராயன பல்‌ -லிலெ 


பற்றிக்கொ[ளளு]கையில்‌ இதுவெ $19. jagi செலவு கைய்யிடாவதாஃவும்‌ இப்டடி 


சம்மதித்து cm mi 
S.LI. Vol. XXIV—68 


ç லை பகாண்ட [QUE rd 2086€ spit. 2லாஉணு௱ாசது s Aa šle mua s. 
Dah SRS Flew WIS] அழகஃப் பெருமாளான பெயிலா த பெருமாள்‌ 
மமபியம்‌ என்‌ த_.பி BANA ESI IN ண அழதனார் வெரு! [ ஸருக்குடுத 
தமைகது] இன கடவாய DIDI QL Lor மாஸா தெய [டப 1455 டழுமான 


நம்பி முத்து [இப்பட க்‌ ©] Na Tja] ஆட ராண SBE = SB T ரப்ண 
AAS BIT எழுத _ இல! zi = OT E REN 
எழுதித மக. 


8 இலை mor 2400 D படிக . . . னம TSS இப்படிஅறி ன்‌ wy v3 5 
வ 
ட AKAL  உரஹினென்‌ |] 


உவ? என (guia; Gc SL. + + ee ` 
No. 247 
(A.R. No. 100 of 1937-38) 
SAME WALL 


Registers a similar sale of land to the bhattas of Kódandaràma-chatur- 
védimangalam by Tirupparkadaldasan alias Tirumalaitandàr, a ddsanambi of 
Tiruvarangam. The record belongs to the fourth regnal year and quotes the 
details Tula, šu. 14, Thursday, probably corresponding to A.D. 1317, October 
20. The star was Asvati. 


Text 


1 eR சித்திக்கு ! Fun கொமாறடன்ம ச திரஹுவனது௯,வ ui$so AGAU 
தெவர்க்கு யாணடு ௪ து wits g o cow 


2 நாயற்று உவ ்தத்து [சது]உஉபேறியும்‌ வியாழக்கிழமைய[2 Seep]. . . . 
Supr» தன்கை பாணடி IDLE YME? விளா [நாட்டு தருவா] .... ... 
gem xr? ^ இம்‌ smog s» — இருபபாற்கடல்‌ உரவானேசா 3 ரனதத 

"i இ SA WENI அடவு 
a> Am "*. வாண ASF o C, காமில்‌ ux c Q து 
E QJ டி இத, Au eae UP Gare. ODI Te 2) 
AuIB Mhel- 

> தடு EXC அ. று விக ல்‌ A g [e dA OSE ல்‌ ç š S . . * €t. y 
சனனுகா அநக . . a M . . ல்‌ ச F... 1 ux[s L 
நல]விகழ 55. ....... நனநதவை.[ *]ப செ த ச 
Bart np பைத்து ஒட்டி: 2. (vc திருனந்தவன எதுக்கு ~ ட 
பார்க பி MANAH உ சத்து c7 ஒளு 

à $7 ipe. T, TESE: J Rac . KAN er a, 2 3- அன 
TG SO n Tase Oram F உ Ge LOMO u. சொற (aa. lao sg 
CM VETS TL ச கற்கும்‌ அ எ + +, + Tee OR ads G res, EN 

5 
மெற்கும்‌ . + + . + SY FIS à $8 , Z BSP Hage x மு 26765 
சந்த இனறு Ga? a 


Sie ns SOT பத்‌ 1$ uu s Š hc s 
கொல மதிதிருததனம்‌ 35 Bs yong i. Dena விற்றுக்‌ 
குடுதுதுக கொள்வதான எமமில - 


1 Read (ஸ்ரீமெயககாத்திக்கு்‌ 
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7 waso விலை[ப்பெ sjer அன்சூடு ayy GA B . + + + ப t t t ot ot N 
HMM DDDB . - + + + + 5. விலையதா ௨:1 ue. BDAC ser கொ 
உணுமாசஅுதாவெ மங்‌ தைது ஜடிகளுக D. . . 0. 0. . aol 
அபபடி 252 Gl s=] . . . இத்திரனந்தவனததில்‌ மெ: 2 நான மா £12: 
Q 3. > ணெறுட மாமமும 


8 WASA Wa “பெண நந D பட BUNTE 

8 ஹா.மாபபரயங்களும Bou -u uu gu asang lyra d களு ; பட] ற்று 
குந்த தென கொடணுறாகஅ STAAR N ADS =, wss த்‌ தி பப்பாற்கடல்‌ 
Bran ont Qui. "m .தடுதத இதத ருனந தவன ட கொஞ்‌ [ன்‌ சாறு NG 
இப்பணம்‌ இதுல ஓ தில meo. xo த்வா ITS DIS S 1 TTE 
ஜவொலயாவுகாபவுட இதுலலது வறுபோரு மாவறு- 

9 ப பொருடசெல வ. o கடடக மட[வதலஃல]வாகவும இப[டடி சிமமதித்து 256 
SD றுப Ron ps ப 8505198 — விறறு வ Qe meer |. uso: OST ரஸ 


n Grates Rf | TB aa, சப்‌ 4 
DHE CDT T8 2) த ANAN nu se) DD bye 2951 5 இத்திருமலை தந்தா[ரான ரப்‌]; 
கடல தூாஹுூ இப நதர . 0. HT LS. 


SHADE பழுத்த 2. இது? பர Fa தரவா மாற த ரநாவுஃடப II ஹு 
2: 


10 ய னஃ g Xou அ௩கி[பபுற]தது LT 18901.) எழுத்து உ Qu 
இததிருபபாறல்டட்‌ தாவு வெணடிககொ . . . + + + + IO எழுதினமைககு 
கொயிலகரம Lj குஃபெவ௱ அ துவெ-8திமயகலத்து முப்பிரால Glu van Aia reb eo. DS 


எழுத்து ௨ 
No. 248 
(A.R. No. 99 of 1937-38) 
SAME WALL. 


Registers another sale of land by  Nalantigal Narayana  Amudinàr 
of Kudavayil, to the bhattas of Kidandarama-chaturvédimangalam. The record 
belongs to the 4th year of the king but the details quoted viz. Kumbha, ba. 9, 
Monday, Uttirattadi are irregular. The combination of Navami and Uttirat- 
tadi in Kumbha is impossible. 


Text 


* n Q rj ON pop ப்ரி அத்த திர Nao? See 5 ui உரக்க] To அக 
t apah ஸ்ரீ [O] கரா லா கிரா 218; [5,5] ரீ de Gugelnr 
அதுவாக பண Fe மூ. நா. 0.8 ஆ "logo wr )mp ese Jua gd d s அவசியம்‌ 
iH Spo aqu பெற BES. (8 TON நாரை பாணடிதுபெத்‌ தட] 
விராட ரு ஏறி ந்‌ BR! “Fury ரூ i zs | yor ஓம்‌ TER) டு லத்‌ - 
2 3 Bit பனம்‌ அழுது wis re ரி. நுதி Dt’ jerry MSE Hu 
Em DHT 2 COT T8 21 SEDAN Lali Jiu BLL gni c5 நறெறை தானாய்‌ Bas 
MIMS FESS திருநநத 3 மாவது PHSHM MI VD தனா 90055 
IK SIT FEBS UASI A 22-23. ழு Vw FF" SODILO உரஹந 
8 2 hoy ந்தவ BEAT 3 3153) தம துல ராத ம திரு. -SLTA ருத்‌ 
ச லத்திகள்‌ உட்கும்‌ மி(1)ட: 78S கல்லை 210910917. தனந்த _ sale cm 
Ses min coin te 2839060 இருமுடிக்கறைக 5 oL மாள எழுநதருளு8ற FGD II 5 
தெற[க்கும்‌] சந்த இல்ன செலிலைககுள்‌ LADDAS உட்பட உண்‌ 
ந தருனநதஃ-ம கொல்‌ um 2868058: சொல்‌. ஐலா வரவும்‌ இறு 
நாளால்‌. நான. Cám 59535 கொளி பதான்‌ D 06s விலைப்‌ umgger 
ABS வழங்‌ ,ம ஈல்லிராசி 
ஆ w B ^^ ப படு 2 š eae " MAH 
£ ue இப்பணம னாற்பததைஞ்சுட ஆக்கள்‌ oU AI OLD DS DIFF DS 


கைக்கொண்டு விற்று விலை வாணம்‌ பண்ணிக்குடுத்தெொன Ver? COD) wwe 
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CE NU cimo SH Bolt. MSG நலந்திகழ்நாராயண அமுதனாரென இப்படி 
விறறுக்குடுதத அததருனநத. தில மேல்லொக்கன மரமும்‌ இழ்னொக்கன 


Range ஹாமமும்‌ Bor oryoziucplo மற்றும்‌ எப்பெர்பபட்ட angan Ira acus 


உட்டட Mome FSS னந்தவமை கொல்‌ முனறரைக்கும்‌ இப்பணம்‌ 
Somer தனு. வ தவம்‌ இது. பொருள்‌ மாவ- 

) mpsa பொருட ரெ டத ஈரும்‌. NARAR வேறு பொரு[ட்1மாவறுதி] 
Ho LOL. ss கட துடை * கவும்‌ இபபட sof Spm விலைக்கற 
விற்றுப்‌ Th Gores ல 53 விறறு விலை பராம்‌ _ண்ணிச J CSO BHO 
கொஉணுமாச அதுவெ-லிடங்‌- அதது ஹட்டி ச்‌ கூ வாயில்‌ e o o BOB 
Ana be oe] NN MeL Woo BLD A. INET 
ENBSALB பரை ASST எழுத்து உ aote அறுப்பு DO BOM UAT 
Taw VO x. 

| 5 பறி = id 2 I5 E45 Mo த, 53 லக F ale 

© o E g பருமன்‌ தருதநதவ. PA J. 260 எலலைகரு [ra [eun 
258875 BON தருநனதவனததுர y DJW anQ i நிரொடு 
-igis 55 தெற்கதம மெம்‌ தாங்கள்‌ விலைகோணட Ageng muni கெ 

. oam வி& Sago  அகவாயாறறுபப[9]லக நிரோடுகாலும்‌ . . . து 
கணட AL ௬ல-ம இபபறறில இந்த எல்லை; தக Sess [2தலி]யார்‌ ASII STT 


HSTSE தாயு... பொயிலுகதும்‌ HHH சு bih காரணியாகவும்‌ தாநாலமநவிக; 


umagpz zu உர்ததாவதாசவும படி அட (jT) தவ சொர்பதாவும கலிலி 
லும்‌ செமபிலும்‌ வெட்டிக கொன்ன ஈகடக TEITTE DJL சொ GG Alaa] 


ஸ்ழி anels prawny எழுதது உ அவை பணீயால கொயில கணககு புதுசசெரி 


ee Luts URRU விழுப்பரையன எழுத்து இலை ODETE அழஃயபெருமாள்‌ 


go 


உரஹந எழுத்து உ இவை ஸ்ரீ ஈ௦.ம.சானாயண_ாஹஹூ உ இவை uelas soe 
[உவ] எழுத்து ௨ இவை தென்னவன்‌ வரஹாமாயன்‌ எழுதது உ இவை 
ஸ்ரீறா௦.ம.நாறாயணஉர ஹஹஹ உ இலை திருமங்கை நம்பி எழுதது ௨ இலை. 
இருச்சொலைப்பிச்சன எழுத்து உ இவை திருநறையூர்‌ உற எழுத்து உ இவை 
ஸ்ரீர௦ம.நாமாயணஸரஹாறாயன எழுத்து ௨ பவை திரு- 


= 


மாலிருஞ்சொலை ிஷாறாயன்‌ எழுதது னல சொயில்‌ காத்‌[த3]பரு...[ள்நிம்பி 
எழுத்து உ இவை உத்தமநம்பி எழுத்து உ KAMIT உவா ano UT 
[மைக்‌ 3] பிறதுவாளி அழுயபெறாமாள்‌ உறு எழுத்து o. 


(A.R. No. 115 of 1938-39) 
EAST WALL OF THE THIRD PRAKARA. 


This record which purports to have emanated from the deity, registers the 
gift of 48 house-sites to 48 bhattas of Kodandarama-chaturvédimangalam by 
Ramanujan Udaiyar, Karumanikkalvan, Sriranganàráyanatàdan and other 
officers, in the month of Chittirai, in the 5th year of Kulasékhara. In addition 
to the house sites, the donees were given 24 dishes of food offerings 
provided for the services of Ponméynddn-sandi named after Sundarapàndya 
of former times and of Kédandaraman-sandi instituted after ‘our’ Sundara- 
pandya as described by the deity. The record states that the village was 
formed at the ellaikkarai by Karumanikkalvan of Tiyür in Milalaikkürram. 
No. 250 below which is connected with this record adds that this village was 
founded for the good health of Perumal Sundarapandya. The settling of forty- 
eight bhaffas in this village is perhaps an additional arrangement made in the 
Bth year of the reign of Kulasékhara. 


——————————————À 


1 Read “பொருள்‌” 


^w 
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Text 


1 திருமுகத்துக்குப்படி [EJ ஷஹி uj: a. ever FRAG தமொகதி.மி22-ாண தாணவ௦ஹான 
amem [1*] ujes ஸ்ரீ பம. ruang பமாஹ ட vurgu gg வட [ரீ] தம்‌ விட்டு 


THINS கரையில நாம்‌ பூஜெ கொள்‌ ம 5 s. சூம்‌ பாண்டிமணடலதது 
மிழலைக கூறறதது தியூரூடையான்‌ [சருமா]ணரிக்காழ்வான்‌ வைத்த அகரம்‌ கொதண்ட 
ராமது த£வெ-8ஏிமங்கலத்து ஹட்ட்கரூககு நம்‌ GODVAIT 5535 


. . . . ` . 


தம்மாஹததிலை களை நாற்பததுஎட்டேபொ கொணடு தங்க ரககு RUAD சூழ்ந்த 
இடததலெ தென சிறகும்‌ மெல சிறகும்‌ வட தமாக நா[ற்ப]த்துஎட்டு மனைய்‌ மனை 
ஒனறுக்கு gum கால்க கொ[லாக]க சோம அறுபது இககொல அறுபதும்‌ காணி 
ஆக கொண்டு நாற்பத்து எட்டு மனையும்‌ குடத்து குடி இருப்ப . . Wow 

. + 5 ds சுந்தரபாண்டியன்‌ கணட பொன்மெந்தான்‌ sb எனறு 


DEED =) EA a5 
னன்‌ சந்தியி. . . . + கலததி UMSIT கலமம்‌ ஐஞ்ச-வது கார்த்திகை 
மாதத்து நம்‌ p e. + + + sn கொதணாடராமன 554522 பன்னிரணடு 

fp : 2 
கலமும்‌ ஆகக்‌ கலம்‌ இருபததுதாலும நாறபததெடபே பெரும பெறவு , . . , , . 


. $m [தர]ஙகள்‌ நமமெலலைக ரைட்‌ ல்‌ இருகறை u[e]- 


2 வினியோகம்‌ உளது கழிததுக குடகநவும்‌ வெண?$மென்று நம்‌ குலசேகர [சூத] 
ஐஞ்சாவது DHANI Li SSSI சிததிரைக கண்ணாலதது நாலானாள்‌ இந்த விட்டு [s 
மா]ணிக்காழ்வான 63240355 வம்ப பம்‌ மண்டபத்திலே இ ........ 

நிக்‌ நம்‌ சரககனுராயணதரதனும்‌ கருமாணிக்காழ்பானிம பட்டுக்‌ கொ வணவரும்‌ 

DLR wy ம ரம ர [அ]2னததுக்‌ கொத்திலுல்ளாரும்‌ நம்‌ Wires gor உடையாரும 
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நமக்குச்‌ சொலலுகையில தாங்கள்‌ ஆறபத்தெட்டுபபரநம்‌ ஒற்‌ தட்டு மனையும்‌ 


எ$[தத] காணி ஆகககொண்டு குடி இருத்த o... ..... SETA 
இருபததுனானு கலம்‌(ப) பெறுவர்கள-கவும்‌ இரத்‌ கலம்‌ ஜெக வரம்‌ உபாதி 
தவிரக்க[க*] கடவதாகவும்‌ உபாதிகள்‌ . 2, 2 ண்டாகில தம்‌ TTET 29122 Met Uli 


ற்ககும்‌ நம்‌ அகம்படியாறகும்‌ உடல . . . . டவர்களாகவும்‌ QUSS நம்‌ 
கொவணவர்‌ எழுதது இட்ட இலை பெறக்‌ கடவாகளாகவும்‌ இப்படிக்கு தங்களுக்குக்‌ 
காணியாக இந்த விட்டிலெ கல்லிலும்‌ செம்பிலும்‌ வெட்டிககொள௱ளஃ கடவதாகவும்‌ 
சொன்னொம்‌ எழுதின திருமந்திர ஒலை ஸ்ரீவெஷவஉயன திருமந்திரஒலை னாய[க] 
8 தியூரூடையான்‌ கருமாணிககாழ்வானுக்கும்‌ ஒக்குமென்று இட்டது ௨ இறைவாள குடித்‌ 


தலைவனுக்கும்‌ ஒம்குமென்று இட்டது . . . . வெள்ளைததிருறற்றத்து [ao]... 
. . சஹானியொமத்றுக்குப்‌ படி உ 


No. 250 
(A.R. No. 116 of 1938-39) 
SAME WALL. 


Records the assignment of the 48 house-sites referred to in the previous 
record in Tai in the 5th year of the king's reign, 


Text 


a 5717 7 
1 enr 55 anaren Aea h erora wo ஷண 11] [uj 2 43] மீட பமயாெபர Jy Sj 
aptats uram 59 ௨ பாண்டிமண்டலத்து SG ue . € CB perdet Sa’ ச 
த்தியரடைய/ கருமாணிக்காழ்வார பெருமா? சுநதரபாஷடையதெவர்‌ திருமெனிககு 
நன்றாக வெள்ளைத்திரு முற்றத்து SUT ure ஈழமார்பா [Mala 8ம்‌ வைய்த்த 
அகரம்‌ கொதண்டராமச்‌ சருப்பெதிமங்கலத்த o... + + + + பெருமான்‌ குல 
செகரதெவற்கு ஐஞ்சாவது தைய்‌ மாஹதத௦ களை ஞுறபத்தெட்டுப்‌ பெராக எற்றி 
கொயில்கும்‌ தெலசிறசம்‌ CudAnsb உட; : c மனைடாய்‌ 


= 


மனைய்‌ ஒன்று . . . + + . கொல்க 
கொண்டு மனை NA. SOSLGU எடத்த rtu 
முன்னான சுந்தரபாண்டிய தெவர்‌ கண்டருவின 
. . பன்னிரண்டினால்‌ Saure 
SLL. Vol. XXIV—69 


பாக Gar அறுபதும்‌ காணிபாகக்‌ 

ஆடம்‌ Lb. அகப்‌ — 

இருசகவும்‌ தாகரூசகு Saur 
^ lal 


மாமி. போனமெய்தத பெருமான்‌ த 
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தவர்‌ தணடருலின கொதணடராமநு சந்தியில்‌ . . . 

பரிகரம்‌ இருபததுனாலும்‌ ஆகத்‌ SOSA... + + + உ 

o திருப்பரிகரம்‌ இற்பத்தெட்டும்‌ பெர்‌ ஒன்னுக்கு ஒரு திருப்‌ . / - a p i 8 
^ n ^T. "E 

ப்படி பெறுமீடத்து தாங்கள cse கரையாலெ வ௱ஹமயி[கள]ககு ஹனன்கரஷ 


2 பெருமான்‌ சுந்தரபாணடிய 


பன்னிரண்டு s + < + 


மாகை , . . D உரஹாஉத்தலெ Aan விநியொகம்‌ வரில தங்களுக்குப்‌ 
i yu தநொகூவரும்‌ மயவிதியொ_மம்‌ 

பற்றாதபடியாலும்‌ வரஹாடி நொககவரும்‌ ஹமயலிநியயொமம்‌ டக os 
உள்ளிடடு வரும்‌ விநியொகஙகள்‌ திருவாசல்‌ வி[னியோகங்நுகளும்‌ ஹட்ட்கள்‌ மெய்க்‌ 
காட்டு இரு utis Anr nema SOS MD தட்டார்படி கழிபபு தலிகைச்சத்தம்‌ 

s ல்‌ ல்‌ 0 ^. 
அன்ருக்கள்‌ உளவிடட இவை தவிரக்கடவதாகவும்‌ அஞ்சாவது கிததீரைத்தருநாளீல்‌ 

ae Mo 

அக்கொயிலில்‌ கருமாணிக்கள்‌ மணடபதது JH... ` giant A 


கொண்டனனாநிற்க ஹதயமாக விணணப்பஞ்‌ செய்ய இப்பெர்‌ நாறபததெடடுக்கும்‌ 
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மனை நாற்பத்தெட்டினா? கொல அறுபதும்‌ காணியாகப்‌ Gum தங்கரக்த ஜவனத்‌ 
தக்கு நாம்‌ உண்ட கலத்திலெ நாறபததெட்டு பரிகலம்‌ பெருவார்களாகவும்‌ இந்தப்‌ 
பேற்றுக்கு உ 
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3 [mln mimi உடையாற்க்கும்‌ நம்‌ மகம்படியாற்கும்‌ . . ல்ல . வரக்தடவதாத e . . 


உட... ய்த்தருலின திருமுகம்‌ பெறுகையில்‌ தாங்கள்‌ இபபடிக்கு இவ்வகரம்‌ 


காணியாககொண்டு அருபவித்துப பொ மெ ய : அதி 

வற்‌ செல்லுவதாகக்‌ கல்லிலுஞ்‌ செம்பிலும்‌ வெட்டிக்‌ கொள்ளவும்‌ ராஜாங்க பககல்‌ 

: ஞ்‌ சொன்‌ ayu 

பெறும்‌ நிலங்களும்‌ . . + + + + . gym [பெற்று வரவ ]ராகவஞ்‌ சான்‌. அம்‌ 
: = ரக ET E c ^ E G Tess 

பெடடிக்க அனைததுககொததிலுளளாரும acs உ இப்படிக்கு £7 od 
தாதர்‌ எழுத்து இப்படிக்கு இவை கொயில்‌ . . . நம்பி எழுதது இப்படிக்கு 2 


uron ram எழுத்து இப்படிக்கு இவை ஸ்ரீவைகுந்த தாதா எழுத்து இப்படிக்கு 
இவை இரச்சொலைய்‌ பிச்சர்‌ எழுத்து இபபடிககு இவை தென்னகொன்‌ எபரஹாராயர்‌ 
எழுத்து உ இப்படிக்கு இவை திருவரங்கமாலீபட்டன்‌. எழுத்து இபபடிககு இவை 
இருமாஃபிருஞ்சொலை வரஹாராயன்‌ எழுத்து இப்படிகது இவை ஸ்ரீர௦.மமாஜவரஹா 
ராயன எழுத்து இப்படிககு இவை குலசெவ௱ IMANE எழுத்து இப்படிக்கு இவை 
HOE 2.1 2 ae Se 2mTend எழுத்த உ 


&[ரவள்ளத இருமுற்றத்து அகர[த்துக்கு .....-.-.-. தலை... + + 
ஸ்ரீம௦.ம.காமலட்ட்ந மனை கொல ஒனறெ . . . . . . இதன்‌ மெற்க்கு இடை 
யாற்றுககுடி ஸ்ரீ NYUT Ta SOLA பங்கு இறு மனை கொல்‌ ஒனறெகால்‌ இதனமேறகு 
விரவி ராமாநுனு ந wje] + + + + + + + + கால்பங்கு க உ ஆதன்‌ 
Suns மொத்து ஸரீ நாட ஹிஹலடடிடு மனை கொல்‌ ஓன்றெகால்‌ பங்கு s a. 
இதன மேற்கு ADYA . e . + + + டிடிர்‌ மனை கொல்‌ ஒன்றேகால்‌ பங்கு < ட 
இதன CuI] காரம்பிச்செட்டு வெடிவஜாவாலட்டந மனை கொல ஒனறேகால்‌ 
டங்கு க இதல Gu கன்தாடை ஸ்ரீ Teh மனை கொல்‌ இனறைகால பங்கு 


[இத*]ன்‌ மெற்க்‌ காராம்பிச்‌ செட்டு Corse GSD மனை கொல்‌ னறேகால்‌ 
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uma க உ தென மெற்கு காரம்பிச்செடடு தருவரங்கநாராயணலடடிலு மனை கால 
ஒன்றெகால்‌ பங்கு க ௨ இதன மேற்கு குறுமூண்டூர்‌ ஸ்ரீ ஈ௦ம.காமடடநு மனை 
சொல்‌ ஒன்றெகால்‌ பங்கு க ௨ இதன மெற்கு கலசை ஸ்ரீ rem மனை சொல்‌ 
ஒன்றெகால்‌ பங்கு க உ இதன மெற்கு [227 rë =] LOT Te enr L-I) கொல்‌ ஒன்றேகால்‌ 
பங்க க ௨ இதன மெற்கு தாரம்பிச்செட்டு Uf ava UTR BVL மனை Cars 


: z இதல des, ^& am sj < 
ஒன்றெகால பங்கு க இதன்‌ மெற்கு ஆலிக்கொன்றை . . . . SOSIT மனை 


5 [ஸ்ரீ] mo. மாக Weh மனை கொல்‌ ஒனறெ கால்‌ பங்கு க இதன்‌ [மெற்கர்‌] நாரலூர்‌ 
ஸ்ரீ 1௦. மமாகலட்டிந மனை கொல்‌ ஒன்றெகால பக்கு க a இதன மெற்கு கள்ளித்‌ 
இடர்‌ ஸ்ரீ வாவ 7 2 2.201 LL மனை கொலு அன்றெகால பங்கு ௪ a (Qus Sars 

ஆலிககோனஎற (Apis Ser ல்‌ அ < SË ஸல விறு கால பங்கு க ௨ இதன்‌ மேற்கு 

ண்டர்‌ ஹாக்‌ e e . WLL மனை கொல்‌ ஒன்றெகால்‌ பர்கு ௧௨ Gin 895 

ன்றெகா 24 UB AG & Q. 
தன்‌ மெழ்கு காரம்பிச்‌ செட்டு மலைகினியனின்றாத வடடற மனை கொல ஒன்றெகால்‌ பங்கு 


கன்‌ தலை காராம்பிச்செட்டு அ[னந்த] sum மனை கொல 
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௧௨ இதன்‌ வடக்கு மாங்களூர்‌ ஸ்ரீ சாசலட்டநு மனை ஓ. . . . கால்‌ பக்கு கவ 
இதன்‌ வடக்கு ஸ்ரீ ௬ரஷவடிடிந மனை கொல ஒஷ்றெகால்‌ பங்கு so. இதன வடககு 
துறுமுண்டூர்‌ புறத்து வரதறாஜலடிடீடு மனை கொல்‌ ஒன்றேகால்‌ பங்கு க உ இதன்‌ வடக்கு 
வங்கப்புறத்து நாராயணலட்டீடு மனை கொல்‌ ஒன்றேகால்‌ பங்கு ௧௨ இதன்‌ வடச்கு வகஃப்‌- 
புறத்து ஸ்ரீ TODDS Sot மனை கொல்‌ ஒன்றெகால்‌ பஙகு க உ இதன வடககு ஆத்தூர்‌ 
ஸ்ரீ மாஊலடிடிடு மனை கொல்‌ ஒன்றெகால்‌ பங்கு க இதன்‌ வடக்கு , . . பபெர்‌ 
ஸ்ரீ BT Aan Viptp மனை கொல்‌ ஒன்றேகால்‌ பங்கு ௧௨ இதன்‌ [டுக்கு 
திருவெள்ளறை நாராயணலட்ட்ந மனை கொல்‌ ஒன்றெகால்‌ பங்கு க ௨ இதன வடக்‌ க்கு 
தப்பில்‌ ராமானுஜலட்டடு மனை கொல்‌ ஒன்றெகால்‌ பங்கு க .உ இதன்‌ வடககு இராயூர்ச்‌ 


GBM ப ட E" 


6. உடை ஸ்ரீ வாவுஈஜெவலட்டிநு மனை கொல்‌ ஒன்றெகால்‌ பங்கு [க e. இதன்‌] வட க்கு 
CE e + + + கொல்‌ ஒன்றெகால்‌ பக்கு ௧௨ இதன்‌ வடக்கு பாம்புன்ன றி 
Ce cute [40.1.85] மனை [கொல்‌] ஒன்றெ கால்‌ பங்கு ௧௨ வடசிழகு மெ[ஃ]லை வ . 
š - + Dipl மனை கொல்‌ ஒன்றெகால்‌ பங்கு ௧௨ இதன்‌ ழக்கு இராயூர்‌ ஸ்ரீ nro. 
சாக மட்டிஐ மனை கொல இன்றெகால்‌ பங்கு ௧௨ இதன்‌ . . . .மலைினிய நின்னாள்‌ 
ML. மனை கொல்‌ ஒன்றெ [கால்‌ பங்கு s] a இதன்‌ கிழக்கு எம்பிராலி ஸ்ரீ சான 
ஹிஹலடடிடு மனை கொல்‌ ஒன்றெ கால்‌ பங்கு ௧௨ இதன்‌ ழக்கு காஞ்சை 
ஸ்ரீ ர௦.ம.காடி Vipp ம[னை கொல்‌ த]ன்றெ கால்‌ [பங்குக௨] . . . . ரற்றிறைத்‌ 
திருவெங்கட ஹட்டிநு மனை கொல்‌ இவறெ [sT*] us ௧௨ இதன்‌ கிழக்கு குரவை 
செரி செவாஜலட்டநு மனை கொல்‌ ஒன்றெகால்‌ பக்கு Fa. இதன்‌ Bui , . . 
பி மலைக்கிரிய நினறன்‌ படடன மனை கொல S33 [3720 பககு ௧௨ இதன்‌ S 3 
பெருமந்தூர்‌ ஸ்ரீ moon Tm soLLLLSS மனை கொல்‌ $6412) பங்கு கட இதன்‌ ழக்கு 
காரம்பிச்செட்டு ஸ்ரீ மொவிஉவட்டன்‌ மனை கொல்‌ இன்றெகா3) பங்கு ௧௨ இதன்‌ நெக்கு 
ஆதனூர்‌ ஸ்ரீ பரகாலலட்டின்‌ மனை கொல இன்றெ கால்‌ LEG ௧௨ Dow ழக்கு 
நாலூர்‌ செவமாலஐலட்ட1 


No. 251 
(A.R. No. 371 of 1953-54) 
KOTTĀRAM; OUTER WALL FACING THE GARUDA-MANDAPA. 


Damaged. Seems to record the gift, probably of land, by Pulavan 
Perumàn alias Sundara-pàndya Villadharayan of Manpikkodu, Uyyavandàn 


. . . . and Validipanmar alias . . . . from Malai-mandalam. 
The details of the gift are lost. The record is dated in the 10th regnal 
year of the king and the details viz. Makara, ba. . . mi, Monday, Anilam 
regularly correspond to A.D. 1323, January 3. The tti was dasami. I 

Text 

1 aga) ஸ்ரீ 25 . [8885 Qus wj] Cato gun erns gl so iier [ச்சக]கரஉத த 52: 

2 ஸ்ரீ தவசெகரெவற்க்கு யா[ணடு] ம கோதாயற்று ௬வ௱உக்ஷதது . . சியும்‌ ககக 

3 ழமையும்‌ பெற்ற அறிழத்துநாள்‌ மலை மண்டலதது மண்ணிகொட்டு . . புலவன 

4 பெருமானை FIO ணதிலி]ல்‌லமராய . + இம்மண்டலத்து . லகொ . . 

B. . . sr உய்யவந்தான்‌ . . + காரா e +< < + sooo’ 

6. . னான வழிதப தரும்‌ Gunes. . . (BEY உ உ உடல ee i 

7 த கந்தாடை இகொலிந்த[ன்‌] . . + + + + + வட்டி 

85 . . Li திருனத்தவனத்து IriS [இச்சை . a + + + ee, 

9 நடவு . ப்பட்ட திருநந்தவனகொ BT . s. + . . ° ° 


1 Incomplete. 
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10. . . . +. a மணவாளப்பெருமாளான([ ௨௨ + + ` ° 
11. . தருநந்தவனங்செ . . . ண்டு QİSMET + + 
12. . . spa விஷு அய[ந]ிஹகு . . [ew] இவர்கள்‌ 
13. . . . . . . s . TEI sg இப்பட 22 
No. 252 


(A.B. No. 319 of 1952-53) 
SoUTH WALL OF THE TIRUKKURALAPPAN (VAMANA) SHRINE. 


Records an undertaking by the residents of the tirundmattukkani village 
Pallikondàn-tiruvadikkuraiyür to remit paddy and cash, the former at one 
nali anda uri per kalam and the latter at half md per panam, into the temple 
treasury for offerings to the image of Ranganatha consecrated by Alagiya- 
manavalap-Perumal at Alvar-Tirunadudaiyapirin-tirumaligai and stipulates 
confiscation of the property of defaulters in the undertaking. The record is 
dated on the 6th day of Masi in the 30th year of the king’s reign, which may 
correspond to A.D. 1344, January 30. 


Text 
1 [ஹவர்‌ ஸ்ரீ ] கொமாறபன்மராந 42» sais ௮௯ ரவத்திகள்‌ ஸ்ரகுலரெகரகெவற்கு மாண்டு 
2 மு[ப்‌]பத[ரவ]து [மாசிமாதம்‌ ஆறா]ந்தியதி திருலரங்கர்‌ திருப்பதியில்‌ ஆழ்வார்‌. தீரு 
நாடுடை 
8 யபிரான்‌ திருமானிகையில அழிய மணவாளப்‌ பேருமா எழுத்த: ச. தத நாயனார்‌ 
4 ஸ்ரீரககனாதனுக்கு அமுதுபடி சாத்துப்படிக்கு ஆழ்வாரா தருநாமததக்காணி பள்ளிகொண் 
[டான] 
5 தருவடிக்குறையூரவரொம்‌ நாங்கள்‌ குடுப்பதாக உதகம்‌ பண்ணி எழுஇிகரு$தத பரமாணப்‌ 
படி நொ 
6 லும்‌ பணமுங்‌ குடுக்குமிடத்‌ ௫ கடமை[2*] 5 ஆழ்வார்‌ சிபண்டாரதீநுக்கு நாங்கள்‌ இ[றரக்‌ 
கும்‌ நெல்ல 
T às கலத்துக்கு நாழியுரியாக வந்த நெஃலும்‌ பணம்‌ ஒன்றுக்கு அரைமாவாக வந்த 
பணமும்‌ 
8 wezh š Səs r GAS கடவொமாகவும்‌ குடாதொழிந்தாருண்டா-: sx 35 s]a[1*] 
தும்‌ GUNT- 
9 கலம்‌ ப[றீ]த்தும்‌ குடுத்து . . . த்து தண்டவும்‌ இப்படி சம்மதித்த Q மாணம்‌ 
பண்ணிக்‌ சடூத்தொம்‌ 
10 பள்ளிகொண்டான்‌. திருவடிக்சறை ஊரவரொம்‌ இப்படிக்கு ஊர்‌ கணக்கு மணற்காலு 
டையான்‌ 


11 மானெந்தகையன்‌ எழுத்த ௨ 


VIRA KULASEKHARA 


No. 253 
(A.R. No. 86 of 1936-37) 

STONE IN THE PAVEMENT OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE TAYAR SHRINE. 

Fragmentary. Seems to record a gift of land at Appikküdal for offerings 
to god Eduttakai-Alagiya-Nayanar. The record is dated in the 5th year of 
Perumal Vira-Kulasékharadéva. 1t is engraved in characters of about the 
15th century. In the absence of other details it is not possible to identify 
the king. ` 
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Text 


1 ened uf U பெருமாள்‌ விரகுலசெகர தெவர்க்கு அஞ்சா- 
2 நாள்‌ நாயனார்‌ எடுத்தகைய்‌ அழகிய [நர]யனார்க்கு இம்மடி- 
3 வடகரை னாட்டு ஆப்பிக்கூடலான e . நீதனளந்த பெரு- 

4 er ஒன்றுக்‌ முக்குறுணி அமுதுபடியு மிதுக்குள்ளபடி ௨- 

5 லக்கடவதாக இவூர்‌ திருவாழிக்கல்லு நாட்டிக்‌ குடுத்தொ- 


MISCELLANEOUS 
No. 254 


(A.R. No. 122 of 1937-38) 


ON A SLAB SET UP IN THE VEDAVYASA - BHATTAR-TIRUMALIGAI IN THE NORTH 
CHITTIRAI STREET. 


Damaged. Seems to refer to a matha and mentions Sundarapandyadéva. 
The slab bears the Pandya emblems of a pair of fish with two ankugas and 
the Vaishnava chakra, parasol and chauris. In characters of the 13th 
century A.D. 


Text 
1 apadud : இம்மடம்‌ 
2 பெருமாள்‌ ana TUNG Q- 
8 [உவா] < < = e o 
4. . e USGem Bios e e s o 
5 ஸ்ரீவைலூவர்கள்‌ முல 


6 . கொ [உபையம்‌] 


No. 255 
(A.R. No. 359 of 1953-54.) 


IV PRAKARA, WALL BEHIND ÁCHCHAVAYYAN SHRINE, EAST OF THE METTALAe1- 
YASINGAR SHRINE. 


Partly covered up by the flooring slabs and by the intercepting walls. 
Seems to record a grant by purchase of some tirunamattukkani land in 
Jagadékavira-chaturvédimangalam by Mangalir Rudranarayana-bhattan for 
supply of garlands to god Eduttakai-Alagiya-Navanar. In characters of about 
the 12th century. 


Text 


1 — திருப்பதிகொயில்‌ ஸீகாரியங்களும்‌ ஹூய காரியங்களும்‌ செய்ற அனைத்துக்கொத்து 
க்களில்‌ Batang ஒலை 

2 -ங்[க]லைத்த மாங்கரூநர்‌ மு நாராயண வட்டன்‌ கண்டு எடுத்தகை ௮ ழகியநாயனார்‌ செங்க 
OBIS திருப்பள்ளி த்‌ தாமம்‌ 

3 -சல்லுகையாலெ ஐமதெகலிரச்சருப்பெதிமங்கலத்து தீ திருநாமத்துக்காணிப்பற்றிய 
ஆதித்த தெவநல்லூர்‌ 

4 — [o] ௪ சதிரத்து முடுக்கு என்று பெர்‌ கூவப்பட்ட நிலத்துக்‌ இழக்கடைய ( au பழுதை 
காணியென்று பெர்‌ 


1 Built in 
S.L]. Vol. XXIV—70 
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5 --இன்னாள்‌ முதல்‌ கைக்கொண்டு ரு தடை[யாக அ]ல்லித்‌ திருப்பள்ளித்தாமம்‌ எடுத்‌ 
தகை ALBU நாயனார்‌ 
6 -ாணி விலைக்கு பணம்‌ [நாறு]ம்‌ இன்நிலத்தக்‌ கடமை Duke நூற்றிருடது பணமுட. 
ஆக இருநூற்று இருபது 


T படி இருதூற்று இருபதும்‌ ஒடுக்கத திரு ஒடை 
. > திருப்பள்ளித்தாமம்‌! 


No. 256 
(A.R. No. 325 of 1950-51) 
II PRAKARA, SENAMUDALIYAR SHRINE, PROPER RIGHT OF ENTRANCE. 


Damaged. Seems to record some additions made to the mandapa by 
Tufijaliir-udaiyan ^ Araiyan....... alias Gangéyarayan. In characters 
of about the 13th century A.D. 


Text 


1 ogoguf — இத்திருமண்டபத்தில்‌ சற்று 

2 தான்‌ திரூமிழலைக்‌ கூற்றத்து நடுவில்‌ . . 

3 [ச]சலூருடையான்‌ அரையன்‌ தம , . ... 
4 ன்‌ காங்செயராயன உ 


No. 257 
(A.R. No. 51 of 1938-39) 
II PRAKARA, SOUTH WALL. 
No date. 


Purports to be an order issued by god Ranganatha directing 2 council 
of 23 members of whom ten are to be selected from out of the kottu of the 
temple, four from the sanydsins and dzsantris, five representing the 18 mandalas 
and four representing the Chéra, Chola, Pandya kings and the Kshatriyas of 
the north, to appoint a sanydsin versed in the Vaishnava lore and with the 
interest of the temple at heart and belonging to either Pangayachchelviyir 
alias Vellarai or Parantaka-chaturvédimangalam alias Sàlagràmam or the 
Nalayiravar-Brahmadéyam in Pandi-mandalam, to look after the properties 
of the temple situated in several places, with provision made for his maintenance, 
Mentions the appointment of armed Vélaikkaras to help the sanyésin in dis- 
charging his duties. In characters of the 13th century A.D. 


Text 


1 agan : [F] இருமுகப்படி [1*] eer sa GG iO gras.) ee-trem STOMA oap TIC கா... 
ணடு[1*] ஸ்ரீ 2 ப்ரீ ।௦ம.நாமவாத vorams பமாழ தவா [1*] 

2 நம்‌ வீட்டுக்காரியம்‌ செய்யும்‌ பெரில்‌ கொவணவர்‌ கடவர்‌ நம்‌ மஹட்டகமா நம்‌ வாளும்‌ சொட்‌ 
டையும்‌ எடு[க்‌*]கும்‌ தொதவத்தி தூமறையொரான உள்ளூர்‌ 

3 நம்‌ ராமாநுஜனை உடையார்‌ நம்‌ பாவோர்‌ தமை இடுவார்‌ நமககு கண்ணீரு மாலையும்‌ 
கட்டுவார்‌ நம்‌ வாசல்‌ காக்கும்‌ ஆரியர்‌ நமக்கு விளக்கும்‌ பிடித்து பூத்கொப்புஞ்‌ 
செய்யும்‌ 

த ய பட anan 


` The rest iS built under. 
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4 ஸ்ரீபுண்டரிகர்‌ உ[ள்‌*]ளிட்ட கொத்துத்தொறும்‌ ஒருத்தராகப்‌ பத்துப்பெரும்‌ Go uor- 
களுக்கு உடலாக anah pres 25 [aes sac. காராரில்‌ வெஷணைணித்தவ[ர]களுமு டட 


நாலுபெரும்‌ 
- - 4 2 - "P n á க்கு > 
3 தொண்டை மண்டலம்‌ sn PLDI WA பாலடிமண்டலம்‌ மலைமண்ட5. ம உள இட்ட 
பதினெட்டு மண்டலத்தக்கும்‌ உடலாக அஞ்சுபெரும்‌ சொ மொழ பாண்டிபாக்கும்‌ உத்தர 


திக்ல்‌ க்ஷி ,பர்க்கும்‌ 

6 உடலாக நாலு பெருமாக இப்படி கூடின இவாகளாசாரவரத௦கலில்‌ குறையின்றியெ 
நம்‌ காரியத்தக்கு நல்லருமாய்‌ நம்‌ சடகொபன்‌ கலியன்‌ உல்ஸ்ட்டா டாடடிலெ வாஸ 
நெ உடெயருமானாரை ஊகா[௦*]இ 

7 வெஷத்துடதெ ஆக்கி காட்டிக்கொள்ளவும்‌ இவர்களுக்கு லெக்கைக்கு பரொனனுல்கு 
BINS MS பதக்கு நெல்லு மாஹமொலவாறுக்கிரண்டு பணமும்‌ பெறவும்‌ பேறு 
மிடத்து ஒன்று பாதி இலக்கை நங்கலச்‌ சொற்றிலெ 

8 பெறவும்‌ ஸிக்கி உளள இலகசைக்கு பெரொன்றுக்கு அரைக்கால.க வந்த நிலப்‌ நெல்லு 
நட்டுக்‌ கொள்ள Malit] கொடுக்கவும்‌ இந்த வ.ம.௦-₹ததிலுள்ளாற்‌ ச தலை கண்ணாக 
நம்‌ பங்கயச்‌ செல்லி யூரான வெள்ளறையிலும்‌ LTT- 

9 ந்தக அதுவெ-8தி2௦கலமாந ஹாஸமரா2 ததிலும்‌ பாண்டிமண்டலத்தீல்‌ நாலாயிரவர்‌ 
quan WS SOY முள்ளவர்களிலெ Rela pole. ST வர.த௦களில்‌ குறை அற்று மிகுதி உடை 
யருமாய்‌ ந[மகத] நல்லருமாய்‌ 2 apran- 

10 புராணங்களிலெ i179 3 2,5 உடையருமாய்‌ நங்காரியததுககு அறிவு முடைட ராபிருப்பானொரு 
ஹஹிாஷஙியைக கூட்டிக்கொள்ளவும்‌ இக்காரியத்துக்கு நம்‌ விட்டு வாசல்விடாமல்‌ 
நிரந்த ரராநாரிலெ இம்‌ மரியாதியுடைய- 

11 ஹை eg pronta eis. 9 gyro மிப்படிக்கு கூட்டிககொளளவும்‌ இப்படி தலைகண்ணாக 
இருந்து பொதும வஹளஜாஹியைக்‌ நம்‌ Ganggu su Qj HO கூ பண்ணுமாப்‌2பொாலை 
பண்ணவும்‌ இவர்கள்‌ நங்காரியம நாள்தெ TOL Lh BHT TS 

12 வும்‌ நம்‌ மலை லீடுகள முதலாக நாம்‌ விரும்பிப்‌ பொதுமிடங்களிலு முள்‌2: மிகுதிச்சுருக்‌ 
கங்களங்குள்ளார்‌ வந்தஜிவித்த காரியங்கள்‌ கெட்டு அதுக்டொன காரியங்கள்‌ செய்யும 
எவில்‌ நம்‌ விட்டையடுத்த நாடும்‌ நகரங்களுங்‌ மதா8௦களு மகரம்‌- 

13 களும்‌ நம்மை உள்ளபடி அறிவாரும்‌ செட்டிகளு மலையாளரும்‌ நம்‌ பெண்டுகளுடைய 
அகம்படியானவர்களு மற்றும்‌ வெண்டுவாருஞ்‌ [சுர]வித்துறையிலுள்ளாருங்‌ கூடி 
விசாரித்து அவ்வொ காலங்களுக்கு தக்கவாறு காரியமாகச்‌ செய்விக்கும்‌ ஆஞ்ஞை 

14 க காரியங்களுக்குடலாக ஆயுதபாணியான வெளைககாறரில வெண்டுவாரையுக த: யம 
பொக்க வெண்டுவாரையுங்‌ கூட்டிக்கொள்ளவும்‌ இவர்களுமிப்படி இலக்கை பெறவும்‌ 
இம்‌ மரியாதையைத்‌ தப்பக காரியங்கள்‌ செய்தல வந்தது வா வார்த்கை சொல்லு 
தல்‌ 

15 செய்தாருண்டாகல்‌ நம வீடுகளான இடங்களிற்‌ புகுதாதபடி SIF செய்யவும்‌ [1*] இக்காய்யங்‌ 
களுக்கு நாம்‌ எழுதின ஒலைட்படியெ கல்லிலுஞ்‌ செம்பிலும்‌ வெட்டுவிப்பது[* ] 


HOYSALAS. 
VISHNUVARDDHANA 
No. 258 
(A. R. No. 440 of 1954-55) 
KOTTARAM, WALL, (OUTSIDE) FACING THE GARUDA-MANDAPA. 


Mentions Vishnuvarddhana Pratapachakravarti Posala and quotes the 
15th year equated to Khara, probably of the king's reign. The record is very 
fragmentary. 


Published in Ep. Ind» Vol. XXXVI, pp. 203—06. 


Text 
1 _தினைஞ்சாவதான வ௱வ௦வகவா த்‌[து]-— 
2 -ஜுவஉ-8 QI; தாவ அகரவத்தி Amana — 


3—rahur [or Jr eQ sg Dat KAMI முச்சாத்ப 
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VIRA NARASIMHA II 
No. 259 
(A. R. No. 69 of 1936-37) 
SOUTH WALL DF THE FOURTH ee RIGHT OF ENTRANCE. 


Records a gift of land for offerings to the god during the early morning 
service by Bharadvajakulatilakan Srirama Bhattan of the temple of Tiruk- 
kulalüdina-Pillai (Krishna) consecrated by Umadévi, the queen of Vira-Vallàla- 
déva at Dorasamudra. The donor lived in the time of Naraharibhipala (Vira- 
Narasimha II) who is attributed the title Chólendrapratishthàguru. The 
details of the date viz. Saka 1154, Nandana, Chittirai, Svati, Tuesday, lunar 
eclipse, agree regularly for A.D. 1232, April 6, Tuesday, .77; f.d.n. .29, lunar 
eclipse; and the date falls in the reign of Vira-Narasimha H. 


Text 


1 ஷவிஸ்ரீ M aus விரசிஷாய௦ Mrana தஜீஷ BIZ LAr aI wisug SALAT BaD ஓயா 
Qara Qe sg *] [sua qan s] கலிகால ஷவெரா.சீஷச ௨:௦௯ ௨௦௧[ஒ*] Gusan ந.ம. 
mrang, ய[சீகெரா] «fever கவாதிசய-8வஜா£ஹி௨- s (r) s] aas- 
amr. 


2 யதெ ஸ்ரீகத: APBN: YUTA wre காதா SIO marere அது 91-2 
a 

வழி *) WAY GH IEG ரர Hag. 070 தமஹறில ஓம முஸொஜி- sub; 
aatri osh PD eea விதி STIL tea வண: || ஹவரிஸ்ரீ s 
காட ஆயிர- 

3 த்து ஒருநூற்றைம்பத்து நாலா௦ avoaiRawvera He. கஹ்வஜஸஹாத்துச்‌ சித்திரைமா- 
ஹீத்து வெ NGT SETAN Uy oF சொதியும்‌ பெற்ற செவ்வாய்க்கழமை ஹெொச2மஹணத்து 
நான்‌ விரவல்லாளஜெவன்‌ கமி உமாசெவியாருடைய 


4 Gamane 95,5535 தீருக்குழலா தன பிளை திருமுற்றத்3ு werris dia: Ar- 
மலட்டன்‌ ஸ்ரீர௦.ம.காடினுக்கு வெடிவெறெ அமுது செயதருளத இருநாமத்தக்காணீ- 
யான திருக்குறைப்பறறுத்‌ தென்னொழுகல்‌ 

3 வேத நெறி காட்டின்‌ தருததல திருப்புதய3: விளாகத்தீல்‌ இச்சிராம பட்டன நாற்‌ஃ 
பது போன்னிட்டு தருத்தின நிலம இருவெலி இந்நிலம்‌ இஅருவெலியில்‌ உளள 
உலையங்கொளாடு இரணடு திருப்பொனகம்‌ நெர்க்கு நெர்‌ 


6 தயிர்‌ வார்தது மெந்து உழக்கு நெய்யமுதும படைத்‌: இறப்பமுதும்‌ படைத்து அழுத 


"une ; * : EAr ஆசிய A ; uM 
செய்த Gms கடவதாகவும்‌ [1*] இப்படி சந்திர hutsa உள்ளதனையும்‌ செக்லக்‌ 
கடவதானமைககு இவை கொயிற்‌ கணக்குப்‌- 

7 புதுச்சே?) உடையான்‌ அழயெ மணவாளப்‌ பிர்யன்‌ மகன உததமன்‌ அரிசரணாலையப்‌ 
Ll gui zr esp igl 


No. 260 
(A.R. No. 54 of 1892) 
EAST WALL OF THE SECOND PRAKARA. 


Registers a gift of 40,000 kasu by Dévaladéviyar probably identical with 
Somésvara’s queen (vide No. 274 below), daughter of... adavvai, 
towards the purchase of lands for running a service of offerings of food, sandal 
paste, musk, civet, etc., to god Ranganatha and two other gifts of 10,000 kasu 
and 5,000 kasu by Bhàradvàji Andan Sirandan Bhattan and Aritan Sm Govin. 
daperumal alias Védanerikattinan Brahmarayan respectively towards 


28] 


purchase and maintainance of garden lands for offerings of garlands to the god 
Mentions Rangaya Dandanayakkar, brother of Bhujabalabhima Késava 
Dandanàyakkar, as a Alahapradhdana of king Vira-Narasimha and probably 
as related to Dévaladévi. The services were to take effect from Sunday, šu. 
Paiichami of Karttika in the cyclic year Vijaya. These details correspond to 
A.D. 1238, October 9, Sunday. 


(Published in S.J.J., Vol. IV, No. 501.) 


Text 

í m ணவ; தாவச்சக்கர[வ]த[தி] பொச[ள] ப்ரீலீரநானற[ஸி௦]ஹதெவர்‌ Q , . - 
ஷோவயா.ந( ஹாுஜஸலுலீ2உ கெசவதணடநாயக்க: [த]ம்பி ஈ௦மயதணட தாயககா 
உ... LSS 

2. . . ஃடாதவ்‌வைய்‌ மகள்‌ தெவலதெவியார்‌ ஸ்ரீ ஈ௦.மநாதனுக்கு விஜெய வழக! 
WT EZ கராததிகை பது பஞ்சமி ems முதல்‌ நாள்‌ ஒன்றுககு நாலு த[ஸி]கை 
அரு 

3. டும்‌ அழமுதுபடிக்கும்‌ சந்தனம்‌ சாத்து புழுகுநெய்‌ Sas) கல்ப்பூரம்‌ 
உள்ளிட்ட சாத்துப்படிக்கும்‌ நெய்யமுது தீருவிளக்கு உள்ளிட்ட விஞ்சனங்களுக்கும்‌ 

4. திநநாமத்துக்காணியாக கொணட காவெரிக்கரைக்கு தெற்கு புதுச்செரிக்‌ 
[கு] மெற்கு ஆலங்குடிககு வடககு தண்டுறை காரைக்குடிக்கு ழக்கு நடுவுபட்ட சாத்தா 

5. ண்டு தந்து இதில [உபயஙகொ]ண்டு செவ்வில்க[க*]கட[வதாக] விலை 
pm தந்த காசு cU இக்காசு நாற்பதி அயிரமுங்‌ கைக்கொண்ட இநநிலம எண்‌ 
வெல்யும திரு- 

6. . . இததளிகை gun சநதீயாகிததவரை அழுது செய்த[ர]மாககட.வ மாக 
வும்‌ இச்சந்திககு இருநநதவணம Gepu*]e தஇருமாலை எடுக்க திருப்பதி ஸ்ரீ வஹஉ[ா*] 
களில்‌ பெரும்புலியூ- 

7. . ம்‌. திருவரபகத்து ஹ்லெயார்ல ஹா உ ra) ஆண்டா [2]ராண்டாத்‌ 
ஹட்டனும்‌ ஆரி நீ , G விந்த பெருமாளான வெத நறி காட்டினான்‌ ஐஹாறாய ம 
கவனம்‌: 


8. . . + + + தவனத்துக்கு பிலேகொள்ள தநத காசு பதிரஇரயம @»[ Her} 
நந்தவஃம்‌ செய்கிற Baala BEG ஜிவனஷஸேஷமாக நிலம வெலீக்கு காசு gun ISD 


கைக்கொ[ண்‌]டு இத்திருதத்‌- 

9 kb அ aid தவரை Qais ast நிரஇத்து இப்படி செயம[க்‌*]கடவொமா 
ம்‌ இது ஸ்ரீவைஷவர்கள்‌ TANTA ||-- 27.60 வாவாஞு.௧௦ வாரி பம்‌ tan] 
வாமு. 

10 


[ojeras வடிடபி*்‌) ஹூதா]; eoma a ro 
வா யொ ano S வலு wire (சாட) [1%] apalari vanat) an வஹஹ;ாணி af ஷாயா௦ 
ஜாயதெ Sj இவர்சள்‌ மூவர்‌ 


SOMESVARA 
No. 261 
(A.R. No. 362 of 1953-54) 
WALL BEHIND THE ACHCHAVAYYAN SHRINE, TO THE EAST OF METTALAGIYA- 
SINGAR SHRINE. 

Partly covered up under the floor. Registers a gift of land for a gésdla 
(tirukkosdlaippura-iraiyil) by one of the palace officers (aya imenai-pradhani) 
of Puttür in Tulumandalam (name lost), for the welfare of the chief queen 
(pattattup-periyarasi) Vijvala-Mahadévi. The gift is said to have been approved 
by Jatavarman Vikrama-Pandyadéva in the 4th year and 270th day of his 


1 Read வடிவ 
S.LI. Vol. XXIV—71 
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reign at the instance of Annan Vanadhirajar and the gift land seems to have 
formed part of Vikramapandya-chaturvédimangalam in Pandimandalam 
evidently named after the Pandya king. The title Jatavarman is obviously 
a mistake for Maravarman since no Pandya king bearing the title Jatavarman 
and the name Vikramapàndya is known to have existed during this period. 
On the other hand, a Maravarman Vikramapandya is known to have commenced 
to rule trom c.1249 A.D., with whom this Vikramapàndya may be identified. 


The portion containing the regnal year of the king is lost. The details 
gu. 5, Monday, Tiruvonam, are insufficient for calculating the date of the record. 


Text 


a 


1 agad Lj: வாவ$வெளச jana raga Gs 256; பாசன ஸ்ரீவீரஹொ , . 
டட ட ட ட... உயற்றுபெகிவவேச்ஷூத்று வணிபும்‌ திங்கட்ழமையும்‌ பெறற 
திரு பொணத் நான்‌ அழிய DITUTURI மாள தி FAET ad) 53 ஆக்கு apadu gamn 
௨ தா௨.அக,வ கேள்‌ DLT ஸ்ரீ Gan uo Oe. ansa LIU L es cor utu 


2 sona இவா அரைமனைய௰ நிகளில்‌ மண்டலக்‌ uje] புகதார்‌ ௧௬ Luo. 
+ + + + + n + + யுறமாகப Uae ACAS o SESO A 
ரீ Care ITL “குதி, ஹுவ வ 2 B 
Pë பம்‌ jr BK n ஸ்ரீ sas ee Wood aer inzoco: 
EGY Sur). dr go sar grae y or “செ ரனெரினமைகொடடை ரா அழிய மணவாளப்‌ பெரு 
மாள்‌ கொயிற 
3 திருப்பதி LGC areas &356.5 அபயம்‌ "iG uiis: B. enn ej Gs Ware Mee zn Z 
. . > S ds £ Os தும்‌ Gg ror (23604 sa, தென்கமாவமி B ட்டு விக,8 
ப Ay, தக) eee Ss 0554 ^. P ^ " 
62m 500) g 01 து a sioe D MOEA 2A L.L. Tod ுமூம்‌ த T2528 uu 45 
செட்பும சததமும்‌ தெொட்டமும உட்பட்ட AASAD ain: தானமும்‌ பன்ளிச்சந் கமம்‌ 
மடப்‌ 


n 


pipa wearer onc Ju yrs zip 
4 Lapa HEBRONI அழமகபபெருமாள்‌ விண்னகரெமபெரு ET 
sor HED, மம S BS sss 


-B 
. 8 
v) wW 
oF 
3 tf 
Ru 
= 


தாயிற்‌ ம்பிராட்டிக்கு 
[3], o பம உட்பட்ட. தெவதான இறையிலியான நிலமும்‌ G தவதானப்பணி 
லட்‌ B. பது DH 2760 வரத dodi $89 Roms கடமையும்‌ அந்தராயமும்‌ 
விரரியொகாடம்‌ 


>= "SY: p ^ P 
"IIT vu em?) oan றும்‌ வாசல்பெறும்‌ இலாஞ்‌ 
JA ! z vu a s 
சனப்‌ SAYA 317370] . . விம்‌ குதிரைவரியும்‌ fe.) தட்டாரப்பாட்டம்‌ செக்னெற 


யினடடாவ? யினவரி பொனவர்யும மற்றம்‌ எப்பெர்பட்‌ ட்டனவும்‌ உட்பட 


6. . . . + or + s + லாலும்‌ முதல்‌ விரடாண்டியஞல்‌ நெ நல்லு முக்கலும்‌ 
குறுவை Ma 5த(த) நிலத்துக்கு முழுவரிசையில்‌ ஒன்று முககாலும ஐப்ட ௧க்குறுவ 
விளை நிலத்துக்கு ஒன்றுபாதியும்‌ தலாஇறைகது விளைந்த நில 


Ç. ட ய ப - + ட or * ° s + QD ஆக நாலாவது முதல இருககொசாலேப்புற 


(c) தடி < yp "um - 
(Q..»9eWmura Borges  இடப்பெறவளணுமேனறு.. அண்ணன வாணாவிராஜர்‌ 
ç 
== E — m- pL EN Q கடக 
நமககுச்‌ சான்பாமைமி அழகிய LEON TE nor LD பரமான 
8. . . . . . . . . + . . கலம்‌ நாரணடுதல்லைக ட்ப! ^om dern < LEN 
தன்‌ a என E வப்‌ கல்லைக்குட்பட்ட திர்நிலமூம்‌ கருஞ்செய்யும்‌ 
Yrs யும்‌ BFO நாட்ட மம உட்டட RSG) பழந்தெவதாலாமும்‌ பள்ளிச்‌ 
சந்த த arLOLpmasi sO Fog அழக 
Oe vod E S : |: BS காண்டம்‌ உட்ட்ட தெவதான faesya el unes 
Donna ௬ j A^ ET 7 ° y Se 
OD ig tusa u S பர iis ite, இருபதால்‌ > ss நிஸாம்‌ 282 உள்ள நிலம்‌ 
Gi Sp DUO ores uari வினியெ! TEMAN C. வு z 


10. . + + + + + + + + + இறை SEL ரரப்பாட்டம சக்கை இடையர்வரி இனவரி 
பொராவரியும்‌ மற்றும்‌ எப்பெர்ப்படடனவு முட்ட Bë reni முதல்‌ £aáGanente[us ] 
இல.றயிலீயாக இறுப்ப . s. 


l. NGET TAn ஆண்டபிரான்‌.  பட்டாலகனான 
பஞ்சவதாயனெொழுதது ௨ யாண்டு [n] Us இடை: DENG GENE நாட்டச்‌ s கரபாணி 


12. . வ வ + + + + t s. s. s இழு பிடிெட்மமணடலதறு ÀZ O 93)988.T«eh 


MORA | உ 
No. 262 
(A.R. No. 68 of 1892) 
NORTH WALL OF THE SAME PRAKARA, 


Registers a gift of 20 kuli of land purchased for 3,000 kasu to Idavai Tiru- 
varangadasar, a Srivaishnava, towards offerings of garlands by Tévarattu 
Traiannan, for his own merit. The record is dated in the 6th year of Vira 
Somé$vara. The donor is stated to have belonged to the tévaram of queen 
Somaladéviyàr. . . 


(Published 5.7.7, Vol. IV, No. 515) 
Text 


! agan uj : [i] ena காக 5! Bs Qs சள Hor awe uam தெ sume யாண்டு 


௬ வது ஹொமலதெவிய்‌ r தெவ ரத்து ற அண்ணன எனககு நனறாக அழ- 


W 


ியமணவாளப பெருமாளக்குத்‌ தருநந்தவனஞு்‌ செய்து 5ருப்பள்ளிததாமம்‌ பறித்த[த்‌] 
திருமாலை எடுககக கடவதாகத்‌ திருப்பதி ஸ்ரீல -. ஐஉர்களில்‌ இடைத்‌ தீறா- 


3 பரங்கஉாஹிர்பக்கல்‌ திருககுறப்பற்றில்‌ தென்னோமு£ல்‌ (er காணி௰யா[2*) 


ey 


Orig 
வநத்து மெட்டில இழக்கும்‌ சாச m Ipar விலை: காண்டூ விட்ட குழி ow 

4 Qira அருபதும DAT தாமெய திருநந்தகள g செயது இருப்பள்ளிததாமம்‌ பறித்தத 
திருமாலை Pda Ledet] sosta n Darig ஜிவந- 


` oe p து , IR (N = as pr Apa THETA A E eye = 

5 ததக்கு உஹபமாகக்‌ குடுத்த காசு E தே 2க்தாசு “(ea Tutapi கெண்டு அர DBS as 
திருமாலை எடுப்பதாகக்‌ குதேதென்‌ இறை அணணனென. aget ses 
கள்‌ TAAI || - 


No. 263 
(A.R. No. 318 of 1952-53) 
TIRUKKURALAPPAN (VAMANA) SHRINE, NORTH WALL. 


Commences with the introduction Samasta bhuvandsraya etc. Registers a gift 
of land in Naranamangalam alias Chembiyan-Nerkuppai in Uraiyür-kürram 
yielding about 300 and odd kalam of paddy and other grain, as sarvanamasya 
(tax-free) to the Brahmanas of Kalingaraya-chaturvédimangalam by Sivanin- 
dàkàlan alias Kalingarayan of Cheluvattir in Kadavir in Tirukkanappérk- 
-kürram with certain stipulations (details lost), Among the taxes that are 
exempted on the gift land may be mentioned vaikkol, dyattundam etc. 


The date portion of the record is badly damaged. 


Text 


1 ஹிஹி வாசவஹ--வ.நாஸ்ரய Baog Saga 2ஊஹாமாஜாயிமாக AWAS தவசி 
QET ar Suon யாஉவகானாஜஸேற 2. SR] awa ௮௫லாசணி egy ral mre] 

D 
சஓ௨[ரொஸல மை மணு[வெடாணு HP HAL ]வணு . . . . ODE 
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2 uo Barat மியி + 022@ MOLoKO r8 வெறில கணிற a; eU TTR eo Od) 5 
arapa =oare= nren கொலஙாகசிப)கிஷா வாயத்‌ காட Olver ga கக 
மானசா... . விவா at rap BOF, ara IK [eu இத] Z! k. S wer ஸ்‌ ie 
. செவ . . ஸ்ரீர௦ம. 


3 த்துத தெற்கில்‌ தீருமஞ்சகத்துல.மமூகத்துக 6 பெற்குப பாணட்‌ மணடலததுத இருக்‌ 
காணப்பெற்‌ கூற்றததுக eua: செழு தஜாருஃடயான அரசு S2 sl[ple MANGGA 
[stro ]ங்கராயர்‌ உகந்தருளபபணணைத நிருவானம்‌ . + . 0 ட < x 5. GUf 


QED நாயனார்‌ 


4 லொய்லேச்‌ சூழு இவரெற்றின கொயிலகரம்‌ ஸீகா isin [yg aad «Ed aka IN 
பட்டர்கரூக்கு தங்களுககுக்‌ வாணியாக Ger பேரில்‌ டெ . p&s[eée) பாஜ 
ராஜ [s நாரிட்டு வடவ ae திருவெளளறை உூலுவரி[ஷ] e s e + + + 


5 sgarais IANS இெபாற்கெல்லை கொயிலகரம்‌ uj qas pradong» 
வெ-8திசங்கலத்து Same  இருபபெற்செரி aalas மெறடம தெள்பாற்‌: கல்லை 
[s] si) நிரொடுநாலுக்கு (உடக்கு) வடககும்‌ மிடாறபெல்லை e . . š © o CETO] 
நல்லூர்‌ எல்லைக்‌ : 


6G S.ox zn வடபாற்கெல்லை G . . குடியும்‌ S , e s + © e s + ew ew À 
2. + + OSD . . . . ODS a நிலம்‌ ட , OME ரை 

. . . . . . . . . . . . . . . . e 
T... ee) வரி... OG. ww ww . . SDS நாலுமா , ... 
. . நீதிரிகைக்‌ ழரை மாவும்‌ [வரகு] qauuEsmmae வரீசை பசான [uode 
2. s. + + + க்காணியும்‌ [பயறு ன. வரிசை [அ]கவாற்று . . . 
8. . . . . . க்கு இழை இருமாகாணிக இழரையெ ூருமாமுக்காணி முத்தி சை = இரை 


Quip gut இதல்‌ இஜர்‌ திருமெற்கொயிலைம்பெருமான திருவிடையாட்டம்‌ இறை 


யிலி கார்மறு நிலம்‌ மாவரை முந்திரிகையும்‌ பெரியநாட்டுத்‌ துற்கைடாருறை e sa. 


9. . நிலம்‌ மாகாணியும்‌ திருவெள்ளறை ஸ்ரீநாராயண நம்பியார்‌ > Wel கார்மறு 
நிலம்‌ pon ஆக நிலம்‌ நாலு மாமுத்திரீகை நிக்கற pos தது 
மாவன[ர]ககாணி . . . ரையெ இருமாலரையும்‌ ஒரு பூதிலம பத்தெநாலுமா மத்‌ 


10 முந்திரில[க]க்‌ கிழகரமாவும்‌ [புன்‌ பயி: நீலம்‌ ஆற] முக்காலெ ஒரு மா முக்காணியும்‌ 
அகஃபாற்று புன்பபிர நிலம்‌ ரெணடுமா[வும்‌] ஆக நிலம்‌ இருபததரணடெ . . . மா 
முக்காணி மரை Q , , + + வுக்கு HOG நெலலு நாலாயிரத்திருநாற்‌ 
றெணபத்தறு 


ll; . பொடு £9 இடி € eoo BIDS LT அறுதாழியும்‌ பயறு முக்கல்‌ 
தூணிப்‌ தகும்‌ அறையில மாக்க. . . DI OBRE எழுத crap eres நாடிழி 


S + + + + + RAGA முன[லுறறுல்‌ i92: — ஐங்கறுணி எழுநாழி 
உரியுப 

(ee அத்தர்‌ இல்‌ ஒத in sa ட முக்ரறுணி . . நாழியும்‌ பயறு முக்கலனொ தூணிப்‌ 
பதக்‌ cun Behi nuez உட்பட்ட நிலத்தக்கு கெட்ட எலக்கொல காத்திககப்பச்சை 


ñ 3 அ : - 
mà PRESE Eon அத . . . பெறு மாககடமை ப்ரதி வெற்றிலை 
DDR m 


18ம்‌ 


தறியிறை நட்டாரபபாப்டம்‌ தள்‌ s . + . OTT 


ஆயத்‌ நிண்டமு.. ஊர்‌ கணக்க காசு தமா ரை 1 


ராஜம௦லீபரதாட்டு உலறயர்‌ கூற்றகரு நாரண(மிங்கலமான செம்பியன்‌ GC 
o நற்‌ 


சப்பை நான்‌ c: லைக்குளபட்டுக்‌ TETES Ceo ist கார்மறு 1 
= y m <) ss 
15 லெத TOHA ; CADE [i < s © « 9 e > e e ப ரூ மெற்கொயிலெம்‌ 


பெருமான்‌ தரு ளையாட்ட இறையிலி Set 1 


1 The continuation of this and the following lines are lost. 
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16.06.02. - + + + + + ப்பத்தை நாட்டு விநியொகமும்‌ அதிகார t 

l7 வற்கங்களும்‌ செககறை ஆயததுண்டம்‌ குப்‌ . + + + + + + . . வற்கடி உன்‌ 
ளிட்ட வவ-8ஷிஉயஙகளும்‌ உளபடவும்‌ ஆக இர 

18... Adar Bean gulma ஆக எற்றததாழ்‌ . . + + + + ததொம்‌ இன்‌ 
னிலங்களும்‌ . . ளா நததங்களும்‌ நிலங்களும்‌ ஜா மாய: 

19. . . . ப்பும்‌ செனனலும்‌ செங்கழு . . . . உள்ளி . . + . கொண்டு தங்‌ 
களிலெ e» . . யொலையும்‌ எழுதி அணுவ[விகக]வம்‌ அஜ 

20. . . + + + + + + + + இருபதின்‌ கலநெலலாக ஆட . . . badly damaged. 

No. 264 


(A.R. No. 361 of 1953-54) 


WALL BEHIND THE ACHCHAVAYYAN SHRINE, TO THE EAST OF METTALAGIY A-, 
SINGAR SHRINE. 


Partly covered up by the floor. Records a grant of land by Paramósvaran 
Narayanan of Aliyappadambil, a Kudiraichehetti of Malaimandalam after 
purchasing the same from Pagaivali Anukku-Nambi alias Urangavilli of E davür. 
The record is dated in the 22nd regnal year of king Sómëšvara and the details 
of the date viz. Vrischika, ba. 6, Monday, Pü$am correspond regularly to 
A.D 1252, November 2, Monday, :30; “25. 


Text 


1 ஷஹி ஸ்ரீ 8 ஹாவ-4வெள2 21 ya, Gg பொசள ஸரீ air Saa Geuunr la an taxa யாண்டு 
ee. வது வரஸ்நிகநாயற்று 

2 ௬வ௱வக்ஷத்து ஷஷியும்‌ திங்கட்ழேமெயும்‌ பெற்ற பூசத்து நாள்‌ மலைமணடலத்துக்‌ 
GROOT செட்டிகளி[ல்‌] 

3 அளியப்படம்பில்‌ பரமெனாரன நாராயணனென்‌ திருவரக்கத்திருப்பதி ஸ்ரீ-ஃவலுவர்களில்‌ 
எடவூர்‌ உறங்காவி 

4 ல்வியான பகசைவலி அணுக்கு நம்பி பககல்‌ னான்‌ விலைகொணடூடைய இர.ஈந்தவநதது 
மிபார்கெலலை பச்சைவ[ரர*] 

5 ணதாதர்‌ இருநந்தவநததுககுக கிழக்கும்‌ வடபாற்கெல்லே பெரிய கொமில்‌ பிரியர்‌ விளை 
நிலத்துக்கு தெற்கும்‌ இழ்பார்‌ 

6 கெல்லை ஸ்ரீராமநாதர்‌ மண வால நிளத்துக்கு மெற்ககும EGU . - + நிலத்துக்கு 
வடக்கும்‌ நடவுபட்ட வழி உட்பட குழி 

7 னூற்று எண்பது இதில்‌ மெற்கடய நான்‌ கொண்ட குழி தொணணூறும்‌ + . + முதல்‌: 


கைக்‌ கொண்டு நாள்‌ ௨ . 1 


RAMANATHA 
No. 265 
(A.R. No. 67 of 1892) 
SAME WALL 


Registers a gift of land by purchase from the Srivaishnavas of the temple 
for gardening by Nallür Tuppa-Nàyakkan,a Kudiraiehehetti of Malaimandalam 
to Tiruvaravanai-Niraindàr, son of Srirangaraja Brahmàdhirájar of Tiruvalun. 
dir, and a nambi serving the god (Sripadantangum), towards offering of 


1 The rest is covered up by floor. 


S.I. Vol. XXIV—72 
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garlands for his own merit, The record is dated in the 2nd year of king Rama 
natha and the details of the date viz. Kurhbha, su. 7, Wednesday, Bharani 
correspond to A.D. 1256, February 4, Friday,(not Wednesday), “70; ‘11. 


(Published in S.7.7., Vol. IV, No. 514) 
Text 


1 agad uj [*] உராவ-8வெளச௫ ஸ்ரீசகி பர தாவவ௯;வதிகள்‌ பொய்ச்‌ ஸ்ரீ வீரமாக 
Brus ஜெவற்கு யாண்டு இரண்டாவது [௧]ஒலநாபற்று ION 1353,53 ஊசியும்‌ 
2 most ழேமையும்‌ பெற்ற வணி நாள்‌ திருவரககந்‌ திருபபதியில ஸ்ரீ e m» தாகும்‌ 


தம்பிமால திருவழுததூர்‌ ஸ்ரீ மராஜ /ஹாயிராஜர்‌ 


3 [ம]க திருவரஉணை நிறைந்தாற்கு மலைபணடலதறுக குதிரைச்‌ செட்டிகளில நல்லூர்த்‌ 
அப்பதாயக்கனென கலவெட்டிககுடுதத பர்சாவது 

4 [a] நனறாக அழகிய மணவாளப பெரமாரக்குச சாத்து அருள இததிருவரவணை 
திறைநதார்‌ எடுககிற திருமாலை இரனா$கத [ப]லவற்கததுத திருப- 

2 பளனித்தாமம்‌ வைத்து ஆககவும தஇருபபள் 5 5 57:010 ஆககத திரநநதவன மம்‌ செயற 
இருவர பணை நிறைந்தாற்ககு விவனததுககு உடலாக இத 


6 இருபபதி பீவைஜவாகலில்‌ து[மாண்‌]நர்‌ இடவை இராசமெர[ தீ |7நமபி பககல REST mu 


T நந்தவனத்துக்கு மெற்கு வெதநெறி காட்டின இருததுகது வடகத(த)த திருவழுந்தூர்‌ 
வட கொபுரத்தாழ்வி S ருநநதவனததக்கு 9,0295 DOS 

8 பொகிற பெருவழிககுத்‌ தெற்கு னடுவு உட்டடட இநநநதவனம இழைமெல கொல்‌ 

m Qe இத்திருநந்தவனம்‌ கொல முனற ய மாகாணியாலு[ள]ள 
9 திருபபள்ளித்தாம மாநிலைபபுஞ்செயும்‌ Blan ace 20 மகன மரமும்‌ நழ்னொகனே 

இணறும்‌ உட்பட நான்‌ விலை கொண்டபடி- 

10 யெ இததிருவரவளை நிறைந்தாற்கு திருநந்தகனமாகஉம்‌ திருநநத௨பைபுநமாகஷம்‌ குடுதது 
Quy அ௫ராசி. தவரை செலவதாக கல்‌ வெட்டிககு$ததென நலலூர்‌ துப்பநாயக்கனென்‌ 
la இது ஸ்ரீவைவூவர்கள்‌ மெ e. 


No. 266 
(A.R. No. 80 of 1936-37) 


SLAB SET UP IN FRONT OF THE DHANVANTARI SHRINE IN THE FOURTH 
PRAKARA. 


Records the founding of a sdlai on the west side of the gopura enshrining the 
god Edattakai-Alagiya-Nayanar in the Ranganàtha temple and an endowment 
of land for its upkeep by  [Chi]igadéva Sin ganna-Dandanayaka, a pradhana 
of the king. The salat was entrusted to the care of Garudavahana-pandita 
who is styled the rakshaka of the donor. The endowment is said to have been 
made in the month of Karttigai, in the 3rd year of the king’s reign, 


(Published in Ep. Ind., Vol. XXIV, pp. 90—100) 
Text 


1 apad ஸ்ரீ : [*] Wereng 
2 தாவசக வத்தி. 

3 கள்‌ ஸ்ரீ VIFTA mu- 

4 தெவர்‌ பயாநரில்‌ A- 

B ங்கஜெவ க கண்ண- 


கெணுதாயக்கனென்‌ மு- 
ன்றாவது காத்திகை மா- 
ஹத்து ஒரு நாள்‌ TO 
DBMS 551 úO Ip LO GT- 
டூத்தகை அழகிய நா- 
யனார்‌ எழுந்தருளி இ- 
ருக்றற இருககொபுரத- 
AIG மெலருகாகத்‌- 
SIG Boo. மாளிகைமி- 
லெ ஒருசாலையும்‌ சை 
ம(ய்‌)த்து சாலைப்புற- 
மகப்‌ பாண்டிகுலா 


சனிவளதாட்டு விளா- 


நாட்டு " - . . . கரம்‌ “ஆ 


ன மும்முடி [சொழ] 
ச்ச[ருப்பெதிமங்கலத்து] 
நான்‌ s e e s.o 
. ஷத்துக்குமாக நாஃ 
ன்‌ இந்தக்‌ காணிகசும்‌ G- 


5 றையிலிககுமாக ஸ்ரீப 


ண்டாரத்து ஒடுககன வ- 

ராகன்‌ பொன்‌ ஆயிரத்செ 
தாருநூறு [I] இப்போன்‌ g; 
யிரத்து ஒரு நூற்றுக்கும்‌ இ- 
ப்படியால்‌ கொண்ட நில 

SDD உஉயங்கொண்டு டெ 
வெஜதிவறி.வாரகற்க்கும்‌ 

ஓள ஷயத்துக்கும்‌ ௮௨ ;ா[8]- 
SHUT செல்வதாக YIO- 
DBT தநதருளின தருமு 
கபபடியும்‌ eamm நியொ.ம. 
பட்டியில்‌ @ə Bo செய்‌- 
வதாக நிஸ்ரயித்‌(த)து வெ- 
ஜதிரில்‌ எனக்கும்‌ ஈக்ஷகரா- 

ய்‌ De, 59-ம்‌ ெட௫நாளபட 
நடத்திக்கொண்டு வநத நா- 
யை மர 792 வாஹநபட்ட- 
ருக்கு PGU நெல்லு- 

ம்‌ uem "ss ய INLE கூட்‌- 
டாய்‌ Be, 82-ம்‌ BLES SE - 
ன்மாலை யழஃயாற்ககு முக்‌ 
குறுணி நெல்லும்‌ பரிசார- 

கா இ[ 53154955] ஆாணிப்பா 
தக்கு [பெல்வ]ம்‌ 
உ ட்டு பெடல்‌ என்‌ ல்‌ செ 
நெல்லும்‌ இப்படி களா- 

லெ இவர்களுக்கு காண 

யாக 219 ராதி.ததிவரை சே 
லவதாகவும்‌ பிளை [வண்டு 
சடகொபதாஹம்‌ paa Ga 


ல $75 Lr? வைஷவகரை 


காணிஇதி . . . . ம்செசரல்‌*) 


லவும்‌ அறிநது . . ஹ 
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59. . a க்கு நானாழி G- 
60 plaa ஆக இப்படியே 
61 [நிலம்‌] நிகி உள திலே 


62 நான SST MSG நூறு 

63 காசால வந்த ஒளஷய- 
64 ம்‌ கொண்டு மெலும்‌ [நி]- 
65 29 உளள உடல்‌ இந்த தர 
66. . . . . 


No 267 
(A.R. No. 74 of 1936-37) 
SovTH WALL OF THE FOURTH PRAKARA 


Highly damaged. Seems to record a gift of land for a flower garden py 
a member of the mint establishment (Kambattattu Anikkarar) in the 7th reg- 
nal year of the king. The details of date viz., 7th year, Rishabha, ba. 5, Friday, 
Tiruvónam regularly correspond to A.D. 1261, May 20, :62; “55. 


Text 


M 


agan Lois ill ஹாவ-லெளச[ச்சக்கரவததிகள] ஸ்ரீ வீரராமநாத தெவற்கு யாண்டு sT- 
வது 8ஷவநாயற்று sem உ] 

2 க்ஷத்து வணுதியும்‌ [வெள்ளிக்‌] உழமையும்‌ திருவொணத்து நாள்‌ [கம்ப]ட்டத்து ஆணிக்‌ 

காறரில பெரிய . . + + FH . .. 


உண்டை தன்ப . . . + + + + க்கு நன்றுக wf mov» 
e. செய்வதாக அைடையவ] 
4 ளைந்தாந்‌ தரு [2] . + + + + + + + இல்‌ திருவாசல்‌ காவ[ல்‌] 
னான திருவரங்கப்‌ பல்ல 
5 வரையன பககல்‌ . . . . . + Caml ஆமி , .. ... மிபவெஷ 
வர்களில்‌ G) 


A 


6 ஞார இழவர்‌ அ னென கூட 8 சநநதவ[ன] 


ரீஞ்செய்யக்‌ [கா]ணாடு வட்ட மேலை . . ந்த Bo . டல்‌ Sib 


சிறகில்‌ இ ஈம£ாளி]- 
Bons m . . + + + + + + + (௫]0அறு--இக்குழி ஐம்பத்தெட்டரையும்‌ 


சிருநந்தவனஞ்‌ செய்‌ . . . . . உன்‌ வறகத்தார்கும்‌ நன்றாகச்‌ சந்தீராதித்த 
10 வற்‌ திருமா e . + +< o + o e o o கம்மட்டத்து ஆணிக்காறரில்‌ Gu- 
11ய சங்‌ .. .. ..... .8 
No. 268 


(A.R. No. 62 of 1936-37) 
SAME WALL 


Records a gift of land in tirukkuraipparru by purchase for a flower gar— 
den to a person named Vaikunda-dàsar with the stipulation that he should 
grow flowers and supply garlands to the temple for the merit of queen Kama- 
ladévi, the daughter of Ariyapillai-Dandanayaka, a pradhina of the king, 
and her two daughters Periyatangi Iraiyakkan and Viehehannan. The in- 
scription is dated in the 8th regnal year of the king. 


“1 The inscription is incomplete 
2 Highly damaged 


289 
Test 
1 வஹி ஸ்ரி s [p] WA Boose sasana யாண்டு எட்டாவது மார்‌(கிகழி மாதத்து 
Azt வஷமா[நி*]களில அரியபின்னளை உறைனாயக்க்ர்‌ மகள்‌ செவர்‌ அரசிமா 
2 ரில்‌ கமலா தெவியார்‌[க*]கும்‌ இவா மகன்‌ பெரியதங்கி இறை அக்கனுக்கும்‌ இவள்‌ 
தங்கை விச்சண்ணனுக்கும்‌ நனரறுக Lf மப. காயனுக்கு திருமாலை 
8 சாத்த திருக்குறைப்பற்றிய தெனனொழுல்‌ ஸ்ரீவைகு[ந்‌]த sev: திருநநதவனத்துக்‌ 
இடையில்‌ முன்பு கொண்டு குடுத்த திருநந்தவனம்‌ கோல்‌ qp 


4 ன்றுக்கு ழக்கு இத்கொடு செர இற்றைனாளால லுலாயிரங்‌ காசுக்குக கோண்டு குடுத்த 
திருநந்தவனங்‌ கொல்‌ ஒன்றும்‌ அகக்‌ கொல்‌ 


5 னாலும்‌ திருப்பள்ளித்காம[ம்‌*| வைய்‌[த்‌*]து னான்‌ ஒன்றுக்கு நாலு திருமாலை ஸ்ரீவைகு[ந்‌]த 
gat மி ௦.ம.நாடனுக்கு சாததிபிபபதாகவும்‌ 


6 இது AP ராசி.தழவை நடத்த[க*] கடவதாகக்‌ காணியாகக கொண்டுவிட்டது சி[றுர*]கூரச்‌ 
செரு மண்ணனுககு னனறாக இதிலே ஒரு கொல தறை 


7 கொண்டு விட்டது | ௨ 


No. 269 
(A.R. No. 65 of 1936-37) 
SAME WALL 


Registers a gift of land by purchase to Vaikunda-dasar (vide No. 268 
by Kamaladévi, a queen of Vira-Ramanatha, for her own merit. This record 
also probably belongs to the 8th regnal year of the king. 


Text 


1 ஷஹி ufi s [1] ஹாவ-8ஜெளசச்ச்கரவத் திகள்‌ ஸ்ரீவிரராம.நாமலெவர்‌ — 24138103 $50 
கமலாசெ.வியார்‌ தமக்கு நன்றாக 


2 பெருமாளுக்குத்‌ Sut» எடுபபதாக்கு தருக்குறைபபற்றில்‌ ஸ்ரீ SEBE உர்‌ திரு 
நந்தவனத்தில்‌ உள்கடட 

3 Ge இருகொல்‌ கறை இருநந்தவனம்‌ எண்ணாயிரங காசு இட்டுக்‌ காணியாகக்‌ கொண்டு 
விட்ட இது இரண்டு இ 

4 ௬ நாளகள்‌ திருவததியயனம்‌ பெருமாள்‌ எழுந்தடுளுதாள திருமாலை எடுக்க ஸ்ரீ வை 
குந்த உ௱ணற்கு 


5 ag ri அவரை கா[ணி](கயொக குடுத்தது [1] 


No. 270 
(A.R. No. 64 of 1936-37) 
SAME WALL 


Records a gift by purchase of land adjoining that mentioned in No. 268 
to the same donee mentioned in the above number, by Sómaladévi- 
yar, daughter of Ariyapillai Dandanayaka, the pradhani of Vira-Ràmanátha, 
for the merit of her daughter Siruttangi. The record is not dated; however, 
since its proximity and contents bear close relationship to No. 208, 
this may also be assigned to the same year of reign Viz. 8th, as 
the other record. 

S.LI. Vol. XXIV—73 


o. S: EX 
T5753 அரிய பின்ன 2 நாயக்கர்‌ 
lama wh: [uy] பசி Someso கெர்‌ பேயால்‌ A ^em 
மக்கள்‌ ஹொகலகெ. “wit மகன்‌ iue ERA ப மாரை கு 


9 மால்‌ எாததுவதா , 
BPM EER Da See 
3 னத்£ல்‌ PH பொலி தழை 
பீ MSDS priant 2 எழாம்‌ 22 
4 திருமா... இவர்க்கு நன்‌ 
சூத்த இது cm rp 


No. 271 
(A.R. No. 70 of 1936-37) 


SAME WALL 


Records a gift of gold by Sahala-Bhatta, son of Ahala-Bhatta, of the Sakala- 


gótra, who belonged to the community of Paradési-sdvast 
rings during one service in the temple and for supplving 
The details of date viz. 8th year, Ma- 
kara, $u.5, Monday, Uttirattadi regularly correspond to A.D. 1263, 


for his own merit and that of his son. 


15, f.d.t. 10; “76. 


Text 


1 ஹஹி u$! [j*] emrarsGeosre LER Qj sre! அகல 


merchants, for offe- 
garlands to the god 


January 


~ 


னி re az ro, 
1s Sis. $ SHES. 


ஸ்ரீவி ம 


டாம தெவற்கு யாண்டு ௮ வது மகரநாயற்று உ௱௫வ-உ க்ஷத்துஉணுமியும்‌ திங்கள்‌ கீழமை 
E BU DD து நாயற்று D யும்‌ த p 


wt பெற்ற உத்திரட்டாதி நாள்‌ SoS வான்‌ 


A 


விர்‌ HJ 


காயி 


sume uico 


m mre SD 
ose ICM: 


சரவரசி ஹாகலு மொ 


emrang) ஹட்டனுக்கு நாகன்‌ e[s வட்டு 


பிராளைகளுககும்‌ நனறாக 


3 ஸ்ரீ moms ஒரு [வீ] Bruises Case 


2வணு 
{ol வயிரநுசகு நான = 


. நித்தி 


பனா மெனறுட்‌ இதுக்கு அழு[து*]படி 


By பொனனைள்‌ பாக்கம்‌ 


mpa இயஃத்துக்கு 
செவநாலே 


ள்‌ ஒன்றுக்குத்‌ திருவரஙக 


வ 


பானகம்‌ அழுது சே 


நா 
SRS 
5 WIIG 

(a மன்றும்‌ இயூ 2g. 
ஜியரகும்‌ 


ட 
hed 7 


ரப்பளளித்தாமத்து3கும்‌ வனம2ு சகும்‌ o 


உ ராதி. SLUR செ 


எனறும்‌ எங்கக ஹட்பஎறுக்னாம்‌ 


6 [e வரங்க கவனாலெ Bios 


அதுக்குத தகக CBU அமுது 
உ.பளிட்ட பஞ்சனங்கமு ம்‌ 


சான] மதல்‌ 
art Dpp 
பமா Piy 
A அப 
ககடபதாகவும்‌ இதுககுடலாக திருககுடபைப தியம்‌ 
நாணி ¿aa pir விளாகதறு SUB DS 5 பணத்‌ 


(055 ISAI DO 91.299759, “டக்க 


8 masg தடூவுபட்ட நில திருதது வினை 
௨025-8மான ஹக்பிககுடலாகக 
தெற்றிக்கும்‌ ஒடுக்க Bugis, ES வராகத்‌ தரா 


கடவதாகவும்‌ 


^ 
ep o REV 


` காள 


உட்ட்‌ ௪ இருது ட 
6 


USE LEA GOT வேணு ன்றாம்‌ r ம இந 


^n ECBA S338 
2094 5 5 BR வெட்டுக 


AREA 
BSoSEGs l 
2 டம்‌ 

இததிலதறுககு 
S alsan Gunz (531727 Milo வரிக்கும்‌ 


கோயில்‌ ஹெமா 


ir By 
ys 


பைக்காக 


சூஹமு லட்டன 


டது [1] 


[l] 
கன்‌ 


னக்குட்‌ தன்‌ 


HEM] செய்தாளப 


Fa ஊடு 


பபடி வீட்டு 
Qo TLE 


ப்‌ 


NITET 


o 
D Ë 


துணி 


"ETS AEN SU Ge» 


TIA 


"mee 


D5" 108 அக்‌ 
கைக்குத்‌ 
அன்று ee ட 
T a ELMI Card Brd பவன்‌ 


உல ிசதுக்ாம இருத்‌ 
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9 [BHIMA mmn லைக்தம்‌ ஹாா*]யாகித்‌ AGB HSTTA TEK 
ஜிழுப்பட்டத்‌. MGISoNISSIN LGHG mu Q733 நனறாக gut 
தெப்பிலைப Wye Hs sr $555,479 செய soo aa திருப்‌ 
= res s மமம்‌ ஏ 

10 க்கத்‌ கடஙரரதலும்‌ (1*] Be. செளழுழசாக [உட cls தராத்தார்கம்‌ uT ன்‌ பொன்‌ இடதும்‌ 
ஆக CUDU TT மான்ஜுாரறை suet தீருகமே ULI ஐ SQ: குகைபாடு ன பயம்‌ 
PN B 
Bagake ம S DENIS 2 பதா alDorlzsetsersra Fens 


11 ஹாகமு மொதுதது வா KOM DSH அழ யெணஙாை பெருமா கொயில்‌ 


ஸ்ரீவை ஷவக saan பெ வு புறம்‌ முதல காணத 


No. 272 
(A.R. No. 377 of 1953-54) 


V PRAKARA, EAST WALL, NORTH END, OPPOSITE THE 1000- 
PILLARED MANDAPA, 


Purports to be an order of the deity ratifying the proposals made in the 
9th year of regin of Vira-Ràmanáthadéva by Echi-Bhattan of Kau£ika gotra, 
the Kudinir-sévdsi of the palace (araisnanai) who, along with the other temple 
servants made a representation to the god in respect of the Lakshminarayanap- 
perumà] temple situated in Bhadrakara-chaturvédimangalam that (1) as a 
protective measure, a row of house sites all around the temple be given to de- 
serving brahmanas, (2) that some more lands from Gunasila-chaturvédimanga- 
lam be acquired and endowed to the temple to augment its income from the 
existing endowments which was found to be inadequate for maintaining wor- 
ship and offerings in it, for which purpose #chi-Bhattan deposited 7500 kasu in 
the temple treasury. Among the signatories of the document figures Pallavan 
Vilupparaiyan. 


Text 


m 


ஷஹி ஸ்ரீ : [12] வள.த* escuuemcwrrs$vo sangara விவூஷபுணடி [1*] uj es 
ஸ்ரீர௦.மமாசெயயஹர தழவ.ழ-₹வ02 பாஸ ௨ 
2 தெவர்‌ அரைமனை குடி நிர்‌ சாவா? செளப்மிகமொகுரத்று TPULL DS வடகரை 


TIBB வளநாட்டு இருவிடையாட்டம்‌ 


மே 


இருநாமத்துக காணி குணகியமங்கலதது தாரன says de இதுணாகத்து]1 aie 
இறக்கி 8ஹா.தியொமம்‌ எழுத விலை கொண்ட 


4 புன்செய்‌ நிலத்து வைத்து அதரம்‌ லூ ராக அதுவெ-?2மங்கலத்து மெருகு உகு கருவி 
வித்த BTU DA Ont, தாமாயணப்‌ 


~ ^ 
E ப 


5 பெருமாள கெொயிலைச்‌ ஆழ S Pru செமமின்றியே ருக்கையாமெ GF குத்‌ 
தைக்கு ரலஷையாகவும ன்‌ யைனாரை 
வும்‌ இத்திருபறறத்தைச்‌ ஆழ 3059555 Sms Sunz& கண்டு 


6 Aand i 2535» 
uTo gon தருவலை . . 


BS 

இதப்‌ A 

7 யுடையராயிறுகதும  ூராஹணரை வைததுப பழைய அகரத்தடனெ கூடுவதாக 
அவ்லிடததி..? Ams iussi தி.ப] 


8 QNU BFW NSB HYT சா Mg பெறுமா srt இ 


UMA SE] காச. 8 விலை கொண்டு 


9 குகேத Ds. BTM AQ. தத ல திருவ: ராதனல்‌ குறையற நடத்தப்‌ பொருகிற 
£ya Quri ga இறுக்கூடலாக முன்பு தந்[த] 


1 The Writing is clear but it does not convey any sense. 
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10 நிலத்தருகெ உ௫ஹாஹம்‌ uri gyds இரு பூ ஒட்டாயிருப்பது இன்னமும்‌ 
இறுத நிலமும்‌ இனநிஃங்கள பமிற்செய்‌ . . 
11 வெள்ளாளர்‌ குடி இருக்க இககுணசிலமங்கதது நத்தத்திலெ 925 மனையும்‌ 
விலையாக[த்‌*]தரவும விளைத்து ஐட்டு(ப்படி தெல்‌ - 
12 Qa திருவார;,தன ஜெஷமாத ன்பு தந்த நெல்லுடனெ அன்நிலததிலெயும்‌ 
சிறுது ABV தந்து இலை மிநறுக்கு ெண்டராத்தெ 
13 காசு ஓடுக்கி SIs DSTMoTaApA வெணுமெனறு கான சொல்லுகையாலெ 
இப்படிகள்‌ ஸ்ரீவிரமா9,கா.டயெவர்‌[க்‌*]கு ஒன்பதாவது 
14 மாமாஹத்து இருஉத்திரத்துக்கு பெருமாளும்‌ நாச்ச[ம]ரரும்‌ புறப்பட்டருளி நலத்‌ 
£கழ்நாராயணந்‌ திருமண்டபத்து இருமலை 55545] 
15 தரு முத்துப பந்தல்‌ SP வெத நெறி காட்டினை ஹிஃஹாஹ,கத்து எழுந்தறாளி 
இருக்ச sQug. நாங்களும்‌ திருப்பணி செய்யும்‌ நம்பிமாரும்‌ 
16 [விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய திருவு மாய்‌ பெபடிகளிலை செய்து குடுத்து இவை][யிற்று]க்கு 
உங்கள்‌ எழுத்திட்ட ஓலையும்‌ குடங்கொளெைனறு 
ர (தரு பா(ப*]மொழிந்தரு நகையில்‌ இத்திருமுறறத்தைச சூழ ஏற்றுறே அகரத்துக்கு 
வெண்டும்‌ புஞ்செய்‌ குழி நானூற்று ஐம்‌ 
18 பதுக்து இப்படி கொலின்‌ வாஹுவுக்கு உள்ளதாய்‌ e $3257: திருநந்தவனத்து 
கைப்பட்ட நிலமாய்‌ இதுக்கு 
19 நிலத்துக்கு நிலமாக Quyi வடவெல்லை புஃப்ல[ப]ங்கெணிக்கரைமில்‌ ஸ்ரீராம்‌ 
நாராயணன்‌ வயக்கல்‌ என்று 
20 பொ கூவப்பட்ட நிலத்து ழ்தலை இடலில்‌ திருநந்தவனமாக ALB பரிவற்தனையால்‌ 
ERAS: 
ஆன புளசெய்திலம 3⁄0 இருநூற்றுத தொண்ணுறும்‌ இதத்‌ தெற்கு முட்டத்திச்‌ 
செய்யில்‌ திடல்‌ இருத்தான 
22 விராதிலம்‌ உள்பட குழி நூறறறுபதும்‌ ஆகக்‌ குழி நானூற்று ஐம்பதில்‌ இவ்வகரத்து 
நத்தத்துக்கு முன்பு எழுதிக்‌ 
23 குடுத்த நியொறப்படி குழி ஆபிரத்தில்‌ இத்திருமூற்றத்துக்குடலாக நிக்னே GA 
நூற்றெட்டு 28529 [த]ழி முன்னூற்று நாற்‌] 
24 பததீரண்டும்‌ | Da DUDO SŠ திரு நாமத்தக்காணீபாக முன்பு விற்ற விளைநிலம்‌ புற்றன்‌ 


செயகது ழக்கு -£5 2 305030 21 sir 
25 ஒரு பூ நிலம்‌ நாலுமாவும்‌ இதன்‌ வட்ககு தெங்கஞ்‌ செய்யிலும்‌ அழிஞ்சல்‌ துவை 


யிலும தெற்கடைய PF பூ நிலம்‌ 

26 இரண்ட மாவும்‌ 25 FB bb நிலம்‌ ஆறுமாவும்‌ இக்குணசிலமங்கலத்து ஊர்‌ 
நத்தத்து மெலைத்‌ தெருவு மெல்‌ சிற8ல்‌ 

21 வடதலை.ல்‌ வடகலை Og. நெர்மெற்கு நொக்ப்‌ பொற ஒழுக்கைக்கு தெற்கு 


ius SUM 
ழி நாறபத்தஞ்லாயும்‌ ஆக புல சப 

28 குழி Engr Ex நம்‌ Fy குறம்‌ Maro வ பம்‌ 2⁄3 நிலம்‌ வ ௪ப கு 
இனநிலமை ஓனபதுமா மூககாணி அரைக்‌ 


29 தாணியம Bs 2 EBT TUT பெருமாளுக்கு இிருநாமத்துக்காணியும்‌ அகரபட்டர்‌ 


களுக்கு மனையுமா3தாதவும்‌ 


30 இனநிலதது பு ௮ெயய T நிலம்‌ நததமாக்தகையாலெ பு்செப்க்‌ கடமை தவிர்ந்து 
A 7 Tt LES WTS 
இதல்‌ ujian mi நீடி அருன்‌ 


a நாழி உரித தருலிளைககு நெய்‌ A பண்டாரத 


ஒன்றுக்‌ நூற்றுக்கலமாக நெலலு முப்பதின்‌ 


Z நிக OBAGI பக 


24 இருக்கொட்டாகாரத்த 2௨ amasa இஙநிலததால வரும்‌ தறப்புக கடமை வற்கம்‌ 
இறப்பில்‌ பூண்டபடியெ இமவ 
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a 
மா 


திலததுக்கும்‌ புன செயககும்‌ காணிவிலைக்கும்‌ திருவாராதனத்துக்‌ 5 நிக்கன நெல்லுக்கு 
உலய மாகவும இத்திறாமுற்றத்துக்கு வாவநவுக்கு 

36 உயபடட புனசெயத திருத்து விளைநிலம்‌ 38 நூறறிருபதக்‌[கு]த தலை மாறு ஸ்ரீ Toi 
SUOMI RD! வயக்கல்‌ வடதலையில உளகடை 

3i ஆல. தடலும திருதத. செந்தாமலரக்கண்ணன்‌ வயக்கல்‌ வடதலையில நீர்நிலையான 
இடமும்‌ தூாதத கொள்ள தருத்துக்‌ கூலிக்கும்‌ 

38 Suess காசு ஏழாமிரத்து ஐஞ்ஞாறும்‌ திருக்கொட்டாகாரதது 9089 தரவு 
கொண்டு இன்நிலம்‌ ஒனபதுமா முக்காணி அரைக 

39 காணியும்‌ இப்படி ஹம ஆனபடிக்கம இனநிலங்களுககு இப்படி இறுப்பதான படிக்கும்‌ 

கட்டிக்‌. கொள்ளக்‌ கடவதாகவும்‌ 


40 ஜியரும்‌ நாங்களும்‌ திருப்பணி செய்யும்‌ நம்பிமாரும கூடி நியமித்து தநதெரம்‌ 
[இவை கைக்கொணடு AB "escas! ப்படி செயய/[ப்‌] 


41 பவாணக || 9. பணியால்‌ இவை கொயில்‌ கணக்கு பல்லவன்‌ S pL en user எழுத்து || 2 
(படிக்கு இவை சிராம நம்பி எழுத்து இவை 


42 வைகுந்ததாஹனெழுத்து திருககார்க்கரை உ௱னெழுத்து திருமணற்‌[தூ]ண்தம்பி 
எழுத்து மருங்கூர்ப்‌ பிள்ளை எழுத்து 


48 வண்ட ரரபதிநமபி எழுத்து அழயைமணவாளவள்ளநெழுத்து உத்தமநம்பி எழுத்து 
வண்டு வராபதி நமபிஎழுத்து 


44 இருச்சொலைப்பித்தனெழுதது UF To 0 நாராயண 2ranang || ௨ 


No. 273 
(A.R. No. 872 of 1953-54) 


KOTTARAM; OUTER WALL FACING THE GARUDA-MANDAPA 


Damaged. Seems to record an endowment of a perpetual lamp for the 
merit of Viraya-dandanayaka, a mahdpradhdni of the king. The record ig 
dated in the 10th year of the king’s reign. 


Text 


1 uj 23 QJ 5613 2188500 £555» GUUS" Gorre நா .ததெவர்க்கு யாண்டு a 
2. + [ம]ரநிகளில்‌ apad uj em 2ஹாபெ;மா 4B வீமயஉணநாயக்கர்க்கு 

. . WH ToLsw D645 ஒரு திருநுந்தா Motes எரிககவெணும்‌ 

4... விளக்கு. . - + . தாக நிசசமித்து இதுககு உவயமால 


ம்‌ 


5. . + + e989 ayumi. . . க்குடிமக்களில்‌ OLS] 
6 . . . . பாம்பன்‌ நமக்கு . . . . . . ட்ட 


T... + + DO கைககொணாடு . . + < o o o o o 


S$... . QOD கூட நிசசயித்து* 
No. 274 
(J.R. No. 57 of 1892) 
NORTH WALL OF THE SECOND PRAKARA 


Registers an endowment of garden-land after having purchased the same 
from the temple lands by Ponnambalamahadéviyar, sister of Vira-Ramanitha, 
1 The rest of the record is lost. 


S.LI. Vol. XXIV—74 
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born to Vira-Sómésvara of Dévalamahadévi, a Chalukya princess, (vide. No. 
260). From out of the produce, a service of civet ointment, ornaments 
and other offerings to Periyaperumal on the day of Karttigai, were to be con- 
ducted on behalf of Ekkadai Dévar. The record is dated in the 12th regnal 


year of the king. 
(Published in 8.7.7. Vol. IV, No. 504.) 


Text 


LQ aao easto Tense செய 


kj 5 
1 ஷுவிஸ்ரீ[.*] ஹூஹஹுவ காபிய 
anal Eg ஐ. லாணி 


உட al 4 nr warm Tas யாஉவக லாட எப ?- தணி 
2னமாதஜதமாஜ DA reo. மணா மணா Q sur ம்‌ RBA அணு குவஹஹாய. vO 
aver x To VIT 
2 uu bamo ஷிதி மிமி உ 7408889 2Je2 ட்ப T° NU rr au ¿sm r LIE XR 
ANT OOD) HOA? ௩உ௱ண DANGU T8017 கிஷாவாயதி 4 BISA தா: 1 அகவ சட 
Gapruve- Prw [anm oral 3 mugureo ஈகஐக- o கா விசுவ 
அகி, காபா 
3 செவஹோமெவி வெஷாயாடி ஹ[2-)5 வ sta sa : [1] சிவி a) FOI9 sec 
தடிணி ° £9 fori ord s வரணஹா aS and BHATT 15-288 ear பெபாஜித 
வறிவா௱வஜாஹ Lj AMT TT? நாமலெவஹ்ஹொ௫உ Drp தலி அட 


4 உவா கடாகதவி கதவ சதவித கதீணகதகா லஷ Go Te ITS வஹி 
ஹவீிஹர80௯, ௧8௧௨௩ 2095 TanT BE SUR ao ato gend e | Suet த மாண DANANG 
Š) tur ËB gan உரா[.க?*]ய,௧௱-குவாதியயெ.௪ ama 


5 aS eoo eb HSA enr af ir Genr விணாட்ணி? 2 வஷாஉயஹீ விர தெ விவ. 
வெத wept AZ gadah 19$ aitenDdgsa வறிதொஷெண FANG ௬௨ us 
at 
ணெ @ —& 2 Sara = ணெ வீட விதெவ af s Quim 


6 Aaw Bue NZA அ௱ணஹஹிஜஹவயஜா-8 பயதா-வேவமாஐ THO விலவா உயரச்‌] 
உாதஉா[கதி]ணசி[ SF |T WNI 92.4 ABD] ATTDIS ஹிஊ we 
2G ௮௫.௧௫ can se மக[ 3 (des BROS, G 200 நீவய... 


7 கவஜிதலுவதலவகா பரீபொளும்பல8ஹாதெவியார்‌ கார்த்திகை மாதத்து இருக்‌ 
கார்த்திகைத திருநாளில்‌ பெரியபெருமாள்‌ பழுகு நெய்ககாப்புச சாத்து அருளவும 
இற்றைநாளில்‌ இருலாராவநத்துக்கு 

8 அமுதுபடி சாத்து(ப3]படி உள்ளீட்டு வெண்டிவன[வை]யிற்றுக்கும ௬௦௦காரங்களுககும்‌ 
உடலாக எக்கடைதெவாபெரில்‌ திருககுறைப்‌ பற்றில விலைகொண்டு திருநாமத்துக 
காணியாக ஸ்ரீவீறரா2நாமடெ வற்கு 


9 பன்னிரண்டாவது பினனானி மாததது திருவடிகளில்‌ ௨௨௧ம பணணிததந்த தெனதழுகு 
பெரும்புலியூர்‌ சிராமநம்பி தாயார்‌ ௬பமமான திருநந்தவனத்துக்கு மெறகுத தென 
அற்று நிரெப்டுகாலுக்கு வடக்கு உ௱ஹன்‌ [அணைந்த 


10 iori உ௱ஹனுளளிட்டார திருநந்தவ ததுசகு Bore இருமூடிககுறைக்கு பெரு 
மாள்‌ எழுநதருளுிற திருலிதிக்கு [தெ]ற்கு. ஈடுவுபட்ட திருதந்தவனம்‌ கொல 
ugali] வடவெொழுகு இளையஇருத்தாழ்வரை 

11 உரவருள்ளிட்‌[ட]ரர்‌ வெத 49s பெருவில்‌ கொண்ட திருநநதவநத்துக்கு மெற்கு 


தஇிருமுடிக்குறைககு பெருமாள்‌ எழு[ந்தரளுறே இருவிதிகரு நடக தாஸன்‌ அ[ணை] 
ந்த கொளரி வேதந்‌ தமிழ்‌ செய்தான்‌ உாஹனுள்ளிட்டார்‌ 


— 


1 Originally‘ is engraved here 
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12 இருநந்தவநததுக்கு மக்கு வடவாற்று நிரொடுகால்‌ [es ,b நடுவுபடட இருநந்தவநம்‌ கொல்‌ 
பதின முன்றரையும்‌ ஆக திருநந்த...நம்‌ கொல்‌ இருபதது மூன்றரையிலும்‌ உள்ள 
உஉயம்‌ கொண்டு இத்திருவாராயநம்‌ 

13 சூவகராக ஹோயியாகச்‌ செல்லக்‌ கடவது [ர்‌] செவியார்‌ செய்கிற (02-72 இரு மணற்‌- 
தூண்‌ நம்பி திருமாலை எடுக்கக கடவர்‌ 

14 vo» 59e nc[1*] IAI Ao குஹ உ7௦88ணி[க_,கா] கணுசாஹ்கட் ச setara 
காணிக வெ தவம! 


No. 275 
(A.R. No. 52 of 1892) 
SOUTH WALL OF THE SAME PRAKARA 


Records a gift of a crown embedded with rubies, two fly-whisks and a 
betel-pot made of gold to god Ranganatha by Chokkavilli Bhattar alias Muda- 
liyar Kariyamari of Patakam who bore the title of Sakalavidydchakravarti and 
who is said to have received this gift from Perumal] Vira-Pandyadéva, pro- 
bably identical with Jatavarman Vira- Pandya I. The record however is 
dated in the 15th regnal year of Vira-Ramanathadéva and quotes astronomical 
details Mina, šu:1, Monday, A$vati, which correspond regularly to A.D. 1270, 
24th March, ‘21; “43. 

(Published in S. 7. I., Vol. IV, No. 499) 


Test 


1 ege Pr] ஹொவா Gle»ar& FIR QUST அ௮க;வகி-4 Gef aver PATA தாம 
தெவற்கு யாண்டு பதினைஞ்சா- 
2 வது JS STUDD! a ஓவ வேக்தத்து QIjwAAuyia திங்க கிழமெயும்‌ பெறற கமுதி. 
நாள்‌ பாடகத்துச்‌ சொக- 
3 வில்லி ஏடான முதலியார்‌ கரியமறி ஹகலவிஉஜாதகவகி-பள்‌ தமச்சுப்‌ பெஈமாள்‌ 
விரபாண்டியசெவர்‌ குடுத்தவையா- 
fu பெருமாருக்குத்‌ குந்து பொற்‌ பண்டாரத்துக்கு தலாக ஒக்கா ர தஙகட்டின 
-S 
காணுசகாடிம்‌ ஓனறும்‌ பொனசுநக்கன கா- ` 
5 ம்பு உடைய இருவெண்சாமரை இரண்டும்‌ பொன்னின காளாஞ்சி esa ஆக உரு 
மாலு ௨ 
No. 276 
(A.R. No. 51 of 1892) 
SAME WALL 


This is a Sanskrit version of No. 275 but does not mention the Hoysala 


king. 
(Published in S. 7. I., Vol. IV, No. 498). 
Text 
1 agad Lr |] URQTZ BTR — macte jM GIVER BH LAVADABT ப விபோ 


er eran ரகத்‌ Nae அலல்‌ 
2 ando TauTa Əlasər 32,5 De [LK] BANGAH ZO காட வ அனுக । a- 
௦2௩ ஈஅரயா 


3 வொ rrd ஹஜிவ 26. 19 22. ஈ₹௦,மமாடெ கிரமாஜெ உ௨ 


1 A small portion at the endof the inscription is lost. 
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No. 277 
(A.R. No. 74 of 1892) 


ROOM IN THE SOUTH-WEST CORNER OF THE THIRD PRAKARA 


Registers an endowment of 100,000 kasu with the approval of god Ranga- 
natha towards various daily offerings to Nàyanàr Thirukkulalüdiyarulugira 
Pillai and his consorts, by Alagiya Manavalabhattar alias Kachehiyaraya Brah- 
madhirajar of Vangippuram in Ranadhira-chaturvedimangalam m Tirumunai- 
ppadi Avivanür-nadu. The details of the date viz. 15th year, Mithuna, 
ba. 11 Sunday, Bharani, correspond regularly to A.D. 1270, June 15, 
Sunday, °73: 42. 


(Published in S. Z. I., Vol. IV, No. 521). 


Text 


l eme? uf: [ரீ] வாவ-$வெளக ஸ்ரீககி Qj HAH Kya Asen 


i) 


Quiso ஸ்ரீவிறனாஉகாமதெவற்கு யாண்டு பஇனை- 
ஞ்சாவது Muses 5 WH கணவக்ஷத்து ATR- 


m c 


பமியும :எ[யி]ற்றுக இழமையும்‌ பெற்ற வஸீதாள்‌ 
5 Ba Ne Em pt இருமுனைப்பாடு. அவியனூர்நாஃ 
6 ட்ட ஹரஹஷூெயம்‌ rremruSm 21 துஈவெ_திமஙகலத்து 
T வங்க DEG அழகிய CE SING ஹடீரான ௧- 
8 &F.--- qurapre$u rg: இவ்விடத்து உகநதருளப்‌[*]- 
9 பணர்‌ Dossy sla சன்டா ono இந்நா- 

1] £ சகுழலூதிய; 23r பினப[கசிகும்‌ pré- 
11 Da [கரகம்‌ திரகா தகக ௫ம்‌ அமுதபட்‌ சாத்‌- 


12 zJ டா ராச்கும்‌ உலயமாக Au N 


x நான்‌ uot En வு oe 

16 es aded பாப்ப: உபபமுது மி. 

17 sz தறியமூறு நெய்யமுத அடைககாயமுது 

18 இலைய உள்ளிடட DZ பக ரம்‌ எணாணை- 

19 ss ..; நெலமிககாப்ப மஞ்ச[2ா]5-ப்பு சநததனககாப்பு இரு-. 
20 பீ. சானி ராமம்‌ இரும லை OTUP ட்ட முள்விட்ட சா- 

21 த ப... ஈம நாள்‌? காறும்‌ இருககொட்டகாரத்திலெ வி- 
22 Lee “ரப்‌ பெறுவெணுமெ:- னு இவர்‌ ஜியர்‌[க*]கு வி- 


23 ணம்‌ gum வக்காட்சேய- So இப்பட [யெ] ஜியரும்‌ இரு- 


24 ப்பதி ர்வைஷ. பாகம்‌ இருப்‌ உர்‌ செய்யும ஜநங்களும்‌ பெரு- 
த மாகு விணணப்பஞ்செப்ப தி AE TU, இப்படிக[கு] செய்வதா- 
96 ௧௨3 ஸ்ணி(கர்‌] குத: இப்படுகது ser ஒலையுக குடுங்கொளென்‌- 


97 m தி zu :ய்மொழிந்தருளினடடிக்கு உஹா.கியொமமும்‌ புறப்பட்‌ 

98 5 ணமா 7ர[த்‌*]திலெ காசு நூருயிரமும்‌ 9038 தரவும்‌ புறப்ப- 

29 கை.) இந்நாள்‌ முதல்‌ இப்படி [நித்த]ில்‌ வந்த அமுதுபடி சாத்துப்படி- 
30 5c — 2r sem நட[க்க] கடவ[தாக கல்‌]வெட்டிக்‌ குடுத்தது 

31 இக 73205 gfe r QQ aa] 
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No. 278 
(A.R. No. 114 of 1937-38) 
PILLAR IN THE WESTERN PORCH OF THE THOUSAND PILLARED MANDAPA 


The inscription gives the name Mandalikayamarajan Kampaya-Danda- 
nayakkan. The same name is found in nine other similar pillars in this man 
dapa. 


In characters of the 13th century A D. 


Y xc; Dp மண்‌ 
L agaf Js lues 
2 டலிஃய மராஜ- 

உன கம்பயதண்‌ - 


4 டநாயக்கன்‌ : 


No. 279 
(A.R. No. 139 of 1938-39) 
III PRAKARA, ROOM ADJOINING THE TIRUPPANIYARA-ARA: 


Records the setting up of the images of Sarasvati-dévi, Védavyasa-bhaga- 
van and Hayagriva which had been newly installed in the mandapa built as 
an adjunct to the Sarasvati-bhandara (library) by Nilakantha-Nayaka of Pāla- 
palli and the endowment of 100,000 kasu for providing offerings to the dei- 
ties. The donor of this inscription is known to us from an inscription of 
this king from Jambukésvaram near Srirangam (No. 4 of 1937-38). 


Text 


1 apad ஸ்ரீ £ |_-பாலபள்ளி நிலகண்டநாயக்கர்‌ செய்வித்த இந்த ஹாஹஷசி பண்டாரத்துக்கு 
Guuagiorew இத்‌[திருமண்‌] 


2 [ulsa இவர்‌ உகந்தருளுலித்து Braja பண்ணித்‌ திருவான£வநங்‌ கொண்டரு 
onan amu ai Tu d» Gio [சரஸ்வதி] 


3 [தெ]விக்கும்‌ மரீவெஉவலாஹலமவானுக்கும்‌ இருவாமாவனத்துக்கும்‌ அமுதுபடி சாத்து 
படி உள்ளிட்ட விஞ்சனங்களுக[கும்‌ உ ]- 

4 [லா]க நூறாயமிரங்காசு ஸ்ரீ பண்டாரத்திலெ ஓடுககவும்‌ [F] இதில்‌ பொலிசை கொண்டு 
இவ்லிடங்களுக்கு திருவாறாயன [மும்‌ . க.மு] 

5 முதுபடி சாத்துபடிகளுக்கு வெண்டுவன இருககொட்டகாரத்திலெ ப, , தாக விட்டு 
நடத்திப்பண்ணவெணு 9[மனறு] 

6 சொல்லுகையரலெ இப்படியெ பெருமா திருப்பள்ளீ அறையில பெ[ரருளாளின்‌ கிவ 


ஹிஹாஹனத்து நாச்சியாரொ 


T ás ஜியரும்‌ திருப்பதி ்ரீவை . . . . . ணணப்ப . . . . . . . . 4a 


* Built in. The following lines are engraved on a stone nearby: 
1 சையும்‌ நம்‌ சாக்‌ 
2 வும்‌ இப்படிக்கு நம்‌ ஓலை 
3 மொழிந்தருளின . படி 
4 நூற்றுக்கு இரண்டு . கல்‌ 
5. . . . ஒன்றுக்கு 
S.LI. Vol. XXIV—75 
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MISCELLANEOUS. 
| No. 280 
(A.R. No. 419 of 1961-62) 
PROPER LEFT OF ENTRANCE INTO THE VELLAI-GOPURAM 


In fragments. Seems to record sale of lands by (1) Araiyan Kurukkaipàdi, 
son of Valavataraiyan, the headman of Küriyür in [Pal]kunra-kóttam and (2) 
Araiyan Kalappalarayan, Nandiyaràyan and others to Vittaiya-dandanàyaka 
who apparently granted the same to provide for worship. Other details are 
lost. 


The inscription is engraved in characters of about the 13th century. 


Fragment No. 11 
Text 

1 பத்து இரணடாவது 8ஷல [யற்று HUT @ / க்ஷ S os வா. 
2 குன்றகொட்டத்து ctum QSD வமாவதரையம: மட 
3 விட்டய[தெ ?]ணடதாயகத்திற்ககு sx இற்றைநாக ல்‌ [வி] 
4 ம்பஙகு..இல்‌ தறுககைபாடியுடைய r; அரைய[ன] 
5 ணியாக பெற்று உடையெனனாய்‌ நான அதுபவித்த வருச 
6 [8]ம்‌ ஆக AGS குறைவு உ[ள்‌]ளடங்க பெ-த்தகப்படி ௫- eng t 


T [மானனென்‌ WS நிலம்‌ அமையும்‌ விற்றுக்‌ குடுத்தக்கொண்[ட] 


Fragment No. 23 
Text 
CU. 0. + byez நகரக] 
2 ரண Bo Fo இட்டு குட்த்தொம்‌ இ 
3 ம தாமிலு நலானும்‌ “Quero 
4 3 முப்பதினாயிரத்து அறுநூற்று இரு 
கொண்ட பெருமானான கப்பா 
6 SUT உடையான அரைய: தற்‌ 
T 5&9 பநுகணபட்ட OGL “வை 
Fragment No. 3 
Test 
1 DFY ...8.... 
2 3 ஒடடிப் படி Dac ஒன்றுககு நு 
3 DTG தி$வார தனபெயஷம ௪ [us] 
4 [ ñ]sƏ பல்லு இருபதின கல்‌ மம்‌ ௪ 
5 இந்நிலத்தால பரம்‌ திறப்பு கட 
6 m நிலததுககும்‌ புனசெய்ககுட்‌ 
Fragment No. 4 
Text 
1 இவ்வயல பலி QELUQ GE cs n 


2 கொளளாக கடவராகவும்‌ இப்படி. சம்மதித்து நிலவிலை 


1 The stoneS are displaced 
3 This stone is built in tothe wall with upside down 
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Le 


அரையன களப்பாளராயனும்‌ நந்தியராயனூம்‌ Sm) 


M= 


டாஞம்‌ இவ்வனைவொம்‌ இப்படி சம்மதித்து Qas . . 


e 


யும்‌ லிற்றுக்குடுத :மைககு இவை குறுக்கைபாடி ௨ 


for) 


[கு] முதுசணபட்ட இனனிலம்‌ விற்றுக்குடுத்தமைக்ட- 


-J 


இன்னிலம விற்று.குடுத்தமைககு . . . . . 


Fragment ` o. = 
Text 


1டையான்‌ ௩௨.௨... 

2 ங்கராயனென | இப்படி அறிவென்‌ இ 
செற்றுடையான ஆதியஉ௨மெ , டீ 

4 னென்‌ || இப்படி அறி: ன எதிமலை ௨. 

5 ராயனென | இப்படி அறிவென்‌ வேழப 

6 ன்‌ திருநியமஹழொன இராசமாணிக்கப்ப 

7... . . முடையான்‌ [அதித்ததெ]பனென 


No. 281 


c3 


(A.R. No. 46 of 1891) 
II PRAKARA, NORTH WALL 


The inscription is in Sanskrit engraved in Grantha characters of about tk- 
13th century. It describes Ravivarman alias Samgràmadhira or Kulasckhasa 
as the son of Jayasimha and Umadévi. According to this inscription Ravi- 
varman was born in the Saka year 1188 (as given in chronogram d?huryd pya)— 
A.D. 1266-67, married a Pandya princess and took possession of Kérala in 
his 33rd year, i.e., A.D. 1299-1300. He also defeated a Virapàndya and at the 
age of 46 (ie. about 1312-13 A.D.) got himself crowned on the banks of 


Végavati. 


It records that the king set up an image of Ranganatha, celebrated the fe~- 
tival of lights and provided for payment, on the day of Satabhishaj in the mon: x 
of Kanya, i.e., Purattasi, of 100 panas each to 50 learned men. The inscripti 5 
in verse, is said to have been composed by Kavibhüshana. 


(Published in Ep. Ind.. Vol. IV, pp. 148 ff.) 
Text 


: ஹி E: gia oam 2,5549523,5323m 127 ௫ பொத வகெ ராஜா es 3. ஸா 
வீஆயெ „BTT LP REBT ODT தாடி ௨ ஜா 257239 ஓ க 2-88, Wary தினம TAOTO 
கதா yJ DIT gantang IH Tau ao Ta) ஹூயெ செஹீவ றொ ; ave a [arr 

DE ES 


i yu ab ST 3a Tis KS gni D Dari raf வஹயை வத BJE Rawan os io 
& i ஐ = 


a 
5 T. - IGT: TC ௮ T 
வாதை.க யாழ e gagong ஹொ 
உயற ஐவ Uru ARTIO டாக ஹூ ராஷ MBOTE a ARGI BSE 
J 


a [உ*]திதா வ௦மராசமீறொ சர வதி பிண lep “emre oo Bat 
வெள Tang சவாடாஹய உவ 157; vla | er dsr BT, 2 7 
bird வாஹ்‌ ° ஹூ = 5 ௦1 Un hea 5 ட GMAT 

5 F a T : 8; í TG 5 5 
NJUR ணட வி BRK பி PTTL அத Da) ST š Ezaro 092129 papu os ௪ 


TEE Giman சாஹி ₹ உ [௩*] சூதெ"ொரனாக. 


ம்‌ 


கர்‌ 


9 


10 
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TUTT வ-ம்வாதோ அ asggere Vers a. Wee so Qp ஊஷ க்ஷொணீ௦ க 
= வ 


பவறு] agitgensOar[ ஜெ உ [௪*] வாவி 2 அக POLO OSA AGO MING UBT 
ாயண | DT eo- G3. Joe enr ge ier T? | usreresnresenr- | க௫வகஹாவ வெள | 
Ee ud aa A esra 9 ka | 36 mb ஸஙவா௱வறாமீறா | வத 


(உ தால ௯8 பெ ESTU Taye | Q- 
p N J 


er = T8 பர கிஷாவாயதி-₹ | 02,5079 ens | W28 Smi @ J| aro 


ç 


e " 
(ஆணாக | அத aged o Taom | உிணஹொஜமாஜ | ஹழரா8யி u 


ஹார ரஜாவிராஜ amv deme guatoan AaBs, B Me aees ஐஹாமாஜ ஸ்ரீகால 
பெ தெவ உ ககர உ௩௭-8யவெறி 09,582 Su sel வஹா ஹட பயி 
ட வ்‌ 
ET s, T esrreu9 22 வதா aa š 
KAN E 
மெ லது 3e ஓதி TA eS ௨ யமதெ EH L aSaf 2,5 auam «3-2 IANO மா 
RTS od Dad MTI BT TAL LH u வழி நியாஜ s, Glo a. [z*j sgur 
awT OU பதிலடி ஷூபாம 65 lp வகிஷா ப, தஹெஹெ உச Au AN ua 
asdal கதத WTZ? உ மஹி காஹவாய ஹாயெ mre gio வகி 


QT ^ தெள்‌ 


வாத ₹ e, BS வேகா தெ ODS POIK TS தா! anda? He 51 R ON) தழ "3 Fas] 


a erase ce. காதலிய ௨வ,மெயதி₹ 3 வ arte Taf à கத: 

a Jm r வெள ததொஹ்௦ warada வ 9 $வொகிவாஷ்‌ உ ௮௯. பக; 
H m =. Q 

m MT II yta 8 TS DANTO BD By ThE gwe 50.9 Dan Bj "S rosiemováól, su er 


n ( i #7 
av Tail as sau ஓவெ | per | 


Qv. ராஜா: வ Ia? To ana =z mE GIG a Gl Glam ழ்‌ ௨-2 ப ணெதா-8 Fil Hr) Gana e; 


UJ அம்‌ 
KAJ Tyg சவிஷதாறெ WEB STO Gara உ ஹட்டெ. வத ? area srs, woi 


Boss ELAS வஹாக்திண QYS CyMaomay வணமாததா 
[= |" Qu, Magny வழமா* ௨ [24] சுவில ஷண உ 


ஷஹி [க-௩]55-3 ஹுயிய88-* வ22-8ணெ Tah வ25-8ணெ | Mama [ad srg .g3. 


oretan a [at] [pang «uoo ாஜெதெழஷா வழா antapi | 
2104537803 G7 T «og ang 2emêgang eng கொள] உ [ம*] melua; ஈவிவதா-8 
Y ago. ər தெஜஹா obs | am sang i (ad) பரகால. 1] me rang 
5 


an ஸி-8 ஓ உ [ie m°] Rr ஹப (Wart ë, 23 ௮ ua. Our glg )வாவுலெள | 


Q 


AIET 3,078 29g rU ao 3. TG resa. jo YT TIT 2 | [1 ௨*] mra [ed Gaga காகா 


E 


el 
நா) Wo தேஹி கு OL amars dag 35r pap iE aug.r28, magum eol 
[^^] மரா up தெர £ஜஜாகஜா௦ கரொஷி wu சஹீடஉஞனாதா உரதா 
வாதாடி வாதா tan ST- கிளா prah | rlan oy rem தஹாஜெ வொரொ 


BIAS A 


Tapi o agas Aan tap ANTA அவ ஹய்‌ | [ OF | உரஹஷா Pap oor 


ஹொஜ தாட வறை any MPs ani உ @ uma mug BAD ஆஷாட ஸ்லெஷி go 
aj வாவா | [ம 4] வகி 5 WASS S 55 கிள 49) 9555 வவ? a 


d பரத்‌ ஜம வவட mg யாஉவஹூஷவதெ | [Lar] ust leer 


AWTR Sç பரவச 


" » 4 a MR 5 LAS த 
11 வழிக உ 259 MAWAN ததி) ஹூ யாக: யத gp mum gom | [0.9%] 


“வாட 534r mural ணெ சாத - வழ யாதவ e. ஸவாஹு 3 ௨ 1 மொ(ஜொ) 
-e Y E D 

5: MTS ave m m ! I 

நர வாகீ awanu: கிர an 2 ss | poses] $15 Gum BA nag aj a m Sj ராஜா 

1 " ட்‌ 1 A r3 C BL 

மாயனை TY -~ 20 ST» 9902/77 amat ra; week x 27.519 | [2.00] ம்‌ Ba 


avers 52403,] கமஜஷெ யாவ 
& = 


வதி °- QUT VT on Arade ஹஸீதொஷி யஸொவ[௧]9 | [உயக*] கெ 


PAA AVIV ayy =Q Nar AT ar Dawah Bo ngarah = °| வஷா யஉவைதெ 


| This mey be restored as: ef] sruxe tag -dOmm mung taa 
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: வா Sj S ssp -லக்ஷ்ண”உகதிணா” | [o.102 *] Song goSe-sreo. [:] eU Seres , 
sos gue] | arloanremn sg Ras லொகெ ஹாவறா வாவவ-டஷு,௪ : | [e Om] 
3 ano ராகவி 22 SP, 52- x ' 
13 தடி வஹாக்ஷ£டு ஸாயா : | [ஜ]வஷொ pie a ப்ரா TAI வணி & Iro [மி] 
alg | [௨௰௪*] உகியாஉவகீ ரொ 2 E சுமாஷொலபரவ வீ) கஷாஃப ள்‌ | wo 
Brust BIAN BE Ry FAATA urA GGe + ௨ [20m *] 


14 சகுவில ஷணவாழ o. 


- 
No. 282 
(A.R. No. 179 of 1951-52) 


III PRAKARA, NALIKETTANVASAL, STONE JAMB BEARING THE FIGURE OF 
A RAMPANT TIGER AT THE TOP 


No date. 


The record is in Sanskrit in Grantha. Gives the relationship of king Cham- 
paka Kérala as the dauhitra (daughter's son) of Jayasimha, the son of Gddés- 
vara, the sister's son of Kulasékhara and the brother of MArttanda, and refers 
to the setting up of the lamp post (kétu-starhbha) by him in front of Rangééa 
(god Ranganatha). The pillar bears at the top of the inscription, a graffito 
of a couchant tiger (?) with its mouth open, the right paw raised and the tail 
twisted. 'The record is not dated. 

TEXT 

1 ஷி oF [1*] 

2 தெளஹி s, T guad- 

3 omga BTA g ழொ 

4 செய ஹஹா தல[ஹீ]- 

5 வீய? PIDOT வ- 

6 ஹஹஜொ Sr grg- 

7 ஹூ அ[ |] மாஜா 2i- 

8 வக்கெொலஸொ ண. 
9 கிதவெ ray தவர்‌ ' I M. 
10 gorg yu 8 கெது[ஹ]ஒஹ- 
11 [jsou [8] mAr mo~ 
12 மெமயயஹதாம,க £ [1] 
18 பபஇ[2ந]9 . . ea டி]ா.தய- 
14 e sr [ஸ்ரீ] . . வீ. 
15 ma-cwgysuueutumr.-. 
16 1 


 KAKATIYA 
PRATAPARUDRADEVA MAHARAJA 


FE No. 283 
(A.R. No. 79.67 1938-39) ` 


SOUTH WALL OF THE CHANDANA-MANDAPA 


Damaged. Appears to register some gift (details lost) by Dévari- Nayanin- 
garu, son of Machaya Nayanifgaru, whose achievements against the Paficha- 


1 The rest is highly damaged. 
S.L.I. Vol. XXIV—76 
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Pandya and Kérala Kulasékhara etc. in his southern expedition are enumerated. 
Dévari-Nàyaka is described as the Nayaka of king Prataparudradéva- Maharaja 
and is given the epithets Kakataraya-sthapandcharya and Svamidróhara-ganda. 


The record is in Telugu language engraved in Grantha characters. The 
details of date namely Saka 1239, (in words), Pingala, Chaitra $u. 14, Monday. 
lunar eclipse, regularly correspond to A..D 1317, March 28, Monday. 


Published in Epigraphia Indica, Vol. XXVII., pp. 304. ff. 
Text 


H agan) wen LADERA D u- 

2 m ama ௨) gata JI 9 Aparna] ஒருங- 

கலலு Sarva sora? Gipdafrrmóle Ganar. 
ணமாக HORE BURAAS eme wep SRS- 


qe 


ராயஹாலகாவாய-8 ஹாக்‌ உ௱ஹ மண ஊதுய- 
Ww வ Oo 
தாய.கிஃமாறி கொடிு(க)கு தெவமி,நாயநி org 2.608) 
ண Glave வஸபோணிலு JP உணுவஜி ஊக மானா 
கொ[வ]மிதிக Qe im eite திருவதிகுஉாஉ விம. 
கெ. DBE லிரபாணடி beh மலயால இருவடில- 
10 செககுநிஷி ௨ ;.ம௦கொலுி OT BR MOTB? Gar uj AD 
11 . 2 சுற்தரபாண்டிநி TOUNIN ந மொல 
12 Quou$ சூஜய௪ஹஙகதேத நஜ [ஹி] 7... . 
13 . . மு வெயிஷிஉள S[1. er தொஸி-. 
14 š [ee] eC By. Dower dE es ain Bo S 
15. . . ரமி . ஹொ[ச]வாாசாகா . [Qanmr]| மஹ] 
16. WS RIDE 5.௧௩ 5 சூரா ஆதெவ [ஹோ yu 7877857» 
17 ஸகஞாயஹ்ஹி ge amar er sje DT s v COU in yd ௯. 
18 eco. Sali [I*] aove sanr poy jj e. வாடி 


D O -1 02». u he 


GAJAPATI 
HAMBIRA KUMARA-MAHAPATRA 
No. 284 
(A.R. No. 87 of 1937-38) and 
No. 285 
(4.8. No. 140 of 1938-39) 


ARYABHATTAL-VASAL, INNER WALL, LEFT OF 
ENTRANCE 


Refers to the gift of 1000 cows towards milk and ghee offerings made by 
Dakshina Kapiléévara Hambira-Kumara-Mahapatra. The record is dated in 
Saka 1386, Subhanu, Paüguni 25, corresponding to A.D. 1464, March 20. 


Text 
1 vu [n*] பகா FRET OG [ன] டெல Tenor bors ஹுலாு்‌ வடு 


ஷி 
2 பங்கூனி பாதம்‌ உ௰௫ த SHE KA ING MIT ஹீ குமார ஊஹாலா[ ௫] 
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3 பெருமாள்‌ ஸ்ரீ மவமறாஜற்த டால அமுது Leu ou UB JTE DSO யம 


4 ஈடக்க[த*]தக்கசாக உட்டடசு ௨௫ ௧ உ SF 1 
VIJAYANAGARA 
KAMPAŅA 
NO. 286 


(4.8. No. 55 of 1892) 


II PRAKARA, EAST WALL 
Saka 1298 (1371 A.D.) 


Records that Goppana took the image of Ranganatha from Tirupati to 


Chefiji, his capital and after defeating the Muslims restored the image to 
Srirangam and had it installed there with Lakshmi and Bhidévi, the consorts 
of the Lord. The record is dated in Saka year 1293 expressed by the chrono- 
gram bandhupriya. 


(Published in Ep. Ind., Vol. VI, p. 322 


Text 


1 ஷஹி uf: | ஸதுவிரயெ மகாஷெ | @% u Pago PITA ge. 9 es ar 
உஜ.கா யெ [angr சமாதி FAİR awewe HASS 5 asroag © asap 
[| |மக்ஷீகஷாவஜிாசஹாஹஜீாம eman BEVAT aval ot jury 


2 ஈ௦மநாம௦ AWS puro 2 aayy al ores [u பெயா”)௨-8ணொ மொவ்ணா 
u$: || [க*] விபெமம௦ nro.ommgo sragen sura மொ 8 [வண ௪ (|) கெஷா 
[ணி|செவொ நீதா ஹா௦ மாஜயா_நீ azak sólo as aon «yas as. : [1] 
காதா 

3 [uf ro vf ao 8o 4 [apse [வஹிதா ]es se a£ od ஹதிர௦ awoapra pro 


வாறொஜொகிவவ ° உவ uQ. ஹாயா sf ur*]ro ese mêri [உ*] 


NO. 287 
(A.R. No. 47 of 1938-39) 
11 PRAKARA, WEST WALL 
Pramadi (1373 A.D.) 


Registers the gift of a Kalmadam at the centre of the western portion of 


the north Vikramacholan-tiruvidi to Pradhani Vitthappar, son of Apparaju of 
the Bhàradvàja-gOtra, when he restored the Tiruvidaiydttam lands to the 
temple at Srirangam with the help of Vira Kampana Udaiyar, son of Vira Buk- 
kanna Udaiyar. The details of the date viz., Pramadi, Vaikasi, Paurnami, 
Monday, Visakha, correspond regularly to A.D. 1373, May 11, Friday (not Mon- 
day), 1.0.1. 42; °87. 


1 Read ஆயிரம்‌ 
2 Read ° wurero 4 Read ° mO50 
3 Read ° astro, r 5 Read “ஜொதவ 


304 
Test 


ES x க்குக்‌ தப்பும்ராய- 
epo i95 earr oo yop ௬ ிராயவி.ஹாடநு ஜாஷைஃகுத்‌ தப்பும்ர 
ர கண்டன்‌ (PAIT MUNI கண்டன்‌ ஸ்ரீவீரபுக்கண்ண உடையர்‌ (gm ஸ்ரீவீர கம்ப- 


1 
2 
3 ண்ண உடையர்‌ பரலிவ்‌ TTBS ௦ வணணி அருளா நினற உகாதி ௨௦ வக ஷ௱த்து வை- 
4 


கா மாஹத்து உ-ஒஓணணெயேும்‌ திங்கட்கிழமையும்‌ பெற்ற விசாகத்துநாள்‌ தென்கசை 


5 š > சியி இஃ 
5 * பாண்டிகுலபது வளநாட்டு alae] நாட்டுத திருவரஙககன்‌ திருபபதியில வடகம்‌ aN- 
6 கதிறமசொழன்‌ இருவிதியில்‌ மெலஆணடதது நடுவடைய கல்மடம்‌ 


ஒன்றும்‌ ஸ்ரீ” s» anra TR மொ துத்து (955115 eae eee அப்பராஜு ம- 


S கன்‌ உடயானி விட்டப்பர்‌ ane உடையரைக கொணடு பெருமாளுககு வெண்டு- 
Q + இருவிடைய பட்டமும்‌ விடுவித்து கொயிலுக. s வெண்டும்‌ நனமையும்‌ Qz- 


^ 
10 uJssumc பெருமான்‌ இவர்‌[க*]து உச ஏவமோகக C555 [.2]ந- 
ll s sue eS MT LIOS விதகிறயங்‌- 

cat 


12 sensed உரிதகாவதாகவு[ம*]  இபபடிககு உஉகவ- கவ w- 


NO. 288 
(A.R. No. 48 of 1938-39) 


II PRAKARA, WEST WALL 
No date 
States that Vitthappa, son of Apparasa of the Bhāradvāja-gōtra, the 
Mahamantri (of the king), formed (endowed) a pasture land (for the temple) 


between specified boundaries, near the Y6ga-Narasirnha temple. (See 
No. 287 ante) 


Text 
T i o ali : 2 MU ஹஹ? 6 i (x 
1 ஸ்ரீகாதவமஹாவழஹத or Bill சூவஹ$ூய வவ? வக பெண MTR T8 492 TH 
வு ஷி 2 = 
ஓவ? s tQ Imo வலா 8 


2 asre eÉ; Majoras sa LUTUT) &—6 Qe உக்ூிணகாவெயத-8 2 go To vwe த. 
doi ஸ்ரீயொ,ம,காறஈஹி௦ஹஹஜி 


3 emi Ta jug PT muani கீரதா UST D BTA af [uy awo aga 
BUKKA : - 
NO. 289 
' ` (A.R. No. 35 of 1948-49) 
தை III. PRAKARA, SOUTH WALL 


D ' '! Saka 1297 (1376 A.D.) 


: D 
ca 


jajalan tlie gift of Turaiyür, a village in Mélaimuri of Malaienadu i in Raja- 
raja-valanadu by Goppananga] towards repairs, flower gardens and a choultry 


-T This hemistitch is incomplete. 
2 Read ‘ax’ 


3 A word of two letters is wanting to complete the hemistitch 
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at the Pallavarayar-matha, under the orders from Chikka Udaiyar i.e., 
Kampana, son of Bukka I. The record is dated in Saka 1297, Rakshasa, Pushya 
(Tai 15) ba. 3, Thursday which correspond regularly to A.D. 1376, January 10, 
Thursday. ‘67.; nakshatra Magha 12. 


Text 


1 ஷுஹிஸ்ரி தது ஹாஊணலெபரற த SIT TU விபாடன்‌ WAYA S தப்புவனாயா கண்டன்‌- 
2 இந்தராய ஹு தூணன்‌ அஹூ ஆராயிபதி -jefmrenrmádemr உடையர்‌ வரா 

afro mg glo பண்ணிய- 

3 ருளாநின்ற அ. DTO தேஉரகயஏல்‌ மெல்‌ செல்லாறின்ற mirspanaago Lage 
ஹுள தி ரதியை முத 

4 வாரம தைமாஹம்‌ oF ந்‌ தியதி ஸ்ரீயீகக உடையார்‌ நிருபப்படிக்கு Leur மொப்‌- 
பணங்கள்‌ பெருமாள்‌ 

5 ஸ்ரீராம தாதனுக்கு குடுத்த ஸாஸதம்‌ ஸ்ரீர௦மத்தில்‌ பெருமாள்‌ Lr] To D மாமன்‌ 
கொயிலில்‌ நடத்துகிற 

6 இருபபணிககும்‌ இருநாதவனத்துக்கும்‌ பல்லவராயர்‌ மடத்தில்‌ நடகற ஊஹதுத்துககும்‌ 
நடக்கும்‌ S5 emo(a) 

7 ARANT முதலு க. . . தீத பராககு முன்னாள்‌ கம்பண்ண உடையர்‌ நாமல்‌ நடந்த 
ஊராய்‌ ஊட 

8 ங்கலும்‌ விட்ட வடகரை இராஜராஜ வளநாட்டு மழைநாடு மெலை முறியல்‌ துறையூர்‌ ஊர்‌ 
ஒன்று 

9 க்கு வராக்கு தள வரமாணப்படி பொன்‌ கா௱ா[எ௰] இப்பொன்‌ தொளாயிரத்து எழுபதுகதும்‌ 
இவ்வூர்‌ நான்கெலலை 

10 க்கு உட்பட்ட நன்செய்‌ புனசெய்‌ மாவடை புன்டமிர்‌ பட்டடை ஆயம்‌ செக்குக ஃ_மை 
உட்பட்ட பல உபாதி 

11 உட்பட ஹவ-சோ.கழசாக இந்த ய898த்துக்கு ௮௦ தாதித்தவரையும்‌ செல்ல இந்த 
9௦55-8௫ க்கு விறொதம்‌ பணணி[ன]வர்‌ 


12 உண்டாலெ ,ம௦ககெக்கரையிலும்‌ ஹெதுவின கறையிலும கயிலையைக கொன்று பண்ணின 


பாபமு[ம்‌] 

13 மாதாபிதாக்களை கொன்றார்‌ பண்ணின பாபமும்‌ இருபததொரு QH JETTE MEN san 
நரகத்தில்‌ கடந 

14 பண்ணின பாபமும்‌ உண்‌ . . . கடவதாகவும்‌ இம்மரியாதைககு erat amar, BENK 
இநத wees 


15 ௮ஐ;ாதிததவரையும்‌ செலை இபபடிககு கலலிலும்‌ செம்பிலும வெட்ட (3. L5 


இவை மொப்பணணங்கள்‌ எழுத்து 
No. 290 


(A.R. No. 113 of 1937-38) 


SLAB BUILT INTO THE PAVEMENT OF THE NAVARATRI-MANDAPA 
IN FRONT OF THE TAYAR SHRINE 


Date lost 


Fragment in characters of the 14th century A.D. Mentions . . . 
Goppanangal as the signatory, who is probably identical with an officer of the 
same name referred to in No. 289 above. 
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Test 


1... + s +. + . QULI ஹஜாகெக்கு தடபுவனா உ... s ட 


t5 


. " . . . . . றைடிக்‌ பிகொலால்‌ னி[ல]ம்‌ . ` 


3. . +. + + + +< . CLOI பெருமாள்‌ ESQ) . . + + + + + ° 
4... + +o + < + . கொப்பண்ணங்கள்‌ எழுத்து 
VIRUPAKSHA 
No. 291 


(A.R. No. 86 of 1938-39) 
II PRAKARA, CHANDANA-MANDAPA, SOUTH WALL 
No date. 


Contains a Sanskrit verse in Grantha, evidently issued by king Viriipaksha, 
expounding his creed that he who imparts knowledge (buddhi) is the father, 
they who gladden (hita) are the relatives (handhavah) and she who is agreeable 
(to her lord) is the wife. This is the opening verse in the drama Narayani- 
vilasa in which the sitradhdra introduces king Virtipaksha as the author of 
the play. 


Text 
1 oni 2 of se 09 QQeg o! உதா 
2 ஹி.கக்ரமிண வளவ ஸவவஹவெ-8 [|*] 
3 ௬நா௧ லவ அ > SQ SQ S908 
4 ஹி வற vas Eo 27 a pjo TNI 
No. 292 
(A.R. No. 153 of 1938-39) 


V PRAKARA, CHAKKARATTALVAR SHRINE, MANDAPA, CAPITAL OF TWO 
PILLARS 


No date 


States in verses that Virüpaksha, son of Harihara, grandson of Bukka, 
and the daughter's son (dauhitra) of Rāmabhūpati constructed the vimana, 
gopura and mandapa to Chakrin, i.e., Chakkarattalvar and that he further 
made a gift of the village Pachchil to the deity. 


Text 


agan ஸ்ரீ [1*| வெளதெொ cake wT ஐஉ,.. 


t> — 


வதி தெளஹிதெ;ா WT297OO0_i0) 3 | 


EROR ஹி வீா-கவாகெொ mm. 


H ec 


ஜா ஹறிஹமாதஜ 2] 


ஷஹி e Ly விலாச 3 ora "Uus aaee — 


ao U 


கா eara Ida | e rmi adm - 


dele கரகஉதேஸ ad Aer] 
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No. 293 
(A.R. No. 58 of 1892) 
11 PRAKARA, WEST WALL 
No date 
Contains a long prasasti of Muddaya-Dandanayaka, minister of Harihara II, 
in Sanskrit and Grantha. 


Published in SII., Vol. IV, No. 505. 
Text 


SH ə e 
ஹவி ஸ்ரீ [IF] HM 8,535 ao rej ap CAD BTA TOLD மஜிவவணாஹ | ஜய. 
$ = al ? ஹு; ஷு 
பமாலிவி ௧ உய 8 உய$ ணெய்‌ ஹுஷீ ஐப்‌ WOT 2 | ஷஹி வால 
ஹாஜாஉண | வத 327[ மாயவ 8 | ஊடு ந pet ZiT avers a ஆ 


௯,காயக | ஹாஷா.திவிணாஐ,நழஹஈஜ௦ ம்‌ | ஹிஉணாயஹாண்‌ தரண | acrem 
eps த] 
2 நஜ | பாஜாயிமாஜ | ம [ர]ஐவ௱செவற | .ீவினஹ Gennreenr Tr eru ng 


HST | AMR IREL | FAW an Gan KD 0T OF . d 
ரஹா BPI ஏ [1] TLIO TR WaT VAD Sr? aH _ரீ£பெதுவா peso ga" a உ! Fo gy 


GiQuuven.02r21T7.1-8 we Auro ooun rg எயா? “ஹாஜ்‌ | HW OAB., 


ஹம | -JêRapg[ ak] gS e வார 2* ln arie moo [48] | aniei 
பதத dw ௮ ட w BH. படட . 
3 aaro Banes] | aff se reas, p ea $410. 2:2021,52.—,5 2T, +B 


மாயண |? ஹமதநா[னா*|யண (*) eT AD: உ௯க2லு_நீவி கா*]வாகாத[-8* ஆ | 
HU spol O Jor Dev @oRT gn; ஹா | ஷாதிகா m enr 5 aif Qare 18 015.6) தா 
TUAK | eem oem | ஹாசிபவெலவாவலொக ந! உதி! SITAS | பெண்க 
கெள[.ழ8].தழவி[தொ*]அு. | RNI DBRT DTT வ ன்‌ e e NGA 
ஹாதியயவொள௱()வாவரண[சியதவொள . . 


4 க௲ணொச்தசம [1*] ஹாரி.ஜிச்தா B வண P21$5-95 i ak ஷாரிஹூஉவேடாகெலிட 
வூு[விஹி].தாவமா ந | ஸகலஐ.க[ நியா | ஹிப்பி TBO IURE: த 
2m 194u[ T* 55] DIVA ந தாகா | ALT? 2I 65r la 2/3 2 க sar உவ தாலிவ 
mas | agian gs says தவிபபாவ2- p | v cups JOTJA BT, ககக 
eec? உர | உஉயமணில*உஉ:॥.மிறிகலுயயர வ ` ககக wos Oo KL ae am T 


25onJ s? ௨௦-௫கி]கீ.சி-8௨-௫௩- | ஹஸ்‌ 
wW தீ S 


2. 
^ mh) 1 M rad x or E 
5 pam mo.reurn | UAH *OKIOI® | ALTTAN விவி AUT FHT Gl, 209 191 2 ARIT 


தல்‌ - A E 
anorga | ஹு! ஷி, wTM | QT வாகவிவடி கப்ப வரலை கொர | 


agr g * jane ax, 2 BTR Ta? DOM BIG 2 eee ஹஹ.) A kuh kad ஜிம்ல ` 
அதுத வலத 25 | ayara WITTE OT Qe B TIED வவித்ஹகபா 
maA] dica a காமு MN வ LL 5 t t ILC தா 
தோம்‌ | 

6 ayy, HDD EN Dame = a9922 9 v MAMI 20 aan லொலாவி BAUD P வெறு த 


> i DERART | a0. DTH 2720-2. zl aver BIA sg Sab se 151 ௨9 ala s | 

A sweetie 5) A wrote 5A) sant லககாற | UGI Iru Blasi ga 

Te; ë ௦ QI @ Ir 

E வணக- S ET S emag காம oT AT த! agWQWwILa@ TG 1517: ஹி.தவீஜ 
e E <I š; 


KE i CAN ETC 


1 Read ^ “வா Ü 
a விகித; | iS written below the line. 
3 Read ? anang 2 BAUN D BTN 


4 Read படி? 
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7 உச பர்கா த பலாக்‌ | 448821Q EER MU AD RER l AURADAN NELE B 
JB :ஐ)சவஹவிஸம | eniap 9221145 20Tai [ஐ 0ணாகா spa Alaga mud are 
RAKA Or E DAAE | MAD ATJE ஈவஹகிகிடயா aur | ஓக்ஷ்கொமி 
DT 5m ASTITI AFETO DUDOI தவிஉதல 9 | வலுவி 88 154525 உ, | வம்‌ . . 


R Saf asy mucaiu [*7 ஹரி நப #avartr: மஹ க்ஷணவி கணவு கிலா நா 
ட QU 
r n == o (pl: fy 
à0,0 | QB 01, 4.576 ITe0a$0,0 | RIAD ew IT UGG | சூதாவயி கர தாபெொஷ 
ஹா | v eg £ஈதஉரகவஉாஞஷதிகற | வர வணிக | ef தவா! 
ஜாத ஊதி-4.த2ஹி5 Pg ard [|t BH Kanal go BRE) BZR 


285 Dora BNE | WH FHI DPA! ITag00 | [ண ு]விமாவல- ஷண | ஊக 


DITUT A GORTE MT ADIT | வெயுப8]விகாஸலாஐ | ஒதி ATT 
ek qd] 5 2 NU 
e 
{ aqa uUTa | உயர ETONU | KY DUDRO as algo arg பப்ப 
@ E 


வெ HED AME TEL AE UOS TIU TAL 7 தாவ தாஹி வாணதியாணாஉ மில 
2,56. 1T60.am aj; கலே as ட க et eo. குடிக்கண- சாட ஹாடகஙஹெ ளமாஷர 
ஊரச-ஈவவிவியமாஷர பேரசிஷாவி.தஜயஃ2௦ல கணொகவிகரதொழமெஷ | eum rad 
QQsa 2 re iram.sa) enia 2 raf 2 as | பெொஷாஹிலஜொல ஹா BHT 62s BD D. 600) | 
உணு. THIS TSO Fel ol BETRA | e Rava ao le. ஈலெறீம வயி] go — 
fag Jam . . @ 

)ü [விவ மிவணவிவன | வா gro மாயிரொஹ௫*க s@ | BA q5008-93/2.-8,5 [|*] ய. குவஷ-3 

n E ú) x 

கிலி 55 58 .5an(T)es Te] STOJAN GO] 8 வரகு Oan AZT se. 152 600) d) | ணு 
மாம, GO Taser] ag DIO NE] | அசவா.மிறிகட்கஜவாமா ஹா 
உலா ETUER] வாலி தமனிய வெட agas sapada] கி]காம௦கர கஜ து; 
உணுஉணுவிஷமி FOTW re$ 9 600) O|2 600) லிக்‌ 0-26 191-3 தவ ணரா). காவ 600) @ al š 
rom மாணவிலஜி saver ana anf) Jan eT விடஉ௰.க௨ஐழுயன[ஹ $ 

11 sar suu | வஹஹஐவி.நய | பர கிலடி கத SATENE | arazer ore | rm jd 
கி & தஹ 9r 5790 73-180 o] gant 5 -soraila Tag come 56. reg SLU GOO) 5| யபெொர 

x 
2600) >| Qv van [5 ஷா ௩ காவ ட; | an Syan YOM. y பம; lat OG go T 
@ TI guo o1; 62-ui[ E eue [T Ls | ௯௦ மா ரஹஷிசாரு | றத [a sf Oan ? ] 
ட்ப ibo on) Q ) 9) "(9s 

qj Aan Ban engyang | ஹகனாுவ்‌ 2 | regha வெகஸாலா த 


re * தொவ — 
ட Jj 


12 Geenrwgenunr | [e m PRI ய-௩ eB a0 Agen | Ore 68» e285 
DOD STI TL Bo USO y | AQT, AD EON BHO y | ONT ER 12 760 aff MIT 
வி 9,7 UDOT OB sen AE |] FON a5 8 வ.சாக9 ணவ தவ பயனு | à Ima 
ஒர ஷய Pag jam கிமரஹொலவாய nre Mu மி 45957285; FB AY SS உண்க 
உவிமு 5 T6 1 de axflo m கிரண Bar சிற! BH yuQ 1, Tu 531 LSAT TALS OPS | 

13 Tamantu- | ஹூாணு-வேகணு-யோற | ag Sauter | ஹசுலுகஞா 
AOTAIFHOaLTAI® | JOH sse lens கஏவாவலு | anos தஹஸாஹி அழகண- போவ 
soar [I*] ஹவிவக- -ஜொத௦ஹ | af sa rO wraps | விவெகலஷண | 
A 20er KORLA OTA asa [I*] விய, கம௱னாமீ£ற௱ [V*] wWoftrantianweanr 
ஊாஜஹழமாவ.காஹ,காஞ | ஸ்ரீ. தஹாஉரயா.58-யஉனறை தாம | விஐயீலவ | விஜ 
wal 


13 BBETB, EJ] ENTE m த esaf மீராஜி தா௦ஹி; உய 017541869. anapa ra anal 
umah age Q sma | [விஉஏா o ge மீஷிணா௦ ஹ CRIT ETO! உரமாொ ge 


wீe[ஓ*] 


1 Read எபஹி-82-8 எவ 
2 The letters exsg are inserted above the line. 
3 Read gov ௬௦ 
4 வெ 8 
Read /5600) 99/045 HLONDAVG Hor Haw 


= 
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e LIP GOD) காயக ஹுவீ sxSurewenomj ஹலா£ | ௨ [௧*] UP «5.119. 600) susan 
Q542agro doraa] ககாஷீ[-2* ]9விஜா.கா.த-82விரர௮[:*]வ ஹசி? | உ [௨*] 
9| ௨ ஸழராஹமுசணாவெக(ா) விவாக கொட தா,கலெ erp discum 
Bolo Lad _ 


15 CH WKTADG®O OBU | ujer puso காயகவிலு 8 வாணெள BOO, =-=] Ey 
தாகி ei Bf 8-4 O ய்‌ "ஜி dan Ine mus Ti (!) வ தாஓயா 207 Sao [*] | ௨ [க*] 
ஒடி | ககர தகவ௱ரய௦ deResc2an-$ oh] வக s e. ஒட ௨ 


No. 294 
(A.R. No. 54 of 1936-37) 


IV PRAKARA, EAST WALL 


No date 


The record is unfinished. It gives the ancestry of the king | Virüpaksha 
from Sarhgama and states that he was the son of Harihara by Mallambika and 
the daughter's son of king Ramadéva of the Yadukula. Mentions a visit of 


the king to the sage Vidyaranya. The inscription is in Sanskrit prose engraved 
in Grantha characters. 


Text 


1 ஸ்ரீவஷஹி।।* | mud ergy ஐமகி 8,093052 nt வதி ௮௨. yë SQ) 4543 NTT aN 
உாறிகாதவாதி வாஷாகிலு௦விமாஐ,கழ ஹுஐ௦,௦காஹிஷ௦,ம .சிஹஷ௦மசாயிரா£ஜ ஹத 
௨௦௦,ம2வ ஹா. விகாகணெ RTI TUI விஹாஃஷழ வ aë Ime 2 கிண ame வா. 
பவதி வவ uja Fal [4 சொ »/83-$9T OTR ANI AYUNAN IH R pai 
ஹுதொ u^ ராணா அர பன வாது [@ Ca a. Mi BANS ua Q HED 

Wr n ORICE (BOTY ST : (அஷ, மெ (அ 7227-827] 
GIU T au STV AX, > rail) தா TTD MOT TURE திஷா! = 
e nd y 


2 eni RIT) OWI தோணி கணட 309550 றிய வொ ௨ாணதிசணமாவணலு 


ஹா DIT AO) GBT IS ER AVEOTB OT, ௨ Tam $$ 22a5?5| வ கர aging 
auda oor sal (ய, jj 8W Taw aur TTA வவ @ o LAPON BT. = கலய உட ஹா விபப(பர)9- 
வ வால்‌ ater ake alagTe Jean ré rata en தொ mar aes 


ap esa ral] o0 TT AV AB TU [ஹா மம்மா காதத ஐ நிததஹொவ ஆவ on. 
= I Se n ^ F 
THA 8957787 52 PEDE NATE ian enr 572 , IU? தவ 759r y 3099022. 7-8 


3 T a 
g pe @u சி.மண ம vamp 


3 [ejects Mest si .] [PPT ar 52m BANA fai SIOBM TAI TU BQ வஹி 

வராககாவாயதி-3 ero d காத தொ வி, ஜாமண ual Py 2TAVT 2 SM STADA TOD 

empaitag. | E sn Tang E ப ர JNE வத்‌ 

452.935 BETA gj PG OUT AVI AP ARTA 1 கு. பாவு + 584-8 T € lepra n 40721 y ஷி. 
pears 


Peara Gam rad) விலா தவெலு 721 5758-908 rve geal Dye ரயி* 


1 Read ale, @ue 
2 Read ana@n ngamang 
3 T. 
Read TE S Tu 
4 The inscription stops here. 
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ds No. 295 
(A.R. No. 88 of 1937-38) d 
ARYABHATTAT -VASAL, INNER WALL, LEFT OF ENTRANCE 
Saka 1305 (1383 A.D.) 


Registers gift of cows by Somanithadava,sonof Pradhani Vittappa, who was 
the son of Apparasar of the Bharadvaja-gdtra, for a perpetual lamp in the 
temple. The details of the date viz., Saka 1305, Rudhirodgarin, Karkataka, 
Su. 10, Monday, Hasta would correspond to A.D. 1383, July 6, Monday, if šu. 10 
be emended into $u 6. 


Test 


1 ஹி[1*]ஸ்ரீதகஹாசண்லெபாந anim use MP மாஷைக்குத்‌- 
2 தப்புவராயரகண்டநு முவராயரகண்டந கமியப்ப உடையா குமாரு 

3 ன்‌ விருப்பண உடையார்‌ விரமிவி இனாஜதிம்‌ பண்ணி அருளா E 

4 m பகா BEND- மெல றுதிறொசகிகாறி வருஷத்து கற்கடகநா- 


யற்று பூவ பக்தத்து தபாமியும்‌ திங்கள்கிமமையும்‌ பறற ௬௬த்துதா- t 


ct 


or பெருமாள ஸ்ரீர௦,ம.காதனுக்கு திருனத்தரலிளககுக்கு ADE Bor gt 
ஜகொ SŠ sI சூவஹடிபஹூ தத்து ௯ப்பரசர்‌ மகன வபேரதானி விடிடிப்பர்‌ 


BETIK ணஹொமனு த*)தெவர்‌ விட்ட சாவாமவாப்பசு உய கன்று உய 


Oo © u சூ 


ஆக உரு ௪௰ இநத > ௬ நாற்பதும்‌ ௮(த)ஸிருதித(த)ய5:எரயும்‌ செ 
10 ௮ BR வக்கு மன்றாடிகள்‌ வசம்‌ வீட்ட: ௨ 
No. 296 
(A.R. No. 88 of 1938-39) 
CHANDANA-MANDAPA, SOUTH WALL 
Saka 1305 (1888 A.D.) 


Registers a gift of 20 cows by Muddarasa, the minister of Virüpàksha II, 
for a perpetual lamp in the temple. Mentions Harihara, the father of the king. 
The details of the date viz., Saka 1305 (in words). Rudhirédgari, Karttika, 
$u. 11, Révati, Friday correspond regularly to A.D. 1383, November 6, 
Friday, 44; f.d.n. “27. 


m 


Text 


1 ஹவறிபஸ்ரீ[1*| வபணொலவெ ததி uu ganeka gar 
2 dinmuTe»TO 2022627 JUMAH UT?) S F- 

3 9,57 Muda TAPIH வ௦வசிவமஹதி | ஜா 
க்‌ 


தெ ஹெ தவ கபய 2 க 4-335 Jum 


e 
89 


OENES ITU gp 12. JU HITS 
-D 


e 


92 S. 50 T Oman s gu Tolar] 
sind ஸ்ரீகாநு கஉணொ Rag radiais வி. 


O N Q 


மூவாக்ஷக ie NU) SEE; eaZ பயெலி-8 விலு.. 


1 The length sign is e1; raved below the line. 
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9 மாணமணொ மொ GB rruga ang] 
10 வ beg ம்மா 2 etre s RAAL ஊஹஷியெ 
11 @ Danwa 0 கிதா யெ Laga AAU Arandas 


12 [ev p [e repr  Bouvvso மர | 


No. 297 
(A.R. No. 87 of 1938-39) 
CHANDANA-MANDAPA, SOUTH WALL 
Saka 1305 (1383 A.D.) 


In Sanskrit verse written in Grantha. Registers a gift of land by Muddarasa 
the minister of Virüpaksha, for rearing a flower-garden for supply of garlands 
to the god, The details of the date viz., Saka 1305 (in chronogram mānaślā - 
ghyé), Karttika, paurnami, Tuesday, Krittika correspond regularly .» A.D. 
1383, November 10, Tuesday, “78; “58. i 


Text 


1 ama : [P*je:suprseug பகவஹாவெ யாதெ வெ. 

2 (87) ws ௯௭ gg Son | EJ ஞகாவராவ௨வணெ-8உெள Oa areata 
3 Gu uda o s | QUITAR TIU ITE BIDU ETAN O10 SBM AD J - 

4 ஹெ | e 35m a gA: aya Gems ௨௦வர- 

~ " A 

5 a: சஜெஜிாஉஜாக வவ Ky EN erg goro மாயி | 


6 விர Oa J[ r 18 KOE TAP esf) eran ann உழெள ll 
No. 298 
(A.R. No. 77 of 1938-39) 
CHANDANA-MANDAPA, SOUTH WALL. 


Saka 1305 (1384 A.D.) 


Registers the gift of perpetual lamp to Sri Ranganatha by Dévarasar, son 
of Sangamarasar of Vélir on the occasion of a lunar eclipse. Dévarasar was 
a Pradhani of Virupana. The details of the date viz., Saka 1305, Rudhirod- 
garin, Magha, su. Magha, Sunday, lunar eclipse correspond to A.D. 1384, Feb- 
ruary 7, Sunday, “84; “85, lunar eclipse. 


Text 


= 


apan ஸ்ரீ š uu prague கரடு z மெ: 
1 ற EJEDE sr» முஈமிறொகிகாமிஹ௦வ- 
3 கத்த சாவசாஹதம @ T Éa- வே க்ஷ 
4 த்து உவமும்‌ நாயற்று ழமையு- 

5 ம Gump Dane DJADI È Z வெரூர்‌ 


6, . + + + + Qoi 


1 Read க்ஷ 


8 oF ரீ மம்‌ BT dF தரு GS 
9 விளக்கு ABR தவரை 

TU 3: 2 OR ah a 

11 சு இருபதும்‌ கொண்டு வ 

19 திருவிளக்கு ஒன்றும்‌ ஆஃ 

13 [அ]*ர£சக-₹ஹாமியாக (ட) 


14 டகக கடவகாகவும்‌ UIMM2aQ™ , 


No. 299 
(A.R. No. 154 of 1938-39) 
VELLAI-GOPURAM, LEFT SIDE RECESS PILLAR. 
No date 
Damaged. In Sanskrit written in Grantha. Refers to the construction 


of a bridge by Muddapa-mantri of the Kasyapa-gotra, over the river Kavéri 
(Sahydtmajda). 


Text 


1 — 1 பெளணா [ev] 
2 am OCI 45,00 
3 —— ee slagr 
i .—-— ஊஹாஹெ 2 
em 
RR M S: 
ட்ணா அ,மணிகு 
T ஸ்ரி emo JENI 
8 [யுஹர | வைத; 

a u) 
9 [4 க்ஷி vo ADT 
lo [a] uT ஹி] 
11 atanp 58T- 

eu 3 
ப்‌ d 
12 ய ஹட Lear :- 
13 மீ ani ram 
14 Fo Ky So Vav- 


15 SA ue 22 KA 
No. 300 
(A.R. No. 76 of 1938-39.) 
CHANDANA-MANDAPA, SOUTH WALL 


Saka 1307 (1385 A.D.) 


Registers a gift of 20 cows for supply of milk to the temple by Dévaraja, a 
Pradhini of Virupana and son of Sangamamatya. The record is composed 


1 Beginning of first four lines lost. 
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in Sanskrit and engraved in Grantha characters, and is dated in Saka 1307 
(chronogram Sénaslaghye), Krodhana, and Paurnamj which cannot be verified 
for want of sufficient details. The Saka year corresponds to A.D. 1385. See. No. 
297 above. 


Text 


* 
1 votmeag™ [ | *] ஹெகாட 
2 மாவொதி பாகாவெ மத. 
3 வகி 5957 கெராயறெஹிட 
4 m கஞாயாடி ave Sr a 
diay 
5 Batoran eran srg as Saw» ə.a 
6 வி௦யதி௨மா s [| *] த௲௫க்ஷறொெணெவ கிகஜி8ர ஹட 
T As MEDAK ]வ௦ மலாலா sy ஹ-க- 
8 m காண ஸ்ரீசாயஜிவொஷணெள 


9 Pa enr BAG தலெொவேராஐட 


10 வரயா. [IN] 


No. 301 
(A.R. No. 341 of 1952-53) 
ARYABHATTAL-VASAL, INNER WALL, LEFT OF ENTRANCE 
Saka 1808, (1386 A.D.) 


Records a gift of 15 cows with calves for maintaining lamps in front of the 
godby Kannattai, the nurse (fddi)of Viruppanna Udaiyar in Saka 1308, 


= re 


Kshaya, Purattasi 25, together with the gift of a similar number of cows and 


calves made in the previous Raktakshin, Vaikasi 29, for milk and ghee offer- 
ings to the god. The details of the former date correspond to 1386 A.D., 
September 25 and that of the latter to 1884 A. D. May 29. 


Text 


1 vowmeag™ [|*] பரிமா: ம, BORVE aia வாட 

2 DAH 3 [1] ஜெலயரஹணஹா,மழாய ஜீவதாவு.. 

3 ESITE | பாகா தேகள/-ன்மெல்‌ செல்லாநின்ற க்ஷ 
4 யவஷூ8ம்‌ புரட்டாதி மாதம்‌ SA 5 தியதி ஸ்ரீ விருப்பண 

5 உடையார்‌ தாதி கன்னாத்தை பெருமான்‌ AP ஈம Tue இ 5- 

6 முன்பெ னான வழி நிருபிளக்கு இட மானாவடுவ-8ம (த உட்ட 
7 பசு OF கன்று O@ 25 உடு முப்பதும்‌ SIT தழவரையும்‌ நட 
8 às ஸரஈாலூஹு [[*] வம முன்னாள்‌ Quas தாக்ஷி வருசம்‌ 
9 வைகாசி மி eis o. விட பசு ம௫ கனறு LG 
10 ஆக ௨௫ mi ஆக உடு ௬௰ உ௫ mulu 
11 சந்திறாதத்தவளையும செட்ல [1*] பாலமுதுக்கும்‌ 
12 செய அழு_க்கும்‌ செல [i] 
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No. 302 
(A.R. No. 197 of 1951—52) 


II PRAKARA, TIERS OF THE CHANDANA-MANDAPA, FACING THE 
NALIKETTAN-VASAL 


Saka 1312 (—1390 A.D.) 


Fragmentary. Records the gift of 30 cows and a perpetual lamp by An- 
nappa-Udaiyar-Chaundappa, son of Vitthapa of the Vatsa-gotra. The Saka 
year is expressed by the chronogram Rājyalōkē (1312) and the details, Pra- 
moda. Karttika, Utthànadvadasi correspond to 1390 A.D., October 21. 


Text 
Section 1 
1 ஹ[ஹி*] ஸ்ரீ wrag [லொரகெ . . . . . போமா d aJ; 
QT gee r ]— 
2 Ad STAD Bays gard] Husa வாசிவாவி 8 y 
உஞீரகூ3-- 
3 voan var ஹி; ouo So ம௦ம்யமாதஜொ 20. k k k k k k ௫௫௫௫ உ பா 
4 Qan seni AOS TO ST ப , . + + + + ட . . Ë [18] 
தத்தா 


Section 2 
5 [0]௨ மெல்‌ செலலாநி[ன்ற வஹ]மொத ஹ௦[வஜஹாத்து] 


[er] 


காத்திகை sra 9.555.902 ud நாள்‌ 


-l 


வசவாமொகுதது [ef onramt மகனார்‌ அண்ண- 
8 ப்ப உடைபர்‌ [ அா]வுண்டப்பரும்‌ பெருமாள்‌ 
Section 3. 
9 [WO] DH இரமனபு . + . + . இம திருசஹாவிளகிகு] 


10 [5]த்கு குத்த us முப்பதும்‌ தாக்‌ விளக்கு ஊனும்‌ த- 


ll. . ட்க்கச்‌ sv» [தாகவும்‌] 
No. 303 
(A.R. No. 72 of 1938-39) 
CHANDANA-MANDAPA, WEST WALL 
Saka 1318 (1396 A.D.) 


Registers gift of house sites by the executives of the temple to 
Annappa Chavundappar, the Sthanika of the temple and the son of Vitthap- 
pangal of Jaula in Veluvala (Belvola-) désa, in recognition of his services 
in the administration of the temple. The gift is said to have been sanc- 
tioned by the god. Chavundappa is said to have consecrated the deity Vitta- 
lanàtha and provided for regular offerings therein. He further made for the 
god an aureola (Tiruvasigai) repaired the 1,000-pillared mandapa and also 
gilded the kboyilalvar i.e., vimana of the temple. The details of the date 
viz., Saka 1318, Dhatu, Mithuna, su. 2, Thursday, Punarpüs$am correspond 
regularly to A.D. 1396, June 8, Thursday, “28; “15. 


41 
42 


315 
Texi 


ஷஹி ஸ்ரீ 2ஹாஊணvொட 

மாந ஹறிறாயவிலாட்டு 

ஹாடுஷேக்குததபபும்‌ இராயர்‌ 

கண்டன்‌ முவராயர்‌ கண்ட- 

s அது ame T(S ஸ்ரீஷ- 

avmar nmu ss குமாரா 

ஸ்ரீ வீடு விருப்பண்ண உடையார்‌ ayu nan 

பண்ணீ அருளாநினற்‌ காவடி தக௩௱ய௮-ன்‌ மெ- 

ல்‌ செல்லாநின்ற மாதுஹ௦வஜஹாத்து மியா BT- 

யற்று Oaka 14583, £கிதியையும்‌ niemand) வா௱மும்‌- 
பெற்ற ௨-நர்பூசத்துநாள்‌ தென்கரை பாண்டிகுலபஇ are 

ar நாட்டு [விமுரிநாட்டு இரு வரங்கத்‌ திருப்பதி கொயில்‌- 
ஹானிகர்‌ வெளுவல தெயத்தில்‌ [gsnts]u? ஸ்ரீவக.. 
ஹொ s SI BIW Haw தத்து Kapara STN 
விட்டப்பங்கள புது! அணணபப சவுண்டப்பா பெருமாளு- 
க்கு திருவாசிகையும்‌ பண்ணிச்‌ சாத்தி ஆயிரககா இரு மண்டப[ம்‌] 
தளமும்‌ சாநதும்‌ இடுவித்து அழிவு சொர்ந்து விட்டலநாதரையும்‌ 
௨ 5 adi 53 கொயிலாழ்வார்‌ பொன்னும்‌ மெய்வித்து காலத்‌- 
தலெ ஒரு சிறப்பும்‌ அமுது செய்தருளும்படியும்‌ கற்பித்து 

அந்த ras plo நிதி உடனெ நடத்த தருவிடையாட்டப்பற- 

றும்‌ பரிபாலனத்துடனெ நடததின இந்தல DAR AAKO- 
pug? DD? ஐ பெருமாள்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றி அருளி இவர்க 
HAA நாள ஐன்றுககு 51 iA al ரஹாதமும்‌ இருதூணி நெல்லும்‌ 
கற்பித்து ஸ்ரீ ஸெனாபதிப்‌ பெருவிலையாக விற்ற eu 393» விக;- 
ம சொழன்‌ திருவிதயில மெல்துண்டத்து ஆலம்பாக்கஃ 

ன இருங்கணடி தெவ௱ாஜலட்டீம்‌' மனைக்கு கிழ- 

$5 tL 2) ஹிமைக்கு மெற்கு நூலிட்டு மெற்கு 

SOA Quip sai இல்லாமல்‌ பண்டார மனை ஆய்‌ பாழ்‌ஆ- 

யக SLES மனைகொல எட்டும்‌ HUP ராகக-ஹோயிய- 

ரக ஸ்ரீ்‌? ஷநாபதிப்‌ பெருவிலையாக Svat சாண ப- 


ண்ணி பெருமாள்‌ கஇிரு£கையாலெ உஉ௰ மும்‌ பண்ணீ 


2 க்குடுத்துக்‌ கொ 


ள்வதான விரசம்ப- 
வ HANG பொன 0௨ 


ப்பான பன்னிரண்டு 


) ம்‌ ஆரியடட்டகளில [இனி] - 


STMT பாரையரக இரு -3- 

= = Am அட i = Ne 

37553) உூக்தவித்துத 2த7- 
டூ 


பலைப்‌ @ J ராணம்‌ பண்‌. 


ணிக்‌ கு$த்தொம 'ப்பண[ம்‌*] நாறு 
m ருபதுக்கும்‌ ற்ற மனை 


கொல்‌ எட்டும்‌ மனைப்புமஃ 
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43 கடையும்‌ மெல்நொக்ித 


44 மரம்‌ கீழ்நொக்னை 35s 3, AS- 


45 Foss eile BOATIAN- 


46 lp -றறும்‌ எப பாபட்ட ஹட 


AT sapal ராக ருக்கும்‌ உரித்தா௨ா 


48 தாகவும்‌ இம்மனைக்கு e rara 


49 ஹா snb இல்லை முற்பு pc 


50 ததர்க்கும்‌ பெருமாள்‌ குடுத்‌- 


51 த௫ளில தும்‌ (இஃ 


52 ல்லை இதுக்கு கல 
53 னுளவாகத்‌ தொற்று 


54 ப்பட்டால்‌ நாங்களே- 


55 தீர்ந்து குடுத்து இந்த மனை 
56 தங்களுக்கு நிலை பெறுத்தித்‌ தரக்க- 


57 டவொம்‌ ஆகவும்‌ இந்த மனை- 


58 க்கு இயாதொருவர்‌ கலைவு பண்‌- 


59 ணிஞர்‌ உண்டு 2,350 அவர்கள்‌ 


60 பெருமாள்‌ தருவுள்ளத்துக்கும்‌ 


61 ஹ[ஒ]மயத்துக்கும்‌ தப்‌ 


64. . . . . ப்பர்ள[வு]ண்டப்பு 


60 . . . . . ல ஹா த்‌[தா*]ரொம்‌ e. 


ings 


No. 304 
(A.R. No. 92 of 1937-38) 
ARYABHATTAL-VASAL, INNER WALL 
Saka 1329 (1407 A.D.) 


Registers the gift of cows towards maintaining a lamp and milk offer- 
to the god and goddess, by Rangana-Udaiyar, son of Mahapradhant 


Jembaya-Dennayakkar. The record is dated in Saka 1329, Sarvajit, Arpasi 
7, probably corresponding to A.D. 1407, October 6. 


Text 


1 vowa2ng aja) [1 காவடி S5n'r210g»s$ மெல்செல்லா- 


2 


நின்ற ensa32)3 வவேசவானத்து அற்ப? I எழாந்‌ 


3 இயதி 2p canal மாநி ஜெம்பயய தண்ணாயக்கர்‌ (மக) 


மகன்‌ OORT உடபர்‌ பெருமாள்‌ LPO, காடு நாக்கும்‌ நாச்சியாஃ 


— 


4 
நீர்‌ WUDHU பககும்‌ தரு Qu நார்வழி தருவிளக்து[த்த*]ம்‌ um. 
6 


[த 
(i 


லு ஏம்‌ முரராரவாவ மோ? விட்ட பெருமாஸு த பச உடுா 


நூரச்பெயால்கு பசு உரு ௨ம்‌ அக உரு நாற்று இருபதும்‌ 


8 28,72 5575 jn செலஃவும்‌ [1] wamane [I] 
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No. 305 
(A.R. No. 71 of 1938-39) 
II PRAKARA, CHANDANA-MANDAPA, WEST WALL 
Saka 1332 (1410 A.D.) 


Registers the gift of Kaniyatchi for sacred thread (yajidpavitam), a house, 
a share of offerings and two veli of tax-free land to Ellayar, son of Sangama- 
dévar of Kasmiradéga and belonging to Agvalayana-sitra and Gautama-gotra. 
The details of the date viz., Saka 1332, Vikriti, Simha, ba. 3, Sunday, Uttira- 
ttadi regularly correspond to A.D. 1410, August 17, Sunday, .87, .28. 


Text 


1 voreeag™[|*] பகா... 

2 ஓட ஆ௩௱உ௰௨-ன்‌ 

3 மெல்செல்லர்‌- 

1 நின்ற்‌ விக சிஸ௦வகஹ - 

Š ஈத்து ஸீ௦ஹநாபற்று 

6 HAITAJI SA கி; இியை- 

T g சூதி.அவா௱மும்‌ பெற்ற 

8 உத்துரட்டாது நாள்‌ பெரூமாள்‌ 

9 அருளிச்‌ செயல்ப்படிககு [1*] 

10 esu தெபதது சூபுராயன- 
11 ஸூ தத்து மெளன தூமெொ ஆத்து 

12 எங்கமதெவர்‌ முகன்‌ எல்லயர்க்கு 

13 மாமாவ வம க5குடுதக திருயஞ்ஞொஃ 
14 ees காணி ஆட்யெும்‌ திருவரங்கன்‌ 
15 திருப்பதியில்‌ தெறி மாடத்திருதியில 
16 கழ்துண்ட்த்தில்‌ 27.2522 08552 அழ- 
lí ய தம்பியா மனைஃ HS நெக்‌ 3 

18 சுந்தரத தாளுடையா? நம்பிய மனைகத 
19 மெற்க மனை கொல்‌ இரண்டு நாள்‌ ஒனறு 
30 zx கொயிலில்‌ பெறும பிரசாதம ரு 5718 
21 திருக்கணாமடை உரி அப்பம்‌ கால்‌ 4 T- 
22 ல ஆமாக்கு ஆக இவையும்‌ துறையூ? D 
23 இருபூவும்‌ விளையும்‌ திலததில awws- 
24 DIAH இறையி.மியாகக 5255 

25 உழவனால்‌ நிலம்‌ இருவெலி 

26 ஆக இவ்வகைப்படி காணி ஆட்சியும்‌ 
27 மனையும பி:சாதபபெறும்‌ 3ழை- 
28 பி நிலம்‌ அருலியும்‌ 

29 அகரா Gof பாயும்‌ பெ 
30 றக்கடவதாகவும்‌ [8] 
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VIRA BHUPATI 


No. 306 
(A. R. No. 59 of 1938—39) 


II PRAKARA, SOUTH WALL 
Saka 1335 (1413 A.D.) 


States that the endowment of 80 pon made on Vaikasi 32, Jyéshtha 
su. 5, Friday, Viródhin corresponding to Saka 1331, for conducting certain 
festivals to the god in the name of the king on the day of his natal star 
Punarpüšam in the month of Tai, having been found inadequate, the king 
increased the endowment by an addition of 55 pon on Ashadha gu. 1 in the 
year Vijaya. It was stipulated that there should be no official participation 
in the management of these festivals, the conduct of which was entrusted 
to Uttama Nambi. The details of the first date are irregular while those for 
the second viz. Vijaya, Ashadha šu .1 which is the date of the inscription, 


may 


be equated to July 14, 1413 A.D., taking the month as Nija-Ashadha, 


although it cannot be verified for want of the week-day. 


1 


2 


[NN 


10 or 


11 


1 


Text 


agad [ | > J Fey AIDT ணடலீ வறு ீவிரபூபதி உடையர்‌ வரத விர -7சி- 

யம்‌ பணி ஒருவா நின்ற s51QI9 சஉரகூடக-ன்மெல்‌ செல்லா 

நின்ற வி 1தி வருஷம்‌ வைகாடிமாதம்‌ zio. [94]ஐஷ சுத்த பஞ்சமீயும்‌ வெ 
ள்ளிக்கமுமையும்‌ Dunn நாள்‌ ஸ்ரீ உஹாமணடலீவ௱நு ஸ்ரீவீரபூப2 ண 
பெருமா TT OM BIW நாத 5, “டுத்த பட்டையததுக ௪ எதிரடை [74] நம்‌ அடைய 
8455453 தடா புனர்பூச நரன LF 1700S $5 நம்முடைய பெராலெ SDT- 


PT ந SHIDSH இநத வருஷம்‌ பாதல்‌ வருஷ ௨ ஆடி தொறும Aun) மாத[தர்‌] லெ 


SIX உததீரட்டாதி நாள்‌ ஸ்ரீர௦மநாதனுக்‌ = 8 a TOT os பட்‌[பட*] DIN நாள்த்‌ 
ருரு 

ம்‌ Bals ன]டதாதாள புனாபூசததுதாள BT£9:0T 3, D 2 nro னையும்‌ EGS 
துரி 

எழுந்தருரூ-“தது 7252.12 தரூநாளப பெ உவ உழ்ஹவம்‌ ஒன்றுக, ஒரு STOS 
DDB 

தீதுமபடிஈ்கு ufo» விதாநத்தல 205319727240 FEG ATTILA IT அணிக்‌ 
cl- 


பானை A mugs பொன அடி இததப்‌ பொன STILL JO 
இந்த Sp wt 3ussáms தப CuTST3&TÉsemC 5) விசைய வருஷம்‌ சூஷாட- 


சுத்த பாட்டிய ATIY 5355 கரணிக்கர்‌ சொடு நிக்‌ பாலா உ௰ம்‌ இராயஹ- 


) வததனை பொன்‌ உ௰-ம்‌ உட: ததனை பொன ($— ஆஃப்‌ பொன BOG அகப்போன்‌ 


MEDD BES SUN நூற்றுமப்பதது ஐஞ்சும்‌ மூஉஓவெச்சமாக ஸ்ரீர௦.மநாதன்‌ 


aN 
PETI 


9553.7: wn re FOarsainiss 3953. ஆ `> இம்மதி AAI இரு- 
BTT நடத்‌ AUST உத்தாமநமபிககு அரு ms us 

இந்த AQMD 12 8, அரைமனை ௮இகாரம ஐடைக்கூட்டு 9 வண்டாம 

என்று STT: amin 3/545 cma தம்மரியாதிககு சந்த இத்த அரையும்‌ 
நடக்கும்படிக்கு sod gua செமபிலும்‌ வெட்டிக்‌ கொளளவும உ 


Read 0டுக்கன 


2 Read இம்மரியாதையிலெ 
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DEVARAYA I 
No. 307 
(A.R. No. 60 of 1938-39) 
II PRAKARA, SOUTH WALL 
Manmatha (1415 A.D.) 


Eulogises the achievements of the king in a chronological sequence com 
mencing with the cyclic year Parthiva equivalent to Saka 1327 and states that 
Uttama-Nambi was the recipient of several honours such as the parasol etc., 
from king Dévaraya. 

The last verse refers to the consecration of the Garuda image by Chakra- 
raja in Manmatha, Jyéshtha, Sunday, Révati which corresponds to A.D. 1415, 
June 2, Sunday, [ba. 10, 75], .40. 


Text 


] agan ஸ்ரீ:[*] 61741-8021 ஷாகி-8வொ ஹூதா வதியெ கரதா Ea rail | ava 


ஜி ஹவ-யே m ௮ செவராஜொ வவிஷஜிகி | உ 
2 apad ஸ்ரீ š [I*] ஊதா கப Sre Jus ஈகாஹ௨2வய மல ஜாஸ.தய7சஈவவாகி- வலா 
Sm) rj] | ஸ்ரீகெவமாஜநா _ 
uv 
3 வாலுவரொஉயாஹீ ௯ ஸ்ரீவா.மதி amangan கிற 5e npn 2,5187 | gasas உ 
+ emGa» உதமவஷெ ஜெதிஷெ மவலிவாரறெவகீதாரறெ | ஸ்ரீ 21s 10 e 207v sm ud em 
Aor 7225 [25] Q5 Sla Q s WEAS || 
No. 808 
(A.R. No. 90 of 1937-38) 
ARYABHATTAL-VASAL, INNER WALL, LEFT OF ENTRANCE 
No date 
A verse in praise of Uttama-Nambi in Sanskrit language and Grantha 
characters. 
'Text 
1 uj erm 932. 5go mre வெலுகிஜா.த ₹ பொது 8 காபியாக 03 anf -8 வியிவ ஹு 
ZONE. ஜகா dana uu? = 
2 56 | @ ஷாச வித ௦.ம,கபி F@opirovvarys ஜதிஜிவெொ லெவொஃரறவ2-உபம-8 ந 
ஹிகிகணொ ஹூதா மலா sas am 1 [1*] 
4s us 
No. 309 
(A.R. No. 119 of 1937-38) 


NANMUGAN-GOPURA, INNER WALL, RIGHT QF 
ENTRANCE 


No date 


The inscription is in Kannada engraved in Grantha characters. Registers 
a royal order (nirupa) to Chaudappa, the executive officer of Tiruchirappalli, 


1 m is Written below the line. 
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to restore to Uttama-Nambi, the Sthanika of Srirangam, on a representation 
made by the latter, certain concessions granted to the Sthinikas of the place 
during the time of Hiriya-Siruparasa, and in addition, to grant him the village 
of Nochchagarichi (Nochchikurichehi) along with some additional lands in ano- 
ther village as Sarvamdnya to be enjoyed by him in the same manner as it was 
being enjoyed in the days of Hiriya- Dévaraya Maharaya and Vijayaraya-Ma- 
hàràya. The order further enjoins the piruwpatya to execute all the directions 
pertaining to the temple made by Uttama-Nambi. The present gift of lands 
were to be added on to an earlier royal gift of villages yielding 300 honnu made 
on the occasion of presenting (to the god) golden horses and chariot. In 
recognition of his long service, Uttama-Nambi is said to have been honoured 
(by the king) with bracelet, gold and necklace and golden pinnacles (kalasa) to 
his house. 


Test 

] LF? Ban wm மி TIBA சென ud afr பெ கா[வ, Ig amuan மய oe | g 
விராலி ய D amr DA LAD திரவ [*] uo oma _ 

2 pawan r r E e S2 mos? 2 வாஉஉஸஜியலு காம]: sagro ஹெவெய 

d m 

erts “opr Sa R நாள S 515.5 arrus rno வொ௦ — 

3 மனு depre IDUS HAAS! sd சூத மகபெமெ amf E awae Fg 
[பரி] uoo» su @ rÉGmgu s வெஞா.மி ena ani» சூ.கமெ 

4 சிராவவ 216 Lt? KANYUT TON wea ap[ T 5 aer ANAREN B aua. 


Kron [a Pur ATEU h-t- வடிபி.கஹதி. wes Glo நா மாணிகெ 


கங்கு . . . Dvn உலுஜ எனா கொட 
மாம கெ தெண்பாது ஹொமதவற m 
6 செவ Qar . . . சாலுவஹாமெ கடிடிஸெயசால்‌ விசெதயிஷி செவ . . 


HATS? கன்பமிகொஷமுாமி ¿mio 62 amis கறி.ம ஹினியபமிஏ வம(ஸ) — 


Tats simane . . . [S கிவி.கவி]ஓெயி.ம வெ.௰-8.ம௨௨ கொ 2 aor 
(x 
௨ நூடெ உத mI BBD TILTA சூபி வவ — 
8.5 EFTE . . . W gu $192 gp 2 வெம௰- Wee ay eiu S. உஹாமெ | ௯] 
வைப ETVE உச்ச meni. [amar er sean ம்‌ வாலுிஹி []சாதுமாறிட 
9 விெடிய மர ஞு ஜீவித.மா[, joo . . . + + + Ba. சூணமி 
A mc 0. + + + , மாறி சூ 


lu. . . 30 esl gn Rp. ஊரு மெலஅஸணெறிபம்‌ கொடிடாயிதமெ ௬௨௫ நபி 


enjan sp வரகா விரிய Agawe சஹானாயம SABU — 


l| musa» காமு Be gm Weis Row சூஹா.கஹெடமெ தாளஜிவா.மி ast) 


உ BIZ supina ep] . + + + 0. 0. ட ட்ட e 98 mem 
12. . . . ததி smucdcew o manen [|*] ges ஜெவஹாதவீஷய 


வடமி ஊதா. உ Qz anga உ ஹெலி உணவ ATT Oi Sg 
22; 
13 area Pay AB நாவ ஙு 2532550925» ஹெதா UY ரமா BOSS HTD ௨0 e 932 mien T 
2.0 வப a» 2 tape) Qanro Gb) s 1,19 062 ந வாவா Bor ó OATU 
2,5 - 
ld. 0. . ஹவ்‌ PADD RTT 17 Dy மது வொர்ரி கொலுஙவஹாெ 


Jg TUNAB வி தவிஉசெக மாமல AJIRA கொடெட — 


p= 
Qu 


மெ சிவ . . ang endah axo GET Om ஹொடஃட பட முனு 
மெமெ ௨ஆரிஸி விதயிஸிஜெவாமி ey 72 veo நவ வஹா [UN] 
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No. 310 
(A.R. No. 121 of 1937-38) 
NANMUGAN-VASAL, INNER WALL 
No date 


Records a royal order in Kannada written in Grantha, to Sriranga- 
Narayana-Jiyyar, Uttama-Nambi, and the Sthdnikas of the temple 
that on the representation made to the king by  Uttama-Nambi, 
a royal gift of land in the four villages Sundakkayi, Govattakkudi, 
Todaiyür and Karungulam, was made to Uttama-Nambi and his brother 
Chakraraya for a service instituted in the temple in the name of Dévaraya 
Mahārāya I and the brothers were made the agents (karttas) of the temple, 
exempted from the payment of the jodi on the granted lands and remunerated 
in cash and in kind, in addition to an eighth share in the contributions to the 
temple from these villages. The record is not dated. 


Text 


T 


uu-«a»ean-[I*]| fep சஹாாலாயிமாஜ mne meu ஸ்ரீவீவ வர, காவ Ge 


mrmueemmmr muro ஸ்ரீற௦ம.காறாயணகீயறி 


2 பெண e. s ௧8. நஒஸீியறிபெஊன ஹா Bie [Bara [IK] ஸ்ரீர௦.ம.காமி தெவறிமெ 


622 (lemen qu)" B KADUT கெ ner . we ஹொ 


. 


3 ஹவகெகன DTD Qm. @enJQas 2/9 n. Ali 2imanSuo ஸ்ரீம௦ம.நாம 
தெவறிமெ கொட்ட மாம ஜொகிய.க-ஈ1 KA- 


4 யஸஷெகெஜு e Tsm] cup." seanga ey . . , 82 சாலலாமி Tov 
ல 


காமலெவறிமெ கொட்ட VITERI கொவத்‌ S- 


o 


௯௧-88 அ மிறிய ARILO மாம ABIE Veron “uñan ஹொளு- 


ஹிறியஜலெவமாய2ஹாறாயமு கொட்டி தொ. 
6 ஜெயூர்‌ விஜெயனாயஊஹாறாயறு கொட்டி . . , வூவாவூய dk Uv PEH. 


மாமல உத்தம.தடிஸிமெ sme. கொட்டி YO 


-1 


Agr iq) மாயவிஹா2 காஜு வெலி Asos கொவதேக காஉயஓூ ஈாயவிமாஐ 
யெ uA ABSE தொஜெயிறலு-டாயவிலா.. 
ல 


oo 


2 goal மெனு அட, மிறிய தாவிய se ஜொலிய கஸஸ்‌ 
௬யிவகூ aar MASAD ஏவு ஹொளுு e வீ. 


9 25 வரவ&ய ௯௬௫௦ மஷெயலு-9 ஹாம்‌ ஹொஷ- Asos ஜித தயிஸியிஉனாலெ 9.5 58 meng 
ல்‌ 

மெ ஸ்நீற௦ம.நாமடஜெவம வணா௱ ஒலு 22- 

10 ஸலியாமி வருஷஜவொஐகெக . . .. வத்து ஹொஹு anra? Was Ov= 
கலு Gao ui ga 502 UK IT muUo o வா «agGla y Glas a 

GU 

11 ௪௩ “வர aros ணவ து ஹொளுஉ antarala K மெனு. 
wud கொ௦ வஹா௦மெ ஜித்தயிஹஸிஉவாமி ஹொளு நு 

12 மொழு ஸ்ரீற௦.ம.சாயெ.வ௱ வணா௱ உல Aen yF oDe TuS கெவ(௦)மிமெ 
நாவுகொட்டி ராச DOO 452 Gl Den 9m 


19. . ணற Arp பரவாத. [AAs ug aus இவறி,ம கொஜிபமி உத்தி 
அசகாய 79 ட்டும்‌ செய D or கொட்டி 4577- 


» 


14. . . மூ arado , . . . ABDB கொல்ஸ்ரி Gear oodua 


avid» ஸஹ A , ewm Gorg வரவா” AASA- 
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15 ggas Vadaa Qam | amr , ,. , ௦௬௯௯௨ SAC . .. 
மாமி waong , . . AAs «mmm ஸ்ரீர௦ம.காடு Gam உஒஐ- 

16 al கஹாறவ நலமிகு QQ , . ada one சாலி , . . . Qe 
பேரகாணி 20. . . கொ௦ஃ])வஹா௦மெ wi வரசாணிமெ e S? 5 - 

17 மெ ராயஹவக-ஈ ஜிதேமிஸிதவாமி . . . . வரா Gan aesug® 
enim , . . MBAH eus BIE கொடிடி TUANA- 

18 s Azar memo anf) . . , + + + + + & 

No. 311 


(A.R. No. 84 of 1937-38) 
ARYABHATTAL-VASAL, INNER WALL-RIGHT OF ENTRANCE 
No date 


States that Uttama-Nambiraya, the brother of Chakraraya, obtained from 
Praudha Devaràya (1) fseveral honours like the royal umbrella, ornaments, 
vehicles, etc., and the proprietory rights of administration in the temple. The 
record is in Sanskrit in Grantha characters. 


Text 


= 


p 2 ; 
ஷுஹிஸ்ரீ [2*]) Oat; rS 2 ».aurmurs. esos Hem Gesordia ao gena Gener 


Uo 
29 ஹூ] உடு 


Wo 


ELEBEQWY காஹலஸெ Sa Qs ௮ | பராவசு Gavaraiarteawly ஊணிமணவ வி.க 
மம 


3 ஹா.மவபாமொவாஹூ Alans கலா வீஜய க PITA JQ err» goen shalom s Las] 
LEIAU LL SG. aT TII J- 
4 AIFQITAIQR =O Bar das a5 gg Aa sQanaruoQenasouó $e. GH ane : | 
LenB gerr 
5 ய ஹஷ விஜயகெதாணீவதெ +: Tem nl sso GepsanuesoG2)su s gre 18 
2 * 
உர.தாஷெொத D e | [le*] 


6 காவா ( aur) Liat mo ud ஆறொவிற தி-2நாஒ Tos) ga panan pafe 


௨. தஹி.நா[ஒ*] | mures Gaspar Tovo- 


7 "o 292 72] rre, g8i45-$ o KT eis Q aur TOO s s | [15-* வய anole 
as 
ஊஹிஷ அ.சுவீரகஉகொ POCET: 


கலர 3 š 
8 ஹாகலாஹூணுஹா 8 JIB விதசொகிகாகவ துல ஆ.காஹடி 81.கதிவ.ழ-8ஸ௫௨ணா.ந 


வாஹ்‌ BTS 2112052248 | ச*] 


டண Q "T c 
9 JOR Bea) |> | LAN I PU DOT ஹப வமணிவகெள்‌ 42514 ௦ மெ ant? @ 20 யஹதி 


AVI AUTH ax F ENL 


10 ganja வஊா£கி-8வா 3 taspa IO 129. aca Ger edan BOLO ரீ அக மாஜொ o va 


QD ரதா "gen mu- 


ll வாஷ wads வாணம்‌. மமொயவிவ £ | 12] 


! for சஃபாமியவறமிமெ 
2 Read wra-taan 


3 The mistake of yati bhanga has occurred in the syllable உரா in this Word. 
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No. 312 
(A.B. No. 85 of 1937-38) 
ARYABHATTAL-VASAL, INNER WALL, RIGHT OF ENTRANCE 


No date 


Sanskrit in Grantha characters. A verse in praise of Uttamaraya, brother 
of Chakraraya. 


Text 


1 vu-:soeenc[I*] யஹிநு TOIT RAAT விஜயதெ ஸ்ரீ ௦ மிணோ வெலவ௦ OST? ஸி 
BAe ge- 

2 ஹஹா நீராஜயனெ ரவா š | wavs பராணஷசொ eane Laser UF 2145 IT TWIT aa 
ஐ[2*] fer aay 


3 ermu ஹஊஷ Bud ஸ்ரீர௦மராஜொவ௱ : || 
No. 313 
(A.R. No. 82 of 1937-38) 
ARYABHATTAL-VASAL, INNER WALL, RIGHT OF ENTRANCE 


No date 


In Sanskrit written in Grantha, and Tamil verses. Records the structural 
improvements made by Chakraraya to the Annadi-Emberuman and the Maruti 
shrines and to the kitchen in the Ranganatha temple, and the colonisation of 
the precincts of the temple of (Kattu) Alagiyasingar at Srirangam. The Sans- 
krit verses are said to be composed by Vyasabharati. The Tamil verses say 
that Chakraraya constructed a passage with nine pillars to the south of the Peru- 
malt6lan-tirumandapam and the tirukkdvanappatti in the mandapa construc- 
ted by Uttamaraya, consecrated Maruti in the mandapa constructed by him 
in front of the shrine of Annàdi-Emberumàn and also consecrated Lakshmi in 
the porch near the entrance into the kitchen of the temple. 


Text 


1 புரு௩ஹஹு[]/*] வசத உவ அதர போணெகக-ணி.நா ea s 5 கெளஹிஈஹாவெழி.। ஸ்ரீல. 

2 சுரராஜவில-நா ஸ்ரீர௦.மாமர௪ ஹண தகிட | [EM] se IQ 5 m OAD UG y BUT WLS 
iLGluerg. en oGenius | 

3 @ 16712 sQ oao ௮5௮௯76 Oa KT role ||e % ] FDTI நிற ௦மஊஉா.5௦ 
Bows விர £த- 

4 மாசி 218 TU NOR | KIT FO HO) HLA Tang praf 80 Sous Sang Feer AO 
ண-8ா | [a*u ran 

5 wrr sgr [:*] பெொகா s || தெனபயில்தாற்‌ பெருமாள்‌ தொழன்‌ மண்டபத்தெற்கிற்‌ பத்தி 
யொனபது ஞூண்த்தருநடை- 

6 மாளிகை யுற்ப sim மன்பதையாவும்‌ புரந்தரகெசன WELL சன்‌ டமாக வருஞ்‌ சர WSs 
சமைத்தனனே | 

7 உத்தமராயனுலகெழுமதிக்கவெ வைத்த பெரிய திருமண்டப ததலித்தலஞ்‌ சூழ்திக்செ 

8 கலாங்காணத்‌ திருக்காவணப்பத்தி சகூராயன்‌ சமைத்தான்‌ பிடியுங்களிறும்‌ பெழு- 

9ம்‌ yaly னிங்கா வடலி கடிந்து வெளியாக்கிக்‌ குடியெற்றிச்‌ சிங்சருறை கொயில்‌ 
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No. 316 
(A.R. No. 86 of 1937-38) 
ARYABHATTAL-VASAL, INNER WALL 
Saka 1327 (1405 A.D.) 


Registers gift of cows and lands and a silver vessel by Sivandelundàn-Sàman- 
ttanar for providing food and milk offerings to the god at the close of the ser- 
vices in the night’. The details of date viz., Saka 1327, Parthiva, Arpasi 18, 
correspond to A.D. 1405, October 11, Sunday. The occasion of the grant is 
stated to be the lunar eclipse, the year and month being not specified, 


Text, 


1 பம ஹஹ [1*] றகாஷூ த௩௱உ௰எ மெல செல்லாநின்ற andaa ag DIA 
மாதம்‌ 

2 Wa $^- பெருமாள ஸ்ரீம௦மநாதற்கு பரல்‌அமுது தெய்‌அமுத, UP ாசிததிவலாயும்‌ நடத்த 

3 QANTE DJADI TRN gena ECD தக்காற்குதக்கான ராகுத்தமிண்டன சிவந்தகெழுநீதான்‌ 

4 சாமந்தனார்‌ குடுத்த பசு ௨௫ n கன்று ௨௫ HOG ஆக ௨௫ MDG - இதுவும்‌ தை 
மாதம்‌ 208 

5 முதலாக இராத்திறி திருப்பணி மடங்குறெ தெசகாலத்திலெ பெருமாள்‌ அமுது செய்‌- 
தருளத்தககதாக சிவந்தெழுந்தான்‌ சாமந்தனார்‌ அவதாரமாக! தளிகைககு 

6 சிவந்தெழுந்தான்‌ சாமந்தனார்‌ qs வெள்ளி த்தளிகை ஒன்றுக்கு இடை =o 
பல இதுக்கு OR ஒன்றுக்கு திருவரங்க தெவனால அமுதுபடி பதக்குகுது னாட்டுக்‌ 
காலால நெல்லு இருதூணி 

7 கறி அமுதும்‌ திருமாலையும நடக்கைககு கொண்டு GSS எடுத்தகை அழயேநயினார்‌ 
தருமடப்பள்ளிக்கு கிழக்கு அகளங்கன்‌ இருமதிளுக்கு தெற்கு திருமங்கை ஆழ்வார்‌ 
EGOS HG வட- 

8 க்கு ஆயிரக்கால்‌ திருமணடபத்துககு மெறகு நான்கெ௨உலைககுள்பட்ட இராசவிபாடனால்‌ குழி 
IO க்கு ப்பட பொன்‌ ம[[*] Qross அஜா தழவரையும்‌ BLES உ 


No. 817 
(A.R. No. 352 of 1953-54) 
SHRINE OF THE GODDESS RANGANAYAKI, NORTH WALL 
Sarvari (1420 A.D.) 


Seems to record a grant of some land made free of taxes such as sungam, 
idaitturai, chekkutturai, olukkunirppattam, vil-panam, ete., in Nochchiyam, an 
amara-obuli village in Mélaimuri in Vadakarai Malanadu for worship and offer- 
ings to the Nachchiyar by the king. The details of the date viz. Sarvari, Adi 1, 
falling in Dévaraya I’s reign may be equated to 1420 A.D., June 28, but are 
insufficient for verification. 


Text 


1 uu [1] ஸ்ரீமன்மகாஇராசா திராசன்‌ இராயபரமெசு ன்‌ இம்‌ ஸ்ரீவீ.பிறதாப Osa 
ராயர்‌ மகா இராயர்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌ நாச்சியார்‌ ஸ்ரீரங்கநாயடியார்க்கு உழவநால்‌ ௫-௫ ௫௯ 
நிக்‌ ௫- உ௰௯னபக்கு செர்வை பொன்‌ ச௪௱௬௰௮-ம்‌ மாவடைபொன ம்‌ 


PSS a வமா அடல்‌ பண்றா a பவம்‌ lc ——————— c PN RN எட பரு 


1Read 25 ஹர 
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2 திருவிடை ஆட்டம்‌ ஆக குடுத்த தறுமம்‌ சாதன பிறமாணம்‌ திருச்சிராப்பள்ளி 
e. சாவடியில்‌ வடகரை மழைநாடு மெலை முறியில்‌ அமர ஒபுளிமில்‌ நொச்சியம்‌ 
ஆக பொன்‌ சாள9அ-ம்‌ சுகம்‌ இடைத்துழை செக்குத்துறை ஒழுக்கு நீர்பாட்டம்‌ 
வில்பணம்‌ மற்றும்‌ பல 

3 இறாமம்‌ ஒன்றுக்கு குளப்பிறமாணம்‌ ௫- ௩௫ லல்‌ உள்ளுர்‌ நயநார்‌ மணி 
ஆண்டார்‌ தெவதானம்‌ ௫-வ 2௪ மாணிக்கநம்பி தண்டு இறையிலி ௫-௩-வி ஆக ௫- 
par ௪க்கு உபாதியும்‌ நிஙகலாக சாறுவரினா ஆடி மி ௧ உ முதல்‌ நாச்சியார்க்கு 
அங்‌[க*]ரங்கபொக அமுதுக்கு சந்தறாதித்தவரையும்‌ நடக்க கட 

4 வதாகவும்‌ e. 1 

1 நெசச்சியம்‌ 

2 பப்‌(படையத்‌ 

3 துக்கு எதிர 

4 e»t. 

5 சாறுஉரி ஹூ 


6 ஆடி Oo ௯ 
No. 318 
(A.R. No. 338 of 1950-51) 
II PRAKARA, SOUTH WALL, PROPER LEFT OF ENTRANCE, EAST SIDE 
(Below No. 52 of 1892) 
Saka 1342 (1420 A.D) 


Registers a gift of 2 vel; of land by purchase and measured by Ulavan in 
the village Melaimuri Mavadumangalam in Malanidu and 2 «li in 
Velvaykkudi for specified offerings to god after regular worship in the morning 
and 30 cows fora perpetual lamp by Mallanangal alias Madhavadasar, the 
pradhana at Chandragiri. The details of the date viz., Saka 1842, Sarvari, 
Karkataka, šu. 1, Thursday, Püšam correspond to 1420 A.D., July 11, Thurs- 
day f.d.t. “02; 36. 


Text 


1 ஹஹி ufep 2ஹரசணை மெய்‌ PETAS ரெவமாயஹானாயாக்குச்‌ செல்லா 
நினற பரகால தேஉ௱சமஉ-ன 

2 மெற்‌ செல்லா நின்ற தாவன ஹவா தது ச௯௯டிகநாயற்று @ Feer@_J= = = 

B = 
ஹூடீசெய எபுரஹஹகி.. 
3 a 

3 arre பெற்ற பூசத ந தாலா DIGAOT USTOD காம D EG ore y BANG பேரயானமல்ல 
ணங்களான 

4 erward உமய.மாக உஉயகாலஓததில்‌ FOTW Tw COB TOT அமுது செய்தரா ஸம்‌ 

5 தளிகை இரண்டுக்கு தஇிருவ-ங்கதெவனா-) அமுதுபடி தூணிக்கும்‌ பருப்பு DANG 
தெங்காயமுது பழவமுது 

6 apa உப்படுத usps தெய்யமுது உட்பட தனிகை இரண்டுக்கு — clemens 
செய்வார்‌ இராயர்‌ சணடு 

T இறையிலியாய்‌ ஸ்ரீபணடராத்‌ த செர்ந்து வா நிலமாய்‌ ஸ்ரீசெனாபதிப்‌ பெரு பிலை 
யாகக கொணடு யமாறாஉவ-8- 

8 மாக விட்ட மழைதநாடு மெலைமூ:? மாவடுமககலத்‌ தல்‌ உழவனால்‌ ௫- e. -லி இதுவும்‌ 


வெள்வாய்க்குடி மி உமவனா- 


1 This inscription is followed by the following short one which is apparently connected 
with it. 
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9ல்‌ ௫ உ-லி ஆக GH ௪-லி இதுவும்‌ தீருநந்தாவிளக்குக்கு விடி பசு ௩௫ ௩.௰ இந்த 
நிலம்‌ நால்வெவியும்‌ பச உர முப்‌- 


10 பதும்‌ அகரா aaro ui நடக்கக்‌ கடவதாகவும்‌ 


VIJAYA-BHUPATI 
No. 319 
(A. R. No. 53 of 1938-39) 
11 PRAKARA, SOUTH WALL 
(Subhakrit —1423 A.D.) 


Registers a gift of the village K umarakkudi, in Malai-nadu, a sub-division 
of Ràjarája-valanàdu,on the north bank in Tiruchchirappalli-usavadi,by 
the king Vijaya-Bhipati as a dandikai-jivita to Uttama-Nambi, a sthanika of th 
emple. The village is stated to have once been included in the obali for piyd- 
dakai-jzvita. The terms dandikai and piyadákai mean palanquin and peon res- 
pectively. The date Subhakrit, Magha, Su. Padyami corresponds to A.D. 1423, 
January 13, but cannot be verified. The record bears the signature of Siruparasa 
in Kannada characters. 


Text 


1 ஹி uf : [IN] uran வ௫ஷ erau pell gj wem சஹா ஜாவிற:ஐ 
TIRANTA pF Fal sme விஜயல வ son சஹானாயர்‌ ஸ்ரீர௦மததில்‌ ஹா 
நிகரில்‌ உத்தமநம்பிக்குக்‌ கொடுத்த பட்டையம[1*] நம்முடைய Mana JETON க 

2 தனககுத்‌ தண்டிகை ஜிவிதத்துககுக்‌ கொடுத்த திருச்சராப்பள்ளி உசாவடியில்‌ வட 
கரை ராஜராஜ வளநாட்டில்‌ மழை நட மெலை முறி [பி]யாதாகை ஜீவிதத்‌ 
அக்கு நடந்த ஒபளியில்‌ குமாரக்குடி, ஊா s-s@ emo[Gep| v m வா௦ஹெ 

3 பொன்‌ முன்னூறும்‌ இந்த aree நாகு எபலைக்கு உட்பட்ட நனசேய்‌ ye Deru 
வாசல்மனை பெர்ககடமை தறிக்கடமை usps புதுவரி உட்பட METAR உய 
WRO STT உட்பட சுகம்‌ இடைத்து- 

4 லற செக்குத்துறை ஒழுக்கு மின பாட்டம yuh மநதை மல்லாயி அவடையா 
மகமை உலகுடைய நாச்சியார்‌ மகமை லிறபணம்‌ நிங்கலாக «ag Gaor ple தெஜ 
apres உட்பட abgj-Segr jo ஆக enerteninA@uy பரிகாரமாக GIR ராச 

5 ஷஹாயியாகச்‌ செர்த்துக்‌ கொடுத்த அளவு? ஹாவத்திலெ HB? MDS ECS. iG 


வும்‌ [IK] ABS added 
DEVARAYA II 
No. 320 
(A. R. No. 161 of 1951-52) 


III PRAKARA, ARYABHATTAL-VASAL TIERS, INNER WALL, PROPER LEFT OF 
ENTRANCE 


THE 


Saka 1349 (1427 A.D.) 


Fragmentary. Built in at places. Seems to refer to an endowment of 
land for a grove (toppu) after excluding from it the manya and bhatta-vritt 
portions. The donor whose name is lost appears to be a sattada-Srivaishnava 
hailing from Pratapagiri in Uttara-dé$a. The details of date are mutilated 
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but for the years Parabhava (expired) and Plavanga (current) and the nakshatia 
Anuradha and are thus insufficient for verification. But the cyclic year Plavanga 
—(Saka 1349) falling in the reign of Dévaraya (II 1422-1446 A.D.) corresponds 
to 1427 A D. 


Text 

Do 2 bee du. தே rS uj cre SAITO ஸ்ரீவீம . . . ASUTTI LENTU 
& roS ro rm opo — 

2... + + + + மெல்ச்‌ செலரைதிலற வராலவ வருஷத்துக்கு" செயலும்‌ வவங்‌ 
கிவ s = 

3. . + + + + + + மும்‌ பெற்ற ABETO mé sia நாள்‌ தென்கரை பாண்டி 
அஸ்தி உளாநாட்டு 

4. . . - + + + ரீமணானதழுககு இத்திழுப்பதி[மீ*]ல்‌ இருக்கும்‌ சாத்தாத[ஸ்ரீவை 


asss] உத்தரஜெயட வ ரதாவமிரி ஜி 
5. ட ட ட... முத்தொப்பு பபிலாபமாஹநம்‌ பணணீசகுடுத்தபடி வடகரை 
மெல்‌ பலாற்று பாசசிலக கூறறத்து 
6... + + + + + + gni உ௱தமாநஜி௦ பட்ட வரத்தி நிக்கி பண்டாரவா 


நினற நிலம்‌ மூனறெகால்‌ இந்த 
No. 321 
(A. R. No. 57 of 1938-39) 
II PRAKARA, SOUTH WALL 
Kilaka (1428 A.D.) 


Records in Sanskrit written in Grantha characters that Sripati, chief minis- 
ter and son of Annapa who was also a minister, made a opening (dtdra) in the 
valabhi of the Sriranga-vimdna in the cyclic year Kilaka, Vaisikha, Paurnami, 
Thursday (vdsava-mantri-vdra) which seems to correspond to A.D. 1428, April 
29. Thursday. 


Text 


lues dcus ral aD UBYT உவமமாவ ஸி glAn வாறெ Tawna edi eor yy ஹூ] 
z NI UG 
AQusat aiga Oars த 23,5»? | 
Ti 


- r [e] 0.061 வி-82 UCL AD 62 TO (0 $ ' D u 
2 PTU fU PE IT. 250-0, 8895 ஸ்ரீ 275m2 an 45 
TR NOTH ec: 2 YUNI 3 ) 
ஸ்ரீ த 27 அழி f ட 


No. 822 
(A. R. No. 58 of 1938-39) 
II PRAKARA, SOUTH WALL 
Saka 1350 (1428 A.D.) 


Registers gift of a gold kalasa to god Ranga by Periyaperumàl, the sister 
ot Chakraraya.’ The record is dated by the chronogram dimaléka—Saka 1350 


1 Read மெல்‌ 
2 Read ஓத Vol gar 


3 The remarks against this number inthe Report state that the slster's name is not 
given. Female names having Perumal as their part are not unknown. 
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Kilaka, ba. 12, Wednesday, Uitiram which correspond to A.D. 1428, October 6 
Wednesday ; - 21; - 89. The month was Tula. 


Text 


1 முலு [17] ஞ.தாஜலொகெ பககம வ sanu மெ கீஉகொஜெ-2 கரஜெ- 
@ 1252 anmu so $y கியா£கொ தற கொத? | 
2 பாதா ஜகதா வெறியஷெற were mo Ne ஹெல ஹாதா யவாஜா 8 


[2] 
உரமிதயயற வா UNTUNG 2 | [5*] 


No. 323 
(A. R. No. 55 of 1938-39) 
II PRAKARA, SOUTH WALL 
Saka 1351 (1429 A.D.) 


Registers a grant of the village Hasticholendramangalam by Vyasa-Bharati- 
Yogi, son of Dakshinàmürti and Maratakavalli of Chillamanta and & disciple 
of Parivrajaka Ramachandra Sarasvati, towards offerings to god Ranganatha- 
The record which is said to have been composed by the donor himself is in 
Sanskrit written in Grantha characters. The details of the date viz. Saka 1351 
expressed by the chronogram (yasoloké), Saumya, Mithuna, ba. 6, Uttirattadi, 
Tuesday, corresponds to A.D. 1429, June 22, Wednesday (not Tuesday), : 42 
f.d.n. 24. 


Text 


1 apah ஸ்ரீ விகயக்தாஉம௩ மெ லொகமுறெ | பேகாவஉெவறாயாவெஜி arga 
க்கி AIF | [௧*] யபெலொகெ குஹஹாவெ வொளசெழி Gus B20 வெள 
[1*] உ Go 1,79. - 

2 வாக கரலஷஷீ Quir n pof 3. [M e *] mss ev Sua ஜஅகொ uae வலா 
உணா: £53: | மரா விசா. ஹொ Sida கள d scu) foa aeger 
| [AN] ௯௬௫ UP Wire 1B — 


3 ஹஹ sja MENIT | கவாவயவாறிவாஜதெ கு 22070a/2. san osa r 
வ 5 J à ய்‌ 
* j ஹு B 5) E if 25sT5- 
| [e*] MBL ஸ்ரீம்‌ மனாஜாய வஜாவாஸுமுசியொ.மி.கா | LER RISTET தா 


4 anap Iade, 80. vo | [8*] கமரதொ அவெ Bu2gb2m O ஹெ மிர 22௮௨7௩ 
ஷடி ஹு Gen852078 மெஷா ago gag [IN] 8ாலிகாய So GU T.B EIDA 
5 காஸைனெ SANTA தாஷய௦ வஷொலஃடனொொவ வாற este [le] UTALT EXE 


WISE 3 ஹதொகஹவ௦  arpramsomU சீவிமாதாசெவசெவ nro dem [1] 


6 øyer . Cavum வொடசமைஞு.ம.த௦ araf Aure veraur s Smau INR 


| [r] auia eoru sz armas s ஸ்ரீம௦.மமா AI agan [1*] 
ல 


No. 324 
(A. R No. 50 of 1938-39) 
II PRAKARA, SOUTH WALL 
1424-1430 A.D. 


Records in Tamil verse the several gifts made aud services rendered by 
Chakraraya to the temple, such as (1) 1,000 halatju of gold for a dish, (2) conse- 
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cration of the image of Deyvappullürvar, (3) 1,000 kalañju of gold for the pedes- 
tal of the goddess, (4) 1,000 kalafiju of gold for a gold lamp-stand, (5) a golden 
pot worth 1,000 kalañju of gold, (6) a pearl garment, (mutta bhishéka m) exd (7 
1,000 kalañju of gold for a gold platter vaftil and pedestal. The details of the 
date of all the gifts correspond respectively to (1) A.D. 1424, April 17, Monday ; 
44. (2) A.D. 1425, December 30, Sunday (šu. 6), - 80; - 39, (3) A.D. 1427, 
July 19, Saturday, -64, (4) A.D. 1427, October 15, Wednesday, (ba. 10); 
“79; -64.(5) A.D. 1428, November 3, Wednesday, 28. (6) A.D. 1430, January 
24, Tuesday, “06. and (7) A.D. 1439. February 24, Friday, 718. 


Text 


1 இருத்து வருங்‌ கூறாது சித்திரைநாட்‌ கெட்டை வருந்திறுதிகை நற்றிங்கள்‌ 


பாரத்தரஙகற்‌, EISD கமஞ்சாயிரத்தாயம்‌ பொற்றளிகை, going c ef) S a rer 
௪௯ ராயன்‌ | [5*] 
ஐ மானி மெல்‌ -'வாவஹாவருஷத்‌ தைத்திங்கட்‌ பாணுவினிலுத்திர னாட்‌ பஞ்சமியில்‌ 
மீனமிசைத்‌ bs கு. [yest]! தெய்லப்‌ புள்ளோவாற்குச்‌ சற்‌பிபு susan 
தான ௪௯ ரய | [24] 


3 ஆய்ந்த பிலவங்கத்தி லாடிசனி ரொகணியிலாய்ந்த பசுமபொற்‌ கமஞ்சொராயிரத தரற்‌ 
கூ[ர்‌*]நது னல்‌ செயரங தெசர்க்கு னச்சிமார்‌ பீடமலங்கரித தான்‌ ௪௯ ரராயன | [௩*] 


4 பொற்கழஞ்‌ சொராயிரத்தாற பொற்றும்‌ பிலவங்கத்த ற்பசியினான்‌ மகத்தி லித்தெசமிச்‌ 
(65 m HA DVD 
சொற்‌ புகனி, s 


5 ர்ந்தமை[த]தாற்‌ ௪௯ ராயனரஙகற்கனபு கூந்த ளிததான குத்து விளக்கு [௪] கலகத்துற்‌ 
கார்த்திகையிற்‌ 61௧] 


[ம்‌]புதனிலுத்திரத்தில்‌ மெல்‌ பரப்பின்னொன்றில . . . . + + . தான்‌ கழஞ்‌ 
சாயிரததாலாடு HTO பொற்சடததை தானளிததான்‌ ௪௯ ராயன்‌ [௬*] 


[er] 


7 தாணுவாம்‌ ஸெள வகுஷமுயர்‌ தைய்யயன மொணஞ்‌ செவ்வாய்‌ துதகையொண்‌ மீனம்‌ 
GLAND நாள்‌ VUSS வரங்கனுற்கு மணீமுததபிஷெகம்‌ சாத்தினான்‌ FR ரய] [௬*] 
ரும்‌ பெரிய zi) an greg wf மகமு வெள்ள, விரும்பு த்திரட்டாதி மீனத்தரங்கற்காம்‌, 
பொதுகழகஞ்சாயிரத்தாற்‌ பொனவட்டில்‌ வெதிகையிந்‌, தாதரித்தான்‌ சசூரராயன்‌ | [sr*] 


No. 825 


(A. R. No. 337 of 1950-51) 


II PRAKARA, SOUTH WALL, TOP BELT STONE, PROPER LEFT OF ENTRANCE. 
EAST END 


No date 


This is a Sanskrit verse in Grantha recording the gift of a golden kumbha 
(pot) to the god by Chakraraja. This is perhaps a reference to the same golden 
pot referred to in the Tamil verse in No. 324 above. 


1 Read 3,56 5 புகழ The sandhi should make it Os4@ LtJš TLuier on the analogy of 
DENTIA E Tiruppugal 
2 Read S 


` 


331 


Text 


1 uj IK TA 207 BT 
ஹஹா a2 Gira dea 2-8 go Aane | 
2 pro vat#onitan te Bs TA தெ 
DUI Ode Ben. a 
ஓக அக ஓபமதண[ஒ] காஜி I 


No. 326 
(A. R. No. 93 of 1938-39) 
CHANDANA-MANDAPA, EAST BASE 
Saka 1352 (1430 A.D.) 


Registers a gift of the village Vada-Kiliyür in Venba-nadu for providing 
offerings etc., to the god by Bemmana-Nayaka, Ramaya-Nayaka and Manikka- 
Gangana-Nayaka of Tiruchchirappalli, men of the bodyguard (padi) of Saluva- 
Nayaka. The details of the date viz., Saka 1852, Sadharana, Vrišehika, šu. 12 
Wednesday, Révati, are irregular. On the day of the Uthana-dvadasi, it was 
the 29th day of the solar month Tula corresponding to Saturday, 28th October, 
1430 A.D. The nakshatra Révati which commenced at ‘20 of the day ended the 
next day at “15. 


Text 


1 ama [॥*] whem சஹாமாஜாயிறாஜடு Borga rOue uwal Frat செவறாய 
8ஹஊானாயர்‌ பெரமிவிமாஜலீடி பண்ணி அருளா நின்ற பகா samele] மெல்‌ 
செல்லா நின்ற ஹாமாமணவருஷத்து வரணிகுசாயற்று உவ வ 4583,51 உ௱உபரி 
யும்‌ புதன்ழெமையும்‌ பெற்ற ரொவதிநான்‌ e gregn மரிவணதகாலத்தில்‌ பெரு 
மாள்‌ ஸ்ரீ .௦.மனாஜர்‌ ஸ்ரீ மஹண்டாரத்துக்கு இருச்சராப்பள்ளி [சாளுவ] நாயக்கபாடி 


களில்‌ 

பாத . . . சாளுவன்‌ நடை கொட்டை மலலன்‌ மச்சர்ப்ப நாயக்கர்‌ மிசர 
கண்டன.  பெம்மண நாயக்கர்‌ இராம  நாயகசா மாணிக்க கங்கண நாயக்கர்‌ 
உபையமாக நாள்தொறும்‌ ஒரு தளிகை அமுது செய்யப்‌ பண்ணக்‌ கடவ பணணி 


3 
மாசாவாடவ-8மாகச்‌ செத்துக்‌ GOSH வெண்பாநாடு வடகிள்யூர்‌ BIEGA Zw 
seule நன்செய்‌ புன்செய்‌ மற்று[ட்‌] மெப்பெற்பட்ட முதல்‌ சந்திறாதித்த௨எ “யும்‌ 
anara [மாஜி] இருடையாட்ட[மாக நட]க்க கடவதாகவும்‌ |]*] 


No. 827 
(A. R. No. 342 of 1950-51) 
II PRAKARA, WEST WALL, TIERS, NORTH END 
Saka 1352 (1430 A.D.) 


Damaged. Seems to register a gift of 6 veli of temple land by purchase 
for 600 pratàpan-pon from the temple officials Sriranganarayana Jiyar, Uttama 
nambi and Chakraraya by llakkana-Udaiyar, son of Annadata Denayakkar 
of Harita-gdtra and Asvalayana-siitra for certain offerings to the god. The 
details of the date viz. Saka 1352, SAdharana, Vrischika 5, .. 5, Sunday, 
Punarpüsam, corresponding to 1430 A.D. November 5, Sunday, ‘54; “25. The 
paksha was bahula. 
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Text 


1 Zend ap இ: ஐ தெயொடு ஸ்ரீ விரவசால தெவ tu கஹாறாமர்‌ — e? ad 
வமாக [வண்ண அருளா தினற susto epe] e-s மெல்‌ செல்லாநீன்ற 

E š lal B Ru 
ஷாதானண fanosawrT sa] enmuse[smupp] . . . + + + ° @ 153g 
தித்தழவா ழும்‌ பெற்ற புணர்பூச நாள்‌ e»fsGas 59» quvemu[sy] ஹூது 
த்து 444b 5759 SEQUENT eT இலக்கண உடைய “கூத ஸ்ரீராம த்தில்‌ uj[m joe 


நா யணதஜியரும உததமநமபி டட. ஸ்ரீசேன 

- + + வரசா[ணம ப]ண்ணிக்குடுத்தபடி பெருமாள்‌ [ஸ்ீற௦]ம. நாம தக்குத்‌ தம்‌ 
முடைய உபையமாக முன்று சாமததுககு மெல்‌ சநதாகிகவ . . . . Bg 
நாள்‌ ஐ . + + + + கை நாலுககு அழுதபடி கறி அழுது பருப்பு அழுது 
உப்பு அமுது மிளகு அழுது நெய்‌ அமுது கர௫ப்புக கட்டி அழுது [தெ]ககாய்‌ 
அழுத்‌ . ல்‌ அழுது பழ அழுது அடைககாய்‌ அமுது இலை அமுது சாத்துப்படி திகு 
மாலை 1 

2.௨.௨... C5 ye... காணி, |, . omnem 9a விட்ட 


ஆவது. தென்கரை இ[ர 7£4.00 ]a2 z வளநாடு கூரலூர்க்கூற்றத்த [Cur] orar ஸ்ரீம்‌ 


ru sar திருநாம . . . ... தநலலூர்‌ . . . .. . . Bpih 
உட்பட குளஹகாணபபடி இல்லா ௫௦ம்‌ உளளது அறுபெயியும்‌2 இரறைநாள்‌ 
தம்‌ . செவை . . . eb ௨ தாபந்‌ பொன்‌ m" இநத பொல அறுஞாறுமெ 
இநதத . . . . + + + + + . த்த விலை ஆன ௨ ,தாபன்‌ பொன்‌ அறுநூறும்‌ 
LITO p pue) ஸ்ரீ பணடாரத்றுககு இலக்கண உடையா சைய . . . விலை ஆக 
தான . . . DJENG ENTEN 9 80 s 110 இலககணஉடையாகு ஸ்ரீர௦மதா[ராயண 


ஜியரும்‌] உத்தம நம்பியும [சக ர]சாயரும்‌ ஹ[ானத்தா]ம்‌ இந்த weer ச[நதி 


ர]7திததியவரையும்‌ நடத்த[க்க*]டவதாகவும்‌ 
No. 828 

(A. R. No. 46 of 1938-39) 

II PRAKARA, WEST WALL 

Paritapi (1432 A.D.) 


Registers the sale of Valavanallür in Padaivittu-usavadi, as a sarvamdnya 
village for 400 pon to Rayar Savattu Annappa Nayakkar, son of Bukkaya- 
Nayakkar of Dévagiri with rights of hereditary enjoyment including the rights 
of selling and mortgaging. The signatories of the document are Sriranga 
Narayana Jiyar, Uttamanambi, Chakrarayar, Timmanar and Tennavan Brah- 
marayar. The record is dated in the cyclic year Paritàpi leading to the year 
Virodhikrit, Chittirai, 26. There is apparently a mistake of juxtaposition or 
there is an omission of the expression mél before chellum in the relevant passage 
of the text, for, the year Paritapi follows the year Virddhikrit and does not 
precede, as the text would mean. If Uttamanambi and Chakrarayar, two of 
the signatories of the record are identical with persons of the same name figuring 
in the preceding inscriptions, the cyclic year Paritipi may be equated with 
Saka 1411 when the date would correspond to April 20, 1432 A.D. 


Text 


1 Buit in 
3 Written below tbe line 
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2 புக்கய நாயக்கர்‌ மகனார்‌ வாயர்‌ சவாத்து அண்ணப்ப  நாயக்கர்க்கு படை வீட்ட 


உஊசாவடியில 


3 வளவநல்லூர்‌ நானூறு பொன்னாக விற்கையில்‌ இந்த ஊர்‌ [கா]க்காணி ஷவ-€சோனதி 


மாக தம்முடைய 


4 பிள்ளைகள்‌ பிள்ளைகள்‌ நம்முடைய பிள்ளைகள்‌ பிள்ளைகள்‌ தலைமுறையாக — unos» 


நாமஜெவர்‌ 


5 கொமிலுள்ள அளவும்‌ அகி தழிவரையும்‌ விற்றும்‌ ஒற்றிவைத்தும்‌ அனுபவித்துக்‌ 


கொள்ள- 


6 க்கடவராகவும்‌ [P] இதுக்குத்‌ தப்பிஞா உண்டாகில்‌ அ௦மெக்கரையிலெ மாதா 


பிதாக்களைக்‌- 


T கொனறவர்கள்‌ பொன பாபத்திலெ Guras கடவர்களாகவும்‌ [I*] இவை ujaran 


நாராயணச்‌ சியர்‌ எழுத்து [l*] 


8 e Ssmi) எழுத்து [I*] URTU எழுத்து [I*] திம்மணர்‌ எழுத்து [1*] தென்னவன்‌ 
CU QD TI mui எழுத்து e. 


No. 829 


(A. R. No. 7 of 1938-39; 
TI PRAKARA, EAST WALL 
Saka 1355 (1484 A.D.) 


Registers the gift of two villages Kodiyalam in Tenkarai-Rajagambhira- 
valanadu and Sirudavür (Kilaimuri) in Mala-nadu in Vadakarai Rajaraja- 
valanidu by Anna Chavundappagal son of Adityadéva-Udaiyar to Uttama- 
Nambi, the officer-in charge of the temple, towards garlands, daily offerings 
and a perpetual lamp to god Ranganatha and for the celebration of a car festival 
in the month of Purattasi on the day of Uttiradam, the natal star of Adityadéva- 
Udaiyar. An elephant for service during the festival and 30 cows for the lamp 
were also given. The details of the date viz., Saka 1355, Pramádi, Makara 
ba. 6, Friday, Hasta correspond to A.D. 1434, January 1, Friday; -22; -70. 


Text 
1 _மீஷஹாசணைலஞு . . . . . . பரகாவசெவமாய sen வரயிவிமா. 
259 வணர்‌ அருளா நிவற மகாவ FB ET BO இன்‌ Sus செயல “நின்றவரசர- 
$ ௨வ௦வஷவதது கம மாயற்று சீவ வக்ஷதத ஷுஷியுப VIR ^ T5 pu 


பெற்ற AEDES நா. பே ரமான uj rao 4 sms Aza] uf MON) rrr Suds கடவ. 

உத்தமநமபி[க்‌ cc] சூ? தஜிஜலெவகள்‌ மகனா! [அண்ண] :வுணடப்பகளா 

£-3UUTGMO BUILL UL [வ]ஸிஜ pr s; 7 5i சூல upan த; «TL TENE 

. . Wani மகனார்‌ எங்க —. + + + . + + + செவ[உடையா பெராலெ 
பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦ம.நாம்தெவற்கு ஒரு அவஹரத்துக்கு அஞ்சு தளிகை வர.க.மா 
உசற்கரை ஹஹிதமாகவும திருபபணி iv.ups*]$0 காலத்திலெ சம்பாததளிகையாக 
ஒரு தளிகையும்‌ ஆறு[அ]பபமும 
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9 [அ]மழுது ரெய்யும்டடிக்குமதிருத்தெப்பு ஈரணைச திருமாலே FG SCIPS எக்கும்‌ 
புரட்டாதி மாஹததிலெ GESSA ஜகத தமான உத்திராடத்திலெ 
திருத3 தருடி அத ஜேசோகத இருநாள்‌ நடக கும்படிக்கும மாராவாடுவ-சோகக்‌ குடுத்த 
இதன்கசை இடாசகெம்பி-வளநாடடுக்‌ கொடி[யரால]ம்‌ ஊரா ஒன்று [வடகரை இராசராச 
வளநாட்டு [ம]ழநாடு கழைமுறி சிறுதஷர்‌ ஊர்‌ தன்றுய ஆக ஊர்‌ இரண்டும்‌ 
இருவிளக்கு என்று எனறைக்கும்‌ நடக்கக்குடுத்த பசு உரு முப்பதும்‌ HAFSALA- 
உடையர்‌ Qu:'Ge நடக்கற திருநாளுக்கு ஹெலிக்கக்‌ கடுத்த ஆனை ன்றும்‌ 
ஆக இவை 2Ig. 78 தழவரையும்‌ அனுபவித்து 


3 ககொண்டு இந்த அவஹுமுய இருந eu திருத்தெப்பும தருமாலயும திருனந்‌- 
STEMTE MIP GD gga ID நடக்கககடவர்களாகவும உ ஹூதா “@ n 
க்தர[ஒ*]வா யொ ஹறெகத aanmronr ne] * lag afo aur agente வராணி விஷாயாஃ 
gw wos கரூதி[2*] || 2.1456. Ima) i5 Gum e-392 சி 2.451188 ஜெ, QUTB TATAD 


&rpré ஹ.ற-86வாவொதகி @ n@m 9 ஓ வடி unang? |௨ 


No. 880 
(A. R. No. 20 of 1938-39) 
II PRAKARA, EAST WALL 
Saka 1355 (1484 A.D.) 


The inscription is a copy of the above in Kannada. 


Text 


1 Xe, 8j ero 8 NDT BER eT Tod: BOLTS go 
RO VFI, osun TWO நிகி நமி Pale 2 உ ஸ்‌. exe Betorinrg ase 
ROS Gv, FE FSH WE ௦0௦௦௦3௦907 wos Weare Keri vorgan? NGS 
wel, RRF DOT SES Quo [31 ௨9ல்‌ ARS S 8720630302 BEBE 00௦5 2050௦ 
ரு. goxo Bors BOE TANT WRG 9) Ton COO Bos CSRS 


P 9௪02 DFA BOLT KCAL NOS Sé Eee [x Nox. w 
GUID AI Goose Rows BOD BOE BoBd woo ez, es ee AES odo 
6306050325 BBO Bow Kot SS, ௦30055 Tom ௨௦௦3 Xo மெர்ஸ்‌ 
WEG kajara La MAIN weg ke LBRO DERE) We OIR 
STABO Fong Med ewok Gos IEP 
PRPS Ux 30943 39 éb?0:z9 oj» 6279260305. Gorg ஸீ 


205603 SO eu Sos oc 1௨௦ ௨௦06௦ TeeTeandara ௨0805 03 


2 Soo 88060௦0007 sje oU voo 7562503500 [1 Sgro] 
Drg, BOS Beer BBWS: Bow Sas STD 
GN WE RETA 8022, SX BoB eco 03556) S< SUID. TP சி 
IIR ITI URLO 0௦3௨6 Dots ZoD Oe XO 
_ eo 
e oD FFA FORNY | X395 o0 AB x ÉRED eS 
23:ozcs lox ZA o S03: 2222 >= 2 NENG 
nee eat வல ணட அ பட்‌ i பழத்‌ ட்ட $9» [55 | | 
3582680௯06 mawat 082 WORO | ஸ்ர லாலு (8 
ரல Beso $20 So | 
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No. 331 
(A. R. No. 14 of 1938-39) 
II PRAKARA, EAST WALL 
Saka 1357 (1435 A.D.) 


Registers the gift of some lands in Sendanpálan-Kannankudi as bhatuvritti 
by Anna-Saundappaga] to Uttama Nambi, son of Uttama Nambi of Kasyapa- 
gotra and Agvalayana-siitra at the instance of Chikka-Udaiyar, the brother of 
Gajavéttai Pratapa-Dévaraya for supervising the conduct of the car festival 
instituted in the name of Adityadéva Udaiyar, the father of the donor, referred 
to in No. 329 above. The details of the date viz. Saka 1357, Rakshasa, Makara, 
šu. 11, Saturday, Rohini, regularly correspond to A.D. 1485, December 31, 
Saturday; :48. The nakshatra Rohini commenced at “99 of the previous day 
and was current throughout the day. 


Test 


1 ஷுஷிஸ்ரீ[1*] uf ewe ane ea @ LOT to ஸ்ரீவீற.மஜவெட்டை உரகாபதெவறாய ச2ஹாட 
ராயர்‌ வரமிவீராகஜடி பண்ணி அருளா நின்ற காஷ்‌ S ாட௫ம ௭-ல்‌ மெல்‌ செல்ல 
` நின்ற ரகவ ஹ௦விஸத்து ear BD உவ பேக்ஷத்‌ 2 ஹகாஉபரி.. 
wie பரதிவாறமும்‌ ரொஹிணியுஒ புலர யொமமும்‌ பெற்ற த்த 
நாள்‌ ஸ்ரீர௨மகாடு . . . மிீலணூரத்துக்கு கடவ உத்தமதமபிக்கு சூகி.தழெ.வ 
எ... O9 அண்ண சவுண்டப்பகள்‌ குடுத்த யூ2-$பமாஷுரப்‌ பட்டயம்‌ 
மதவெட்டை ப. காஉகெவமாயசஹாமாய[ர்‌] 


2 தம்பியரர்‌ சிக்கஉடையார்‌ பெருமாள ஸ்ரீற௦ம.காடு தெவற்கு வடகரை ஆமுாதாடு 
செந்தன்பாளன்‌ ஈகண்ணநருடி சுடுக்கச்சொல்லித்‌ திருவுள்ளமபற்றி வாக்காட்டி 
அருளின ராயஸப்படிக்கு வஹிஷமொ சூத்து சூஜாய.கஷு sis quiso 
உடையர்‌ பெராலெ நடக்கற இருத்தெர்த்‌ திருநாளைக்கு இந்த செந்தன்பாளன்‌ 
SB. + BEF குடுத்த அளவுக்கு இந்த ஊரிலெ சிக்க உடையார்‌ இராய 
படிக்கு STUVSAIG WT தத்து 862 55) VIOUS ஹூ தத்த! உத்த ம்நம்பி 
மகன்‌ உத்தமதம்பிக்கு பட்டவர க்ஷ 


3 விவ-₹காஜ2 . இறையிலியாக அ உர? GS GGT UL நடக்கக்குடுதத QIU LL SH நன்‌- 
செய்‌ ௫: m லி இந்த நிலம்‌ முவெலியும நிங்கலாக நின்ற நான்கு எல்லைக்கு உட்‌- 
பட்ட நன்செய்‌ புனசெய்‌ நத்தம்படுகை மாவடை மரவடை அவடை மற்றும்‌ உண்டு 
ஆன வஹகலுஷண-$ரஉாயமும ஸகமுலதாலாய மும்‌ உட்பட வ ரசி தழிவரையும்‌ 
ama-88rresr ilə ஆக அனுலல த்துக்கொண்டு இந்தத்‌ திருத்தெர்‌ திருநாள்‌ தாழ்வு அற 
நடத்தவும்‌ ௨ 


No. 382 
(A.R. No. 206 of 1951-52) 


II PRAKARA, PROPER LEFT JAMB AT THE WESTERN ENTRANCE INTO THE 
CHANDANA-MANDAPA 


No date 


The record is in Sanskrit in Grantha. It is damaged and mentions the 
ruling king Dévaraya, the son of Vijayésvara. Mentions Saluva, son of Gunda 
and Madambika and the grandson of Maihgu. 
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Test 
1 [ஷஹி] ஸ்ரீ விஜயெ.ற eng தயா] ஸ்ரீலெவராய 
2 [மி] WE] r>] wang [21] தெவதா விழுவாதி 
3 ujvoo«:?: anvil] SA gro vrao 


4 45 *600)| 45 |விதா argranvye ertem ee] Gav 


° 
5 mujo) awama DT gOS ares awer p| ஸீ] 


6 mo 


No. 333 
(A.R. No. 83 of 1937-38) 
ARYABHATTAL-VASAL, INNER WALL, RIGHT OF ENTRANCE 
Saka 1360 (1489 A.D.) 


In Sanskrit written in Grantha characters. States that Chakraraya 
installed the Da$àvatàra images (in a temple) on the southern bank of the 
Kaveri (Sahyajà) at Srirangam. The details of the date viz., Saka 1360 
in chronogram (nitislaghya), KAlayukti, Mina, Paurnami, Sunday correspond 
to A.D. 1439, March 1, Sunday. 


Text 


L apel i dro 9 au jg vos Tadg anaa JUSA வ௦வஜியா FIDU IAE 8 Bdg 
வெள்ண-82-ஹஜா Ë) ss Sa. - 07.04 ஜலெணுாமயொமெ[।* | 


2 wrod» a ரய S pu AWK HT HEN ஹஹ T9 dS AT வஜொறாஉஜாவ.காமா 
பூ ' 3 ஹாப்‌ f š TI 
su விமிவ2ஹாஹாவப 215708 s [॥*] 


No. 334 
(A.R. No. 96 of 1936-37) 
EAST CHITTIRAI STREET, CHITTIRAITTER-MANDAPAM 
Saka 1366 (1445 A.D.) 
States that this mandapa was the gift of Sirupparasar Vittanan. 
Text 
1 agaf ஸ்ரீ [I*] UETA FER TW — மெல Gic நின்ற இரக்தாக்ஷி onde 
தை மீ மடு தி rol omisi] பெரிய திருததெர்‌ மண்டபம்‌ ஸ்ரீமது சிரு[ப்‌]பரசர்‌ 
விட்டணன்‌ திருப்பணி ௨ 
PRAUDHA-DEVARAYA 
No. 335 
(A.R. No. 33 of 1938-39) 
II PRAKARA, NORTH WALL 
Saka 1369 (1447 A.D.) 


Records an endowment of lands in the villages Chittàmür, Marakkaman- 
galam, Iluppaiyür, Visáliyamangalam and Mullaikkudi yeilding an annual 
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income of 436 pon, by the minister Siruparasara-Vitthana of Maudgalya- 
gótra and Agvalayana-sitra for food offerings to the god on several specified 
occasions in the names of himself and six others namely Sirahpradhana Heggade 
Madanna Dannayaka, Siruparasa, Hiriya-Siruparasa, Rangana-Odeya, Naga- 
yamma, and Ammakka-Amma. The inscription is said to have been composed 
by Atreya-Subrahmanya. The details of date viz. Saka 1369, Prabhava, 
Ashadha, Su. 12, correspond to A.D. 1447, June 25, (Sunday). 


Text 


1 ஷஹி ஸ்ரீ [I*] விஜயாஜதாஉய osaa ககாசு[க] + . AJ ;MAanoarK 
anta சூஷா23 Jug உ௱உ௰௰ய௰ ஸ்ரீ£ BADTTTRTITIB ராஜபா செமை Lh G 
௨ gSA] வெ ;ளஉகெவராய2ஹாமாயா கி ஜிமாவ எளி a ஸிவ 
வ வ்‌[0ண]மு ஸ்ரீர௦.மஉஷஹா சிகி கொட்டி... . v 
[SM] so ௯,சசெஷெஉறெ [IK] Wrovaemdzacav ஜவ சிெவெ௨தஉ மறி 
வாணஉ Ke NGT ul [s | ர]மா.தவெ_ழலெ ENJEM உணணாயககற Glememrn ey 
அலவ GausGam.g2. ஹறிவாண -கட பிவி ஹம்‌ Gaenang அவ AAs 
Awg ஹறிவாண —a— ஹிறிய uúlu-—@ ran 


2 ஹெல அலவ Goa» ஹமிவாண-க mo டட லயன்‌ [aasan] 
[UGy-- கல்வ ஹறிவாண —s—, 622 DAepawra> SVa ஹமிவாண டட சா. மாய 
கவற ஹெஹலுு கவ ஹறமிவாண _s- ௬௨௨௬௯௯ ௬௨௨ நவன Danan UT os 

வாண —5— ஹு [ஹறி]வாண-ஏ.- eei ஹறிவாண esa 

Qo. + + + . + + மாஹஹித 612 கால KhA 

use [IS] ௬௧௧ நாவா Gane. ௨ நானு மாகி, உறி ep Ags 

௧௨௨ ஹமிவாண esed வராஹ cta ௬௧௧ 49459» BIDII gs 

௨௩ ARTD BQT 513 மடி ஹூக்‌ BOO) ASVI qs s2 
LAIN 


32h கழஹண Lad oo வடு  ad)»Go4m)ooc ap . . pə 
wan.” வாகி ஈஹணா 2090203. NYRR ஹறிவாண ATR ௬௧௧ IWIT? 
ஹசெதொழலதே கலஊ சுக 0.34 990 தே ஹா ama, wa வக avr. 
கடஊநாமா  . , HD JUIG «Deor Quem . . . . mw னல 
e s DA .........2. 399 ee 
$555 7o [en ]eor sal ஷெல்‌ ஹஹ ஜெ நாகு ஹெ ap "s acm 
aton விமறெ Qanman உபணஹாம தைஹறிவான QREY ௧௬ RU, 
TAMAD துவ HAT ஜிடி e [w] 472) «ea கறை Wu 39 
HOO வருஷ ems aer?) Canter வெர ஹண ETTV Sq 
422 வரஹ anddosor= Qanrs5- ஹாம ஹமிவாண camp ஹெல்‌ R 
கு UATU Gases . . . + + + ட . . . அிதியரெக 
௯9 ஹெஹறட ani sigs, gem ama ARTU ORRO ளெயலெ.சா[ஓர] 
Qasr [o] ஹணதெ . . . . . . . . . . em RER . . 
© o EER ஹாமகாயி மால்‌, ஒ௫ற AIRED ardane sg . . aa 
உகாபி ஊடாஸாவலெயசாயி . MATT ௨ 
ணெயகாயி . 0. . . . . m. . மிவாண கெககழ ஹொ ஒறு ஹண 
929 i AEE LO ஹமிவாண ஊஷககடி oue . . . . aa) 
வாண ஒக்க ATTIE [2]ஹ[]ணி.க Agarre ஹறிவாண . . . . 
DI Gose?oO வராஹ evraae ஹறிவாண QREY உவண AD . .. 
ஒஒககழ Qa . . . 9 . . Resah ஹமிவாண cem. 
௧௧௬௪ OO MADANG . . . eu . .. 


1 Stands for earm ~= 


S.LI. Vol. XXIV- -85 
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4 ஹல Qanra Geers-vamee «nni Gen ஹமிவாண ஒஒக்கடி S5 qose 
AD ArT aA ARED sotianer ஊக்க aman ஒக்க 
andane Ronane Qarz ens anne Qess2 Q “uran Q)  Ganprgb 
Qacre.-arerantio G@erawu= த «odi Danem ere dono மாலி. 
UT CORR , . . MU Rap ஒடுக்க 51697 லெ 
தால ஹண சக SH qoem aO. arde 22$) TQ) vm Oke? = 
WUTA ஜக்கு Gawa vane soq: LB ஒரக்கடி (கழ) கடிடா OR 
ETAD லெககஉலு வருஷ ஒரசுகடி ஹமிவாண cose ஷஹொஷு sm 
antianen Qik slo ஊண A512KH2O> ggeadic- Cana Q asr Has 
வறு Ql sls ani Danie aor ஹணவிச God qy 


ஊமீவாண arena am sme வொரு 588 Danan ரஹ. 


. 5 ` « > >o . 


உண வககெ 2.௮ QD வமிவாண 8-டுவசதககடி HHH உ-டுவத sene m 


@lamdh mala. . . . . . . . . . er lana , , ககெசூறு ஹட 
aslo MUI KOK aru WEDHA DOOD) KO AEA e aw?&D . . . . . d Q> 
ஒஒஹண dom! ஒஒஹண He des cOasigp? கி. . . . . . . ROG 
ஞு, . . . , SKK COD) Aarra clsgbrnrGoosr* anny 
ஹொளு கணா உக BQ ஹொ தாம Jue . . . ஹஹிவாண 
வதக்க . . . . . உவதேகனுககழ வாற Genrgp- @ n 
also ew Deanne ,. , , . KR Qamr>əamnasmr தவ ரூறுமண «ng 
லாம உதா] மண AWI taver AVA , , | . ஷு wend . , 


ஹொளஞு Ge 


SOs ez வறெ கரலி ய MESJ உ 
AA Haag as Gan உர கான Gao gc [459-7 lau. ex Goes 


5 m.» eae e enr as ADRO ஹூ தொரு ஹொளஷு ஸீலுக்கெ ஒரூ 
ஹொளு . 52d) ஹஊஹதவாதெ முலெமெ »m-Gaprg5 Hes 2.0 155% 
ஹொளு spats தொஉமண 8ணவஉவெறவிபெ ஹூ ஹொஜஹு வாகா 
aud ௨௬௭௯௯ 213.5 2212. Glas as ஹெஉுஹணவி௫ Gayeoa)8 வருஷ கக 
saos ஹெல ஹொ தாறு மலி. காவா” வெவயாமாயணகா லவ OT TAME. 
erm uo ஹிய௦வாககெக SE ஒக்க ஹெொஉு௫உஹணவிர IDERE Hove 
(ead ansQo s Qamr die lewfiG . Genre 5 ஹொளு- சூறுஹண 
ETATO HB? F நற வக சூறுஹொளுசூறு ஹண SPQ IT ORK ஊனு 
a மரா8 கிர ுவாஉ௫ வாவலிய Tee Vane வள தால AEO விசார 


478 «eal? a) வெலி உளுற ஹஊணஉஎவரறெமழ ௬௨ . .. . ௬௧௨ 
உ mm) உரூறு Janvier . . . . . , ATWO வட்டி ane 
BBY Eo vY maan செழுவெலு ௬றுவ௲௫ ௦ ஊவா ORRY 
4 உவ ap . . m. Qarr s OOo anggul manga ro 327v ஹொளுு உல 
யடி 20,7861. [0 Ja sansa ணெவ௲வஹா . . . 9 rat$9u . . கியா 
விக்க ......... e 403786 c di enl OF , ட டப i... - 
வெலி உதகெிவய . . . . . 2 நெலுவெலி ஹ்க்ா e ahg Lyre 


AMTHERY ABDIU) en2es?2 o ant ueh. ஹதி.5௨ Canta 


[2.கஓஐ]வெவி 8ஈபாமக்கடி ஹட்டாவலி ஊருல ஹொளு ag) rio 


பாலிய 80மமுகலு Qamr Q . | | . . gp கிமுவெலு . வெலி 
ஹாலக௯௧ஒ ஹப 5-9. Nan aE EEO p dk en vt) = வெ. , கடி ஹஹஷொகு 
Qanri . . . . , , , வெல amaga ட... ஓ ரெவெ 
51025 Glaer2-  Janprgb? . . . . வனண்ஹிதெ TAA UR நாம்‌ FTE 1060... 


ல்‌ 
@ = rap an, Asam | 


6 KUAT aio 5 us. வாது ஹொஷு IU TriLia 0 ay -8 9 5 ue ஹச ப ஹஸொளுு க 
க-விய.மாண ஒரு ds 2 gai a DADAH உ௫றுஹணவ2 கணு அ ANG உ௫வதே 
Q5 MAMAKE  சூறு ஷண acero Gee. emule Somin- 


1 Stands fur வாற 


339 


e 5 u @ O AVATUD வளர. YTR amriga ST TaD சூறு 
ç2 


ஹணா 27a olg Dende e mite AUI ஹால்ல anga 22 காணு 
araw மெனுவெலுி உளு anrlgeridy கூறு வாம ATAR ஹஹவமாஹ 
14 65 2%Q J G50) ஹொஜஷு சூறு ஹண erang dander l9 ஹுட்டா 
பலி சாகுற சவ. “சூறு QenrTe s க்ஷ) உழு அரவ ணாக? 
ஷு -வம.(2 Gy ena» நெழுவெறி eu» Om enmrigeuXs v8 ஈறு Saja vor 
அ௱ஹுவஹ Arda on we ne Gag, Tm 2/4 "ab செம anga Bag e தெ 
உ௱நவயி௰ e விசஸயிமஎ விஜெயாசறுதி enum QQ e உளைவட்டலெ நிதி சாவலெ 
உவ கு ஸைவலெ பபா ஜெ ஒக  நீவாட்டக ஜாய 20... — Gesgo Ima» 
வாஷாண கஷதிணலா.மாகிஸிஉ ஸாஉ s Galles GAY. Geo T VAGFBQUTLY o 

வகு வதாஉாய emaras-oae. , பசாமதி ஹொறமாமி ஹஊூகஜொறே sm) 
மாமி avarete e. டட. வறிமா௱வா.மி வஹெறுஹ்கொடிடிவாமி 
£25,577 . , 2கிகொணு . he DOB 3ai9. gek A . 

யு ang agi e ரகிசாஙிஷி e... s. 9210837 atom d 

UI HHH . செளகிமஞாத மொ ௧௨ BOC amr wee 2௬௯௬௧௨ aC C ear 
ஒலெயர . , . . வாஹன, Sl AL O10) molaug- > ஒடைமெ BRE 
ROO . . . . ணறிமெ $ed + + + + + + QAJT 
at as@em 8p, Tana) 2 


7 ௦0௦0 wa pa enr.» ஹமீவாண ATRA e z 8 ngamudha Š spar 
வா Ti வாண” AI 29.15.25 கெல onem p.» [I*] செளகிமறாதி விணொ 
Tj TB ஜயா AI ip ஊா || es யவ enu, ஹணெழ.க Toys ம; பாலா அழ | 
mosouum ௨ ஸாத்‌ enna வெலவாய ஸ்ரீ : ||*] uj au dia oc ore gi; 
duis அட, காமகழ wear [॥*] ஸ்ரீர௦.ம.காடிரய 2 5 | ஹஹா உ 


No. 336 
(A.R. No. 106 of 1938-39) 


II PRAKARA, TIERS OF THE WEST WALL OF THE PAGALPATTU- 
MANDAPA 


Saka 1370 (1448 A.D.) 


Registers a gift of land to the sthànikas of the temple for a garden called 
Btirajan-tottam for rearing various kinds of fruit trees and flowers for use in 
the temple, by Karanikka Ponnambalanatha, son of  Karanikka Bharati 
Vitthanna of Srivatsa-gotra. The donor is said to have purchased the plot of 
land for the garden for 30 honnu and to have made an endowment of another 
land 21 veli in extent for its formation and maintainance in Uppürin Malenadu- 
Melaimuri in Tiruchináppalli-chaávadi, formerly granted to Nallar-Navinar by 
Annappa-Odeyar of Tirukkóvalür, in exchange for three shares of his (the 
donor's) ékabhoga village Bharati-Vitthannapura. 


The record is in Kannada engraved in Grantha characters and is dated 
Saka 1370 (in words) Vibhava, Pushya, $u 2, Friday corresponding to 1448 
A.D.. December 27, Friday, '83. 


Text 
1 ages ஸ்ரீ [IPS] விஜயாலுஉய பகவ Tag வஸாவீமஉஉ0 ற emaifsOmu «54 


215 விலவ வ௦வஜஹஸ உ உஷா en? $G pe. SOK வாற? O ujan m அ 
உ சூமலாயத ஹூ s? KUT RN sor கிவிணெணமஉ PER “Tee 
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Ga e5slesnigubTaS VE On ஹாகிகனிமெ கொட்ட 22-8 பாஹி 52. 
ஓிவிக௨௧,2வெ(லவெணெஉரறெ ஸ்ரீட௦ம.காமலெவறிமெ ஊட jn Go ars 
உணுஹூஉ வ தும உவய semi». காஓுவவெறவெய மி peste id 
uite [577] நிஉ . . . . QGensio dap cnr eus voa, ப்உ கரயவா.ம்‌ி சாவி 
கொட்டி JUTQA.5 ௨ சாண [I*] வராஹூுவதோ ஹொஷீமெ re. கொண ஸ்ரீ 
0.0.5 Tu மி வாக௨9-8ஹ uidimus தொடிடிககெ alae BO ase] 
2௨௨௧௯ [T 82/8. Qp air 79196 pe க௦௧௨1 ௮25 84[வ*] மொ 

Alaa AIDS" ௬௧௭௦௯௫ PADAL வலம: s ஜில்லா 218729 3» 
3.0 sever செ௦மிகு ஹம்‌ anoal sero T . . . mpg ஹெ 
ஸை ஸெய ஊஹும்‌ arvlaI@vuev மல ஹெவணிமெ ஐ A rxe 
sQ) வடிபிமெ உஈஷா”ஹமு௨ ena) மிழ்‌ anana Q வ.உ 
ae ADRAMAA DROLA ௧ umo. m wasana” Su au rw OD BO 2 pp. 
AMAT VOLO? arGjavO27 mam. 52. கரஷிமெ Gere raf கிவிகககெ 
per 5 - நர்‌ மல migom] கொட 

2 FU வக கெ se arr FOG DOAL ஸெலெடென Gavia’ கொடுடி 
Ha OT na ui audi Aas Be d@esAu ge உப டெ ம; 122.0% 
OJ ராக epee. கணஉஒலெயா E dlu Tag Tag On HAW SAS» Tag 
oe தரா. நாயி நாறி கொட்டி ம28-பபாஸ BA 2 er [|Y] மா gam 
வஹஊறொலவறெவெலுி O66. WIT jar ou muq J) oroad Glas rer e 856 I. 
பவா » S38 mloanuif QQ Su கொட்டி சூ.நஞாற ஈகரயி.நரமிம வ ரசிகை 
EVIS அடிக வாகஹொமஷவ-சாஷ ROJAT sumj  வாவஜிய 
diu 5G Coe வடிய உதட srs விணெ உனா $5910 
வு மானாவமிவதத-89கயா.மி கொட்டி. ஓத 2 3956002. விவக 5.௦௨ 
€] சாண உபா ஊஹணலவறெ வெலு C5 2455457 ge ROTTA en கறை 
LIU 0.00 45 Tue 22. ayes) anga wants ௦ Q கனு நு 2159 GG area 
SIZE வாட உயிரு வாஈநவயிறா௩ s9522:95 sd... 9... m 
இதன்‌ உட்டிலெ.கிவதி சியி esae. Jm Qe. rep re". Pag Gav TD AFR anes 
DT au asr உராய AA OMIZIP MeL LIZ, வர $e Gauge» aia mu 
வெஞுவ த சூ. காவி கொண உ விடட லி யிட Teu ZTR BEUT BY கயி 
megah உ, மெ ew 45. 600 anao OMARU DROLE வரர 3-௫ 
Uf ra-0 0 5 rus). anu 


3 திருவா யகககெ 92 IAEE HUIS Bau. 5) BUG THK IAV UI toam c p [1*] aw 


dada; மாணி] விசலஸ்ரீவசிவாவ௦பபவா௦ஹு௫.த : | வெொணாஒஸலெ Jag 
வ 
ஊினிவ MELITA ரம uum: | SÄJER DFA தொ 8.6 Aoa Tg 


aa 2 வ்விவலலை [IM] Eg idus Jurang wg தா [7] 


i6ors uos கல்‌; [*] GZ ௨௫ 


E 


MALLIKARJUNA 
No. 337 
(A.R. No. 92 of 1938-39) 
II PRAKARA, CHANDANA-MANDAPA, EAST WALL 
Saka 1378 (1457 A.D.) 


Registers the gift of land, by purchase, by Pajlikonda-peruma]-Karpüra- 
Malayarayar for rearing a garden for supply of vegetables and flowers to the 
god and for the supply of civet ointment. The details of the date viz., Saka 
1378, Dhatu, Mina, $u. 13, Tuesday, Magha regularly correspond to A.D, 1457, 
March 8, Tuesday; f.d.t. “25, -85. 
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Text 


1 agad ஸ்ரீரூ கஊாசணஜெப்வ௱ரடு ஹறினாயவிபாடடு பாஷஷெக்கு தப்புவராயாகண்டன்‌ 
முவராயரகண்டன்‌ கணட நாடு கொண்டு [கொடைநாட*] கொடாதான e—r$ar-82 g- 
wale உததர ane] அதிபதி] ஸ்ரிுராஜாதிராசலா இராஜபா௦ மாந ம்ிவிரஉ; 
தாபதெவ மல்லிகாஹின தெவமஹாராயர்‌ QIWAAH meo [e] பண்ணி அருளாநின்ற 
சகாவடி Ta MET WA ன்‌ மெல்‌ செல்லா நின்ற தாது AVORT KS மீநஞா . . . 


2 e rSar$6 mii மங்கலவாரமும்‌ SWUH YI பெற்ற மகத்து நாள்‌ தென்‌ கரை 


பாண்டிகுலாசநி வளநாட்டு விழாவறாவிதி வளநாட்டு இருவரங்கன திருப்பதியின்‌ 
ஸ்ரீர௦,மநாராயணச்சியரும உத தமதமபியும அனைத்துக்கொதது ஹாநிகரும்‌ ereh- 


கொண்டபெருமாள்‌ கற்பூரமழவராயற்கு ஸ்ரீ செநாபதி பெருவில்‌ ஆக நில விலை 
உயசாணம்‌ பண்ணிக்குடுததபடி [I*] பெருமாள்‌ ஸ்ரிறா௦மமாஜற்கு தம்முடைய தனம- 
மாக புழமுகனைச்சு௨ . 

Som. . ம்‌ கட்டவும்‌ இரு[மாலை சாத்‌]தவும்‌ தெங்காயமுது கறியமுது பயிற்‌(ச்‌) செய்யவும்‌ 
திருனந்தவானமாக பயிற்‌ செய்ய முன்னாள்‌ திருப்பூமாம்‌ தெனனை மரம்‌ Rover pt 
உட்‌(புபட கொயிலுக்குள்‌ விற்ற ௫-த்துக்கு எல்லை பெரிய ஸ்ரீமடத்துக்கும்‌ நான்முகத்‌ 
திருக்கொபுரத்துக்கும்‌ ழக்கு அகளங்கன்‌ திருமதி(5ா)ளுக்கு வடக்கு திருமங்கை 
ஆழ்வார்‌ திருமதிளூககு தெற்கு அனுமந்‌ கொயில்‌ திருச்சுற்று தொப்பில்‌ மதிளுக்கு 
தெற்கு உடை . s . , 

4 தொப்பு திருச்சுற்று மெலை மதினுக்கும்‌ அகளங்கன்‌ திருமதிள்‌ கழை மதிளுக்கு 
மெற்கு ஆக மிந்த நான்கெல்லைக்குள்பட்ட மிராஜலிபாடன்‌ கு ௩யக்கு விலை ஆன O Am 
யிப்பணம்‌ எண்ணூறுமெ யிந்தக்‌ குழி முன்னூறும்‌ விலை ஆவது ஆகவும்‌ மிந்த y- 
அரா ம்‌ பார்வையிட்டு ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ செலுத்திவித்துக்கொண்டு நில விலை பஉகாணம்‌ 
பண்ணிக்குடுத்தொம்‌ பள்ளிகொண்டபெருமாள்‌ கற்பூரமழவ[ராயற்‌] . o 

5 ஸ்ரீ பண்டாரத்திலெ . . . யிந்தக்‌ கயிங்கரியம்‌. சந்திராதித்த வரையும்‌ செல்லக்கடவ- 
தாகவும்‌ OL 


No. 338 
(A.R. No. 46 of 1948-49) 
III PRAKARA, TIERS OF THE PAVITRA-MANDAPA 
Saka 1384 (1462 A.D.) 


Incomplete. Seems to register the gift of a golden flagstaff, a golden pot, 


1,000 panam of .... Raman Chakkaram, perhaps to be invested in lands, to 
the god by Kamparasa- Mallayar, son of Era-Timmaraja of Atréya-gotra. The 
details of the date viz., Saka 13[8]4 Chitrabhanu, Mithuna, šu. PAdyami, 
Monday, Püsam, regularly correspond to A.D. 1462, June 28, Monday. “47; -87. 


Text 


1 WO “ஸஹ பகா தேகா௮ம௪ன்‌ மெல்‌ செல்லா நினற A அ[லா]னு ஸ்வா த்து 


மிதுன ஞா . . . . . [மி]யும சொமவாரசமும்‌ பெறற பூச[த்‌]து நாள்‌ பெருமாள 
uro, நாம Q srt; ygu மொதுத்து ஏறதிம்மறாசாவின்‌ Lf ST 'கம்பரசமல்லயர்‌ 
காணிக்கை . . . . பொன . டன திருக்கொடிக்‌ கம்பமும்‌ ஒரு பொற்குடமும்‌ 
ச்ட்‌ tus oq ப Pet eck BS uus அட்டம்‌ sinumédgsamm......... - மூடையவர்‌ 
zem uua uh iet cue V tiber gets ண்டு நடத்த . ழ்‌ 
சாமன்‌ சக்கரம்‌ பணம்‌ s. இந்த பணம்‌ ஆயிர கூ . . மம . . . மெ 
கொண்[டி]யூர்‌ திருநாமத்துக்காணி . . . . . . . நிலம்‌ இருவெலியில 


` - - - ` 
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No. 389 


(A.R. No. 59 of 1892) 
II PRAKARA, WEST WALL 
Saka 1385 (1464 A.D.) 


Records the order of SiJuva Tirumalaidéva Maharaja, son of Saluva Gopa 
that the produce from all the lands exclusive of ¢irwvidaiydttam lands, in 
exeess of the taxes assessed, may be allowed to accumualate in the treasury of 
the temple. The details of the date viz. Saka 1385, Subhanu, Makara, ba. 
15, Sunday, Uttirádam, correspond to A.D. 1464, January 12, Sunday, f.d.t. 
“01, :86. 


Published in $S.7.7., Vol. IV, No. 506. 


Text 


1 பரத [॥*] காவடி சதஉ௱௮மடுன்மெல்‌ செல்லாநின்ற av gr நாவ 
enn 45 கற நாயற்று கவா உ தே ௭காவாவொயா vie சூ£சி.தஜிவா। ௪௫ பெற்ற 
உ syms நாள்‌ ஸ்ரீ; 2ஹாசகலெபாற [ந] Qed HS ane கணு கட்‌டாரிஹாளுவ 
யா [ esf? airo ge :] கி Ja Tau BU Tui GOO KOH பகைத்த வனனியா குலைகால 
muga Jes) (2t7:5- ) வாளுவத திருமலைஜெவஹாறாஜர்‌ பெருமாள்‌ TOD 
Maggie, திருசரொப்பள்ளி உசாவடி மிமைனாடு மெலைமுறி ழறைமுறி ஆமூர்நாடு 
அல[க]றை நாடு தென்கரை மாஜ.மடி[ஹீ£]வளனாடு அதியமங்கலபடற்று விழாவ[ம] 
ஐதிவளநாடு வல[ர]லனாடு தஞ்சாஊறசிர்மை மணற்பிடிநாடு நித்தவினொத SINGG 
ஸ்ரீ பசாந்தகநாடு விட்டபற்‌ று வெண்பானாடு 


2 கொனாடு திருவாரூர்‌ உசாவடி ஆலங்குடிப்பற்று ஜயக்கொண்ட சொழவளனாடு திருனறை 
serum m திருச்சிராபபள்ளி உசாவடி இடையாற்றுனாடு மற்றும்‌ உண்டான பல 
சிர்ளமகளில்‌ பெருமாள்‌ US ro. மாஜா தருலிடையாட்டம்‌ ஆக நடக்கிற ஊர்களுக்கு. 
இறை இலாபம்‌ ஆகப்‌ பதிந்துவருகற இலக்கம்‌ உள்ளி[து]ம்‌ கழித்து ஊம்முடைய 
வாசலில்‌ மனி(த்‌)தரு[ம்‌] மற்றும்‌ [பலரும்‌ குத்தொகை கொண்டு நிற்கிற [ஊர்‌]களும்‌ 
இறந்து கொயில பண்டாரததிலெ ஷஞ்சாதமாக கண்டுகொள்ளுமபடியும்‌ கற்பித்து இம்‌ 
மர்யாதிக்கு பெருமாள பஸ்ரீம௦.மமாஜர்‌ வஜயிஇலெ யாறாஊ-டவ-8மாகக குடுத்த 
அளவுக்கு அந்த இலக்கம உள்ளது பெருமாள்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ அழைப்பித்துக்‌ 
கொவளவும்‌ [FË] இந்த westa ௬ஹிதம பண்ணினார்‌ உண்டாகில்‌ ,ம௦கை- 


9 கரையிலெ கபிலைஃயக்‌ கொனறவனுடைய பாபத்தி2ல பொகக்‌ கடவர்களாகவும்‌ eul மாகா 
வாணி 2ஹெ 1917: esc) யெற௦.மமாஜவஷ தாறு வலு ob) ESB Bg மாதி 
லிலவாம கதா apu ao Beir MET ஸஐூடுவூணஜாமுக௦ ADT Sir 85 G on par 
யொஉதவாறடு Gar wile area pra 18le2 m ரதி ௮[-8*]-குயா அி௱டி ஜீவிதா! [&*] 
ஸ்ரீ2 மயா 2af so Ssmilo awr Q a) so யொதிவழா BAN] aw Gag 
ணா.மி ஊணிவி£-ஃடா[ணி] Waga l| Pg Bany அ யொ FONR பரப தா 
கஜாகராவிகாறு auia I Tip) ஜீயாஜ anna ran Seem OoalsoGavar தி Sj es [*] 
பெயயஷாட l| [௨*]வா க.ஸி௩ ௩௨/2ர௦82-80 ய 2 ga @oau us 5) 8] l| .ம௦.மாயாகெஷ 
FAITO WMHs ae Baa 35 [க*] (OES 


4 ஈ௦மெபெமாய2ய2௫௨-₹வொடஜமுவெள ய22[-*]ணிலு wo ange 5-30 ஓமீ கர அவி p an. 
ang god aurum O தஸ தெ Gamwzamjo [allo @vraitsiee nje கெ 
€ Gs[-**]0 8 DS, Ta £O WAS, wsad Saor BAT orn gp 5 ஜாபம௦௯யா|| o 
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No. 340 
(A.R. No. 90 of 1938-39) 
BASE OF THE ÜHANDANA-MANDAPA, EAST WALL 
Saka 1888 (1466 A.D.) 


Records the gift of land in Séndavan-Tokaikkudi and Palaikurichchi of 
Kakkaipadip-parru separated from Nelmalai-nàdu of [Ra ]jéndrachóla-valanadu 
towards food offerings during the service conducted in the name of Pallikondan 
by the donor Pallikonda Karpüra-Malavaràyar (See No. 337 above). The 
details of the date given viz., Saka 1888, Vyaya, .... [EkAdalgi are not 
complete. The Saka year corresponds to 1466 A.D. 


Text 


1 பருகு [IK] பகா தேகூ௱௮மி௮-ன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற வல்பஸ௦வகீஹைத்து 
t. s + < ° o ிவாணதகாலத்திலெ பள்ளிகொண்டான்‌ கவா மாக 


9 பெருமாள்‌ அமுதுசெய்தரூளுந்‌ தளிகை உக்கு பள்ளிகொண்ட பெருமாள்‌ கற்பூரமழ 1 
கெஈ_சொழவள நாட்டு நெல்மலைநாட்டில்‌ பிறிந்த காக்கைப்‌- 


3 பாடி பற்று செந்தவன்‌ தொகைகுடி ஊர்‌ ஒனறுக்கு ஹா.தசாளுதிடி நீங்கலாக 1 
+ + பாலைக்குறுச்சி ஊர்‌ ஒன்றுக்கு QT BETSY நிங்கலாக 
4 ௫ ஆக ஊர்‌ இரண்டுக்கு ௫-௫௰-லி இந்த நிலம ஐம்பதிற்று வலியும்‌ 
awar- . , . . . , , வளூதாயமும்‌ உட்பட அ ராஉகழவரையும்‌ நடக்க 
கடவதாகவும்‌ [1] 


No. 341 


(A.R. No. 195 of 1951-52) 


II PRAKARA, TIERS OF THE CHANDANA-MANDAPA FACING THE NALIKETTAN- 
VASAL 
Saka 1392 (1470 A.D.) 
Fragmentary. Seems to record the gift of a village as sarvamdnya by a 


mahüsümania (name lost) to the deity on the occasion of an eclipse. The 
details of the date are lost, except for the Saka year 1392 corresponding to 


1470 A.D. 


Text 
1 பகா PANEL |, 0. . + + செலலாதின்ற . + + + . a x 
2 ———ஹணணதகாலத்திலெ ep ஹோஹாகஷா o . . . + + + * 
3 ———— திருவவிகு திருநாளுககுச்‌ செல்லுகிற மரியாதைக்கு- 
4 ——— — க நாட்டு வடபிடாகை . . . + ஊர்‌ ஒன்றுக்கு- 
5 ——— வவ சோகமாக . . . + + + . டயம்‌ நடக்கக்‌ 


1 Herea pillar prevents the inscription from view. 
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No. 342 
(A.R. No. 91 of 1937-38) 
ARYABHATTAL-VASAL, INNER WALL 
Saka 1393 (1472 A.D.) 


Registers the gift of the village Mullikkudi in Mel-Sengilinàdu, a sub- 
division of Kàttu-nàdu alias Jayasingakulakala-valanadu, by Dévaraya alias 
Tirumalairáya-samantanár who bears the epithets Takkarkkuttakkén and 
Rahutta-mindan for offerings to god during the service named after him. The 
deatils of date Saka 1393, Khara, Mina ba. 1, Uttiram correspond to A.D. 1472, 
February 25. 


Text 


i vorseag [I*] பகா கேடாரூடிக-ல்‌ மெல்‌ செல்லா நினற காவ த்து மிந- 

2 இயற்று HOT Alp 5533 உடடமையும்‌ உததிரமும்‌ பெற்ற emo REA usss காலததிலெ 

3 தக்காறது தககான்‌ இராகுத்தமிண்டன்‌ தெவராயர்‌ ஆன “திருமலை ராசச்‌ சர்மந்தனார்‌ 
உபையம்‌ 2- 

4 த திருவரங்கச்‌சலலர்‌ எழுந்தருளின பிலாபாக தெவ இராயன்‌ அவஹர(மிமாக பெருமாள்‌ 
அமுது செயதருரம தளிகை ஒன்றுக்கு செத்த காட்டுனடு ஆன ஜயூங்ககுலகால- 

5 வனனாட்டு மெல்‌ செங்கிளினாட்டு முள்ளிக்குடி ஊர்‌ ஓனருக்கு னான்கெல்லைக்‌ குள்ப்பட்ட 
அறா செய புஞ்சய்‌ நத்தம்‌ மாவடை குளவடை மற்றும்‌ எபபெறபட்ட ஹகல ஆ- 

6 தாயஙகளும்‌ உ ஷஹிவ-8₹சோாஜஜிமாக ச௫ராசிததவலாயும்‌ நடத்தக்கடவதாகவும்‌ [I] இந்த 
தனிகைககுப பால்‌ அமுது நெயருதுக்கு விட்ட பசு உரு 20 இருபது l|] 


No. 848 
(A.R. No. 62 of 1938-39) 
II PRAKARA, SOUTH WALL 
Saka 1393 (1472 A.D.) 


Registers a gift of land after purchase, for providing certain offerings to 
the god in the name of Pallikondaperumàl Karpüram Malavaràyar alias Alagi- 
ya-Manavaladasar and four houses (two of them from Uttama-Nambi) where 
Mushtimadhukaram was to be served. Among the boundaries of the land is 
mentioned a garden called Mahapatram-toppu. The details of the date 
viz. Saka 1393, Khara, Mina ba. 7, Sunday, Kéttai correspond regularly to 
A.D. 1472, March 1, Sunday, “89, -93. 


Text 


1 uv*a»eeg a [1*] பாசா தேஉ௱கமி௩ ன மெல்‌ செல்லா நின்ற வாவா த்து 
மீன நாயற்று கவ௱வக்ஷத்து ana Zo நாயற்றுக்ிழமையும்‌ பெற்ற கெட்டை நாள்‌ 
பெருமா. ஸ்ரீ மமாஜறகு 

2 பளனிகொண்ட பெருமான கற்பூரம்‌ மழவராயர்‌ ஆன அழயெ மணவாளா 
கைஙகயலி-ஓ ஆக திருமாலை சாத்தி simson தெககாய்‌ அமுது செயது அருளவும 
பயிற்செயலிதாக[வும்‌] ஷஹெநாபதி- 

3 ப்பெருவிலை ஆக கொண்ட திருவரஙகன திருப்பதி திருமுடிக்குறையில்‌ சுமந்த கரைக்கு 
ஹரா slo தொப்புக்கு மெற்கு நடுவில்‌ கரையில்‌ நஞ்செய்‌ நிலத்தில்‌ வரம்புக்கு 
வடக்கு பண்டார நிலத்துக்கு இழேக்கு 
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4 நான்கெல்லைக்கு உள்பட்ட இராசவிபாடனால்‌ குழி ஆ உக்கு விலை பொன்‌ ௪௰௮ இந்தப்‌ 
பொன்‌ நாறபதது எட்டுக்கும்‌ விலை ஆக கொண்டு திருமாலை சாத்தி அருளவும்‌ தெங்காய்‌ 
அமுது கறி அமுது அமுது செய்து அருளும்‌- 

5 படிக்கு 2g- n$ தழ ரையும்‌ நடக்கக்கடவதாகவும்‌ உ இதுவும்‌ sapero ves o Lai DIM 
தக்கதாக ஸ்ரீ வெநாபதிப்‌ பெருவிலையாக கொண்ட இமை மாடத்‌ திருவிதி தென்‌ 
துடைத்து மெல்‌ சிறகில்‌ பண்டார மனைக்கு தெற்கு பண்டாரமனை ஆய்‌ 

$ amma Oso” f ஆச்சி இருநத மனைக்கு வடக்கு திருப்பாற்கடல்‌ திருமதிஞக்கு நெக்கு 
திருவிதக்கு மேற்கு நான்கெல்லைக்கு உள்பட்ட மனைக்கு e. க்கு மனை கொல்‌ ௩க்கு 
விலை ஆக கொண்ட பொன்‌ o. இதுவும்‌ உத்தமநம்பி கையில்‌ 

T கொண்ட விக்கறமசொழன்‌ திருவிதியில்‌ கிழைத்திருலிதியில்‌ வட அண்டத்தில்‌ கொற்றி 
அம்மை மனைக்கு வடக்கு விண்ணப்பஞ்செய்வார்‌ திருநரவுடையான்‌ மனைக்கு தெற்கு 
ஆரியபட்டகளில்‌ பட்டபிள்ளை மனைககு 

8 மெறகு திருவிதிக்கு கிழக்கு நான்‌ கெல்லைக்கு உள்பட்ட மனை ௨ க்கு மனை கொல்‌ ௩ க்கு 
விலை ஆக கொண்ட பொன்‌ WO ஆக மனை ௪-க்கு விலைப்படி பொன்‌ ௨௰எ இந்தப்‌ 
பொன்‌ இருபத்தெழுக்கும்‌ கொண்ட மனை 

9 நாலிலும்‌ ecvaddemu venio பரிமாறி அஐ,ாகிதஜீவரையும்‌ நடக்கக்கடவதாகவும உ 


No. 344 
(A.R. No. 164 of 1951-52) 


III PRAKARA, ARYABHATTAL-VASAL, TIERS, INNER WALL, PROPER RIGHT OF 
ENTRANCE 


Saka 1394 (1472 A.D.) 


Built in and fragmentary. The details of the grant portion are lost. 
Mentions Uttama-Nambi and Avanakar-kottu (?) The details of date viz. 
Saka 1394, Nandana, Tula, Su. . . . . Friday corresponds to 1472 A.D. 
October 9, Friday. The tithi was 8; “91; “48. 


Text 


1 பஹு [!*] gus Tene ஆஉ௱௯[6*]௪ [ன்‌*] மெல்‌ 
2 தர.க௨௦வசஹரத்து துலாநாயற்று @ $9.36 à ——— 
3 ரிக்சிமமையும்‌ பெற்ற உத்திராடதது நாள்‌ தென்கரை பா 
4 விமாவராலிதஇவளனாட்டு இரு ரங்கன திருப்பதி —— 


5 உஜுமுமபிபும்‌ [ஆவணகர்‌?] கொத்தில ஹரா, தரும்‌! ———— 


No. 845 
(A.R. No. 22 of 1938-39) 
II PRAKARA, EAST WALL 
Saka 1405 (1483 A.D.) 


Records that after purchasing 3 véli of land for 6,000 panam from the 
Sthdnikas of Srirahgam temple as Séndpatipperuvilai, Mahamandalésvara Tim- 
mayyar, son of Sájuva Kamparasar Mallayar endowed the same towards offer- 
ings to the god Tiruvarangachchelvar after performing the service called Ayodhya 
Ràmàánujayan avasaram. The details of the date viz. Saka 1404, Sobhakrit, 
Kumbha, ba. 11, Thursday, Pisam correspond to A.D. 1488, August 28, 
Thursday, “96, f.d.t. “52. 


1 Built in 


S.LI. Vol. X XIV—87 
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Text 


1 umea [I*] LIKT d ror ன்‌ மெல்‌ செல்லா நின்ற ADER anoa 
வாது ஹிஹநாயற்று era Ire க்க ° எகாஉியும்‌ ஸஷரஹஹதிவாரமும்‌ பெற்ற 
பூத்துநாள்‌ இருவரங்கன்‌ SEGJA ஸ்ரீ ம௦க.தாறாயண ஜியரும்‌ உதமநம்பியும்‌ 
அனைத்துககொத்தில ஹானிகரும்‌ 

2 Leg ஹாசணைமொபமம மிசாரகண்ட கட்டாரிசாளுவ வம்பர்சர்‌ மலையா  நமாரர்‌ 
திமமயகு ஸ்ரீசெனாபதிப பெரு விலையாக நிலலிலை பாணம்‌ பண்ஸிக்குடதே 2 படி[*] 
ரபருமான ஸ்ரீர௦கணாசறகு திவைரங்கச்‌ செலலா? எழுந்தருள அமுது செயது ௮ ரின்‌ 
கயொ ததா ? 

3 இரா MESI அவுஹாத்தகளு அணத மாக TOY est அஹிர்‌. அரி செயல 
தருளும்‌ SIME இரண்டுக்கு see க ககன்‌ கட்டளை பண்ண JEB 14 S 
உரையும்‌ நடததத்தக்கதாக அழகியமண3 'ளதாஹரும்‌ அப்புண்‌“/ணலஓும சம்‌ 
இராமானுசடன்‌ .மககாட்டின 

4 சககரம்‌ g-e[glsg? விலை ஆன திருவரங்கன்‌ திருப்பதி அழகியமணவ-ந்‌ கமளையில்‌ 
காஞ்சி oe» am மெற்கு நாகப்புடையார்‌ தொபபுக்குக்‌ கிழக்கு புஞ்சை மெட்டுககு வடக்கு 
இராமானுசயன்‌ தொபபுக்கு தெற்கு நானகெலலைக்கு உட்ப[ட்*]ட இராசலிப டன ௫-௩ லி 
இந்த நிலம்‌ பூவெலி-- 

B யும்‌ இந்தப்டணம்‌ ஆறாயிரததுககும்‌ விலையாவதரகவு 
கொண்டு தம்முடைய அவஹற சாத இரண்டு salon 


கடல தாகவும்‌ [||*] 


ம்‌ இநத நிலம Gem தாம 
கயும்‌ சந்திராதிதத௨ரையும்‌ நடககக்‌ 


3. 
= 
165 


No. 346 
(A.R. No. 13 of 1938-39) 
II PRAKARA, EAST WALL 
Saka 1411 (1489 A.D.) 


Registers a gift of two villages Chattuvantàngal and Arapperufichelvi on 
the southern bank of the Palaru in Padaivittu-usivadi m Tondaimandalam, 
by Kandàdai Ayodhya Ramanuja-ayyangar, asattada-parama êkangi of Tiru- 
varangam-Tiruppati, to god Ranganátha for offerings during Ramanujayan-ava- 
saram and to feed Srivaishnava Brahmanas with the donor's share of the offerings 
in the Ràmànuja-kütam situated to the west of the Pallavarayar-matha, on 
the eastern portion of the southern row of the Vikrama-cholan-tiruvidi. The 
villages granted by the Rayar are stated to have been acquired by the donor 
from their Brahmana owners. The details of the date viz. Saka 1411, Saumya, 
Rishabha su. 10. Sunday, Uttiram பப்ஸ்‌, correspond to A.D. 1489, May 10, 
Sunday. ‘36, “18. 

The Koyilolugu (Edited by Krishnamachariyar in 1888 A.D., p. 69) 


describes the association of this Ramanujayyangar with this temple in greater 
details. 


Test 


1 vormeag [I*] ஷஹி uf [1*] காவ Brrds ன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற வெள 
arrakawr ss 8ஷலநாயற்று @ Sero mz, உபய சூகிதழவாரமும்‌ பெற்ற 
உ சூத்து நாள்‌ திருவரங்கன்‌ திருப்பதி சாகாத பரம ஏகா[௦கி?] கந்தாடை esp. Sr 

u) 


சாசாநாஜயங்கார்‌ 


1 Read செல்வர்‌ 

2 Read ex GT. ST 
ய்‌ 

3 Read aan) 


D 


i5 MIBISFC IO 


e 
E 
டட து 
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காலததில்‌ 


TOL 


2 தையிங்கரியமாக பெருமா! ஸ்ரீர௦ூமமாகற்‌' 2தாளு 
எழுக HOST அனறைமாக Mere si pu அமுக. Fe gm 

தளிகை நாலுககு ௮முதுபடி கறியமுது டருப்டமுது தெங்கா- 

பழுது பாற. முது தெய்யமுது உட்பட்ட O கட்டளைப்‌ HA ககுமாக தொண்டை 

ஈலாற்றுகதுக தென்கரை இராயா மாறராவாடுவ-8உஉகம-கக 

i P zn 3. 

"$ f h ul E 

bs Br. ஊர்‌ று ௮ 

^ 


டைவீட்டு 


உசா வடு. L1 
குடுத்த ஊவ-₹சாஜ MH மஹாகாய ஸரஹணமர்‌ கைய்யில்‌ தத்‌ 
4 HANI TE PT மா? முஜயங்கார்‌ 5e» செத்து ரடடுவந்த 
செல்லி ஊர்‌ ன்னு ஆக ஊர்‌ அரணடுககும அதுஹீதெகதுட்‌ பட்ட 759591 
சய்த்தலைத்‌ திடர்‌ எரிகுளத அதுரவுமறறும எபடெற்பட்டதும aver’ — 
மையும்‌ 2 அீபணடாரத்திலெ. அனுபலித்துககொண்டு 
அநக ஊாகளில மூதலாறை முதல்கொணடு »'3 தொறும்‌ நாலுகளிகையும்‌ பெருமாள்‌ 
AD ஒரு தளிகை DTIG கந்தாடை Gu ஆஜா 0 நாலு 
தணும்‌ 
PA ராயர்‌ 


தீதத்‌ - 
9 Sra SONG ௮௨. ராதிகுழவயையும்‌ பெருமான்‌ 
அமுதுசெயதருளி இ க 
யங்காறகு 
6 பெருமாள்‌ திருவுளம்‌ பற்றி அருளுகையில்‌ இந்த ஒருதளிகை Qa Spo. ந 22, 
வரது விகரசசொழன்‌ திருதி தெற்குத்‌ AGLA Zumem Ez பஜ 
ற்கு ரச PAT A55» பீலைஹுவாகள்‌ அமுது 


el F] 
மடத்துக்கு மெற்கு ஈரசரநாஜையங்கரார்‌ 


செய்யும்‌ படிக்கு 


mes 
பரம [எ]காஷி கரதாடை HULTA T ITTEN [pagu NGISI பரிஷபாரம்பரியமாக 
அகராதி தழவரையும்‌ நடத்த கடவது ஆகவும்‌ | உ 


7 சாத்தாத 
No. 847 
(A.R. No. 336 of 1950-51) 
II PRAKARA, EAST WALL, BASE TIERS (LOWEST) COMMENCING FROM THE STEPS 
PARTLY BUILT IN AND COVERED UP BY DRAIN BUILT OVER 


Date lost 

In fragments, The first fragment refers to certain land grant for daily 
worship of dvárapalas Jaya and Vijaya. The second which also refers to a 
land grant mentions god Malaikuniyaninra-Perumal, Kandàdai Ràmànujay- 


yangar and Chennappa-udaiyar 
Text 


1 ண்ணி இந்த இரண்டெகால நிலத்துக்கும்‌ பண்ணிக்கொண்ட சாதனம்‌ ஆறும்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்‌- 
திலெ குடுத்து இரு[வடி]யாலெ இந்த தன்மம்‌ ze» ஞராதித்‌தவரையும்‌ நடக்கக்‌ கடவதாகவூ 

படத்தில்‌ குடுததபடி 

ஜெய 


இதுவும்‌ இந்த நிலம்‌ இரண்டெகாலுக்கு eiag.e7cuv0t 

«4 &--2,5 சாகனம்‌ பண்ணிக்கொண்டு இந்த சாதனமும்‌ ஸரீபண்டரத்திலை 

"Go இந்த நிலம [2/855 118.355 வரையும்‌ நடககக கடவதாகவும்‌ இந்த நிலம்‌ 
š "ub Babe 


aluwung இருவிளக்கு இருமாலை தருப்பரிவட்டம்‌ இருமஞ்சந 1 
1 


3 திததவரையும நட CMS 
IInd Piece 
முன்னாள்‌ தெ குளப்பணணுலித்த 
efe + + + + U முதலியார்‌ பெற்‌ ற ௫-௧ jg 
சத ௫ e. Saut டலைகுனிய நினற 


— லிபாடனுல ௫- ae 
உயரும்‌ (Bua... வ 


பெருமாள்‌ 
1 The continuation is lost. 
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4 _ விட்டவன்‌ [லிழுகரிகாடு பாதி[த்தளி]கையும்‌ கந்தாடை இராமானுஜயங்கார்‌ 
5 — . . + s ENDO காணி , . + < + பெரும்‌ புதலூருடை 
6 யாலெ Gur மங்களா செனனபபுடையற்கும்‌ எனு/டைய r 


No. 348 
(A-R. No 34 of 1938-39) 
TI PRAKARA, NORTH WALL 
Sadhdrana (1490 A.D.) 


Incomplete. States that on behalf of Perunkondai Annadata Da[n*]nàyaka- 
Udaiyar of Harita-gotra, certain offerings to god including a lamp and garlands 
were to be made from the income of lands in Uruttava [Be]mmana-alli alias 
Srirangarajapuram in Mukkunra-nadu, a sub-division in Perunkondai-rajyam. 
The details of the date viz., Sadharana, Purattasi 12 may be equated with 1490 
A.D., September 11, since the record is palaeographically assignable to the 15th 
century A.D. 


Text 
1 பஹு [IM] semen வ eye புரமாதி S Ç ௨- தி ஹறிதமெதுத்தப்‌ பெருங்‌ 
கொண்டை சுனஉாதஜெணாயகக உடையர்‌ அவஹாமம்‌ ஆ . .2 
2 வருகிற அர்பாணம்‌ அஞ்சுககும்‌ கறி அழுது பம அழுது பால்‌ அழுது நெய்‌ அமுது 
கற்பூர தாஓஸ-கீடாஒ திருமாலை திருவிளக்கு ஹஹிதம்‌ ஆக முன? 
3 ௪ சார்ததுடநெ அமுது செயதருளும்படிககு விம பெருங்கொண்டை ராஜ த்தில்‌ முக்குனற 
நாட்டி உருத்தவ பெமமன அளி ஆன ujmo.)ummar*wg இ ட, 


No. 349 
(A.R. No. 141 of 1938-39) 
INNER WALL OF THE ARAYBHATTAL-VASAL, LEFT OF ENTRANCE 
Saka 1413 (1491 A.D.) 


Registers the gift of gold (30 kalaiju) taken as Senapatipperuvilai for a 
garden to the extent of 1,000 kuli measured by Irajavipatan, by Müvendiraiyar 
Pillai. The details of the date viz., Saka 1413, Virodhikrit, Simha, ba. 2, Sunday, 
Uttirattadi correspond regularly to A.D. 1491, August 21, Sunday, ‘37, ‘56. 
Among the boundaries to the garden are mentioned two gardens named after 
Dalavay Timmayar and Singama Nayakkan. 


Text 


1 ஷஷி ஸ்ரீ [UX] Jurang 
2 gam பப்‌ என்‌ மெல்‌ 

3 செல்லாநி[ன்ற] விரொதி 

4 கறு[து*| avoa Ranra 

9 ஷஹீ௦ஹநாபற்று கவரா — 


6 spss இதியையும்‌ 


1 The continuation is lost. 
2 Ends of lines lost. 
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T ஆதிதழ வாரமும்‌ பெற்ற 
8 உத்திரட்டாதி நான்‌ பெ 
9 ரூமாள்‌ சிரங்கராசற்கு 
10 முவெந்திரையர்‌ பிள்‌ 
11 ளை உபயமாக கறிய- 
12 முது இருப்படுத்தாம்‌ 
18 என்றென்றைக்கும்‌ ந- 
14 டக்கும்படிக்கு ஸ்ரீப- 
15 ண்டாரத்திலெ செநா- 
16 பதிப்பெருலிலையா- 
11 கக்‌ கொண்ட திருவா 
18 ங்கன்‌ இருப்பதியில்‌ 
19 திருமூடுக்குறையில்‌ 
20 சுமந்தகரைக்கு தெற்கு 
21 உத்தமராயன்‌ கமுக 
22 ந்‌ தொப்புக்கு Ls- 
23 கு சிங்கமநாயகக- 
24 ன்‌ தொப்புக்குக்க- 
25 ழக்கு தளவாய்‌ இம்மயர்‌ 
96 தொப்புக்கு மெற்கு இன்‌- 
ஓர னான்‌ கெல்லைக்குட்பட 
28 தொப்பு ஒன்றுக்கு இராச- 
29 விபாடன்‌ குழி] ஐ இந்தக்‌- 
30 குழி ஆயிரத்துக்கும்‌ விலே 
31 ப்படி பொன்‌ முப்பதும்‌ z ஸ்ரீப- 
32 ண்டாரத்திலெ பற்றிக்கெ- 
33 ஈண்டபடியாலெ இந்ததீ- 
34 தொப்பு UP, ஏஎ தஜிவல்‌ 
85 நடக்கக்‌ கடவதாகவும்‌ NA] 


No. 350 
(A.R. No. 207 of 1951—52) 


II PRAKIRA, PROPER LEFT JAMB AT THE WESTERN ENTRANCE 
INTO THE CHANDANA-MANDAPA 


Saka 1418 (1492 A.D.) 


Registers a gift of the villages Koramangala, Ariyamangalappatti and 
two other villages (name not clear) as sarvamānya to the god for feeding 
Brahmanas daily at Sriranga. The donor’s name is lost. The details of the 
date viz. Saka 1413, Virodhikrit, Phalguna, šu. 10, Monday, are irregular. 
If gu 10 is a mistake for Sn 1, the details regularly correspond to 1492 A.D., 


January 10. 
Text 
1 Zo 8 3 je SAAD Godo SARC 
2 osos 8035 33x புஷ்‌ Rows YOO, 
S.LI. Vol. XXIV—88 


350 


£9 Zo oo Aree | Ore 8)00009% Be 6 
TRAE] 002280... 


E , 2v DAOR GS: as 4 SRR EAT 


3 
4 
5 
6 [xo] EE e 4 டு. Vo, 0 BOn 
7. Soe xw & OO . . ட. SARN 
8 DIVA Bongo அ] ë | 
9 Soo we JRE WELT TAWES 2590௦0 
10 FG . . . . ŽARTY nx» o [Besos wn] 
Il x ஒட்டி MO e ப பட்‌ உ அட றிது 
12 Brajan [0] soono 580 6௩ 
13 eG neg o 058௦00 82௦518 ல்ல) 
14 Gere RDS Wee? e 5805000028 2532003 03503 
15 ஹ்‌ RENO J JS o BONS, A9 JE g 2 
16 Goss . + + + SBOR Peog sç 2° [00] bka ad 
Bex கிஷ்‌ wos qs A FED 
18 PATEA does e வகா 00 SAS 
19 2X5 . . + <+ + + OD HBOS 
20 i2EzAO8 
21 MENTE 
22 SOIT 
28 Bore 9)66௦ 
24 NOR WENT 
25 LoPchO 
26 doz Sig 
27 dodo 
28 FR 
29 0 வீட 
30 ஈஸ்‌ 
KONERIDEVA—MAHARAJA 
No. 351 
(A.R. No. 115 of 1937-38) 


V PRAKARA,PROPER LEFT JAMB AT THE ENTRANCE INTO THE SOKKAPPANAIVASAL- 
GOPURA 


Paridhavin (1492 A.D.) 


States that the doorway was built in the year Paridhapi and that it was 
the gift (kayinkariyam) of Konéridéva-Maharaja. The details of date viz., 
the 26th of Avani, Friday, dvitiya, Uttiram regularly correspond to A.D., 1492 
August 24 Friday, f. d. t. “24; “49. 


1 Lines 20—30 are on the side face. 
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Text 


1 பரிதாபிஷ்‌ ஆவணிமி-- 

2 ௨0௬ e. வெள்ளிக்கிழ பை 

3 மயும்திதியையும்‌ 2. F51- 

4 மும்‌ பெற்ற நாள்‌ மத்தியான- 
5 த்திலெ விறுச்சிகம்‌ VS - 

6 னெமக இந்த திருககதவு 

7 நாட்டிதது கொனெரிதெ- 

8 வ மகாராசாவிண்‌ ௧- 


9 யங்கரியம்‌ [1*] 


No. 352 
(A.R. No. 116 of 1937-38) 
V PRAKARA, DOOR JAMB, SOKKAPPANAIVASAL-GOPURA 
Paridhavin (1492 A.D.) 


Registers a gift of land in Pichchandarkoyil for offering of musarodaram 
(curd-rice) to the god in the name of Konéridéva-Maharaja. The date pari- 
dhavin, Margali 1, may be equated to 1492 A.D., November 27. 


Text 


1 பரிதாபி Gi மார்கழி மி” ௧-- 
22 கொநெரிதெவ மஹா-- 

3 இராசாவின்‌ அவா 

4 ஆக நாளது முதல்‌ உதைய-- 
5 காலத்திலெ ஒருதளிகை 

6 முசரொதரம்‌ ஆக பேருமா 
T ot அழுது செய்து அருளும்‌ U— 
8 டிக்கு அவவான கட்டளைக-— 
96 செத்த பிச்சாண்டார்‌ கொ 
10 மில்‌ விடுவெலி நிலம்‌ =— 

11 லி இந்த முவெலிநிலத்தில்‌ 
19 உலையமும்‌ கொண்டு சந்‌ 
18 திறாதித்திய உரையும்‌ அவஸ 


14 ஈகட்டளை நடக்ககடவ-- 


15 து ஆகவும்‌ [FJ 
N.o 858 
(A.R. No. 81 of 1936-37) 
SLAB SET UP IN FRONT OF THE DHANVANTARI SHRINE 
Saka 1415 (1493 A.D.) 


Records a gift of 2 veli of land for worship and offerings to god Dhanvantari- 
Emberumàn newly installed by the donor and for supply of medicinal decoc- 
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tion (kudinir) to the god by Srinivasa alias Sriranga Garudavahana-Bhatta, 
son of Alagiyamanavàla Mangaladaraya who was one of the bhattal-kottu 
of the temple in the time of Irandakalamedutta-Perumal Kadal Chakravala- 
Nambi alias Uttamanambi-Pillai. The donor is stated to have revived the 
hospital (drogya-salai) which had been in the charge of his ancestor Garuda- 
vahana-Bhatta and which had been destroyed by fire. The date of the record 
viz. Saka 1415, Pramadi, Rishabha šu. 5, Monday, Pushya corresponds to 1493 
A.D., May 20, ‘55; “12. 


Text 
Published in Ep. Ind., Vol. XXIV., pp. 90 ff. 
Front side 
The Vaishnava The 
sacred Tridental sacred 

dise mark conch 
1 ஷஹி uj (॥*] பகா 22 ரங்க மருவா 
2 ge தே சபரு ந்‌ 23 ஹன்டமா கழி 
உ மெல்‌ செல்லா 24 ங்கரியம்‌ ஆக iu 
4 நின்ற வரசாகி an 25 219-6 l'vagnreyfi ác 2 
b வஹா ததோ Bag 26 மெல்புறமாக மு 
6 வநாயற்று பூறு 2T aD வரகாவ 


28 அகவ Gs காலம்‌ 
29 துடங்‌5 இவருை 

80 டய உவா ம 
31 (TFB) st OY 5 25[ tye] 
32 ñ நடததி வந்த சூ 
33 றொ.மஜி பமா 

3E மு வாணத்திலெ 


T வ ums பஞ்ச 
8 மியும்‌ ஹெொச௫வ 
9 ஈழமும்‌ பெற்ற பூ 
10 சத்து நாள்‌ திருவர 
11 ங்கன்‌ திருப்பதி இ 
12 றந்த காலம்‌ எடு 


18 த்த பெருமாள்‌ சூ 1 


14 டலசகவாள நம்‌ 35 விஓுகசாகையில்‌ 
15 பி ஆனை SN 36 பபொழுறு ஆ 
16 ம்பி பிளளை xx» | 37 ரொம்பா 
17 த£ de பட்டன டு 38 OYA சமைப்பி 
18 காதத அழயே ம 39 தீது wasan 
19 ணப எள மங்கள | 40 பெறமா3னெயும்‌ 
20 ஈத uri து ஸ்ரீ 41 ஏறி அரு ப்ட்‌ 
21 திவாவஹறு ஆரா ஸ்ரீ | 42 EYDE 
Back side 

43 நாள்‌ தொறு 56 ஈஷனை as வ 
41ம்‌ பெருமா 57 டி வண்ணி 
1 som 58 பெருமா திருவு 
46 செய்தளுக . ' 

1 59 ள்ளம உகநது த 
47 m கயளைரு A 


60 ரூககை வழககம்‌ 
48 ம VESA or < 
61 ஆகப பலலககு ம 
49 LZ ugue TS f 
50 திர: mno 62 ஈனனியட்மாகத்‌ தி 


63 ருவுள்ள'்‌ பற்றின 
51 uma நட Gam பற்று 


52 ting முன்ன 
53 ள்‌ ms 17123 


64 துருமுகப்படியி 
65 ல அனுபவித்து வ 
66 ந்த பென்ரை தி 


r me oe OO poe ^ z E 
5E ந டிடி? பெருமா 67 Gera. ஆட்டம்‌ [ப] 
55 ருக்கு MO மவெ 68 ஈண்ட மங்கத்‌ 


ப அனத மத eat ME ம த a பல்‌ பம 
1 Read: Sous ds oum GT நம்பி 2 Read: ௮௪. gê malah 
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69 து இராகவிலா 78 கயில்‌ இந்த நிலம்‌ 
TO டன்‌ நிலம்‌ இரு T9 இருவெலியும்‌ ம 
71 வலியும நாளது 80 mash எம்பெரும 


81 ஈனுகது திருவான 
82 யநககமளைக்குடஓ 


72 பெருமாளுக்கு 
T3 விணணப்பஞ்‌ 

74 செய்து WES 83 குடினீ£ 1 அமுதுக்கு 
75 ஙி எம்பெருமானு 84 in மற இஓவாஹ 


76 க்கு திருவிடை ஆம்‌ 85 னலட்டிர்‌ சவி 


ad St oe 


86 ஷானம்‌ ஆக 


Tt மாக enge 9-336» 
a ° 


Third side 
“a 1 ஹி 
87வது 103 sass 
88 வெ 104 ம நினை 
89 ளது 108 த்தவாக 
90 a iio 106 ள்‌ vom 
91 aaa 107 கக்க 
108 ரயில ௧ 
109 வில 
லை 
Dp 110 ய ada 
94 P rasa |-2* 
95 d 3 xs 111 Qaa 
96 a 112 கள்‌ பாப 
ஆக த 
113 sS 32 Q 
97 டதத[க*] க Í con: 
99 கவும்‌ ர்க 
116 arma» 
100 இந்த y 
a 117 ம 2230 
101 wee[-:*]5 
102 துக்கு த்தப்‌ பதி 


No. 354 
(A.R. No. 54 of 1938-39) 
II PRAKARA, SOUTH WALL 


Nala (1497 A.D.) 


Registers grant of some lands as the gift of Chikka Narasd-Nayaka, son 
of Narasa-Nayaka, towards garlands and food offerings for the god. The 
measure Rijavibhdtan is mentioned. The grant was made on the occasion of 
a lunar eclipse. The details of the date viz., Nala, Makara, $u. Paurnami, 
Wednesday, Ayilyam correspond to A. D. 1497, January 18, 72, f.d.n. -25. 
(lunar eclipse). 


Text 


Um Fo நூரு T4 ARI 
1 ege? LS 8 [I*] கள avoaRavwr ss சக௱காயற்து ecS$adelswsr 
2 @ rg3saer-$upb ஸாமைவ[ா*]ரமும்‌ பெற்ற ஆமிபபிய நாள்‌ ஹொம- 
3 ம. ஹணவஉ/ ணகாலத்திலெ னரஹாநாயதகர்‌ குமாரர்‌ Ass 
J = 


4 நரஹா நாயக்கர்‌ ம22-மாக பெருமாள்‌ ஸ்ரீற௦.ம.சஏ95.வ-- 


1 Read as ‘Gடிநி ”* 
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5 ற்கு திருமாலை சாத்தி அருளவும்‌ கறி அமுது பயிற்‌ செய்யவும்‌ 
6 திருவரங்கன்‌ திருப்பதியில்‌ . . . . .. 

7 ஜவிபாடனால்‌ ep] ரா இந்த௫- . . . 

8 வரையும்‌ நடககவும்‌ உ 


No. 355 
(A.R. No. 5 of 1938-39) 
II PRAKARA, EAST WALL 
Saka 1419 (1497 A.D.) 


Registers the gift of 320 pon by Narasamman, wife of Mahdmandalés- 
vara Kommaraja Periya Timmaraja Udaiyar, for a perpetual lamp and for 
offerings to god Ranganatha, a portion of which offerings was to be utilised for 
a feeding charity at Kandàdai Ramanujayyangir’s Ramdanujakiitam. The 
date viz., Saka 1419, Pingala, Karkataka, ba. 14, Tuesday, Pürattàdi corres- 
ponds regularly to A.D. 1497, July 18, -62, -39. 


Text 


1 பரஈஹூஹஷு[1*] emeduj [I*] மகாஸூட சாகன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற பிங்கல 
AVURWT SSE ககீகடிகமாயற்று KI 936 Ms SS) 27v kake 2௦ மலுவா௱மும்‌ 
பெற்ற பூரமாதிநான்‌ பெருமாள்‌ ஸ்ரீ wovem@2aRG wen wahan nas 
eanne 600) Ga» um 


2 கொம்மராச Qufu திம்மராச உனடயர்‌ தெலிகள்‌ நரஹம்மன்‌ உபையம்‌ ஆக நாளது 
முதல்‌ நாள்‌ ஒன்றுக்கு ஒரு தளீகை அமுது செய்து அருளி விட்டவன்‌ விழுக்காடு 
நாலை இனறுககு இருநாழி வரஷாதமும்‌ கந்தாடை meminit TTET Dj 

3g கூடத்துக்கு நடக்கத்தக்கதாக கட்டளை பண்ணி இந்தத்‌ தளிகை ஒன்றுக்கு அமுதுபடி 
கறிஅமுது நெய்யமுது உட்பட்ட வகைக்கு பொலி ஊட்டுக்கு முதலிட்ட பொன்‌ 


z^ இதுவும்‌ திருநந்தாலிளககு ஒன்னுக்கு பொலிஊட்டுக்கு முதலீட்ட பொன்‌ 


4 ei ஆக பொன்‌ ௩௱உ௰ இநதப்‌ பொன முன்னூற்று இருபதும்‌ ஸ்ரீ பண்டாரததிலெ 
செலுத்தினபடி ஆலெ இந்த ஒரு தளிகையும்‌ ஒரு இருவிளக்கும்‌ சண;ா தித்தவரையும்‌ 
நடக்கக்கடவது ஆகவும்‌ [IPA] 


No. 856 
(A.R. No. 144 of 1938-39) 
INNER WALL OF THE ARYABHATTAL-VASAL, RIGHT OF ENTRANCE 
Saka 1421 (1499 A.D.) 


Records the gift ofa garden by purchase for gold paid as Séndpatipperuvilai 
by Mulvày Sómarasar Kumara Viramarasayyan. The details of the date viz., 
Saka 1421, Siddharthi, Vrischika, šu 11, Wednesday, Révati correspond regu- 
larly to A.D. 1499, November 13, Wednesday, “69, -98. 


1 This has been erased and never the less it can be made out. 
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Text 


காவ Sume uds —sit 
Gub d) செல்லாநின்ற சித்‌- 
தார்த்தி ௫ விருச்சிகநா- 
யற்று பூறுவ பக்ஷத்து T- 
காதெசயும்‌ புதவாரமும்‌- 
பெற்ற ரெவதிநாள்‌ Ou G- 


ON 


மாள்‌ சிரங்கநா ததெவற்‌- 


கு முள்வாய்‌ சொமரசர்‌ கு- 


o 00 1 c C 


மார விரமரசயன கயிநக- 

10 ரியம்‌ ஆக கறியமுது திருமாலை 
11 எனறு என்றைக்கும்‌ நமக்‌- 
12 கு செபைதிப்‌ பெருவிலை 

13 ஆக கொண்ட திருமுடி 

14 க்குறை வடகண்டத்தில ௧- 

15 முகம்‌ தொப்புக்கு இழக்கும்‌ 
16 முவராயர்‌ தொப்புக்கு தெற்‌- 
17 கு பாதிரை அடிக்கு மெற்கு 
18 நடூவிற கரைக்கு வடக்கு ந- 
19 ஞ்செய்‌ புஞ்செய்‌ உள்பட்ட 

20 குழி 3s சூத விலைப்படி செ 
21 பான [முப்பது]ம்‌ ஸ்ரீ பண்டார- 
22 த்திலெ பற்றிககொண்ட படியா- 
23 லெ இந்தத்‌ தொப்பு அண;ா- 
24 சி.தவரையும்‌ நடக்க 


25 [கடவதாகவும்‌] [If*] 
No. 857 
(A.R. No. 92 of 1936-37) 
INNER WALL OF THE VITTHALA SHRINE IN THE RANGAVILASA-MANDAPA. 
Saka 1422 (1500 A.D.) 


States that Kandadai Madhavayyangar, a disciple of Kandadai Ramanu- 
jayyangar, the dharmakarta of the Ramanujakitam at Tiruvarahgam—Tiru- 
pati, constructed a temple to the north of the Nanmugan-gopuram and cons- 
secrated therein the images of Vitthalésvara and Madhurakavi-Alvar and arran- 
ged for their worship and also constructed a kitchen. The details of the date 
viz., Šaka 1422 expressed by the chronogram Rudravandyé, Raudri, Makara, Su. 
10, Monday, Rohini correspond to A.D. 1500, December 30, -25; f.d.n. ‘87, 
the week day was, however, Wednesday, not Monday. Soma in the text is 
obviously a mistake for Saumya. 


Text 


1 பராஹூஹு[1*] கஓஉர௱றாலதுகமபிஷதி BPIAN Q9. ப0௬வதிசஹெ 
ரெள்ஷெ அதமெவெள | ael 


1 Read ‘aaa’ 
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2 esae Ius ரொஹிணலா Suse. ro GlamreamenGmr| PEAST mo-p5rusanj @ Iur G ST 
விஞெ 

3 பரிது? | ௮௦௨௯ jawara Satang கவெயாய SBY 2225 qr கிஷ TEITT 
Glas. S repr reo 

4 ணாறி வ | ௨ apadu? [*] காஸி ௪ உ௰உடன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற Arari y 
ADOAURaAVTHSS SHO காய 

5 ற்று ௨-௫வ-வேச்ஷத்து உறதியும்‌ ஹொஃவா௱மும்‌ பெற்ற மொஹிணி ஆத குத்து நாள்‌ 
தரவரங்கள திருப்பதி 

6 muere கூடம்‌ 1089-6௬ gor கந்தாடை ஈாூாதுஜய்பங்கார்‌ பஙிஷதர்‌ கந்தாடை 
மாமலய்யங்கார்‌ இத்திரு 

T ப்பதியில்‌ நவமாக நான்முகன்‌ திருக்கொபுரத்துக்கு வடக்கு ஆக கொயிலும்‌ கட்டு த்து 
விடீிலெ.ற னையும்‌ 

8 சமா கவி ஆம்வாரையும்‌ எறி அருளப்பண்ணுலித்து திருவினயாட்டமும்‌ திருவாலாண மும்‌ 
ஹஉ9-த்து 

at 


9 திருமடப்பள்ளியும்‌ கட்டுவித்தார்‌ ௨ 


No. 858 
(A.R. No. 23 of 1938-39) 
11 PRAKARA, EAST WALL 
Dundubhi (1502 A.D.) 


Seems to record a gift of land after purchasing it for 25 varáha for supplying 
garlands, cocoanuts, betel leaves etc. to the god by Chikka Narasana-Nayaka, 
on the occasion of a lunar eclipse on the full-moon day of Karttika in the year 
Dundubhi. Mentions Venkatamma. The details of date are probably 
equivalent to A.D. 1502, October, 15, Saturday (not Wednesday), which was 
a day of full-moon and lunar eclipse. 


Text 


18e 32௦3523002: 325308 FOR FS FZ OX wo [ S. gs» rs Bes ora Saeco 
MAST AIRT 3520௩௯ WONT 8 oR BELA 31௦3 
TIR Gea We 323 ஆஆ] 
bs > 


>> 


2 3368335270 632860௦805 CoAT HEIR 30303 SEWA, BA 


Goss. d BOTT A SaoG[ 5, |PSoin . PAR 485 "ED NN 
அணில்‌ 
Ke 


3 RFA OO SA XBW 


4 2375 soos S BINT OUI. 
5 ITT BLOX Vo 
— m . ... i— 
1 This word is engraved in a section of stone near by against a kükapáda which the 


engraver has failed to put here. 
2 Space left 


957 
No. 359 
(A.R. No. 339 of 1950-51). 
If PRAKARA, SAME WALL 


Same as No. 358 abovet, 


VIRA—NARASIMHA 
360 
(A.R. No. 155 of 1938-39) 
BAZAAR STREET, GOPURA, INNER WALL 
Saka 1428 (1507 A.D.) 


Registers a gift of land by purchase from the temple authorities, for 20 
chakram by Uliyam Tataiyāri Ekandar, towards garlands and food offerings. 
The record is dated in Saka 1428, Prabhava, Tuli, ba. 3, (Saturday), Rohini 
corresponding regularly to A.D. 1507, October 23, Saturday; f.d.t. “18; -67. 


Text 


9. & Y ERE - — ATO A 
1 anan EF S Diu DS TDL, 60 3r su 218g 2 Ts 1௬ CN ; டட! ME பொட 6:00 
கிராக்‌ இர TONG ரம்பா Qrisue Het ages இ சாதி, fo இராதபு- 
~ 5 1 La = டல்‌ — cm T KA T m = - - ^ 
9 gGinsil25: கண்டா? கொண தண்டா iF RTS md பூரு Z Sak] T 


usS.0 உத்தரச்‌ சதுச்சமத்திராத த சிறிலிரப்பிறத. ரய wahar [புச]- 
'8 பெலராய விரநரசிங்கதெவமகாராயர்‌ பிறிதவிராச்கயம்‌ பண! BETENG சநாத்தம்‌ 


தசா A-G இதின்மெல்‌ செல்லாநின்ற பிறபவ க 


4 து துலாதாயற்று அபர்பக்கத்து திறிஇகையும்‌ ச[நீவாரமும்‌.] பற்ற ரொகணிநான்‌ 
தெநகரை Ua 5X2. குலர்‌ வராட்டி வி டை இவங்கள 


இருப்பத 


5 ஊழியம்‌ தை பாம எகாண்டாற்குல்‌ செறு Su பொலி அலவி RU பாமாணம்‌ 

பஞ்டணிக்குகததப ட. பெருமாள்‌ FTE rb T 5 DIMES சம்ரடைய கைங்கரி- 

6 யமக இருமா சாத்தி அருவும்‌ DITIT அது கரியது unary செயயவும்‌ 
; 


ADL நிலத்துக்கு விலைய supo GOLGAN Go Saw opa 


1 ஈசசமகாட்டு [9 முகுந்தயா அய்யன்‌ கொப்புக்கு மெற்கு அணியரங்தறா வாயலகாலுக்கும்‌ 
BHO DEFY Hip. o; I விட்டு LS 

8 Bagster. சய்யங்காா! தெப்புககு கிழக்கு SEI பை QU LIPS anal தெயயபுக்கு 
தெற்கு ஆக இன்னு. எது எல்லைக்கு உட்பட 

9 விட்ட இராசவிபாடனும்‌ pasu குழி ar Bsiz இ தூற்றுககும்‌... விலையாக 


நிறியம்‌? பண ரி gaara பூ 2o  (Qssü- 

10 பணம இருபதும்‌ சிறிபன்டாத்திலெ DArgsOvW Omri, ஆலை 558 
$ 524057093 உண்டான saang 

11 ப்‌ upd sou eas g FUJI TAD றத்‌ இடக கட Tama இப்படி 
சம்மதித்து செனாபதிப்பெருவிலை Peau பிறமணம்‌ 

12 பண்ணிக்குடுத்தொம்‌ அப்யற்தாரய்யன்‌.. seu தலையார்‌ எகாண்டாற்கு சிரங்க 
ந சஃயணதாதச்சிய அனைததுக்‌ கொததிஃ 


13 ல்‌ தானிகருமொம இததிருப்பதி சாத்தாத சிவயிட்டிணவர்‌ ஆராவமுது சாரங்கபாணி 
இத்தபடி . + + + + செய்து கொண்டு வர கற்பித்தபடி- 


^1 The Saka year read in the Report is a mistake 
2 Read * நிர்ணயம்‌ 
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c 


Ass eosL STEAD இவை  சடக்கதாராயண 


உதக OBO. எழுத்து 


14 ஆலே சத்திறாதிதய௨எ3 பம அனு 
ea 


= 


red GUNG RI வோ 


Yu 


18 Next line builtiı by the road 


பையமாக sL else மணடபத்தில எழியருளி pr செய்யற படியில இந்தப்‌ 
DAMES M n = 7 = M š 

பொலிபூட்? ஆசந்தவரற்த ஹாபிதமாக புது Loy) ச பாரம்பரை ஆக 

சந்திராதிககசரையம்‌ தடக்‌ இந்த ச லஸாசாதனம்‌ 


எழுதிலடை கு கொலி கண TOBAT TAWES Tus எழுத்த[1*] உ௱ன வாலா 
SURE .. . ஸஹெரியொகாபோளுதட[1*] erork appear Daa பொழுகாஉ 
அது Bea BY [i>] 


No. 361 
(A.R. No. 321 of 1952-53) 
KTRATTALVAR SHRINE, WEST WALL, PROPER LEFT 
Saka 1480 (1508 A.D.) 


This Telugu record is damaged and engraved over an earlier Tamil ins- 
cription. Seems to record a grant of land by purchase by Srirangaraja, son 
of Kurunchéti Vobularaja of Kasyapa-gotra, Apastamba-siitra and Yajus- 
śākhā, for offerings to Kürattàvlàr. The details of the date viz., Saka 1480, 
Vibhava, Jyéshtha su. Pafichami, Friday regularly correspond to 1508 A.D., 
May 5, Friday, “44. 


Text 
1 UL SOD Ses [*] wg 5 Basar 
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do ஜு 39 Geo wo M cie "usd. Sar, 3. fe 
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oor S| Bros : PA EN 
8. KOKOT oor A திட பலா இ 


தை ததை n [889 [AN [589 வுலக mg” HS 
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cos ர 


1 Engraved over Tamil palimpsest 
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KRISHNADEVARAYA 
No. 362 
(A.R. No. 257 of 1930) 
TI PRAKARA, NENAJMUDALIYAR SHRINE, NORTH WALL 
Saka 1433 (1511 A.D.) 


Registers a gift of 7 «cli of land in the village Manakkudi Sendamaraik- 
kannanallir alias Gangaivanpéttai by Lingayan son of Patsala Nàgu-Setti of 
Punàgasila-gotra, a Trairarnika of Perungondai-rajya for the daily and special 
offerings to god Ranganatha. States that the donee originally obtained 
the village from Immadi Virana-Dannayaka for the deity and that it was situa- 
ted in Kilpalaru in Uraiy ür-kürram, a sub-division of Tenkarai-Ràjagaimbhira- 
valanidu. The details of the date viz., Saka 1433, Prajapati, Simha, ba.. 
dvadasi, Wednesday, Pushya, correspond to A.D. 1511, August 20, Wednesday,. 
227; “55. 


Text 


i apan ஸ்ரீரூ eanne COO) ஜெய அரிமா Ger ஹெல்குத்‌ சப்புலரா யா கண்டன்‌ 
முவராயரகண்டன்‌ கண்டநாடு கொண்டு கொண்- 

2.510 கொடாதான ௨-9௮வ-₹9கதிணவபிசொக 24 "eua use 1s] Lj eR. 
ராஜாயிராஜடு WIRANTA ஸ்ரீ வரவர தா௨ 

8 ஸ்ரீகரஷெவஹாறாரயர்‌ வரமிவீறாஜயட வணி HEIR ற பகவ 
சதசா௩ம௩-ன மேல்‌ செலலாநினற ORAS வவ 

4 சத வி௦ஹ.காயற்று exo Ire esp a7 உாஉபபியும்‌ ஸாம வாரமும்‌ exuit eui api: 
பெற்ற wegj4bdsh ததோ நாள பெருமாள ஸ்ரீ wovHreteaps பெரு- 

B ங்மொணடை மாத ESO AA அவணீ-8கரில்‌ QS தமி மொ அது QIRI தரகு 
செடியா அட @lo vie தடுத we tore bU பட்டயம்‌ திரச்சிலாபப[ள்‌*]ளி ௨- 

6 சாவடி தென்கரை mre vga mas ரட்ட உறையூற்‌ கூற்றதேுக  அழ்பலாற்று 
முன்னான நாய இமமடி வரண உண்ணாயக்க உடையர்‌ கமில்‌ ஸ்ரீற௦.ம.காயெ.வற்கு- 

7 என்று கெட்டு வாங்கே விளக) பற்று மணக்குடி செந்தாமரைக்‌ கண்ண 


நல்லூர்‌ ஆன கா௩கையன்‌ பெட்டை ஊர்‌ ஐனறு[க்கு] தான்கெல ac 2- 


8 tuus நஞ்செய்‌ T ௫--லில்‌ புனசெய்‌ B- e. லி ஆக நிலம்‌ எலி இநத நிலம ஏழு. 
வெலியும்‌ என்னுடைய உமயம்‌ ஆக நான்‌ தொறும்‌ நிண்டே களிகை 


Q ம்‌ ஆக பெ 
er = 
9 ருமாள்‌ அமுதுசெய்தருளவும்‌ இதத Mb வருஷகீதாக்கு ஒருநாள்‌ தைததிரநாள்‌ 
இரண்டாந்திருநாள்‌ திருத்தொப்பில எறி அருளி சிறப்பு ஆக முப்பது தளிகை ௮- 
10 முது செய்தருளவும கட்டளை பணணிககுதத்த (55 ஊறழகு ாடபகெயலேககு 
உட்பட்ட EI rm புஞ்செய்‌ நம்‌ Q 
anr- 


சய்தல்‌ திடர்‌ மற்றும உண்டான 


11 anga TQ 76-9 5 a5; இந்த ஊரில்‌ குடி உள்ளதும்‌ emerit ஆக @ 9-546 
ஹாயி ஆக பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦.ம.சாடுதெவர்‌ அனுலவித்துக்கொள்ளும்‌ படிககு 
12 நானகெல்லைக்கும்‌ இருவாழிக்கல்லு நாட்டி குட௲படி ஆலெ இதுவ WLRU AW B 


ஆக நடக்கக்கடவது ஆகவும்‌ இந்த abem பண்ணிந லிங்கிச்செட்டியார்‌ 
mem. 
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No. 363 
(A.R. No. 44 of 1938-39) 
II PRAKARA, WEST WALT, 


Angirasa (1513 A.D.) 


“The record is in Kannada engraved in Grantha and Tamil characters and 
purports to be the king’s order to Dannáyaka Viraya not to collect the various 
taxes from the #ruridalydttanr lands of an annual tax-vield of 630 hounu 
(pon) formerly granted to the temple as sa;ramanyu by Hiriyasvàmi (the elder 
Lord), and now re-endowed by him (the king), stipulating that these lands 
should not be tresspassed ^ for purposes of tax-collection in his (the 
chiefs) territory. The details of date viz. Angirasa, Phalguna, šu. 5. 
are insufficient for verification but may be equated to 1513 A.D., February 10, 
Thursday. 


Text 


i semap] கரஓுாயஹ TAIA கு எது டைப்‌*] ஆர atoa RaT, 22 
பாமாலை sp பெணுதயமு ஸ்ரீகதணார RIB ஜவ செ ஸ்ரீவி கரலு- 


ஙு, கிச்‌ கெணாயகக வயி ம சிப te NOME இருவி 
2 டையாடடத பில EUN எமது தாறு நிரை பரவு? அசுபெறு நடுதளவாமிக்கை 
ந்தா த TaT E அறுநூறு. ஹெபானிமெ mnt) BLL DET து 
D é 
Oi TES திரிய “OB «D ama. ren pam) TO DBT 2am o o விட்ட 
SD ன்‌ ய [7 7 
பும்‌ ee யில Suy விவரம்‌ ipa 5) அறூகாறு பவத வாவா ஹிட்டு 
IN E en ரூ A 
அஷ்ரப்‌ Bucay u: Por») at) 2." மிய ஹொமலாமது [1*] Bune 
UTES ஹு: ஹாதா! gu is பிரமாணடாமி SeturmmGs Gs 
கீ கரையா உடபாற்றுக் 5... ls mgugsemó கெத்து கொம்பது[14] கர ஷாய ஹர. 


T| Suro a 


Ë 


364 
(A.R. No. 192 of 1951-52) 
TL PRAKARA, CONVOLUTE TIER AROUND THE CHANDANA-MAN DAP4, 


Saka 1435 (1513 A.D.) 


Partly built in and damaged. Registers the gift of a grove (tóppu) 900 
kuli i in extent, by Timmappa- -nàyakkar and Adiyappa-nayakkar, sons of Vasa- 


1 Read “தப்பாம ? 


Below the line 


ar 
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vasankara Mallappa-nàyakkar, the Vdsal officer of Krishnadévarayar. Men- 
tions also Chinnappa-nayakkar along with the other two asa donor. The 
details of the date viz. Saka 1435, Srimukha, . . .. ba. 5, Monday, Uttiram are 
incomplete and also irregular. 1435, Srimukha corresponds to 1513 A.D. 


Text 


1 ஐ௪௱௩௰ட ன்‌ மெல்‌ செல்லா [நின்ற] ஸ்ரீ-வ[ஷஹங்கவர]த்து . . [யற்று] அபர- 
பக்ஷ்த்து பஞ்சமியும்‌ சொமவாரமும்‌ பெற்ற உத்திரத்து நாள்‌ பெருமாள்‌ 
ஸ்ரீரங்கநாத தெவற்கு கறியமுது திருப்பவித்தாமம்‌ பமிற்செயவும்‌ கஜூெவராயர்‌ 
வ[ர]சல்‌ வசவ சங்கரமல்லப்ப நாயகர்‌ குமாரர்‌ திம்மப்ப நாயக்கர்‌ 
ஆதியப்ப நாயக்கர்‌ இவ்விருவரும்‌ வைத்த தொப்பு றா எல்லை திருமுடிறா 
றையில்‌ வட கண்டத்தில்‌ வடவாற்றங்கரை று தெறா 

Q2. . ல + ட்ட < e e €. e டட டடயன்‌ தொப்புறா (500 ae che எ சத்‌ 
+ + ° ° we மெற்கு o + + + <s உ[முத்திறை], . . திம்மப்ப[நா]யக்கா 
றா GJ) m ஆதியப்ப நரயக்கற்குக்‌ குழி PM . . . ரப்பு உறா குழி wa 
மிந்த குழி துள்‌[னாயி]ரமும்‌ திம்மப்ப நாயக்கர்‌ ஆதியப்ப நாயக்கர்‌ 
[ச]ன்னப்ப நாயக்கர்‌ உபையமாக  சந்திராவித்த வரையும்‌ செல்லக்கடவ 
தாகவும்‌ பூமியா-- 


No. 865 
(A.R. No. 305 of 1950-51.) 
II PRAKARA, NORTH SIDE, TIERS OF THE YAGASALAI-MANDAPA 
No Date 


Fragmentary and damaged. Seems to record a gift of land for various 
services in the temple, by Timmappa-nayakkar, son of Vasal Mallappa-nàyak- 
kar. See No. 364 above. 


Text 
Piece No. I 
1. . s š o [ரசல்‌ மல்லப்ப நாயக்கர்‌ புதுர்‌ [தி]ம்மப்பனாயக்கர்‌ பெருமாள்‌ 
ufo. , + +< š < š = ew š 


2. . o . நால நிலம்‌ உவ வெலி கொடிஆலம்‌ தண்டிறையிலி திறப்பு நில 
3. . s ல்ல முள்படவும்‌ நாச்சியார்‌ ஸ்ரீரங்கநாயயொர்க்கு தளிகை ஒன்றுக்கு 
4 LÀ . . * . . . ° ° LÀ இரண்டுக்கு . . . . ° . . 


Piece No. II 


1 ஸ்ரீர௦.ம.கரசழெவர்‌ ஸ்ரீ [ஹண்டாரத்துக்கு ஸ்ரீ] 


ம்‌] @De (m ஸெள . m seson + s அழுது செய்தருளக்‌ கட்டளையிட்ட 


உட o 52. 5. பணம்‌ விழுக்‌[காடு] . è °. பொன்‌ * e e c5 BID MES இரண்டு 
L ° . ° வருஷம்‌ 


8 திருநாள்‌ ஆனாந்திருனாளுக்கு எறி அருளி . . . . அமுதுசெய்தருளு e.. 
e. o o è o 5. I நடக்கக்கடவதாகவும்‌ இ ட . விட்டவன்‌ 
விழுக்காடு 6 செத்த தென்கறை ...... 


வரும்‌ விட்டவன்‌ [விழுக்காடு] . . + + + + + + + + வருஷ வருஷடி EN 
6 a 6 o e è © @ O° இலையமுது e o ° இ 
S.LI. Vol. XXIV—91 
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Piece No. III 


+ ° < s s s s s 5 s AGON E திருமலைராசாவின்‌ o o o உ * ° 


2 e 8 a o 9 a a o o பற்று e ° e &er ei[rr]aojlo e 28 o . உ è> e e 
அமுதுசெய்தருளி * e òo a ° a * e a © © 9 9 a * 


No. 366 


(A.R. No. 69 of 1938-39) 
II PRAKARA, CHANDANA-MANDAPA, WEST WALL 
Saka 1435 (1513 A.D.) 


Registers the grant of the village Uppür of Mélaimuri in Vadagarai Malai- 
nàdu by Polu-Chettiyar alias Krishnaraya-Nayakkar, son of Vengalu-Chettiyar 
of Kafichipuram towards offerings to god Ranganatha for the merit of the king. 
Shares are alloted to feed Srivaishnavas and his (the donor's) gardeners. Also 
mentions the grant of land in Tirumangalam of Kilaimuri for special offerings 
to god at his garden. The details of the date Saka 1485, Srimukha, Vri- 
Schika, Su. 12, Friday, Révati correspond to A.D. 1513, November 9, Wednes- 
day, (not Friday), f.d.t. “24; “84. 


Text 


1 yor meng [IH] ஹஹி [1*] ஸ்ரீூஷஓூஹாமாஜாயிமாஜ மாஐபரமெசுரன்‌ ஸ்ரீவீமகரஷராய 
8ஹாராயர்‌ பிறுதிலிராச்சியம்‌ பண்ணியருளாநின்ற ॥ஹாஉடி ஐ௬௪௱௩௰௫ ன்‌ மெல்‌ 
செல்லாநின்ற ஸ்ரீமூகவ௦வகவா௱த்து விறுச்ச-- l 


2 க நாயற்று பூறுவபக்ஷத்து துவாஜெபரியும்‌ சுக்கறவாரமும்‌ பெற்ற ரெபதிநாள்‌ பெருமாள்‌ 
ஸ்ரீரங்கநாததெவர்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்துக்கு காஞ்சிவுரம்‌ வெங்களு செட்டியார்‌ புத்‌ அன்‌ பொலு 
செட்டியார்‌ கரஷராய நாயக்கர்‌ 


3 குடுத்த தர்மசாதன பட்டையம்‌ [|] ஹாமி ஜராயமஹாராயர்‌ தன்மமாக நித்தியம்‌ 
நாலு தளிகை பெருமாள்‌ அமுது செய்தராள்த்த்க்கதாக “கட்டள்‌ பண்ணுகையில்‌ இந்த 
நாலு தளிகைக்கும்‌ ௮ முதுபடி 


4 நெய்யமுது கறியமுது சம்பாரம்‌ உட்பட்ட வகைக்குச்‌ செத்த வடகரை மழைநாடு மெனைமுறி 
உப்பூர்‌ ஊர்‌ ஒன்றுக்கு அரக்குப்படி தானமாநியம்‌ நிக்கி நின்ற. நன்செய்‌ புன்செய்‌ 
நத்தம்‌ U— 

5 நகை மாவடை மாவடை மற்றும்‌ பொன்‌ முதல்‌ நெல்‌ முதலுக்கு கூடும்‌ வகலரதரயமும்‌ 


உட்பட்டு பண்டாரத்திலெ கண்டுகொண்டு இந்த அவதரக்‌ கட்டளை சந்திறாதித்தவரையும்‌ 
நடக்ககடவதாகவும்‌ [1*] இ 


6 ந்த தளிகைக்கு விட்டவன்‌ விழுககாடு ஒருதளிகையிலெ கந்தாடை யிராமரனு ஐய்யங்கார்‌ 


மிராமானுஜ கூடத்தில்‌ ஸ்ரீவமிஷஃவ[ர்‌*]கள்‌ யமூது செய்யத்தக்கதாக STO at anre. 
மும்‌ நம்முடைய மிரண்டு தொ 


7 ப்பும்‌ பயிற்‌ செய்யிற ஆள்‌ இலக்கைக்கு நானாழி a! _ஹாஉமும்‌ நடக்க கடவதாகவும்‌ [s] 
இது ந[ங்*]கலாக நம்முடைய தொப்பிலெ பெருமாள்‌ எழுந்தருளுறெதுக்கு இறப்புக்‌ 
கட்டளைக்கு றை ; 


8 முறி திருமங்‌[கலர்‌]த்திலெ விட்ட யிராச விபாடனால்‌ நிலம்‌ வெலி இந்த நிலம வெலியும்‌ 
சந்திரா தவரையும நடக்க கடவதாகவும்‌ [1*] 
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No. 367 
(A.B. No. 91 of 1951— 2) 
II PRAKARA, ROUND TIER AROUND THE CHANDANA-MANDAPA 
Saka 1435 (1513 A.D.) 


Fragmentary. Seems to refer to a gift of land as tiruvidaiyattam. The 
„details of the date viz. Saka 1435, Srimukha, Makara, šu. 1 ...., Sravana, 
Makara-sankranti regularly correspond to 1518 A.D., December 28, the week 
day was Wednesday, “27, f.d.n. “19. 


Test 


Laa e. AOS P TAI ; தாவ! கரலுதெவ[ஊஹாராயர்‌] alod ror eagle 
வண்ணி அரு[ளா] நின்ற Saee சசா[௩]௰௫ன்‌ மெல்‌ செல்லானின்ற ஸ்ரீ “வவ 
வசிஷரத்து மகரநாயற்று வட௫வ-8உக்ஷ்த்து ஹமமையும்‌ . . . . மும்‌ ஸரரவண 
Brp Spo பெற்ற FHA HHS புணஜி am) Gs ஸ்ரீ। ௦ம.நாமஜெவர்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்துக்கு 


arum ge Io aor அத்து ஆ[பரலா] யூ குத்து முள்வ 


bo 


தொப்புக்கும்‌ பெருமாள்‌ எழுந்தருளு MEE CAE அபபட 
தளிகை (DU ஆக தளிகை . . STD . . + + ல + வ ட்ட 
கறியமுது சம்பாரம்‌ கரும்பு . . . + + + + t t t t t BUT 
ix van es நெய்‌ அழுது உப்பமுது . . + . கரும்‌. . . ௨ ° 
3 —— — mas PEG. . . . . + + + + + + + அழுது அடைக்கா அழுது . 
கற்பூர ௨ . இதுக்கு செத்து குடுத்த வடகரை 

E ப்பட உள்‌ கடை ii, Mea went : 


4யொகாவாலுகடி . . - e... + s. + o AIR 


No. 368 
(A.R. No. 41 of 1938-39) 
II PRAKARA, WEST WALL 
Saka 1436 (1514 A.D.) 


Registers a gift of 100 pop, the interest of which was to be spent towards 
offerings (and distribution) to god Krishnaraya on the occasion of Sri-Jayanti- 
Uriyadittiruna], to god Ranganatha on the occasion of the birth of the new 
year and to Sriranga-Nachchiyar on the occasion of the Mahànavami celebra- 
tions by Kandadai Madhavayyangar, a disciple of Kandadai Ramanujayyangar. 
A share of the last mentioned special offering was to go to the Rdamdanujakita. 
"The details of the date, Saka 1436, Bhava, Vrischika, su. 12, Friday, Révati 
-correspond to A.D. 1514, October 30, Monday (not Friday), “50, “971. 


Test 


1 ராஹ ஹீஹிஸ்ரீ[1*] vig ௫ ௰௬-ன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற ஜாவஸ௦வ௫ air 
I> விறுச்சிக நாயற்று பூறுவபக்ஷத்து துவாதெடியும்‌ சுக்றேவார மும்‌ பெற்ற ரெவதிநாள்‌ 
இருவரங்கன்‌ திருப்பதி ஸ்ரீரங்கநாராயணஜியரும்‌ அனைத்துக்கொத்து தானிகரும்‌ இத்‌ 
திருப்பதி விக்றேமசொழன்‌ தி ரவி[த*) 
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2 தெற்குத்‌ AGLA ழ்‌ துண்டத்தில்‌ கந்தாடை இராமாநாஜய்யங்கார்‌ இராமானுஜ கூடத்‌ 
திற்கு கற்தர்‌ ஆன இராமாநாஜய்யங்கார்‌ Saggi கந்தாடை மாதவயங்காற்கு பொலியூட்டு 


சிலா மாஷுநம்‌ பண்ணிக்‌ குடுத்தபடி [1*] பெருமாளுக்கு தம்முடைய உஷஹையமாக நடக்க. 


களை பண்ணி 


3 ன ஸ்ரீஜயந்து உறியடித்‌ திருநாளுக்கு திருவிதிக்கு க ஷராயன்‌ எழுந்தருளி வந்தன்‌ 


கொண்டருளுகிற கட்டளைக்கும்‌ உகாதிக்கு பெருமாள்‌ திருமஞ்சனம்‌ கொண்டருளி இருப்‌ 


பரிவட்டம்‌ சாத்தியருளி எண்ணை இலை பிளவுகள்‌ வவ! Jared வினியொகத்துக்கும்‌ - 


மஹாநவமிக்கு நாச்சியார்‌ இரங்க நாய 


4 [8]யார்‌ மண்டபத்திலெ ஒன்பது நாளும்‌ எழுந்தருளியிருந்து கொண்டருளுறெ இறப்புச்‌ 
கட்டளை இலை பிளவு acrerg ems உள்பட்ட வினியோகத்துக்கும்‌ இருக்கை வழக்கத்துக்‌ 


கும்‌ ஆக இந்த வகைக்கு செல்லும்‌ வெச்சத்துக்குப்‌ பொலியூட்டாக இந்றை நாள்‌ தாம்‌. 


ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ முதலிய பொன்‌ n இந்த ப்‌ 


5 பொன்‌ நூற்றின்‌ விறுத்திக்கு கிலவாக யிந்தக்‌ கமளைப்படி உண்டானது ஸ்ரீபண்டாரத்‌ 
திலெ விட்டு அணுரா.தி.ததிவரையும்‌ நடக்கக்‌ கடவதாகவும்‌ [I*] இந்த மஹாநவயிச்‌ சிறப்பில்‌ 
விட்டவன்‌ விழுக்காடு நாலிலொன்றும்‌ தம்முடைய இராமாநாஜ கூடத்துக்கு நடக்க. 
கடவதாகவும்‌ [||*] 


No. 809 
(A.B. No. 93 of 1936-37) 


INNER WALL OF THE VITTHALA SHRINE IN THE RANGAVILASA-MANDAPA. 


Yuva (1515 A.D.) 


Records that 2 véli of land belonging to the temple were allotted for worship» 


to the images of VitthaléSvara and Madurakavi-Alvar. Refers to the construc- 
tion of a mandapa and the formation of a garden by Kandadai Madhavayyan- 


gar. Also refers to a shrine of Tiruppan-Alvar. See No. 357 above in conti-. 


nuation of which this inscription is engraved. 


Text 


1 urangan] uri கார்‌ Gg ena ம்‌” 0௨ திருவரங்கன்‌ திருப்பதி 


2 விட்டலெண னுக்கும்‌ யிவர்‌ கொயில்‌ ஸரி மதூகவீ ஆழ்வார்க்கும்‌ பெருமாள்‌- 


திருவுளம்‌ பற்றின திருமுகப்படி, 


3 ௫- உ-லிக்த விபரம்‌ திருமுடிக்குறமில்‌ செர்வை ஆன ௬௫- முள்ளிசெய்‌ வயம்‌ ௫--வ 
மாணிக்க நாச்சி ஒடை ௫- 


4 வ ௩ப மாணிக்கன்‌ குழி திடர்‌ சுற்று உள்பட்ட (௫- வ உப நின்றியூரில்‌ செத்த ௫- பெரிய வட்டம்‌ 


௬ றா உபச யித வூ 


5 சரம்‌ பளளம்‌ (௫- aeu. ஆக நிலம்‌ யிருவெலியும்‌ பெருமாள்‌ திருவுள்ளம்‌ ug தினபடி-- 


யி.ஷலெை சநத j[1*]5 தத ĉu- 
6 டையும்‌ நடக்கக்கடவதாகவு [1*] மிதுவும்‌ திருப்பணி தொப்பு திருமண்டபத்து நிலம்‌ gq- 
Tu கொபுரத்‌ திருமதஞக்குத்‌ தெருக்கு அடி உ௱ சிங்கர்‌ கொவில்‌ கரைவழி 
8 நடைக்துக்‌ Qais இருப்பாண்‌ ஆழ்வார்‌ கொலிலெல்லைக்க மெருக்கு மிந்த நிலம்‌ 
& c) UP ro vy mirus 
9 [9] பண்டாரத்துக்கு திரபிபுழம்‌ 1 முதலிட்டு வாங்‌? மண்டவமுங்‌ கட்டியிச்சு தொப்பும்‌ 
10 [s] விசசார்‌ - 


11 விட்டலெசுரன்‌ EGAR 


1 Read இரவியழும்‌ 


Y 
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wr d Tm n 2 
ES வருவாயாக SJ es 
SANTA ames BAIT QAI. 
2mr வாஉாவெெவெ 


காய3 உயஙகர்‌ weten] 
No. 870 
(A.R. No. 98 of 1938-39) 
II PRAKARA, BASE, WEST VERANDAH 
Saka 1438 (1517 A.D.) 


raymentary. Narrates the course of Krishnadévaraya’s expeditions 
ade Nagirjunakonda, Vinukonda and Kondavidu, etc., and gives 


a ux sti his various charities at many places culminating in a grand gift of the 


P 
3142 
ine of 

* 


MEE 
2 


we 
fan: 


Ha 


6. 


jages Riliyanallür, Virántanallür, Panamangalam, Perungudi, and Mutta- 
Hür, mada personally to god Ranganatha to be enjoyed as sarvamdnya 


date of his visit to the temple. X share of the offerings is allotted to the 
ri at the Sathasopajryar-imatham. The details of the date of the 
sit viz, Saka 1438, Dhatu, Makara, ba. 11, Monday is referred to as 
bis ll in No.371 below. If Makara is a mistake for Magha 


details may correspond to A.D. 1517, February 16, Monday. 


, "E Sa கொலை HAHA வினு தென்ற . அலம்‌ 
GTO ரக 2257S s SL JARL (தரு Q. தலான SUM] ஏற்கக்தில்‌ 
Bean ees ae கைக்‌ கொணடு Ki UL l துறககத்‌ மெலே விட்டு 
D க்கை பிடிப்பித்து அந்தக க்கமும்‌ sT . . . . 
gp de Zl அலி கண்ல _ கும WALD acis s[or]g7@" து 
ல்‌ a T NN e POR. ஆ p r. Am BE - - 
Sets o Dong. ணிய அறிக்குறம்‌ எகதாடியாக கரடு A alu] sea 
டிஸ்கி z ; Ms நாட்டி மக து... மூட செய்து 53 
á m 
Z os a$ இராய தர்ற பாத = ADS et C தி பமா 
S < : ] 3 
ode a யும்‌ மார்லி SEs Sar மகன்‌ 
braf தெல்‌ க னனையு. 2.5 . . cs னையும்‌ 
- யானு ௧ (Ue fasta 2 பா இல்‌ uf- 
ப - Diner = 2 ay 
- iy ஈக றம்‌ EE dre om -TSDD 
ES eai. aqu ^ க CASS HAD TS we FINN FT மீம்‌ 
CAUTE தூ புரத 105731 "MESE 
3 வி 
° > + + தாத பழம்‌ Qy ul 52! ர்‌ SU ழி. ஒசைய 
^14» 30,79. கழி. ரீ Orth குபு FUT சகவருஷம்‌ 


zs o இதன்மெல்‌ ப்பம்‌ தாது ங்வற்ச(எ)த்து மகர பவுன எகாதெதி 
iia நான்‌ 1 2 ஓத. கு - முத்தும்‌ AT Traut. செ தனு 
x 


ஆ: ARS ORG. St YyAg அழுது Cou அருளும்‌ களி பதின்‌ ஒன்றுக்கு 

pelses ஒன்றுக Say ப்பு அழுது நேயமது FIIS அமுது 
PA வரது சாமா Ey 

soe + [சன] ஆக பொன்‌ BATA] 332. இ. விடை அட்டமாக 

UB? — 10105 ட்டு ப பலைபறி 3364 5 De 7 2௮ ~5- இழைழுறி 

2௮: ,-3 தத்‌ இரா பிகம்பிர னாடு உங்கட la 

JAT கண்க வ சோர்‌ 2 (957 இந்த MENA Gia stie au 


° + உ + + + + + சந்தறாத்த்தவரையும்‌ சறுவமான்னியம்‌ ஆக நடக்கத்‌. 
்கீகதாக Qriastsen சன்ன$யிலெ [மாரா] பூறுவம்‌ ஆச குரித்தபடி[யா]லெ C55 
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ஸார்‌ ரசம்‌ தத்‌ (வயு a "er ராணியம ஆ "gue £2 epu 


"c gp Tre. Dae FLOS i 
Gan. his முனி. னில்‌ உத்‌ QU DUC அட சட கைய duc தொரு. அயர்‌ 
~ E a வர f part Ea ep om 

mL seg [ம] nI spe நீ NGRUNI. APA ug கட்ட. Ruang 

ஆலை 32 ஈவு al பினனேடிம இமம்‌ அம்மு ஊருல ப . aa eic» 
$752 அம்மை 

Piece D 
1 . ` . . ` . . . . od. &< x M ட d * e BOTS Hs £7. 22 


£ . 3 . . லெழுஓுகொ e e œ . . . . . Ga ttd» E 
eu THEY கொண்டு AGO JDR ஐவ திராயநு sacrum ATA ல YT- 
பெ காலா ஹோரா துட saw அரஹறீதெவ G ges எழுக] 
வரய உட 
2. . + +, + + + + ஸ்ரீஙயமகாகளெடடு Gase s room da 
` P " " . . " " * வா aste D . . . . . ` . ` . 


Piece TI 
e. + + லெவி 5 ஜாத ரு 


pd 


No. 371 
(A.R. No. 341 of 1950-51.) 
II PRAKARA, WEST WALL, BASE TIERS, NORTH END 
Saka 1438 (1517 A.D.) 


Damaged, Gives the king’s prasasti containing a chronological account of 
his conquests. States that he visited the temple on the date specified and 
seems to enumerate a list of jewels and precious stones that he presentad to the 
deity. Also records the remission on some villages evidently granted to the 
temple on the occasion. Of the details of the date of the king’s visit, cnly the 
cyclic year Dhatu (—Saka 1438), Magha, ba. 11, Monday are preserved and 
these regularly correspond to 1517 A.D., February 16, Monday. 


Text 


1 xoxo DOC! C Q icXls*o]e] oce care 20808. rox TKO 
CETL EE OREN OD KI Eoy FPO. RSIS So Kod 
MSE GAA |G CLONES Ta uv ovotooe Ta Do 
(Boo Hors VEU SIA லல்ல DRAIN TK SIOB Nyet GAgaory 
OSH DB! ௧௪௯86 Sone Sno xo] 8600) 6 HET os less 
௮609௦ zog oO) | EOS ENCE Bo g| 950௧) னை cec 8௦௧ SORE 


oJ I 
< ட Gu 

Sus 5௦ 002: "eos a Reo Some on Seg, 63 ijs 3 5^7. 0854 

Gk + 0. . PU E Dey 578 E நகல்‌. i: ON B58 
REL M e v. fes 

== e © 5397-௩003 5516002062 | SSS வப | Qi MS kaka 
" 2 

sS | ` . . . 


There are two more fragmentary pieces engraved 11,2109 apparently connected with the 
main record. 
2 Further portion seems to be built into the steps at the entrance into the C-andana- 
mandapa covering it over. 


i 
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2 ல்‌ | (5005 | 68, 065 23025 1 gonr | 092 ஜி y 
Ge ம்‌ [9i ட = e 

Vot PAS E இட்டன! PA A a & cf VEG Kg 
Xy 3ciyu- Sos & | | (Eyre wre ரி e()&c Xe Te (38 2:௧7 ஓ. 

X (9203980 60௦0ல்‌! ௨60 ஹப்‌ NTI MOST Hoek xo X9 5 
C59 + + EPR Moos TA TEE SF IOS ox 


Sess dy e D | ச LPFI KITS TOSS 

DONE XT us! Ng as rt 

௨௦9087 v m DB 2 ௦30௨1௦ 

PEED . . . . . . . 

[950 19) BONE ODOT DOSY, INO go 
iod A^ 


^ 
A 


SE , , , , ரர... <> š Se oso 3590 . LOD 


கிலு Yé»878 88 [9% joo oio ம. . . + ° 


APNE. w. Cae சம்‌ ஆப ae இ: தட ae OO ON Wo த்‌ு 


3978 5௦258 uu TER + +< த ட டட இதுத வல்‌ 


c 


. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

. 

டர்‌ 

. 

. 

. 

. 
cr 
. 

. 


e 
. 
. 
. 
௫ 
< 
& 


4 ROOMS , ae) + + Rega o» RO ue OB. Zes] 
Loo E 
ன்‌ uu. MI டல்‌, அடி ர்வ வகு ORO uev e. ஆட ஷட்‌ . DEP . 


o Wb Og $09 52 woes UNS வத tek. இவிக 9 VU. எ . Xo 


Y e 
6 co Xo . . . ` . * . x 


4 = 
5 * ow Eoy) o’ Smo oor or + s a ADB 
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` Tais line is greatly damaged and the writing plastered up with cement. 


2 This line is continued on the flat face next to the convo'ute tier. 
* Greatly damaged and writing covered up by cement plaster. 


4 This line is on the vertical face of the belt tier below the convol:.te tier and is 
also greatly damaged as the previous one. 
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No. 372 
(A.B. No. 66 of 1938-39) 
II PRAKARA, CHANDANA-MANDAPA, WEST WALL 


Saka 1440(1518 A.D.) 


Registers the grant of the village Ninnaiytr in Kilangu-nadu of Rarja raf jal 
purachchavadi as tirucidaiydttam and the recovery of Neruvir and Vangal 
fron Kilangunàattàr after paying off (7) dues on the same, by Rayasam Kondama- 
rasayya towards tive dishes of food offerings to god Raüganatha. Shares are also 
allutial ont of these to the Ramanuja-katam to feed Srivaishnavas, to Rémidi- 
chehemdaAppayyan in exchange fora garden,taken from him and to Pachchuva 
Varadayan for gardening and offerings of food and garlands. The details of the 
date viz., Saka 1440, Bahudhanya, Mésha. su, 3 Monday, Rohini, regularly 


correspond to 1518, A.D, April 12, Monday, f.d.t. 13, f.d.n. “26. 
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ALR. No. 42 of 1958-39) 
II PRAKARA, WEST WALL 
Saka 1442 (1521 A.D.) 


Registers a gift by Kandadai Madhavayyangar ot 80 pon of gold, the interest 


on which is to be spent towards special offerings to god Ranganatha on the second 
day of the Brahmoótsava while he halts at Màdhavayyangür Térutioppu= 
mandapa and on the fifth day of the Masi festival instituted in the name of 
Krishnadéva-Maharaya when the god halts at the garden adjoining Pradhani 
Timmarasar-tóppu. The date of the record Saka 1442, Mina, $u, 5, Wednesday, 
Róhini corresponds regularly to 1521, A.D. Mareh 18, Wednesday, “40, -89. 
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கடவ காவும்‌ [I*j vec ஹஉஹு [1] 
No. 374 
(A.R. No. 68 of 1938-39) 
11. PRAKARA, CHANDANA-MANDAPA, WEST WALL 


Saka 1444 (1523 A.D.) 


Registers the agreement given by the temple treasury to Timmappa-Nayak- 


kar, son of Peddappa-Nayakkar, an officer in the treasury (vdsal-bokhisha) of 


1 Read தாம்‌ 
S.LI. Vol. XXIV—93 


- 


oi 


Krislinacévariya, to utilise the interest on his deposit of 200 pon, towards 
special offerings on the occasion of the Lord's hunting festival (Padivettai) on 
the third day from the sañkramana at the garden of Alagiya-Manavalan. The 
details of the date, Saka 1444, Chitrabhanu, Makara, $u, 15, Thursday, Punar- 
püšam, correspond regularly to 1523; A.D. January 1, Thursday, '94, -84. 
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No. 375 
(A.R. Vo. 265 of 1930). 
II PRAKARA, SENADIUDALIY AR SHRINE, EAST WALL 
Saka 1445 (1523 A.D.) 


Records a gift of land measured by Rajavibhatan by Manalir Pillai Appayyan 
who had himself received it as a gift from the king (viz., Krishnaráya) in the 
year Bhasa as one of the dasuddnas on the occasion of consecrating the temple 
car. The gift was made for the purpose of conducting the Sri-Rüma-navami 
festival in the Nalantigal-Naranan tirumandapam with sacred bath and food 
offerings. The details of the date viz. Saka 1445, Subhànu, Tula, ba. Saptami, 
Thursday, Ardra, regularly correspond to A.D. 1523, October 1, Thursday, “60,28 
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No. 376 
(A.R. No. 357-of 1953-54) 


SHRINE OF THE GODDESS, MAIN ENTRANCE, PROPER RIGHT 
WALL OF THE PASSAGE 


Saka 1445 (1524 A.D.) 


Fragmentary. Records a gift of 174 cows to the goddess for milk-food 
Mentions probably as the donor, Tennavan Brahmarayar Tirumalai Alagiya 
Perumal Rangar. The details of the date viz. Saka 1445, Subhànu, Masi, 20... 
dasi, are insufficient for calculation. The details correspond to 1524 A.D,, 
February 15, Monday, on which day the tithi was ékadasi. 
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No. 377 
(A.R. No. 238 of 1930) 
IL PRAKARA, SENAIMUDALIY AR SHRINE, WEST WALL 
Saka 1446 (1524 A.D.) 


Records the gift of the village Tandankurai as tiruvidaiydttam for offerings 
to the deity and for running the Ramanujakitam and the tiruttóppuk-kattalas 
instituted by Kandadai Ramanuja Aiyangar, by Timmarasaiyan, the Pradhani 

2 The letter ej is written below the line 

2 The letter is Written below the line 


372 


of the king. The date of the record viz, Saka 1446, Tarana, Karkataka, 
šu. pafichami, Wednesday, U:tiram corresponds regularly to 1524, A.D. July 
6. Wednesday; .05; .31. i 
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TIRUMALAIDEVA-MAHARAYA 
No. 378 
(A.R. No. 261 of 1930) 
II PRAKARA, SENAIMUDALIY3SR SHRINE, WEST WALL 
Saka 1446 (1524 A.D.) 


Records a gift of 10,500 chakra-panam by Ramanujadasa alias Lakshmi- 
pati-Setti and his brother Antappa, sons of Tippu-Setti of the Sahasra-gotra 
who was a disciple of Kandadai Nayinar-Ayyangar, for the midnight offerings 
to the god. This money was required to be invested in tanks and channels 
and the resultant revenue was to be spent for the purpose. Also registers a 
gift of money by the former for certain ornaments to the images of the god 
and the goddess. The details of date viz. Saka 1446, Tarana, Simha, su. 
dvitiya, Uttiram, Wednesday correspond to 1524, A.D. August 1, Monday 
and not Wednesday. The record is dated in the reign of Tirumalaidéva Maha- 
raja. 


Text 
1 yoemeage [IA] aral LUSE ssrpur-m-e$m ஐஐ. OBAT evo uf ve கப 
த வல்‌ வ JC 
7: re 


2 ௨ருமலை கெவ2ஹாறாயர்‌ Q Jroa ole உண்ணி அருளா திற ரகா Bor veer 


இன்‌ மெல்‌ செல்லா நின்ற மார ora Kok ஹா த ரிக நாயிற்றுட்‌ 
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3 உ௱௫வ-8வகஷ்த்து அிதியையுடி உத்திமும்‌ பெற்ற வெளதவா௱த்து னாள்‌ திருவெங்‌[க*] 
டம்‌ இருப்பதியில்‌ நற சிங்க இராயபாதத்தில்‌ ஹஹஹுமொ s, வா துர்‌ ஆன வாணிபரில்‌ 
கந்தாடை நயினாய்யங்கார்‌ 

4 பரிவான உடையார்‌ இப்புசெட்டியார்‌ மகன இமாமாநுஜாஹனுத ogad செட்டி 
யாற்க்கும்‌ மெற்ட்படியார்‌ தம்பி அந்தப்பனுககும்‌ பொலியூடூ புமிலாபமாஹநம்‌ 
பண்ணிககுடுத்தபடி இற்றைநாள்‌ தம்‌- 

5 முடைய உபையமாக பெருமாளு . . . பொலியூடடாக கட்டளை பண்ணின தளிகை 
ஒன்றுக்கு கட்டளைப்படி இருவரஙகதெவ- 

6 னால்‌ சமபா அமுதுபடி பதக்கு நெய்யமுது இருனாழி பாலமுது முக்குறுணி பருப்பமுது 
உழக்கு சக்கரை பலம்‌ முப்பது வாமைப்பழம்‌ 

T இருபது தெங்காய முன்னு பொரிய[முுது - + - க்கறி அமுது நானு சம்பாரம்‌ எரிகரும்பு 
உள்பட இந்த கட்டலையிலெ இராத்திரி திருவரஙகச்‌ செல்‌[வர்‌] உள்ளெ எழுந்த- 

B (gef; அனந்தரம்‌ ஆக அமுதுசெய்தருரூம்‌ இலதிபதி செட்டியார்‌ உபையம இருவத்த 
[சாமம்‌ தளிகை ஒனறு இதுவும்‌ மெற்ப[டி]யார்‌ தம்பி அந்தப்பன உபை- 

9 யம்‌ திருவததசாமம்‌ தளிகை ஒன்று ஆக அழுது - செய்தருளும்‌ திருவத்தசாம தளிகை 
இரண்டுக்கும்‌ தாங்கள்‌ UF DOOD, 17 5 FOS முதலிட்ட சக்கர ு-௰௬௫॥ இந்தப்பணம்‌ 

10 பதினாயிரத[தஞ்*]ஜூாறும்‌ பெருமாள ஸ்ரீ பண்‌[டாரத்‌]தி[ல்‌] ஏரி கால்வாய்களிலெ இந்தப்‌ 
பொன இட்டு அதிகம்‌ பிறநத முதல்‌ கொண்டு இந்தத்‌ திருவத்தசாம தளிகை 
இரணடுக்கும்‌ கட்டளைப்படி 2- 

11 ண்டாநது ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ வட்டு a7. - ராக ஸஹோயியாக நடக்க[க்‌* க]டவதாகவும்‌ இநத 
தளிகை இபணடுக்கும்‌ வீட்டவன விழுக்காடு னாலி- 

12 ல்‌ ஒன்றுக்கு திருவததசாம'ம்‌ னானாழிககு கந்தாடை இராமாநுஜய்யஙகார்‌ இராமாநுஜ 
கூடத்துக்கு தம்முடைய உபயமாக GAD rag Urs அமுது செய. 

18 தருளக்‌ கட்டளையிட்ட இருவத்தசாம[ம்‌*] இருனாழி கொவில்‌ கந்தாடை (ண்ணன்‌ திரு 
மாளிகை[க*]கு திருவத்தசாமம்‌ நாழி கயிங்கரியம்‌ அப்ப- 

14 யங்காற்கு நாழியும்‌ ஆகத்‌ இருவத்தசாமம்‌ நானாழியும்‌ நாள்தொறும்‌ Oud grams 
கடவார்கள்‌ ஆகவும்‌ இதுவும்‌ முக்ஷ்பதி செட்டியார்‌ கைய்‌[ங்‌]க[ர்‌]ய மாக 

15 ஹமஹி-தத அழயெமணவாளப்பெருமாள்‌ இருவடிகளில்‌ சாததி அருள நவரதக்கலி 
ஆன அங்கிலிரணடுக்குப்‌ பணம்‌ பன்னிராயிரம்‌ நாயகம்‌ வை-- - 

16 23845-3010 551b ஒனறுக்குப்‌ பணம இரண்டாயிரத்து இருனூற Ped. உ லி 
ஒன்றுக்குப்‌ பணம ஆயிரம்‌ நாச்சியார்‌ umop நாயடியாற்‌ (5) 

17 இருச்சிலம்பு சொடு ஒன்றுக்கும்‌ மங்கல்லத்தி வெள்ளிததட்டி முன்றுககும்‌ மெல்பபடி 
sily இரண்டுககும்‌ பணம ஆயிரம்‌ பட்ட்ப்பொவை @— 

18 ன்றும்‌ பொணம்‌ நாலும்‌ குடை இரண்டும்‌ வெள்ள்க்குஞ்சம்‌ ஒனறுககும்‌ 


பணம்‌ 
ஆயிரம்‌ ஆகத்‌ தாம்‌ ams[e 94] தி நவாபரணம்‌ (ப்‌)பட்டூ வகை-- 
19 க்கும்‌ தம்முடயை சொலப்பட்ட விலை ஆவதாந பணம பதிநெ ஈத்திரு நூறு 


ஆக இநத வகைபபடி பெருமாளு[ம்‌] ஞச்சியாரும்‌ சாத்தி அரு 


20 எக்‌ கடவதாகவும்‌ ௨ 
No. 379 
(A.R. No. 358 of 1953-54) 


RANGANAYAKI SHRINE, MAIN ENTRANCE, PROPER RIGHT WALL OF THE 
PASSAGE 


Saka 1446 (1524 A.D.) 


Damaged. Records certain provisions made for various offerings to the 


god and the goddess. Mentions [Kandadai] Annan-tirumaligai and AppayyaigAar. 


(Cf. No. 354/1953-54). 


1 ın is written below the line. 


S.LI. Vol. XXIV—94 
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Text 


1 [aged] wW[ewleameam dour Wawa, தாவ ஸீகரஜூதெவசஹலாராயர்‌ ௨) லிவி 
mresie வண்ணியருளாநின்ற 


2 [பகாஷ] [see] Wa மெல்‌ செல்லாநின்ற . . . ௨௨ . . . . [erang 
2 [=>] 

3. ,. + + + + + + + + + + + + + + + + இருநாளுக்கு நாச்சியார்‌ 
š + + < + + + [பெருமாளு]ம நாச்சியாரும 

B ast Agia e SS வலப்‌ W Ng D ee ado, y மாத்‌ தளிகை 


இவ பத்‌ அ A தவக்‌ வழக NK திருப்பணதார வகை 51-65 வகை கக்கு ஒருகா 
Hy oye de Get ae அனி இடல்‌ அட BLS. இத அடம்‌ அப்பப்படி உ௰-க்கும்‌. . . . + . MEE 
Ge 4 d rub diti i o வலை gh aD ப er ப லதல அ சாத்தி அருளும்‌ பன்னிற்‌ சொம்பு ௧. 
இலைத்தொ. 
9.2... oF... . சாத்தி அருளும்‌ பன்னிர்‌ சொம்பு ஆக. ௨.௨.௨... செங்க 
by Dia fan இடபக்‌ திருப்படி, e e e e o அடைக்காயமுது. . 
10> 5 59x லை அழுதுக்கு. . . we +< < + s s v s s லட ற்கு U ௨ சன்னதி, .. 
11 ... ... பெருமாள்‌. லட . + BOM GB Gen. Wo Sis... . . . . .. : 
. விழுக்காட்டிலெ. ராமானுஜக்கூடத்து. . ௨௨... 
12 .. ... . [கந்தார்டை அண்ணன்‌ திருமாரிகை. ......... v. கரியம்‌ 
அப்பய்யங்காருக்குப்‌ பாத்‌. + + + + + ABSİS LÂN 
13 Built in 
No. 380 


(A.R. No. 293 of 1950-51) 
II PRAKARA, BASE TIERS OF THE WALL, JRD AND 4TH TIERS, SOUTH SIDE 
Saka 1447 (1525 A.D.) 


Fragmentary. Records gift of land by Vasavappa-nayakkar, son of 
Tippaya-nayakkar for offerings on the occasions of the gods procession on 
Nambiradn (horse). The details of the date viz., Saka 1447, Parthiva, Kanni 
$u. 10, Tuesday (Sravana) regularly correspond to 1525 A.D., September 96 
Tuesday, :38, 19. 


Text 
1 ரஹ (1 amam wen eame 605) euron இராசா. . . . . LIU Ge uum m ஸ்ரீ வீ 
௨ உவ ஸ்ரீவீமகரஜூெவ வல SZ Ay ஜி us ஈவிறாஐ2௦ பண்ணி அருளாநின்ற 
yom Teng தளாசமஎ ss மெல செல்லாநின[ற]. . . . . . . 


2 at sh கஷிநாயற்று ஊ௫வ-வேச்ஷதது உம8[யும்‌] eome[entropc] 
ததுநதாள்‌ பெருமாள ஸ்ரீ மெ.நாமநுககு MQ ......... க்கு கொண்டருளத்‌ 
தககதாகத்‌ தப்பயநாயககா @ = Sp WARA நாயக்கர்‌ 

3 பெருமாள  a[rs]2i எழுந்தருளி தருப்பண்ணியாரம வைச்சமுது சிற 
அந[தியம] அட[த]து moimeesg............ எழுந்தருளுமிடம்‌ 
வஸவவ நாயக்கர்‌ கை௦கரியமாக எழுந்தருளும்‌ Ligas வடகரை 


பதத த கத ser x. RT IRL eh Bae Wawa Siz வெலி இநத ௫- ௨ இருவெலி ` 


1 The rest is lost 
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No. 381 
(A.R. No. 295 of 1950-51) 
II PRAKARA, VERANDAH TIERS, WEST SIDE 
Saka 1447 (1526 A.D.) 


Damaged. Records an endowment of 105 pon for maintaining the persons 
engaged in reciting the Jfüiánaehintamani before the god. The details of the date 
viz., Saka 1447), Parthiva, Makara, ba. 5, Wednesday, ...... regularly 
eorrespond to 1526 A.D. January 3, Wednesday, :82. The nakshatra was 
Param, -07. 


Text 
1 vv=seag>[\*] apa uj ex genggam rm Im AGT ஸ்ரீவீம 7 asQhp au 
உஹானாயர்‌ உ9மிவிராகத௦ பண்ணி அருளானின்ற ஸகாவஓ ௬௫௪௪ய[எ] 
மெல்‌ செல்லாநின்ற பாத்திய ஹ௦வ௯ணஹாத்து சக௱நாயற்று அப௱உக்ஷ்த்து 


பஞ்சமியும்‌ புடிவாரமு . . ee + + ° பெருமாள்‌ ஸ்ரீம௦.ம.காடுதெவர்‌ 
an oh) dl uo ஞான௫ிந்தாமணி தினம்‌ ஹெலித்து வரும்படி கட்டளை இட்ட 
[பெற்கு] படி பணம்‌ 9 m. emo .... . அம்பல பம வய அதி த்‌ 


வடகரை மழைநாடு மெலைமுறி[வுகரத்து] மச[*க]கல்ஊர்‌ a- (m ௫- e. [லி] (m 
புஞ்செககும்‌ இரெகை e. ஸ்டூ JAY) கூடப்ப ... . 


. . ஊர்கறா புஞ்செ உ௱ . . @ (m றாஇரெகை Ma எம்‌ ஆக o. neue 
& (m .. sm இரெகை[ப்படி] em ... இந்தப்பொன்‌ mop] அஞ்சு 
(MQ mof. ஸஷிதிமிலெ ஞானசன்தாமணி வெஃத்த  .... 

. உண்டான பெறுக்கு . . . . . பெற்று Al. ... 
No. 382 


(A.R. No. 120 of 1937-38) 
NANMUGAN-GOPURA, INNER JAMB 
Saka 1448 (1527 A.D.) 


Records that king Krishnaraya caused the two doors of the entrance into 
the first prakara to be plated with gold and that Isvara, the brother of Ananta 
of Bharadvaja-gotra, presented a circular pitha to the god in the month of 
Phalguna in Vyaya. All these benefactions were done in Saka 1448 expressed by 
the chronograms Jivadvdkyé and devabhogyé and which corresponded to Vyaya 
(—1526-27 A.D.) 


Text 


1 uve»eag [I*] கீ வஉாகெழி VORST - 
2 Gan) கரஜுராயஹீவதி s 

3 mode! J esame] ௬வாடி௦ 

4 ஸெ2காதகொசி | Geass - 

5 Gg UU sam Glen! ஹாற உ௱ஜெ = 

6 னவ! ரல ௫ | ஸ்ரீர௦மிணொவர - 


q gaFOo கஐயெள genio as a 


1 The rest of the inscription is lost. 


316 


8 ar | apwo eor@ Op 
@ a WO 
9 Sere sani es oT OUT 8 | mo- 
0 G ர்‌ 
10 மெஸயவஉ ஹூயாவ$ீே 0 


ll. s, . ரதகொசி! ற 


No. 888 
(A.R. No. 74 of 1938-39) 
II PRAKARA, CHANDANA-MANDAPA, TIERS, WEST WALL 
Saka 1448 (1527 A.D.) 


Registers the gift of the village Guhapriyam as poliyütfu towards offerings 
to god at Vasavappa-Náyakkar-mandapa at Guhapriyam on the day of the death 
anniversary of Vasavayya-Nayakkar, by his sons, Periya Ramappar and Siru 
Ramappar. The details of date, Saka 1448, Vyaya, Panguni 15, correspond to 
1597 A.D., March 12, Tuesday but are not enough for verification. 


Text 


1 ஸ்ரீ.றகாவட ௬௪௱௪௰௮ இதன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற வய] வருஷம்‌ பங்குநி மி£ OG தடை 
[கொணில இப்பண னாயக்கர்‌ AI துன வஷவய நாய[க்கர்‌] திருவடி . . . கமில்‌ 
வசவய நாயக்கர்‌ OL susc பெரியஇராமபபர்‌ சிறுஇராமப்ப[ர்‌] இவர்கள்‌ [பிதா 
வஹவயிய னாயக்கர்‌ திருவடிசெர்ந்த Sean Se) பெருமாள்‌ Kirang yup வசவப்ப 
னாயககர்‌ [மணடபததி]ல்‌ பெருமாள எறி அருளி சிறப்பு அமுது செய்தருள பொலிஊ- 

ட்டாக அந்த மாஹஹீயத்தில்‌ னான்கெல்லைக்குள்ப்பட்ட நஞ்சை புஞ்சை நத்தம்‌ செத்‌ 
தலைத்திடர்‌ மாவடை மரவடை னாங்கெல்லைக்குள்ப்பட்ட ஹமஹ௨/ ! ராஷியும்‌ சூ௮ஐ. டரா 
KKB ஹாயியாக பொலிஊட்டாக  அனு[ப*]வித்துக்கொண்டு இந்த திவஹத்திலெ 
வசவப்ப நாயக்கர்‌ மண்டபத்திலெ சிறப்பு அமுது செய்வித்து GUL eu விழுக்காடு mio 
தொன்றும்‌ கொவில்‌ கந்தா- 

3 டை னாயறு இருமாளிகையிலெ ஸ்ரீவைலுவர்கள்‌ அமுது அருள குடுக்கவும்‌ இந்தபபடி 

asa 9-8 45 5 s: பெரிய இராமப்பர்‌ சின்ன இராமப்ப[ர்‌] . . . vormeaps 
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^ 


No. 384 
(A.R. No. 73 of 1938-39) 
TI PRAKARA, ÜHANDANA-MANDAPA, TIERS, WEST WALL 
Saka 1449 (1527 A.D.) 


Gives the genealogy of the chief as: Kêbala, his son Tippaya, his sou 
Vasava, his sons, the donors. Registers a gift of the village Guhapriyam by 
the sons of Vasavayya-Nayaka of Kobala family out of their gratitude to god 
Ranganatha who favoured their father with eternal bliss (Vaikunthaprapti) 
(see No. 383 above). A share of the offerings is allotted to Kandadai-N àyan- 
tirumáligai towards the feeding of Srivaishnavas. Only the Saka year 1449 
expressed by the chronogram Dhanvibhogyé is preserved , the other details of the 


date being lost. 


1 Damaged 


377 


Text 
* j I 
1 UU meag [i*] ம லிஹொமெத VIHABS TC en, ந இத்த e vs ரத்‌ Ug y. le 
uu-cGla» mrugmrises:]l Gereneamp anol gr கதெ . . movevdatsaG@enrt 3 |: 
MA uama ase GIDOR வஸவயஸ்ரீ . . sel AJ cud T தாழ aang 
or fro.owa- wur Gom s | மராசெமுஹஹியாலிவெ s AALE. BOTT BUR 
2 சசிக தத்தயா பரவாத .. கெ. , . . —— Mang a 
wa ang Tg Gl) | இதில பிட்டவன பவிழுககாடு னாலத்தொன்று கெஃல்க்‌ 


கன தாடைனாயன்‌ திரும.லிஃகமிலெ ஸ்ரீவெலவர்கள்‌ அமுது செயயத்தககதாக 
னாயன்‌ UEDA BESAN பாற ஹசஹஈ [B] 
No. 385 
(A.R. No. 199 of 1951-52) 
II PRAKARA, CHANDANA-MANDAPA, WEST WALL, (INSIDE), SOUTH END 
Saka 1450 (1528 A.D.) 


The inscription is highly damaged and illegible. It gives an elaborate list 
of provisions made for conducting a number of specified festivals. Of the details 
of the date all that could be made out is the Saka year 1450. It corresponds to 
1528 A.D. 


Text 
Highly damaged and illegible. 


No. 386 
(A.R. No. 355 of 1953-54) 
SHRINE OF THE GODDESS, INNER TIERS AT THE MAIN ENTRANCE, PROPER LEFT 
Saka 1450 (1528 A.D.) 


Seems to refer to an endowment of 40 pon by Narayana of SirupAkkam, 
son of Pattésa of Kausika-gótra and Apastamba-siitra for services and offerings 
in the temple during the monthly asterism of Uttara-Phalguni. The details 
of the date viz., Saka 1450, Sarvadharin Dhanus, ba 9, Hasta correspond to 
1528, A.D. December 5, “05 “37. 


Text 
1 yowmean |l*] .காராயணெ.க வ ஜதேமஹ நா கெள்பர்கெக =) | காக: ஸரீ 
து 
ு£௦.ம.காயகஜா š ஹு நீர்வவெோகிஸிவ 2 | 
Y 


2 agal uj vuta KEMOL இதன்மெல்‌ செல்லாநின்ற வவ. மி விவக லம 


wb “நாய ற்று கரல கதே கவி ய்‌ 


ட அதத்‌ ay ஹஹக்த துமும்‌ ........ தோன்‌ கெளபபிகமொ அது 
வல்வில்‌ தத சிறுபாககம்‌ us[5] ..... 

4 ௨. + OTDAN உ துன்‌ BAUT NGA as க்‌ ப்பயறு நாச்சியார்‌ 
T நாயகியா . .. ஷந்தொறும உ ன GOD உலாவி வு 

D. thoro dey okt te eg லில்‌ கல்‌ தொடல்‌ வ்‌ படி. சா Fe அருளி (mem ......... அ தரமும்‌ 

O^ cres Ss er Goel அது AF28 Wak ag ணத்தின்‌ இலைஅமுது . , ... . - முது செய்தரு 


S.LI. Vol. X XIV—95 


RD ருளும்ப . + + + s.s + வெல்க omor on Gumelem LO 


8 Sene இந்த[ப்‌ பொன்‌] நாற்பதுக்கும்‌ னாறறுக்கு இரண்டு . ன்‌ விழுக்காடு வட்டி 
கூட்டி இந்த அட்டி OB ...... 

9 5 வச்சமாக்கும்படி கட்டளை. இட்டபடியாலே அட ராகி தழவரை யூ மாதந்தொறும்‌ உத்திர 
Biot [கோண்டருள] 


lJ ........... க்காடு நாலததொன்றும்‌ இந்த ல 
கனுபலிததுக கொள்ளக்‌ கடவனாகவு.. டட. 


No. 387 
(A.R. No. 32 of 1938-39) 
II PRAKARA, NORTH WALL, TIERS, EAST END 
Saka 1450 (1529 A.D.) 


Registers an investment of money from the interest on which certain 
offerings are provided for god Ranganatha while he halts at the garden of Nara- 
singarayar Srivangaraéja-Nayinar of Máthala-gótra on the fourth day during 
the festival in the month of Panguni. A share of the offerings is 
allotted to the said Nayinar of the garden. The details of the date viz., Saka 
1450, [Sa jrvadhàrin, Mina, $u[9], Thursday, Pushya correspond to A.D. 1529, 
March 18, Thursday, :56, f.d.n. “15. At the end of the record the perpetual 
devotion (sadasévai) of Timmarasa is recorded. 


Text 
1 ஸ்ரரஜஹு [॥*] ஸூ uml . . . . . லெகமனிவாஷாஙஹ G 
காத uj Troa pum ime கொ, . . ரஸ்‌ aga NE > 
. + + + s. + + + . 9€ enr@ 5 Q .. ..,., வெது 
D . . . 1 


. . . a " . . . 


. .. opus ுகாவ[6*] ஐ௪௱டம  இதனமெல 2௪௮ ஓர 2. 
வலா . + + + + 907325.» சீதுநாயற்று [வாடவ-₹]வக்ஷத்து.. sañu 
முர =] eur" மும்‌ பெற்ற @ san 5௯௨ தத நான்‌ தஇிபரங்க்‌ திப்பதி 
27, முமொ ததோ சூபரமாய. ஹூ தது தஇிருப்பதஸ்ரீ ............ ரால்‌ 
இருந ப ட... ஹர்‌ நரசிங்கராயர்‌  ஸ்ரீற௦ மனாஜானயிஞார்‌ Sos sm 
ML பங்குனித திருனாள்‌ நாலாந்திருனாள்‌ எழுந்த. *ளினா[ல்‌] 
அமுதுபடி சாத ப டட. தீதன இலையமுது 


NAH மெய WENI யா. . வ மிஹாமாஊ 


Z அடைக்காயமுதும்‌ அறுகலம்‌ பொரி அமுதும்‌ முனனூறு அதாஹமும்‌ che gy. 
டையும்‌] முூனனூறு ஷாவியறும்‌ வடை .... வெச்சது அனபது 
தளிகையும்‌ இளதிரமுதும்‌ அமுது செய்யும்படிக்கு இந்த நமினார்ப பொலியூரட்டாரிகக்‌ 
கொவில்‌ பண்டாரத்திலெ னாற்‌ ....... செலுத்‌ தினபடியாலெ 
இந்தப்போன்‌ . . efe வுரஅ[மி*]லெ வ[ர*]ஷூ(ந்‌) தொறும்‌ பெருமாள்‌ இந்தத்‌ 
திருத்தொப்புக்கு எழுந்தருளி சிறப்பு அமுது செய்தருளி UP ராகிகழவரையும 
இந்தத்‌ திருத்தொப்புத்‌ திருனாள்க்‌ கொண்டருளக்‌ கடவராகவும்‌ விட்டவன்‌ விழுக்காடு 
னாலத்தொன்று இந்த நயினார்‌ பெறக்கடவராகவும்‌ ப்பா ஹஹ | 

இம்யரசன்‌ சதாகசர்வை 
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No. 388 
(A. R. No. 28 of 1938-39.) 
II PRAKARA, NORTH WALL, IST TIER, EAST END 
Saka 1451 (1529 A.D.) 


Registers the investment of 40 pon from the interest on which certain 
offerings are to be made to god Ranganatha,, while he halts at the garden of 
Kuppayyan alias Narayanan, son of Tiruvali-Alvan of the Kausika-gotra, on 
the fourth day during the festival in the month of Chittirai. A share of the 
offerings is to go to Kuppayya-pillai, obviously the donor. The record begins 
with a sloka in Sanskrit, the continuation of which is lost in the masonry. The 
date viz. Saka 1451, Virodhin, Mésha. ba. 9, Friday, Sravana corresponds to 
A.D. 1529, April 2, Friday, f.d.t. 0:8, f.d.n. -00. 


Text 


1 பரு [I*] ஸ்ரீ wovmnmans ஹாுஉரர-நா[. உ ]ஜொ Bm muyen s [கொபி 

காஉயாஹய s | a5, அதுகெ.$ஹ.கி AAU sexe» ,...... | ௬௯ 
SITE || apan ஸ்ரீ பகா Sema ன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற விரொயி 
௨௦வகிஷ த செஷெகாயற்று கவா வ க்ததத Bard}, பருக; வாரமும்‌ பெற்ற 
uu UM கத FIZ AMBIT கெளணிகமொ FIG" apga ஹூ அது திருவாழி 
ஆழவான்‌ OI துறு குப்பய்யநாூமெயனான நாணராயணபு29-8வி[ நி]டைய தருத்‌- 
தொப்புக்கு பெருமான்‌ ்ரீர௦ம்‌,காகதெவர்‌ சித்திரைத்தருனாள நாலாந்‌ தருநான்‌ எழுந- 
தருளி இருபது சாத்துப்படியும்‌ ஒன்றரைப்பணத்த ஷ்‌ இலையமுது அடைக்காயமுதும்‌ அன்‌- 


2 பது கூன்‌ வெச்சமுதும்‌ «mec பொரியமு[து*]ம்‌ முன்னூறு ௯திமஸமும்‌ முன்னூறு 
வடையும்‌ முன்னூறு ஹாுவியனும்‌ அனபது தளிகையும எளநிமுதும ௮ 


1, war பொலியூட்டாகக்‌ கொயில்‌ டண்டாரத£ லெ 


நாறபது பான்‌ ires ingan லே இந்தப்‌ டெனனில வாகியிலெ c ailp) 
தொறும்‌ ஹந்தத்திருத்தொப்புகளு எழுநதருளி சிறப்பு அமுது செய்தருளும்படி 
AF- ராசிதவரையும்‌ இந்தத்திருததொபபுத்திருனாள்‌ கண்டருளக்‌ கடக TIED விட்டவன்‌ 
விழுக்காடு நாலத்தொனறும்‌ இந்தக சுப்ப[ம்‌*]யாபிஎள பெறக்கட உர கவுட்‌ [I9] 
பமுஹூஹு [IK] 


No. 889 
(d. R. No. 30 of 1938-39) 
II PRAKARA, NORTH WALL 


Date lost 


Fragmentary. Seems to record a gift of the incomes from certain villages 
situated in the Tirusirappalli-usavadi probably by Krishnaráya at the instance 
of Saluva Timmabhipati. 


Text 


. . [Srg] 2-eveum rra 
uer வல்‌ மிர்கால்‌ உசாவடி மழைனாடு மேலை மூரி இழை 


முறி gla] pi@b அலகனரனாடு தெகைரை றாஜ.மட£ஹீரவளநாடு அதியமங்கலப- 


1 Built in 
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பற்று விழா வறாவிதிவளனாடு வல்லனாடு தஞ்சாஊற்‌ சிர்மை மணற்பிடினாடு நித்த 
வினொதவளனாடு ஸ்ரீ பராந்தகனாடு விட்டபற்று கெண்பானாடு e . + + < ° 


2. . . Gh குத்தொகை கொண்டு DS, ஊர்களும்‌ திறந்து 
கொயில்‌ ry 5 oS a cis மாக கணடூ கொள்ளும்படியும்‌ கறபிதது இம்மரியாதிக்கு 


பெருமான்‌ ஸ்ரீ ஈ௦ிமமாஜர்‌ emsa Go மாராஉ௱௫வ-₹மாகக்‌ குடுத்த அளவுக்கு வந்த 
இலக்கம்‌ உளளது டெருமான ஸ்ரீ பணடாரத்திலே அழைபபித்துக்‌ கொள்ளவும்‌ 
['] இநத ூ௨.த்துககு ௬ஹிதம பணணினா உண்டாலை Wome . . . . €. 


வி்‌ இட்டிலி y ஸம்‌ gk அ V. கழ்‌ 20. 0. , வூஷணாகி ணிவிதி-$உராணி 
ஹகதாகபமக | "mm அ ரகு பேரி STB Tw epe anes 
sip தியாகி ames ran sees Oa iS Gaver 48 s, eÑaSQuu, யஹா | wacked: 
[U—6& J&&9£8-30 ய š Sus Boa s # l| ம௦மாயாதெஷ KANGO an? வரவ 
வாவத் கெ ௨ Bog Dzs 


No. 890 
(A. R. No. 63 of 1938-39) 
11 PRAKARA, SOUTH WALL Y 


No date 
Records the perpetual devotion of Gendi Vasavaiyyan in the service of 
the Raya (king). 
Text 
Y இரயன்‌ ஊழி 
2 யம்‌ கெணட்‌ 


3 வசவயன்‌ 
4 ஹா வெவவெ [14] 


No. 391 


(A. R. No. 64 of 1938-39) ஆப 


11 PRAKARA, SOUTH WALL 


No date 


Records the obeisance of Basavaya of Cimdi, the Uliga (servant) of 
Kyishnaraya (see No. 390 above). 


Text 
1. SÀ DNZ 62௩௦ 
£9 
2. NRA WROD 
3. ZO: Conmegg 
4. Aes AM 
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No. 392 
(A. R. No. 294 of 1959-51) 
Il PRAKARA, TIERS OF THE VERANDAH, WEST SIDE 


Date lost 


Badly damaged. Contains the prasasti of Krishnadévaraya describing 
his victories. Seems to record an endowment of lands in the villages Mut- 
tarasanallür, Perungudi, etc., as well as a gift of some ‘ewels set with precious 
stones. The date of the record is lost. On a comparison of the contents of 
the record with No. 371 above it is possible to surmise that the record may 
be placed about 1517 A. D. 


Text 
1 . டட... DIY MONT AMY CE efccoóDac ஓடல்‌ cro 
ல்‌ ல 
Sete ost een IX WE Ge ee Se Na So 323080 3250308585 
T a) 9X8 Rue GEE EERE TI 


Or ox இட ல Av eo. தத்தி (eee esBoobe S^ S5» *0$5 | 55856 
Too | SPS, DY osea HSV SOSPB BNO éd 
சது, . RETO 


ar Hoes 


8. . + + 98 . +, + + + . D 859 
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MOTO 2202 2505 5800 ry GAR Nk E. Ta $339 
v5 a 


= PER ena a < AE na! M -AN ana Tr 
8௦223 305900 வாடல்‌ e oY roto | MX 5 ] Oe» È) 
og oy K: 4 Tx 
Ea: 14 ௨௦௦0 so ட “aj E " . 
4 " வொஸ்‌ Eu £5 ME ey 
2085510957. IIIS FOV NOCD GON wre 5 
. . o I a. Shwe [ 0505008 கல்‌ 


5 io» கத்ர்‌ FHM NS SH Sy வாவல்‌ ST 


Eso Sven KE Terol. . . .. Sot: 1 8258] ஆரு 

to 86S eo ME | fo SOS oO LOS IU Ó o 5286 wy 
SON $5 f 580066 y BOTH | “௦௦00 | 

(“52220 
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3 
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Zo OK oB X ooo . . 


GOODE ஸ்கர்‌ 33555008௩3 Z Xe DY 4 
AD DEON 0288 Swapo g L rron a ©% Fray 
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No. 393 
(A. R. No. 296 of 1950-51) 
II PRAKARA, TIERS OF THE VERANDAH, WEST SIDE 
Date lost 


Badly damaged. Gives the usual prasasti of Krishnadévaraya recounting 
his conquests. Seems to record a provision made for taking out the deity on 
procession on the Jyéshtha asterism on the occasion of the king’s visit to Sri- 
rangam. The details of the date are lost. For the date of the king’s visit 


see. No. 370 above. 
Text 


1. . +. + + + + + + + amio (aersgnmmü...... கொை கொண 
2 ௦ SL Gate, நம்‌ eye eux. CASS பொலிஸ்‌ ர்‌ 

7 > e è இ. க மு eic பதாவா உ 

மவ ANA LIR B® . . Masuk «venu analy emma அ] 

958... + கமாஹறிசெவுவயடி uj... [8 Te este A 


mQ mi. . .. .. Op | , asec OUP சஹா . 8 
. eum gosrees Qul வஷியறெயுஒ ... . . .. 

bars? = Zi SP: Re UE cas As e. + Wyar FKE | . . . 
I கம்‌ + . + + + + கூடி. . விஜயகம௱ வாக்க 


yS [g] anne Se asemu s விரலா «dic . . . .. 
Gl memes s i5 கொ ( 
பெகவாபெிட க - எழுதரு  கொணுவலகி, . . . . .. 


CUM a= pterly B accu MEME OA eke a, Soe za a KBAT] GAO ஐடி 
ad i= 

= 2D DAT $254. Shively We வே தல்‌ URU ca See ye இண்‌ ட னில்‌ பா goo mio 

. . . . . . . . . . . . * e * . . a . . . . . . . 

2 ஸ்ரீ mo.o.5 முகெயுடி Qara sE . . . மகாமகத்‌. உ 

ue utu Q ELE ieu LO TIENES E. Mou cea கெஷாகக்ஷ gc 5 en STP HT eo. 
. . Hwan Dee He ze 2 சே , . .ஸமில[வாக] வொரு 
BIT Qa . . . . + . . 


No. 394 
(A. R. No. 304 of 1950-51) 
JI PRAKARA, NORTH SIDE, TIERS OF THE YICASILAI-MANDAPA, WEST END 
Date lost 


Traanentuy and damagec., Contains the prasasti of Krishnadevaraya 
giving the details of his conquest of Kanakagiri, Sankhagiri and other durgus 


of Telincána, ete. 


` Built in - writing mostly below ground level, 


383 
Text. 


BRS] voor ANA 


ஸை தலா தெ[ஓ]௦காண உழு ஹகயாட்மேோ க ட. 


dx o2 1L லி கே [கொ]ணெ கடிவசெ . 


. ° . LJ ° . ஊாவடெ.. 2m ai GL . . . . . . . . . ° . - 


"uc PEE 
No. 395 
(A. R. No. 190 of 1951-52) 


II PRAKARA, CHANDANA-MANDAPA, COMMENCING FROM THE ENTRANCE TIERS, 
WEST SIDE 


Date lost 


Fragmentary. Seems to refer to a gift of money. The details of the date 
are lost. 


Text 
I—— hints ஸ்ரீ ௦ம.நாம- 
2 —— &235 எறிஅருளி அமுது- 
3 —— இஜறெவ ganr m. T- 
4 —— wor qu DF பபடி Om ௬ 
Š —— Q jump எழுத்து [i] 
No. 396 


(A. R. No. 143 of 1938-39) 
ARYABHATTAL-VASAL, DOOR-JAMB, PROPER RIGHT 
Virodhi (1530 A.D.) 


Records several gifts of precious stones, silver and gold ornaments, ete., 
by Nayinàr pillai, brother of Anantàlvàr dating from Vyaya to Virodhi, Tai 8. 
States that these services were carried out at the instance of Krishnadévaraya. 
The Saka year 1451 given at the beginning of the record is evidently to be equa— 
ted with Virodhi. Tai 8 of the year corresponds to 1530, A.D., January 4. See 
No. 397 below. 


Text 
1 enam uf ir JU T- . | 11 படிச்ச D TLR D- 
அ T 
2 mu ச -மி- l 2-3 ~ 0 ற்‌ 
வடி E S 12 759855 QUOT BOY O S 

3 காமல்‌: செல -o B தோ உதத செ] + குடை 

ஆட. à An " A 
Avr நன்று விய 14 செரி Qf TORT: -T பது 
5 ரூஷடி முரல்‌ வீட்‌ ` ' டது 

ட " டை 15 அனரலவாழவார்‌ LU! scare 
— _ aes nd 
6 ஈது ந MB 10 அ-து | 16 த்ர தன்[மரி]மாக அரா 5- 
T வரைக்கு பரு [an] l 17 ம்பி நமிறா மிலான்‌ G- 
R ஸ்ரீ wow sree au ` x | 18 சம்ஜிதத sd BTU 
9 ௯] BIP வஹாமாய- | 19 பககக விபம [PT eer 
10 சு அரி. Oru aS LE. E. 


1 4 fragment of another inscription close to this end in later characters 
refers to Krishnappa-nàyaka and Kumara Venkatadri and reads; 
15 . +, + + + . + ௨0௨ Magy நாடகக்‌ misc G MeL '— 


22 ° ° ° . . - ° . . . ° . . 


21 | 48 த்துக்கு எறி தங்கம்‌ 

23 | 44 தூக்கம்‌ edm திருக 

23 | Hyg Bods ane உ 

24 i 39௧௯ முத்து SDH நீலம்‌ 

25 | dla பசசை உ மாணிக- 
26 | நகம்‌ ரூ. ப்பு அடு லை 
os | 49 Ga) De sa- 

28 ! 50 ul toh HOG ஆக ௨ 

ag | 21 உ௱உ௰௯ க்கு ஓம்மசம்‌ 
30 | 


53 s கடையம்‌ தூக்கம்‌ ரா 


w 
pes 


i ன்‌ த 

55 | Ot mie பூபாலராயறுக்கு 

os 55 AZ cqui Era 

33 | JI ERENT DIDL GNSS Š 7 
I 56 . . மேல தகடு Cuor- 

5 

34 | 57 விதூக்கம்‌ gs PNT ajO—1h 

35 = a L ; 

R ! — 58 பல உடதான  வட்டிகைக்‌- 

°° | 509 m வெளளி தூக்கம்‌ ௩௱எ௰ 

37 | 


60 [o0] . . செனை முதலியார்‌ வ 


58 
j = Ou . . . பொற முடம்‌ & ag 
CX ae ஜன்‌ S =De i 
mue I 5 à 62 ES aroun eamsade, தி. 
AG ய்‌ € GE sh 2135 ms 
DE = 63 his) சசசெல்யர்‌ 
T SMS dí dd. Lu. "us ox Me ay uu 
4242 OP Dan gpa- பதத க்‌ ur de தத்‌ தம்‌ 


ACHYUTADEVA—MAHARAYA 


No. 397 
(A. R. No. 142 of 1938-39) 
ARYABHATTAL-VASAL, DOOR-JAMB 
Saka 1451 (1530 A.D.) 


Records the plating of certain objects with gold and silver by Anantalvar- 
Pillai. son |f Seiraügarájar of Uttaramclür Kuravaiséri, praying for the success 
of the digeijaye of Achyutadéva-Maharaya. Mentions Bhüpàlaràyantükku. 
The details of date viz.. Saka 1451. Virodhi Tai 8, correspond to 1530 A.D. 
January 4, but are insufficient for verification. 


Text 
san A zm. ofl) பா y i 
leger ஸ்ரீ [ர்‌] WISAN ஹன ட. 74 பாம்‌ [P] ஸ்ரீர௦.மலிமாநம்‌ 
2 Ors மெல்‌ செல்லா நீ- | 15 . . . வெள்ளி தூக்க- 
> ry $3330 Ç: ` ஒத 16 ப A TLD அழுகு மறா- 
1 அ- து“, ஈயா. ஸ்ரீ won ட. 17 பம்‌ பலதைக்கு முச்சி- 
5 BBN Ma E 18 ன 7 வலித்‌ த[கர]9த்‌ தாக்க- 
` g- 19 ம்ம a weal Ws கால்‌ 
6 Dawan மாயச்‌ .- ; ம்ம ர BAKTA கால்‌ 
ல ! 20 ௪ @ வெள்ளி தூக்க 
T 4 $55 QUATRE ஹா. | 
| 21 ௩௱உ௰ சின்னது இட- 
8m | ! ^ 
|, 22 க்கயம௰ வெளளி 
9 u | 93 இடக்கயம D Agap 
i0. 24 in நாச்சியார்‌ Leo முந- 
Meee டட ru Bu rp (பூபால) 
12 ரர்‌ பிளை செய்பித்த ௧- | 26 ஹூஹால Tu gi 
13 யிங்கரியஙகருக்கா m- ' அர ரு மாரின்‌ தகம்‌ கா. 


` May be susah ° Damaged 


385 


28 ல பூச்சுக்கும்‌ தங்கம்‌ 

29 தூக்கம்‌ உ௱எ௰௬ இது- 
30 i மல்‌ தகடு வெள்ளி- 
51. தூந்கம PM இது- 
32 வும்‌ காது காப்பு இரு- 


33 ASTAS LO சொ- 

34 @a- சூபொன்‌ தூக்‌- 
35 கம்‌ ரஉ௰உ இன்ன- 
36 ம்‌ அனந்த கயிங்கரி- 
37 யம்‌ கொண்டருள உ 


SAM = ட்ப ப்பட்‌ 


No. 398. | 
(A.R. No. 304- A of 1950-51) 
II PRAKARA, NORTH SIDE, TIERS OF THE YAGASALAI-MANDAPA, GT xp 
Date lost 


Cites details of a date namely, Dhanus, Su. 15, Wednesday and Tiruvadirai 
and refers to an endowment for various services in the temple and. mentions 
Anantalvar Bhattar, son of Srirangaraja Bhattar of Uttiramérir. See No. 397 
above, which contains a reference to the donor’s other gifts. 


Text 


Piece 1 


pi 


anoa இரத்து யமநுன்னாயுற்று] உ௫௫வ-8௨க்ஷத்து உணை-யும்‌ ஹாுயவாற ௨ திருவா 
திரை mas தத்து 


Piece II 


பொலியூட்டஆக ஹாமஜாஜமொ ஆத்து HUBO சூத்து 28576 Gl i*] umo 
ஈசாஜலட்டர்‌ as அட அனநதாழ்வார்லட்டர்‌ உய ae ஆஆ. 


< 


t5 


னாக ௩று பொரி அழுது GTM fame காறா கூன EM (m வடை௩௱றா அமுது 
படி கறி அமுது நெய்‌ அழுது கருப்புக்கட்டி சம்பா 

3 மத்தினால்‌ முதலிட்ட பொன்‌ ow இந்தப்டொன்‌ NM e மாத மொன்று றா 
நூற்றுறா இபண்டு பணம்‌ விழுக்காடு வட்டி ஆக கூட்டின TTE 


4 ஹாயி ஆக நடக்க சடவதாகவு ஓ [IR] 
No. 899 
(A. R. No. 316 of 1950-51) 
II PRAKARA, SENAIMUDALIYAR SHRINE, EAST WALL 
Viródhi (1530 A.D.) 


Damaged. Seems to refer to the setting up of some pillars of victory by 
Achyuta evidently Achyutadéva-maharaya. The details of date viz., Virédhi, 
Mina, $u. 3, Wednesday correspond to 1530, A.D., March 2. 


Text 


1 குஜெொரினா௦ விறொயி egy [ul] ஐலுயிஜா ௩௩.௩ ௨ளலிகெ "esa உ உத உ Ay 

2 காப ஹியிற உ? விஉ-வதா௦ [a banana தீயா [1*] araara gn aga] 
asi efi Bo 

3 தி விஜயஹஷஒலகாகல 9 ........ விவ்‌ .. 


4 Gg UUTE o .. லவ s. + s e es 


! Read கெதொூ 
S.LI. Vol. XXIV—97 


386 
த No. 400 
(A. R. No. 266 of 1930) 


II PRAKARA, SENAIMUDALIYAR SHRINE, EAST WALL 
Saka 1452 (1580 A.D.) 


Records a gift of the annual income of two-hundred pon of the village 
Vayiruchi in Séla-nadu, a sub-division of Kunrattür-chávadi by Timmarasar 
alias Krishnaraya-Nayakar, son of Dandu Obala-Arasar, for daily offerings in the 
temple, assigning a share of the offerings on special occasiorissuch as amdvasya, 
etc. as viffavan-vilukkadu to Parasara. Bhattar Tiruvéhgada Ayyahgar, the 
pontiff (Gchàrya) of the donor. The details of date, viz., Saka 1452, Vikrita, 
Mésha su. -trayodasi, Sunday, Hasta correspond regularly to 1580 A.D., April 
10, Sunday; “45; “ 80; 

I © Text 

1 agad [I*]ug em saDmu re raro meg mao m-Qəuprr- UF af Ot. டதா uF of அச்சுத 
தெவஊஹாறாயா உ௫ரமிவிறாஐஜ( பண்ணி அருளா நின்ற காஷ்‌ 

2 த௪(௰)௱௫௰௨ இசன்மெல்‌ செல்லாநினற விக]. தஸ௦வ[த]ஸத்து கெஷநாபற்று 
உ௱௫வ-$௨க்ஷதது sGursuduje yI sgan பெற்ற ஜஹநக்ஷ[த்திற*]தக நா 

3 sir பெருமாள்‌ i TODHANAN தண்டு உள அரசா புதர்‌ திம்மரஹீர்‌ ஆன 
கரஜாாயநாயகக[ர்‌*]  உஹய[மாசு பொ]லியூட்டுகமுச செத்த குன்றத்தூர்‌ உசாவடக்கு 
செல்லும்‌ 

4 செல நாட்டில்‌ வயிருசி மராமம்‌ ஒன்றுக்கு ரெகைச்படி Gen. உ௱ இந்தப்‌ பொன்‌ இரு- 
லூற்றுக்கும்‌ பொவியூட்டுக்‌ கட்டளை ஆக நாள ஒன்றுக்கு அமுது செய்தருளும்‌ d 

தளிகை நாலு[க*]கு வருஷ ஒன்றுககு நாள்‌ ௩௱௬௰௫ க்குத்‌ தளிகை AM 
தளிகை ஒன்றுக்கு பூ க ஆக OM erem அமா mean தொறும்‌ அமுது செ- 

6 ய்தருளும்‌ கட்டளை பொரி அமுது ௪ாணா us வெல்லம்‌ சேர்‌ 20 (m பூக மிளகு 
நாழிககு us.) சிரகம்‌ wud ஏலம்‌ ஒப 2G றா பு ஹு தெஙகாய்‌ gr messi ப்‌- 

T [uk] இருனூற்றுககும up ௨௬ ஆக யூஎபூ அதிரவாடி உ௱-றா பூசாம வடை உணா 
uc) ஹுியன்‌ உ௱றா பூரு ஆக Gen. 8 பரு சந்தமை படி ௨௰-ற uə_m அடைக்‌ 
STUDS 2 (mu ao 

8 இலையமுது ௨த-ணா பூளூ) தளிகை அஞ்சுக்கு qo AEM ௩, பக ஆக வாஷழ 
ஒன்றுக்கு CM. . Ym ஆச Ger manda, ue தெ ாப்புக்கட்டளைக்குத்‌ தளிகை POIG 
Gen. gd வெச்ச | : 

9 முது கூன்‌ PDM Gen. ௧௦ அதிரஹித உள-றா ym) உடை உ௱-றா ப[௪] ஹுவியன்‌ 
உ௱-றா upo பொரி அழுத சானா 'வெல்லம சமபாரம தெங்காய்‌ பழ[ம்ர்‌] உட்பட பூனம்‌ 
EF தன- 

10 ம்‌ (ujug 20- us (DI அடைககாயமுது 2-8- @ peo இலையமுது 2-0) பரு 
ஆக ue ஆக டை GU) பரிவட்ட விலைறாஸெ௰ பெருமான்‌ பரிகலத்துக்கு ames; ரவனை 


e 


lla gue gm 2m இந்த பொன்‌ இருனூறறுக்கும இந்த மராமம்‌ ஒன்றும்‌ 
ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ அனுபலித்துககொணடு இந்தப்‌ பொலியூட்டுக்சட்டளைப்படியிலெ சூ 
agyr- 

12 [ர்‌*]க்க ஹாயி ஆக நடச்கக்‌ கடவ தா[க*]வும்‌ இந்தப்‌ பொலியூட்டுக்‌ கட்டளைப்படி. உணடா[னர்‌] 
Shas விழுக்காடு இனக்சட்டலை தளிகை நாலில்‌ ஒன்றும்‌ அமாவாஸெத க்க. 

13 மளைக்கும்‌ தொப்புக்‌ கமளைக்கும்‌ விமவன விழுக்காடு பத்தில்‌ ஒனறும்‌ னாய 
நாயக்கர்‌ தம்முடைய ஆவாயத-ர்‌ பராசர்பம்ர்‌ 'திருவெங்கடய்யங்கார்‌(ற்‌)கு 


14 கட்டளை இட்டுக்‌ குடுத்தபடியினாலெ' வஷஷாநவ௱டிவரையாக நடக்த[க்‌*] கடவதாகவும்‌ e. 


1 cir and நா are written below the line 


+ 
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"No. 401 பட அகல்‌ 
"3 (A-R.No.343 of 1952-53) — br de 

MUDALALVAR; SHRINE, TIERS, EAST SIDE i I 


zm Saka 1452 (1580 A.D.) 


* r 
IH 3 


Damaged and built in. Registers a gift of land in Sudarsanapuram ad 
poliyiitiu for offerings during the Tiruppavitrattirunà! and Sattumuraittirunat 
when the god was taken to the Mudalálvàr-tirumandapam. Records the 
assignment of a fourth share of the offerings to Annan Ràmáànujayyan, the 
:pillai (priest?) of the Mudalalvar shrine. The details of the date, viz. Saka 
1452, .. . . . Simha, ba. 4, Friday, Révati correspond to A.D. 1530, August 
12, “80; -81. 

B Text š: 
1 vores ஹவிஸ்ரீ [பகா] ௲௪ள௫ு[0*]உ இதன்‌ மெல்‌ செல்லா நின்ற 
ஹவா த்து ஹி௦ஹநாய[ ற்று Moira 18933531 asma) UUR api ரெவத்‌ 
நக்ஷ கத னாள்‌ பெருமாள்‌ . . . . . . builtin 


2 விது சூருனாள * ° t 5 GEG ஆழ்வார்‌ முதலாழ்வார்‌ திருமணடப . . x 2 
t. + GORDO... , , , , . சும்‌ Gan... . . , ற்ப்பு 
அமுது செய்யு படிகுத தளிகை முப்பது நா , கலம்‌ ௮ திரம்‌ இருனூற்‌ . ...... 


3 இருனுறு ஹுவியன்‌ இருனூறு s .. உரஷாஉப்படி உ௰ இலை அமுத அடைக்காயமுது 
. + முதலாழ்வா . . . MUUTES கொண்‌ . ளும்‌ படிகுத முதலாலவார்‌ S 
லிளையாட்டமான பாண்ட . . . . உழுதடை ஹு ஒநபு ரத்தில்‌ நிலம்‌ தரு 
b. ° + deor +e ws ல builtin 


2nd Section 


1. . . நிலம கண ஆக நிலம்‌ மு[ன்‌*]றெகாலும்‌ பொலியூட்டாக aseaS9-3[5*]: “22 - 
நிலககளில்‌ ஹாயா , . . [கொரயில ஸ்ரீபணடாரததிலெ WAJ- 5 படியா 
இந்தககட்ட . . . ல்வருஷ . . . . built in 

2 in ருப்பது BET» சாத்துமுறை esr ஆழ்வார்‌ E JUIL FESR ௨3 
அருளி 208-79 BSU . + + ஊரணி அ]. தளக்கட asya" கவ 6. L6 ன ENG 
காடு னலததொனறு முன்‌ நடந்து வந . . ,. ,. , . . SEMAGI. . . . , 

built in 

9 கலா வார்‌ கொயில பிள்ளை அண்ணது Miran noe. ST ஹு d லெ 5 உ௱௰உஉ. . 


யாக பெழக்கடவராகவூ பு ஹஹ or. 


No. 402 
(A. R. No. 56 of 1892) 
II PRAKARA, NORTH WALL 


Saka 1452 (1581 A. D.) 


* # š 


Records «that Chennaya-Balayadéva-maharaja bearing the epithets such 
as Uzatyur-puravaradhisvara, Cholakülatilaka and Kavéri-vallabha set .up the 
utsava image of Uraiyür-Valli-Nachchiyàr and, provided for worship and offer- 
ings by creating the following endowments: I 
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(1) 812 pon yielding an interest of 146 pon per year at 18 per cent i.e., 
1-1/2 panum per 100 panam per month, for offering two dishes daily to Nachchi- 
var and two dishes daily after the rayar-avasaram to Perumal; (2) 60 pon for 
raising a garden for the goddess to halt on the occasion of the 8th day of the 
festival in the month of Masi arranged by Krishnaraya and (3) 60 pon the interest 
cn which was to be utilised for food offerings to Perumal on all occasions of 
his visit to the garden mentioned above. The flowers and vegetables grown 
in the garden. were required to be made over to the temple treasury. Also 
stipulates that the donor's share i.e. one fourth of the daily offerings viz., one 
taligai (consisting of eight nalis) should be distributed in two equal shares to 
Alagiva-manavala-Jiyyar and to Kovil Vattamani Embar Ayyangàr in per- 
petuity through the disciples in the case of the former and through the descen- 
dants in the case of the latter. The donor's share of the offerings at the garden 
was assigned to the former. 


The details of date viz., Saka 1452, Vikriti, Mina, Pürnai i.e., Paurnami, 
Uttara-phalguni regularly correspond to 1531 A.D. March 3. The week day 
which is damaged in the inscription was Friday. 


Text 


1 [ep los uf [3] காவடி ஜா OO ன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற விக. கிஸ0வ௯ஸ[ ௩ ]த்து 
மினனாபற்று பூணெபயும்‌ . . mrep பெற்ற வுத்த[ஈ] லாலு sep. தத்து 
நான உறையூர்‌ Lys வராய AFA DAOS காவெறிவடஹே p somelloap 
மாந glar Ayu ஸாமுயலெவ eammÜrmey: பெருமாள ஸ்ரீ ஈ௦,ம.காடி Ge oio 
தம்முடைய 

2 கஙகரியமாக உறையூர்‌ வல்லிநாச்சியார்‌ உ௫வவ0[வ மும்‌ 1 எழு[நி]தரளில த்து 
அவற்குத திருவிகிஷெயம்‌ செய்வித்து இவர்‌ ஸஷியிக்கு தளிகை உணவா தம்‌ 
முதலான உபகரணங்களும்‌ ௨2உ9-த்து இவா அமுது செதருளும்படிக்கு ears srg 
தளிகை இரண்டுக்கும்‌ ராயர்‌ அவஹா த்துக்கு அநணுரமாக 


3 பெருமான்‌ அமுது செதருளும்‌ தளிகை இரண்டூ£க்கும்‌ பெ[*]லியூட்டாக LO MOI UT & 5 BD 
Aa (DOLL பொன்‌ அ௱ம௨-க்கு மாவடி ஒன்றுக்கு ஒன்றரைப்பணம 7 
GH ஒன்றுக்கு வட்டியிலக்‌ ALG Gen. mem இந்த போன்‌(ன) னூறறு தாற்பத்தா 
காணடெ அமுதுபடி கறியமுது பலசமபா- 


4 [ojo நெய்யமுது ப்பட தளிகை ஒன்றுக்கு பணம்‌ ஒன்‌.றஃ தளி னாலும்‌ நாரதொறும்‌ 
சூ.௮௫.[ா*்‌ [த-2 ஹொயியாக நடகச[க்‌*] கடவதாகவும்‌ இதுவும்‌ OLATI RT Qgro mum 
கட்டளையா மாசி எப்டாந்‌ திருனாளில்‌ எழுந்தருளுமபடிக்கு உறையூர்‌ னாச்சியார்‌ தோப்‌ 
பாக திருவரகம்‌ இருப்பது இழ்முகம்‌ இருவடிக்கு- 

Š றையில்‌ வடதிருக்காவெரியில்‌ உள்படுகை மருதடித[து]றைக்கும [க]ரிசிக்கு மேற்கு ஆதி 
கெசவப்பெருமாள வாஷியித்துறைக்குக்‌ ழக்கு திருககா2வரிககும்‌ உள்படுகைககுச்‌ 
தெற்கு பன்றியாழ்வார்‌ மெட்டுக்கரைக்கு வடக்கு இன்னாங்கெல்லைக்கம உ[ஸ்]ப்பட 
சாஜவிமாடஞல்க குழி PMD- 

6 சூம்‌ நிலையான மானவப்புக கூலி உட்டட ஸ்ரீபண்டாரத்தில லையாக முதலிட்ட பொன்‌ FD 
இந்தத்‌ தொப்பில பெருமாள்‌ Gr fj uem onm அன்றன்றைச்‌ சிலவுக்கு பொலியூட்டாக 
ஸ்ரீபண்டார Fo முதலிட்ட பொன்‌ oso [க்கு] நூற்றுக்கு மாதம்‌ ஒன்று[க்கு*] 
ஒன்றைப்‌ பணம 

T விழுக்காட்டில்‌ வருஷம்‌ ஒன்றுக்கு வட்டில்க்கூடும பொன்‌ ௦0௦ பணம்‌ ௦௮௦ இத 
கொண்டெ வருஷந்தொறும்‌ அமுது செதரு[ஞூ*]ம்‌ தளிகை ௦௫௦ வெச்சமுது கூன்‌ 


Ó! Read லெறமும்‌ 
2 ண்டு is written below the line 
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௦௫௦ ௮திரஹம்‌ 0௦ உடை om no சுகியன்‌ ommo 0[மாளக]மது < Esc சாத்துப்‌ 


ப[டி] ௦௨௨௦ இலைய[மு*]து அடை- 


8 க்காயமுதுந்குக்‌ காமணம்‌ t பரிவட்டச்சிலவு முதலான பல கட்டனம்‌ BUS ராக- ஹூ 
யியாக நடககக்‌ கடவதாகவும்‌ இந்த இிருதொரப்பில்‌ திருப்பவ்ளீதத[ம*]மும்‌ கறி 
யமுதும்‌ ஸ்ரீபண்டா௱ PEAD முதலீடக்‌ கடவராகவும்‌ நாள்‌ ஒன்றுக்கு _ மாள அமுது 
செதருளும்‌ 

9 gales இரண்டு இதுவும்‌ உறையூர்வல்வியர[ர்‌*][ச்த]ம தளிகை இரண? ஆக so 
நானு இதுவெ விட்டவன்‌ விழுக்காட்டுக்கு கற்ப்பித்த தளிகை ஒன்று G £லெ அழகிய 
மணவாளலஜி[ம்‌]யற்கு கற்ப்பித்த espanol ௪௨ இந்த AYAH நாதா. ஸவாஞுறா- 

10 ஜூாலின்‌ உஹயமாக உறையூர்‌ வல்லீமார்‌ திருத்தொப்பில்‌ பெருமாள்‌ crc. Gres ule 
பொலியூட்டாக அழுது செதருளுகற பொரியமுது திருப்பண்ணீியாஉன ௪ வெச்சமுது 
இளைநிர்‌ சிறப்பில அமுது செதருளும்‌ தளிகை பரிவட்டம்‌ முதலாந ட்டன உழுக்கரடு 
வ jawa à-1 ராஷூக ரூ மு[டி]ப்பட udagan [௦]பணெ- 


11 யாக சூவர௫ரா[த-$]ஹசயிய[ா*]க நடத்தக்கடவ த[ர*]கவு[ம்‌] நின்ற EA jane qoo 
கொவில்‌ வட்ட[ம]ணி எம்பார்‌ அம்யங்காற்கு ABSENT EATA (2I. 
BEM நடக்கக்‌ கடவதாகவும்‌ 

12 [menawan Qos uo Jang Glen) Aan em E] eas வதி 8 | WRU வாடா 

: > d 
வலுஜாஸ்‌ gays ௨வராகிவவ& + ஸ்ரிரய£2 | [lat] மெய்தி வ உர வலொழர 
திவா 2,215 «ag Qu | GG mars. go age a a) தழ enumq) 2» € 2:3 112» 9 2f er 
உ | [lo.*] விக]. தாஷெ விஹராரம-2௦ Wovens pi விகறக | - PST BY கணை 
௨௦ வாம) 2- 


13 ஷெளுஸாமுஅறாவிவ : | |1௩*] உரஉத ஸாம வசி ahga  ஏகாய/ஹாட்ம 
KUH உக டாரசிகுசிவ; வ ஷர : | வொளவண*$௬ஹ aro 2ணிவாஉகாகவஜா 
ராய கொவயகரணாஹதழஉி ones | [|]; 


No. 403 
(A. R. No. 263 of 1929-30) 
II PRAKARA, SENAIMUDALIYAR SHRINE, EAST WALL 
Saka 1452 (1581 A.D.) 


Records a gift of gold by Timmayaigar, son of Obalayya of Kundür " 


traivarnika-vaishnava of Sindakula-gotra and a disciple of Ràmànuja-Ayyangar 
of Kundür, for providing for offerings to god Ranganatha on the 4th day of 
the festival conducted in the name of Bhüpati-Udaivar. The details of 
date viz. Saka 1452, Khara, Rishabha, ba. ékadasi, Friday, Uttirattadi corres- 
pond to 1531, A.D. May 12, Friday; “83; “12. 


Text 


1 agag ஸ்ரீ [I*] wep யா ena rag ராஜபா Gennio ஸ்ரீ விஷ சாவ uj sr 
அச்சுதமாயசஹாறாயபர்‌ QIAO MIS UTP A emm 2531. (ர)காஷடி == ஈ௫௰௨ 


-ன்‌ மெல்ச்செல்லர்‌ நின்ற en emoaidéaüu த்து ஷலநாபற்று அபரபக்ஷத்து நிரு ஏதா 


1 Read காணம்‌ 

23951: is written below the line. 

3 Read mom 

4 Read 317.4 Pas 

5 published in S.I.I., Vol. IV, No. 503 
S.LI. Vol. XXIV—98 
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உமியும்‌ sêmang பெற்ற உத்திரமாதி நக்ஷ தத்து நாள்‌ இிருவன௦கன்‌ இருபப[தி] 


டெ மாளா ஸ்ரீர௦.ம.காகுழெவர்‌ கோயில்‌ 


2 ஸ்ரீர௦.ம.சானாயண Succ அனைத்து[கீ*] கொத ஹானீகடுமட்‌ ஹுமகாஜமொதுத்து 
lr a E p eu n Tago ந 1 
--amgen ஹூ தத்த [கண்டார TRTA S: Wangi ஆன கி,கவணாக 
பிவைவவர்களில்‌ ஹி[ந]தகுட்மொ GSE! cexGn உளயது பதும திம்மயங்‌ 

5:5 பபாலவியூடடு So ava USIMSBSSSUQ. நம்முடைய உபயம்‌ அக 


மாலா ஸ்ரீமகா - 


3 தெவர்‌ தம்முடைய தஇருததொப்புக்று தைம வம பூபதி உடையா திரள்‌ நாலாம்‌ 
GOosUmég திருமண்டபத்தில்‌ எழுந்தருளீயிருந்து சிறப்பு அமுத செய்தராஞூற கட்‌ 
LÊMAH பொலியூட்டாக ஸ்ரீபணடாரத்தில முதலிட்ட பொன MDG கரு BID MEE. 


கு j i ZS IT sun iT Lev FAM இல ^ கப்‌ "n a P >: > 
EI பணம்‌ விழுககா வருஷம SiE š ட்டியல்‌ கூட்ந TIT மீரு க்கு அமுது 
^ 
L7 c T Pet as ` " ௨ ^ 5 x: T 
4 டு தலிகை ௩௰௬ e போன்‌ mj ௬ கலசொ[த]ரம்‌ SANG FET பூ௮ இராஓத்தி 


சமம்‌. தளிகை eS 5 uo ஆக தளிகை cea பொன்‌ ௫ பொரிஅமூது (m nr? 


S235 QUT 6 பூரு வெச்சா கூலா எமக்கு பொன 6 பூரு Sg ceni படி ௨க்கு 
ப ௬ தெனகுழ டப LG பரு உடை படி உக்கு பரு சயென்‌ ட்டி. உக்கு U m. 
33 ன்‌(க) குத்‌ u.^eréléc நெய்‌ அமு- 
X 2 E = e. ப்‌ உ. š — ன்‌ es . 
Š c பல்‌ ui இளனீர்‌ காக்கு usa அடைக்காய்‌ அமுத உதக்கு [ய] கறு இலை 


இதுக்கு u sn சந்தனம்‌ படி ௫௰ க்கு we ஆக பொன்‌ க பெருமான்‌ பரி 

கக்கு திருக்கை வழககம பொன்‌ ௪ அக பொன C இதுவும்‌ பெருமாள்‌ 
அ ர்க்கொடி ஆழ்வார்‌ Ga Te*y C qm SE igib கொறட்டலெ எழுந்‌ 
Sor? அதிரஹப்படி sto செய்தருள பொலியூ - 

6 rs மூதலிட்ட டோ: ௩௰௫க்கு etg கூடித பொன்‌ ௪ ௨௧ திருநாள்‌ 
ஒன்லி 3 அதிரஹ[ப்‌*]டடு cag ue அக Sco எஃகு (Br ANUNG ௮ ÈE 
ன உ Uc சந்தன திருநாள்‌ SEE திருநாள்‌ ஜறுக்கு டடி Ce க்கு ue 

தருநான சக்கு ut. ee க்கு UG அடைக்காய அமு 


x» பபான்‌ ௪ WO ஆக போன MADEE வட்டிக்கு கூட்டி பொன ORUL 


(355 உபயம்‌ இரண்டுக்கு இந்த வகைப்டட்‌. ஸ்ரீபண்டாத்திலே வீட்ட அமுத செய்து 
Sone கட்டளையிடக்கடவ தப கவும்‌ விட்டவன்‌ விழுககா[௫*]நாலில்‌ ஏன்று  ண்டானல்‌ 


எல்லம்‌. திருவரங்கன்‌ திருப்பதிஇல கி,வெணி-8௨4 ஸ்ரீவைவவர்க்கு வரஷாகிகக[5௧*] 
L. தாகவும்‌ Dag- ஆக பெருமாள சாத்தி அருள anea s நாய.மம்‌ பெரிய 


த சங்கு சக்கரம்‌ 


82 


ட்ட Gin பதக்கம்‌ ஒன்றுக்கு ஆக இநத வகைப்படிக [s]o8,unmisen 412/85 1 5555-8 
ஹாயியா[க] நடகக[க*] கடவதாகவும்‌ e. = 
ஸ்‌ 
No. 404 
(A. R. No. 356 of 1953-54) 


SHRINE OF THE GODDESS, INNER TIERS, PROPER RIGHT 


Saka 1453 (1531 A.D.) 


Seems to record some provision for worship and offerings to the goddess 
Ranganàyaki in the name of Ellamarasar. The details of the date viz. Saka 
1453. ..... , Vrischika, ba. dvadasi, Tuesday, Sodi (Sváti) correspond to 1581 
A.D., November 7, Tuesday; ‘94; “48. 


1 Read ,வணி-₹க 
3 2 = is Written below the line 


3 This symbol stands for a>. 
4 Read 92௪ JA 


391 
Test 


1 agadus [20 ஷவோ௱ாகாலிராக maor Ge jugo ஸ்ரீவி, TAJET ஸ்ரீ அச்சுததெவசஹா.. 
mmu உரி) மிவிமாஜழிடி பண்ணி அருளாறின்ற மகாண BINGE இதன 


2 மெல்‌ செலலா . . . . . . + வ௦வசிவானத்து வரபமி௯ நாபற்று அபரவக்ஷ்த்து 
மங்கலவாரக m டெற்ற சொதிநக் தத்து நாள்‌ ஸ்ரீம௦.ம.சாயகியாற்கு LJ அசசுததெவ8- 

3 ஹானாயா , e. . + அவர்கள்‌ ஏல்லமாசர்‌ கட்டளை பண்ணின BIST ஓனறுககு 
சாத்து அருளவும்‌ சந்தனம்‌ பட்‌ GB இதுவும்‌ சூள்‌ ஒன 

tops செய்த[ரூஜய] . . . . . வகை ஒனறுககுப uhu le பதித அழுது 


செயதருளும்‌ வகை Vuy லு ஆக இதத வகைப்‌ u- 


சணியா௱டி gad. . . . . . ஓம்‌ ாள்தொறும நிற்றப்படி ஆக J085 THB 8௨. 
Quia நடக்க கவதாரகவும்‌ பமா 
No. 405 


(A. R. No. 24 of 1938-39) 
II PRAKARA, NORTH WALL 
Saka 1458 (1531 A.D.) 


Records a gift of gold and land for offerings to god Ranganátha on the 
second day of the festival called Bhüpati Udaiyar-tirunal, in the month of Tai 
by Ellamarasar, son of Anantayyar, the mace-bearer (chinnattadi pidikkum) 
to the god and a resident of Padiri-kuppam (Patala-grama) in Chandragiri- 
rajya. The gift land is said to be situated in Pudukkudi in Mala-nadu. The 
inscription contains a Sanskrit version in nine verses written in Grantha cha- 
racters. The details of the date viz. Saka 1453, Khara, Dhanus, ba. 5, 
Wednesday, Magha correspond to A.D. 1531, November 29, Wednesday; the 
tithi ended at “96 on the previous day; 94 


Text 


1 agas(|*] ஸ்ரீ 2/5 Benmu-smuSr capto மாதவ செறு ஸ்ரீ afe $205 அச்சுத. 
தெவஹாமாயா வழமிவிமாஜதி: பணி அருளாநின்ற WHIM sTQUm Qu 
மெல்‌ செல்லாநீன்ற கனவ௦வஹுத்து மநுனாயற்று அபரபக்ஷத்து பஞ்சமியும்‌ ஸாய.. 
வாரமும்‌ பெற்ற மகநக்ஷகுத்து னாள்‌ பெரு மான ஸ்ரீர௦.ம.நரடுதெ.வழ்‌: ௮ BOF மொது- 

தீது emu zl ஷூ GES “E DA ராஜதிஓ பா[திர]க்குப்பம்‌ அல தா்யறு பதும 

எல்லமரசர்‌ உடை யமாக பூபதி உடைய! AHOT ஆன WLSNT ரரஜாரள்‌ வு. : 

FA -F Beek பெருமான்‌ AFAN ஆட்டம்‌ ஆன புதுல்குட NUH: கொயிலுக்கு 

மெற்படியூர்‌ கழக்கொடி வாய்க்காலுக்கு தெற்கு உதாரம கய ஏனக்கு 

2 அய்யனார்‌ கொயிலுக்கும்‌ உதாரமங்கலம்‌ எல்லைக்கும வடக்கு ன்‌ FSMD 2^ ^ud 
பட்ட இளம்‌ கமுகுவைப்பு உள்ப்பட யிராஜவிபாடன்‌ னால்‌ புஞ்சைக்‌ i Cung விலை 
ஆக ஸ்ரீ பண்டாரத்திலெ முதலட்ட சக்கரம்‌ பொன்‌ WI இந்த தொப்‌ 
எறி அருளுறதுக்கு பெரலியூட்டு ஆக முதலிட்ட பொன்‌ | ax am iT, za BAS 
அற்று[க்கு*] இரண்டு பணம்‌ விழுக்காடு ஆக வட்டிக்கு மாதம்‌ க க்கு பொன ls u ol ஆக 
வருஷம்‌ கக்கு பொன்‌ Ce us இநத பொன பதினாலும்‌ பணம்‌ ஆலும்‌ கொண்டெ 
பூபஇிவுடையார்‌. திருனானார தைத்திருனாள்‌ இரண்டாம்‌ திருஞ்ஞல்கு இந்த திருத்தோப்புச 
கு பெருமாள்‌ எழுந்த(அ)ருளி அழுது Qe- 


4 , 
Read ரூரஞாயம 
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3 ய்தருளூட களிகை GO) Geé- அமுது கூன்‌ BOY Semo டை காம்‌ சென்‌ 
BO பே ரி அழுது AM அடைக்காய்‌ அழுது இலை அரும்‌ சாத்து அருளும்‌ உ சதப்படி 
உ௰௫ம பன்னீ]ர*] செம்பு sJ தீருக்காஉணத்தில்‌ 5 நக்கை மக்க. LE 

ECG முதலான L0) கட்டளைக ஆம்‌ ஆசனராகக-ஹோயிய க நடக்க கட < கவட [14] 

ததத தருத்தோப்பில்‌ தருப்ப[எசிள[த*] தாமம்‌ கறியமுக மூக Test. rey இருச்‌- 

ற்றட்டலட்‌ GALUH மழஃ nus பம[ர்‌*](சி செயது ஸ்ரீ டண்ட ரத்கிலே G sens 


4 பற்றி: டட கலே LID THR AQIS [s*] நடகக கட: த-கவம உ quí aeg கா 
வெ lay 2தாமாய Tolda | ம்ராகஹவாவறடு WOT 5.120 கம 
DOANE: [IN] சூ sur sa VOUT SDT sreg, 12. கை DOT தாஉலவ 
கிஜஐராக | மொ amid s வ ரசி y STO? வு gan d த, 8 KUI AAN 
வாகு | 2x வெகி ஹெ miro oe) snr. O Sasa SOP- கர தமா SRO 3 | 
யா தாதிய? ans uo Gy வாகி. Cane 5.008) தாஹ ga வலி z; 2j [a*] 
2,534. 5T aida uk: a, பெராடெதெவஹறு Quom guwang ஜாட | சாதா 

aner s ஷிவிலாதியீ நா ஹா தாற கய? e559 உகாதி | [e*] HIID : 

வாடமுஜா தவ ஹஷெமாதொசி SIR வாடி தாகலெயாஜ| oj rere s 


5 madR [any] SBR வராஹ d gi GERTI NU SIF OT மு மண 2 [A] சுதி சிய 
ஐவி asOart MIs Sama De GeTavaveg 1-14 | 4T? Gea! Bai TS Gud, slo 
காசஜெவஜக்காய  r[e*ele| [௯*]) க்ஷாெவி mre ளுயதாலிறா8௦ 403780 
enm 16729 s sno ௦மிணெஉா௫ | HO TEXOTET52.DTAYOTOIjTO — IUTETQMUT2T உய 
ஹிய த | [7] tr OG pud agp SLTA Lo] வெபெொலஹாகஐ தி | ens பி 

ஹூூணெ ஹவ-₹,கீவ-ாவெவி aoa gus | [௮*] amasa A*a வ [rr] 

தெ WrrePavsrusaieB ௨ ஜெள | STUR Ky infir; ar Serarenreren& த 

ale வடி | [௯*] vuvassag a. 


G 


No. 406 
(A. R. No. 313 of 1950-51 ) 


PRAKARA, TIERS OF THE ARJUNA-MANDAPA FACING THE EAST WALL 
OF THE SENAIMUDALIYAR SHRINE, EAST SIDE 


Saka 1454 (1532 A.D.) 


Registers two endowments of 80 and 40 pon respectively, the former for 
special service on the occasion of the sacred bath of the god in the Alagiya- 
manavàlan-tirumandapam and the latter for the viddyarri (recreation) of the 
god onthe day following the pushpaydgam in the Viruppanna-udaiyar-tirunal 
in the month of Chittirai, the expenses towards which were to be met out of 
the interest accruing on the endowed amounts, by Kandadai Ramanujay— 
yangar, the disciple of Kandadai Madhavayyangar. The year of the grant 
is expressed by the Saka year 1454, Nandana as well as the chronogram 
Bhiimivandyé and details of the date viz. Rishabha ba. 11, Wednesday, Utti- 
rattadi regularly correspond to 1532 A.D., May 1, -12, -24 


Text 


| ஹவி Wem உஊாாஜாமிராஜந IT 78. Jr evo nr mp uj «fma, தாவ ஸ்ரீவீடஃ, 275 


ஜெவகஹாறாயா e yia rg jo பணி அருளாதீன்ற ாகாஷடு ௬௫ ஈ௫௰ ௪-ல்‌ மெல்‌ 


1 Read “திருவுளம்‌” 
2 Read Qao 
ல 8 


3 Read Qe க; 
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செல்லாநீன்ற BEBAN URATA 8ஷலகாயற்று 10 ma 1523,31 en "aja apto 
பெற்ற உத்திர . . . . நக்ஷ்துத்து நாள்‌ தருவா௦கஇு இப்பதி முதலான 
QTR கூடங்கள்‌ Veis [s] aore ௬ஷாடை ஐஊயவயங்கார்‌ 
[கஷ]ாடை] marau பொலி ஊட்டு பரிலுூஹாய கடி பண்ணில்குறுதத 
படி. தம்முடைய LAQ ஆக பெருமாள்‌ UT ம நாமஜெவற்கு வரஷமிதொறும்‌ 
பனர[னிரண்டு] . ° + பபுக்கும்‌ அழகிய மணவாளன்‌ இருமணடபத்திலெ எறி 
அருளி இருமஞ்சனம கொணடருள கிறப்புககட்டளைக்கு அமுது செய்து அருள பொலி 
ஊட்டு ஆக ஸ்ரீபண்டாரத்தில முதலிட்ட AM. அம (m) மாவாஒ ஒன்றுக்கு னூற்றுக்கு 
இரண்டு பணம்‌ விழுக்காடு வட்டிக்குக்‌ கூட்டின Ges. .. . செய்து அருளும்‌ 
காண்டி ஒனறுக்கு பொ[ரி] அழுது em-m பூ mm பூ அதிரஸக mM WU r. O வடை 
Uo. j ஹாுலியன்‌ TMH ues. 0 sese படி இருபதுக்கு பூக qm அடைக்காய்‌ 
அமுது 
2 2.5 us ௦ இலை அமுது கருனணா und தருக்க த்துமணிவிளக்குக்கும்‌ திரூவந்திக்காப்‌- 
புக்கும்‌ நெய்‌ அமுது SEM ug? சம்பாத்தாளிகை s-(m uo. ஆக Ams yard 
ஜித்‌ Sreang விருப்பணஉடையாா திருனாள வாஷயாமட ஆன . . . மற்றை 
நாள்‌ விடாய்‌ ஆற்றிக்கு தெற்குக்கரையில்‌ கணாடை பாகாக = uma தெரப்புக்கு 
எழுந்தருளி அமுது செயதருளும்‌ கட்டளைககு பொலி ஊட்டு ஆக ஸ்ரீ பண்டாரத்தில்‌ 
முதலிட்ட Gen. s O-(m காவடி ஒன்றுககு வட்டிக்கு ஞூறறுககு இரண்டு பணம்‌ 
விழுக்காடு வருஷடி ஒனறுக்குக்‌ கூ[ட்ரிடிலா AM. R ப௬ு-றா அமுது செய்தருளும்‌ 
கட்டளை பொரி அமுது SEM பூர௦ அதிரஸ( ATM UR JEL ௩௱உபூசு J 
ஹுவியறு உ௱உறா UF 9 வெச்சமுது கூன்‌ ௩௰-றா ug) uraslla as E-M பூசம்‌ 
கலுஷொகம வகை உளுந்து game தளிகை ௬௮ புளி கடி தனிகை ௬௦ 


கடுகு கன தளிகை ௬0 உதெஜாஉ ட தளிகை ௬ ஆக தளிகை உ௰௫-ணா 


Ams, அக்காரவடுசல்‌ தளிகை க . . . .. . ஆக தளிகை ௨௰௫.றா உ & பூ yo 
சந்தநம்‌ 

3 படி [eu]m ue-9 அடைக்காய்‌ அமுது o5 usd இலை அமுது sonm u 
QJ .. . வந்தி . கும்‌ திருமணிக குத்துவிளக்குக்கும்‌ நெய்‌ SAN uo» 


வரிவட்ட .ej&g Gm. s u e AAM s u ௬ ஆக வகை இரண்டுக்கு ௫௨ 
[7]e.D இந்த பொன னூற்று இருபதும்‌ LF பண்டாரத்தி0ல] முதல்‌ ஒவத்துக்‌ 
கொண்டபடியிலெ வட்டிக்குச்‌ Seems இந்த உஹெய[ம்‌] இரண்டுக்கும்‌ அமுதுபடி 
சம்‌[பாவு]ம்‌ நெய்‌ அமுது கறி அழுது உட்பட்ட வகை ஸ்ரீ பண்டாரத்துலெ விட்ட 
209-708 அதவரையும்‌ 992 ௨உராகக-ஹாயி ஆக கொண்டருளக்கடவது ஆகவும்‌ பொலி 
ஊட்டு விட்டவன்‌ விழுக்காடு பத்தில்‌ ஒன்றும்‌ ராஜ. ஜக கூட்டத்‌இிலெ அனுஹலித்துக 
கொள்ளககடவார்‌ ஆகவும்‌ உ I 
திவ உஜா * பமகஹஜாஷெ ஜூ[செ]ஜள Se சஹாயசெ | வரஷஹாகெ-௯-8ஷி- 
eem வரகா, பஜாடி ஸாயொதரெ | [a*] ஐாயவாயத- ஏ araflag san வ-8025-8 
wT mo s | dg TOTO உய ஆ mem sme Jp renu | [| d ஸ்ரீ mo. 
காஷ்‌ Mana வவிணடாதத * | AWOSyTeBag | arguo 
ESDUR | [க*] 

2. அடர [தொ]கஹவ sap) Gro AAYA ஆோகி[வர்‌ lauro w= | VOJETO IBUB ABE 
ஹீ women eeu mcer | [௪] ௬வதாஉவஜாஐ காடநணதஉ றி தாயதலொலு ந s 
்ரீ௦மநாய௯ ஸ்ரீ ef y ow 7m eun edi ovs | [G *] 


No. 407 


(A.R. No. 308 of 1950-51) 


II PRAKARA, TIERS OF THE SENGAMALANACHCHIYAR SHRINE FACING THE 
NORTH WALL OF THE SENAIMUDALIYAR SHRINE, NORTH SIDE 


Saka 1454 (1532 A.D.) 
Registers a gift of land in the village Anilai by Tirumalai-amman who told 
(ie. was the author of) Bhaktasafijivi as an endowment for maintaining the 
1 Read oer. 
S.LI. Vol. XXIV—99 


` . . ° . 
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Srivaishnavas who recited the same before the god. The details of the date: 
viz., Saka 1454, Nandana, Kanni šu. 13, Thursday, Sadaiyam regularly corres- 
pond to 1532 A.D., September 12, Thursday, :40, “54. 


Test 


1 பற ஹஹ [IK] apadujen sanimnandang QUBA mau pF Goat ;. தாவ 
uj aS ar ABS "sm mueapTu7U) QII osy வணி அருளாநினற பமகாஷடி 
SENGON ன்‌ மெல்ச்‌ செல்லாநின்ற நந்தனஹ௦வதமத்து கன்னிந;யற்று உவ 
உக்ஷ்த்து ஆயொபரியும்‌ ஸைரஹஹதிவார மும்‌ பெற்ற சதையநக்ஷ குத்து 

2 நாள்‌ தென்கரை இராஜ_மடிஷீஈவள நாட்டு விமாவறாவிதிவள நாட்டு திருவரங்கந்‌ திருப்பதி 
பெருமாள்‌ ஸ்ரீரங்கநாமஜெஉ ற்கு weste ௧] DEMS சொன்ன இருமலை அம்மன்‌ 
உபையமாக பெருமாள்‌ சன்னதியிலே , ....... ஸ்ரீவைஷவர்களுக்கும்‌ 
பெருமாளுககும்‌ செதத தென்கரை ராசகெ[ம்‌*]பீரவளநாட்டு நங்கை 

3 . .ச்சிர்மையில்‌ செத்த அணிலை ஊர்‌ ஒன்றுக்கு நான்கெல்லைககு உள்பட்ட இராசவிபாடனால்‌ 
சர ow + + + + Uga , ௫ Wang விஸெலிக்கற ஸ்ரீவை ga -. 
வர்களுக்கு இரண்டு பங்கும்‌ பெருமாளு . . . . €. FG பங்கும்‌ ஆக பங்கு ௩-க்கு 
அளதது குடுத்த(ப)படி வருஷடி க-ககு Om, . . Qm. னா; ப; ,. . ப . . 


No. 408 
(A.R. No. 259 of 1930) 
II PRAKARA, SENAIMUDALIYAR SHRINE, WEST WALL 
Saka 1454 (1533 A.D.) 


Registers a gift of two veli of land in Vadagarai Sedangudi by Vallabhamman,, 
the wife (deviyar) of Salakkaraja and a disciple of Tirumalai-Tattammangar 
Nalla-Tayaramman, for offerings to god Ranganatha. A share of the offerings 
(vittavan-vilukkddu) is assigned to the Periya Tirumalainambi-matha through 
Nalla-Tayaramman. Mentions the linear measure Rajavibhatan. The details 
of the date viz., Saka 1454, Nandana, Makara, $u. Friday, Révati correspond 
regularly to A.D. 1533, January 3, Friday; “04; “05. 


Text 


= 


r Q r , = த m 3 d 7 . 
ராஹ ||*] agaras (I*] vos Ten jl ௪௫௦௪ இதன்மெல்‌ செல்லாநீன்ற 
56. தஹ௦வ௫ ஹம - 


2757 2கமநாயற்று a r$ 555 வசிய றாக வாரமும்‌ பெற்ற QmaƏ 
க்ஷ தது னாள்‌ 


3 GU ஸ்ரீ பம காமனுக்கு இருமலை தாத்தம்மககார்‌ நலதையார்‌ அம்மனுடைய. 


ப்ரி - 

4u 5 abas] g zs செவியா seu[r*uess e wues அருமுடிக்கு[ிறயில்‌ 
APs PH ETU r 

5 தொப்புகது மெர்கு BERII t GEWEES மகனா கொண்டு anga 9-355 


திருஜொபப்லே தைத $ (CD »1 


D 


அஞ்சாந்திருளுளுக்கு எழூருகருளும்படி ௨௫௪பம்மன்‌ உலயமாக கட்டளை பண்ணீ இந்த. 
eee 


-597 
$ aT and Tuy Were written below the line 


iu. 
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T தொப்பிலெ எழுந்தருளுகிற கட்டளைக்கு பலலெவுத்நுமாக பொலியூட்டாக வடகரை செதவ்‌ 
குடியில்‌ (ந) 

8 நல்லதாயாரம்மநுடைய ana ten ws lors  ராஜவிஹாஐநால்‌ நிலம்‌ இருவெஃயிலெ 
நல்லதாயாரம்ம- 

9 ங்கார்‌ கைய்யிற்‌ கொண்டு wj accu Sag விட்ட நிலம்‌ வெலி இந்த நிலம்‌ வெ. . . 
உண்டான உஉயங்கொண்டு 


10 வருஷ[ம்‌*] வருஷந்கெ[ாறு]ம்‌ பெருமாள்‌ திருத்தொப்பிலெ [எழு]ந்தருளுகறதுக்கு திருக்‌ 

iex ம்‌ அலங்காரம்‌ சாத்துப்படி 

ll சுருளமுதும்‌ இருவரங்கதெவனால்‌ ஐங்கலப்‌ பொரியமுதும்‌ அதிரஸழ வடை ஹுதியன்‌ 
இந்த முன்று வகையும்‌ வகைக்கு முன்‌- 

12 orm வெச்சமுது  [e]m(90 தளிகை ௫௰ இந்த வகைப்‌[பரடி உள்ளது அழுது 
செய்கருளும்படிக்கும்‌ பின்னையும்‌ வெ- 

13 ang . . . நிலங்களுககுமாக இந்த நிலம்‌ வெலியும்‌ [அ]ஒ ராக தவரையும்‌ 
நடக்க[க்‌ க*]டவதாகவு[ம] இந்த கிறப்பில்‌ தி- 

14 ருப்பணியாரம்‌ வெச்சமூது தளிகை இவைகளில்‌ விட்டவன்‌ லிழுககாடு ௨) jammrplp உள்ளது 
நல்லதாயார ம்மங்காரிடை- 


` 15 ய்‌ பெரிய இருமலை நம்பி மடத்துக்கு நட[க்க*]க்‌ கடவகாக[வும்‌] [|] 
| No. 409 
(A.R. No. 16 of 1938-39) 
III PRAKARA, EAST AND NORTH WALLS 
Vijaya (1533 A.D.) 


' Registers a gift 1200 pon and 3 villages in Kilaimuri and Melaimuri of Va- 
dagarai-Malanidu in Tiruchchirappalli-usaivadi by the king on the occasion of his 
visit to the temple with his queens Óduva Tirumalai Amman and Varadachchi 
and prince Chikka-Venkatadri, for conducting, with the income thereon, 
services to the god in their respective names, Gives a full account, of the king’s 
military achievements in the introductory portion, the date of his coronation 
viz., Saka 1451, Virodhin, Karttika ba.5, and mentions Nallar-Ayyangar as the 
royal preceptor. Mention is made of an interesting fact that in the course of 
a dispute between the temples of Srirangam and Jambukésvaram it was stipu- 
lated that while the Ambira-tirtha in Chembiyanallür in Vadagarai-Malanadu 
belongs to god Ranganatha, the village also must go to the god. The details 
of the date viz., Vijaiya, Ashadha, ba. 12, correspond to 1533 A.D., July 18, 
Friday, but are not sufficient for verification. 


Text 


ட 1 vowmeng= [1] ஹவஹீ[/*] fem ஊாமாஜாயிராஐ மாதவ Gleuum- ஸ்ரீவி 
வகா மூவராயரகண்ட ஹஹியனாயலி படி. அஷதக்கு[ராயச்‌]  தூனொெபயங்கர 
பாண்டியராஜவஷாஉ.காபமாய-4 உ௫ிறுவதக்ஷிபைச்சிம உத்தர ச[ப்‌*]த sap r Bug 
ஸ்ரீ௮ச்சுததெவஹாராயர்‌ உரி alla mag lo பணி அருளாநின்ற சாலிவாஹந ava 
வருஷங்கள்‌ ௬௪௱ஈா௫௰[க]-சென்று விறொதி வஹா த்து காதத கை manwe 
வணுகிநாள்‌ பட்டாலிகெஷகத்துக்கு கற்தராய்‌ அலயஹஹாாயவாங்களுக்கு APTENIA- 
ராகிய வந்தங்களராயணாஜ ஊர்‌உத்தரர்‌ ஒல்லளாஜபாளையத்தில்‌ வெங்கடாத்திறி 
முதலான பெற்கு பாலித்து பூசிகெதமாயிருந்த மன்னியர்‌ அனந்தம்‌ ஆன மன்னியர்‌ 


1 Read றுங்கெஹள்ளிராயண 


396 


களையும்‌ மனனித்து இருவடிராச்யெத்துக்கு மன்னியர்‌ தளவாடரையு கூட்டி திருவுளம்‌ 
பற்றி தா 85 1epf] கரையில செயஹம்பம்‌ னட்டு திருவடி கையில கபபயும்‌ பாண்டிய 
ராஜர்‌  குமாரத்தியையும்‌ அழைப்பித்துக்கொண்டு திருவுளம்பத்தி தும்பிச்சி சாளுவ 
நாயககா அவர்களையும்‌ சமித்து நந்தனவ௦வகவாறத்து ஆசாடமாஹம்‌ சுத்த ஜெப 

2 சிநாள்‌ காஞ்சிபுரத்து எழுந்தருளி எகாதெபபிநாள்‌ துலாபுருஷடி சஹாஉர.நஓ [awanan] 
கொதான( ஐஹாபூதகெணதானங்களுக்குஅதி வாவாமும்‌ பண்ணி அருளி அம்மன்‌ 
அவாகள (வாமி வெங்கடாத்திறி உள்ப்பட முததின்‌ துலாபுருஷ்ம சொன்ன 
துலாபுருஷம்‌ துவாதெசி நாள்‌ ஹஹஹ1கெதான நித்தியதானம்‌ உள்ப்படப்‌ பண்ணி 
விசையஹ௦வ[ RE as த்து ஆசாட ஓம துவ[£*]தெசி நாள்‌ சிரங்கத்துக்கு எழுந்தருளி 
பெருமாள்‌ ஸ்ரீம௦மநாததெவறையும்‌ செலித்து நம்முடைய அவஹட ஆக பெருமாள்‌ 
ஸ்ரீறபமநாததெவர்‌ அமுது செயதருளக கட்டளை இட்ட நாள்‌ ஒன்றுககு தளிகை பதினாறு 
யிதுவும்‌ uTuele தளிகை ஒன்று ஆக தளிகை பதின்‌ எழுக்கும்‌ அதிரவாடு படி ஒன்று 
அப்ப படி. ஒனறு ஆக இந்த வகைககு அமுதுபடி பருப்பு அமுது நெய்‌ அழுது கருப்புக்‌ 
கட்டி அமுது கறி அமுது சம்பாரம்‌ எரிகரும்பு உள்ப்படவகைக்கு நாள்‌ ஒன்‌- 

3 க்குக்‌ கூட்டின பொன்‌ க௬[றாய]௩ூ.௧& ஆக மாசம்‌ ஒன்றுக்கு கெடும்‌ ஆக வருஷம்‌ 
ஒன்றுககுக கூடடின Gen. KAMA] இதுவும்‌ அம்மன்‌ வரதாச்சி அம்மன்‌ NATY ஆக 
அமுது செய்தருள பொலியூட்டாகக கட்டளை இட்ட நாள்‌ ஒன்றுக்கு தளிகை மக்கு 
அமுது படி பருப்பு அமுது நெய்‌ அமுது கருப்புக்கட்டி அமுது கறி அமுது சம்பாரம்‌ 
எரிகரும்பு உளப்பட்ட வகைக்கு நாள்‌ ஒன்றுக்கு பூ ௮ ஆக ETANG ஒன்றுக்கு Cm. eds 
ஆக வருஷடி papig ஸே உ௱௮௰௮ இதுவும்‌ சிக்க வெங்கடாத்திரி உபையடி ஆக 
சங்கறம திருநாள்‌ பாடி வெட்டைக்கு வடகரை செம்பிய நல்லூர்‌ ஆம்பிறதிற்த்த மண்ட 
பத்தில்‌ பெருமாள்‌ எழுந்தருளி அழுது செய்தருளக்‌ கமளை இட்ட தளிகை GO பொரி 
அமுது அஞ்[ச*]கலம்‌ அதிரஹப்படி இரண்டு வடைப்ப இரண்டு சுயன்‌ படி இரண்டு 
வெச்சமுது கூன்‌ ௫ம்‌ பானகம்‌ கூன்‌ QO சந்தணம்ப்படி இருபது அடைக்காய்‌ அமுதுஉ௯ 
இலை அழுது m.s» இள நீ[ர்‌*]உ௱ பழம்‌- 

4 ss திருக்குத்துமணி விளக்கு பந்தத்துக்கு நெய்‌ அமுது ஆக இந்த வகைக்கு செலவுக்கு 
Cm. COG நம்முடைய குருக்கள்‌ நல்லார்‌ அய்யங்காற்கு weege ஒதுவ திருமலை 
அம்மன்‌ அவஹரம்‌ ஆக அமுது செய்தருளக்‌ கட்டளை இட்ட நாள்‌ ஒன்றுக்குத்‌ தஸிகை 
ஆறுககு அமுதுபடி பருப்பு அமுது நெய்‌ அமுது கருப்புக்கட்டி அமுது கறி அமுது 
abung எரி கரும்பு உ[ட்‌*]பட வகைக்கு நாள்‌ ஒன்றுக்கு பூ ௪௫௰[௬] ஆக வருஷடி 
ஒன்றுககுக்‌ கூட்டின Gen. Mod ஆக Gen-ssnTU m. இதுஇ அம்மன்‌ வரதாச்‌ி அம்மன 


அவவா௱த்துக்கு பொலியூட்டாக அமுது செய்தருளக்‌ கட்டளை இட்ட தளிகை பத்துக்குபொலி 
யூட்டக்கு ஸ்ரீபண்டாரததில்‌ முதலிட்ட Gan, ௬௨௱ இந்ததப்‌ பொன்‌ ஆயிரத்து இறு 
நாற்றுககு வட்டி மாஹம்‌ ஒன்றுக்கு நூற்றுக்கு இரண்டு விழுக்காடு ஆக வருஷ ஒன்றுக்கு 
வட்டிக்கு கூட்டின கெட s.n). 49 Geo. ௮௱௨௰௫௦ மிந்தப்‌ பொன்‌ அ௱உ௰௫ க்கும்‌ 
(திருவிடை ஆட்டம்‌ ஆகச்‌ செர்த்த திருச்சிலாப்பள்ளி உசாவடி வடகரை மழை நாடு மெலை 
முறி நெல்வெலி ஊரா க-க்கு உட்டை ௫- ARI . செகன்குடி smi கஃக்கு 
உள்க்கடை ௫- ௩ = 

Š உப்பூர்‌ உட்க்கடை௫-கலி சழெமுறி அறைய்யூர்‌ உட்கிடை தெவதாநழ ௫- ௬-லி சங்கெந்தி 
உட்க்டை ௫- க-லி கென்க்கரை இராச கெம்பிரவளநாடு கொடி அலம்‌ உள்க்கிடை 
(5- ௪-லி பாண்டமங்கலம்‌ உள்க்கடை ௫- aol) மணற்பிடிநாடு yayi உள்க்டை 
உழவனால்‌ ( DMG இராசவிபாடனால்‌ ௫- ௫-லி உட்கடை கிறாமங்களில்‌ (5 
moda இதுவும்‌ திருவானைக்காதெவமண்டலச்‌ சிர்மை ஆன வடகரை மழநாட்டில்‌ செம்‌ 
பியநல்லுரிலெ ஆம்பிறதிற்த்தம்‌ பெருமாள்‌ ஸ்ீம௦ம.ாமதெவர்‌ திற்த்தம்‌ ஆக 
மிருக்கையில்‌ அந்தகஜிறா2ஒ ஸ்ரீ।௦.ம.காமதெவருக்கெ ஆகவெணும்‌ என்று திருவானைக்‌ 
காவுக்கு பிறதிக்கறுமம்‌ ஆக பண்டார வாடையில்க்‌ கறாமம்‌ நங்கைமங்கலம்‌ 
திருவானைக்காவுக்கு தெவமண்டலம்‌ ஆக விட்டு குமாரசிக்கவெங்கடாத்திறி உபையம்‌ 
ஆக சங்றேம்மத்‌ திருநாள்‌ பாடிவெட்டைக்கு பெருமாள்‌ எழுந்தருள விம செம்பிய 
நல்லூர்‌ ஊர்‌ கப்‌ மெலைச்செரி ஊர்‌ க ஆக ஊர்‌ m. உட்டை ஒறாம(ம்‌)ச்செர்வை ௫-௩௰௨ 
ஆக இந்த உட்க்டைக்‌ இறாமச்செர்வை விட்ட இந்த ஊர்களில்‌ நான்‌(க்‌)கு எல்‌- 


1 Read arenas, 
2 Mistake for ௪ 
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6 லைக்கு உள்பபட்ட நஞ்செ புஞ்செ நத்தம்‌ பநுகை திடர்‌ மாவடை ம: வடை£உள்ப்பட்ட வூ 
R சத்திறாதித்தவரையும சறுவமானியம்‌ ஆக நடக்கத்தக்ககாக இரங்கநாதன்‌ 
சன்னதிமிலெ தாராபூறுவம்‌ ஆக குடுத்தபடி ஆலே இநத ஊர்‌ முன்றும்‌ உள்க்கிடைக்‌ 
கறாமம்‌ நிலம்‌ முப்பதெகாலும்‌ ares, ஆ[சி*]தவரையும்‌ சது[வர]மானிய[ம்‌*] ஆக 
அனுடலித்துக்கொள்ளவும்‌[!*] விட்டவன்‌ விழுக்காடு நாலில்‌ ஒன்றுககு நாள்‌ ஒன்று[க்கு*] 
தளிகை எட்டெகாலும்‌ தளிகை அவ[பிடனாயும] அப்பம்‌ பதின*)முன்றும்‌ நம்முடைய 
தற்மம்‌ ஆக சத்திறம்‌ ஆக இடககப்டளை இட்டபடி ஆலெ சூஅனராஹாமரஹாமி ஆக 


டக்கக்கடவதாகவும்‌ | 
No. 410 
(A.R. No. 335 of 1950-51) 
II PRAKARA, BASE TIER RUNNING EAST TO NORTH-WEST 
Vijaya (Saka 1455 = 1533 A.D.) 


. Gives an account of the king’s digvijaya commencing from the date of 
his eoronation in Saka 1451, Viródhin upto his vist to Srirangam in Vijaya, 
Adi ba. 12 corresponding to 1533 A.D., July 18, Friday. 


Text 


1 uvcaosag [|*] lujew சஹாமாஜாயி[மாஜஓ ராஜபா செயற Juccir wawan, தாட 
மூவரபயரகண்ட அரியராயவிபாட á Nagp ISTU ககொவயங்கர ௨ ணடிராஜஷா 
உகாசாரிய a raka gesflenr உச்சிமெசமுத்திராதிமா aas SG See amo mud" adya 
சாஜதிஓிவணி ௬ரளாநின்‌[ற*] சாலிவாகன ௪க வருஷங்கள்‌ ஐ௪௱ா௫ம௫௪ சென்று 
விரொதுவ8௦வக[௨*]த்து கார்த்திகை s , , வஞ்சமிநாள்‌ பமாவிஷெகத்துக்கு 
கற்தராய அடையஅஹு இராய[ஸ]ஙகளுக்கு சாணத்தாராகி வநதங்ககளிராயண ராச 
உமத்தூர்‌ மல்லராசபாளையத்தில்‌ வெங்கடாத்திறி முதலான பெர்க்கு பாலித்து 


[பூமகெ .]கதமாய்‌ இருந்த மன்னி௰ர்‌ அ . . . + + + ளையும்‌ மன்னித்து Sang. 
இராச்சியத்துககு மன்னியர்‌ தளபாடடை e . . GAM பற்றி தாம்பிரபன்றிக்‌ 
கரமிலெ செயத்தம்பம்‌ நட்டு திரு . . கையில்‌ கபபமும்‌ பாண்டிய coe + <+ 
Saw . . . . தீதுக்கு கொண்டு திருவுளம்‌ பற்றி தும்பிச்சி சாளுவநாயக்கர்‌ 


அவர்களையும்‌ செயித்து நந்தனவ௦வ[தீஸ]மத்து ஆவிணி மாவா சுத்த Asuu i] 
காஞ்‌[சி*]புரத்துக்கு எழுந்தருளி எகாதெசிநான்‌ துலாபுருஷஹாதான சகத்திறககொ 
தானம்‌ மஹாபூத மணதானங்களுககு அதிவாஹமும பண[ணீ] . e. 

. முத்தின துலாபுரூஷம்‌ Gi . . . ன்னதுலாபுருஷம்‌ துவாதெசிநாள்‌ 
ஹத்தி கொதா . . . . + அருள விசையவருஷம்‌ ஆடிமாதம்‌ ப[குள] துவா 
தெசினான்‌ சிரங்கத்துக்கு எழுந்தருளி ஸ்ரீ ஈ௦.ம.காகுதெவரையு[ம்‌ Cava] 89 


No. 411. 
(A.R. No. 12 of 1938-39) 
II PRAKARA, EAST WALL 
Vijaya (1533 A.D.) 


Records the gift of the villages Sembiyanallür, Adityanallir and Mana- 
chéri by the king on the occasion of his visit to the temple on Ashadha ba. 12. 
in the year Vijaya corresponding to 1533 A.D., July 18, Friday. 

< 1 The text is identical with No. 409 . 
. .. 2 Read sesanan; 
3 Incomplete 
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Text 
` 1 0785489 | Bye Bod 34 (So) 55 O SAO 06820௫ Ie லவ்‌ 
SIRO OSI OT ebosob[ 587902 ea உ] ௦69,0800535609(63030050௦ 96௦305. 
Tee Na RS [0] [Se]SrO de BW So Xe»: HST Fe [OST 
மே: 03 08280 WOLTER e Aor doo . + + + + + + ARIS 
NaN CODO d WOW 


ட! 


"T OFA esos eo | ஸூஃ333. Og | gw G 

2 o DIDP [Sots]... + + + +, os 
Ze . . 0009 60௦50 Ro . . ıı SJB oS, 
00330: Gomes. 0. . . . . + + KEBONE Ro 
[Bey] Shoe . . . . நில்‌ R e 0.0... D 
SON . . . . 08993 Ad JS done ZDA So 
V is ல்‌ o% Se ஆ yho ப பல D. . . [5] 
CADI Toes Boos ang . + + , + + GOG TAA 
I "IE 

3 o DAS Roney, CS SB ல்‌ ows I ontessnor Gor [Dage] 

[33.e]8 ன்ன 3 gede Sé TE SÄ ARo È . . 0239௦. 

5 o [Sy] ௧83] . + DR Bos ATMA 

oe Tov omg: 0. . . . . + + . . WXdno 


"P: S 1 ogge D ஸ்‌ 
வல்‌ aee PRES ஜெபக்‌ dore qo ana See ஆ து பல்‌ A MO 
D LL ழு ல்‌ டல 
[கல . Ke [3a] AT Joss Ao Re]d we ev oo [ °> J 
t டட... AB . . EAS | + + + FS லிஸ்‌ 
re. Rome, Gs ஈவ்‌ 602௦8௦03௦௦ BAF SOTO Nao ௦ [e] உல்‌ 
[8௦% x] re [«*] & Ao! Solow S z3ozv Bras 89 eh உ ம 
[PSF] ee EOF Boe, RK | 0031000895. es BOR 
522௦௦ வ [52725 SA siete Kote 03395[6*] கிலே otra 
6 6088772575 Tw] 
No. 412 
(A.R. No. 36 of 1938-39) 
III PRAKARA, WEST WALL 
Saka 1455 (1534 A.D.) 

Registers the endowment of two veli of land in Turaiyür and Muttaraáa- 
nallür by Sankarasayyan, son of the brother of Avasaram Ma[lla]rasayyan, who 
purchased them for 100 pon, for offerings to god at Ayirakkal- -tirumandapam. 
on the occasion of the festival of Védaparayana (recitation of the Veda) in the- 
month of Dhanus, for the merit of the king. "The details of date viz. Saka 1455 
expressed by the chronogram, Meé$évandyé in the Sanskrit verse at the end 
Vijaya, Makara, šu. 6, Tuesday, A$vati correspond to A.D. 1534, January 20, 
Tuesday, 72, f.d.n. -36. 

Text 
1 uv-seag- [1*] GeGuvaQm osang Ged நீஜா.திறது ஈத : | போலத்‌ 
ஈு௦மிண[பழ*]கெ பரசிஹாயகசாவி | ஷுஹிஸ்ரீகமு சஹாாரஜாவினாஜ age s 
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Gayut ஸ்ரீனி வை தாவ wong HUT SOU s eap n[ur* ]R உர 9 vali map glo 
வணி க௱காஉாதின்ற காவ SEMBUH இதன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற விசைய 
வூவகீஹஸ து ௪௬ நரயற்று orSa-36 455757 பஷியும்‌ காவா ele 

3 Guáymeuum dl Bip தத்து நாள்‌ பமாணிலாத மாகு சூஸ்ராயிகவூ தது ஆஃ வாடி 
s[@ jP avius தமையனார்‌ AS 446 சங்கரசய்யன்‌ புறவகை அதாயம்‌ ஆக 
வாங்கி அச்சுததெவமறாராயர்‌ உயையம்‌ ஆகக்‌ கொண்டு செதத நிலத்துக்கு 
லிபரம[!*] துறையூரில்க கொணடு இராசவிபாடனால்‌ Ga Qe இதுவும்‌ முத்தரச 
ந1லலூரில்க்‌ கொண்டு செத்த bae ஆக ௫ «xe இதுவும மெற்படியூரில்‌ அர்கா 
(ன)மையில்‌ கொண்டு செத்த (adem 

3 ஆக ௫- உலி இந்த நிலம்‌ இ ரவெலிக்கும்‌ விலைப்பட Carn இந்தப பொன காற்றுக்கும்‌ 
கொணடு செத்த இராசவிபாடனால்‌ நிலம்‌ இருவெலியும்‌ தென்கடைபாண்டி 
குலா நிவள நாட்டு விமாவறாவிதிவல நாட்டு திருவரங்கன்‌ திருப்பதி பெருமாள்‌ 
ஸ்ரீர௦ம.நாமீலெவற்கு தனுறுமாவ( வெதபாமாயளத்திருநாள்‌ எட்டா இருவத்‌தியெந(ஓ2 
ஆமிரநகால்‌ திருமண்டபத்தில்‌ அழுது செய்தருள இருப 

4 க்கடிமைச்‌ கிறப்புக்கு ௯.௮ 1)”ெவஹாசாயக& உபையம்‌ ஆக இந்த இருவெலி நிலததில்‌ 
உதையங்‌ கொண்டே வருஷ ese தொறும்‌ நூறுதளிகையும்‌ remp படி 
ஆனுக்கு foem முனனூற்று ஆறு வடை படி ஆறுக்கு வடை முன்னூற்று 
ஆறு சுகியன்‌ படி ஆறுக்கு சுகியன்‌ முன்னூற்று ஆறு பொரி அமுது 
அறுக, (ம்‌)மும்‌ சந்தனப்படி அடைக்காயமூத இலை அழுது கொம்பில்‌ 


5 அஞ்சு கொடியில்‌ அஞ்சு முதல கறி அமுதும்‌ பதக்கும்‌ உழககும்‌ தப்பாமல்‌ நெய்‌ 
அழுது பருப்பு அமுத உண்ட னதும்‌ பின்னையும்‌ பலசம்பாரங்களும்‌ உள்பட 
இந்தப்படியெ சூ.வஷுரா[ ௯-₹] ஹாயிசூக 42/72 G2. aitanTU m பொலியூடடாக 


BH செய்த நளக சுடவதாகவும்‌ | இந்த v@ruuarse எழுதினமைககு கொயிஎக்‌ 
ட கணகத்‌ ஸ்ரீர௦.ம.சாமாயணவி;யகி எழுத்து | f 
6 செபெவஜெத முசுவஜாவெ. Ged grATAS 2 | QQ1y19750 nro darys 
உரசிஷாய.கசா௱ வி | 
No. 413 
(A.R. No. 209 of 1951-52) 


II PRAKARA, TIER FACING THE SENAIMUDALIYAR SHRINE, NORTH WALL 


Saka 1456 (1534-35) 
The record is in Tamil engraved in Nagari characters. It is badly damaged 
and mentions Tuluve Vengalappa-Nàyaka. The details of the date are damaged 
except for the Saka year 1456 and Jaya corresponding to 1534-35 A.D. 


Text 
உள்‌ எனன +[vv s] . Fe... . ன . < [F] qaz ஓ + இ 
à : š . Jo எசா dz smaa எக ஜிரா 
எரா எள strate ளா ATT wee 0... + OT 
அலக்‌ ஹ்ஹ ஜித்‌ இடது 0. . "URS டப்ப g. 
am . oq . . . . . me, per உள. எளி னர்‌ 


ஏரா ௨ 
வில + + + M. 
ஏஸ்‌ ஜன d qewnemqe[x] eq SET TT — l l. l + í Q Q Q e n 


"7 4 5 and e ina combined form 
2 Read தஇருவ்த்யயநும்‌ 
3 Read அமுது 
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No. 415 
(A.R. No. 70 of 1938-39) 
II PRAKARA, CHANDANA-MANDAPA WEST WALL 


Saka 1456 (1584 A.D.) 


Registers the gift of the village Vadavérkudi in lieu of 500 pon granted as loan 
to Sriranga-Narayana Jiyar, by Periya Tirumalairaja, son of Salakkaiyadéva- 
Maharaja, for providing offerings to the god, as the service of Anantamman, 
mother ofthe donor. A portion of the offered food was given for feeding the 
Vaishnavas in the tirumdligat of Appan, son of Kandádai Annan. The de- 
tails of date viz. Saka 1456, Jaya, Kanni, ba. 10, Wednesday, Punarpüs$am 
correspond to 1534 A.D. September 2, Wednesday, f.d.t. :29, f.d.n. +33. 


Text 


1 umma []*] agad ஸ்ீசஷசஹரமாஜாயிறாஜபா சென ஸ்ரீவி lorc! gara 
FH YTS SQ 9 ve MDT MUN உரய-விமாஜஜட வணணி கமுுஸாநினற காடு S5 
ஈ௫௰௬ இதன்‌ மெல்ச்‌ செல்லா நின்ற guan- 

2 வவத்து ௧ ஹிநாயற்று KaMap guo a~wannrerlg பெற்ற 
உண பக்ஷ ததா தென்கரை பாண்டிகுலக[சனீ*] வளநாட்டு விளாவறாவித வள 
நாட்டு திருவரங்கன்‌ திருப்பதி பெருமாள்‌ ஸ்ரீ- 

Š |௦ம.நாமடெவமீ ஸ்ரீபண்டாரத்துக்கு ஸ்ரீ pe coo ஹாகலொம௱ சலக்கைய செ.வ£மா௱ாஜாகிஓ 
பு தன்‌ பெரிய திருமலை தெவசூஹாறாஜாவிழ eran sme அம்மனின்‌ பொலிவூட்டு 
திலாஹாய நீ வண்ணிக்குடு- 

4 ssl] முனனாஸ்‌ பெரிய இருமலை Gs. areae alo கைய்யிலெ ஸ்ரீம௦ம.அரனாயண 
வியர்‌ கடனாக வாங்னே Gan. nr இந்தப்பொன்‌ அஞ்ஞூற்றுக்குடி ஸ்ரீ௦.ம.சா௱ாயணகியற்‌” 


மப்புறம்‌ 

5 கிழ்பற்று Aimo காக்கைஆடிக்கரைப பொக்கு இருவெலிப்‌(ம)பற்‌ . . . சிர்மை 
வடவெற்குடி set: [;]ன்னுக்கு நான்கெல்லைக்கு உள்பட்ட நஞ்செய்‌ உழவனால்‌ 
௫-௰௮-லி 


6 9 புன்செய்‌ உழவனால (B உ-லி ஆக ௫ o D-a இந்த நிலம்‌ இருபதிற்று வெலிக்கும்‌ 
விலைபபடி ஆக நினமையம Í பண்ணின ஸெடூ இந்தபபொன அஞ்னூற்றுக்கும 
Tala ஆன இநத வடவெற்குடி ஊர்‌ ஒன்றில்‌ உதயங்கொண்டு நாள்‌ ஒன்றுக்கு 
அமுது செய்த[ .5*]ளும்‌ தளிகை ௪ இந்தத்‌ தளிகை நாலுக்கும்‌ உண்டான அமுது படி: 

பழுப்பு அழுது நெய்‌ 

8 அமுது கலி அழுது வகை உள்பட்ட பலசம்பாரமும்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ விட்டு இந்த 
வடவெற்குடி ஸரீபண்டாரத்திலெ பற்றுக்கட்டிக்கொணடு அனுபலித்துக்கொள்ளக்‌ 
கடவது ஆகவும்‌ நாள ஒன்றுக்கு அமழுதுசெய்‌- 

9 தருளும்‌ தளிகை நாலுக்கு லிட்டவன விழுக்காடு நாலிலொன்றுக்கு வரும்‌ தளிகை 
க இந்த தளிகை ஒன்றும்‌ கந்தாடை அண்ணன்‌ குமாரர்‌ அப்பன்‌ திருமாளிகைககு 
ஸ்ரீவயிஷவர்கள்‌ அமுது செய்தருளக்கட்டளை இட்ட 

10 படி ஆலை அனந்த அம்மன்‌ உபையம்‌ ஆக இந்த வடவெற்குடி ஊர்‌ ஒனறும்‌ 
C521 9B Wasana iren) ஆக ஸ்ரீபடை £ரத்திலெ அனுபலித்துக்கொண்டு விட்டவன்‌ விழுக்காடு 
தளிகை ஒன்றும்‌ mesma Ja QQ ஆக கந்தாடை அப்பன்‌ அனுபவித்துக்‌ 
கொள்ள கடவது 

11 ஆகவும்‌ [*} இப்படிககு இந்தச்சிலாஹாடி.நடஒி எழுதினமைக்கு Candas கணக்கு 
ஸ்ரீம௦.ம.காறாயண adus எழுது உதா சயொ£ூ-ஜெத உ௱அாகிபெியொகாு 
வாலு உாசாகிலுத-வாவஷொகி வாஓசாஉ தத வட [8] 


1 Read நிர்ணயம்‌ I 
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No. 416 
(A.R. No. 260 of 1930) 
II PRAKARA, SENAIMUDALIYAR SHRINE, WEST WALL 
Saka 1456 (1534 A.D.) 


Registers the grant of the village Ten-Pirambil in Pirambil- -parru situated in, 
Karambai-nàdu included in the Taífijàvür- usavadi, by Kasavu-chettiyar, 
son of Üttukkür Tammu- chettiyar of Parambàla gotra and a traivarnika of 
Perungondai, for offerings to god Ranganatha at Tiruvarangam situated in 
Vilavaravidi-valanadu, a district of  Tenkarai Pandikulééani-valanadu. 
Specifies a fourth share of the offerings to be made over to the Ramanujakutam 
(feeding), in the name of the donor. The details of date viz., Saka 1456, Jaya, 
Wrishabha for Vrischika, Su. Pafichami, ruesday, Uttiradam correspond te 
11534 A.D.. November 10, Tuesday; ‘56 : 


Text 


end 


பாலவ [1*] aged jem ௨ஊா௱ாலாமிராஐ ongoy ஸ்ரீவி; er e104 


ஸ்ரீவி wN- 


2 er*s QgarssnrTrui உரமாவிமாஜதி உண்ணி aariin காகப்‌ ar 
ஈ௫௰[௬] இதன்‌ செல்‌ செல்லாநின்ற செயஹ௦வகஸா து விடுஷய 1 நாயற்று 
உாடுவவக்ஷ[த்து] பஞ்சமியும்‌ மங்கலவாரமும்‌ பெற்ற 


ச்‌ 


உத்திராட நக்ஷ 495 நாள்‌ தென்கரை வபாணிகல[ா*]சதி வளநாட்டு விழாவரறாலீஇ 
வளநாட்டு திருவ[ர]- 


[melos — இருப்பதிபெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦ம.சாகுதெவர்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்னுக்கு பெருங்‌ கொண்டை 
aA சுவணி-8ேரில்‌ 


e 


பரம்பால மொ தத ஹஊட்டுக்கூர்‌ தம்முசெட்டியாா உ 4p கசவு செட்டியாரென்‌ 
பொலியூட்ட Norran ஓ வண்ணிக்குடு க த- 


6 படி தஞ்சானர்‌ உசாவடி கரம்ஈபநாட்டு [பி]ரமபில்‌ பற்று தெனபிரம்பில்‌ ஊர்‌ த 
இந்த ஊர்‌ ஒனறுக்கும்‌ நான்கு எல்லைக்கு உள்பட ந[ஞ்‌*]செய்‌ 


7 புன்செய்‌ உளப்ப. திருவாழிக்கஸ்‌ லும்‌ பொடுவிக்து ந்த sm பொலியூட்டாகச 
செத்தபடி லெ இந்த தென்பிரம்பில்‌ ஊர்‌ ஒன்றும்‌ பெருமாள்‌ taka 


œ 


பண்டாரத்திலெ பற்றுக்கடிககொண்ட இந்த ஊரில்‌ உதையங்‌ கொண்டெ காள்‌ 
ETOH பெருமான்‌ ஸ்ரீர௦ம.காயதெவர்‌[&*]கு அமுதுசெய்த நள- 


9 க்கமளை இட தளிகை மூன்று இந்த தளிகை முன்று கம அமுதுபடி பருப்பு அமுது 
நெய்‌[யரி]முது கறி அமுது வகை mmus. பலசமபாரறற் பெருமாள்‌ 

10 ஸ்ரீ பண்டாரத்தில விட்டு இந்தப்பிரம்பில பற்று தென்பிரமபில ஊர்‌ ஒன்றும்‌ 
ஸ்ரீபண்டாரத்தில பற்றுக்கட்டிக்கொண்டு சூவணரா.மதவநாயி ஆக 


11 அனுபவித்துக்கொள்ளக்‌ கடவர்கள்‌ ஆகவும்‌ இந்த பொலியூட்‌? விமவன்‌ விழுக்காடு 
நாலில்‌ ஒன்றும்‌ சசவுசெட்டு weetaror இராம[ா*]னுச- 


12 க்கூடததில்‌ நாளதொறும்‌ ஸ்ரீ வெஷவர்களுக்கு அமுதுசெய்தருளக்‌ suda இட்ட படி(படி) 
யாலெ வாஞரா[9*] தவளையும்‌ நடக்கக்கடவதா- 


13 கவும்‌ இந்த பொஸியூட்‌? அிஜூாபமாவா.சடி எழுதினமைக்கு சொயிற்க்கணக்கு 
Frovsnrmere ap எழுத்து உ வெங்கப்பன்‌ தெந்னவராயன்‌ (எழுத்து*] 


க்‌ es 
1 for ‘ap’ 
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No. 417 
(A.R. No. 39 of 1938-39) 
PRAKARA, WEST WALL 
Saka 1456 (1534 A.D.) 

Gives the details of golden utensils, a gold-plate eovering (dress) and void 
plated (trappings?) for the doors of the retiring chamber of god Ranganatia 
presented by the king during the regime of Avasaram Mallarasa. The total 
value of the articles is given as 20260 gadydna. The details of the date viz., 
Saka 1457 (current), Jaya, Margasira ba. 12, Wednesday regularly correspond 
to 1534 A.D. December 2, Wednesday, .73. 


Text. D 

l o SotgoX Xo,  [u*] oh, 3): 80605 26605 82 0985202008 கல்‌ 
00250 Nos 660900:0 Now eDcsol Ses = exi j A9 :,0: oos cse etdodoosd 
gsƏ PRBS 0600௦3 வி்‌ áo = Bo Bona JO | XY soci COLE 
Ah mni š Dg Bad SIS Beodo woodi 
௮85௦058௩008235. 3 ISI SLT AWS B F | Ror Bje 8000339035 ead ELI] 
REDS EFL OT ONG OVAL dodo & A Rox GC Nw IS 0 0.0 033-௩03 ஷ்‌ 
கன OTOR, 8 or 8 ளில்‌ 20367. Xon) Tg së x 33.3 
83௯௨9 OSS [I] Zoro MERTA Bn BROWFAD 23056 Xo 
TOT ௦ wo goes j] or. ae y. wusa | Cox wed cic Dots 
ess ae (9520 ஹஸ்கி eae - 

26), Su ௦௨:௫3 238, WOES ௦ Bo 83௦௯ eR, | e3€s3eo€9 5 «ooo 
o dosi) PRO di dame R WANITA © Wray 
3௨௪௯௦ 20x38 io Oo: eed eo; ° Bo 85௦6 pry osa, 226) 00௨௫ ™ Faoll-o 
RMD ௦ டாய்‌ 20089 [125௨ ^ &வு(௦௨ es SOS ex ROPA) SU 
EIN, ON ROA vy vo ce JER. 239 dcs 7 Feəxəlls <ë o 
8 Con Ge» 33003௮ DAT J rozz 79, dosi) MEDITA xo 
PG rV கீஸ்லாகில்‌. dos BRODIT நாரணி o Tye BTT os o woes 
WA =o 238) 2307 rf rrao W Qi BoB FDR O Bo 2942 eR, 
wT BRS 

3 d ao ija MOO Rel CX gj 227 s TO Woes WA ௦ MI இத்திட்ட A 
௦௦௦௦௦ RER எலு மாக Ae [cane ௬3%] ௫6௦69 3026 duc eFor wuss 
m PER ee 9 ௩ ௨ svo B econBe a, ARNE ATID [83.2 
REBBA q 6306 60௦66 WA x Blo 9352369 ௦௦௭௦௨ s DIR 3 
WA 2. 5௦ ல: WENG Ko. ௧039௨ WA 2 $0 VOTO 225) 530 
Z 84086௨0115 0509 32203: 804 TION FATA 3) Son Tag ஷே NOL 


63௦638003௨. | oT TET A SA சோயா 89655 y 38,03 IFI É | 
= 4- 29 > 


No. 418 
(A.R. No. 314 of 1950-51) 
II PRAKARA, EAST WALL OF THE SENAIMUDALIY4R SHRINE 
Saka 1456 (1535 A.D.) 


Damaged. Seems to record a gift of money by Lakkava-NAvakkar for 
some specified offerings on the occasion of the deities’ halt at garden (toppu) 
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of the donor. The details of the date viz., Saka 1456, Jaya, Makara ba. 1 
Wednesday, Maghà correspond to 1535 A.D., January 20, -38, f.d.n. “01. 


Text 


1 பருகு [1*] agadu [I*] ஸ்ரீூஷூ2மாஜாவிராஜ ராஜூ செய ஸ்ரீவி e» 

தாவ amans 

"MEE IEEE காவடி BUF Rvs இதன்மெல்ச செல்லா 

à. . [ன்ற] ஜெயவி௦வகீஹாத்து 2க[ஈ]நாயற்று சவா பக்ஷத்து ஊமமையும்‌ புதவாச 
$e பெற்ற wfs] 

4 [நக்ஷ்குத்து நான்‌ DHE பாண்டியமுலாரனி வளநாட்டு விமாவறாவிதி வள 
நாட்டுத்‌ இருவரச௬று இருப்ப 
யநாயக்கரெ.. பெகலியூட்டு cen 

டைய தொப்புக்கு பெருமாள்‌ 

7-11 damaged. 

12. Oat FO Yb, fos] we மதி de Wu 

; இந்தபபொன்‌ இருபத்‌ a.. 

13-14 damaged. 


15. lx “ps நெபமுது af 
யமுது . 

16 . வ்‌ . பெருமாள்‌ rows. eur 
ஸ்ரீபண்டாரத்தெ 

Voice So ee Bh த கறிக்‌ அஆ an ee ah ate Ç . அறுபலித்துக்‌ கொள்ள 
கடவராகவும்‌ விட்டவன விழுக்காடு சாத்தாத ஸ்ரீவைஷவ . š 

18 வாராகவும்‌ இந்த டபெரலிபூட்ட பமிஞாசாஷநம்‌ எழுதினமைக்கு கொளில்கணக்கு oba 
நாராயண உ9,யன எழுத்து [|] 


- 


No. 419 
(A.R. No. 318 of 1950-51) 
JI PRAKARA, EAST WALL OF THE SENAIMUDALIYAR SHRINE 
Saka 1456 (1535 A.D.) 


Fragmentary. Records an endowment of land by Chinna-Tirumalayya- 
déva-Maharaja, son of Salakkayvadéva-Maharaja, his wife, Tippamma, Akkà- 
chchi-Amma, sister of Tirumala and Kónamman (see. Nos. 323 and 324 of 
1950-51) for conducting the Krishnarayar-tirunal and cther specified festi- 
vals to the god. The gift lands lay in the villages of Mélaimuri-Sédankudi in 
Mala-nàdu and  Uraiyür in Tenkarai-Rajagambhira-valanadu . . The 
details of the date viz, Saka 1453, Jaya, Mina, šu. Paurpami, Friday, [Hasta] 
regularly correspond to 1585 A.D., Mareh 19, ‘51: “64, 


Text 


1 வ தாவ fef HY GANZ UAT யா {Tusa map glo பணி eca Be 
ச்‌ Tg D> ஞி ca $050 T 0 681 ? TER. 
பகானி . ௫௦௬ இதன்மெல்‌ செல்லாநின்ற ஜயவா௦வசவாற த சீநந பற்று 
உவ 30 13593; உ ஒணெ-3யும்‌ பமக வோ 8 ௩௫.1 


— ES. 


! A portion of Le mserinnon at the beginning ani perhaps at the.en.; .jsp is lost. 


am T 
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2 நிவளநாட்டு விமாவராவீதி வள; CQ இருவரங்கன்‌ திருப்பதி பெருமாள்‌ ye wwr 
தெவர்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்துக்கு சலக்லகைய தஜெவூஹரமாஜாவிறு n r= snp சன *]ov & beg aba 
sasao £ஜாவிஓு ஜெவியார்‌ தீப்பமமனும்‌ 

3 [கொ]னம்மனும்‌ ஈாஜாவிநு உடப்பிறந்தாள்‌ அக்காச்சி அம்மனும்‌ ய௪$-$பமிலஞாபமாவா௪டி 
வணனண்ிக்குடுததபடி [I*] பெருமா ஸ்ரீம௦.ம.காகுஜெவறகு தப்பம்மன தொப்புககு 
கரஜராயர்‌ இருநாள்‌ இரண்‌[ட"]ந்‌ இருநா- 


4... [.]ásefes இ௰| வெச்ச[வ]ிமுது marl GO] பொரிஅமுது @ | அதிகம 
படி | el m fem more | வடைபடி lel m சென்‌ . , . அடைக்‌ 
காய்‌ அமுது ௨௯ இலைஅமு- 

b. . ad . நெயமுது ௨ஊளபட்டவகை . . . € [அக] ௫- செத்தவடகரை மழநாட 

. Gur sensa [Na ஆயஙகராகை[யமில்‌] கொண்டு [செத்த இறாசலீபாடநால்‌ ௫-௧-ளி 
இ... . . இந்தத்‌ Salo len முன்றாம்‌ திருநாள்‌ 

6. . . செயதருளக்‌ கட்டளைதளிகை GUR . ஏ அமுது கூ[ன] ED! பொரிஅமுது 
இ | அதிரஹம்‌ படி சுறா அதிரஹம்‌ ENE | வடை , . m MIS 

Faust படி ௬௯10 சுகயன . . + + அடைககாயமுது au இலையமுது ௩த 
சந்தநப்ப 

T பட்ட இநத e; செலவுக்குச்‌ செத்த Q asaj இமாஜகெம்பீர வளநாட்டு உறையூர[ரில்‌] 
quae? லையில்‌ சொண்டு செத்த இராசவிபாடனால்‌ Ga &.... ஆதி 


வரஹாவின இருநாள்‌ விடாய்‌ 
8 ப்புக்கு எழு[ந்த*]ருளி அமுது செய்தருளிய கட்டளை இட்ட தளிகை OD வெச்சஅமுது கூன்‌ 
GD | பொரிஅமுது | ௫௱ [a] rawy படி | (m NAWANG | mms | வடை படி ௬ 
௩உ௱௬ | சுகியன படி emm) சுய 


9 buy. & - rec விளக்குககு பந்தத்துக்கும்‌ நெய்அமுது உள்ப்பட்ட இந்தவகைச்‌ 
செலவுக்குச்‌ செத்தவடகரை மழநாடு மெளைமுறிசெதன்குடியில்‌ அயங்கார்‌ கமில்‌ 
கொணடூ செ I 

10 esa எழுந்தருளக்‌ கட்டளை இட்ட தொபபு முன்றுக்கும்‌ எழுந்தருளி அமுதுசெய்தருஷ 
இற தளிகை இருபபணிஆரம்‌ கறிஅமுது நெய்‌அழுது உள்ப்பட்ட பலவகைச்‌ செலவுக்கு 
கொணடு செதத செ[த]ன்‌ 

11 னால (௫ ௩-லி இது இறாசவிபாடனால [நி]ல முவெலியும்‌ பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦.ம.சாமழெவர்‌ 
ஸ்ரீபணடாரத்திலெ திருவிடையாட்டட(ா) ஆகப்‌ பற்றுக்‌ கட்டிக்கொண்டு தஇிருச்‌[செர்வை] 


௫-லை முவெலியில ௨ 

12. . இந்தத தொப்பு ௩க்கும பெருமாள்‌ ஸ்ரீமடம.காடழெவர்‌ எழுந்தருளி அமுது 
செயதருளக கட்டளை இட்ட இநத வகைப்படி செலவு உண்‌ , ௩... ஸ்ரீபண்டாரத்‌ 
DOO விட்டு சூவ 

13 1 [தொரிப்புக்‌ கட்டளைககு அமுது செய்தருளக்‌ கட்டனை இட்ட வகைக்கு விட்டவள்‌ விழுக்காடு 
இப்பமமன்‌ தொப்புககட்டளை [௨௰] . + . ` ன ரர ஓ. 

14 badly damaged. நஜ ந க aa டம்‌ nane வில ர ம Ge hee xdi de GE Ge ந்தது nut S 
கொனம்மன[தொப்பு] + + + . . + < .. eu 

15 + + + + + + + on on n n n. ML விழுக்காடு ஈங்கயங்காற்கு நடக்கக்‌[கடவ 
தாகவும்‌] இப்படிககு e , + + + + + + t t t ட்ட 

16 ம்மனும்‌ [சறு]ககொனம்மனும்‌ . . இப்படிக்கு பிமாபபாஸசழ எழுஇனமைக்குக்‌ 


கொயில்‌ கணகமு utro. aimo ruere up எழுத்து உ 


No. 420 
(A.R. Nn. 37 of 1938-39) 
II PRAKARA, WEST WALL 
Saka 1457 (1535A.D.) 


Records that Avasaram Mallarasayyan, son of Anatalai Sankarasar, having 
found that some of the Tiruvidaiydttam lands lying waste had now begun to 


1 A portion of the inscription at the beginning and perhaps at the end also is lost. 
This and the following three lines are engraved on the tiers of the wall. 
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yield more than the expected yield due to the broadening of the Peruvalavan— 
vaykk&l, arranged for offerings of 67 dishes of food both to the god Ranga- 
nátha and the goddess Nachchiyar in the name of the king, queen Varada- 
ehehi Amman and prince Venkatadriraya. The dishes were allotted to the 
night feeding at the choultry of Sankarasayyan, to some Bráhmanas, Siidras 
and Paradésis and to the watersheds at the northern and southern gates. 
The date viz. Saka 1457, Manmatha, Masha, šu. 2, Monday, Róhini 
corresponds to 1535 A.D., April 5, Monday, su. 3 (not 2). “Ti, f.d.t. “48. 


Text 


1 vo+seag™ [I*] ஹஹி[ஸ்ரி*] ez anmu nandana ராதா desu er QI, sre 
ஸ்ரீவி ௬௮ 3 1 தெ.வ£ஊாறரபர்‌ {pus TATIR Sy வணி௯ 60.1 P esim ராகா 
௬௪௱௫௰எ௪-இதன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற மன்மகஷ௦வகிவாஈத்து செரு :யற்று 
e rere 523,5 கிசியையும்‌ Qanreanmre=> பெற்ற Arraba BIs நாள்‌ தன 
கரை உாணிக-ஞாப.தி வளநாட்டு விழ வறால தி வள stig ¿Z Ga. moss 4. 


2 ருப்பது பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦ம.நாமஜெவறககு பமாழிலழ மொ அத்து HPB ssa 
ஆனதலை சங்கரசர்‌ Ose Zo ௮வவரமல்லசையனேன்‌ ஸ்ரினாமமாஹஸ கடி உணிகருடு த்த 
படி [F] சுவாமி அச்சுததெ(ய்‌)வஊஹாறாயா உபையம்‌ ஆக OL (mien UO TU 0.10 ibrrus og. 
வர்‌(ற்‌)க்கு அழுது செய்தருளக்‌ கட்டளை இட்ட நாள்‌ ஒன்றுக தளிகை முட்பது (I*] இதுவும்‌ 
அம்மன வரத 'சசிஅம்மன்‌ உபையம ஆகக்‌ கட்டளை ஆட்ட தளிகை இருபது [1*] 


3 இதுவும்‌ குமாரர்‌ வெங்கடாஜ ராயர்‌ ஊபயம்‌ ஆக அமுது செய்தருளக கட்டளை இட்ட 
தளிகை பதினெழு ஆக நான்‌ ஒன்றுக்கு அமுது செய்தருளக்‌ கட்டளை இட்ட தளிகை 
௬௭ இந்தத்‌ தளிகை ser ககும்‌ அமுதுபடி பருப்பு அமுது நெய்‌[ய*]முது கறி அமுது 
சம்பாரம்‌ உள்ப்பம்‌ வகைக்கு வடகரை மழதாடு பெருவளவன்‌ வாய்க்கால்‌ எக்கல்‌ பாஞ்சு 
மெடுட்டு 1 ழைமுறிசிர்மை பாழாகையில இந்த வருஷடி மவலரசய்யன பெருவளவன்‌ 
வாய்க்கால்‌ உவ இலும்‌ வாளமாக வாய்க்கால அகலம்‌ இட்டு வெட்டுலிக்கையில 


e r$ar-25 Da திருவிடையாட்டச்‌ A ர்மையி- 


4 ல்‌ பாழாக இருந்த இறாமங்களில இந்த வருஷம்‌ திருத்து ஆன நிலத்தில உதையமும்‌ இரு 
உஊடையாம2ச்சிமை வடகரை இறாமங்களுக்கு பிறாக்கு நடப்புரெகை அங்கல[ா*]க இந்த 
வருஷடி வாய்க்கால்‌ வெட்டுகையில ரெகை அதிகம்‌ ஆகக்‌ எண்டு கடந உன தபத்திலும்‌ 
ஆக வருஷ (வருஷ) தொறும்‌ இந்த உதையங்கொண்டெ நாள்‌ ஒனறுக்கு அமுது 
செய்தருளக்‌ sum இட்ட தளிகை அறுபத்து எழுககு அமுதுபடி பருப்பு அமுது நெய்யமுது 
கறிஅமுது உளப்படி வகை நாள்தொறும்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ விட்டி UB, 85 x 
வரையும்‌ HUP- 


5 து செய்தருளககடவதாகவும்‌ உ இந்த ஸபிலாபமாஸநம்‌ எழுதினமைக்குக்‌ Qaras s 
சணக்கு ஸ்ரீ ௨ம.சாராயணவஷியர்‌ எழுத்து உ இந்த தசிகைமில்‌ சுவாமி அச்சுகதெவ 
மாராயர்‌ தன்மம்‌ ஆக சங்கரசய்யன கட்டளை இட்ட இராச்சத்திரத்துக்கு நாள்‌ ௧-ஆ 
திருவிதிமிலெ உராஹணஙற்க்கும்‌ சூத்திரற்க்கும்‌ பரதெசியளுக்கும்‌ su fx தளிகை ப த்து 
வடக்கு வாசலத்‌ தண்ணிர்பந்தவுக்கு தளிகை | m | தெற்கு ansas தண்ணிர்‌ 
பந்தலுக்கு த- 


6 ளிகை ௩| ஆகத்‌ தளிகை | Dal இந்தத்‌ தளிகை பதினாறும்‌ நாள்தொறும்‌ நடக்கக்‌ கடவ 
தாகவும்‌[*] இந்தக்‌ தன்மத்துக்கு யாதொருவர்‌ AB zin பண்ணினவர்கள்‌ அகக்‌ 
SIUC காராம்பசுவும்‌ கொன்று தன்‌ மாதாபிதாவையும்‌ கொன்ற Uma Si பொக்க 
கடவார்களாகவும்‌ e. 


1 Read மெடிட்டு 2 Read இருவிடையாட்ட 
S.LI. Vol. XXIV —102 : 
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No. 421 
(A.R. No. 2 of 1938—39) 
I] PRAKARA, EAST WALL 


Saka 1457 (1535 A.D.) 


Registers gift of the village Kadambankurichchi in Kilangu-nàdu in- 
cluded in Rajarajapurachchavadi for daily offerings of curd-rice (dadhyodana) 
to goddess Uraiyür-vali Nachchiyar and for offerings to god Ranganatha 
during the Sri-Ràmanavami festival, by Omkaraja Chennaya Balayadéva 
Maharaja who has a number of birudas such as Uraiyir-puravarddhisvara, 
Cholakula-tilaka, ete. A share of every item of these offerings is assigned 
to Kovil Vattamani-Embar Aiyyangar. Also records at the end in Sanskrit 
verses written in Grantha, a gift of a jewelled gold garland with a pendant to 
the goddess by the same chief. (See No. 403 above). The details of the date viz. 
Saka 1457, Manmatha, Karkataka, ba. 15, Wednesday, Punarpiisam corres- 
pond regularly to 1585 A.D., June 30, Wednesday, .44, .69. There was 
a solar eelipse on this day, not mentioned in the record. 


Text 


1 ராஹு [I*] aga’ fem 2ஹாறாஜாவிராஐ wre வாசகெ ¿f ene. J தாவ 
ஸ்ரீவி €i 2/5 தஜெவசஹா (யர்‌ al; nag வண்ணிகற- உ நின்ற ha b 
gé ஈட௫ம௰எ-இதன்‌ மெல்ச்‌ செல்லநின்ற ஒரமஹ௦வகஹா Sm 7 கக்க-டகநாயற்று 
குவ௱உக்ஷ்த்து ௬சாவாஹெயும்‌ புதவாரமும்‌ பெற்ற eventus நக்ஷ தத்துநாள்‌ 
பெருமான்‌ proves நெவர்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்துக்கு காறஹவமொ Sir wep சணா 
eee pon 


2 nener; வாற வமாலிமாறு “Qane sg de காவெரிவலலலை விருது wareSoas 
sis ஒ௦கராஜதஜெளு 1ய வாலுய தெவசஹாறாஜாவில 0௨௨-88௯ சிலாபமாவ pu 
வணிகுட்த்தபடி [F] நாச்‌2 111 உலறயூர்‌ வல்லிநாச்சியாற்கு நாள்‌ ஒன்றுக்கு நம்முடைய 
உபையம ஆக அமுது செய(யிதருளக்‌ கட்டளை இட்ட pAg gnp mit தளிகை ஒன்றுக்கு 
அமுது! படி தயிரஅழுது தெயயமுது ஏலமுது பலசம்பாரம்‌ எரிகரும்பு உட்பட்ட நாள்‌ 
gemmas புகவல[௬]2 ஆக - 


< 


8 mier க௱சுிருககு கூட்டின பொன BD இதுவும்‌ பெருமாள்‌ Wangsa sci mig 
அமுது செய்தருள கட்டலையிட்ட பொரி அமுது en இதுவும ௬லமஹூழ்‌ | உ௱௫உ! இத 
வும்‌ வடட உ௱௫ | இதுவும்‌ Ñu] உ௱௫ | இதுவும்‌ பாநகக்கூன்‌ | Di தளிகை 
ex ^ சந்தனம்‌ nube]! அடைககாய்‌ அமுத இலை அமுது உள்ப்பட்ட வகைக்குச்‌ 
சிலவு பொன்‌ । ம! இந்த திருநாளுக்கு பச்சைவடம்‌ க குலலா விலைக்கு பொன | ஓ | 
ஆக ஸ்ரீனாசநவமித்திருநாள கட்டளைக்கு வரஷடு | s] &g உ௰௫।ம்‌ 


4 இரவும்‌ நம்முடை உபயம்‌ ஆக பெருமா ஸ்ரீம௦,ம.சரஷரெவற்கு கறி அமுது திருப்படித்‌ 
தரம்‌ நடக்கும்படிக்கு கொண்டு செத்த தொப்பு பயிற்செய்யிற ஆன்‌ இலக்கைக்கு 
வருஷ்த | š | ad பொன @ ஆக | பொன்‌ | adl ஆச இந்த வகைப்படிக்கு aeng 
ஒனறுககு டொன எழுபதுக்கும்‌ திருவிளைஆட்டம்‌ ஆக செத்த இரா[-*]ரா[ச*]புரச்‌ சாவடிககுச 
செலலும்‌ கிழஙகுநாடு கடம்பககுறிச்சி கார்‌ lal க்கு இந்தக கடம்பங்குறிச்‌ ஊர்‌ 
5-45 நான்கெலலைககுள்பட்ட நஞ்செய்‌ 


5 புஞ்செய்‌ நததம்‌ படுகைத்திடர்‌ மாவடை மரவடை உள்பட பெருமாள்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ 
திருவிளை ஆட்டமாக பற்றுக்கட்டிக்கொண்டு இந்த ஊரில்‌ உதையம்‌ கொண்டெ வருஷம்‌ 
வருஷம்‌ தொறும்‌ சூலனுாசக-ஹாயியாக இந்த வகைப்படி செலவுஉது$ பெருமசள்‌ 

——M—MMÓÓHÁ eea 
1 Below the line 
3 isa mistake for க 


$ Read செல்வது 
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5 கந்தாடை அண்ணன்‌ அப்பன்‌ திருமாளிகையிலை GUR ராகக-ஹோயி ஆக வாணாத 
உட உர? ஆக ஸ்ரீவயிலூவர்கள்‌ அமுது செய்யுமபடிக்குச்‌ குடுததுவரக்கடவதாகவும்‌ [1* 
இத்த பொ[ஸி*்‌]யூட்டுக்கு பபிஞாபமாவா zs எழுதிநமைக்கு கொவில குணக்கு ren 
காசாயணக9)யங எழுத்து ௨ 


No. 425 
(A.R. No. 17 of 1938-39) 
II PRAKARA, EAST AND NORTH WALLS. 
Saka 1457 (1535 A.D.) 


Registers an endowment of 40 pon of gold by Sriraügarájan SomayAji 
Tirukkalikanridasan, son of Koyil-Pillai Nalukavip-Perumá] Jiyar-Brihaspati 
Sarvayajiyar Solaimalaip-Perumal Alagiyamanavalap-Peruma] of Kasyapa- 
gotra and Jaimini-sütra, to provide from the interest therefrom, at the rate 
of 1/80th part of the principal in accordance with Y djiavalkya smriti *Agiti- 
bhago-vriddhisydt’ quoted in the record, daily offerings to god on specified occa- 
sions. Mentions the donor’s disciple Nagadévar Kanakkappillai of Tirunaga- 
ppattanam and Alagiyamanavala-Jiyar-matha alias Ramanuja-matha, pro- 
bably built by Tirumalai-raja. The details of the date, viz., Saka 1457 (expressed 
by the chronogram sdmavédyé), Manmatha, Uttarayana, šu. 5, PirattAdi, Wed- 
nesday correspond regularly to A.D. 1535, December 29, Wednesday. .11; .34. 


Text 


1 umwa [[*] வாசவெழெழ பாகவிதாவெ வெொயாகீ கலெமி-வோ + [1*] உவ 
PTA ILon gno Tovar ஈ௦மிணெ வழயாக [॥*] வஹி ஸ்ரீ [I*] 2௫ஷவா௦- 
«dio ag உ௲ராயண& வாடவ-8வேக்ஷத்து வணியுடி mwane பெற்ற 
WOT I ௪க்ஷதுசது நாள்‌ ஸ்ரீராம நாமஜெவRது தருப்பணிசெய்வார்‌ கொத்து 
காபமஹவமொ SFF) ஹெ 9 Bane s xxl Ds யில்ப்பிள்ளை நாலுகவிப்பெருமாள்‌ Pur) A 
ஸரஹஹூதிஸவ-யாஜி:ார்‌ சொலைமலைப்‌பருமாள்‌ அழயேமணவாளப்பெருமாள்வாு இ 
ஸ்ரீர௦.மனாஜநுவெராயாகி Essia mano MERITS PION வ 15 ஐய 
வருஷ புரட்டாதிசாவா2 vf 576» HAWA nse om «Der y? அற்‌... Peraslg 
பத்தாந்தெய க மூதலிம u.s, ஆக ஸூ EDAD நாளது (SOL 6m 2.945 Gm +D 
இந்தப்டொன்‌ 'நாற்பதுக்றாம்‌ 

2 sud $9070) p adang என்கை, பப எணபதுக்கு ஒரு பண விழுக்காட்டிலெ வட்டிக்‌ 
தக்‌ கூட்டின ஐாஹஒ ஒன்றுக்கு பட்டி இழு ஆத வருஷடி PIWS சாவடி 
பனனிரணடுக்கு வட்டிக்கு கூடடின ஸ ௬ இந்தப பொரா ஆனுக்கு அமுது. செய்தருள்‌ 
கட்டளை இட்ட செமத்தனிகை பத்துக்கு தளிகை ன்னுக்து பணம்‌ இரண்ட பொரி அ n 
ச௪௱க்க w ௪ ஆக விலைபபடி உ௰ அதிரசம்‌ ப) நாலுககு ௨௫ அருநூற்று 5154 
விலைப்பட em, ம உ suus. நாலுக்கு உரு 3[ர௫*] நூறறு நாலுககு விலப்பட பு aD 
சுயன்‌ படி ஜக்கு ௨௫ Omm) நாலுக்கு வலைப்படி U F ஆக CM BD பானம்‌ 
கூன்‌ பன்னிரணரந்கித விலைப்படி UMD பழ அமுது செங்காய்‌ அமுது விலை umd 
சந்தனம்‌ UL பநினஞ்சுக்கு Mauna ப கறா) அடைக்காயமுது விலை மக 

3 இலை அமுது விலை மற தொப்புர்‌ சிறப்பிறகு பரிவட்ட விலை பஸ us எட ௬ இந்தபபொன்‌ 
ஆறும்‌ கொண்‌? வரஷடி தொறும்‌ வடநிருக்காவெரி வடகரைபபடுகை S முகம்‌ 
இருவடக்‌ துறை அழயெமணவாளஜிய்யா தொப்புக்த மெறகு, முவவெநகதிரயர்‌ 
தொப்புக்கு வடக்கு காலிங்கராயா தோப்புக்கு ழக்கு திருக்காவெரிக்கு தெற்கு Aw- 
ன்கெல்லைக்கு உள்பட்ட என்னுசான தொப்பிலெ amay ஒருக்கால்‌ 9045,89 
wag ந்தெய்தி பாடிவெட்டைக்கு பெத்தப்ப நாயக்கர்‌ தொப்பிலும்‌ (ப்‌) பிற்பட்ட 
அருளி திருவெட்டை திருக்கண்சாத்துவதுக்கு முன்னாக ரொதர்‌ அணிவூரும வும்‌ 
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பெருமாள்‌ எழுந்தருளி இருந்து அமுது செய்தருளினதில விட்டவன்‌ விழுக்காடு 
[பததல்‌] ஒன்றும திருமலை இராசாவின இயாமானுச[கூ]டமான்‌ அழகியமணவான 
ஜியயர்‌ மடத்தில்‌ இற்றை நாள்‌ வம, LAO SED லெ ஹூவி-த்தபடுஆலெ 
இப்படியெ வருஷ தொறும்‌ ரூ.௮௩, ௧௯-௯ திரு 57a - 
4 பட்டணம்‌ எல னுடைய uS ag imp மாகதெவர்‌ கணக்கப்பிள்ளை WEB, ஆக  ஈடக்தக்கட 
வதாகவும [1*] ஸ்ரீர௦.மனாஜாய.கக [2*] ௨ இநதச சில பமா எழுஇிமைககுக்‌ 


கொயில கணக்கு ஸ்ரீ௦.ம.கானாயண வி;யநு எழுது [*] 


No. 424 
(A.R. No. 340 of 1950-51) 


If PRAKARA, WEST WALL, OPPOSITE THE IVORY IMAGES 
OF THE NAYAKAS. 


Saka 1457 (1536 A.D.) 


Registers endowments of 15 and 45 pon respectively by Anantamman, 
the wife of Salakkayyadéva Maharaja and her daughter Akkachchiyamman 
for offerings to the god on the occasion of the vidayaryi of the god in the 
Akkachchiyamman-toppu on the day of the Krishnarayar-tirunal in the month 
of Masi and again when the god is taken in procession in front of the Lakshmi- 
narayana temple. Records, in addition, another endowment for two lamps 
by Periya-Konamman, the wife of Periya-Tirumalaidéva Maharaja and by 
Akkachiyamman. The details of the date viz. Saka 1457, Manmatha, Utta- 
rayana, Makara ba. amavasya, Saturday regularly correspond to 1536 A.D., 
January 22, Saturday, “99; -82. 

Text 
1 uu=meag™ [|*] epa us WENA? ச௫௱௫௰எ இதன்செல்‌ செல்லா நின்ற 2.௫ BNR- 
ஊத்து உத்திர யணசத CHT HUD O seme dei dy கஜவாரசிகையு உவா 
பெற்ற திருவெணநக்ஷ ததேநாள்‌ பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦மதாகதெவா1 . ...,.. . 
தெவசஹாறாஜாவிறு தெவியார்‌ அனந்தம்மன்‌ பொலியூட்டாக முதலிட்ட ஸூ 0௫ இதுவும்‌ 
பிமறபடியாா தமாரத்தியார்‌ அக்காச அம்மன பொலியூட்டாக முதலிட்ட em PDG 


[c 


ஆக ஸ ௬௰-றா ;பட்டிககு நூறறுக்கு இரண்டு ஆக மாவடி க-றா om Ye ஆக aapa 


3 முடிககுறை பந்னி நனாமத தாப்புக்கு (றா) இப்பரசர்‌ தொப்புக்கு மெறகடைட 2 அக்காச்‌9 
அமமன கொணர amend 2-5 தொபபிலை அிஓ(ய)வஹானாயர்‌ தன்மம்‌ ஆன 
மாசித்திருராள விடாய்‌ பூற்றிக்கு எழுநத நளி .உ.ழதுெயதரு.எக்கட்டளை இட்ட பொரி 
HPS FMM yr o89i1....... 

4 மடு ujar உணா «9. mM ys 9ெச்ரமுது கூன BD ( sm. s சம்பாத்‌ 
சீ: ns eüe-(m em e. e தெங்காயமுது றா புக திருக்குறறு மணிவிளக்குக்கும்‌ 
பநதத்துககும்‌ (sung விளகக எ 5பமு[து*] படி ரா௫ு௰௨-றா om FUA அக em, ம(பு]௮ 
இதுவும அனந்த பமல பதலிட்ட 

“ற ] சாராய காயி வாசலி.) அன[ந்த*]ம்மன்‌ தனமமாக மண்டபத்திலெ 
பெருமான்‌ வாக uin ஏறி அதளு பொது எல்லாம்‌ ஒந படி அடை அ[மு*]து செய்த 
SAF செலவழி 5 ௫_வதாகவும இநத பொலியூட்டு இரண்ற்க்கும விட்டவன்‌ விழுக்‌ 
காடு . . . + . . 

6 ந்தாடை அண்ணன அப்பன திருமாளிகையிலெ நடக்கக்‌ கடவதாகவும்‌ இதுவும்‌ அக்காச்சி 

அம்மன தன்மம்‌ ஆகவும்‌ பெரியதிருமலை [தெ]வூஹாமாகாவிஓ தெவியார்‌ பெரிய 
கொனம்மன்‌ தன்மமாகவும்‌ தாங்கள்‌ வாசவிஃத்த வெள்ளித்தட்டு இரண்டிலெ நான்‌ 


[அபு 


தொறும்‌ வட்டியில்‌ ஆதாயம்‌ 
1 Chipped off and lost. 2 wis written below the line. 
S.LI. Vol X XIV - 103 
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T ISOS நடத்துவருமபடிககு முதஸீட்ட [cm] eO இந்த Q augu vehes உரைத]யக்‌ 
கொணடெ இந்த இரண்டு Emlaflp*t]en dors aur Ce JL aa அக நடக்க 
கடவதா[க*]வுட்‌ இநத உபயத்தொபபுகளு sabe Soursi தொப்புக்கு மெ[ற்‌*]க்கு 
வாழைக்காய்‌. திருவெங்கடையன  பயிரெ[ப்‌்*]த தொப்பு றா தெவர்‌ 


8 அகும்‌ வடக்கு தாழை வா(யரிககாலுககு டக்கு த[ரு]விதக்கு Clam இந்த vie uvoran sy 
எழுத நமைககு இககொவில கணக்கு ஸ்ரீற௦.ம.சானாயணப பிறிபன்‌ எழுத்‌ vo 


No. 425 
(A.R. No. 9 of 1938-39) 
1] PRAKARA, EAST WALL. 3 
Šaka 1458 (1536 A.D.) 


Registers gift of gold and ornaments to the temple by Akkājamma, daugh 
ter of Salakaráju and wife of Timmarāja who was the son of Peddayyadéva- 
Maharaja who bears a number of birudas. The inscription is in Telugu and is 
dated Saka 1458, Durmukha corresponding to 1536 A.D. 


Text 


1 ஸ்‌) 58 8) [*] ௨௦30200604 OSS YST Od cexo SMS 
5 Sop 3௦8885... OH. ஸீ) SINGG orama Teas 
Drg சம்சா BOs wings dss orca Ag (Sago 
Book ori (8) DAK dos ௩:25 še g SON 


2 e7oog*aeeo FG, Mos Be 270208 ood 3056 o> lero 
SPST Boloa 990 08 மால SOS Gr ex) sox DS- இல்ல 
சல ŽÍT ods eon Ok | ULM OF Cio Arre உட ॥ ௦055௦ 
கலே 2 DS obore இராம்‌ e PS CONS DS 
Sy" co LLE oo Dow 


9 380 o8 Sor ú eod DS SHsoovre NANA 0056 5250985060 28 
௫35850 5 BODY o9 š oe) 60-9 (கு erseo -98 . 8 Gh 6 ௩.5 
Dong இகலி ல டி HME o ú = eod soe» Serer Sires Ge 
6 9x on on = B es dto Ob . . 30880 SPP Oo.» 
DOB DN 878௦ 5 eod ÈS 5- 


4 o oo 830985)_60 NIE SFO STL od qutt Got eod Dorre% 
SrreO wry y BON Yad La EE ç [ars விசால்‌ Ox woo do 


026 ,6602885 ௨௭6௦ WOT o aoo . . . . Te F 
Bok 5500898003 S$6035^760-5K Oxnoo ஓல்‌ So (6௦௦88 . ௧௦34 
SP Reo 


1 ௫ is written below the line. 
3 below the line. 
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b ox59 2655 Dos [2]u e 0. PITA WeSo0$ 0. . . 
"Uo oni er otio JIR அ IN san Sg 50085) 
SRDS Bob கேச o eo . . . . (ays o Hrd 

2 D% Deo 86௦6௦ o ல்ச்‌ MONS) EPO aw 
SOS bo 39K Ox Warm TT 
SSF Sox)? 
No. 426 


(A.R. No. 262 of 1930) 
IL PRAKARA, SENAIMUDALIYAR SHRINE, EAST WALL. 
Saka 1458 (1536 A.D.) 


Records a gift of money by Jfiànanidhi-Udaiyar for a perpetual lamp 
in the temple for the merit of his preceptor Lakshminararayana-Udaiyar. The 
details of date viz. Saka 1458, Durmukhi, Dhanus, ba. Amāvāsyā, Tuesday, 
Kéttai, correspond to 1536 A.D., December 12, Tuesday. 


Text. 


1 apan [I*] ufep 8ஹாறாஜாவிமாஐ ஈாஜா செய ஸ்ரீ வீரர தாவ ஸ்ரீவி[ஈ]- 

2 அச்சுததெவசஹாறாயர்‌ Gudang பணி அருளாநின்ற பமகாஹ$ த௪௫௱௰௮ 
இதந்‌ மெல்ச்‌ ரெல்லாநி[ன்‌]ற ௨ஐ-விஸ௦வகீஹா சது யனு- 

3 னாயற்று அபரபக்த்து அசாவாஹஸெயும்‌ 20. மலுவா[ர]மும்‌ பெற்ற கெட்டை mas தத்து 
னாள்‌ தென்கரை டாண்டிகுலாறநிஉளனாட்டு விழாவ[றா]வீத வளனாட்டு விழா 
னாட்டுக்கு வடகரை 

4 திருப்பதி பெருமாள்‌ ஸ்ரீ ஈ௦.மனாஷெ[வரர்‌ ஸ்ரீ மண்டாரத்து ஞான நிவி உடையறெறு பொலி 
arii» uama mo பணிக்கு[6*]த்த படி பெருமாள ஸ்ரீ ம௦ம.சாலதெவர்‌ 
ஹுயியிலெ எஷ்னு,டைய குருக்கள்‌ 

5 [ல]க்ஷி.சாமாயண உடையற்கு üee-en[s] னாள்‌ ஒன்றுக்கு தரு[க்*]குத்துமஸ' விளக்கு 
பலகண்‌ வாசலில்‌ இழக்கில்‌ கம்பத்தலே திருனநதா விளக்கு ஒன்றுக்கு னாள்‌ ஒன்றுக்கு 
இருவரங்கதெவனால்‌ நெய்‌ படி ஒன்றாக மாவாடி 

6 [ஒன்றுக்கு நெய்படி m ஆக வ௫ஷடி தன்றுக்கு நெய்‌ படி ௩௱௬௰௫௨௪௫ ௰௧இ 
நெயி ௩॥ விலைக்கு விலைப்படி emas இப்பொலியமாக ஸ்ரீஸண்டாரத்தில்‌ முதலிய 
ஸடும(௰)௩டு 


No. 427 
(A.R. No. 19 of 1938-39) 
II PRAKARA, EAST WALL " 
Saka 1459 (1587 A.D.) 


Registers a gift of gold by MalaikuniyaninraperumA] Ayyangar, son of 
Védavyàsa Bhattar Irangayyangar of the Harita-gotra, for offerings to god 
on the occasion of his halt at the picture-hall (Chittira-mandapa) during the 

` Read (à 

* The communion is lost 

3 Read _ஈ92- வி 
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Kausika (Kaisika) festival. The interest from the gold is to be utilised along 
with the interest accruing from a similar investment made in the year 
Nandana. The date viz. Saka 1459, Evilambi (ie. Hémalambi), Panguni 
may correspond to 1537 A.D., March. 


Text 


1 லஷ aga uf [*] காவ? ௪ ௱௫௰[க.] இதன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற 
எவிளம்‌ பி ௨௨௦வஹட பங்குனிமாதம்‌ உ . உ பெருமாள்‌ ஸ்ரீ ௦ம.நாமடெவரீ ஸ்ரீ பண்டார- 
EXC ஹறிதமொகுதது GUNO குத்து Glaig.eujmon so Li இரங்கயங்கார்‌ 

2 புது மலைதுநிய நினற பெருமாள அயயல்காரெனா பொலியூட்டு ஸ்மிலூாஸாஹசும்‌ 
பண்ணிக்ருடுததட்டி [IN] பெருமால ஸ்ரீ ।௦ம.நரமஜெவற்கு கெளஸ்மிக திருநாளுக்கு 
855 மணடபததில எழுந்தருளி அமுல்‌ சேயதருளக கட்டளையிட்ட 

8 பொரி அமுது cem த்துக்கு UG ம்‌ அதிரஹம்‌ உ௱ க்கு போன்‌ ஒன்றும்‌ வடை உக்கு 
பு௮ ஓசுயன்‌ “e T-&@ பு௬9 சந்தனம்‌ படி WE, YO அடைக்கரய்‌ அமுது இலை 
அமுது விலைக்கு புக தருக்குத்துமணீ விளக்கது நெய்‌ அமுது புக 


4 ஆக Gm. EYE க்கு 2பாலீயூட்டாக பெருமாள்‌ ஸ்ரீபணடாரததல்‌ ராக்கு நன்சன வருஷம்‌ 


முதலிம MDs இந்த வருஷம்‌ திருப்பணிக்கு Maange . . . . .... 
உ பட்ட விலை , 4 ட. 
No. 428 


(A.R. No. 123 of 1937-88) 
PILLAR IN THE ACHYUTARAYA-MANDAPA 
Saka 1459 (1537 A.D.) 


States that as the four-pillared mandapa was found insufficient to accom- 
modate]the deity on the 7th day festival called the Ellaikkarai-tirundl, San- 
karasa, son of Avasaram, Mallarasayyan, enlarged it into a sixteen-pillared 
mandapayand provided for offerings to the god as the gift of Achyutadéva- 
Maharaya. A few implements of the Rathakāras such as a pair of pincers, a 
hammer, a chisel, etc., are also carved on one of the faces of the pillar. The 
Saka year 1459 quoted in the record corresponded with Hevilambi and in this 
year Ani 25 corresponded with June 22, 1537 A.D. 


Text 
1 umwa | 13 டி ஆழ்வார்‌ ஏறின எழு 
t | i (OR: US = 

2 ஷஹிஸ்ரீ [PA] பகாஷடி ௬ 14 மம்‌ அருநாள kona 

3 ௫௫0௯ இதன்‌ மெல்‌ ° 15 ரைத்‌ திருநாளுக்கு geo 
4 செல்லாநின்ற வீளம்‌ | 16 நாலுகால மண்டபம்‌ ஆ- 
த பி வருஷ் ஆனி மீ£ உ௰௫ Gr | 1ரய்பெருமள எழுந்தறாளி 
6 3-ன்கரை பாணிய 18 அழுது செய்‌” hon இடம்‌ 

ர armed பனநாட்டு i 19 பார பமல்‌ இருக்சையில்‌ 

8 வலிமா (ரூவதி வனளநாஃ 20 அவ மிலா சய்யன 
9 ட்டுத திருக சன்‌ F- 21 மகன்‌ ச. காசர்‌ ஷாதி 

10 ரூபபதி பேருமாள yf- . 22 அச்சுததெவ EDIT mu 
11 mosso Agat வரு- | 23 உபையம்‌ ஆக பதினாறு 
12 ap eRata'y இருக்கெர- ` 24 கால்‌ மண்டபம்‌ ஆக 


sn TANE தா்‌ 
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33 அதிரஸம்‌ உ௱ வடை LM 
34 சுகியன்‌ உ இளநி mat 
35 கரும்பு GT பாநக கூன்‌ [O] 
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38 டானது வருஷம்‌ தொறும்‌ 
39 எல்லைக்கரைத திருநாளு 
40 ககு எழுந்தருளி அழுது செ 
41 ய்தருள கட்டளை இட்டபடி 
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45 வாணி edm e ast 
46 Braur@ wy | e r 
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No. 429 


(A.R. No. 26 of 1938-39) 


II PRAKARA, NORTH WALL. 


Saka 1459 (1537 A.D.) 


Registers a gift of village Nannür in Tenkarai-Rajagambhira-valanadu 


Text 


as tiruvidaiyatiam by Adaippattu Siru-Mallappa-Nayakkar, to four Brah- 
mamas in return for their services of preparing garlands to god Ranganatha 
and daily offerings, a share of which is to be spent in feeding Srivaishnavas at 
Ramanujakita of the donor. Dhanmapuri Rangayyar is stated to be in charge 
of this feeding. The details of the date viz. Saka 1459, Hévilambi, Adi 5 corres- 
pond to 1537 A.D., July 4, but are insufficient for being verified. 


1 uvwaveag™ [I*] apagut [1*] மகாவடி wer Gus இதன்‌ Geos செல்லாநின்ற 
ஹெவிளம்பி ஷ்‌ ஆடி மி" ௫௨ தென்கரை வாதி. 
9 seuh வளநாட்டு விழாவறா வீதி வளநாட்டு விழா நாட்டு தீருவா௦மநு இருடபதி 
பெருமாள்‌ ஸ்ரீராம நாமதெவர்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்துக்கு அடப்பத்து சிறு மல்லப்ப நாயக்க 
ரென்‌ பொலியூட்டூ சிலாஸாஷஹ sw பண்ணிககுடுததபட்‌ ॥ என்னுடைய பொலியூட்டு 


ஆக நாள தொறும்‌ அமுது செய்தருளக்‌ கம 


சம்பாரத்துகத பொலியூட்டாகச்‌ செத்த இருச்சிராப்பள்வி உசாவடி தெறு... 


3 கரை ராசகெம்பீர எனைனாட்டில்‌ திருவிடையாட்டம ஆகச்‌ செத்ச 


ன்‌ 


ஒன்றுக்‌ 5 நான்கு எல்லைககு உள்பட நஞ்செய்‌ புஞ்செய்‌ @ er 
ஸ்ரீ ௦ம.ாமதெவற்கு நாள்‌ ஒன்றுக்கு சாததியருளக்‌ su 
நாலு இந்தத்‌ திருமாலை நாலும நா[ள்‌*]தெ அம 
ஊடறு வாறணபபி Bi OT BOD நாரஹிஃஹலடறு rer MOL 


STI vol XXIV—104 


நன்னா 


இட்ட தளிஎசக்கு அமுதுபடிமுதலான 


அரா 


நிலததல பெருமாள்‌ 
இட்ட தரும[ா*]லை 
கட்டி நிட்டும்‌ ராஹணர்‌ எல்ல 


இவர்கள்‌ நாலு 
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4 பெரும்‌ UR 51H FH en ujan உத, வெளது பரம்பரையா க பெமும:ள்‌ ஸ்ரீன௦.ம.காட. 
தெவாமு) 5927s கட்டி Bien ஊழியத்துக்கு prey ஆச GOSS மனை s கூத அடி 
௪௰ ஆக விட பான ௪ 3 ஜவிமாட்னால்‌ நஞ்செய்‌ ௫ = el நிககி நினற நஞ்செய்‌ 
புஞ்செய்நிலம்‌ உளது பெரு பட. ஸ்ரீம௦.ம.சாகுஜெ௦ 7 wua ரததலே ருவிலடயாட்ட 
மாக eig ydg டையும்‌ அனுபலிததுககொண்டு இந்த ஆராசத்தில உதையத்திலெ 
பெருமாள்‌ Í 

5 ஸ்ரீ ro srusQlpeut அழுது செய்தரூளுற கம்‌ விட்டவன்‌ விழுக்காடு ஆகக்‌ 
கட்டளை இடட நாள்‌ ec. Dam தளிகை ஒன்று இந்தத்‌ குளிகை ஒஸ்றும்‌ என்னுடைய 
masas கூடத்திலெ ஸ்ரீ..யிஷலாகள்‌ ஆழுது! செய்தருளும்படிககு So. Loy இரங்க 
யரைக்‌ கட்டளை இட்டபடி ஆலெ சூஅஐஉாசக-ஹோலியாக வாஜாகவ௱வேரை ஆக 
fa Qasa set அமுது செய்தருளடபண்ணி நடத்தி வரவும்‌ [IM] Bi, — Sevrvurat sy 


6 எழுதினமைக்கு கொயில கணக்கு ஸ்ரீர௦.ம.சாறாயணஉ9)யங எழுத்து . கூ 


No. 480 
(A.R. No. 40 of 1938-39) 
II PRAKARA, WEST WALL 
Saka 1459 (1537 A.D.) 


Registers the gift of a pendant (padakam) with a large ruby in the centre ` 
eight red stones and ten sapphires around 4 large and two small diamonds to 
god Ranganatha by Periya Tirumalaidéva Maharaja, son of Salakkai[ya]- 
déva-Maharaja. The details of date viz. Saka 1459, Hévilambi, Vrischika, 
fu. 3., Sunday, Kéttai correspond to 1537 A.D., November 4, ‘96. The 
nakshatra was current throughout and ended at -01 on the following day. 


Text 


1 uoc sey" [PA] ஷஹி [1*] wep ஈஹாாஜாவிராஐ asnm@eyow uf dir anaras 
ஸ்ரீ ௬ஜ sop eie Tu உர கிறாத22 வண்ணி eur நின்ற காவடி 
௯௪௱௫ம௰௬௯ இதன்‌ மெல்‌ செல்லா நின்ற ஏவிளம்பி ஹ௦வகீஹமத்து வரதஜிகநாபற்று 
ஷ௨ா௫வ-8வேக்ஷ்த்து  இகையும்‌5 ஆதிதத வாரமும்‌ பெற்ற கெட்டை நக்ஷ்‌ தத நான்‌ 
தென்கரை are acus நாட்டு விழ-வறாலிதி வளநாட்டு திருவரங்கன்‌ 


2 இருப்பஇ பெருமாள ஸ்ரீராம காலகெவர்கு ஹி ஸ்ரீூஒூஹாசணெொறுறமா.த ஹக்கை 
கெவசஹாறாஜாலின்‌ O17 ge பெரியதிருமலை நெவ£ஹானாஜா தம்முடைய கயின்கரியம்‌ 
ஆக பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦ம.சாமமெவர்‌ நாள்‌ தொறும்‌ சாததியருள வாசவி-தத 
ஈத[றுரக்குககுத்திந முத்தின்‌ முகப்புப்பதகம்‌ ஒன்றுக்கு நடுநாயகம்‌ பெரிய 
முத்து ஒன்று [ச]ற்றுச்சிவப்புக்கல்லு எட்டு பச்சைககல்லு பத்து பெரிய வயிரம்‌ 
நாலும்‌ சிறு வமிரம்‌ இர- 

உண்டு ஆக வயிரம்‌ ஆறு ஆக முத்து கல்லு தக்கம்‌ அரக்கு பிடசூ ஆ elgeanly 
உள்பபட எடை முப்பசுது முககழஞ்சுககு சக்கரத்தூக்கம்‌ நாற்பத்து இரண்டும்‌ 
பண்டை ஒன்பது (| ue eT : ௨௧௧௦ ஈ௦.௰வ3வெ | eer we age 
a s: aJ 779.79. Bel ohaw® sQu | இந்த பமிஓமராஹ.௪.; எழமூதினமைக்குக்‌ கொவில்‌ 
க கணக்கு ஸ்ரீர௦.ம.சாமாயணவி wy எழுத்து 


1 Read அமுது 
3 Read உயி 
3 Read aj domui 
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No. 431 
(A.R. No. 43 of 1938-39) 
11 PRAKARA, WEST WALL. 
Saka 1459 (1538) 


Registers a gift of four silver beds to be used as cushions of the swing 
during the Tiruvifijal (swing) festival, by ViSvanatha Nayaka on behalf of the 
king. The weight of these cushions is stated to be 8392 T'ükkam Vardhan 
both by Araimanaippadikkal and Koyilppadikkal. The details of date viz. 
Saka 1458, (wrong for 1459) Hevilambi, Masi 12, correspond to 1538 A.D., 
February 7, but are insuffieient for verification. 


Text 


1 esed ஸ்ரீ [|*] suwu பமாவிவாஹ.௰ wag gov@Gia இதன்‌ மெல்‌ 
செல்லாநின்ற ஹெவினம்பி mape மாசி WY De a யில்‌ uj epean Tren 
ராஜ RATAL UT ud aires; தாவ Avr அச்சுதலெவ2ஹாறாயர்‌ தம்முடைய 


eeu. ஆ5 பெ 


2 [ou] பசிர௦ம காம்தெவற்கு திருவஞ்சல திருநாளைககு இரு ஊஞ்சல்‌ மஞ்சத்‌ 
mew லிசுவநாதநாயககர்‌ கையில்‌ வரக்காட்டி அருளின வெள்ளி சரப்பள்ளி 
நாலுக்கு வராகன்‌ இடைவெள்ள்‌ இராயஸப்படி அரைமனைப்‌ படிக்கல்லால்‌ தூக்கம்‌ 
AENA சகது கொயில்ப்‌ படிக்கல்லால வராக - 

உன்‌ இடை தூக்கம்‌ அசத mast o. | இந்த உபைய[ம்‌*] வருஷ(டி வஷ-?திருமாள்க்‌ இகு 
நாள்த்தொறும்‌ அச்சுதஜெவசஹலாராயர்‌ உடையம்‌ ஆக e52/8g5 re X07 
நடககக கடகதாகவும்‌ e. இநத veOrvarph eren கொலில்க்‌ 
கணகரூ To 

4 ம சாராயணவி ப: எழி தது! உ 


No. 432 
(A.R. No. 114 of 1938-39) 
IIT PRAKARA, EAST WALL. 
Saka 1460 (1538 A.D.) 


Registers the gift of the village Uraiyür by Rama-bhattar, son of Bhüta- 
natha Tittishna-bhattar of Gautama-gotra towards offerings to the god and 
the goddess on the occasion of their halt at Uraiyür mandapa during the Achyu- 
tarayar festival. The details of the date viz., Saka 1459, wrong for 1460, 
Vijambi, Rishabba, ba. 3, Friday, Uttirddam correspond to 1538 A.D 
' May 17, Friday, 10. f.d.n. -29 


9 


Text 


1 uomaan [i+] ese ufem sanum reSrrm ஜவா ஜெ ran வ தாவ 
Ar aa SIPLANE உரமாவிராஜதிட வணி சருளாநின்ற [க] வெடி 
கூசாடும௯ இதன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற erbe? | ADIURAMT சது ayagı 
நாயற்று குவவு A தியையாட YUNG வாற உடு. பெற்ற உத்திராட 
அக்க ரசதுனாள்‌ தென்கரை பாண்டிகுலாபம நிவளனாட்டுவிழாவறா விதிவள நாட்டு த்‌ 
திருவரடிகநு இருப்பதி பெருமான்‌ ஸ்ரீற௦.ம.சாய செவஸ்ரீவண்டாரசதுக்கு Com gs 
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2 மொதுத்து சூழாயக வா௫ sy Gurari Lusu E பூதநாத[ சி seg] 
மட்டர்‌ உ FH VOTE Mw உறை anga 9-155) குடுத்த ய82பமாஹ நப்பட்டய[|*] 
நம்முடைய உ[ஜையம்‌] ஆக கிததிரைத திருநாள்‌ ஆத HUSTLE] (unun 
fius xac உமைஞஊார்‌ மணடபததில்‌ பெருமாள்‌ ஸ்ரீராம. நாலஜெவர்‌ அஞ்சாம்‌ 
திருநாளைககு எழுநதருளி அமுது செய்தருளக்‌ கட்டளை இட்ட சம்பாததளிகை GW - 
ளூ ௨5௦ செம்பாததளிகை - சூபு௪ ஆக தளிகை GLL - சூ 

3 em. ௫பு௪௫9 பொரி அழுது Me பு௫ - வெச்சமுது கூன்‌ GD - சூ கூன்‌ ௩ளூபுச 
ஆஃ ஸ & பு er அதிரஸழ உ௱- சட ௧ - saule] உ௱ பு- ௬ வடை ௨-௯ 
qoo சநதமை படி ௩ம௰-ஃ-ஸபு௩ ௮ . PH தரள (S y2 இலை 
அமுத ௩௯ Us oe கடடு ௪ம்‌ Fy புர மண்‌: USEN பரிவடடவிலை பு ௮ 
GATI பர்கலத்துககு பு உ இருக்குதது மணிலிளககுச்கும்‌ பநததநுககு நெய்‌ 


^ 


யமூது விலைகும்‌ பந்தம்‌ பிடித்த பெபன்‌ கொடிசகுடை எடு[தத*] பெர்கள்‌ 


கூபிச்சூம உராட்ட EM (i 
€ ஆஃ > 2$ தறப்புக கட்டளைககு om. Gc) Sues அய்யன்‌ உபையமாக 
mossa! 1 உறையகாடலலி ந சசியாழ்கு NGILO GUN கட்டளை இட்ட ht 
+ Saads ௨ அமுதுபடி பருபபு அழுது நெயமுது கொம்பில்‌ அஞ்சு 
கொடியில அஞ்சு கறிஅமுது பல ஹஹா எரிகரும்பு உள்ப்பட தளிகை ௧-௯ 
புக - ஆக நார்‌ S-J தளிகை o (5 பு - ௨ ஆஃ Q5) & - (9 தாள்‌ 


BiG G-Fy உ cum ஆக GV களு ௨ HID இநதப பொன தொண 


ற்துககும்‌ 
5 திருவிடை ஆமம்‌ ஆக செத்த ee array. தென்கரை T B3 
எநாட்‌? உறையூ (8) மராசத s இநத d yy நான்கு எல்லை 


š ய நத்தம்‌ படுகை உள்பபம்‌ ஊர்‌ ஒனறுக்சூ QA உ௱னமாறியம்‌ 

RT நிஙகல்‌ ஆக நின்ற நஞ்செ புஞ்செ நததம்‌ படுகை திடர்‌ உளபட 

திருவிடையாமம்‌ ஆக ஸ்ரீபண்டரத்திலெ அனுபவித்துக்கொணடு இந்த உறையூர்‌ 

ம்‌ ராமததில உரையயஙகொொணடு வுஷ(ம) 

6 ந்தொறும்‌ இருனாள்க்‌ கயளைக்சூம்‌ மணடபத்தில்‌. அழுது செய்த ளும்‌ தளிகை HG 

உட டள வகையும்‌ உறையூ வல்லிநாச்சியார அமுது செய்தருளு[ம்‌] 

தளிகை டாரண்டுககும பெரமாள . . . . . . ENTAS திரு 
சத்த உறையூர்‌ ம 478. PRIE நா 

ஜமுவாஷாண . .. spongi oriad gan le என்னபபட்ட KAWT- 


T DALUTABT பஙகளும்‌ 2 SUL ug. y ERL T dis — ASU ததுககொளள E 


ரூ 


P அந்த ப. ட ட ட டட... (POE š 
TEDIS உ. +, + + + + + ண்டபச்ிறபபுு கமளை ஆக அழுது 


சேய்‌[த*]நுளும வகைககு பத்தல இன்று. . . + காவுசூக கமளே இட்டபடி 
UP 512 குவை மீல்‌ ஹஞானடரம்பரைய75 நடத்தக்‌ கடவதாகவுய்‌ 
8 இந்த புமிஞாபமாவகம எழுதிநமைககு கொலில்க கணக்கு LOT 0.0.15 TIT Leer 
R பெர 7 Qui + + + + + + SM 
: ணத உ? ததாக ஊபாழுகட [x] A102 KA anna ear 
en2 Fy, . deo. லவெக[%] சதா - வ௱உசத[ா*]௦ வா யொ ATS வஸு 
wiry | ஆஷி ates? [anasan ;ா]ணி விஷாய- தாயதெ ௮9: உ 


No. 433 
(A.R. No. 152 of 1938-39) 
CHAKKARATTALVAR SHRINE, SOUTH WALL. 
Saka 1460 (1538 A.D.) 


Registers a gift of 2 veli ot land to Tiruvali-Alvan (Chakrattalvar) by 
Ramachandran alias Sriranganarayana Jiyar Brahmàràyan, son of Sri Nara- 
simha-bhattar, out of the lands granted to him by his preceptor Sriranga- 
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nàrüyana-Jiyar on the occasion when the latter bestowed the title of Srivanga- 
nArAyana Jiyar-Brahmàráyan on him (Ramchandran). Records also another 
gift of land to Hanuman consecrated by the donor. The details of the date 
viz. Saka 1460, Vilambi, Karkataka, ba. 5, Sunday, Pirattidi are irregular 
as the tithi ba. 5 in Karkataka of the year corresponding to 1538 A.D., July 
16 was a Tuesday and the nakshatra on that day was Utiarabhadra (Uttiraj- 
tadi), “78. 


Text 

1 aged [IK] wep  eenmmrrgmaQrrrgio frigo e IT ELIT M ஸ்ரீவி an அச்சுத 
தெவமக[£*) யர்‌ ajalu nggo வணணி அருளாநின்ற காவடி Fae ay 
இதன்‌ மெல்‌ 

3 செல்லாநின்ற விளடிஸூஷஹ௦வசீவ௱த்து «3 xui Jese maa பணியும்‌ 
ஆதித்தவாரமூம்‌ பெற்ற பூரட்டாதி BAS ரத்து நாள்‌ தென்கரை பாண்டிகுலாசனிவள - 

8 னாட்டு விமாவறாவிதி வள[நா*]ட்டு திருவரங்கன்‌ திருப்பதி திருவாழி ஆழ்வானுக்கு இத 
திருப்பதி கெளபபிக மொ 55H sa avo த 785 பஸ்ரீமாவிஹபட்டர்‌ ad» அச 
கையி௦கரியம்‌ 

4 OOUR- ந வரதித்நாமம்‌ ஆன ஸ்ரீறங௦ம.சாம௱சயணச்சியர்‌ வங 4 ரகஹாாயனென்‌ 
பொலியூட்டு லொபமாஹ்‌ mo பணிக்குடுத்தபடி [Ë] முன்னாள்‌ இநக்கு ஸ்ரீங௦ம- 
தானாயணச்கியர்‌ 

b திருநாமம்‌ பிறஹாதிக்ற பொது 8கரஷ௦ூறாந்தி புண்ணிய காலத்திலெ adn ணத 
உதகமாராஉ9வ-8%ி ஆக தென்கரை இராசகெம்பிர வளநாட்டு உறையூர்‌ கூ[ற்ற]த்து 

6 கூடலூரில்‌ இராசவிபாடனினால்‌ ௫- நஞ்செ சூ ௰௫-லில்‌ பூவ-ூ சியர்‌ கொவிலுக்கு 
செத்த ௫- ௬ல நிக்‌ ௫- ௯ வி இதில்‌ எனக்கு ஸ்ரீரங்கநானாயணச்சியர்‌ மக. வர 
e. + + U கால... — 

T $99 ஹஹிமணதீ உஉகயாராபூறுவமாக அஞ்சில்க்‌ கூடலூரில்‌ தம்முடைய 
மாசத்தில்‌ நஞ்சை நிலத்தில்‌ அஞ்சிலொன்றுக்கு இராசலிபாடநீனால்‌ ௫-ம்‌ உ லி. 
இந்நிலம்‌ இருவெலி 

8 இந்த massano ந்தி புணதகாலத்திலே உஒகயாராஉவ-8மாக [குட*]த்து நான்‌ நாளது 
வரையும்‌ அனுடவித்து வந்த இராசலிபாடநினால்‌ நில ௫- ௨ லி இநத நிலம்‌ இரு 
வெலி . . முன்னாள்‌ 

9 இராச்சம்பா அமுது செய்தருள நான்‌ விட்ட பொலியூட்டு தளிகை ஒன்று நீங்கலாக 
நாள்தொறும்‌ மத்தியானத்திலெ அமுது செய்தருள கட்டளை இட்டபடிக்கு 


0. . சல்‌ 
10 தளிகை s இந்த தளிகை ஒன்றுக்கும்‌ இற்றை நாள்‌ இந்த இருவெவி நீலமும்‌ 
செத்தபடியாலெ இந்த நிலம்‌ இருவெலியும்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ . . த கொண்டு 


11 இந்த நிலம்‌ இரு வெலிமில்‌ உதயத்தெ(க்‌)கொண்டு திருவாழி ஆழ்வானுக்கு அமுத 
செய்தருள கட்டளை இட்ட தளிகை ஒன்றுக்கு னாள்‌ ஒன்றுக்கு 

13 இருவரங்கதெவனால்‌ அமுதுபடி அறுநாழி பருப்பு அமுது இரு நாழி நெயமுது இ 
நாழி உரி கறி அமுது தெங்காயமுது பழ அமுது வெல்லம்‌ . s... .. 

18 சம்பாரம்‌ எரிகரும்பு உளப்பட வகைக்கு இந்த நிலத்தில்‌ உதையங்கொண்ரு நாள்‌ 
தொறும்‌ ஆரந்திரார்க்க;ஷாயியாக ஞள்தொறும்‌ அமுது செய்தருள[க்‌*] - 

14 கடவராகவும்‌ [I*] இதுக்கு விட்டவன்‌ விழுக்காடு செத்தி நாலத்தொன்று இநதப 
பொலியூட்டு கட்டளை இட்ட வராஹா$ம்‌ இராமசந்திறர்க்கு ஹந்தான பரம்பரை - 

15 ஆக ஆவகூரக௯-$ வயி ஆக பெறக்கடவதாகவும்‌ [1*] இதுவும்‌ கிந்தாமணீ படுகையில்‌ 
நான்‌ முலவநழ! பெற்று . . . ன்ன சாலை வழிக்கு மெற்கு USA ... "EN 

16 இதில்‌ எலிளம்பி ஷம்‌ காத்திகை மாவாத்திலெ அனுமானையும்‌ படுகையிலெ 
தொப்பு வைத்து அந்‌ . . . வில்‌ ஸ்ரீஹநமானையும்‌ வகிஷெ . . . . 

1 Roep'esented by a symbol ap 
§.LI. Vol. XXIV —105 
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17 கொயிலும்‌ கட்டி ஹணுமானுக்கு இருப்பண்‌ இிருவாராதனததுக்கு இற்றை நான்‌ 
செதத குழி . . + + கைய்யில்‌ திருப்படுத்தரம்‌ வைய்த்த m 
18 குழி முன்னூறு இந்த ஊசைப்படி படுத்தரம்‌ இரக்கநாமூடெவற்கு வாாயன்காலதஇல்‌ 
ag திருமாலை கைங்கரியமா . 


19 கடவதாகவும்‌ [IM இந்த கயிங்கரியம்‌ இராமலஐ. ,றுக்கு பரம்பரையாக . . . €. 


30 கணக்கு ஸரீா௦ம.சா௱ாயணஉ9 9 jum எழுத்து [1] 


No. 434 
(A.R. No 107 of 1947-48) 
III PRAKARA, EAST WALL 
Vilambi (1588 A.D.) 


Records (1) the grant of lands in Sembiyan Uttamaéili, . . . Vritta- 
rAjanallir, Panaiyagaram and two other villages for a feeding charity and (2) 
another grant of lands in Ninriyür in Mél-pilaru in Páchchil-kürram for offer- 
ings to the god during his halt at the mandapa built by the donor Tirumalal 
nàyakkar, son of Vi$vanàtha-nàyakkar who was the son of Kachchi Nagama- 
nAyakkar, and also offerings to the deity Tiruvéngadanathan consecrated at 
the mandapa. The first grant which is said to have been made on the occa 
sion of puficha-kalydna for prince Venkatadri-rayar was made in Saka 1458, 
Durmukhi, Vri$ehika, which may correspond to 1536 A.D, November, and 
the details Su 10, Friday, Sravana, ate irregular. The second grant was 
made in Vilambi, Kanni ba. 3, Wednesday,  A$vati which correspond regu. 
arly to 1533 A.D. September 11. 


Text 


. uomansa [|x] ஹஹி [Ix] uem earner na magama ஸ்ரீவிர 
ஹ[தாவ] ஸ்ரீவிஈ ௧௮5 ு.கஜெவ2லாறாயர்‌ உழயிவி இராக ss டணி அருளாநின்ற 
uane Bolera] இதந்‌ மெல்ச்‌ செல்லாநின்ற 22-21 MOURANT 
வரமபிகுநாபற்று ORRE puuÑutb முகரவாமமும்‌ [பெற்ற] பரண 
BH, S 25) 

2 (து)னான்‌ தென்கரை டாணத[கு]லாச E வளநாட்டு லிளாவராலிதி உளநாட்டு தீ இருவரு 
prose அப ப்‌ ஹீ ௦ம.அாமஜெவர்‌ ஸீ பண்டாரத்துக்கு அச்சுததெவஹாஉரடா 
1 ட SEF mma நாயக்கா Of அறு] ALO mmus rura rr Am மன்‌ 
௫ ஷாதி குமா௱வெஙகடா[ A -]ராய[ர்‌] ப்ஞ்சகழுஜாணத்திலெ 

3 ஊமாறாய(ர்‌)ற்கு புணத(ய)ஊகக்‌ குடுத்த 085-பறாஹநப்பட்டயம்‌ [1*] பெருமாள்‌ 
ஸ்ரீர௦.ம.மாடெவ(ா)ற்குத்‌ இருவிளையாட்டமாகச்‌ செத்த இருச்ரொப்பள்ளி 


உசாவடி 

தெறுகரை [டாண்டியகுலா]சநி வளநாட்டு விழாவரு விதி வளநாட்டு Deiner 
உததமசிலி[ கொயில்‌] உளப்பட 2 gres ௧--இதவூ 

4. . anjang [Ban] உள்க்டைழு, ° ° ° ° ° சது... . கொயில்‌ உள்ப்பட்ட 


eBoy e . + + + உள்கிடைழ பனையகறம்‌ Ro BOLY ஆக Suma s 
2.5 + + இந்தக்‌ Suh ஒனறுக்கும்‌ உள்க்ிடைக்கும்‌ இன்னான்கெல்லைக்கு 
உளடட்ட நஞ்செ புஞ்செய்‌ நகம்‌ படுகை இடர்‌ 
B உள்ப்‌-ட இரவிடையாட்டமாக பெருமாள்‌ faro wt at hes a) rely 
ஒனறுக்கும்‌ உள்க்கடைக்கும்‌ இன்னான்கெல்லைக்கு [முள்‌]பட்ட ad நிக (ம்‌) 
கஓவாஷாஷசி safey [௬2] eA e. ஹாயத ; என்னப்பட்ட eo Geom p 
PENA mt 5,0 களும்‌ உள்ப்பட . த 
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6 eom. ராசகுக-ஹோயி ஆக அனுபவித்துக்கொள்ளவும்‌ இந்த றாமமும்‌ உள்கீலடையு 
விபர மாமநாயக்கர்‌ புத்தி[7*]ன்‌ இருமலைநாயக்கர்‌ தந்மமாக இருவரங்கத்த[ஈரும்‌] கொயிலக்‌ 
கட்டளை இட்ட சத்தி[ர]த்துக்கு நாளதொறும்‌ முன்று தளிகை YP- ராதி. சதவலாயு 
தடக்கக்‌[க£]டவதாகவு Asay ` விளம்பி AMIMRAVT த்து 


T கன்னிநாயற்று Kamala கி ;கியையும்‌ புதவாரமும்‌ பெற்ற KUDA mesa 355) 
தாள ஹா ௯௮ ஈ.தனாயர்‌ 8ஹானாயர்‌ weetens பெருமாள ஸ்ரீராமா 
Apem), கு செத்த பெருமா ஸ்ரீற௦.ம.சாகுதெவர்‌ Palaces] இருத்தொப்புக்கு 
எழுந்தருள விஸ்ா.சாகநாயல்கர்‌ புத்திரந்‌ இருமலைநா- 


8 usat உபையமாக எழுத்‌[க*$நளுறத்‌ திருத்தொப்பில மண்டபத்தில்‌ உபையசது க்கும்‌ 
இந்த மண்டப இல்‌ as ரகிலை ஆந திரு வெகடடுதன்‌ :காள்சொறும்‌ அமுது 
செய்தருளி[னது]கும்‌ திருவிடையாட்டமாக செத்தத்‌ திருச்சிலாப்பள்ளி [உசா]வடி 
Kah smr மழனாடு மெஃபமுறி பாச்சில கூற்றத்தில்‌ 


9 மெலப்பிலாற்று நின்றியூர்‌ Ayon alig பிறாக்குபபடி உ௱நமாநியம்‌ நிக்கி உண்டாந 
Ob கெலலைக்கு உள்பட்ட நன்செய்‌ புந்செய்‌ நத்தம்‌ படுகை இடர்‌ உள்ப்ப்ட இற்றனாள்‌ 
இநவிடையாட்டமா]க செத்தபடியாலெ . . . நின்றியூர்‌ D ராஷ்‌ நான்கெலலைக்கு 
உள்ப்பட்ட நியிநிக்தய்‌ ஜமுவாஷாணாகி ௬௯திணதா.மாி - 


` tO யஹிஉஹாஉ $3 என்ன.ப்பட்ட கஷஹஷொ.மஷாதியங்களு[ மர்‌] உள்ப்பட ௮௪ ராக௧௧-3 


ஹாயி ஆக அனுபவித்துக்கொளளவு இந்த ஊரில்‌ உதையம்‌ கொணடு ஷம்‌ ணு 
தொறும்‌ எல]லைக்கரை வித்த . . [மத்தியில] மணடலப்பெருமாள்‌ [தொப்டுக்கு 
இழக்க] இருமலைநாயக்கர்‌ தொப்புக்கு 


7 ` Rk பெருமான்‌ ஸ்ரீர௦.ம.சாயெவர்‌ எழுந்தருளி இந்த தொப்பில்‌ மண்டபத்தில்‌ உபையம்‌ 


ey 


BLESS கடவதாக இந்த lO TOTAN ஓ எழு[தி*]நமைக்கு கொயிலககணககு ஸ்ரீர௦ம 
Druma] 9 um எழுத்து [I*[ சுஜெ a e. BIANG .. 
கா . வழதாஹக வரதா szag ang] dagi per ஹ்றிணிபலொ... 


£2 அ.தாயாதிசீயா | வாரஹெணசெஜாம < enS Aodou . , ALTE Que , 
உ௱தெரா ஸ்ரீர௦மெ உண்வாு-80 வ gig d] am ec... , தொமி ஸிப்‌ [I] 
தரைத்‌ திருனாளாந அதுத ar mul திருநா] . . + . நீகிருநாளைக்கு இருமலை 


௩ uss? தொப்பில மண்டபத்தில்‌ பெருமாள்‌ ஸ்ரீ 


13 ஹீமு௦.ம.சாகஜெவர்‌ எழுந்தருளி அமுது செய்தருளக்‌ கட்டளை இட்ட sh ஈத்தளிகை 
` - aye) செமத்தளிலக ௨ க்கு பு ௮ 55 தளிகை me.-(m em tj e Q பொரி 
ap: @r-Mmya ADIN உ௱ - (m Om . வடை . (m om ; am 

zem பூ. ௬9 வெச்சமுது கூறு cUm ஸ DEYE- ஏ டாநக. -s ம௨-ற 
"VEM 


ME ஊனம்‌ படி 04m புரு அடைக்காயமுது இலயமுது பு ௩ எரிகரும்புகட்டு றா புரு 
சூணதக்துக்கு நெய்விலை em G மண்டததில [பரிவட்டவிலை] பு ம தீதி நமுன்காணிக்கை 
௨ காச்சிய) பரிகலத்து பு. . + + + + + Q கொடிக்குடை எடுத்தற்கூலி 
ag m. ஆகச்‌ சிறப்புக்‌ கட்டளை om Om புக) இம்மண்டபததி..2 


15 இுவெங்கடநாயநு திருவா[ரா*] தனக்கட்டளைசகு ஹு sqm em [e] Om img இருமாலை 
கட்டுற ஊியத்துக்கும்‌ திருவாராதனம்‌ பண்ணுற . . . + . ௨உபைபரறீர்கும்‌ 
உ ௩பு௬ ௨ ஆக om. FD இநதப்பொனனாற்பதுககும [இவ்வூர்‌] உதயம்கொண்டெ 
‘apy EIST UP ராசி தழவரையும்‌ நடத்த[க*] கடவதாகவூ இந்தக்கொயில்‌ 


36 தெசாந்தரி முத்திரை அழயெமணவாள ஜியர்‌ திர[வாராதனமும்‌] eer மியமு[ம்‌*] 
Osis இருமலை கட்டுகிறறுக்கு ஸ்ரீ வஹ்ப்‌ e + + + ட Qasr tra th 


= £ boul . . . is N F GOT) 


m syra sa ஆது? BA 1:270 5 ¿2 


420 


No. 435 
(A.R. No. 111 of 1938-39) 
III PRĀKĀRA, EAST WALL. 
Saka 1460 (1538 A.D.) 


Registers the gift of two villages . . . . and Idaikkudi in the name 
of Achyutaráya Mah&r&yar and Chikka Rayar for the various offerings to the 
god Erhberumanar Tiruvéngadanatha at Ellaikkarai, consecrated by Tirumalai- 
Nayakar, son of Kachchi VisvanAtha-Nayakar. The gift includes the provi- 
sions made for the several servants of the temple. Though the details of the 
date are not complete, the cyclic year Vilambi, the day, tifhi and makshatra 
along with the Saka year ending in 60, help us to fix the date as Saka 1460. 
Vilambi corresponding to A.D. 1538 November 13 (Karttika 14), Wednesday, 
(ba.7) :22, . 66. : 


Text 
1 பருஹூஹூுு  esaj அல்‌ enge Geuomr wedra, தாவ 
அருளாநின்ற முகா ௨; ௬௰ இதன்‌. .. 
. விளம்பி ae. . . . த்து வவ ய [பு]தவாரமும்‌ பெற்ற வாட 


௮௯2 அ*]த்து னாள்‌ தெனகலர7 பாண்டிகுலாம நிவளநாட்டு விழாவரு š 
"E + + mon திருப்பதியில்‌ எல்லைக்கரையில்‌ சுவாதி அச்சுத இராயஊஹாணாவம்‌ 
திக்கராடர்‌ ged 
2 ஆக கச்சி வி.ரவ.தரயனாயக்கர்‌ புததிறநு தஇிருபஷைஞயக்கர்‌ வ ;.சிஷெயாக . . . 
° + + ° ச்சுதராயசஹாமா. . . , + + இவிமுநாதநாய š 


டர்‌ இந்த ip dl iu s அமக 
சன்ன — Á— 


š லமும்‌ ௮முது செய்தருள 
தளிகை ௩ சூ தி AN JAN m ஆக 

3 வருஷடி ௧-சூ மாதம்‌ , icc uM. u-&- e eme. . . விலை (956m. 5 9 
நாள்க சூ நெய்‌ அமுது 6H . . : ; பயறு . . . 6m E) O seam 
வாழைப்பழ விலை பு ௬9 Came விலே : விம சாத்துப்படி 
சந்தனம்‌ கற்பூரம்‌ குங்கு . . . . . . அடைககாம்‌ அமுது இலை ௮, தா அது 

ணீ விலை பு௫ எண்ணை Novem ௩ பு ௬ சாத்தி Genua ir வீலைசூ 

e. திரமா[ளை] 


4 இிருவிளசூ ௮றைகாவல்‌ ஊழியம்‌ அழிய மணவாளஜியர்‌ udeng அப்பயனூக்கு 
இலக்கை ூள;௩பு௬9 எரிகரும்பு விலை on ௩ பு ௬ ஆக அருதுசெய்தருளுகிற கமளை 
சிலவு om ௪௰௫பு௫9 படித்தரம்‌ கொயில š அப்படி ச 
6m. ௩பு௬9 பரிசாரகம்‌ அழிய மணவாளப்பெருமாள்‌ படி சூ em. eue . 

ç மசூஸ 20) கொயில அடியார்‌ பெர்‌ உளூ ஸ ௧ நட்டுவர்‌ பெர்‌ Ela 
€m m Y e முட்டுக்காரன்‌ 

5. . . . பெரில்‌ முடுத்தாப்பு பெர்‌ ௨ €5 em. s உவச்ச செமக்கலம்‌ திருச்சினனம்‌ 
பெர்‌ e @5 em. உபு ௪ ஆக படித்தரம்‌ ஸூ @C[s] புசு ஆக @ a சூத அமுது 
செய்தருளுற கமளைசூத சன்னதிவை டட tu 
திருச்சிராப்பளளி உசாவடி வடகரை மழநாடு முறி] கூற்றத்து 
ன்மலிசர்மை s . - குடி Amoh க ஆக Bad =, 
இந்த Bold இரண்டுக்கு இன்னுங்கெலலைக்கு உமாபம நன்செய்‌ 

6 புன்செய்‌ நத்தம்‌ படுகை உளபட ஊர்‌ ௨ AI ராளூ தானமானியம்‌ நீற்கலாக நின்ற 
நனசெய்‌ புன்செய்‌ நத்தம்‌ படுகை இடர்‌ உள்பட திருவிடையாட்டமாக அனூபவித்துக்‌ 


கொண்டு இந்த . š தொறும்‌ se 
கமளையும்‌ கை . . . €. கம்‌? தமக்கு திருவிடை ° 


இடைக்குடி Amah s ஆக ஜறாமம்‌ இரண்டுக்கு இன்னுங்கெல்லைக்கு உள்பட 
உ ட 4 > த 7$ 5. s. e கிஷி.கிசெரெபஜலபாஷாண._ 


ச்செத்த 
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T அசுதிணதாகாதி edens, Gumun segGurs தெயஹதாடியங்களும்‌ உள்பட 
HUE ராகக-ஹோயி சூகயனுபலித்த கொள்ளக்‌ கடவதாகவும்‌ இந்த திருவெ 
வடம்‌ Sark ws ழிய Qube suk இட்ட கொயிலுக்‌ கெழ்வி அழவே 
விரக BA தளிரை] . . . + + + . a சூ பரிசாரகம்‌ 
அழயம[ணவாள]ப்‌ பெருமாளுக்கு om உ திருமாலை இருவி[ள]- 


8 ன்‌ அறை காவல அப்பையனுக்கு ஸ எ-ம்‌ பெருமா[ள்‌ அ]டியார்‌ பெர்‌ Wagu ௬ உவச்சன்‌ 


உ தொப்புவைத்தவனுககு . . . 'கணககு ஸ்ரீற௦.ம.கானாயணஉ? யரர ௨ 
(ERU, டாடும்‌ மே DAR ee e அலல்‌ வட்டு eee கட்டளை இட்டபடியாலெ F 


யம்‌ சந்தானபரம்பரை . . . நே வில்‌ eet 2, பம இந்து 
Sasan எழுத[ன*]மைசூ கொயி[ல]* கண + 


ஓ எழுத்து *] 
No. 436 
(A.R. No. 151 of 1938-39) 


V PRAKARA, CHAKEARATTALVAR SHRINE, SOUTH WALL. 


e 
Saka 1461 (1539 A.D.) 


In Sanskrit verse. Registers royal gift of a pearl cuirass to the god anda 
‘jewelled crown for the goddess. Also registers a gift of 2 kshétra of land in 
Sangamavallika (Küdalür) (vide No. 433) received from Sriranganarayana 
(Jiyar) by Ramachandra for providing offerings to god Chakkarattalvar. 
Ramachandra is stated to be a brother of Ahóbalapati who brought the royal 
gift to the temple from Saluva Timma. The details of the date quoted are 
Saka 1461 expressed by the chronogram Pakshivandye, Vilambi, Nakra (Makara) 
ba. 5, Wednesday, the Saka year quoted is current, the details seem to corres- 
pond to 1539, A.D. January 8, Wednesday, the titht commenced at “51 of the 
day f.d.n. “38. 


'Text 


mi 


பருஹூஹ [lx] agers up கஷி௦ஹாவழிக்ஷவா௦க௩.க.காதி1 | Ube தது க... 
மாயெ ஸ்ரீக] gara must? s 9 gard | | | assaf] GION gf TECIE ECA விட௦ஸி s= Av] 

2 AD sux 3 aere jS s ATA கரஜாயாடி உக சிலெள | [24] roau uk] 
ஹத parce ots Fs ௬௯௮-௩௯௦ ஸ்ரீ வதா MEINEKE  Gsmejg9 
ஈதெொவயகு ரவஉயொ௫ BAY D> aman GO RJ OBI (TO DLE? KUA 
ae | [3%] 

wase -d 3s; lunga DA agamane sv So ஓக்ஷிவகெ௱வி அ ஹாஉ aisle? ௨டுவாசி | 
@ senso wb Sus, IJE ய SK at ராஜாடிஷொஸலுவகி : 


செ 


| ; உதா? 
4 வ jid gs ௨2௨0௫ | [4x] ஹ jn? தா2 sans ஊஹீஹுஃைவ-8.நிவஹ Tea 9. GO n தால 
௧ 7S YUN OI 10 agro Sls rute அட y 8puit | வ ada c Pah 
௨: ளுவியயெ ்ீம௦மமாமாயணாகிர ஓவ ano peang ஆடோ க்க y uo] 


ou 


Quin De | [5&] இதில [லிட்டவன] விழுக்காடு இருநாழியூ weak. vx வாத 
உணவ பெறவும்‌: ELI 


1 Read கதாஹூ௦௧ VU. 5 iQ 

3 Dirgha sign is engraved below the line. 
Read wவெள 

t Read 2&0 

5 Read uuu r 

* The visarga is redundant. 

14 is redundant, 


S.LI. Vol.X XIV —10*. 
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ya 


Wo. 437 
(A.R. No. 1 of 1938-39) 
II PRAKARA, EAST WALL. 
Saka 1461 (1539 A.D. 


Records a royal gift of a kirita and a karna-patra to god Ranganatha at. 
Srirangam through Vengalayya, the rayasam officer of Ramabbatlayya. The 
inscription is in Kannada. The details of date viz. Saka 1461, Vilambi, 
Pushya, ba. 30, Sunday, regularly correspond to 1539, A.D. January 19, Sunday; 
ba. 14 was eurrent till :17 ofthe day and Amāvāsyā commenced thereafter. 


Text 


l o zo, [I] AA. Bem? TUT AQT 092000 DRB 

0903307௦32 660900௦283 ed Ta ௨3௩௯0620௩௦ மதல 
TININ ஷூ” BA z$ ox RIOD JED 39௨2௦80350 24 38, TWAT 
8,63௮ Sez š, Led S23) š TNT WEEDS DHEA TO ஓ 
fs BF | RGN, Bj, OES சகல EPSOM OTIS ௦8௨௦ Sab 
Sgod ௩௦ம்‌ As BA 8 @ &o SAIDO ௭135-0023 Bors கவல 3 jeong 
3) வலய ROA Boso . BPA கல்லாக்‌... #Əek3 
o È Ee Poore geo . . . . + + 3)6090 : 


2 o ise dogs Fires Nd DRIT Kens mon SF OF 8 
S^ 8 Gora ect exo RAVINE Loto Iwas நஸீர்‌ GAF 
3 e Dow = = x 3 = ue MSN 
puse [1] E age S D do» WAKA Cw. GS odas. 
380 TadoXo Zon SoS qd» ல்‌ [IM] Sorge Bye Bye Bye [) 


No. 438 
(A.R. No. 10 of 1938-39) 
II PRAKARA, EAST WALL. 
Vilambi (1539) 


The record is in Telugu and seems to be ¿connected with No. 437. 
Mentions Vengalayya as the son of Poechirija-Timmaya of the Kaundinya- 
gotra. The details of the date viz. Vilambi, Magha, Su. 11 may be equated to 
1539 A.D., January 30, but cannot be verified. 


Text 
1 o 898௦9 8026458 சோல்‌ * cow Fw 5௦4550818௦ exi Sos 30508௦ 
Ser "gre TOS 


90 = 5 JIT Boxed Feo | Uo bobos*6 TOMO DONVOD. 
SH eis 


423 


8 o ரல cobak yiosi 8860200080). Teak வல்ல DE 
ora 870353 1 


4 o ODO 0905000309 6௦8476 05ல்‌ Nmwdse ods 1 COBS 
BOK ¥ c saf o* ]- 


5 o ஆல்‌ [ர] Sony DE JU [1] 
No. 439 
(4.7. No. 91 of 1938-39) 
YI PRAKARA, CHANDANA-MANDAPA, EAST WALL. 
Saka 1460 (1539 A.D.) 


Registers gift of land in Manattalpadi by Srirangappa-Nayaka, son of 
Tuluva Vengala-Nayaka and (administrator) of Madura-araSar-Padaividu, for 
providing offerings to the god during the services instituted in the names of 
the king Achyutaraya-Maharaya, queen Varadambika and prince Venkatadri. 
The details of the date viz. Saka 1460, Vilambi, Kumbha, šu. 12, Friday, Punar- 
pigam regularly correspond to 1539, A.D. January 31, Friday; :29; “65. 


Text 


1 பரமு [le] SED sanum nme சென்ற ஸ்ரீவி wag தாய 
eamm வரய MAT HBS பண்ணி அருளானின்ற uum fo Fore) இதன்மெல்‌ 
செல்லாநின்ற விளம்பி AMARAT ஒல 

2 நாயற்று உவ-வே கத்து உரஒபரியும்‌ பருக வா௱மும்‌ பெற்ற புன[ர*] பூசநக்ஷத சது 
நான்‌. தெனகரை பாண்டிய குலாச நிவ௭: நாட்டு விமாவறாு விதிவளநாட்டுத்‌ 
இருவரங்கன்‌ AGA yov sroda ஸ்ரீ பண்டாரசதுக்கு சுவாமி அச்சுத 
ராய 8ஹாராயர்‌ 

3 பாஉசெர்வை பண்ணும்‌ மதுர அரசர்‌ படைலிட்டு துஞவ வெங்கள நாயக்கர்‌ மகன்‌ 
இரங்கபபநாயககர்‌ தெண்டன்‌ ams 0.9 -425J பொலியூட்டு Raratan sg பணிககுடூத்தபடி[!*]. 
இற்றைநாள சுவாமி அச்சுதராயர்‌ மூநாராயரவர்களுக்கும்‌ அம்மன்‌ வரத(ர) ச்‌ 
அம்மன்‌ அவர்களு 

4 க்கும்‌ கக வெங்கட 7H ITU DEO weetle உண்டாகவெணும்‌ என்று நாள்‌ தொறும்‌ 
இரவும்‌ பகல செலவா eae 3ரண்டுக்கு SAMI கன்றுக்கு சம்பாத்தளிகை 
பிரண்டு ஆக நாள்‌ ஒன்றுக்கு பெருமாள்‌ அமுது செய்த (அ)[ரு*]ளும்‌ தளிகை 

௪ SAMA ஒன்றுககு இருவரங்க 

ந கெவனால அமுதுபடி பதக்கு ஆக அமுதுபடி உதமு தளிகை ஒன்றுக்கு நெய்‌ 
அமுத gH ஆக தெய அமுது a பருப்பு அழுற உ கொம்பில்‌ அஞ்சு கொடியில்‌ 
அஞ்சு கறியமுதும்‌ தெங்காயமூது ௪ பழம்‌ அமுது ௮ வெல்லம்‌ அமுது பலம்‌ 
௪ elu அமுது மிளகு அழுது பல சம்பாரவகை 

6 விலைக்கும்‌ எரிகரும்பு விலக்கும்‌ உன்ப்பட சம்பாத்தளிகை & (gs ஆக களிகை ௪ 
சூ புசு ஆக GP க-சூ நாள்‌ ௩உ௱௬௰௫-ூரு ௯௫௱சும-ச பொலியூ. டாக முதலிட்ட 
m gmg வட்டி FM பூ௨ற-ஆக e- மாவடி ௰௨-சூ வட்டிக்கு 


கூடின (ஸூ) : 
1 m [MB] இதில தளிலக அமுது செய்யும்‌ வகைக்கு கூடின ஸ ர்சமக்ம்‌ நிக்கி 
em ௪ சூ திருவரங்கச்‌ செல்வர்‌ நாள்தொரும்‌ அமூகுசெய்தரு . . நாள்‌ sig இளனீர்‌ 


Do. ஆகணு க-சூ நாள்‌ ௩௱௬௰௫-௭ இளதிர்‌ ௫௬௩௱அ௰-னா பணம்‌ FG இளநிர்‌ 
ராடு விலை em. ௪ š 
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5 
அத்து. அனபதும Gere [5*] நஃளதொறும்‌ சமபாதகள்கை[ந லும்‌ இளநீர்‌ 
பனனீரண்டும்‌ பெருமாளும்‌ இருவரஙகச்செல்வரும்‌ அஉராதி SUOT- 


£ உ பொலியூட்டாக முதலிடட em. GT- வட்டியல Fall ஸ n. GW இந்த பொன்‌ 


9 யும்‌ அமுது செய்தருளிந பததிககடடளைககு அநு Mra ASIB நாலததொன்றுக்கு 
சமபாத்‌ தளிகை ஒனறு ளி [மூனறு பிரசா]தமும்‌ ஸ்ரீவைஷவாகள்‌ அழுது செய்யும்‌ 
படிக்கு இரங்கனார்‌ [ரதத By D an கூடது @ துடை ; 

10 QumyauDonm ஆக LJ EE எவரையும்‌ நடநது5ாரககடவதாகவும்‌ 3தவும்‌ தெற்ப்பகுளம்‌ 
[பொன] வழிகத . . . + + வகைகது மெற்கு ஸ்ரிவிஜாநிததய வடகரைக்கு 
வழிக ம வடககு இராம முதத(ஈ)ரையன கையில இருவு- 

Ll டையான்‌ கொண்டு உடையதான e a s à . 65 Bpis மாணிக்க 

தற்கு இனனுங்கெற்லைலு உளபட்ட மணத்தல்பாடி 
சூரபபா ப. à > ok poo நான்‌ கொண்டு உடைய தா 
தொப்புசூ ப்ள ஆறாந்திருநாளைக்கு எழுநதருள்‌ ௮- 
12 முது செ[ய*]தருளும்‌ சம்பா eo ms is ஸ ௪ செமத்தளிகை உ சப்‌ ௬ 


OS. . பு உஇ . . . . e... அதிரஹஷ உர . . . வடை உ 
(89 U8 + + + + + + தொசை உ௱உஸ்ஷபு ௬ வெச்சமுது கூண்‌ P-ga கூன்‌ கணா 
புகஆக Gm 5 . (5 + + + + மச பு உ சாத்துப்படிக்கு பு ௪ 


IS செலவழிக்க சந்தனம்‌ படி உர NE. + . + . + + + + திருக்குத்துமண்‌ 
விளக்கு e + + d GF OM P . . . + + பெருமாளுக்கு பரிலிட்ட விலை பு 
நாச்சியார்‌ பரிலதத வ . . . . + + உபையப்படி ATASE 


14 « பரிவமம்‌! . .......... : an be the a t. 
ç + + e ee t s t mom oh e t t n n n n. t s. s. s. s. இட்ஸ்‌ 
அஹராதிதவ ப 

No. 440 
(A.R. No. 15 of 1938-39; 
II PRAKARA, EAST WALL. 


Saka 1461 (1539 A.D.) 


States that under orders from Nrirahgappa-NAyaka, son of Tujuva Vengala- 
Nayaka, the two verses in Sanskrit composed by Oduva Tirumalaidévi Amman, 
the Rayamahishi, in honour of her husband, the king, on the occasion of the 
Tulabharu mahadana performed by him were engraved. The details of the date 
viz. Saka 1461, Vikàri, Bhadrapada, su. 12, Tuesday, Sravana correspond 
regularly to 1589, A.D. August 26, Tuesday .36, .72. 


Published in Ep. Ind, Vol. XXIV, pp. 285 ff. 


Text 
1 a? 23 ILE agam Lj fhe! மகாஷ்டி ௯ Cs தேன்‌ மேல்‌ செல்லா நின்ற 
GAN if atoeiGienmu Fy, மாச்‌ வம ஹம ab பூவ-பேக்ஷத்து Bisum uo wig 


மங்கல வாரமும்‌ பெற்ற திருவொணநகஷ த 7% |S னாள்‌ ஸ்ரீசநுஹாாஜாயிற iQ 
mrg a ayua ஸ்ரீவி வ தாப Gays *தனாயஹான யர்‌ GOITER, ம 
பண்ணி அரனி [E] துரு. snm o உடையமாஜசஹிஷி... o pain இருமலை 
தெவி அம்மன்‌ AaB பெயர &2u 2 ப எரளினூ [*] 


3 (355 [weezy uro nda eg y Qasa JOKE. n up பதிஉதிவரையும்‌ 


as ada ena Be BET Gua, BI Lm கமினாய(0 ரண "^ ஹாக்‌ nono 
கள்‌ ஹாவ-8லஜெஸசஊாய உழமிவிராதஜடி ண்ணுவ ர்க; எனறு Q ருமாள்‌ 
நதீட௦ ம சாமலெவர்‌ சனலதியிலெ பஸ்மிலூபமாஹநா பண்ணின: டு. || மாசெ 


` damaged 
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2109. rramreGmros. | neis வஷெ-விகாய-ரஹயெ ௨௯% MOTH jagang 
Qe ref) தவிவயெள gre uns sil Gr] g(r) AA | வாறெ $0795 aN san 


nana SAT அதத. 


3 சகஜாஉதிடி௰-$தா.க1.ஐ.மியி௦ ap ஐ.கடியஷாசொடிய eroak [ix] உ௱ஈணெழ[ன]வெ? 
வமிவாலி.தஹத உஙிதொ ஹுூ தாலி ஹு வ]ஷி தாவாஉடெம-பரஸைலி Ky As 
ஹ.ததாக ராஜா 2078901001 490: ei J ye. 48 jm dl ser உ 4 juve euin உ ,வதா,ச 
பமொெளயத- 8 அத 5 தகூதாஉர மண ட்நியெண-வோ௨9 திய கிஷெ DAS 
Sony ॥ பஹு [1] 


4 இந்த சுவாமி வரக்காட்டி அருளின “மொகம்‌ இரண்டும அச்சுததெவ மகாராயருடைய 
பாதசெவை பண்ணும்‌ துளுவ வெங்கனீநாயக்கா மகன்‌ இரங்கப்பனாயக்கர்‌ 
அதிகார இதல்‌ சிலாசாதநம்‌ பண்ணின படிக்கு கொவில்க்‌ கணக்கு yarov- 
நாராயணபிறியன்‌ எழுத்து [I] 


No. 441 
(A.R. No. 264 of 1930) 
Tl PRAKARA, SENAIMUDALIYAR SHRINE, EAST WALL. 
Saka 1461 (1540 A.D.) 


Records that the village Uttamasili whch was formerly granted to the temple 
of Raünganàtha at Srirangam as Tiruvidaiyadttam for the god, having been 
included as a non-tenure village in Tiruchchirapalli-usavadi at a later date was 
subsequently re-granted to the temple to provide for feeding the Srivaishnavas 
on the evidence of an old copper-plate grant produced by Singarachar, the agent 
of Kandadai Ramanuja-Ayyangar to Visvanatha-Nayaka, (the officer in charge) 
of the Tiruchehirápalli-u$avadi. The details of the date viz. Saka 1461, Vikari 
Makara, šu, Ekadasi, Monday, Mrigasirsha regularly correspond to 1540,A.D. 
January 19, Monday f.d.t. “03, f.d.n. “17. 


Text 


1 ஸருலூஹு [14] ஹி uep 2ஹாமாஜாவிராஜ TATA DIT ஸ்ரீவிரவ தாப 
ஸ்ரீவி ௬ஐஏதமாயசஹாறாயம்‌. agodong வணி san Hep 
காவ memes இதன்‌ மெல்ச்‌ செல்லாநின்ற விகாறிவ௦வத்ஹ[சூ] 
மகரநாயற்று a! Gatos] சது | gang vó uie ஹஷொசஃவாரமு[ம்‌] பெற்ற 
NANG epp ba 


2 நாள்‌ தென்கரை பாண்டி குலாமமசநி வளநாட்டு விழாவறாவிதி வளனாட்டு திரு௨௱ங்கநு 
இருப்பதி பெருமாள்‌ ஸீம௦ம.நாமஜெவர்‌ பண்டாரத்துக்க பனு டி உதமஸ்ரீ[லி] 
திருவிடையாட்ட[மா]க நடன்து வந்த கநதாடை  [இமாசானு[ஜய்ய]ங்‌[கார்‌] 


இராசானுஐ m 


3 (கூடத்துக்கு விட்டவஓ விழுக்காடும்‌ நடந்து ௨ ருகையில பிந்பு திருலிடையாட்டம்‌ 
யு” பிறந்து திருச்சிலாப்பள்ளி உசாவடியில்‌ கூடி நடந்து வந்து இந்த உக2பபிலிக்கு 
e rat ərə yuurams| i] ாசா.உாஜகூடத்திலெ பெணிழருந்து வ௨/ூவ-$த்தில 
இருலிடையாட்டம . யம்‌ பி[றிநது பொக ஒணாது . - இநத .sreuun(uur)- 
an slg 


— 1 Read தா.க௫௦ 


S.LI. Vol. XXIV—107 
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4 கந்தாடை இராமாந-ஐ[தஉ]ங்கார்‌ அதிகாரம்‌ இங்கர [ா]சார்‌ கையிலஸெ குடுத்து இந்தப்‌ 
படிக்கு திருச்சிலாப்ப2ளைளி உசாஉடி dun காய னஞயக்கரைக்கொண்டு தருவிடை- 
யாட்டமாக செத்துக்கொ[ள்‌*]ளுகையில்‌ லிட்டவஓ விழுக்காட்டிலெ eret ane y- 
பராஸகஒ [வணி] வைத்து இருந்து குடுத்து கந்தாடை மாதானுஐஜயங்கா[ர்‌*] 
மா£ானுலகூடத்துகீ்குக்‌ கட்டளை 

5 இட்ட நாள்‌ ஒன்றுக்கு தளிகை m. இதுவும்‌ அப்பம்‌ ௩ இந்த தளிகை முன்றும்‌ அப்பம்‌ 
முன்றும்‌ நாள்தொறு . கந்தாடை காகானு எழயுங்கா ர்‌ ஈாசானு எகூடத்‌ இல்‌ 
ஸ்ரீிவெஷவர்கள்‌ அமுது செய்தருளக்‌ கட்டளையிட்டபடியாலெ BFR ராக. 
[og rdum ax ஸ்மிவழபரமபரையாக நடக்கக்‌ கடவதாகவுடி இந்த சிலாசாதநம்‌ 
எழுதனமைறா” ` : 

6 கொயில்‌ கண[சூ] [நாரராணஓ எழுத்து (M) 


No. 442 
(4.8. No. 323 of 1950-51) 
IT PRAKARA, SENAIMUDALIYAR SHRINE, WEST WALL, TOP TIERS. 
Saka 1461 (1540 A.D.) 


Damaged. Registers a gift of garments, pillows, and paraphernalia worked 
with pearls and silk garments embroidered with gold for decoration when the 
god is seated in the palanquin, by Akkachchi Amman, sister of Periya Tiru- 
malaideva Maharaja and daughter of Salakkayyadéva Maharaja. The record 
is dated Saka 1461, Vikarin, Panguni 5, corresponding to 1540, A.D. March 1. 
The details are insufficient for verification. 


Text 

1 agadu? [Ix] warang ௬௪௱௬௰௧ இதந்மெல்ச்‌ செல்லாநின்ற விக[ஈரி வருஷம்‌ 
பங்கூ]நி மாவடி ௫௨ ஹஹிஸ்ரீகந£ஹ்மணுலெபஉ௱ராந பெரிய தஇிருசலைெவ- 
மாஹானாஜாவிநு உடடபிறந்த சலக்க- 

2 யஜெவ£ஹானாஜாவிஓ குமாரத்தியார்‌ அக்காச்சி அம்மன்‌ கமிங்கரியமாக சமவி-த்த 
பெருமாள்‌ ஸ்ரீா௦.ம.காடிழெவர்‌ பல்லாக்கு[க்‌*]கு “gE அருள ஹூவீ-8த்த 
ut . . . தப்‌[ப]ட்டையில்‌ தைச்ச முத்தன்‌ பஞ்சி க றா முத்துதலகணி s றா 
முத்து . ஆ 

3 [மத்து பாகலாத்துப்பட்டை உ தங்கப்பட்டை க துலுக்காண . ம்‌ சவுக்கப்பட்டை 
உ [ப]ந்நாகத்துக்கு சுற்றும்‌ இந்த . பெரியப்டட்டை உம வெடு ௨ எக்கா 
பட்டுதலகணி ë கட்டு c கண்ட . பச்சவடம்‌ & பொன்‌ எழுத்துசெலை ௪ 
வெள்ளைத்தூவடம்‌ [க வெலைரிச்‌ சித்தாடை சிவப்பு 

4 செலே & வெளளைப்பொணம்‌ க ஆக இந்தவகை அம்மந அக்காச்சி அம்மன்‌ 
கைங்கரி[ய*]மா[க*] ஹூஸிஃத்தபடியா[லெ] . . . . . ஸரிலூாமமாஹதம்‌ எழுதின 
மைக்கு கொயிலக்‌ கணக்கு ஸ்ரீங௦.ம.காராயணஉ9 9,யந எழுத்து உ 


No. 443 
(A.R. No. 334 of 1950-51) 
II PRAKARA, EAST WALL NEAR THE VISHNU-PADA. 


Fragmentry. Records a share of the vada offerings made to god as the 
vittavan-vilukkadu of Nacharama. Also enumerates cetain ornaments such as gold 
chains, ornaments called Indra-gopas, caps worked with gold, bronze plate; 
and torches to god Rangaraja by Akkajamma. 

The date of the record is lost. 


1 and ? written below the line. 
2 This symbol stands for க்கு. 


PE 
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Text 
1 . 988207] TE ooo [Š] S5 [S DANT [0o] | Sou» [* 15230 
7168 ஸல) 3) |x | DOTS [2] SF 6 உ. 
Dos va [9+ Jo Sos Seren ௩5 o போகாம Sb 0.9 6H o Sb. ° 
qe ௦௦20682768 . . 80 50682௦ : 
8 . Ho e tea Mer o» o Sater ibo wes er gw அ Sow) SIR 
[>] Sow) 888ல எ ono gs tw ஸூ 6o 
4. K een esveoso oro UUU, 


No. 444 
(4.R. No. 256 of 1930) 
II PRAKARA, SENAIMUDALIYAR SHRINE, NORTH WALL. 
Saka 1461 (1540 A.D.) 


Slightly damaged. Registers a gift of three villages to the temple for the 
tiruwidaiyatlam of the god by the elder sister of Bhütanathuni Ramabhatlaiyan- 
ஜாம. The gift was entrusted to the Sribhandáram of the temple. The details 
of the date viz., Saka 1461, Vikarin, Phalguna, ba. 10, Wednesday, correspond 
to 1540, A.D. March 3, Wednesday. 


Text 
1 ஸ்தல்ல்‌ ['*] 8 8) Bao TO 480 எலல oreo] er 
Sé 6 5௦8555 Fras உ oo VITO BHP Hstorargorm ore 
282865 டலஸ்‌ காஸ்‌ ustotobe 


. te . 


23 வ) Boon | BSG ல்க ஸு NY wees Dh oD 
(1528) S bo | 8656௦0 80558 DOSO பூவாக BSS Q) 
BOGO | EPET மாம OT S LDS oF, ort . . . 

8 x 9 SWAT exó Yono Oy p egos s š coo . 

6 60250$50n*0 ST 56506 KHOL 2i us su LU CoL ves ஆம்‌ I» 


4 Sen [Sms mom 880 o8 S 8800 et Soo . SF woos 


b 884 Tht ௦8 Rom 0.9 8 Owen sto SG Soo .  roooo . 
doe» ` . . . . ° . . * . . `. » LJ ° ° 

6 ie» 820 G'véiIDodeo ALED ழம்‌ வாதி) dT 
(ல . . * ` . . . . $ ° . * J * ` LJ 
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nU 999 eod iore» s x (5௦% sae 8) SOB OSH BOOB otro 


° . . ° . . . . . . . . . . . 


8 DH 620௦60 SX» AS o Š SPR cho . ov . xs 
இ ves tO CO eur tide Dua cm iUe rt P tar X 

9 De fb DS 52040 e Sou NOT SS . . . . Do 
Se y $0 (2702028 Sönn NOK e e . . . + . o 

10 3074௦ oer va கக 87% திம்‌ [வும்‌ a KG 


11 opd WSL ௨532 மல்க ú 


No. 445 
(A.R. No. 322 of 1950-51) 
II PRAKARA, SEN AIMUDALIYAR SHRINE, WEST WALL, TOP TIERS. 
Saka 1411 (1540 A.D.) 


Registers gift of two gold chains with pendants set with precious stones. 
One for the god Periya-Perumal and the other for the goddess by Periya-Tiru- 
malaidéva Maharaja, son of Mahàmandalé$vara Salakkayyadéva Maharaja. 
The details of the date viz. Saka 14[61], Vikarin, Mina ba 13, Saturday, Sadayam 
correspond to 1540 A.D. March 6, Saturday, “65, f.d.n. -02. 

Text 
Piece No. 1 

1 uomeag> [x] ஸ்ரீூஓூஹாறாஜாவிமாஜ TIRTA uj ere 1 தாவ 
ஸ்ரீவி ச ௮2 .த.வ£ஹா௱ாயர்‌ aju anggo பண்ணி அருளாநின்ற uosto 
௬௪௭௬௧1 இதன்மெல்ச்‌ செல்லாநின்ற விகாறிஷ௦வசிவ௱ சது சீனநாயற்று 
அப௱பக்ஷத்து AAS ரயொடபபியும்‌ vo barm பெற்ற பு தய.தக்ஷத Bien 
தென்கரை 

2 பாண்டிகுலாபு_திவளனாட்டு வீழாவறா(வித)விதிஉளனாட்டு பெருமாள்‌ ஸ்ரீற௦.ம.சாகதெவர்‌ 
ue esr coo) Gau [nr zs சலக்கயசெவ£ஹாறா[ஜாஃபிவிற கயிங்கரியா3க 
anga9-275 பெரிய பெருமாள்‌ சாத்தியருள anga 9-253; சங்கிலி பெரிய பதக்கம்‌ 


Piece No. 2 
3. . மாணிக்கம்‌ ௨ . வைடூரியம்‌ er [. பத்தநல .] sax u$ SU ime 
சிவப்பு , + + + + + . WO ஆக சிவப்பு aCA ஆக கல்லு 


4 சங்கலி இடுக்கு ௨௫ [௱]ஏமிக ஆகக்‌ கல்லுமுத்து அரக்குப்பிஞ்சு ஒடாணிசங்கலி குண்டு 
உடட$கொயில்ப்படிஆல்‌ நீறுத்துக்கண்ட தடமப்படி இடை உ௱சமப௪ (m சக்காத்‌- 
தூக்கம்‌ ௩௱௰எ பணஇடட உ இதுவ நாச்சியா ஸ்ரீர௦.ம.காயூயார்‌ . சாத்‌ 
n கைக்கொர்வை[சி]றுப்பதக்க[௨:] 

5 நடுநாயகம்‌ உள்ப்பட சிவப்பு ம௪ நீலம்‌ o முதது ௪ வயிரம oDe ஆக உருப்படி 
கல்லு முத்து உளப்பட PAE (m அரககுபபிஞ்சு Fay உள்தூல உளப்பட 
ஒடாணி உள்ப்பட ஒடாணிஉள்ப்பட நிறுத்தக்கண்ட தடயப்படி இ bew cm um 


சக்காதூக்கம GOFU எடை ss , ஆக பெரிய திருமலைமகாராசாலின்‌ 


1 & is written below the line. 
3 The length sign is written below the linc. 
s This stands for உட்பட, 
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Piece No. 3 
6 கயிங்கரியமாகப்‌ பெருமாள்‌ ஸ்ரீ£௦.ம.காடுஜெவரும்‌ நாச்சியாரும்‌(ரூம்‌) ey ராகக- மாக 
சாத்தி அருள angadi பதக்கம்‌ ௨ கல்லும்‌ . அரக்குபிஞ்சு ஒடாணி உள்பட 
தடைப்படி & (gere .. .. + + + ஆக GOT . , , 
க்கா. . . + படி foj . .. +< + + + ல 
7 இப்படி இந்த பமிலாமாவாகடி எழுதினமைக்கு கொயில்‌ கணக்கு uos. 
சகா௱யணவி 7 7ய எழுத்து உ 


No. 446 
(A. R. No. 326 of 1950-51) 


II PRAKARA, SENAIMUDALIYAR SHRINE, PROPER LEFT OF ENTRANCE 
Saka 1462, (1540 A.D.). 


Records a gift of a lamp stand weighing 1399 vardhan and an endowment 
for its upkeep by Chikka Venkatàdriraya, son of the king, through Salakaraja 
Chinna Tirumaladéva Maharaja. The gift appears to have been made over to 
the temple by Bhogayyadéva Maharaja. The record is dated Saka 146[2] Sárva- 
rin Avani, 27, corresponding to 1540, A.D. August 26. The details are however 
insufficient for verification. 


Text 
1 பர ஹ£ஹுஈ [|+] ஹரி ஸ்ரீ ஒூஹாமாஜாயிமாஜ 
2 ராஜபா செய ஸ்ரீவீற௨ 4 காவ uP 
3 ௬ஐஏதஜெ.வசஹாறாஜர்‌ உரமிவிராஜத2௦ பஃ 
4 ஹி அருளாநின்ற மாகா ௬௪௭௬௦ [e] இத - 
5 ந்‌ மெல்ச்‌ செல்லாநின்ற ஹாவ-8ம] ஞி) ஆவணி - 
6 ௨௰௫ பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦ம.காமஜெவர்‌ ஹந்நவி ~ 
T யில்‌ ஹஉாகாலமும்‌ திருவிளக்கு இடும்படிக்கு 
8 ஹாதி HWS தெ.வஹாறாயர்‌ குமாரர்‌ சிக்கவே- 
9 ங்கடாதி ராயர்‌ கயிங்கரியமாக ene uj 
10 epearen anr] சலக்கறாச ச[ந்ன]த்தி - 


11 ருமலைலெவ2ஹாமாஜா ஹூஷி-ஃத்த . . . . பெரி- 

12 யதிருக்குத்து மணிவிளக்கு . 

14. . தட்டு ௨௮ . . , + + + + + + + + + + + திருக்குத்‌- 
15 துமணிவிளக்கு ஒன்றுக்கு உரு ம௯-றா வறாகன்‌ QO š 
16. . . . கொலில்‌ படியால்‌ நிறுத்த பொன்‌ [செமை - 

17 s 0-46 பு எடை Qm. ஆக திறுத்துக்கண்ட பொன்‌ 

186r . . . . ௯௰-றா வராகன்‌ க-றா ப எடை எட்டெ- 


19 முக்கால்‌ ஆகக்‌ கூட்டின வராகன்‌ எடை EMEA - 
20 &-m இந்த . . - + + + + + + . திருக்குத்துமணிலிள - 
21 க்கு. பெருமாள்‌ pfrovmmsGaay ஹந்நயிமி - 
22 லெ ஹூாகாலமும்‌ சக்க வெங்கடா சீ yontu 
23 geet ஆக நடக்கும்படிக்கு ஹெ ர] மயெ.வஹா.. 
24 மாஜாவின்‌ வசம்‌ வரக்காட்டிக்கொண்டு வந்து 
25 முதலிட்டபடியாலெ இந்தக்கயிங்கரியம்‌ ஆ - 
26 IR ராக-மாக நடக்கக்கடவதாகவூ இந்த vð - 
27 லாமமாஹ.தடி எழுதினமைக்குக்‌ கொயில்க்க - 
28 ணக்கு ஸ்ரீச௦.ம.சா௱சயணஉ? jum எழுத்து 
S.T L. Vol. XXIV —108 
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No. 447 
(A.R.No. 324 of 1950-51) 
If PRAKARA, SENAIMUDALIYAR SHRINE, WEST WALL, SOUTH END. 
Saka 1462 (1541 A.D.) 


Records an endowment of 146 pon by Akkachchi-Amman for offerings 
on the fourth day of the recital of the Vedas and Tiruvaymoli ((periya tiru- 
vadhyayanam vēdapārāyaņam). The endowment was entrusted into the hands of 
Köyil Kandadai Annan, the preceptor of Mahàmandalesvara Bhanukula- 
bhüshana Salakayyadéva and Akkachchi-Amman. The details of the date viz. 
Saka 1462, Sarvarin, Mina ba. 7, Friday, Mila, regularly correspond to 1541 
A.D. March 18, Friday, “96 °81. 


Text 
1 ப்றா௩ஹ ஹு E ef ? FOr vs ப௯ஹதாஷெ Iu 


வஹிஸ்ரீறுஹா௱ாஜாயிராஐ rog oim செம iro ,,தாவ wer ௬௮2.௧ 
செவஹாறாயர்‌ வி லிவி - 

3 mra» வணி ௯ருளாநின்ற ஸகாஹடி Sees உன்‌ மெல்ச்‌ செல்லாநின்ற ஹாவ-3ஙி 
esoaigéam- மீநநாயற்று 

4 அபரவக்ஷத்து வவமியும்‌ பாக 7 வாரமும்பெற்ற UBS ரத்து நாள்‌ தெந்கரை 
பாண்டிகுலாசநி வளநாட்டு விழாவ - 

BMAD வ௪ நாட்டு திருவரங்க திருப்பது பெருமாள்‌ ஸ்ரீ ௦ம.நாமஜெவர்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்துக்கு 
ஹவரி ஸ்ரீஒரூஹாமண - 

6 ஸெ[மடி]னசாய eor p= ஐ. ஷணம்‌ பலவ வண A சூ.வாய$- ர 
வாய ஒஞுமொ த ரத்து சூவஹம்ப MOS தது 

7 கொயில்‌ கந்தாடை அண்ணன்‌ ஸ்ரீ[ஆத்தில்‌[* அக்காச்சி அம்மன்‌ யஜ-82ரகக்கட்டளை 
பண்ணி பமினாபமாஹ.நடி பண்ணிலித்படி 

8 umay amay தொறும்‌ சுவாதி ம௦மதாம்லஜெவரிட்ட பெரிய BA, ff ku tb 
வெ_உவா௱றாயணத்திருதாள்‌ னாலா - 

9 ந்திருநாளில்‌ திருவாய்மொழி [ஒன்று]ம்‌ தெவர்ச்‌ சிறப்புக்கு பொலிஊட்டாக Ameal- Fg, 
Gm. RT F i 

10 இந்தப்‌ பொன்‌ தூற்றுனாற்பத்துஆதும்‌ சுமீீகிலாமொ வர சப்ஜா எற்ற wee 
vores ) ரப்படியிலெ mawe] 

11 ஒன்றுக்கு எண்பதுப்பணத்துக்கு [ஒ]ரு பணம்‌ apap தாயப்படியில்‌ rawy ஒன்றுக்கு 
வட்டிக்குக்‌ கூ - 

12 ட்டன Gm SU அவ ஆக வருஷம்‌ க-க்கு மாஷடி io .(m) வட்டிக்கு கூட்டின em 
es us 

13 mé சிலவு பொரிஅமுது aysam சம்பாரம்‌ உள்பட u Oe அதிரவாஓி படி 
௬ றா ௨(௫] 

14 உ௱கக்கு 6m a u [ema] வடை படி கூறா op ௩௱கூறா us eu படி 
a-(m ௨௫ mme (m us 

15 சம்பாதளிகை ஈடறா mD) கறி அமுது வகை கொம்பில்‌ அஞ்சு கொடியில்‌ அஞ்சு 
பால்‌... 

16 அமுது தெய்யமுது வெல்லமுதுக்குக்‌ . . அமுது தெங்காய்‌ பழம்‌ கரும்பு மிளகு 
சம்பாரம்‌ @T— 


Read ஸ்ரீஹஹத்தில்‌ 
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17 ரிகரும்பு உள்பட்ட வகை [க*]கு om s அடை அடைக்‌ anyapa இலையமுது 2 p 
சாத்துப்‌[ப] - š 

18 4} ule விண்ணர்ப்‌*]ப(ம்‌) ஞ்‌ செ[ய்‌]வாற்கு யக தற . . + - í + + WO ஆக 
os M பூ௯ ஆக Y 


19 உகைப்படிக்கு முதலிட்ட om ஈ௪௰௬ம்‌ . . . . குறையாமல்‌ இருச்கையிலெ 
GP ஷூ தொரரும்‌] 

20 alg. ராதி.தழவரையும்‌ GP s-m வட்டியில்‌ கூட்டி . + + + + + + 1 ee Í 
கொண்டெ [æm மாண்‌... 

21e» கந. + - தெவ இறப்பு பெருமாள்‌ அமுது செய்தருளி அி.ததப்படிக்‌ கட்டளை 
னாலில்‌ g- 

29 ன்றும்‌ இறப்புக்‌ கட்டளைக்கு பத்தில்‌ ஒன்றும்‌ இ ட ௨ + + இத்து நடந்து 
வருறைபடியிலெ 

23 இறப்புக்கு © e o + + + வ + + * ° * ° ° ஒன்றும்‌ அக்காச்சி அம்மன்‌ 


ஆசாரியஓு கொயில்‌ கந்தாடை அண்ண 


24 ag © © © $9 9 9 $9 * apa செய்தருளும்படிக்கு e e e a > òo > . 
Barsy எழுதினமைக்கு கொயில்‌ கண- 


30 க்கு ஸ்ரீற௦.ம.சானாயணவி um எழுத்து உ 


No. 448 
(A.R.No. 185 of 1951-52) 


III PRAKARA, TIERS BELOW THE MIRROR ON THE WALL TO THE PROPER 
LEFT OF THE NALIKKETTAN-VASAL. 


“Saka 1463 (1541 A.D.) 


Seems to refer to a gift of land. All details beyond the Saka year 1468 
(1541 A .D.) are lost. 
Text 


lc இர்‌ Jer es Ds qe டட eine lo பண்ணி அருளாநினற uama Ji 
௬௪௱௬௰௩ன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற 

9. . . . , + . கொடுத்து ௮ , + . o ஸா, . . உரமும்‌ &-(m 
2... [s] . . . ss . . + . தன்‌. அடை 


No. 449 
(A.R.No.196 of 1951-52) 


II PRAKARA, TIERS OF THE CHANDANAMANDAPA FACING THE NALIKETTAN- 
VASAL. 


Date lost. 


Fragmentary. Seems to register a gift of land in Rajaraja-valanidu, the 
nayakkattanam of Tirumalaidéva-Maharaja, as an offering of Chennappa- 
nayakkar. The details of the date except for Dhanus, Su. Tiruvadirai, are lost. 

Text 


வாரத்து wie mann வவ வேக்ஷ்த்து vw, . . < uh பெற்ற 
திருவாதிரை நாள்‌ 


1 
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இவய இ. செனப்ப நாயக்கர்‌ அவஹரமாக பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦ம.சாயழெவர்‌ 
அமுது செய்தருளும்‌ தளிகை 

$ — — நிலவே வவணாதாஜா... நாயக்கத்தனமாகச்‌ செத்த வடகரை ராஜராஜ 
வளநாட்டு 

4 —— aans நான்கெல்லைக்கு உட்பட்ட நஞ்சை புஞ்சை நத்த முதலான 
ஷகலூஉரயமும்‌- 

5 —— ses 


No. 450 
(A. R. No. 38 of 1938-39) 
TI PRĀKĀRA, WEST WALL 
No date 


Invokes the god to endow untainted devotion, happiness and bliss on 
Dévaraya, (son of) Ullarasa Lingaya who made over the golden vessels presented 
to the god by king Achyutaraya and had the inscription engraved. (The details 
about the vessels endowed to the temple are given above.) 


Text 
1 o 6309 Bods Remon YI Vado sagenah - BSCR 0௦4 
MATIC 
2 o Bjedoriwan BeNOR AWE A VOI BS 38 IDA Feo 3 ebor 
Temon 56௦௮ 
3 o NGEH Jamin ல்ல KOSA tan ௨00௦௦5 me dà ௨௭௦ 
286:20903375 


4 o Beno desOx wue Wang muluh cos. wwe 03$ alors 
5 o Feed T G< ND ॥-. ॥ cse கல்‌, || — i 


No. 451 
(A. R. No. 25 of 1938-39) 
JI PRAKARA, NORTH WALL. 
No date 


Verses in Sanskrit and Telugu in praise of god Ranganatha. Gives the 
names Avasara Mallarasa, Timmappa, Ullappa Hullarasa Lingaya, his son 
Dévaraya, and Virupanna, (son of) Pandari-Bhata and invokes the blessings of 
the god on them. See No. 450 above. 

Text 
1 5 பத்ததி இட பதத தட பத ௭26 STP Sy so 
JODOI cot gr A NG] hoo 56305 E390 FE adv 
ae KO வஸு eso a ka 1895-5500 6௦747௦ SAD 1 3658 


Sw ESA moos RBor Dol eS 370 n UID ads sven 


DaryWomS (875௯6 (சிரல்‌ செக்க்ஷ்‌... da" 
daos [ர] 


தத 
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2 ௯ லாம்‌ அல்லை Ereshoar Sor noFsnd $7 SH x» Ssrosctiow 
5215550274 3850052300 B o3 No K eq Arow SOON 4 80$» 8 
[D] O Sot 6௦8282 rese Soho 8 ௭7688 | cx Booman 
Wenrho BOSD ox T bovošsoó LANG ska N o 83355 
2௦28] ல fo TB 630 errevcerers Sy Wrssros S200 Boro 5 
Aree Soo BwE SWS (850K Tg [*] 


3 GILIS cae CX Beon — X:O XD 4 Sod eve 3. Zonde 
SDNY Coney Có XO, 1:9 BAG Dorica io e won TENDONS 
$) 0௦ல்‌ Beco GARD ú ToD RODEO 0௦7006 GALD "[*] 


No. 452 


(A. R. No. 317 of 1950-51) 


II PRAKARA, PILASTER AGAINST THE EAST WALL OF THE SENAI MUDALIYAR 
SHRINE. 


Date lost 
Fragmentary. Mentions Periya-Tirumalaidéva Maharaja and Akkaé- 


chehiyamman-tóppu and seems to refer to some grant of land towards provision 
for the vidayarri festival of the god. The date of the record is lost. 


Text 


1 esed ufemeancurmmSmum 


9 பெற்ற உத்திரநகததரத்து நாள்‌ தே 
8 பெரிய இருமலைகெவ£ஹா௱ சஜா —— 


t ளைக்கு எழுந்தருளி அமுது செ 
5. mat சந்தநபடி। 0 | திருக்குத[து] 
6. கு அக்காச்சி அம்மன்‌ தொப்பு 


TIO! திருக்குத்து மணி விளக்கு 
8 ஆரற்றி]த இருநாளைக்குச்‌ இங்க 
9. . கா௬1 அடைகீகாயமுது உது ——— 


10. கு இராசவிபாடநால்‌ ௫- க-லி 


11. . . ரூம்‌ உல உறையூர்‌ ரூ &— 
19. . . . கொண்டெ வருஷம்‌ வருஷம்‌ 
18. . . . . &«&degnid ஆக நடச்சகடவதா . . + + 3 


1* The writing from here is in larger charactere, 


3 A portion in the beginning and a portion towards the end of every line in the 
inscription is built in. 
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SADASIVARAYA 
No. 453 
(A.R.No. 81 of 1937-38) 
III Prixina, BASE OF VERANDAH ON THE SIDE. 


Saka 1466 (1544 A.D.) 


Registers a gift of the income from the six villages, Vtramanallür, KumA- 
ramangalam, [N]angaipuram, Milangudi, Tirumangalam and ..........of 
Viluttandalai-sirmai by Chikka Timmaiyadéva-Maharaja who is stated to 
have routed Kuruvanniyar and restored the worship at the temple for providing 
pulugukàppu (civet anointment) to the god every Friday. The date viz. Saka 
1466 (Chétasvasyé) Krodhin, Rishabha, Su. 6, Tuesday, MaghA, corresponds 
to 1544, A.D. May 27, Tuesday, f.d.t., .02, f.d.n, .19. 


Text 


luo-s52e97 [x] mem Asus ரெகிரெ [mau] யஉுகதாஜெவவ௦பெ உணா 
ஹதா @ em mno விஹாய rroo வெள௱ாாணிக(சா தாடி [x] mre: 
SiG TIRAS uuu & Gyr RO s வரகா m.m மாஜா mes __ 
ஊராஜகதஜழுவெள 2.100 ஹூ-உ௱௱யறு | ஸாயநெவதிஐ மணஹர] உா௦ ag tenpo 
ஹி உஷா வாறெ வாறொ விரத) Ga mars வகஹரெஜா | கிதா 

வ 


பத yem —¿ueaQo2os திஹாஜெ ஊஊீவெ Au gapr[ eos] மாக nye laner- 
AYAH ஹாகதீயா | ஹவஷிஸ்ீச.ஐஹாறாஜாவிராஜ IBATAN — eis 
௨ 75701 மீவிர%ஹலஉாபசிவனாய2ஹாறாயக உரயிவிராஜதடி வணி கமா நின்ற 
மகாவ 

2 ஐ௪௱௬௯௰௬ இதன்மெல்‌ செல்லநின்ற கெ ராயிஹவசிவ௱த்து உத்தராமணத்து 
8ஷல.நாபற்று ஸ்ராகவக்ஷத்து aged) ul 80 ம-டைவாற8௩( பெற்ற een த ண 
நாள்‌ தெனகரை உாணாதகாலாபம்‌ A> எநாட்டு விமா: றாவிதிவளநாட்டுத்‌ திருவரங்கன்‌ 
திருப்பதி s ஹய௦வியக௨। யானா ஸ்ரீ. காமதஜெவககு ene ue mena cop) - 
AUT AAMER vq» dla esr mul ஞூதெரயமொத JABE y wO Swi சூவஹடி 
ஸல தரா மீ ரஷாதி கமண & mma WA v UO. Tes Ire. jtU meo sara sie jme தவ$ 
mmu izid BOI , தாவவாடவாகி த UNIO காக]. sore — qur Gen 
பாதாதி மொத UMI NGG əmr u OO SLU; FAV? 72 1T OOK 

3 மாணவடிவளுமா.௪ தஇிமமையலெவசஹாறாஜாவிறு குமாரர்‌ சிக்கத்திம்மையலெவ2ஹா... 
மாஜா (க்‌) குறுவன்னியம்‌ அழிததுக்‌ கொயில்‌ திருக்காபபு நிக்கி an. ஷாம்‌. 
fou zal ணா ஒவமாக மமிலாமமாஹ se உணி[ன]உத்தபடி [IM] பெரிய பெரு- 
மாள்‌ சாஹடி கக்கு சுக்கிறவாறா தொறும்‌ sns அருளும்‌ புழுகு காபபுக்கும்‌ 
மெதினைக்கு கற்பூரக்காப்பு உள்பட வாரம்‌ க-க்கு em உ௰டு ஆக era கக்கு 
வாரம்‌ சக்கு CM M ஆக வருஷம்‌ கஃக்கு ஹமி Qe-é 6M sən க்கு 
பொலிவூட்டு ஆகச்‌ செத்த ம்‌ ராூததுக்கு விபரம்‌ ஸ்ரீசசவாஉாபபிவமாய2ஹாறாயர்‌ 
[விட்ட] நாயகக த்தனத்துககு பாலிதது வரு[ற] விமுததணடலைச்‌ சிர்மை மருதூர்‌ ஊர்‌ 
&-55 வ 4 ராக்குப்படி தானமானியமாக பட்ட[வூரதி நீஙக]லாக [(5- 2] 

4(m- ௦௯9 Cropani ஊர்‌ கடக்க ௫- கவ ஆக ஊர்‌ உகு (5- 20a 
[லி]ககு வ J ராக்குரெகை ஸ TED) om (0தாக்கு விலைப்படி em. ௩௱௩[௫] ஆக 
om விலை உள்பட ஸ PMJ) குமாரமககலம்‌ ஊர்‌ க-க்கு (௫ OF er dG 
செகை ஸ DAM சூளா விலைப்படி om me) ஆக emd) [ந]ங்கைபுரம்‌ 
ஊர்‌ &-$ (P ௪௰௫௪றா! கக்கு Cus em FFA 6m. BPN விலைப்படி டை 
£ mao ஆ @ ௩௱௪௰௫ RENI ஊர்‌ கக்கு ௫- TUR க்கு ரெகை 


435 


AD திருமங்கலம்‌ ஊர்‌ க [( m . , . ]és Gums ஸ 40 .... 
B. . . . க்கம்‌ em . . , ௫: ஆக ஊர்‌ கசக்கு வாக்குப்படி தான 
மானியம்‌ பட்டவரத்தி நீஙகலாக (0° , ala .. 

B வாக்குப்படி ரெகை ௪௱௪௰9 em Damis விலைப்படி 6m — emu) ஆக நெல்‌ 
விலை உட்பட em gem இந்தப்‌ பொன ஆயிரத்துஇருநூறும்‌ கொண்டு பெரிய ` 
பெருமாள சுக்கிறவாரம்‌ தொறும சாததி அருளும்‌ புழுகுகாப்பு கைஈகரியம cine 
அட _ஈதி.தழவரையும தடந்துவரக்கடவது ஆகவும்‌ இநத D ராகங்கள்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ 
அனுபவிக்கும்‌ இடத்து அதாஈஹீசாகறி , சா , நிவிநிகெதவஜஞா தருவாஷாட- 
னாதி waga 77095 ளும்‌ தநங்கைபுரம தநீருமகலம ஊ . . . . ஹாசமா . 
astui பெருமாள ஸ்ரீபண்டாத்திலெ தீருவிடையாட்டம ஆக அட _ஈதி.கழவரையும்‌ 
தட்டு அற நட[ததி]வாக கட[வார்‌] ஆகவும umpane 

5 TANG BALINCE W255 ISIR — QGygGOur--emgys5| உா.தாக en[-p]s- 
வாஷவொகி ANOLE WES Se வ || இந்த PUTTS y எழுதினமைக்கு 
மீ.காயில கணககு room muese9 uum எழுத்து உ 


No. 454 
(A.R. No. 8 of 1936-37) 
III PRAKARA, BASE OF THE VERANDAH, 
Saka 1466 (1544 A.D.) 


The inscription records the gift of the village Kilaimuri Marudür in Pa- 
chehil-kürram in Ma]ai-nàdu, a sub-division of Vadagarai Rájarajávalanadu 
in Tiruchchiràppalli-us&àvadi by Vitthaladéva-Maharaja, son of Timmayadiva- 
Maharaja who had obtained the village as nāyakkattaņam from the king, for 
worship and offerings to god at Tiruvarangam.This donor also claims to have 
routed Kuruvanniyar and restored the worship in the temple (vide No. 453 
above). The date of the record, Saka 1466, Krodhin, Uttarayana, Rishabha, 
šu. 6, Tus:lay, Mizha, corresponds to 1544, A.D. May 27, Tuesday; f.d.t. 
02; f.d.n. “19. 

Text 
1 vuwasanpes]| mem Gao Giro & Gas 1 Taupae caoGuy உணா 
ஊதா @Iserjg IO விமாய normo வெளமராணிகி௦ emus [x] mes கணு 
TRAS பாபபிகாாமலொகல OE வ பலா ஈஜயந மாஜா ராஷ, emra தஜமுவெள 


9400 AWITI TUR [ix] UFA ST பி தகினொ UE ரபொணெய-8 தொல (1) 
SADA Laas 452. 5 rangu sagang Da Fg | [s] greens om ves.» 
24575385 51 Q] By wong [e+] Slo vene தமொடுமெபமாஹரவெொயட [ik] 
apan) 2 an roe விராஜ ஈசாஜவ௱ செப்ப மிவீமவ தாப wu 
a2 LTO UTTU DTT TUR உழயிவிராகஜடி வணி — mon fes» மகாவ 
BETO TF இதன்மெல்ச்‌ செல்லாநின்ற கெ ராயிஹஸ௦வ௯ஹா சது உசூசாயணசது 
Baga நாயற்று புகவகததது ஷஷியா eoa. ammeg பெற்ற seur 
BR 5,05] நாள்‌ தென்கரை பாண்டி KONON வளநாட்டு லிழாவறாிதி . em 
FBS திருவரங்கன்‌ திருப்பதி ஹப௦விபகுவரயா மா ஸ்ரீற௦.ம.சாடிெ.வ௬௯-8-௩ 
உஊஹிஸ்ரீுணாகணு மெய்ய Qanra s @ de emm சூ. தயமொ துல தாய 
Galang mane தாகு 8ஹோாதீ-8-றணவ2௨-8॥ாய WB OTN TE guise rave) த. 
ga re] CE Ta RAH dan கவதாவய , . 8[வி௯ ]]no SiL Gum 600) mn à 0- 
<J aum சூரவெபி எப சுகடாஜவுாஈதராஊாஜக வற gu em BLAU Sana m. 
enn debSbb-eeamialgsurs கியலெவ2ஹாமாஜாவின்‌ குமாரர்‌ வி. 
ஜெவ2ஹாறாஜர்க்‌ குறுவன்னியரை esse கொயில்‌ திருக்காப்பு நிக்கி 
aman mo.o2e]-?acermeo வகா பரனொபமாஹ்தழ உண்ணிஃித்தபடி 


— 


உ Rea! றெதிறை 
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2 edf oy பெருமாள்‌ அமுதுசெய்தருளும்‌ அவஹாஒ s தளிகை Waa 
மாஹூ s- AT ஆக ஹ்‌ s- Dang Lo-G எட BLT) அஞ்சனக்காப்புக்கு 
கெற்பூரவிலைசூ நாள்‌ a-G emos ஆக E s- மாவ Do- நாள்‌ 
[mre] ௫-ர em ௩௱௬௰௨௫9 பேரிய பெருமாள்‌ மாஸம்‌ s- சுக்கிறவாரம்‌ 
தொறும்‌ சாத்தி அருளு[ம்‌] புழுகு காப்பு முறை ௪ ஆக QUO a- மாவடி ௰௨-சூ 
முறை ௯[௨]1௮-ர௯ முறை க-ளூ சாத்தி அருளும்‌ பிதாம்பர திருப்பரியட்டம்‌ பச்சைவடம்‌ 
கணு விலைபபடி ஸூ ஆக பச்சை வடம்‌ SWI வி-லைப்படி em. ஈகம்‌௨௦ 
எகாந்தத்‌ திருமஞ்சனததுக்கு ௮முறு செய்தருளும தளிகை திருப்பண்ணியாரவகைளூ 
விலைப்படி ஸூ m. ஆக ஸ ஐளா௬ம-ளு பொலிஷமாக செதத அ _சமசதுூ விபரம்‌ 
ஸ்ரீூஜஹஉாபபிவறாயஹாறாய௯ தமக்கு நாயககத்தனசதுக்கு பாலித தருளின 
இருச்ரொபபள்ளி உசாவடி வடகரை இராசஇராச௨ளநாட்டு மழைநாட்டுப்‌ பாச்சில்க்‌ 
ass இழ்பலாறறுக்‌ கிழைமு[றி] மருதூ£ ஊர்‌ க-சூ @HTG தான மானியம்‌ 
ulay த நீங்கலாக நீ” Oya- பலதரமு[ம்‌ நிரவினகையில்‌ வெலி s-@ 
emo Dru ஆக வெலி 2 3-0 கூட்டின எசா வாச அக்காச்சி அம்மன்‌ 
பெரிய கொணட அம்மன்‌ Oreys பலபமவர ததக்காறர்‌ சைமிலும்‌ கொண்டு 
செத்த அறுவாகரநல்லூர்‌ . . . . யூற்கும்‌ ஹாஞூ இராம பட்டர்‌ பொலிவூட்டுக்குச்‌ 
செதத பூவவானூர்‌ குருகை ஆடி நிராணிக்கத்தல்‌ கழிதது கொயிலுக்கு செத்தும்‌ 
ஆக ள;ஆ௭௱௬ம இந்தப்‌ பொன்‌ ஆயிரத்துஎழுநூறமுஅறுபதும்‌ 


3 கொண்டு முன சொனன சையிங்கரியங்கள்‌ இத்தனையும்‌ விடாமல்‌ ௮௩ ராதி தழஉரையும்‌ 
நடந்து வரக்‌ கடவதாசவும இந்த j seg ஸ்ரீபண்டார லெ அனுபவிக்கும்‌ இடசது 
துதாஹிலானம-த , , கிவிகிசெவ மு தறுவாஷானாதி ஹூஹஹாவிகளும்‌ 
உள்ளூர்‌ தெவஹாநமும்‌ உள்பட பெருமாள்‌ ஸ்ரீ பண்டாரத்திலெ தீருவிடையாட்டம்‌ 
ஆக ௮௩ ராதி தழவரையும்‌ தட்டு அற நடந்து வரக்‌ கடவதாகவும்‌ நிவத்திக்தமளைளூ 
விமவன்‌ லீழுக்காடு அ.துத-0பமண வரும்‌ தளிகை ௩ இந்தத்‌ தளிகை முன்றும்‌ 
ஸ்ரீ வைமிஷவர்கள்‌' அமுது செய்தருளும்படிக்கு இராமாநாஜகூடசதுக்கு Hoag psp 
சொண்டு ஸ்ரீபராசரடமர்‌ சிக்கையங்காற்கு வாஹீ்மாணெழா(உ)_கயாமா௨-6வ-8௯(9 ஆக 
வா£உ9-₹சதபடி ஆலெ ௮௩ mi Hoong jt அய[யஙகார்‌]வசம்‌ ஆகவெ ஸ்ரீவமிஷவர்கள்‌ 
அமுதுசெய்தருளக்‌ கடவதாகவும்‌ [17] PILOT ஓ.சயொ25-80௨2 e rm sa 
Quy Gum 576 1n SY | உ௱தா௯ ஹம-வாவெொகி உமா 2,5 septo | 
இ[நீ]த:த) லொமமாஹநம்‌ எழுதனமைக்கு கொமில்‌ கணககு ஸ்ரீர௦.ம.சானாயண. 


வி juum aysal] 


No. 455 
(A.R. No. 11 of 1936-37) 
III PRAKARA, INNER WALL. 


No date 


The record, written in Sanskrit in Grantha characters, gives the genealogy 
of Vitthala of the Aravidu family and registers the grant of some villages for 
providing offerings, worship etc, to god Sriranganatha. Nalla-Timma, his, 
elder brother made a chandraprabha-vahana in silver, while Ahobala-Dikshita 
of Krishnapuram, probably their guru, presented a golden süryaprabhà to the 
god for the god's procession during festivals. The inscription is not dated. 


See Nos. 453-54 above. 
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Text 
Lusssoeags [x] weenrdesda wer] ௮௩ jauvane IRA emo 9 enna — 
avc seed | wile Palos means ததயொ எாஊஹாக்வகி: | sang 
OS தாஹ்யொ arg KT? ம22-3காகாம-ஹ ian, மாப்‌ ROU TBs AKED- 
<I ட 7 


onder TOOB s. py sre | 


2 dean gong sium mangan wteRaRao@n: | மொல Tk joenu Tam É Besan Sy 


2 
துதாறொ OO sr SEN | தழு. SleseeZe mg: ஸ்ரீவிஷஸ_2ஹீ௨-கி5 | 4 ரகீய- 
LE am AM Q2u பபப[ த ௫-8 Js GINA Morais | கொணுமாகஹ கயா? 


ARAS i உய pras]? | 


3 70D TBO S துருயா ஹு யொ வ்‌ ௯ Puuna] we | SEE Y ET TAR 
வய 
sat r nado 1d | தெஷதாணு Moerngang தமுயொ வில்லு | 
T £ lem * i a 
உர. தாவி 2 gp di 222.5 [a0 ex’ தஹஹஜ மகா | a 2 SB wus eH SH வழ 
mr 845 9 ep enr. 10 mu eag | கத: 


4 Bacar ao ஹவ-₹சா.கழரெ.வகிஐந.காடு | ss: LITT 0.0 pus eS apem? ales 
ananan , [5 5] ஹஹஹ ,.கா௨/ஜாது உர.கிவாற2கா௩யகி | வாறெ வாணெ 
அ ORR ஹத KATA OT 9.5. sQ @@ 1Ü | aR 7861 TESEH 5 EHS pamo 


RUU- 


5 angys] Haa sng ஊாயெ o en வூராதாகு ena ras rip | 
க கத ]ஷொ 45 திஜசெயபெோ 0௦மெயஹெழாத வெஷு அ | YP- DUG 
mo து mrg SOA er Hui | Osean grt as je கரல ef sAr 


Ss flot | 

6 av Oustaywrasso  ஹெொளவணு3௦ Lar oG oe e. Ce x Je 1-4 | தொ 
ஜிதா மி amarem வாணைதா£ muti sr o | emre 9 am 
amema jang Gn Hare ல திச | H BEUTA B jm OL TLL B70 


TAAU GPG) | சூஹாவய- 


7 ஜதயஷூலாறு CHUM. FHA orem Q) | ems psa Qu Ag ren 
ிதயஸஷி soroen) sepadan He prange a தவெண_ 
[த]பக| யெ wesa anou e Ges ep p G2 Gar gun ÑaQi| 
song ஹூதா. 


8 உஉஜாமுமமுரயதமு௦ ஊழி? | 


No. 456 
(A.R. No.162 of 1951-52) 


Ill PRAKARA, ARYABHATTAL-VASAL, INNER WALL, TIERS, PROPER LEFT 
OF ENTRANCE. 


Date lost 


Fragmentary. Seems to refer to a sarvamünya gift of land by Vitthaladova- 
maharaja for the Masi festival in the temple .The details of the gift and the 
` date are lost. n 


1 Read ஹி, * Read ewrdi “sangang, 
> Read கொசெட்தா9 வ துஷயடு | 

t Read gr 

S.LI. Vol. XXIV —110 
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Text 


{oot லதெவகஹாறாஜஐம்‌ AMRED SERR ZDS 


2 வைஜஹல - ரூலஞ்‌ amatas நிலம்‌! 6 | இதுவூ எந்ககு அஇிதழவாஷதது 
க்கு வா 

3... ஸீர௦மசெஈர்‌ Wom 255% ஹூவிதேதபடிமெ 

4 - ரூழாள ini SZABO ரூ அ மப்பில்‌ வடகரை 


No. 457 
(A.R.No. 353 of 1953-54) 


SHRINE OF THE GODDESS RANGANAYAKI, TIERS, NORTH WEST AND SOUTH 
WALLS. 


Saka 1466 (1544 A.D.) 


Registers the annual income of the gift village Cholanganallur as poliyuttu 
for expenses towards offering anu Friday services to the godaess by Parasara 
Bhattan Sikkavanzàr (Chikkayyangar) of Harita-goira and Apastamba-sütra, 
the priest (purGhita) of Srīrañgēśa (i.e. god Ranganatha) The gift village is 
stated to have formed the western hamlet (paddgai) of  Tiruvellarai in 
Vadavali-nadu, in Amür-nàdu, a division in Pachchil—kirram n Malali-nàdu in 
Rajeraja-valanadu. The details ofthe date viz. Saka 1466, expressed by the 
chronogram /ü/avandye Krodhin, Uitarayana, Rishabha šu. 6, Tuesday, Magha 
correspond regularly, to 1544 A.D., May 27. Tuesday, f.d.t. -2; £.d.n. -19. 


Text 


1 தப்ப [xl] தாதெவநெத vosaMmsnGign! sas ஹொலவடாட ஸ்ரீ y un | 


uffe. Inr muon eo, TS-e uff 0.06. 172107785) se | apan uve pan roe mad 
mug மாஜவசெய்பற ஸ்ரீவிறஉர.ச.௨. பிவிரஹகாயிவறாயசஹாறாயக 

Dee ரசா காரும்‌ மெல்‌ 
ayo ng gto வணி RTTE பகடி ஆசார... இதன்மெல்‌ 


செல்லாநின்ற கெ ராவிஹ௦ வஹா சது உதறாயநதது Bags ‘rum Oa- 
வக்ஷதது ese, cose atoe பெற்ற வாகக்‌ சுது நான்‌ தெனகரை 
வாணுதகாமாமநி ஊளநாட்டு விழாவறாவிி வளராட்டுத Equus இருப்பதி 
நாச்சியார்‌. ஸ்ரீற௦மதாபயார்‌.. ஸ்ரீ பணடாததுக்கு இததிருபபத ஊமிதமொகுதத 
தரக்‌ 


2 ஹூ 5 53 Warvin7 மட்டு  uüacüwumsT2lss Sune basu ஸ்ரிலா. 
ஸபாஹதஇ பண்ணீ: ததபட Seigguu ! ஈதையிஃ. நாற ஹெவிமணெஜாஉகயாறா.. 
araog ஆக்‌ பெற்றுடை தான வடகரை இராசஇராசவளநாடடு மமைதநாட்டுப்‌ 
பாச்லைக கூற்றதது மெலபலாறறு அம: நா[ட]1$ வடவழிகாட்டு நிரு வெள்ளரைமெல்‌ 

7 


படாகை ெசொழங்கநலலூர்‌ மாட்‌ கூறு LO Èe) Tey மேற்கு rasama- 


பாணடியல பந்தை எலவேறா sum PAAT அம ஹாறடி எல்லை சூ றா 
4 : 2 ப அட MTS 
குன்றத்தூ ஏல்டைறா ப s. (m இனன்கெலலைககு — £3. (6  புனசெயும்‌ 


குலப்பற்று நஞ்சையும்‌ PUL 4p ye LAM நடப்புபெகை. 


SEP sm em [எற ,] இற்றை நாள்‌ வர்க்கம முதலீட்‌. eme mer-(m வட்‌:5 (m: 
கூட்டின மாதம்‌ கூறா பாற ட்டி. US- 25 828.119) EM c uo மூ ஆக ஹூ 
கூறா மாதம்‌ Dem < ட்டியில்‌ கூட்டின EM DRUI அக வலை இரண்டினால்‌ 
வருஷம்‌ தொறும்‌ உதையம்‌ MMAR u »-(m வெசசம தாள று... நாச்சியார்‌ 


Bovi ரயதகியாா அது செய்தாளும்‌ நாச்சுயார்‌ TUG q தளிகை SANG 


ணி 
yen» Viavă 


Xt 


T Breaky dcc nui Weine aly ep தடகள rut pan 
Vaigakha—Pauravai wien was a salang, ia nether 212 eocld t 
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தன்கை a-(m விலைப்படி பூரூ ஆக தளிகை om வதிகினம்‌ கூறா பூ௨ ஆக 
மாதம்‌ கறா ச ஆக GHD கணா மாதம Dew நாள்‌ உாச௰௫-றா 
WaT QR o) சுக்கிறவாரக கட்டளைககு நாச்சியா. ஸரீர௦மநாயயோா அமுது செய- 
தருளும நாசசியாா கொயிய படிதுதளிகை ௪-ணா 


4 [தளிகை sjm விலைப்படி பூரூ ஆக தளிகை ஈஃறா பூ ௨ 9 பொரி அமுது 
திருவரங்க தெவனால ௬ (m) விலைபபடி uz தொகைபடி sqm தொசை MOs- 
விலைபபடி Up n. அடைகாய்‌ அமுது விலை ym இலை அழுது விலை பூ Q கரததி 
அருள நாச்சியார்‌ கொயில்ப்‌ படி சந்தனம்‌ படி DAM விலைபடி ys es ஆக வாரம்‌ 
&-(m சுக்றவாரம்‌ ௪ ஆக QP கூறா மாதம்‌ WE சுக்றெவாரம ௪௰௮-றா 
௪௭.௮. ஆக இவ்வகை றா om TERU y இந்தப்‌ பொன்‌ சநூற்றுஒருபத்துஒன்பதும்‌ 
பணம எடடுக்கும இந்த நிற்றப்டடி கடடளைப்படி தளிகை நாலும்‌ இத்த சுக்றவாசக்‌ 
கட்டளையும நாச்சியா ஸ்ரீம௦.மநாயகியார்‌ அமுது செய்தருளி ஹா.நஹூயமதுக்கு 
விநியொகம ஆகககட- 


5 [வதாகவும] . . . நிறறக்‌ கட்டளை தகை நாலுக்கு 2/3578. m-d0u0l வசி no 
ஒரு தளிகையும்‌ சிறப்புக்‌ கட்டளை-றா சுககிறவாரமதொறும  $uuBmouulg உளளதும 
கூரத்தாழ்வான்‌மடத்திலெ தியாராயமசதுக[ ௫] Ws. ராதி. தழவரையும நடநதுவரக்‌ 
கடவதாகவும்‌ 


6 [உா.சவாமு.சயொ 188-022 yr DRAY யொ வாலு நடு [31] உாகாகிஹம- 
8வாவொகி வாமு மாலு SY ately [xl] இததச்சலாமாஹடு எழுதனமைக்கு 
கொயில்‌ கணக்கு ஸ்ரீம௦.ம.சானாயணவி I ரயந்‌ எழுத்து உ 1 

No. 458 


( A.R.No. 193 of 1951-52) 


II PRAKARA, CONVOLUTE TIER AROUND THE UHANDANA-MANG APA 


Saks 47 (1545 


NG 


t1 
u» 
sad 
~ 


Hienic damaged. The detalis orane gifs ave lost. The date of the renr 
is Saka 14877, Visvivacu esha. sn. £a SAY, Paurnari, Hosta The Saka 
c5 i. ià the 


year e;ir:szónd. 72 75 5.7 L. bu. incase of "he datse 


யக்‌ கம்‌ 
M 

PEE 

கம்ம Vg 


the 


ae TAE Pa ood fas 
CAC Fein sSveduipbt 


have been Hasta. 


Text 
i பராவு [agak Du ஸ்ரீகறுஹ. vam uma THB செய்ற Ma 
e. . வகசெவஹா . . . . + . விராஜ்‌ பண்ணி பனி 


~ 


T =ë ey": 5 வறு sd பாவஹ்ு வ௦வகவாழுத்த] 
UTENA கத்து மங்களவாரயும்‌ வண [யும்‌] பெற்ற Wap Bhp அத்து நாள்‌ 
= = s: 


UM- விறாவறாவிதி வளநாட்டு இருவரஙகன்‌ 


ug Telo ௬2 ராகப்‌ [எ] இன்‌ மெல்‌ 


தென்கரை. பாணடி (GENEA 


E i சக்‌ e AM ll. 
இர்‌ பட 


12 


தக்கு . . . Games [Si jew a ௨௨௨9-2 Ug 


Jj . * . 


1 The rest is lost. 
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No. 459 
(A. R. No. 375 of 1953-54) 
IV. PRAKARA, SOUTH WALL, PROPER RIGHT OF THE ARYABHATTAL-VASAL 


Saka 1468 (1546 A.D.) 


Registers a gift of a village (name lost), exclusive of the lands in it that 
had been already endowed, as manya by Vitthaladéva-Maharaja, son of 
Timmarasa of Atréya-gotra Ápastamba-sütra and Yajus-sakha, for worship 
and offerings during the deities’ halt at the mandapa at Tandagai in the garden 
on the 2nd day of the festival and another endowment of some lands in another 
village (name lost) for daily offerings to god Vitthalésvara consecrated by the 
donor inthe year Paridápi(perhaps a mistake).The date Saka,1468, Parabhava, 
Rishabha Su. 10, Friday, Uttirádam, is irregular. In the year cited Rishabha gu. 
10 corresponded to 1546 A.D., May 10, but the week-day was Monday and the 
nakshatra, Uttiram. 


Text 

1 பஹ | apah [ix] wWemesnrecoO@uoun® ஈாஜாயவிறாஜ — mune jm. 
Qeuoun GAT ay காவ uf fium». mutang mue eprgurr வி jade slp 
வண்ணி அருளா [நின்ற காவு | 

2 ௬௪௱௬௰௮ இதன்‌ மெல்‌ செல்லா நின்ற உலவ doa Raver சது 8[ஷ]ஹ நாயற்று 
உ௱௫வ-₹வக்ஷசது தெயதியும vows, வாரமும்‌ பெற்ற உத்திராட க்ஷ அத்து 
நான்‌ தென்கரை பாண்டிய Gr- 

3 uo jam நாட்டு விழாவராவிதிவளநாட்டூ இிருவரங்கந்‌ திருப்பதி பெருமாள்‌ ஸ்ரீற௦.ம.சாடி.. 
ALUT ஸ்ரீ பணடாரத்துக்கு apan jem LAOn2OOH AOU Geh Ges 

4 ஒன சூனைய மொதுதது சூவஹடிய wO S $5 யெஜ மாவா ஐஜாயி[யான 

Halu] கெவசஹாமாஜாவில வா துறு விட்ல  கலெவசஹாறாஜாவெறு 
மலெண்டன AWAN [பி]ஃ 

5 லூபமாஹ slg பண்ணிக்குடுத்தபடி என்னுடைய உலயதாக தந்த[கையில்‌] என்னுடைய 
தொப்பில மணட e + . + . இந்த மண்டபத்தில்‌] 

6 இரண்டாந்‌ இருஞாளைக்கு பெருமாள்‌ uo DHARAT af. அருளி அமுதுசெய்தருளும்‌ 
[கடளை]க்கு இருவிளையாட்டமாக செத்த இருச்லொப்பள்ளீ உசாவடிக்கு செல்லும்‌ 
தெனகரை 

T இராசம௦லிரவளனாட்டு உறையூர்‌ கூற்றத்து மெல்‌ பலாற்று இழைத்த da 
4p yelp am நான்‌ கெல்லைக்கு உள்படட Ga [௨௰] ere dus. நாளது வரை 
நடந்து NGAM உாந- 

8 சாகுடி நிகி நினற நஞ்செய்‌ புஞ்செய்‌ நத்தம்‌ படுகை இடர்‌ [விளையும்‌] இரெசைப்படி 

9நெய்யமுது e e ஆக நெய்ப்படி 95 . . Mus அமுது செய்‌ 
தரளுறே e e + [அமுது ட. அழுது + + + + + + வடை m.mmem. 
At. aust ௩௱றாளஸு கழா ச்சாறது 

10.2090» . . + [ur] 3 v aT mem. gu செம்டாகளீகை emem. 
கூழு - + SUR ஈக்கு வெற்றிலை [2 Tum சஈதனம்‌ படி ar (m em. 
sum [எறி] கரம்புந்கட்டு கூ mm a, [73i] 

நத ` - ° weetate இரங்கயஙகார்‌ பெற்றுவாக்‌ கடவராகவும்‌ இதுவும்‌ இதுவும்‌ 
பரிதாபி ரூ) maish இந்தத்‌ தொப்பு மண்டபத்தில்‌ நான்‌ ஹுதிஷை 
பண்ணிவித்த 
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12 பெருமாள்‌ விட்டலெம்பரனும்‌ நா . . e + [buen தொனும்‌ நிற்றப்படியாக HPP 
செய்தருளும்‌ கட்டளை திருவிளையாட்டமாகச்‌ செத்த இருச்சிலாபபள்வி உசாவடிக்கு செல்லும்‌ 


13 உறையூர்‌ கூற்றத்து மெல்பலாற்று . . + க்குடிக்கு உள்ப்பட்ட செட்‌ . . . DP 
௫- நத (m இரெகைப்டடி em. உ௰யூரூறா அழுதுபடி கறியமுது சம்பாரம்‌ உள்பட்ட 
வகைக்கு š 

14. . m u ஆக வருஷம்‌ s (m om eJ sue . சாததி௮ருளுசித fixus 
வட்டம்‌ உள்ப்பட்ட வகைக்கு om. eO pulam இந்த sane’ ஸ்ரீ பண்டார 
ததிலெ கட்டிக்கொ- 

15 fem அமுது + + + + + ot ot * * “ 

No. 460 


(A. R. No. 13 of 1936-37) -~ =- 
IIT PRAKARA, INNER WALL 
Saka 1467 (1546 A.D.) 


Registers the gift of the village Chintamani by Mahamandalésvara Rama- 
raja-Sadasivadéva-Maharaja to Srisaila-purnacharya Tatacharya alias Avukku 
daa g WO who,in turn, made it over to god Ranganatha for offerings in 
the manner in which they were formerly conducted during the time of Nalantigal 
Narayana-Jiyar, for the merit of the Raya and the king. Refers to the 
erosion of the river Kavéri into Srirangam and to its diversior near Chintamani 
during the time of a Chola king, and to the compensation in land in the Kolak[u] 
ttai village granted to the brahmana residents of Chintamani. The record 
is dated Saka 1467, Visvavasu Phalguna, su, 7 Monday . Rohini corresponding to 
-1546, A.D. February 8. Monday Su. 8 (not 7) ; “43, “79. 


Published in Epigraphia Indica, Vol. XXIX, pp. 71 ff. 


Text 


1 Gen scam; usaron! ஸ்ரீகாநு வெ௦௯டி ஜெஸி: | alase fsan o v*( o 
ஸ்ரீம௦மெெயாய ° sem || Y 
2 பாலு [il] apague gavigo a Iona Borgar ஸ்ரீவிஈ 
oy STO! ufeR avandia: mmueepngyrmut வரவி Dire slg பெண்ணி 
அருளாநின்ற பாகாஸட Ser ria இதன்மெல்‌ செல்லாநின்ற விபமாவஹுு 
ei 
ஹவா சது soni) e seran aj YUTA JERIH] ano 39 uio 2amTe. 


3 emp வெற்ற Arrade mei 5,45] நான்‌ தென கரை பாணடி குலாசனிவளனுட்டு 
விழாவறா BA) வளனாடடூ இருவரஙகந இருபபதி WODHANA பரீபண்டாரத்‌ . 
துக்கு ஸ்ரீிபெயமு௨/-இண-ராவாயத-8 தா,தாவாயத றான ஒஊள[வ]ககுத இருவெங்‌ 
கடயங்கார்‌ uddGuuureublg பணணி ANLAN SS- 


yn 


படி [*] தெனகரை இமாஜ.ம(ஜ௦ஹீரவல 5G EBF ETANG உறையூா கூற்தசது 
ிழ்பலாற்று தெவதானததுசூத மெ[ற]கு இரச ராபபள்ளி மணகொட்டைகுத வடகுத 
றுஜராய அலவநதபுபம்‌ உறையூா பெட்டிக்கு கிழககு திருக்காவெரிககுந தெறகு 
இனனான்கெல்லைக்குள்பட்டு முன்னாள்‌ B surmab இரப்பதி பிடாகை 

ந யாக்கி பின்பு நை இகழ்‌ நானாயணஜியக திருவரங்கந்‌ இருபபதியை யாறுகொளளுதெது 

கணடு மெல ,யகய ஆனை X b 5i கரைக்கு WS BABII நமும பண்ணி ஸறாவராவெ.. 

யும்‌ a5 Ae gy இழியாறுங்‌ Biss தெனதிருககாவெரி மலடு செய்வித்து மடைனாறு 

கெட வடகரை நாணல்‌ நடவும்‌ ilum mies தெனகரை னாணல்‌ 


1 The rest of the record is covered up. 


SII. Vol. XXIV—111 


442 


6 நடாமல Fy euler) 2 lesu Pesan கடடளே LG சிந்தபமணி மர ஜன்ய ond. 
கொள[கு] em. அ, மம்‌ uD slat பணணிக்‌ கொரககையில்‌ சொழழன அழைப்பிவு 
QO) Bur சியா sv ONGKO த ஹெணஹாஉ௨3 முடைய] இருக்க வெணடு இரகக 

eee Tox 22 ` இழு oM, (5105 எஸ Ten i 
Qui on ranggan ok சஹ ew duro என்று கெழ்‌ j 2269 alo 


CBB Bye 


T மிது மற, வெலை தானே . ஹிகிசூகர கழ @ në ee? xcd < QQ. | 
wii Cafe மவஜ É se SSE Zeros கண GewOssa காஹுமெலன்‌ அது 
கெட்டு cno ஹஊகெக.ஷிசது இதுவே நினைவானல இநதபபாவம அடிககழ[ஞசு[ 
பே ௮ பெறுிமனறு Ux Bl] sens தெவற்கு தாரைவாதது கொ” 

8 045455 பின்பு நெடுநாளைககு மெலாகச்‌ Sa] காலம்‌ பண்டாரவாடையாய்‌ திறந்து 
பொன சிந்தாமணிம ராமம்‌ Sa] தானமாதியம்‌ இறா நஞ்செ ௫- [எ]வஉப புஞ்செ 
௫: ess sz Foz இது wom made சிந்தாமணி] ந௲ஞ்‌ செய்கூலை டர்‌ 
ere வாஷுசெஷம்‌ ஆறு ஷாக்‌ e வா[ய]*[கி1கால்‌ வாவி வெளளாங்குடி 
இருபபு- 

9 (வில) மறறும்‌ எபபெற்பட்ட  சகலசமுதாயஷாகூடியும்‌ உட்பட்ட _தியி.மிச்ஷவதலு... 
வாஷாணாகி அஷலஹொகடெஜஹா2ஏங்களும்‌ உளபட நமக்கு நம்முடைய உர juleg 
நாய்‌ agaf uf epean cim Ceyo QAMBRO OEOD: Ba nenga 
&es.cuÓemraur மஹாஇறாயர்‌ 

10 கையில்‌ எகஹொ.மதசாய்‌ மாரை வாறபிதது தரகையிய நான்‌ @ r$arigper sib. 
நாணாயணஜீயர்‌ இட்ட கட்டளை படியிலெ பெருமாளுக்கெ பொலிஊமாக இ௱ யற்கும்‌ 
இராஜாவுக்கும்‌ geus anmead-2 say இந்த விலொவா௱ணம்‌ பணணின.ம ரா2 சூல்‌ 


உழையங கொணடு 


11 பெருமாள திநம்‌ நாலு தளிகை அமுதுசெய்தாளி இதில்‌ Bond கட்டை அறறபடி 
விட்டவன விழுக்காடு ௮.து௩தா-6௦யமம்‌ நாலு தளிகையிலெ ஒரு தலீகையும்‌ அளககு 
திருவெஙகடயங்கார்‌ சததான பரமபரை ஆக சட ராதி. ததவரையும்‌ அஅபலித[த]- 


13 4 கொண்டு ஸ்ரீவைஜவர்கள்‌ அமுது செய்தருளும்படிக்கு நடக்கக்கடவதாகவும்‌ இப்படிக்கு 
இரத லொயா [ஓ எழுதிந*]மைக்கு கொயில்க்கணக்கு uros smua] ,யன 
எழுத்து dis) உ£.சவாஓ.கமொ22-$மெழ n Gad i GLIm m se Jr தட [*1] 


உ௱தாகி agp 22a 19. Jm. 
13 சி வ.மு.சாசு sags aie [|] 


14 அளக்கு தாததை அயயஙகார்‌ QAMTA பரம்பரையாக அனுபவித்துககெ![ள்ள*]க்கடவ 


ராகவும்‌ 


No. 461 ; 2 
(A. R. No. 320 of 1952-53) 
TIRUKKURALAPPAN (VAMANA) SHRINE, WEST WALL, 
Saka 1468 (1546 A.D.) 


States that Srirangadévarayar who was the disciple of Tatacharya built 


the garbha-griha, ardha-mandapa, müha-mandapa, gópura, etc. at Vàmana. 
kshétra and endowed a village to the same. Gives the epithet Srirangadéva- 
&khàmani to Tatacharya. Except tor the Saka and the 03011௦ years viz., 1468, 
Parabhava, no other details of the date are given. The year corresponds to 1546 
A.D. 


1 Read ma? 
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Text 
1 warren ௪௯ ..[௬]௰[.4]18[ல) பராலவ ஹூ [ef movas aufana 
துவா. 
2 und UO aL jb ஸ்ரீப௦மஜெவமாயம்‌ FODOM- வா2த Qe do wat nane 
3 swteoat 2am 20a, தத] Qura sr , , . . சாலாகா 
4 € coto உமா "den." 09௧௦௯. 
5 u[xo] வண்ண aga Bp je உமா ஓ 
6 .(2)கஸ ௩0 ஹாழியாற வக- ஸை சூ Away 


No. 462 
(A. R. No. 139 of 1947-48) 
111. PRAKARA, TIERS OF THE SVARGA-VASAL. 
Saka 1468 (1547 A.D.). 

Records the gift of Panaikkuruchchi in Atikamangalapparru-girmai 
towards food offerings to the god by Raügaràjar, son of Manuvira Chokkarijfa, a 
Svayam-vyakta-pradhana of Srirangam. One fourth share of the offerings is 
allotted to the Alagiya-manavalajiyar-matha. The details of the date viz., 
Saka 1468, Parabhava, Kurhbha, su. 2, Monday, Uttirattadi, regularly correspond 
to 1547, A.D. February 21, Monday; “91, -71. 

Text 

1 ஸுவ fle] ege uen 8ஊாகணுலெயுயயந ஈாஜாவிறாஜஐ IBAIALDE 
up dire e sre uf eliam o. nuda » are enr mui guum ste உணி 
அருளா நின்ற காவ ஆ௪ாஈ௬௰௮ இதன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற வ௱ாவவ.. 
வா௦வசுவா து உத்தராயநத்து குஒலநாயற்று e rSe- 55) அி.திகெயும்‌ 
ஹொ௫வா௱மும்‌ பெற்ற 2 சதரட்டாதி நக்ஷ்குத்து நாள்‌ தெவக-- 

2 ரை பாண்டி குலாசநிவளநாட்டூ விழாவறாவிதி வளநாட்டு இதருவரங்கன திருப்பது ஷய. 
ஹயா கமாக மநு. 7 சொக்கராஜ:[வி]ண்‌ வாக f fU-O ADIU- TYT 92.600) ஹி... 
நீது பமிஞாபமாஹ.ந( வணிக்கு$த S. [1*] தெனகரை இரசிலாப்பள்ளி உசாவடி 
அதி[க]மங்கலபற்று ஸீர்மையல தி ரு[விலை]யாட்ட[ம]ாகச்‌ செத்த செவவநதினாகர்‌ 
தெவதாநமாக லி . த்தி[ரூ]க்குறுச்சிக்கு மெற்க்கு [an] கக்கு 

3 வடக்கு கி 4:42:59 5e 58 கிழக்கு] . வரிக்கும்‌ இருமலை நாயக்கர்‌ தொபபுக்குத்‌ 
தெற்க்கு இனனானகு எலலைக்கு MULLU பனைக்கு அச்சிம 77810 ஊாறொனறுக்கு 


சூ ஏவூமாணபபடி உழவிஞல நிலம்‌ உ௰௩ லி [செமாநதி] இதறககு e. . . ட்ட திரு 
மனை . . . . தொப்பு நிலம்‌ உருவெலி பெருமாள்‌ ஸ்ரீபணடாரத்து I 
Boo. . . . . க்கு இிருச்சினாபபள்ஸி உசாவடி செகைப்‌ டி 


ஸய௫ககு ணாளொலறுக்கு அழுது செய்‌*]து 
4 அருளும்படி சமபாதகளிகை ௨ இநத தளிகை உக்கும்‌ அமுதுபடி நெய்ய (அ)முது 
கறிஅமுது வட சம்பாரமும்‌ கொவில்‌ பண்டாரத்திலெ லிட்டு இந்த பனைக்கு «958 p ராமம்‌ 
UP 18 s. EAT மிக்கொவிலப்‌ பண்டாரத்திலெ அனுபவித்துக்‌ கொள்ளக்‌ கட வராகவூ 
இநதப்படி அமுது செயது . . ஆமந்தளிகைக்‌ கொண்டு . . , 
லத்‌ தொன்று னாநாழி ஹஹாஉமும்‌ அழயெ மணவாளஜியர்‌ ம- 
5 டத்துக்கு vilagi Trou] ஆக BUP RBA] ஆக அறுபலித்து 


கொள்ளத்‌ 
கடவ Toy! a இபபடிசகு இநத ஸிலாசாஷநம்‌ எழுதிநமைக்க கொலைச்‌ 
saa ஸ்ரீர௦ம.சாராயணபபிரியர்‌ எழுதது உ PBa nO we |Our apg 
உ£.தா[ Re | பெயொறுபாமு we | உ௱கா வ. 2வாவொகி பாலு நாக 


ears O12 || ௨ 


` The symbol for thousand has been engraved after the symbol for 4 by mi lake and 
the symbol for 6 is very faintly engrave! ab v. iae symbols fir iCC and 10. The last 


symbol for 8 is also not well formed. 
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No. 463 
(A.R. No. 59 of 1936-37) 
IV PRAKARA, SOUTH WALL 


Plavanga (1547 A.D.) 


Recordsa gift of cows for a lamp to the temple by Süryadevar Paliyappa- 
Manradiyar, a merchant of Erulapura-nagaram. The characters belong to the 
16th century A.D. The record is dated in Plavanga, Avani 9, but the details 
are insufficient for verification. The cyclic year Plavanga falling in the 16th 
century may correspond to 1547 A.D. 


Text 


1 பிலவங்க வருஷம்‌ ஆவணி மீ ௬௨ நாள்‌ 
. இ பெருமாள ஸ்ரீரஙகராசற்கு எருளபுரநகரதது 
3 வியாபாரி சூரியதெவர்‌ பளியப்ப மன்றாடியார்‌ 
4 தருந(ன)நதா விலககு நெய்‌ அழுதுககு விட பசு உரு 
5 ஆறும தூங்கு விளககு ஒனறும்‌ ஆக 
6 சநஇிர।இத்தவரையம்‌ நடத்த [வும்‌*] [| ] 


No. 464 
(A.R. No. 48 of 1948-49) 
III PRAKARA, VEDAPARAYANA-MANDAPAM, TIERS. 


Saka 1469 (1547 A.D.) 


` Records the gift of two villages Tenséri and Kattuvari of Venba-nadu 
T | Pulipurambür-kürram by Sürappa-này&ka. son of A ualde bland 
puravarüdhisvara .. .  Adappam Peddappa-nayakkar of Kasyapa-gétra. 
Pulipurambür-kürram is stated to bea Ndyakkattanam of the donor. The 
king's name has been erased. However the details of the date given viz., Saka 
1469, Plavanga, Makara, ba. 3 Thursday, Magha, regularly correspond to 
1547 A.D., December 29, Thursday: 37; “90. 


Text 


1 agar "u2 esum? 600) IYUT ஸ்ரீவி à 5c: 
pan. m8 jo வணி அருள நின்‌ 9 ன: ஆதா ணன்‌ M CORN 
நின்ற பிலவங்க ஹுவகீஸா சது [EST ]நாயற்று FONT வதசது அதிகையும்‌ மாரு - 


ன்‌ பெற்ற 5 ட்‌ கறை பண்பால்‌ பாரநிவளதாட்டு 
dicssa Sampa (Koss இரதி டட. 
pro es o HURT து For ean) 
2 aera muy . + . Towpsea8are மா ஐ er we s 
` > 

Ns மிராய yes aT M (Qi. u நாயக்கர்‌ 
LLY TUI 2 now. ஹூ : 

argy ரூ நாய >, ந 229-253 wes 39974) நடி பண்ணிந 
கெத்தம்‌[ம்‌] தம்முடைய நாயகதல்குும்‌ ஆளா புலிபுறுமபர்‌ [>]; Ds 

.o. o. + வெண்பாதாட்டு கென்ளேர்‌ காடநவரிகிறாமம்‌ e. (ms Mr wid இரண்டுக்‌ 


i-a. ர ர. நத்தம்‌ படுகை ஆயம்‌ மகமை ச.லையாரிககம்‌ நல்லெ 
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H f ^ a n ஞ்‌ it -à pu 4 ச்‌ N 
3. . . . SIDO .. “ச்கலாதாயமும்‌ ஊப்ட anem aa Bes பொன்‌ 
தூறு @ ugh கொலில்‌ பண்டாரத்சிலெ யூடதலிட்டுக்‌ கொண்டு. நாளெ சான்றுக்கு 


அமுது: செய்தருளும்‌ சம்பா தளிகை m இத்தளிகை[மு]ன்றுக்கும அழுதபடி - நெய்யமுது 
கறியமுது படி சம்பாரமும உள்பட கொயில்‌ பண்டாரத்தலெ விட்டு mre தொறும்‌ 


285,0 BÀ sees Bost de ds Se cxlo Y odes nc w^ ge cS ou^ oe. ககன்‌ 
Aou யில்‌ காராம்பசுவை கொ- 
பூக o + பொகக்‌ கடவகைவும்‌ உ௱னவாம௰ BALNEA $5204 ஸெரயொரு.. 
வாழ | வழ இந்த  ஸ்மிலூஸமாவஷூ. 


னம்‌ எழுதிட DUSE கொயல லக்கு ஸ்ரீராம. மாயணவி jum] எழுத்து 121 
No. 465: 
(A.R. No. 343 of 1950-51) ` 


11 PRAKARA, WEST WALL, TIERS PARTLY COVERED UP BY THE FLOOR 
SLABS. 


Saka 1470 (1548 A.D.) c : 

I 

The: portion of the record containing the details of the gift etc. is bulls in: 

and covered up by the floor slabs. The details of the date viz. Saka 147[0] 

{Kilaka]. Mésha, šu. 12, Friday, Uttiram. correspond to 1548 A.D., April 19, 
Thursday (not Friday), 72, “22. 


- Text. 


1 ana ep 2ADHEGYAWYUT mng rg செயற ஸ்ரீஸ rua». ei. 


2ஹாறாயர்‌ விறு அவிமாஜத வண்ணிஅகளாநினற arani ` ஆராாஎ௰-[ன்‌] 
மெல்ச்‌ செல்‌, வத்து செஷநாபற்று விவ. 
வக்ஷத்து ஓாடியரிபுழ ca sane ye பெற்ற உத்திரநக்ஷி குத்து நாள தன்கை 


பாண்டு ee + + + + (497.0 விமாவறா விதி வளநாடடுத B: 
பெருமான ஸ்ரீரா.ம.தாகு வ்‌ P Ste “கட இ AY உலவா அட்‌ 
நால்‌ -8 


No. 406. 
(A.R. No. 344 of 1950-51) 
II PRAKARA, WEST WALL, TIERS OF THE BASE (LOWEST) 
Saka 1470 (1549 A.D.) dido 


Damaged and party built in. Seems to record a gift of some land out 
of the survumdnya village Mélppakkam in Solasingapurapparru by Kandadai 
Appangar, son of Tolappar, the dchdrya of... .. dévaraja. The, details 
of the date viz. Saka 1470, Kilaka, Mina ba. 10, Friday correspond to 1549, A.D, 
March 23, Saturday, not Friday. 


Text 


1 ஹு [31] epo smp eamm? GOD) ADVI TP (rasura Qa me p m. 
வ௱ செய்யற rg ஸ்ரீவி. ௨ர,சா௨ ஸ்ரீவி வஊ.உபமிவாஈாய2ஹச௱ாயர்‌ [விறுதுவி- 
ராஜதயம்‌ வணி அரு]னாநின்ற மகாஷட ௯௪ாஎமன்மெல்‌ செல்லா தின்ற 
கிலுகஹ௦வகஹாத்து மினநாயற்று அபரவக்ஷத்து உயதியும்‌ பருக வாரமும்‌ .., 

தென்க பாண்டி குமாஸாறி வள நாட்டு விழாவறா 
There is another line of writing below this, much damaged. 
3 Builtin 


S.LI. Vol XXIV —112 


€ ப 


— 
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விதி வளநாட்டு இருவரந்சநு uum பெருமான்‌ uro , . + + உ A 
ப்பதிமில்உ . . + + + . € > தத்து > 7 [a TØR- 
ருப்பதி ஹுதுத்து யது ype T8 gird . [2e serm 
வரி.கிதாவனா.வாய-ு . , , , ரெவஹா[இரவாய பாகு வெ] தபர்‌ கும்பர்‌ 
கந்தாடை அப்பல்காம்‌ நம்முடைய ஆதா ம 

எறி அருளி கபடு அஷித்திரத்துதாள Bn கெண்ட 

விட Gar ட . + ல்லும்‌ சொளிங்கபுமப்பற்றில 
எனககு பமவு*சா.கழசாக தோசம்‌ , , அன மெல்‌ பாக்கம்‌ pot நத்தை 
புனசை நீத்தம்‌ படுகை © . + + . . ப்படி + + + + + BH + < <+ o. ° s 


2... கொம்ப. , , + + + + BPO urat . . 


. 


No. 467 
(A.R. No. 208 of 1951—52) 


Il PRAKARA, PROPER RIGHT JAMB AT THE WESTERN ENTRANCE INTO THR 


CHANDANA-MANDAPA. 


Seems to record some provisions made for various services and food 

offerings to the goddess Sriranga-nàyakiyàr, apparently by Kandádai- Appangàr 

(vide No. 466 above), who is also assigned the donor's share ofthe offerings. 

Srirahganàráyanapriyan, the accountant of the temple figures as a signatory 
in the record. 


Text 


1 கந்தாடை EVENT EN e e o o o o 


2 வெட்டுஉ . + + d$ + + Bina 


B dum ye Fi; HD தாங்குவார்‌ @ ue os.’ 


4 வாறகுறெ . + + G + + + இருப! . . :es— 
ந னுமப்படிக்கு ue. இரு + . °. . லட . 09 5$ 


60 . க்க . . Arep கைக்‌ கொளமுதலிகளுரா பரி- 


ர வட்ட Ma u = உவச்ச[கேகுறா . + + + ° 


உணு ட... PDD + , பெடுமானடியசற்றா பரிவட்ட We 
9 u m யாகக்‌ . + < பேற்று. + + + + MY 
10. . . mh a. + + + h OM + . + + + ° தச்‌ 


11 தயா? றொ௦மநாயஇயர்‌ நாநாழி அழுது செய்தருளும்‌ 


12 சம்பாத்தளினக உறா பூக ஆக - + + +` + லவ்வ வ ° * ° 


13 aD . + <é BHR +< +< + + + வ * ட்டி 


14. 


1$ . 


15 குளம்‌ சம்பாத்தனீகை . . . + + ° ° ° ° ° mra டட. 


. + + + + n + n + n + Jang erus 


- . . . . . . . . . . » 


17 ese ee + * ° ° இந்த sim 

18 மத்தில + + + ° ° + t 5 க t LIC 

19 ஸதம்‌ OET an ta eg. ராதிதழவரையும்‌ தடத்தக்கட- 

20 வதாகவும்‌ இந்தப்‌ பொன்‌ e ௨௨ ௨5 

21 அமுது செய்தருளும்‌ சம்பாத்தளிகை உறா நா ட 


22 . 


தா 66 6 6 SSSI. அப்பங்கார்‌ அனுபலி- 


93 த்துக கொள்ளக்‌ கடவாராகவும்‌ இந்த சிலாசா- 


24 வறம்‌ எழு தினமைக்குக்‌ கொவில்‌ சணக்கு 
26 prons பணவி up எழுத்து 


2 Built in. 
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No. 468 
(A.R. No. 310-A of 1950-51) 
II PRAKARA, WEST BASE OF PAGAL PATTU-MANDAPA. 


Saka 1471 (1549 A.D.) : 


Incomplete. Contains the date Saka 1471, Saumya, Vrischika, corres 
ponding to 1549 A.D., November. The details of date, viz. tithi 7, Saturday 


and Uttirattàdi are irregular. Seems to refer to some endowment made into 
the Sribhandaram of the temple. 


Test 


பட்டன்‌ [1] ngadem PADIECHAO UT e] TTR ANT BATASUN Np 


u$ Brenga vvenv@enrn tenus Aare rm glo ட[ண்ணீ] அ களா 
நிறை [மகாவ] கசாாஎமிகன்‌ மெல்‌ செல்லா நின்ற Dawes VUUR மு 


உரபநிகநாயற்றா . . . . க்ஷத்து வாவியும்‌ வாரமும்‌ பெற்ற உ ததரட்டாதி 

நக்ஷதுத்து நான்‌ தென்கரை பாணிகுலாச 6 திவ 

நாட்டு திருவரங்கன்‌ திருப்பதி பெருமாள்‌ ஸ்ரீற௦ம.சாடதெ. . ஸ்ரீ பண்டாரதுறுக்கு 
No. 469 


(A.R. No. 309 of 1950-51) 


II PRAKARA, NORTH SIDE, TIERS OF THE SENGAMALANACHCHIYAR SHRINE, 
FACING THE NORTH WALL OF THE SENATMUDALIYAR SHRINE. 


Date lost. 


Fragmentary and damaged. Records an assignment of a share in the offer- 
ings to Tallapakkam Tirumalaiyangar, son of Annamayangàr (Cf. 496 of 1916 
from KAafichipuram). See No. 470 below. 


Text 7 


. மரக்காலால்‌ அழுது 


2 ய்தருளும்‌ தவிகை க-றா திருவரக்கதெவலை NPH . . . . SG MPA உ 
இதுவும்‌ நெய்‌ us] ௨ இதுவும்‌ பெொரிக்கரியமுத}ாு தெய்‌ அமுது uf ஆக சதம்‌ 
அமுது உபா? தெங்காய்‌ ௪ பழம்‌ அ வெலலம்‌ பலம்‌ ௪ கறியமுது வகைக்கு, வப்வு ரோ 
மிளகு 5 - ` + + + + + ° + ஏரி கதும்பு 


8துபடி உய [௬] ப(ர] . . அமுது .. . + அமுது சுடி SDH. ஏ 
ங்காயமுது "re. பழம்‌ aT வெல்லம்‌ சொ Q மிளகு படி எழு சீரகம்‌ um. 

m. எலம்‌ படி ame உப்பு ug மடு எரிகரும்பூ கட்டு mi ஆக கருஷடி சக்கு 
மாஹூ மப நாள்‌ ௩௱௬௯- [ம]௫-றா அமுது படி ௨௭௪௦௯ இதுவும்‌ பகுப்‌ 


௨௬௩ ‘Ga நெம்‌]யற[த] படி OneDerm @ ELTE 
க௯ரச௰ I 


4 பழம்‌ BALAD மிளகு அமுது படி PAPES சிரகம்‌ பட «lH 
எரிகரும்பு கட்டு ௩௭௬௰௫ உப்பு அமுது . . ௨௯௨0 வெல்லம்‌ செர்‌ aD 
suyla] வகை உம விவைப்படி em. உ௰ இந்த வகைப்படிக்கு நான்‌ amy அமுது 
செ[ய்‌]*தருளும்‌ சம்பாதவிகை a-m விட்டவன்‌ விழுக்காடு நாலில்‌ ஒ[ண்*]றுக்கு வரும்‌ 
தனிகை a இந்தத்‌ தளிகை ஒன்றும்‌ வாற. 
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52 ஐமொகுசது H USAID 534 இகேகுசா[கை தாளப்பாககம]  அனனமயங்‌ரகாச்‌ 
பு 8 ]@ SILTS  இருமலேயங்கா பெற்று வாஜாகவழவமறை ஆக 
d$ 285,55 ஹாபி ஆஃ பெற்று Jorga sm apy செய்தருளப்‌ பண்ணக்‌ 
கடவார்‌ ஆகவும்‌ | உ 


No. 470 
(A.R. No. 66 of 1936-37) 
IN PRAKARA, SOUTH WALL. 
Saka 1473 (1551 A.D.) 


Records gift of the income from the village Uttamasolanallar in Manappidi- 
ladu, à sub-division of Tiruchchirappalli usavadi for offerings to god by Nāra- 
pparaja, son of Mahimandalésvara Nandyàla Naratingarija. Refers to a pre. 
vious gift of a portion of the income from the same villase for a feediñe house 
‘conducted bx Siru-TirumalaivyangAr, son of Tàlappákkam  Periya-Tiru- 
malaiyyangar. The details of date viz, Seka 1773. Viródhikrit (for Virodhi) 
M u. iC. Friday. Rohini are irregular. If the Di js a mistake for 

1, 15. the deiziis agree for 1551 A.D.. November 13, Friday. -38: f.d.n. 19. 


SUA 


Text 
1 லல [ *] agag whem சஹா OD ADUTE mre Tudung mme vu தெ 
Sl 


ES o je 00 ae fm » TM gm -r ery- = Jj 1 
vp ஸரீ qa $3 ed u$ aftu JISUNG யாஹு பூர்‌ aF judhi agio L oraw 
tir RSET AT Seno S >= Tar Rat T wo tuoi 


2 மெல்‌ செல்லா நின்ற MATE ஸ்ரீஹ௦வகவாறத்து வீரய்ரிகநாப[ற்‌*]று OS age. கத்து 


^ D "^ zaan ONS 2 ° P s 
உப பும்‌ domm டவாரமும்‌ பெற்ற ரொஹ்ணி BRL BIS) நான்‌ தென்கரை 
x». YUH பிளொறணா நிவ |, ira 


3 னாடு pre T நருபபதி . பெருமான்‌ Tong யமுதெவர்‌! uf வணர்‌ -சதுககு 
உத்தரெபுழி BÉSTI பெமாசகாறு தலக(டிான சூ Std pir வ . சூப்‌ 
apon: WO a5 யெஜுஹாவாஃ 

t இதயா கரவு #2885 அரவிங்களாவிற am gp 
காரப்‌! TTRI vo Ours LER uda rugmem mb LIS 16008 5 D 5 1 [1*] இிருச்லொப 


ore? உசாவடி GABE. ANING நாட்டு 
5 ததளகி MW உததமசொழமநலலு! Bn inti: E- Gy ETE Dad Baik: ன்பம்‌. 'நருசெய்‌ 
od புசு ரய்‌ நத்தம்‌ படுகை இடர்‌ உட்பட als) alr ]u Soir Oe. கதி புஞ்செய்‌ 
Bai 0௨௯௯௭ Sta நன்செய்‌ MTM உடபட BL 2442 oS hy Fy ye 
5 மெவகாளு)ஓ 2 7458 “ஸூ ம உ jar 5 - 2 பொம்‌ ELE உ இ ng npa உட AR ET நிகடி 


நின்று AT செய SRL Mm புஜ்செய voc [s] em az Tarsan பெரிய 
Rela urge Q AU Spa 9 BIT (25 ற்கு? க, 


KLT 
171495 Bal an Gl 2589» [ரி] நாஜகூடததுக்று 5 An புஞ்செய்‌ Pro 
o s [54] gerni லம்‌ உவடு மிக பெரும்‌ car ஸ்ரீர௦மநாத வ கொயில்‌ 
டண்‌ ஆப்‌ செயா பங்‌ T மூணு eu 
8 pgr 7. ௬றாக9 புனசெய்‌ நி2 ௬ BPV அக நஞ்செட்‌ புன்செய்‌ உட்பட 
Bus On Gy நாசம்‌ Grates, sm மு? ss கூட்டின 8D. 3.0 SUF QD 
புன்சேல்‌ வெலிக்கு பொன உ ஆக கூட்டினை om OF ஆக PIDE புன்செய உட்பட 


= This symbol stands for ‘item’ (உருபடடி) 
2 This letter is engraved below the line. ` 
3 வ must be the correct number. 
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4 Bath da má கூட்டின ஸூ ae UF avd acram ito Gg eam வதை பிற 


வரிக்கு கூட்டின. NSU ஆக çm asum இந்த பொன்‌ நூற்று ஒன்பதும்‌ பணம்‌ 
அஞ்சும்‌ கொண்டு நாள்‌ ஒன்றுக்கு அமுது செய்தருளும்‌ 


10 சம்பா தளிகை மு[ன்‌*]றுக்கு us ஆக Ge நாள்‌ nME கூட்டின பொன்‌ 
Te UG இந்த பொன்‌ ஞாற்று ஒன்பதும்‌ பணம்‌ அஞ்சும்‌ கொண்டெ அண s "Ë sS 
வரையும்‌ CHUB NGANTI ஆக நடக்கக்கடவதாகவும்‌ இந்த 


தளிகை மு[ன்‌*]றுக்கு விடவன்‌ விழுக்காடு நாலிலொன்றுககு அறுநாழி வஹா. 
தாளப்பாக்கடு பெரிய திருமலையங்கார்‌ வா de சிறு தஇிருமலைய்யங்கார்‌ தன்மம்‌ 
நடக்கிற miers my கூடத்திலெ ஸ்ரீ வையிஷவர்கள்‌ 


-2 அழுகி செய்ய நாள்தொறும்‌ வரக்கடவராகவும்‌ [1] இந்தச்‌ சிலாயறாஹ slg எழுதினமைக்கு 
கொயில்‌ கணக்கு urov நாராயண பிரியன்‌ எழுதத்‌ உபா sA 
prsh ஜெொயெர்குவாமு sg grec ஹம-சவாலெோகி FE u 


வழ ü 


No. 471 
(AR. No. 45 of 1058-49) 
111 PRAKARA, TIERS OF THE PAVITRA-MANDATA, 


Saka 1474 (1552 A.D.) 


Incomplete. Records gift of lands in Pattaiyiruppu and Malaiyanpéttai 
tin Mélaimuri in Malanadu by . . . . . Kondaya ..son of Timmarija aad 
grandson of Rámaráya of Somakula, Yajus-6 akha, Apastamba-siitra. The date- 
wis. Saka 1474, Paridipi, Mithuna, su. 3, Friday, Tiruvénam, may be 
equated with 1552 A.D. June 9. Thursday (not Friday) -58, f.d.n., 04, ` 
af $n. 3 is a mistake for ba. 3. 


Text 


lajeng anew gatas ial :*] பப sedan ages hem சஊர்ராஜாயிராஜ mna 
Qs leur விலாப்‌ தீகிரடெவபமதாம்கிவசகம்ர மாயத்‌ a ? porlan 
பண்ணிஅருளாநின்ற த்‌ ஆ[௪]ஈஎ௰ச்ன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற விரோதி 
ப்‌ do ow த்துக்கு செல்லும்‌ SHI uvoccemiuou gi இலக்‌ wr nya 
ajar GARS d faso பரா பருக வாரமும்‌ பெற்ற இருவெர்ண அக ; 
த்து நாள்‌ agami பாண்டிய குஸாசநி வளதாட்டு வினா ல்‌ Ga tatu அடதத 
[திருப்பதி பெருமாள்‌ aro o susp sup ஸ்ரீ பண்டார 


த்துக்கு உத்தரதெம்‌ பொடிகுல ae do: அவல்‌ சூபஷவரூத்திறத்து 
கெஜுபுராவாஉஒரமியான உட ஸ்ரீக்குசகமாகை Qe gow மாசமாக [பென yap 
Boo angio samt s 0. . Gani un 
qd... . பொலியூப்டு பகிலாபபாஹ sio பண்ணிக்குடுத்த இருச்சிலாப்பள்ளி ratay. 
இம்‌ வடகரை மழநாடு மெலை முறியில்‌ படடையிடப்பு @ ர. மலையன்‌ ட்ட 
anid கறு நான்கெல்லைக்குள்பட்ட நஞ்செய்‌ புஞ்செய்‌ ந[த்‌தம்‌ படுகை இடர்‌ 
உட்[பட*] சகல ஆதாயமும்‌ உட்‌[பட*] Gees படி om . . ம9[சழைமுூறி காணி] 
. + + < இருமம்‌ கணா நாநீசெல்லைக்குள்பட்ட . 
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No. 472 
(A.R. No. 324 of 1952-33): 
KÜnaATTALVAR visis WEST WALL, PROPER LEFT. 
Saka 1474 (1552 A.D.) 


Damaged. Neems to refer to an endowment of money made by Kuruchetii 
Srirangaraja to the shrine of Kürattàlvar. The details of date viz. Saka 1474- 
Paridhàvin, Srávana ba. Srijayanti correspond to 1552 A.D., August 12, (Friday). 
78 : Ld. n. 21. A fragment probably connected with this mentions Nàrayyan- 
gàru of Puttar as one of the purchasers of rrittis in Poransiy iru. 


Text 
. 1 (Š) Deo apos i TER TEGAR x assu] 
ç < e. "ES ` <. x . வி 
9 ens SSDS BODEN UCM EIS Sue deos oS os QS oë 
ee 

BS oho eae 
8 ; . bse ^ 8098 Srey erh ww 508 
4 Soor so ; : I 
5 இன்‌ ox (lico SOÓ ஒது . . . . ட்ட 

ன்‌ 


6 6 et Eg HOLS ॥ 
On a fragment next to the above. 
SEA aco BD seg oseb, OM... 
x<. l Mae 
2. . . . gw . . m5 gh [mboh pee 
D- 0152053505 5 mangon BEX xy wa 3 VAS 8A 


4c xn... x OL © SOy; $eo AOD: 


WE Huw eID oo 


« Š pero rgis Fo 859" ப ப 
: 6. டத y . 09. . 2 
ues A ரு BADO ண 
E 8. wuEe*l5We:mww596$ . . . . . . 
L ப ௬௫ : . 
: No. 473 


(A.R. No. 58 of 1986-37) 
IV PRAKARA, SOUTH WALL. 
Saka 1475 (1553 A.D.) 

Registers sift of lands, after purchase, by Narasinga-Gangava, son» 
of Nàgu- Netti of the Nedungumara-gotra, for offerings to the god every evening 
and for unguents and offerings on Fridays. Mentions Gangayadéva- -Mahgrija: 
and Vitthaladéva Maharaja who were connected with the lands which were given. 
The date of the record viz. Saka 1475, Paridhávin, (expired), Pramadieha: 
(eurrent), Mésha, šu. 1, Thursday, Bharani, correspond to 1553 A.D., April 13. 


47; , 73. 


t- 


" 


BAS o dd கையிலும்‌ Re be “க 
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i Text 
1 dki apal Lei seno ingredi vr: R (mume L PEOST ap ஸ்ரீவி 25s TOME, 


Qv»; da ID rem td வலிவறாக$ஓ வணி கு ஜாதிக்‌ பறம Tig 
JSyesdgui ன்‌ மெச்‌ செல்லாநீன்ற aunt » ca? 


2 ஹ௦வகிஹமத்துக்குச்‌ செல்லும்‌ gen ei AdoaHavy Ss தெஷநாயற்று @ வட்டி 
பகைத்து aeey எப jarang «nme பெற்ற வணி se 5,55 நான்‌ 
தென்கரை பாண்டிகுலாச நிவளநாட்டு 

3 லிளாவறாவிதிவளகாடடு இரவரங்கன திருப்பதி Coceeet ஸ்ரீரபமதாம ஜெவா ஸ்ரீ 
பு த்துக்கு (திருமலை) திருமலை திருப்பதி ததிரரிச்‌ சர்மைக்குள்‌ விட்ட 
இருவெங்கட தொட்டத்தில்‌ திருப்பதமில்‌ ஹஹஹ ; 


4 மொ 45 S e) பநடங்குமார மொ ஆத்தில்‌ நாகு Geciquas eiu வங்காபரம்‌ 
நாராயண செட்டு. கெருடன நா . இங்க கங்கயடெ. வ தண்டன்‌ நட்டு பகிலாமாஹகம்‌ 


` பண்ணிக்குடுத்தபடி தருச்சலொபள்ளி 
5 உசாவடியில்‌ உறையூர்‌ கூற்றத்தில்‌ ஈழ்பலாற்று பெருமாள்‌ ஸ்ரீட mnusQo art இருவிளை 
ஆப்ட[ம்‌*] ஆன தெளங்கள்‌ பண்டமங்கலம்‌ செர்வை ஆன  அூலோண்டபாம்‌. ஆன்‌ 
அக்குறாரத்தில்‌ உஹாஜனங்களில்‌ திருவந்திநாதன்‌ கையில்‌ 


6 இருப்ப ராஜாவின்‌ யொபட தங்கைய ஜெவசஹாமாத - GETENG HS TEN 
Q5 3 > 
சாதனப்படிக்கு பொவ வராத படியாலெ இழுப்பதி vrei பெர்பட்ட சாதனத்‌ 
துக்கு ........ ராஜா இருவிட்டு படி இருக்கா 


` 7 செட்டி பெண்சாதி வெங்கடத்தாளும்‌ இளைய பெண்சாத்‌ கனனுஷம மகள்‌ பாச்சிய ளும்‌ 
i மதன்‌ நார[ர*)யணனும்‌ ஆச கொண்டுடைய காணி நிலத்தில்‌ 9 தெல்லூல்‌ Gat . . 
. . தொண்டை மண்டலத்தில்‌ தாதத்தெரு 
8 ரில்‌ கத qp அநன்தபட்டர்‌ விட்‌. லதெவ 8ஊா௱ாஜாலின வகையில்‌ தாராபூதுலகல்‌ 
ஆக பெற்றுடையதான நிட உலவி ஓ முன்னாள்‌ ம௦மனாமா நன்னாலுவில்‌ . . €. 


9 நாகரபட்டர்‌ கையிலும்‌ செ யம்‌ ஆகக்‌ கொணடு Grass டுத்த நாச்சியார்‌ 
கொயிலில்‌ பெருமாள்‌ எழுந்தருள ` வெணு மென்று Dine, B44 சித]திரைமாஸம்‌ 
+ * + + + + + பொலியூட்டு நடத்த ஒண்ணுதெ 

19 0 ena பெருமாள்‌ பறிகலம்‌ குடுக்கையில அந்த rou ௦ மணா மாவ்‌. அனுப்விதது ; 
. கொண்டு “வருகையில்‌ முனனாள்‌ பண்ணி”  Guredqu9 ema [இவர்‌ EUIS 
செொநபடியினாலெ mioon weai Rp மகன்‌ செ ப்ங்கடாதி aie 

ar நான்‌ @@ யம்‌ ஆசு ்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டுடைய தான F Sic Pay ela A Gs 

தி P gle கந்த mel கொண்டுடையதாத அட, . . + + +, தில்‌ 
'னாலரைமெஅரைக்கானம்‌ கொவில்‌ பண்டாரத்திலே su Gaz 


` 12 ண்டு இந்த நிலங்களில்‌ e[4 ; ]யம்‌ கெண்டு இலைக்‌ கொடை Baju, வெளைகிலெ 
சநீதியா காலத்திலெ ஆக நாள்‌ தொறும்‌ அமுது செய்தருள ல்‌ வடைப்படி ரூ வடை 
CDs) புழுகு காப்பு AA ;*]றவாரம்‌ தொறும்‌ : 


ET சாத்தி அருளு அரு[ந்தரம்‌] ஆக அமுது செய்தருளும்‌ Pos உதிஇருப்பண்ணியாரப்படி, Fem 
௨௫ (Ds ஆக இந்த வகைப்படித்‌ திருப்பணியாரம்‌ - தாள்தொறும்‌. சுக்ெகாசத்‌ 
தோறும்‌ பாக ாதித்தவரையும்‌ நடக்கக்‌ கடவ 

14 சாகவும்‌ இந்த . . ... விட்டவன்‌ விழுக்காடு பத்தில்‌ ஒன்துறா . , . 0. girig, 
அஞ்சு ஸ்ரீற௦மஅ*ானராயணகியற்கு உடை sd . ல்‌ . ஸ்காந்கா 
வடை Of ஆச்சயவக।ாா அய்யனுக்கு வடை ப காவனூ: DELLA யுகக்‌ 

16 வடை க ஆக வை Fd Fags இருப்பணியாரம வாரந்தொறும்‌ விட்டவன்‌. விழ்க்காஓ 
தருக்கச்சிநம்பிக்கு வருத . . தருமலைந[ம்பி Oe அக 2G € 
ஆக இந்த வகைப்படி இர௫ப்பணியராம்‌ se ரதிகழவரையம்‌ ஹந்தரந பரம்‌ 
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16 cure வனுபவித்துக்கொள்ளம்‌ கடவராகவும்‌ இந்த பபிஓாபமாவா.சழி எழுதின்மைக்கு 
கொலிஒக்‌ கணக்கு ஸ்ரீர௦ம.சாராயண oF y பன்‌ எழுத்து | LIBANO BAUTEILE 


உாதாசிபொ யொ aos} pran agora கா a 1m d 


T வாம சாவதா தம @ 19 leet] 


No. 474 
(A.B. No. 94 of 1937-38) 
IV PRAKARA, SOUTH WALL. 
Saka 1475 (1553 A.D.) 


Registers a gift by Ramarija, son of Rāmarāja Jagaraja of Aravida 
of the villages Pasaru in Valla-nadu, a subdivision of Tirupparutti-sirmai and 
Sembiyankalar for conducting festivals in the temple in the month of Vaigasi. 
The details of the date, viz., Saka 1475, Pramidicha, Mithuna. ba. 10, Monday 
Révati, correspond regularly to 1553 A.D., June 5. Monday ; .81; -26. 


Text 

1 vorsmesan(| esed] ` ிசறுமாசணுலெய்பமு மாஜாயிவராதந nume rue 
vure பஜிவின௨ gama ஸ்ரீவி ஹதாஸ்ரிவளாய2ஹாாயர்‌ ad யாவினாததட 
வணி கணா; நினற மகாவடி ஆசாஎ௰௫ இதன்மெல்‌ செல்லாநின்ற aderat 
MARTESE செல்லும்‌ a U ,சாதி௮ ௨௦ வச சது மிதுனநாயற்று KOTA di qu 
செ[மதியும்‌] 

2 ஹொஃூவானமு[ம்‌*] பெற்ற ra? a ஆத்து நான்‌ தென்கரை பாண்டிகுலாபா.அி 
வளநாட்டு விளாவறாலிதி வளநாட்டு emo திருப்பதி பெருமாள்‌ rosan 
தெவர்‌ ஸ்ரீபண்டாசதுக்கு ட்‌ ஷஸொசமாஓதிலகராந HAA Su pr s = 
@e Jep NATO y Š Quig sun rarab grung ஆறைவிடு MASANGI MRTN 
[ா*] விட . 

Sar Sy மாகாதாவெடு uq vene stg வணிகுடுத்தபடி. [I] என்னுடைய 
உணஹெயம்‌ ஆக நடத்தி வருகிற வைய்காசி மாஹஷெமில்‌ ரெவதி அக ஆகுது 
நாள்‌ இருக்கொடி ஆழ்வான்‌ ஏறி அருளி உம mee dS நாள்‌ Aa கொண்ட 
ருளும்படிக்கு க[ட்*]டீன இட்ட இருநாளைக்கு இருவிடைஆட்டம்‌ ஆக செத்த இருப்ப 

4 ரூத்திசர்மை வல்லநாடு பாசாறு ஊர்‌ ௧ சூ நஞ்செய்‌ நீ e. லி புஞ்செ[ம்‌*] நட 
Qo. el g மெல்படி ஊர்‌ செந்தறை உள்க்ிடை அலம்வவ்ளம்‌ வடபால்‌ நஞ்சை m- 
ஈ-லி sumi pies நீ௩ ௪-லி ஆக. நீ எ-லி செம்பியன்ங்களார்‌ ஊர்‌ ௧.சூ 
நஞ்சை நிஃ எ-லி புஞ்சை B எ-லி ஆக ஊர்‌ உளம்‌ உள்ளை ௨.சூம்‌ நாங்கு எ. . 

5 உளபப்ட்ட தஞ்சை BY oder e^ புஞ்சை நி௰௯ லி. AL ராக்குப E தானமாதியம்‌ 


பட்டலிருத்தி தானது வகையும்‌ ;த.னதுவருறெது நிக்கநின்ற நஞ்பை புஞ்சை நத்தம்‌. 
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No. 475 
(A. R. No. 93 of 1937-38.) 
IV PRAKARA, SOUTH WALL. 


Saka 1475 (1553 A.D.) 


Registers gift of the village Mattéri in Kuluttandalai-£irmai, by Krishna- 
mman, wife of Aparachintala Periya-Timmaraja, son of Rámarája Timmaraja 
of Aravidu, for offerings to the god and for feeding Srivaishnavas in the Kanda dai 
Annan Ramdnujakitam. The details of the date viz, Saka 1475, Pramadi cha, 
 Mithuna, ba. 15, Saturday, Mrigaširsha correspond to 1553 A.D., June 10,. 
Saturday, f.d.t. “06, “61. 
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No. 476 
(A.B. No. 376 of 1953-54) 


IV PRAKARA, SOUTH WALL, PROPER RIGHT OF THE 
ARYABHATTAL-VASAL. 


Saka 1476 (1554 A.D.) 


Records that MahamandaléSvara Obalaraja, son of Ramaraja Koneti- 
Ayyan of the lunar race and of the Atréya-gotra, Apastamba-sitra and Yajus- 
gakha having constructed the Tiruppánàlvaàr-mandapam which had fallen into 
ruins, endowed lands at Ramapuram and Akhilàndapuram alias Ekaviraman- 
galam assessed to yield 30 pon per annum for offerings and worship of the god 
when the deity halted in the mandupa on the occasion of the Viruppanna- 
Udaiyar-tirunal. the Sth day festivities in the month of Chittirai. The details 
of the date viz. Saka 1475, Ananda, Siriha, šu. Uttiradam may perhaps be equated 
with 1854 A.D., August10, Friday on which day the nakshatra Uttiradam 
ended at ‘SS of the day. 
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No. 477 
(A.R. No. 323 of 1952-53) 
KtRATTALVAR SHRINE, WESTWALL. 
Saka 1478 ( 1555 A.D) 


Damaged. Refers to an endowment of money. The details of the gift 
are lost. The details of the date, Saka 1478, Rakshasa, Chaitra, . . . 
dvada$i are insufficient for verification. They may be equated with 1555 A. D; 
April 3 (šu. 12) or April 18 (ba. 12). 

1 A few lines after this have not come out Well on the impression. 
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No. 478 
(A.R. No. 373 of 1953-54) 
IV PRAKARA, SOUTH WALL, PROPER RIGHT OF THE ARYABHATTAL-VASAL. 
Saka 1477 (1555A.D.) 


Damaged. Seems to register a provision made for offerings to the god 
on the days of the asterisms of Bhiipati-Udaivar, Krishnaràyar, Jaggaraja- 
Ramaraja, Konéti-Timmaraja etc., nine in all, by Timmaya.......... , of 
the Bharadvaja-gotra Apastamba-sütra and Yajuś-śākhā and hailing from the 
northern country. The date Saka 1477, Ananda (expired) and Rikshasa 
(current) Mésha šu. 14, Friday, Hasta corresponds to 1555 A.D., April 5, Friday 
89 .67. 
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No. 479 


(A.R. No. 307 of 1950-51) 
JI PRAKARA, NORTH SIDE, TIERS OF THE YAGASALAI-MANDAPA 


Saka 1478 (1556 A.D.) 


Fragmentary and damaged. Scems to record a gift of the village Tiru- 
malarajapuram named evidently after the son (Tirumalaraya) of Madraja 
Vengalaraja, by Konamman. Also refers to a provision for offerings made for 
the merit of Lakshmamman, wife of Mitta-Ramarajar. The details of date 
viz., Saka 1478, Nala, Kanni, su. 15, Saturday, Révati regularly correspond to 


1556 A.D., September 19, Saturday, “17, :99. 


Text 


1— £908 600) IOUT மாஜாயிமாஜ மாஜா லெ ஸ்ரீ்‌ வ J காவ 
u$ diram. rac er mu ஊாணாயர்‌ eg மாவீமாஜ$ட டன்ணி அருளாநின்ற 
மகா சதசாஎ௰௮ இதன்‌ மெல்‌ செல்லா நின்ற தளஹ௦வகஹா சது கன்னீநாயஃ 

2 ——— o சனிவாமமும்‌ பெற்ற Gre) d DHS சது நாள்‌ தென்சரை LUNGIT குலாசனி 


வ நாட்ட விழாவறாலித. உள நட்டு திருவா கந்‌ இருப்பதி பெருமாள ஸ்ரீ௦.ம,சாமதெவர்‌ 


ஸ்ரீபண்டாரத்துக்கு விசைய நகரம்‌ காசிப மொதரவு Bays WES ரத்து மாடராச 

வெ௦களராசாவின்‌ புத ந தி. 

க்குப்‌ புண்ணியமாக அ + + . €. செயதருளி முன ஞள்‌ வ [கணா ஆநன்த 

@ கட்டளை இட்ட ௫௫. மாரு தளிகை [Hd] + நள ஷ்‌ BOC S [ய] மொ.கு y 

சூவஹம்டஹூ த 185] மூதத ராமறாஜர்‌ ஸு தெலியா£ GRE? 6212 (5 டண்ணியமாக 

அமுது செய்தருளிக கட்டளை இட்ட சம்பாத்தளிகை ௧ - ஆகத்‌ தளிகை 

. திருமலைராஜபுரம Jo ராமம்‌ ë - றா 3.2: கெல்லைக்கு 
இரெகைப்படி enm. me sS UE BLA Qe. 


3 


< 4 —— u mi அரங்கத்து . 
உள்பட்ட நிய 
கொனம்மன உலயமாக நான்‌ 3- (m அமுது செய்தருளும்‌ . . + + + 


No. 480 
(A.R. No. 325 of 1952-53) 
K@RATTALVAR SHRINE, TIERS OF THE WEST WALL. 
Saka 1480 (1557 A.D.) 


Damaged and fragmentary. Records a gift of land by Ekangi Narasin-. 
gayya, a devotee of Bhattar, for the feeding of the Srivaishnavas. The details 
of the date viz. Saka 1480, Pingala, Asvija ba. 10, Sunday correspond to 1557 
AD.. October 17, Sunday .87., the Saka year quoted being current. 


> 4 The rest of the record is badly damaged. 


ea ro $7 NGO வ e கால SDS LES த a 
nes KELOKO | mider odor Ue kaca 9 ox 


1 
. ° 


Kb LOKo Sw0^5 XÜ5oKa$o espotoars e 
FS a E : ^ 9 6 


O om m மே 
| ns 
[e 
Ua 
Qe 
"d 


460 


Text 
vox sob Stew Es S 4 Lectergogso POPs Seo 


௦55 See ese CY BOTS OT ஸூ 


* et “பி ல இ © TONI 


No. 481 
(A.B. No. 322 of 1952-53) 


KtRATTALVAR SHRINE, WEST WALL, PROPER RIGHT. 


Saka 1479 (1558 A.D.) 


Damaged. Seems to record an endowment of a sum of 2,000 chakra varáhas, 


probably towards t 
inthe year Kalayu 


he purchase of a village, and another, of 1,000 chakra-varàhas 
kti by Srirangaraja, son of Pochiraja of Atréya-gotra, Apas- 


tamba-sütra and Yajiis-sakha for the worship of Kürattàlvàr and conducting 
the tirunakshatra (natal asterism) and the tiruvadhyayana festivals of Bhattar. 
The details of the date viz. Saka 1479, Pingala, Pushya $u. 12, Monday are 


irsegular. For the 
the week day was 


135 


given details which correspond to1558 A.D., January 1, 
Saturday and not Monday. 
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No. 482 
(A.R. No. 60 of 1936-37) 
IV PRAKARA, SOUTH WALL. 


Saka 1484 (1562 A.D.) 


Records the gift of the village Adippuliyür in Ogaimagani, a sub-division 
in Ayppadi-sirmai, included in Tafijaviir-usavadi in Sola-mandalam as tiru- 
vidaiyattam for offerings to god Sriranganatha, by Rayasam Venkata . A 
son of Gundamaraja Timmapparaja of Aruvélu community. The details of 
date viz. Saka 1484, Dundubhi, Karkataka, ba. 11, Saturday, Rohini, regularly 
correspond to 1562, A.D. July 25, Saturday, 78; -68. 
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No. 483 
(A.R. No. 374 of 1953-54) 
IV PRAKARA, SOUTH WALL, PROPER RIGHT OF THE ARYABHATTAL-VASAL. 
Saka 1486 (1564 A.D.) 


Records a grant of 13/8 veli of land at Vikkiramangalam as tirwvidaiydttam 
and assessed to yield 18 pon per annum, towards provisions for the deities halt 
at Ammaiyar-pandal in Tirumudikkurai en route to Guhapriyam and offerings to 
the god on the 3rd day's festivities of the Adi-Brahma festival, by Konéti Obala- 
raja of the lunar race and Atréya-gotra, and hailing from the north (Uttara- 
dasam). The details of the date viz. Saka 1486, Raktakshi, Dhanus su. 5 
Friday, Avittam correspond to 1564 A.D., December 8, Friday, -68; -45. 
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பரக வாறமும்‌ 


4 பெற்ற satru] அச ரத்துநாள்‌ TSB பாணடியகுபகி வனநாடட விபாவறா 


efl 5 am- 


c 


நாட்டுத்‌ திருவாங்கந்‌ தீருப்பத பெருமான்‌ ufrro ome Qo eit ஸ்ரீல: _-ரஏதுககு உத்தம்‌ 
ASFA 

6 QAMTE RIDE RET Co HOS ,யமொசு ரத்து. கொளெ ட்‌. ஓபளராஜுேயா தெண்டன 

: aneo 9-2 5gi 


~] 


ஏபசவியூட்டி அிலாஸறாவா,சடி வ/ணணிககுடூத்தபடி பெருமாள்‌ ஸ்ரீ ௦ம.சாஷலெவற்கு 
எனு டைய 


8 உலயபாக டைய, பந்தனலுகட எழுந்தருளி அமுது செய்தருகு;' சட்டளைட்படி.க்கு 
திருவிடைபாடட- 


9 மாகக கொண்டு செத்த தெய்‌ ராஜமடிதிறா UMINI recu கூற து மெல்‌ 


Lut.) Olea rni sv 


கருத்‌ எடு Gia = c£ 
10 ஆராமததில்‌ கொணடு சேசத G oe es றா இரெவையடி em Da பெருமான்‌ 


ud rr 040 mrrusQ o ər 255 
ll வஹா ஒரு TGT முரு “ந லா எ. உ9_ப்ச்சுகள cr A 
J's D 21 aps (55,5 775 €r Low | J IBT TUBS LCD? Gung என்‌ 
னுடைய 2 Bou 
12 மாக ஓப்மும்ககுறையில அம்மு டார்‌ 


i UGE OLE, எழுத்து c முது செய்தருளும 
அப்பம்‌ ராறா Gm கூ ௬ Q. 


13 அதிரலம m-(m e. & பூ ௬ Disa! ETM eo ú 202 Clg ce mor. 


(m e» e. 
UF Ne Saray உ (Tm) on 5 Q 


14 சநதனம்‌ பா. றா om & ஏ அடைகோயமுது இ&ைமுத e ü 5 Q 


( Dio gH எடுக்கிற 
`. It Fe m 
o ய்ய m m. 


15 ஆக . . + ஸ OM ௮௪ இத்த பொல பதநட்டுககும்‌ கொ 
இரமங்காலில்‌ நலம்‌ ஒலி காலெ- d 
16 அரைககால்‌ Posgiacu பணணிக்கொண்ட ம்ாமாஹநமும்‌ 


ஸ்ரீபண்டாரத்தலெ emee 9-2 > 
"x தீத aips 
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-— 


ll யாட்டட . . . . . kw kl 24 இரத நிலத்தில்‌ உதையம்‌ கொண்டுட இந்தப யொலி 
_ பூட்டுச்கட்ட- | N - 5e ` 

18 ணை அத ராதி.தழகை பும்‌ நடக்கக்‌ கடவதாஈவும இதுகளுக்கு உழும்‌ விட்டல! விழுக்காடு 
உண்டானது காங்க 

19 பத.சாஹயன்‌ பெற்று வரக்‌ உடவதாகவும்‌ | உ௱.கவாஓ தயொ£ூ-மெட PBR Guo ,யொ 
SNDE] LEIR api | 

20 கவாவொதி வாடு.சாஉ௮ "கழ ape [i] இபபடிக்கு இந்தப்‌ பொலியட?? சிலாஸாஹஊ டி 
எழுதினமைக்கு கொயில- 


21 கணக்கு ஸ்ரீற௦.ம.கானாயணவி I jum எழுத்து ja 


No. 484 
(A.R. No. 57 of 1936-37) 
IV PRAKARA, SOUTH WALL. 
Saka 1487 (1565) 


Registers an endowment in money made by PerumA]-Jiyar with the interest 
on which offerings were to be made to god Sriranganatha, on the occasion of the 
sacred bath of the deity in the Kavéri on the Panguni-Uttiram day during the 
annual festival (Adi-Brahmdavin-tirundl) in the temple. The donor's share 
of the offerings was assigned to Alagiyamanavala-Jiyar alias Sénapatidhuran- 
dhara alias Sriranganarayana-Jiyar. The details of the date viz. Saka 1487, 
Krodhana, Kanni, šu. 3, Thursday, Vaišškha correspond to 1565 A.D., Sep- 
tember 27, Thursday, “50; “55. l 


Text 


luv*meer* [xl] ஹி [xi] WepeenreoDd@mnry wranSore one. 
@ im QeUD m ஸ்ரீவி வாவ ygdrang nuta raganta rut உழலவிவிமாஜ Se 

2 பண்ணி அருளா நினற காவ Bailar இசன்மெல செல்லாதின்ற EAMES 
ஹுவகஹ் த்து கன்னி நாயற்று ATOA i g கி ரகிகையும 

3 ஸஹ சிவாரமும பெறற UOA mesa SSD நாள்‌ தென்கரை பாண்டிய 
குலபதிவளநாட்டு விழாவறாவீதிவளநாட்டூத்‌ திருவங்கந்‌ திருப்பதி 

4 பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦.ம.சசயெவர்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்துக்கு அழகிய மணவாள ஜீய்யரான 
wen வொ.சாவதி வாறாக ஸ்ரீர௦.ம.சாமாயணஜிட்யர்‌. ஸ்ரீபாத- 

5 தீதில்‌ பெருமாள்‌ ஜிய்யரென்‌ ஜெண்டந்‌ angadi பொலியூட்ட பமிலாப்மாவா ட 
பண்ணிக்குடுத்தபடி [*] Bens ny திருநாள்‌ ஒன்பதாந்‌ தஇரு- 

6 நாள்‌ பங்குனி உ சீரத்துக்கு சீத-நேயினார்‌ வடக்குத்‌ தஇருக்காவெரியில்‌ எழுநதருளி 
திருமஞ்ச.சட%ி கொண்டருளி அடியெநுடைய உஹையமாக 

T அமுது செய்தருளும்‌ கமளைக்கு ஸ்ரீபண்டாரத்தில்‌ முதலிய பொன்‌ GD இந்தப பொன்‌ 
அன்பதுக்கு Eram க-க்கு வட்டி பணம்‌ நூற்றுக்கு 

8 ப்‌: பணம்‌ ஒன்றாக வட்டியில்‌ கூடினத மாஹம்‌ s-@5 பூடு ஆக ஷ்‌ சூத om 
௬ இந்தப்பொன்‌ ஆறுக்கு Hen spr 6 திருநாள்‌ ஆன பத்தாந்திருதாள்‌ 

9 பங்குனி உத்திரக்‌ கட்டளைக்கு தீரா நயினார்‌ வடதிருக காவெரிஇல்‌ எழுந்தருள 
திருமைஞ்சனம்‌ கொண்டருளின பிறகு அமுது செய்தருளும்‌ செம- 

10 த்தளிகை eg வடை Glad தொசை (psg தெங்காய்‌ இளனீர்‌ பழம்‌ ஆக இன்த 
வகை வருஷம்‌ வருஷம்‌ தொறும்‌ TYE SIGH அமுது செய்‌ 

11 தருளி இந்தப்‌ பொலியூட்டுக்கமளை அஞ ராதி.த$வரையும்‌ நடத்தக்‌ கடவதாகவும்‌ [1*] 
இதுகளுககு வரும்‌ விமவன்‌ விழுக்காடு அழசியமணவாள ஜிய்ய.. v 
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12 ரான fess Gam mra ld வரமா ஸ்ீர௦ம.தாமாயண ஜிய்யரெ ௮௨ Sy- 


வரையும்‌ பெற்று வரககடவாரகவும்‌ [p] தாத வாமுகயொஅகெத pr. 


13 காகி QywyQur.ain@sy [ik] 27546 agpteanDas ரதி வாலு.சாஉது slp 
வடி [॥*] இபபடிக்கு இநதபபெலி[யூ]டட vwi@ruurarsy எழுதினமைககு 
14 Qarita கணக்கு ஸ்ரீரங்கநாராயணஉ? ju எழுத்து le | 


No. 485 
(A.R. No. 354 of 1953-54) 
SHRINE OF THE GODDESS RaANGANAYAKI, TIERS, NORTH WALL. 
Saka 1488 (1566 A.D.) 


Records a poliyūitu grant of the income on certain lands in Vadavür alias 
Srirangarájapuram, a brahmadéya in Uraiyürkürram bought over from 
Ayyakki Narayana-Irangappan and made over to Koyil-Kandàdai Annan 
by Sürasàrai Sirran Emberumanardasan for conducting some specified service 
in the name of Kandadai Annan in the temple of the goddess during the 
aükwrürpama on the occasion of the festivals named after Aliyaramaraja- 
Udaiyar, Krishnadéva-maharayar, Adi-Brahma,  Viruppana-Udaiyar and 
Jaggaraja-Ramaraja, in the temple. The details of the date viz. Saka 1488, 
Kshaya, Vrishabha, ba. 11, Wednesday, Révati correspond regularly to 
1566 A.D., May 15. Wednesday, :53 ; “62. 


Text 
| ராவ [6] ஷின்‌ oare meros இதன்மெல்‌ செல்லாநின்ற 
க௯தயஹ௦வகஹா சது வரஷலநாயற்று ee ome Ris திருவ காஉபபெயும்‌ mirena 


வா£மும பெற்ற ரெவதி mép BAB நாள தென்கரை பாண்டிகுலபதி 


UNLA 
ன்மாவறாவிதிவள Fr ட்டச்‌ தருவாங்கன ருப்பது 
Rou 7 i 3 C T 


பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦[ம]சாடிெவர்‌ 
ஸ்ரீபண்டாரதுககு சாத்தின ஸ்ரீவயிலவர்களி-9 கொயில்‌ ஈந்தாடை அணணன்‌ ஸ்ரீபாதத்‌ 
தல ஊறிதமொகுத்த Ta jangane S s avant: 


சற்றான்‌. எம்‌- 
பேர்மானா' DIAG oor உண்டன்‌ amra 9-350 GUNG uc e 


vå nuoran siy 
பளாணிக்குடுத்தடடி டெருமாள்‌ wHhrovsmGyes S நடக்கிற eju nnemmgn- 
Sor திருநாள ag பூபதி உடையா : 


2 திருநா a) ஜூஜெவசஹா sur இருநாள்‌ ௧௦ ஆதஸ ஹால்‌ திருநாள்‌ கழ 


Fu. உடையர்‌ Boer ag சலககராசராமராசா "ew இருநாள்‌ 


க ஆக 
திருநாள்‌ KAM வருஷம்‌ வருஷம்‌ சொறும்‌ aaah.. *]வ-ணக்கடடளைக்கு நரச்சி- 
யார்‌ ஸ்ரீர௦ம்ந wet கொயிமில வொனைமுச லியார்‌ எழுந்தரு GAN பொத 


அண்ணன கைங்கரியமாக நாச்சியார்‌ ஸ்ரீ ௦மநாயயோர்‌ அமுது செய்தருளும்‌ தொசைப்‌- 
படி 29 ஷூ உணு திருநாள்‌ கணு பூ ௮ ஆக வருஷம்‌ SAM இருநாள்‌ 
c-(mem ௪ ய ௮ இந்தப்‌ பொன நாலும பணம்‌ எட்டுக்கும்‌ தெனகரை ராஜ lg arr 
2 ` நச்சி ட்‌ ý உசா Ej m j ; 

S MBLO திருச்சி ரப்பள்ளி DFT டி உறையூர்‌ கூற்றத்து BR en) j 82 0 g.U0 53 
UL A, Toor wiro Dana 


3 புத்த அய்யக்கி நாராயணன்‌ ங்கப்பன்‌ கையில்‌ கொண்டு சேத்த Oulesenenin கண்ட 
வரக்இக்கரைய ன அழ$யமணவாளன சேய்‌ றா யும S155 செய்றா) இதன்‌ அடுத்‌ த சழைச்‌- 
செய்க்கு அடுத்த ழக்கு கள்ளப்பிரான செய்‌ றா யும்‌ உள்ளூர்‌ பெருமாளுடைய வெள்ளரிச்‌. 
செய்ந்கு அடுத்த வெளளரீச்‌ செய்‌ றா யும்‌ ஆசச செய உணா ஹாம ^g மை 

2E * இந்த லாம! உறா ஷே றா இரெகைப்டடி em mmm u கூறா 
eme.m லிப்படி em ௫ இந்தப்‌ பொன அஞ்சுக்கும்‌ இந்த ஹாமம்‌ Pa Pk 
மனை உ-றாம்‌ வரும்‌ நஞ்செய்‌ புஞ்செய்‌ நததம செய்த்தலைத்‌ இடர்‌ மந்தும்‌ எப்பெத்‌ 
பட்ட ஹகவைஉுஉுஹாவிகளும்‌ உள்பட ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ 


டத an RE PON cef atc SERIEN 
c This space is covered up with cement plaster. 
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£ இருவிடையாட்டமாக அனுலவித்துக்கொண்டு இந்த வாமத்தில்‌ உதையம்‌ கெரண்டெ 

இந்தப்‌ பொலியூட்டுக்‌ கட்டளை அட ராகி அவரையும்‌ நடக்கக்‌ கடவதாகவும்‌ இந்த வகைத்‌ 

: திருப்பணியாரமும்‌ இதுக்கு வரும்‌ விட்டவன்‌ விழுக்காடு உண்டானதும்‌ வலியில 
we வி.நியொ.மம்‌ பண்ணக கடவதாகவும்‌ | உ௱துபாடு HlwimeeWGlas§——_____lonon& 
QuQu BAINO ole | enone ஹம-82வாவொகி 1 ௨௨௫ | 


இந்த vd@nvvnansly எழுதனமைக்கு கொயில்‌ கணக்கு uj nr 0.0 mr mene 9 ju 
எழுத்து la, 


No. 486 
(A.R. No. 183 of 1951-52) 


III PRAKARA, TIERS OF THE INNER WALL, PROPER LEFT OF THE 
NALIKETTAN-VASAL 


Kshaya (1566 A.D.) 


Partly built in. Seems to record a provision made for celebrating the 
annual festivities for the Alvars. The characters are assignable to the 16th 


century and the details of the date viz. Kshaya, Mithuna $u. 10, Wednesday 
may be equated to 1566 A.D., June 26, f.d.t.04. 


mm Text 
1 toe apad [kl] ஸரீ engo Go Qatun TNR- 
2 மெல்‌ செல்லா[நி]ன்ற கதய ஹ௦வஹரத்து Sus நாயற்று e r@a-4@_ 4353 உமி. 
யும்‌ எ. ஈயவா. 


3 ப்பதி . . . . ஸ்ரீர௦.ம.காடுசெவர்‌ ஸ்ரீலண்டா- 
4. . . ஆழ்வார்கள்‌ ஆட்டைத்‌ திருநக்ஷ ஆத்துக்கு வருஷாவருஷம்‌ தொறும்‌ 
அழுதபடி 
No. 487 


(4.8. No. 310 of 1950-51.) 


II PRAKARA, EAST SIDE, TIERS OF THE ARJUNA-MANDAPA, 
FACING THE EAST WALL OF THE SENAIMUDALIYAR SHRINE. 


Date Lost 


n Damaged. The record in 3 disconnected pieces is in Sanskrit, engraved in 
Grantha characters and seems to register a gift of the village Kilaikkóvan- 
kudi to the temple by Kumara Achyutabhüpa. In the body of the text 
occur the names Sadāśivarāya and towards the end, Tammarasa son of 


Apparasa. 
Text 
lst piece. 
1. + + + toe e + n n n s s 5 QRA seo . . . . . Gea a] 


uen Jo D në @| *ro-] mer o அ ராஜு | à.1,e/87semz;e 9 விஷ 
ப கடன்‌ | ,ஒலாணெறிவ.ம ரா2£உ9ஹ 

ART Igy KTI ka J ர]சிவ$ாக 45787 Bly 
Ë ம 772) ee igo fe Qo gala inr சாவழசெ வரய அ amend lo ^ “சீம. 
Gg nawan ராச e»m[ens«] ஹவஷெதாவபெயாலி தட | விவா... 


t» 


m Cement plastered. The space seems to be left un-engraved, as the Verse continues. 


? A considerable portion of the inscription is built in. 


S.LI. Vol. XXIV -- 117 
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2nd piece. 
3. . . +. ey - . . . . + ஹவகிவறாத.கரசாக[6%4] ஊ[.த]8 ௧20 | 


° . 2 . . . . e . . . . . . . . 


2 2 


No. 488 
(A.R. No. 104 of 1938-39) 


PAGALPATTU-MANDAPAM, WEST WALL. 


Saka 1489 (1567 A.D.) 


Damaged . Describs the ten avatdras in verses and records gifts of lamps 
for Ranganatha, Lakshmi, Vishvaksena, Garutman etc. and gold for conduc- 
ting festivals and offerings to the various deities by Kumara Achyuta, son 
of Chinna-chevva and Mürt-yambà. The details of the date viz. Saka 
1489 expressed by the chronogram nidh-ibha-abdhi-chandra, Prabhava, Vaisakha 
Su. pürnimà correspond to 1567 A.D., April 23, Wednesday, :33; the nakshatra 
was Vi$akhà, “97. There was an eclipse of the moon on this day, not 
specified in the record. 
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1 BS av ஷி 2 Qe is written below the line. ii 
3 Read உஊஹாஹவெ * Read 047.55 


5 Read ௨1௦ வவெள 21 as 
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3 Read agus * Read 2 25 ர: 


5 Read Mor Qn s 
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SRIRANGA 
No. 489 
(A.R. No. 350 of 1953-54) 
‘TAYAR SHRINE, SOUTH WALL. 
Saka 1490 (1558 A.D.) 


Records a grant of several villages such as YOganaikkattir, Somasi, Kal- 
likkudi, Velvattikkudi; Nattamangalam etc., as tiruvidaiyd'tam yielding a 
total income of 3500 pon by Tirumalaidéva-maharaja of the Atréya-g6tra, 
Apastamba-sütra, Yajus-éakhà for expenses towards various services such as 
the car festival on the day of Visakha, the natal star of the donor, the mahds 
navami, etc., Also record 
nàyakkar, Achyutappa-nà 


d 


uai 


some grants for services in the names of Krishnappa- 
vakkar and Gundür Timmuch-Chettiyàr. Mentions 
Ettür Tirumalaikumara Tātāchāriyār and specifies his share in the daily 
offerings. The date viz. Saka 1490, Vibhava, Simha šu. 15, Saturday, Sras 
vishthà corresponds to 1568 A.D., August 7. Saturday, ^75. :69. 
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This line is badly damaged from here onwards. 
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வால Tg ஷஹிவ- வ ஹஹஹ ராணி விஷாயா௦ ஜாயதெ «8: [^ 


Qu uas இரத பெலியூட்ட னாயாஹக gung u ro o IB TIU IT LL GI 


e jug எழுதது + ee + e t கக கொ 
26 ண பம Q. fuy BR சர்‌ இரும்‌ ஓ கலை ரல்‌ a RA Sy ALB 9 மிப 
BROAD + + + e + mot * ° 


No. 490 
(A. R. No. 298 of 1950-51) 


JI PRAKARA, WEST WALL OF THE VERANDAH BEHIND THE 
NAYAKA IMAGES 


Saka 1492 (1570 A.D.) 


The record is prefaced with a Sanskrit verse invoking blessings of god 
Rangaséyin and a short Telugu prose passage stating that the inscription 
records the gifts made by Achyutappa-Nayaxa, born to Chevvappa-Nayaka 
and Miarti-amma by the grace of god Ranganatha. The main inscription 
which is in Tami! registers the grant of 25 villages situated in Chola-mandalam 
as poliyüilu yielding an aggregate amount of 6200 pon to be utilised for 


various services on specified occasions for the deities. Among the persons . 


entitled for a share in the offerings are mentioned the donor's preceptor 
Sravinütula Srinivásáchàryar, son of Tirumalai Tattaivangar, Parasara Bhat- 
tar Ayyangar Tiruvengadacharyar, Viravalli Annayyangar and others. The 
details of date viz., Saka 1492, Pramódüta, Vrischika, Su. (Pafichami), Friday: 
Pürváshádha may be equated to 1570 A.D., November 2. But the week day 
was Thursday and the nakshatra ended at ‘39 of the day. 
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28-30 Badly damaged. 
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33 சாம்பிறாணி தூபத்துக்கு ஸ உ௰ . . . Os es (m em. 

94 . . அமுது செய்தருஞம்‌ em ஆ (m. , , 

35 . விட்ட வகையில்‌ செ . பொரி அமுது கா றா cm. 

36 கூச௰ (mem. ௬ சா தயறாளாம்‌ சகணம்‌ படி OMY . 
அதிரசம nt (m [tJ] ee. . . . 6 சுதியன்‌ 


38. . . +. + @ அடைகரயமுது இலையமுது விலைஸ s சகண[ம்‌] unuq rm) em. ௩ 
திருவ்ளக்கு IM நெயமுது ஆடம்‌ SM om ௮ கருமுகில்‌ °. . . . . . Ne 


39 = (m emn . திருப்பணியா , o . . . + + சிலவக்கும்ஸக[ம] ௫ பு உறா em. 
ஆமிரந்தளிகைக்‌ 5 . . . . em n eüe. நாச்சியார்‌ ஸ்ரீரக்கநாயயொர்‌ எகாந்த 
திருமஞ்சன . . o 

40. இதில்‌ . . தீதிருப்பணியாரசதக்கும்‌ உ௰௬ பு எ திருமொழித்‌ இருனாள்‌ 


அல்கா ae சித்‌திர மண்டபத்தில்‌ எறியருளி அமுத செ[ய்‌*]தருளுறெ வகைக்கு 
சித்திபானு ஷ்‌ , . 


41. . . அதிரசம்‌ கா (m) . . வடை mnm em ௩ சற்கரைப்‌ பொங்கல்‌ 
(m em . பாக்கு. + . (m வெற்றிலேரு ணா + o è ÙD o o e M ess’ 
42... ம்‌ (mmu. பெருந்திரு . . . + மைக்கு நெயமுது தமிரமுது பலாப்பழம்‌ 


வாழைப்பழம்‌ . . + . + 62 . & திருனாள்‌ சூ em ௩௰ ஒன்பதாந்‌ திருஞள்‌ 
பொரி அமுத mmm em. . coe f 


48 or . (m. . + + + + FOUT & . ௩௰ (m) OM UG . . . . பொங்கல்‌ 
கூடறாள & HGS. . . ௨றாபு௩ emmemuj GOH . ஐ அடைக்காயமுது ட 


44 இலையமுத, ௫௱றா புகறு ஸ ஒன்பதாந்‌ திருநானாள்‌ சூ on d = திருமொழித்‌ 


திருனாள்‌ சிறப்பு உறா சிலவு em müs திருவி . « BF இருனான்‌ 
. oed . AED திருமண்‌ 

45 டபத்தில்‌ எறியருளி யமுது செய்தருளும்‌ பொரி அமுது Arm... அதிரசம்‌ 

amm உக. ௫ வடை emm em. கசுகியன்‌ str. . . . சற்க்ரைப்‌ ' பொங்கல்‌ 
sm... GOM . . 

46. வ + + + ° + ° + ௮டைக்காயமுது YIMM YE.. இலையமூது 
PAM US OR . + < + + ° வட ட, எழாந்கருனாள்‌ 55 உழுது 
செய்தருளும்‌ e + + + <+ « < M 


47 em. உறாவடை ௩௱றா m. & yG சுயேன்‌ mmm em. கபுஉ இட்டிலி mye 
சற்கரைப்‌ பொங்க[ல்‌*] ௯௬௪ (mene சம்பா கூ PDM . 
[படி] மயூ en) 2. . . ` . . . . . . . 


. o @ FEB SOLD 


48. + + அமுது BMY புக ஆக எழாந்திறாாள்‌ சச cm உ௰க ஆக இருமொழி 
திருவாய்மொழி திருனாள்‌ இறப்பு am em eis ஆதிய ப ர88ா[வி]ன்‌ இருநாள்‌ 
ஒன்பதா ஆருனாள்‌. + + + + + ° வ வ வ வடி 


49 திருவூ(ல)ஞ்சல்‌ மண்டபத்தில்‌ நாச்சியாரும்‌ பெருமாளும்‌ எழுந்தருளி இதந்த: BG 
மஞ்சனம்‌ கண்டருளுகையில்‌ அடிப்ப e + ட... அமுது e e e 


419 


51 s. அமுது செய்தருளும்‌ பொரியமுது Gmm sm @ அதிரசம்‌ EMM em. ௮ உடை 


em qm em e . FAU emm eu e தொசை PMM ... இயலி 
orm ஸூகபொ. .. . , + OAM em a 

52 புளிஓகரம்‌ கூ ருறா em. ௩புரு திருவொ . . [௬ம]ம்‌ கூ 20 Mom 20 வெச்சு 
கூன்‌ eme] றா 6m. dà பானகம்‌ கூன்‌ எஸ] oD Qm . . . . oD றா 


வெற்றிலை ss (m) பு ௬ வெள்ளிச்‌ சம்பா கூ உறா புரு . || 


53 ot [பு உ௱] றா 6m. ௩பு௩ ஆ ஆதினசாவின்‌ திருனாள்‌ ஒன்பதா BOON ௧ சூ 
em. வைய்காசி மா நதிடக்றே தருனாள்‌ See) திருமுகக்‌ கட்டளை 
உட சிலவு. a’ 

$4 னால்‌ இருக்கொடி ஆழ்வான்‌ ஏறியருளுற வகைச்‌ சலவு இரண்டாந்‌ திருனாள்‌ 
நரசம்மன்‌ தொப்பு மண்டபத்தில்‌ ADUGA . . . க்கு நிலவு முன்றாந்‌ 
திருனாள்‌ . . . + . © சூடிக்‌ 

55 கொடுத்த நாச்சியார்‌ கொபிலில்‌ எழுந்தருளுறறதுக்குச்‌ சிலவு நாலாந்‌ திருனாள்‌ 


வெங்களாச்சி அம்மன்‌ மண்டபத்தில்‌ எழுந்தருளுகற செ[ல*]வு அஞ்சாந்திருனாள்‌ 
வீரப்ப நாயக்கர்‌ தொ- 2 


56 ப்பு மண்டபக்‌ கட்டளை சிலவு ஆறாந்திருனாள்‌ செவ்வப்ப நாயக்கர்‌ தொப்பு மண்டபக்‌ 
கட்டளைச்‌ சிலவு எழாந்திருனாஸ்‌ அழயே மணவாளன்‌ திருமண்டபத்தில்‌ உலய 
நாச்சிமா- 

57 ரூடனெ செலக்கரீடை வசந்தன்‌ கொண்டருளி திருவிதியில்‌ திருநடைப்‌ பூந்தெரில்‌ 
எழுககருளி நாச்சியார்‌ கொயில்‌ முன்‌ மண்டபத்தில்‌ எறியருளுற கயளைச்‌ சிலவு 
எட்ட[£*]ந்‌ திருனா 

58 ள்‌ எல்லைக்கரை சுத்தி எழுந்தருள்‌ நாச்சியார்‌ கொயிலில்‌ அடியெனுடைய உடைய 
மாகக்‌ கட்டின திருவூஞ்சல்‌ மண்டபத்தில்‌ நாச்சியார்‌ ஸ்ரீ௦.மனாயகயாருடனெ arrenaon 


59 ஹாவாநத்தில்‌ எறியருளி திருமஞ்சனம்‌ கொண்டருளி அமுது செய்தருளுற களச்‌ 
சிலவு ஒன்பதாந்‌ இருனாள்‌ திருத்தெரில்‌ எறியருளுறே கட்டளை சிலவு பத்தாந்‌ 
திருனாள்‌ an. . 


60 வாணக்‌ கட்டளைச்‌ சிலவு விடாய்‌ ஆற்றிக்‌ கட்டளைக்கு நாச்சியார்‌ கொயில்‌ இருஷஞ்சல்‌ 
ஏறியருளுகற கட்டளை சிலவு உள்பட திருமுளை முது விடாய்‌ ஆற்றி வரை தாள்‌ ம௩ றா 
மண்டபக்‌ கட்டளை 

61 வாகனக்‌ கடீளை திரு[லி]தி கிலவுயாகசாலைமெ . . . ' ° ° ° ° + + நிலவு 
திருப்பள்ளி அ[றை] திருமஞ்சனம்‌ [பல] செலவு உள்பட சிலவு em En. 

நாள்‌ க (m ச்சாத்தியருளும்‌ சகதணச்‌ செர்வைக்கு 

62 கஹரிக்‌ காப்பு பு விட er ஆ மாதம்‌ கறா பு விட eom qm) Gy ue ஆ @ 69 கறா 
3T 
நாள்‌ ௩௱ S.l OG (m கூடின இ௰௱௯ம௬பபு OL க கஹரித்‌ திருநாமத்துக்கு 

BT 
மாதம்கறுள < + Ye 

63 ஷோ am .. உ௰௫ப சுக்கிறவாரக்‌ கட்டளைக்கு புழுகு காப்புடன்‌ [மெதிக்க] வாரம்‌ am 
. 2D ஆ "கணா வாரம்‌ ௫ D e(m .. nr அப ஆ E கறா கவாரிக்‌ கரப்பு 

: தூ 
.உ௩௱உ௰௮ உ பு விட ௬றா 

64 விலைப்படி ஸூ. e. பலமண்டபம்‌ சா . . பண்ணவும்‌ செற்றை வெட்டவும்‌ பலதிருப்‌ 

பணிக்கும்‌ சீரண உத்தாரம்‌ Gm. தஉ௱ .. உப & பானத்திலும்‌ அமயெ மணவாளன்‌ 


திருமண்டபத்திலும்‌ காகம்‌ ஒட்டு- 


65 ற வயஜவாள்‌ m (om உ௰ உறையூர்‌ உறையூ[ர்‌*]வல்லி ஞச்சியார்‌ அமுதுசெய்‌ 
தருளும்‌ னாள்‌ am AWM .. கறா @ cm உ௱உ௰ . . Wangi விட வ Qe 
திருனாள்ச்‌ கட்டளை om ா£௫௰௫.ஆக உறையூ[ர்‌] 
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66 உறையூர்‌ வல்லி நாச்சியாற்கு «(ss em. ௪ள அடியெனுடைய உபையமா[க$)) திருமுடிக்கு. 
குறையில்‌ கறியமுது திருப்படித்தரபடி ube செய்ய கட£ளையிட்ட தொப்பு சசூனாள்‌ 
am வெலை செய்யி 


67 தாவல்‌ இள சாவல்‌ அனு ஈனொடி உள்பட ஜஉறறா .. am ..லக்கை . . .em 
௪ள [௯]. - ண்‌ வெட்டி இறை கூடை விரை விலை தளபாட «(i$ cm mio 
தருப்படித்தரபடி ase திருமாலை கட்டுகிற 

68 ஸ்ரீ அழயே சிங்கர்‌ .. (m) மாதம்‌ கறா ர. @ கரா ளட &Q அதி , , சாலை 
š . en உ௰சா Qardas கணக்குப்பிள்ளை இறா em Wa கடைக்‌ கூட்டுக்‌. 
கணக்குப்‌ பிள்ளை ௰௱(௬] 

89 றா om D2 ஆ, தொப்புசூ ஸ சா ஆ பொலியூடடுச்‌ , சிலவு ஸ exse [07] 
இந்தப்‌ பொன்‌ ஆறாயிரத்திருநூற்றுக்கும்‌ இந்தக்‌ இறாமங்களில்‌ உதையம்‌ கொண்டு 
இந்தப்‌ பொலியூட்டு அன ரா 

70 தி.தழவரையு, நடக்க கடவதாகவும்‌ இதற்கு வரும்‌ விட்டவன்‌ விழுக்காடு . . , . 
உ + . + செம்பாத்தளிகையில்‌ நாலத்‌ தொன்றுக்கு பெரிய கொயில்ச்‌ 

Tl சம்பா கூ om நாச்சியார்‌ கொயில்‌ கூ (m ஆ சம்பா கூ உறா இருனாள்ப்படி மண்டபக்‌. 
கட்டன விடா . . . க்கட்டளை உள்ப்பட்ட தீருனாளப்பம்‌ உ உ . க்கு DH. 
பரவி 

72 கம்‌ பருப்பு வெச்சு சம்பாத்தளீகை உள்பட பத்தில்‌ ஒன்றும்‌ பொரிகலத்துக்கு குறுணி 
ஆ, இந்த வகை விட்டவன்‌ வழுக்காடாக வரு£[ற] em s +< ° தில்‌ சிலவும்‌ அடி 
யெனுடைய சூவாய-₹ர்‌ பம , E - 

13 ணமொதுசது GAGA 5 55) யெஜபாாவசலதாமியா ஸ்ர[வி]நூதல 
இருமலைத்‌ தாத்காவாய-ர்‌ குமாரர்‌ ஸ்ரீநிவாவசவாய-£ற்கு ஹூஐ9-2த,த பெரிய கெயில்‌ 
சம்பா கூ (50 விடாய்‌ ஆற்றி மண்டபக்‌- 

74 கட்டளை விட்டவன்‌ விழுக்காடு உண்டான தரம்‌ ape ௨9-$த தபடியினாலெ சூவக RRA 
ஹாயிஆக வாது Quer ஆ பரம்பரையாக அனுலலித்துக்‌ கொண்டு கடவதாகவும்‌ 
பறாசரபட்டரய்யங்கார்‌ திருவெங்கடா- 


75 amu [ம] கு weas பெரிய கொயில்‌ ச[ம்‌பா கூ உறாயுஓ டைய்காசித்‌ திரானாள்‌ 


கட்டளை இருமுனை முதலாக  ஆதிஸ்ழஷாலின்‌ திரானான்‌ . . . . திருனாள்‌ 
விட்டவன்‌ விழுக்காடு D . . . DL (m , றாம்‌ லி- 

16 ட்டவன விழுக்காடு . . . . + ன்தும்‌ ௨௦ . சூமமினலெ வாதவெள து; 
பரம்பரை BO ததத o © © © © t; © © © © © © TA இ s SE SE 


a > @ a © è o c * ட © è e © è o 


11 ma கொள்ளவும்‌ பெரிய கொயில்‌ கூ Gma பு ஈறு வகைக்கு ஸ்ரீ பண்டாரத்தில்‌ 
பிடித்த e š s + s GDM Gee + + + + + S S B h E š உலா ஏ றியற்கு 
encn 9-5 கூ ௨ லீரவல்லி அண்ணயங்- 


16 arp வஉ94கத கூ ௧. . . + + அழகிய Alijas திருவிளக்குப்‌ பாற , . 
ஊழியத்துக்கு கட்ட உ மிட்ட. < + + + < + + o o ஊழியத்துக்கு கட்டளையிட்ட 
கூறா ஆகறா கே 


79 நாச்சியார்‌ கொயில்‌ சம்பாத்தளிகை நாலரையும்‌ அவரவர்‌ am துவெள சு 
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No. 491 
(A.R. No. 320 of 1950-51) 
II. PRAKARA, SENAIMUDALIYAR SHRINE, NORTH WALL. 
Prajapati; (1571 AD.) 


States that Padumarasa, son of Bukkarasa-Pandita visited (and worshipped) 
god Ranganatha. The record is in characters of the 16th century A.D., and 
the details of the date viz. Prajapati, Sravana, ba. 12, Thursday may be equat- 
ed to 1571 A.D., August 16, f.d.t. -39. 


Text 
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No. 492 
(A.R. No. 306 of 1950-51) 


II PRAKARA, NORTH SIDE, TIERS OF THE YAGASALAI-MANDAPA. 
Saka 1493 (1571 A.D.) 


Fragmentary. Seems to record a grant of some land as tiruvilarydttam for 
offerings to the god. Mentions Viravalli Annangar. The record is dated 
Saka 1493, Prajotpatti, Vrischika, si. 12 which may be equated with 1571 
A.D., November 28. 


Text 
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No. 493 
(A.R. No. 160 of 1951-52) 


[II PRAKARA, ARYABHATTAL-VASAL, TIERS, INNER WALL, PROPER 
LEFT OF THE ENTRANCE. 


Saka 1494 (1572 A.D.) 


Damaged. Mentions Anamtayya, son of Nébati Ramayya and others 
and seems to refer to their visit to the temple. The details of the date vis. 
Saka 1494], Angira[sa], Jyéshtha, šu. 15, Monday correspond to 1572 A.D., 
May 26, f.d.t..48. (See No. 494 below.) 


Text 
1 FSSRromye OLS e| o* [68 5௦655 
Ba OS cm Q3 506 Bos Tang S" esos 


TX C r * ௯ ` << mX. ஐ v 9. o 
ass 8502009 RT o Š ce Wb Kiwon on Ae 


m™ மே D 


ஒத AK v4. =i 
98 “8380 TÁN a. 8$ . THY TS ooo 555) NOG 


ரோ 


| 5௦ லக 
No. 494 
(A.R. No. 103 of 1938-39) 
PAGALPATTU-MANDAPA, WEST WALL. 
Saka 1494 (1572 A.D.) 


Registers gift of lands and gold towards offerings to god by Rayasam 
Tirumalaiyyan, son of Timmappar of Anumankurichchi.The details of the date 
viz. Saka 1494, Angira, Simha šu. 2,. . . . , Uttira correspond to 1572 
A.D. August 10, (Sunday), -79. 
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No. 495 
(A.R. No. 291 of 1950-51) 
II PRAKARA, SOUTH SIDE, BASE TIERS OF THE WALL, TOP TIER. 
Saka 1496 (1574 A.D.) 
Fragmentary. Seems to record a poliyuttu grant by Tirumala. 


Mentions Ánaikkattàn-vattam. The record is dated Saka 1496, Bhava, the 
other details being lost. The year cited corresponds to 1574 A.D. 


Text 
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1 Read ஊ௱” 
2The lines towards the end are built in. 
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No. 496 


(A.R. No. 105 of 1938-39) 


. 


BASE OF TAE WEST WALL OF THE PAGALPATIU-MANDAPA. 
Saka 1496 (1574 A.D.) 


Registers the gift of lands and gold by Tiruvéngadayyangar for offerings 
during the recitation of Véda on the first day of the Tiruvaymoji festival. 
in the name of Irayar (ie. the King). The details of the date viz. Saka 1496, 
Bhava, Mithuna, ba. 7, Friday, Uttirattadi correspond to 1574, A.D. June 
11, Friday; °.53 f.d.t. “28 
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No. 497 
(A.R. No. 321 of 1950-51) 


IJ PRAKARA, SENATMUDALIYAR SHRINE, NORTH AND WEST 
BASE TIERS. 


Saka 1499 (1577 A.D.) 


Registers an endowment of the village Palambüttai situated in Nallür- 
áirmai and yielding an income of 415 panam as poligüttu, by Rayasam Tiru- 
malaiyan, son of Timmarasa. The record is dated in Saka 1499, I$vara, Mésha, 
ba. 3, Anuradha, Friday corresponding to 1577 A.D., April 5, Friday. 
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No. 498 
(A.R. No. 351 of 1953-54) 
SHRINE OF THE GODDESS RANGANAYAKI, TIERS OF THE SOUTH WALL. 
Saka 1499 (1577 A.D.) 


Registers an endowment of the income of 17 rékhai-pon on 12 shares of 
the village Kondangi alias Eran-Timmarajapuram situated in Sdlamandalach- 
chirmai and forming the Western division of Pullürparru in  Tiruvàrürch- 
chchavadi as poliyüttu by Ammaiyangàr, the younger sister of Srirangachar- 
yar, son of Bhavanicharyar and grandson of KandAdai Nayanacharyar for 
services and offerings of curd-rice on the occasions of the natal stars of the 
Alvars, Sidikkodutta-Nachchiyar and Alavandar. The details of the date 
viz. Saka 1499, I$vara, Tuli ba. 7, Friday, Punarvasu regularly correspond 
io 1577 A.D., October 4, Friday, -17 ; -63. 
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2 The writing of this line is mostly covered over by the floor slabs. 
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ஹாவநாவாய$-ர்‌ O17 G7 ஸ்ரீர௦மாலாய$பர்த கருததங்கையார்‌. ஆன அம்ம 
யங்காரென தெண்டல வ2உ௨9-$தது பொடஓயூட்டு ஸ்ரிலாபமாஸ se பண்ணிக்குடூத்‌ தபடி[* 1]. 
அடியென்‌ உடய உூயகாக ஆழ்வார்கள்‌ ஆட்டைத்‌ திருநக்ஷ துங்களுககு நாச்சியார்‌ 
ஸ்ரீர௦ மநாய£யார்‌ கொயிலிலெ எழுந்தருளி அமுத செய்தருளும்‌ தளிகைககுப்‌ பொலி 
யூட்டுக்‌ கட்டளைக்கு திருவிளைூட்டமாக Casg சொழமண்டல சீர்மையில திருக்‌ 
காவெரிககு 

3 தென்கரை தருவாரூர்ச்‌ சாவடி புலலூர்பற்று மெல்‌ கூற்று கொண்டங்க ஆன — [erm] 
இம்ம ராஜபுரததில்‌ சந்திரகிரி ஏறத்‌ இம்மராஜர்‌ eee 9-35 5 wno ௰௨-றா வரும.ம y 
ஜாராராசக்ஷ jamas qyama 2 mug sme duo உள்பட இரெகைப்படி ௨ மஎககும்‌ 
பொஷியூட்டுக்‌ கட்டளை ஆழ்வார்கள்‌ ஆட்டைதகிருநக்ஷ்‌ தடி Ve மாத்‌ திருநக்ஷ டி. 
ஒனறு.ககு நாச்சியார்‌ ஸ்ரீர௦மநாயகியார்‌ கொயிலீலெ எழுந்தருளுகையில்‌ அமுதுசெய்‌ 
தருளும்‌ .... + gag விலைப்படி e. SUSUN ஆகத்திருநக்ஷ தும்‌ உறு. 

2... உ௬ுஸவானற[ணர்‌] ஓ சூடி 


4 குடுத்த நாச்சியார்‌ ஆட்டைத்‌ திருக்ஷ்துஓ இருவாடிப்பூரத்துக்கு ஸ்ரீர௦.மநாயயோர்‌ 
அமுத செயதருளி சூடிக்‌ குடுத்த நாச்சியார்‌ சனனதியிலெ ஸ்ரீவமிலவாகளுககு செல்‌ 
வழிககும்‌ தெத்திஹதன les றா €. ௯௦ GIVA ஆழ்வாரா செரயிலிலெ ஸ்ரீ ஆளவந்‌ 
தார்‌ ஆட்டைத்‌ அருநக்ஷ ஆடி திரவாடி உத்திராடத்தக்கு நாச்சியார்‌ ஸ்ரீர௦.மநாய£யார்‌ 
அமுத செய்தருனி னாதமுன்‌ ஆழ்வார்‌ சனனதமிலெ ஜியுள ஸ்ரீவமிஜவாகளுக்கு 
செலவு தெததி ஒதனம்‌ கூச றா ௨ ௧ஆக ௨ 0௭ இந்த பொன்‌ 


5 பதிநெழுக்கும வருஷம வருஷம தொறும்‌ அழுது செய்தருளி சன்னிதியிலெ ஜியாள்‌ 
ஸ்ரீவயிஷவர்களுக்கு விநியொ.மமாகக்‌ கடவதாகவும்‌ இந்த பொன பதிநெழுககும்‌ இந்த 
பெடபியூட்டுககட்டளை இநத D ராமத்தில்‌ பங்கில்‌ உதையங்கொண்டெ அர ராசி தவரை 
யும நடக்க கடவதாகவும்‌ இநத பொலியூட்டுக்‌ கட்டளை தளிகை உண்டானதும்‌ விட்டவன்‌ 
விழுக்காடு உள்பட சன்னதிமிலெ ஜிய்யாள்‌ ஸீவயிலவர்க்கு வினீயொ.மமாகக்‌ கடவதாக 
வும்‌ ௨ உ.சவாம.தயொ£8-₹95 21518 Quo Qu p= QAND | 2mm. 


ag 0-82 aut 


6 வொதி eumg.smasr*sQ விட | இப்படிக்கு இந்தப்பொலியூட்டு ஜிமாணாஹநம்‌ 
எழுதினமைககு கொயில கணக்கு ஸ்ரீர௦மநாராயணவி 9 jum எழுத்து [18] தடவல்‌ e. 
No. 499 
(A.R. No. 135 of 1938-39) 
III PRAKARA, KITCHEN, WEST WALL. 
Saka 1500 (1578 A.D.) 


Registers a gift of the village Apparayapuram and lands in another village 
by purchase by Parāńůkuśa-śiyyaņ of Dharmapuri for offerings to the god on 
the occasion of his halt at Tirukuralappan-kéyil-mandapam. The details of 
the date except for the Saka and the cyclic years 1500, Bahudhanya, are lost. 
The Saka year corresponds to 1578 A.D. 


1 For *Qg8r9 ` 


+f 
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Text 

1 Spey sras wjelnr ஸ்ரீர௦மஜெவ2ஹாறாயரீ உய விராஜ்‌ aieh 
அருளா நின்ற மகாவ Gin) இதன்‌ மெல்‌ [செல்லாநின்ற] ஹாயா; 
as. . Bu பு; [வாரமும்‌ பெற்ற [ரெவதி] நாள்‌ ; 
பாண்டி[யகுலா]சனிவள நாட்டு விழாவறாவிதிவளநாட்டுத்‌ திருவரங்கந்‌ திருப்பதி 
பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦ம.தாகுதெவா ஸ்ரீலணுூசததுர . . திரூபப . . . யாள்‌ 

ஸ்ரீவை ஷவாள்‌ உள்பபம 
இகல்‌ த va@rawran(r) சட பண்ணிக்குடுத்தபடி[1*] பெருமாள்‌ ஸ்ரீற௦.ம.காயெ 
வற்குத்‌ தெற்பத்திருநாள்‌ அஞ்சாந்திருநாளைக்கு ao . . . + . . . ed 
தயில்‌ தி .. + +, + + டயாங்களு . . . Qe . . . . . . . . 
(5659 மண்டபம பொலியூட்டுத்‌ திருநாளைக்கு திருவிளையாட்டமாக சாத்தாத Wesi 
பராங்குச]சியன்‌ கை . . கிரயமாகக சொண்டு செத்த சொழமண்ட . . . 
3 . ... + யாற்றுக்குத்‌ தெற்கு வெமா ஆற்றுக்கு வடக்கு திவ்வியமங்கலமான 
அப்பராயபுரம்‌ ராமம்‌ & இந்த மாமமொன்றறுக்கும . . + . ஸ்ரீமண்டாரசது 
திருவி[ள]யாட்டமாகச்‌ செருகை af oe. Se -> DB ராமத்தில்‌ 
உட்கிடையா]க திருவாருர்‌ தானத்தா . . . . . . [அபிப்பரையர்‌ பெரியநாயனார்‌ 


பிள்ளை 4 Be தாநப்பர்‌ கையில்‌ கொண்ட நஞ்செய்‌ ரூ Gol இந்த நிலம்‌ 
அய்வெலிக்கு விழுக்காடு புஞ்செயும்‌ நத்தம்‌ மனை உள்பட இரெகை 


£ . . + + + நாள்‌ திருககுறளப்பன்‌ கொயில்‌ மண்டபத்துக்கு எழுந்தருளுகையில்‌ 

மண்டபம திருக்குத்தும] . . . . . . . . கொண்டருளுகையில்‌ சாக்தியருளும்‌ 

சந்தனம்‌ SABA கற்பூரம்‌ . . . . . + . டை திருமாலை உள்பட வகை 
தா 


ஸ e. அழுது செய்தருளும்‌ பொரியமுது சார OG) அதிரஹம்‌ ௩௱ர em. mum 
வடை ௩௱ணூ ௨ உபு ë சுயென்‌ m. (AR-T 


5 . . + + OMG பு ௬ அடைக்காயமுது . . POGO இலையமுது ௫௱-சூ பு ௨ 
EOS sud em. ௬ பெருந்திரு . . . . + + + தீதில்‌ கரைசதுச்‌ செலவு 
சந்தனம்‌ படி iuga க குடைக்‌ கொடு 2. . + , + + + + WG செமத்தளிகை 


9 


எடூத்த கூலிக்கும cm. ௨பு௬ பந்தததுக்கு நெய்யமுத சூ. €. நீ. திருக்காவணம்‌ 
திருமெலெறி aug ஸ இடுகையில்‌ செலவு ero. & ஆஃப்‌ பொலியூட்டு 


6 வகையும்‌ கொண்டும்‌ ag. ராக-ஹோமீயாக . . . க்கடவாராகவும்‌ இதுக்கு வரும்‌ 
இட்ட: uo se es eo. + ஹாயியாக பெற்று வரக்கடவதாகவும்‌ உ ape 


asaras anor aot, யொ : | 


No. 500 
(A.R. No. 137 of 1938-39) 
III PRAKARA, KITCHEN, WEST WALL. 


Saka 1501 (1579 A.D.) 


Registers a gift of land by Parankusayyan of Dharmapuri (cf. No. 499 
above) after purchasing it from Anan . . ., son of Viré$vara Bhattar of Pura- 
vichéri, towards food offerings to the God on the occasion of His halt at Tiruk- 
kuralappan-kóyil-mandapam with the Nachchiyér on the ninth day of the 
Brahmótsava. Incomplete. The details of the date viz. Saka 1501, Pramadi, 
Mithuna, $u. 10, Thursday, . . . correspond to 1579, A.D. June 4, 
Thursday, 61, nakshatra Chittirai, -70. 


‘Built in at the beginning. 
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Test 


La. uuo [xl] epe uj esp 2காமாஜாவிமாஐஜ nme gu Ge com ரீவி. 
esj ஸ்ரீவி ஸ்ரீர௦மயகெவ2ஹாறாயர்‌ உரமாவிராஜ$ பண்ணியருளாநின்ற 
warg சூட ரக இதன்மெல்‌ செல்லா நின்ற வரசாதிஹ௦வசிவ:;ரத்து [இமா] 
நாயற்று பவ 20 19522531 உருசிய எடரஹவகிவாரமும்‌ 


தீ-- Hain 51-95 தருவரங்கத்‌ திருப்பதிப்‌ பெருமாள்‌ ஸ்ரீற௦.ம.காடுஜெவர்‌ [ஸ்ரீபண்‌] 
பாரத்துக்கு திருமலை நம்பி , Gap . m westi சாத்தாத வார௦[ க]... . 
வஊனென்‌ உணுந ௨2௨9-43 5 பொலியூட்டு Aumas பண்ணிக்கு$ுததபடி[1*] 
[அடி)யெனுடைய உஹெயமாக நடக்கற பொலியூட்டுக கமளைக்கு புரவிசெரி விற்ப. 
Vipi? QI" FH HAI . . . + கையில . . . . . . திந பொற] 
கொண்டு தஇிருவிளையாட்டமாகச்‌ செத்த சொழமண்டலச்‌ சிர்மையில்‌ 

Boss 
அடியெலுடைய உலையமாக நடக்கிற பொலியூட்டூக்‌ sut ஆதிஸ ப ரஹாவி 


ணர்‌ வாழுஞ்செர்‌ மராமத்தில்‌ நிஉன்ளு இரெகைப்படி em. ௨௰௫-௫ 


ள்‌ ஒன்பதாந்‌ திருநாள பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦.ம.சாடுஜெவா நாச்சியார்‌ ஸ்ரீன௦.மநாயயோர்‌ 
கொயிலலை எழுந்தருளிமிருந்து அமுது செய்தருளும்‌ . . . sf தளிகை . , 

அப்பம்‌ Qn o. . கல்ல எண்கின்‌ க 
E திருக்குறளப்பன்‌ கொயிலில்‌ — 


No. 501 
(A.R. No. 311 of 1950-51) 


PRAKARA, EAST SIDE, TIERS OF THE ÁRJUNA-MANDAPA, FACING 
THE EAST WALL OF THE SENAIMUDALIYAR SHRINE. 


Saka 1502 (1581 A.D.) 


Damaged. Seems to register a grant of money income from the village 
Tamanallir in Pennaikkarai-nadu by Srirangàchárya of the Vadhila-gotra, 
Apastamba-siitra and Yajus-sikha for offerings on the 5th day of the Tiru- 
molittirunal in the Chitra-mandapa. The details of the date viz. Saka 1502, 
Vikrama, Kumbha $u. 12, Wednesday correspond to 1581 A.D., February 15, 
35. The nakshatra was Pushya and it lasted till -63 of the day. 


Text 


1 ஸ்ர௩ஹகஹு [x] epe udo gp LADTECO AOI “mamana ராஜபா DESIR E 
ஸ்ரீவி வர.தாவ ur ஸ்ரீர௦.மசெவ£மானாயரீ e 2 jus var. SP உண்ணி 
அருளா,நின்ற காவடி da 572. இதன்மெல்‌ iama cies lëne] ௨௦ வ... 
ஹூ KENS உ௱௫வ-8உ-க்ஷத்து eee எப வானமும்‌ பெற்ற 
ie du அது நாள்‌ . , BAe ண்டியகுலாபா நிவள நாட்டு 

விழாவரறுவிதி வளநாட்டூுத்‌ திருவரங்க AB பெருமாள்‌ ¿roo o- 


2 நாமதெவர்‌ ஸ்ரீலண்டாரத்துக்கு வாய ஒஓமொ அத்து சூவஹஸ்ஹூ அத்து wg 
ப்ராவாஉத$ாயியா . . வநா டர்‌ ro மாதாய-நென்‌ உண்ந ஹூ. 
உரத்து பொவியூட்டு ஜிலாபமாஹத$ஓ பண்ணிக்குடுத்தபடி பெருமாள்‌ LI 0-0 10 காச... 
ஜெவற்கு திருமொழித்‌ திருநாள்‌ அஞ்சாந்திருநாளைறா சித்திர மண்டபத்தில்‌ . . à 
கட்டளைப்பொ . . . . . . (m இருவிளையாட்டமாகச்‌ செத்த பெண்ணைக்‌ கரை 
நாடு தாமநல்லூர்‌ ஊர்‌ eM . . . .. 

அலா வன L 


Incomplete. 
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3. . , , கீகட்டளை திருமொழித்‌ திருநாள்‌ அஞ்சாந்திருநாளை றா . . . . qm Bo 
மாலை இத்திரமண்டபத்தில்‌ ஏறிஅருளுகையில்‌ திருக்குத்துமணிலிளறாக்கு நெய்‌. 
யமுது . . . திருவந்திக்காப்புறா . . . நெய்யழமுது em. & றா yam திருவா 


ராதனம்‌ கண்டருளுகையில்‌ சாத்து அருளும்‌ சந்தனம்‌ sand கற்பூரம்‌ aonig ;ரணி 
உள்பட வகை பு ரு ADATE சாத்தியருளும்‌ சந்தனம்‌ படி BDM . , 
4 அடைக்காய்‌ அமுது : ç ç இலையமுது 
அமுது cmq em "MN A 
வடை உ௱ Mom 2 yP) “un உ௱றா em. grjerg 


சக்கரை பொங்கல . . . Me சம்பாததனிகை . . . + + + + + + + ° 
வெல்லம்‌ : à . கறிஅமுது தமிரமுது உள்பட ene பொரித்த 
நெய்அமுது FPD . . . . + + + + Meneng ஆகப்‌ பொலியூட்டுக்‌ 
கட்டளைச்‌ செலவு em mD இந்தப்‌ பொன்‌ முப்பது 

5 க்கும்‌ இந்த ம ராமத்தில்‌ உதையம்‌ கொண்டெ ap. ராகி.த$வரை . . நடக்க கடவ 
தாகவுஓ Qam வரும்‌ விட்டவன்‌ விழுக்காடு . . . . ஸ்ரீர௦.மாவாய$ பெ 
er» Geor சு வ௱டிவரையாக பெற்றுவரக்‌ கடவதாகவுஓ [À] உரசாமல்‌ 
puree 222. § 2.17 5TH Quy ,யொநஃபாழுகடி 14] prone ஹம-82 


வாவெொதி வாமுகாஉதுகதத வடி [I இப்படிககு இந்தப்‌ பொலியூட்டு 
vi@nuatsyg எழுதிநமைக்கு கொயில்‌ கணக்கு ஸ்ரீர௦.மநாராயணஉ9 9 ரய 
[எழுத்து] UI*] 


No. 502 
(A.R. No. 288 of 1950-51) 


II PRAKARA, SOUTH SIDE, WALL OF THE JEWEL ROOM FACING 
THE SOUTH WALL OF THE CHANDANA-MANDAPA. 


Saka 1504 (1582 A.D.) 


Records purchase of tiruvilaiyatiam land from Adhikari Tiruvêngadam- 
udaiyàn by Védavyàsabhattar Tiruvali-Ayyangàr and seems to refer to the 
assignment of vrittis to persons to recite the Tiruppavat on specified occasions. 
The detail of date viz. Saka 1504, Chitrabhinu, Rishabha ba.7, Monday, Avittam 
eorrespond to 1582 A.D. May 14, Monday, :57; “35. 


Text 
1 egau? [ix] arse ச௫௱௫ இதன்‌ ெமல்செல்‌]லாநின்ற விதுலாறு ஹூவ.. 
2 துரத்து Mrapen நாயற்று அவாவச்ஷ[த்து ௨௨9] யும்‌ சொமவாரமும்‌ 


3. . . [அ]விட்ட நக்ஷ்கு[த்துர்‌]நாள்‌ தென்கரை [பாண்டிகுலாசனிவளநாட்டு 
விாழவறா]- 

4 விதிவளநாட்டு திருவரங்கன்‌ [திருப்பதி பெருமாள்‌ [ஸ்ரீறா௦.ம.சாடிெ]. : 

5 வர்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்துக்கு இத்திருப்‌ . . பஉமொகுத்து சூவஷடி௰. 

6 ஹூ ததத ஸ்ரீவெஉலியாச [eo] ட்டர்‌ தரு [வாழி அய்‌]யங்கார்‌ . . . . . 


T நென்‌ நெண்டன்‌ [ஷீமவூ-£தது] . . . . ......... . 
8 த்தபடி அடியெனுடைய வ + + + வ்‌ * + * ல்‌ s ட ட்ட á 


98 ப . . +< ல்ல + + + VI அழுது செய்தருளும்‌ 


1 Badly damaged. 
S.LI. Vol. XXIV —122 
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10. .... ee ç + + + + Sls Ryd . . தரு + + க்கு 
LI a இருமண்டபத்தில்‌ எறியருளு . . + திருப்பாவை சாத்தியருளு 
[கையி] NES 
12. . அமுது செய்தரு. , - + + வகை. «HD. உ ல +° * * * க 
13. . . . . . . 4. + s + BE ee + + + + விற்க வகை கூறா வி 
14. . . ,. [பொலிய] பொலியூட்டறா திருவிளை- 
15 யாட்டமாகக்‌ குடுத்த . . . + + + + விலை முறியில்‌] அதிகாரி- 
16 இருவெங்கடமுடையரான்‌] ப[க்கல்‌] நான்‌ கொண்டு வைத[த] - - + + + ° 
17 அத்தாணி பட்டவிறு [த*] திரு . .. + + . பட்ட விறுத்திரு . + + + + < 
19 கத த ர ean im PST qu, 4 பட்டவிறுத்தரு, + + + + + முறியிலலர்‌] பட்ட 
லி[று]த்திரு - 
19. . + , + , முறியில்‌ மாத . . . . Ch விறுத்தி ரு sudo ஆக. 
20. . . . + + + + + + + கையில்‌ திருவரங்கத்‌ . . 
21. uie + + + + + + s +s + + > e [அவி [oo] emo ஓ. + + + + > 
தி. y பட WR பேதி ooa EO வ கத aia சில கொண்டு இந்தப்‌ பொலியூட்டு 
23. . + +. + + + + + + + BÈLAS கடவதாகவு[ட] இதுககு வரும்‌ வி- 
24 [ட்டவன்‌ விழுக்காட] . . வெதி ஸ்ரிவெஃவியாஹபட்டர்‌ திருவாழி அய்யங்கார்‌ 
பெறு 
25 . . . தாகவும்‌ இப்படிக்கு . + . + + + . SH பொலியூட்டு சலாசாஹனம்‌ பண்‌ 
261. . 
No. 503 


(A.R. No. 80 of 1938-39) 
SOUTH WALL OF THE CHANDANA-MANDAPA, 
Saka 1504 (1582 A.D.) 


Damaged. Seems to record some assurance given to the five artisan 
classes of Mélaimuri and Kilaimuri in the Malai-nadu ‘on the northern bank’ 
to set right their grievances which had compelled them to emigrate in a body. 
The details of the date viz. Saka 1504, Chitrabhanu, Karkataka ba. 6, Wed- 
nesday, Révati correspond regularly to 1582 A.D., July 11, Wednesday; “24; 
"18. 


Text 
1 UTR MDE OOS apes) ஸ்ரீ [1*] vost 
2 anme இதன்‌ மெல்‌ Qr- 
3 ல்லாநின்ற A $975 ஹூ- 
4 வவ சுது கற்கடக நா - 
5 யத்து அவ௱உக்ஷத்து 
6 [புத]வாரமும்‌ ஷஹஷியும்‌ 
1 பெற்ற ரெவதி EGS By - 
8 த்து நாள்‌ வடகரை 
9 மழை நாடு மெலை - 
10 முறி ழை முறி பஞ்சா - 
1 This and the following 3 or 4 lines are badly damaged. 


ட 
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U எத்தாற்கு uwdgnur - 

12 ஹநம்‌ பண்ணிக்குடுத்த 

13 படி தங்களை வல்லவ - 

Me யர்‌ கிதம்பரனாதர்‌ பஞ்சவ - 

1$ முதலியார்‌ அரிய நயினா - 

16 ச்‌ முதலியாரவர்களுக்கு 

Ki சொல்லி முன்பின்‌ இல்லா - 

BS s காரியத்தை பரடை [அ - 

19 [மை]க்கச்‌ சொல்லி . னாள்‌ னாட்டு 

29 இட்டு இரண்டு முன்‌ - 

24 று பெரையும்‌ விலங்கும்‌ 

28 தைச்சு பழியும்‌ விழுந்து தாங்‌ - 

Z3 களும்‌ சங்கெதம்‌ இட்டுப்‌ பிறப்ப - 

MUR முட்டுக்கட்டிப்‌ பொகைமி - 

அல்‌ பின்பு வி . . . க்கட டு = 
2. . . த்தை Q ௨ . . விரப்பளூ 
தச. . ம்‌ முன்பு (பி]ன்பு [வல்ல) . . . 
B. . [த்தை செய்வித்‌ . , 
29... . என்ற ..... 8 


No. 504. 
(A.R. No. 91 of 1936-37) 
East UTTARA STREET, VELLAI-GOPURA, EAST WALL. 
Saka 1505 (1588 A.D.) 


Records a gift of money which was entrusted to Tirumalai Tiruvéngada- 


Tatí£syyangàr Tirumalaiyyangàr of Sathamarshana-gotra, Apastamba-sütra 
and Wajus-sakha, by Jagatapirayar, son of Annama-Nayaka and grandson of 
Mutta-Vasavayya-Nayaka of the Vippra-(?) gotra, for feeding Srivaishnavas 
in the Raminuja-kiitam. The details of date viz. Saka 1505, Subhinu, Tula, 
ba. & Friday, Punarvasu correspond regularly to 1583 A.D. October 25, Friday; 
"42 z £.d.n. “10. 


Text 


Lagat uf [ு*] vogna 38 57:5 இதன்‌ மெல்‌ செல்லா நின்ற ஹுஹா.நு NOR 
ரத்து துலானாயற்று ௬வ௱-வக்ஷத்து வசதுியு - 

Ze பாக ஏ வாரமும்‌ பெற்ற வு தவஹு Be? 25,295] னாள்‌ தென்கரை பாண்டி 
குலாசனி வளனாட்டு விழாவறா விதி வனனாட்டுத்‌ இ- 

3 ரூவரங்கன்‌ திருப்பதி uvoda = YT $53! சூவஹூஸே ஸூ S g 
யஜுஷூாவாஉ$ r பியான ஸ்ரீரங்கம்‌ இருமலைத்‌ இருவெங்‌ - 

& அடத்த[ார்‌]கய்யங்காா D ROM UM ETDS விவ! ரமொ S $a முத்து வஹவனாயக்க 
OST SF அன்னம GUSST வதும்‌ ஜமதா s š 

௧ கூிராயர்‌ ஸ்ரீ ரங்களுதர்‌ agy Suns தங்கள்‌ இருமாளிகையில்‌ ஸ்ரீ வைஷவர்கள்‌ அமுது 
செய்தருள ஸரீராகாநாஜ கூடத்து- 

& EG wee உல்‌. பொன்‌ குடுத்து ஒற்றியாகப்‌ பிடித்து anenG255 தளிகை 


è 


ஒன்பது.ஐ அ. - ga ஹோமியாக ee அெ 


* Completely damaged after this. 
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Tala 5 வாரம்பரையாக ஸ்ரீரங்கனம aJ j Sus நடத்திக்‌ கொள்ளவும்‌ 1 ஐது 
வாமு KAWITE DT BTR Q FAUT 
uJ 


8 aO SY | sare appead 17 dl anost pys வடி [*]- 


VENKATA 
No. 505 
(A.B. No. 286 of 1950-51) 


II PRAKARA, SOUTH SIDE, WALL OF THE JEWEL ROOM FACING 
THE SOUTH WALL OF THE CHANDANA-MANDAPA. 


Saka 1510 (1588 A.D.) 


Refers to the construction of a mandapa and to an endowment of 20 veis 
of land in Ménangudi yielding 150 pon for expenses during the deities’ halt in 
the mandapa on the occasion of Viruppana-udaiyar-tirunàl by Venkatappa- 
nayakka of Chandragiri. The details of the date viz. Saka 1510, Sarvadharin, 
Mithuna 5, Monday, Tiruvónam correspond to 1588 A.D., June 3, Monday, “65, 
The tithi on that day was ba. 5. The nakshatra Tiruvonam ended “85, the 
previous day. 


Text 

1 ego ufem 8ஹா௱ாஜாலிறாஜ maa m Seu (Jere d jamal ஸ்ரீவி: ஹீவெங்கட 
ALLAIT s 

2 யர்‌ உரி uan ago பண்ணீ அருளாநினற ஸாகாத்தடி சூருரஷ இதன்‌ மெல்‌ செல்லா 
நின்ற ஹலு-தாறி awha அ]ரத்து சதுந - 

3 நாயத்து பஞ்சசியும்‌ சொசவாரமும்‌ பெற்ற திருவொணநக்ஷ தத்து நான்‌ தென்‌ 
கரை பாண்டியகமலாம நிவள நாட்டு விழாவறா- 

4 DEYD திருவரங்கன்‌ "Symp Du] 3 பருமாள்‌ ஸ்ரீ ரங்க[நாத]செவருக்கு 
sg. ரரி னாகப அச்சுதப்ப வெங்கடப்பனாயக்க - 

5 னென்‌ தெண்டன்‌ ஹூ-ப்பித்து கெடுத்த பொலிரயூட்டு vI@ruvranl 519] பண்ணிக்‌ 
FIS SUL அடியென்‌ உ- 


6 eu es»uulg ஆக ிரப்பண உடையார்‌ திரு] . . . . . . . GON கட்டளைக்கு 
னா woe + + + + திருத்தொப்பு மண்டப - 
7 முழி கட்டி மண்டபத்தில்‌ எறிஅருளவுஓ . ` 2 > + + திருகீகுத்து மணி 
2... + விளக்கு[க்கு*] நெய்‌ படி விலை um. 
8 திருவநதிக்‌ காபபுக்கு நெய்‌ படி [s] ye... ௨.௨ முது ௯. . , 
60 & ௨. + + + அதிரசம்‌ ENM em. & வடை. 
9. . mem . . + - OM ௫. . . + + MmMau..... கூன்‌ 
றாஸ% + + + + G செம [த்‌*]தளிகை m em. 
10 சம்பா[த்‌*] தளிகை m. UM em. சந்தணம்‌ படி PAM em sy ௩ பன்‌[னீ Y 
+ + + + + + + + + MASE கொடிக்குடை . ௧ 
11 அடைக்காயமுது e. + + வெற்றிலை Gr (m ym திருமாலை [ச] . . . . 


. + பந்தம்‌ [ஐ] நெய்‌ படி m ஆக . ௬ 
12. ௫ - ஆள்க்‌ கூலி (m [ஸூ] ௩ மண்டபம்‌ கண்ணா மடைக்கு . 
௬க்கு ம . . LJ LÀ . . . > ன்று m 
13 mim] . Out . . 499» விலை em & we em a . திருத்தொப்டி 
ee + + + + + + Baba] .. + + + + + + + + + + x 


-Y 
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14. . . ys GN s (m . "T . கூ ஆக em. mpm பொலியூட்டாக செத்த 
¿ . + + + +s நிலம்‌. DD em உமிலிறா às 


15 . . . + + + [மாகனை]பில்‌ செந்த மெஞனாங்குடி &றாமம்‌ s (mus 
கைக்கொண்? — e590-2à5:53uL இத்தர[த்தொப்பு] . . 


16 பொன்னுக்கு + + + + + + GsrÓP பண்டாரத்தலெ . . சைக்‌ 


` . . . . . ` . . 


17 தொப்‌ | மண்டபம உனரடாந தனம்‌ மெல்லா[ம்‌*] கொயில்‌ பன்டாரத்திலெ கைக்‌ 


கொண்டு HET . 

18. . வரமண  . . .. . தீது கொள்ள[க்‌*][கடவென்‌ ஆகவு 
இப்‌[படி] சம்மதித்து o ..-.-..... 

19 [ன்‌] பெருமாள்‌ TO 0 mirus lp sur ஸ்ரீபணடாரத்துக்கு நாகைய அச்சுதப்ப 
வெங்கடப்பனாய e + + + + + ட < ° 

20 [uvram].sto எழு செமைக்கு கொயில்கணக்கு ஸ்ரீரங்கநா[ற]யண[உ9 9 ]யன்‌ 
எழுத்து . + + + . ட ல ட + ட்‌ ew ° 

81 உாரகுபயானுநயொ . .....- 2வாவெொதி வாலா 42/7 9 [ate] 

No. 506 


(A.R. No. 337 of 1952-53.) 


ARYABHATTAL-VASAL, INNER WALL OF THE ÜSJAL-MANDPA, PROPER 
RIGHT OF THE ANNAMURTI SHRINE. 


Saka 1510 (1588 A.D.) 


Registers an endowment of land in Marudür in Kilaimuri in Rajaraja- 
valanidu and money for worship and offerings to Nathamuni-Alvar on the 
day of his natal star Anusham once in six months by Alagiyamanavalanar 
of Bharadvaja-gotra, one of the Tambirans reciting the Tiruvdymolt before 
the god, stipulating that the offerings be distributed among the Srivaishna- 
vas after the worship. The details of the date viz. Saka 1510, Sarvadhàrin, 
Vrischika, ba. 6, Friday, Magha correspond regularly to 1588 A.D. November 
29, Friday, ‘46 ; ‘55. It was the first day of Dhanus. 


Text 


T 


ஹஹிஸ்ரீ2ூஓ 8ஊானாஜாயிராஜ TROITAS ஸ்ரீவி வாவ pbo 
Gas ALI கிலெவ2 ஹாஃ 


bw 


mawa பஉரலிவிராஜ$ஓ உண்ணி அருளாநின்ற காவடி BHD இதன்மெல்‌ 

செல்லா நின்ற aver? gn 

3 வ௦வசவ௱த்து வரிகநாயற்று Se Ie ess ஷஷ யும்‌ VS au yapi, பெற்ற 
மகாநக்ஷ்‌ தத்து DT- 

4 ள்‌ தென்கரை பாண்டிய ுனாமநிவளநாடடு விழாவறாவிதீ உளநாட்டுத்‌ திருஉரங்கத்‌ 


திருப்பதி 
5 பெருமாள்‌ provement ஸ்ரீஹண்டாமததுககு இத்திருபபதி திருவாய்மொழி 
விண்ணப்பம்‌ 
6 செய்யும்‌ தம்பிரால மாலை MNT லாஜமொ FSA சூவஹஒஸ்ஹூ அத்து நம்பி திரு 
வாழ்‌ . . . + அழகை 
7 யம[ணவா*]ளனாரென்‌ சண்டன்‌ awa 9255) பொலியூட்டு பபிஓரபமா aw slg 
பண்ணிக்கடுத்தபடி. . . . அடியெனு- 
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8 டைய உபையம்‌ ஆரும;ஹடி ஒருககால்‌ நாதமுனிஆழ்வார்‌ இருநக்ஷ் தும்‌ அனுஷ 
(நகு) குத்து 

9 பெருமாள்‌ ஒருபடி தொசை அழுது செயதருளி நாதமுூனிஆமழ்வார்‌ அமுது 
செயதருளி ஸ்ரீவமிஜவர்களுக்கு வினி- 


10 Qua ஆஇம்படிறா பொலியூட்டாகச செத்த வடகரை ஊாசனரச uon 15115 கிழைமுறி 
மருதூரில்‌ . . . சூரிய நாரா 
ll uem அய்யன தருவெங்கட முடையரா உள்பிடரகையில்‌ wm. கொண்டு[டை][ய*] 


தான மருதடையா 
12 ட்டம்‌ ௫- oy இந்த நிலம்‌ இரண்டுமாவரையும்‌ பெருமாள்‌ ரீஹண்டாரத்திலெ ஒப்புக்‌ . 
கொண்டு இந்த 


13. . . . + + மாவும்‌ ஒருநாள்‌ ஒரு படி தொசை அமுது செய்த For FM jn dig. 
202.7 

ர த்‌ வரும்‌ விட்டவன்‌ விழுககாடு விணணபைபஞ்‌ செ[ய*்‌]வாரெ Qr» Sy- 
பெளது வ௱டிவரை 

15 . . + + இதுவும்‌ வாக்கம்‌ முதலிட்ட om e. இந்தப்‌ பொன்‌ இருபதுக்‌- 

16. . . + + + ணம்‌ விழுக்காடு வட்டி சொண்டும்‌ இந்த நிலததலு . . கொண்டு 
மா š 

தயவாய்‌ நடக்ககடவா தாகவூ இந்தப்‌ பொலியூட்டி 
ஸ்ரிலஸமாஹ.- 


18 எம்‌ எழுதீனமைறா UP ow warner OG jug எழுத்த உ வக்ப்‌ 


No. 507 
(A.R. No. 336 of 1952-58.) 


ARYABHATTAL-VASAL, INNER WALL OF THE UNJALMANDAPAM PROPER RIGHT 
OF THE ANNAMURTI IMAGE, 


Saka 1510 (1588 A.D.) 


Records that . . . rumal, wife of Tanmayan (Dharmayan), son of 
Tattayan, a Traivarnika-Srivaishnava of Seyangondala-gótra, endowed a sum of 
50 pon yielding an interest of 6 pon per annum for conducting worship to Annadi 
Emberumanar on the occasion of eight festivals named respectively after Bhü- 
pati-Udaiyar, Adi-Brahmà, Virappa-nayakkar, Viruppana-udaiyar, Achchu- 
tappa-nàyakkar, Tirumalai-ràja and two others. Also records an assignment 
of a tenth share of the offerings to Tiruvéngadat-Tattayangar-Tirumalayyangar. 
The details of date viz. Saka 1530, Sarvadhàrin, Dhanus, šu. 7, Saturday,. 
Uttirattadi regularly correspond to 1588 A.D., December 14, Saturday, 54. 


f.d.n. “05. ; 
Text 


lepefufsm 2ஹாராஜாவிராஜ Trga TANTE ஸரீவிரஹ்உகாவ ஸ்ரீவிஈ 
2 வெங்கடபதிஜெவ2ஊஹாமாயர்‌ ajana பண்ணி அருளாநின்ற 

3 சகா BET  இதன்மெற்‌ செல்லா நின்ற AMASA AMRAM- 

4 ஈத்து ய.குநாயற்று ௨வ௫வ-8வக்ஷத்து கிய 2ஊதவாமமும்‌ 

த பெற்ற உத்திரட்டாதி Gas 5 25] நான்‌ தெணகரை பாணடு- 

6 ய குமாபமிநிவளநாட்டு விழாவறாவிதி வளநாட்டு Span 

7 சுந்திருப்பதி பெருமாள்‌ rovs ஸ்ரீலண்டாரத்து- 

8 க்கு இ[த* திருப்பதி] பெ துவணி-2க ஸ்ரீவயிலுவர்களில்‌ செயங்கொண்‌... 


A 


~% 


491 
$ Le Der saw தாத்தயன்‌ மகன்‌ தன்மயன்‌ wma . . . . . 
10 மாளென ஜெண்டன்‌ anea 9-33) டொலியூட்டு uóaAmorem பண்‌- 
11 னிக்குடுத்தபடி அடியெனுடைய உபையம்‌ ஆக திருக்கொடி எற்றுக்க- 
12 ட்டளேறா பெருமா[ள்‌*] அன்னாதி எம்பெருமானா[ர்‌*] கோமில்‌ ஏறியறுளி 


13 அமுதுசெய்தருளும்‌ தொரசைப்படி க-றா பு எறா ஆ[க] அமுது செய்தருளும்‌ 


UIB... . ]வின்‌ திருனாள்‌ [ஸ்ரிபூபதியுடையர்‌ இருநாள்‌ . . . . . , 89 

15 னாள்‌ [க] ஆதிப்பிறும்மாவின்‌ திருனாள்‌ [க] வீரப்ப நாயக்கர்‌ திருநான்‌ fal 
விரு ப்ப- 

16 ew உடையர்‌ திருனாள்‌ 1௧] அச்சுதப்பநாயக்கர்‌ திருநாள்‌ [க] திருமலை 
ராசாவின்‌ 


17 திருனாள்‌ |a] ஆகத்‌ திருக்கோடியெற்றம்‌ அறா திருக்கொடி ஏற்றம்‌ sm பு எரு 
ஆக 
18 வருஷமொன்றுக்கு கூட்டின ஸசுமு பொலியூட்டாக ஸ்ரீபண்டார த்திலெ 


19 வர்க்கம்‌ முதலிட்ட e ADM வட்டி [னூற்று]க்கு பூக ஆக மாதம்‌ கணா புரு ஆக 
20 ௫ க-றா கூட்டி ௭ GAM முதலிட்ட eo இ௰.தும்‌ பெரு[மாள்‌] ப்ரீபண்டார- 

21 ததலெ ஏரி காயளிலெ! பொட்டு இந்த ave உதைய[ம்‌] கொண்டு [திர]- 

22 கொடியெற்றந்‌ தொறும்‌ இந்த ஒருபடி தொசை அமுது செய்தருள சத்திரா- 

23 திதவரையும்‌ படைக்க கடவதாகவும்‌ இதுக்கு வரும்‌ விட்டவன விழுக்காடு 

24 பஞ்லொன்றும்‌ ஆக 

25 ஸ்ரீறங்கந்‌ திருப்பதி திருமலைதிருவெங்கடத்தாத்தய்யங்கார்‌ . ருமல . . . . . . we 
26 வு s Ga Ier குவ௱டுபரையாக பெற்‌.றுவரக்‌ கடவராகவும்‌ இந்தப்‌ Qur- 

27 லியூட்டு பபிலாபமாஹ தழ எழுதினமைக்கு கொயில்‌ கணக்கு 


28 ஸ்ரீர௦.ம.சானாயணஉ? ,யன்‌ எழுத்த | wean | 
து 


No. 508. 
(A.R. No. 301 of 1950-51.) 
II PRAKARA, NORTH SIDE, TIERS OF THE Y AGASALAI-MANDAPA, WEST END. 


Fragmentary. Seems to refer to some poliyiitu endowment to the temple. 
The details both of the date and the gift are lost. 


Saka 151 [`] 
Text 
1. . . + + + + + ajal pre fe . . - + . É uie. 
வண்ணி [அரு]ளாநின்ற மாகாத்தத sm ...... செல்லா.நின்ற 
2. . . தென்கரைப்பா . , . + + + + + + + + + . + + ரங்கந்‌ திருப்பதி 
பெருமாள்‌ wrovwpmagat . .......... & DES .. 
க றா இத்திருப்பதி 6027 ஜல்‌ தட்டி ப இட்டு பல அட S. பாத்‌ 


1 Read கால்களிலெ 
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No. 509 
(A.R. No. 90 of 1936-37) 


EAST UTTIRA STREET, VELLAIGOPURAM, EAST WALL. 
Saka 1512 (1590 A.D.) 


Registers an endowment of 70 rarahan by Krishnappa-Nayaka, son of 
Rana Adattaraya of the Vishunuvarddhana-gotra, for feeding eight Vaishnavas 
daily in the temple. The gift was entrusted to Tirumalai Tiruvéngada-Tat 
gayyangàr Tirumalaiyyangàr. The details of date viz., Saka 1512, Vikriti 
Masha, šu. 15, Thursday, Visakha correspond regularly to 1590, A.D. April 
9, Thursday; “79; the nakshatra however was Chitra till-38 and Svati thereafter. 


Text | 
1 uumwe ஹஹிஸ்ரீ [x] மகாவ s De. இதன்‌ மெல்ச்‌ செல்லானின்ற 


விகர.கி ஸ௦வ௯ஹாத்து Aas- 
2 ஈயத்து @ rÉ£sa-3e 5255) வெளண-₹9யும்‌ முற ஈவரஹீமும்‌ பெற்ற விசாக 
தக்ஷ ரத்து னான்‌ தேன 


3 கரை பாணடிகுலாசனிவள சட்டு விழாவருவிதிவவலாட்டு திருவரர்கத்‌ திருப்பதி 
UUo8ag-denr 


4 மொத தது Hap. ஹூ ரத்து யக ராவா தூயியாந திருமலை இகவெங்கடத்‌ 


தாதத 
5 அய்யங்கார்‌  இிகுமலைய்பங்காருக்கு விஜுவஉ அ மொத ரத்த OCD அதட்டராயர்‌ 
ய 

குமார 

6 கரஜப்பயக்கரென்‌ ஸ்ரீவைஐுவ ததியாராயந VEDTOG? பண்ணித்தந்தபடி 
இரறைலு: 

T en LFT OD BT தாகி ஹிமையிலெ தெவரீருடைய திருமாளிகையிலெ . . €. ஓவர்‌ 
BOT 

8 ததாக anagih வாகன எம இன்த வராகன்‌ எழுபதுகதும்‌ ச்சியார்‌ 


கொ[மில சனன]தியிலே ஒரு தளிகை ஒந்றியா- 

9 கபபிடிச்சு திநம்‌ எட்2த F RDN தெவரிருடைய தருமாளிகையிலே தானே 
aig செயயத்தககதாகா கட்டளை 

10 QUIDO GUP ராகக-ஹோயியாக வாத MOINS, ௨௱௦ஊளெையாக 
நடகக[க*]கடவதாகவும [IM] இப்படிக்கு FT- 

11 மாவும்‌ பண்ணிக்குடுத்தென திருமலையப்யங்காருக்கு ' FJ ஷப்பனாயக்கரொன [1*] 
குவா தயொ௫2 85 உ௱ராஜ 


12 AU Autre S Ië sl | PETR ஹம-ஊாவெொகி ANOBA தே வடி ௨ 


No. 510 
(A.R. No. 79 of 1936-37) 


IV PRAKARA, MANDAPA IN FRONT OF THF PARAMAPADANATHA SHRINE, WEST 
BASE. ` 


Saka 1512 (1590 A.D.) 


Records an endowment of money by Chennaraja, son of Tirumalaiyyan 
of Pattikkondai, for offerings during the festival every month for Paramapada. 
natha. The details of date viz. Saka 1512, Vikriti, Rishabha, gu. 7, Thursday 
Pushya correspond to 1590 A.D., April 30, Thursday, “88; -10. 
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Test 


1 சென்னராசாலின்‌ பொலியூட்டூ agad jem ஊஹாறாஜாயிமாஜ mngatorQevn mp 
[ஸ்ரீவி]. ,ாவ wr ஸ்ரீ வெங்கடபஇஜெவஹானாயர்‌ “wa, 1 yas DALANG 
வண்ணி அருளாதின்ற WaT: ஐ௫ஈ௰௨ இதன்மெற்‌ செல்லாநின்ற விக d 
UMURT SI உருஜவநாயற்று o வவ 14558351 வவ... 

2 கியா எப anata வாரமும்‌ பெற்ற @ vago அகத்து ஏத்து நாள்‌ தெனகரை பாண்டி 
KPPU SUMILI Agraga ப] cz 3௫.௨[77:கததிஈப்பத்‌ பெருமாள்‌ 
LITO DSTI ஸ்ீஜஹணுூர zc. 5 சூத ரபமொத ISO BAAP May R 
பத்திககொணடை D plwy வத ந சென ராசாவெ”- 

யெனு 

டைய உபையமாக UTLU E BTS மாதததிருநக்ஷ்து ரத்த Quins தளிகை 

. e» பொலியூமாக பெருமாள IF MOD MSSG -ட YRomer இநத ஸூ (0) 


பொன்‌ நூறறுக்கு மாதம்‌ ஓன[ற/ ரூ BOWES ஒரு . . et 


3 செண்டு ஹிந்து பொலியூடம மிிமாபபாஹகஓ வணணிககுடுத்தபப்‌ அடு 


No. 511 
(A.R. No. 21 of 1938-39) 
E II PRAKARA, EAST WALL. 
Saka, 1514 (1592 A.D.) 


Registers the gift of lands by purchase from Paramcosvara-Bhatta Ratna- 
girináthar of Mélaipperungavar alias Lekkanadannéyvakapuram in Malanadu 
by Sevvandinathan, the headman cf Kallar in Manrachcha-n2ar tor offerings 
to be given Curing the halts of the deity at the mandana built by him et Vada- 
garai Nochchiyam ééppu on the fifth day of the teppa (floating) festival, A alang 
of these offerings was to go to Chakkiraravar Tirumalaiyar. The details of the 
date viz. Saka 1514, Nandana, Mithuna, su. 7, Tuesday, Uitira correspond 
regularly to 1592, A.D. June 6, Tuesday, ‘36; the nakshatra commenced on the 
previous day and ended at “02 of Wednesday. 


Text. 


1 aman) [L] பமகாஸ ௧௫ lo இதன்‌ மெல்‌ செல்லா நின்ற அ avoaKaww I 
» Sus»5.:udm: @ r$ar-3a du AAJ] 80.மடவாஏ8-( Gub» உகர 
BERS சது நான்‌ தென்கரை Hem U SOI தி 305-703 வறு த 

வளநாடு A pusass h- 

2 இருபுபதி பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦.ம.சாயுெவ ; ஸ்ரீலண்டாரத நுககு மன்றச்நலலார கல்லூர்க்‌ 
Gput செவ்வந்திநாதனென ALDP aveaIess பெ-விஃட்டு Aeng 
உண்டறிக்குடுத்தபடி [P] அடியெறுடைய உபையமான மண்டப மாக்கு 
பொலியூட்டாகச்‌ செதத திருச்சிராப .che® 

3 உசாவடி வடகரை மழநாடு தழையறிய்‌,.. மெலைபபெருங்காவூராக2 இலக்கண 
Q) s puis r 748 Qor] ATD சி னரகிரிநாதர்‌ கையில்‌ கொமில பண 
டாரததில கொண்ட செத்த நிலம்‌ அறுவெலிமி:; கூடி முகல்‌ (Qu sm. Cone 
கொண்டு செத்த நிலம்‌ 5 லிக்கு ரெகைப்‌ டி ஸ BOG பொலிபூட்கே su. s அடி 
யெ- 


KIT பலர்‌ அல பல்பம்‌, 
* Continuation built in. - 

2 Read grecs 

S.LI. Vol. XXIV—124 
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4 னுடைய உபையமாக வடகரை நொச்சியம்‌ தொப்பில்‌ கடன மண்டபத்தில்‌ 
தெறபர்த்திருனாள்‌ அஞ்சாந்திருனளில பெருமாள்‌ எறியருளுற திருவந்திக்காப்புககு 
தெய்‌ ஷூ இருக்குத்துமணி விளக்குக்கு நெய்‌ 20 ஆக நெய்‌ 2 க்கு. 
u m திருவாராதனம்‌ கொணடருளுகயில்‌ சாத்தியருளும்‌ சநகணப்படி ௩சூத புக 


ain! செய்தருளும்‌ பொரிய 


9 முது காத்துக்கு co m அதிரலம்‌ om @ O2 m. L| e ae». e.nT Gy om 
உபு ௪ சுயென்‌ உ௱கரு om உ YF வெச்சமுது கூன 7D ளு m ௪ செமத்தவிகை 
உக்கு ௭ SY ௬ திருவொலக்கத்தகூத சந்தணபபடி ௩௰ (d 6 & பாகத பப 
௪ம்‌ சம்‌ வெற்றிலை காக்கு பு ௩ இளநீர்‌ உ௱ @ om & சம்பா கூ[ன்‌ 
சமி குத IW ௮ பெருநதிருப்பாவாடைக்கு கறியமுது தமி தெங்காய பழம்‌ 
உள்பட்ட வலக on 2. 1] m. அக Gro m. i0 இநதப்‌ பொன முபபதுககு இநத 


BODE 


6 உதய : கொண்டெ உரசி த$வரையும்‌ நடக்க கடவதாசவும்‌ [[*] இதுக்கு வரும்‌ 


அ 
West விழுாகாடு பெ நிசமா எதுக்கு குறுணியம இரு[பர்‌]டணியாமம்‌ , ளிகை பத்‌ 
a 


EX ன்றும்‌ sav rcm E gowna கமளமியபடியாலெ AIF துவெள சு. 


வ௱டிவ:ையரக பேற்றுவரக்கடவராககட்‌  [1*] இப்படிக்கு பொலியூட்டு won 
YUTAN AC எழு தினஃமககு கோயில்‌ கணககு ஸ்ரீர௦.ம.சாமராயணஉ9,யந 
எழுதது உ 

No. 512 


(A.R. No. 35 of 1938-39) 
II PRAKARA, NORTH WALL. 
Saka 1514 (1592 A.D.) 


Registers an endowment of land, by purchase from Paraméévara-Bhattar 
Ratnagirinathar of Kilaipperungavir alias Lakkanadannayakapuram in the 
eastern portion of Malainàdu in Ràjaràja-valanàdu, on the northern bank’ 
(of the Kavéri) in Tiruchchirappalli-usavadi, by the Traivarnika Srivaishna- 
vas and Nadiminti Kondu-Chetti and Mula-angit-Timmu-Chetti for a special 
offering for the service of chanting the Iyarpa (the third thousand of the Nala- 
yira-divyaprabandham). The record is here built in. The details of date 
viz., Saka 1514, Nandana, Karkataka, $u. 14, Thursday, Uttirádam correspond 
to 1592, A.D. July 13, Thursday, “37, f.d.n. -12, 


Text 


1 உ gunemu QQ Sami ஸ்ரீவயிஷவாமா 2 பாவியூட்டு apad uf +] p aon 7g wia. 
mug மாதவ௱செஹெறு Praya ஸீவிறவெங்கடபதி  Goevesonrmut 
உருலிவிராஜதஓ வெண்ணி அரளா நிறை ராகா டி Arte இதன்‌ மெற்செல்லா 
நின்ற நன்த.ந WMURWTIFZ, ௬௧௯-₹ட௯ நாயற்று e r$ej34Q $5) அதா 
கடச 


2 eugssondlemnmec பெற்ற உத்திராட நக்ஷ சூத்து நான்‌ தென்கரை பாணிகுஞாபா.தி 
வளநாட்டு விழாவராவிதி வளநாட்டு இருவரங்கந்திருப்பதி பெருமாள்‌  ஸ்ரீம௦ம- 
Dmg ஸ்ரீமஹா ததுக்கு இருவரங்கநதிருப்பதி QA தவணி-2க ஸ்ரீவமிஜவாளும்‌ 
நடிமிண்டி கொண்டு செடியும்‌ முல [ஆ]க்கத்‌ தம்மு செடி உள்படாரு மொ. 


— .]— ...... அதக க்‌ கக கர்‌ 
1 Read தெப்ப 
3 Symbol for * உரி” 


3 


4 
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ம்‌ G2 600) ® ஹூவி-2த்து பொலியுடடு udayruuam mo பண்ணிககுடூத்‌ தபடி [*1] 


அடியொங்களுடைய உபைய। மாக இபல்பாச்‌? ரபபுககமளை டொலி[யூ]ட்டாக [குடுத்த PF 
இரிச்சிராபபள்ளி உசாவடு. வடகரை சாசராசவஐ தா[ட்‌]ட மறை தாத 
ழைமுறியில Qem o0 நவ ாூரான  [லக]கண தெனாமைக்கபாத்து டரமெசுர 


பயா இரத்தினகிரிநாதா கையயில ature) பண்டார த்தல மாவடி பண்ணிக்‌ 
கொண்ட வகையில்‌ அடி- 


யொங்கள மத இட்டு [s] r கெண்ட செத்த ௫: m வ ஞூ பெகைப்டடி em. 
2W- Gy பொலியூடடுக்‌ ron 
No. 513 
(A.R. No. 97 of 1936-37) 
EAST CHITTIRAI STREET, SLAB SET UP AT THE CORNER. 
Saka 1516 (1594 A.D.) 


Records sale of house-sites by two Brahmanas of the temple to Aehutappa- 
Nayaka, son of Sevvappa-Nayakka for 110 pon realised as angadip-parvai for 
establishing a Ramdnujakitum. The details of date viz. Saka 1516, Jaya, 
Masha, su. 3, Saturday, Rohini correspond regularly to 1594, A.D. April 13, 
Saturday, 55; . 66. 


@ © NO QC PR டே வ 


24 


Text 2 
apad [ix] Wep 8ஹஊாமாஜாயிமாஜ ஈாஜபாஜெ 
op afdrag wf விரவெங்கடபதி ஜெவ- 
eant இராயர்‌ உரயிவிமாஜ$ஓ பண்ணி அருளா- 
நின்ற unsireulo ௬௫110௬ இதன்‌ மெற்‌ 
செல்லாநின்ற ஐயஹு௦வகீஹரத்து A2- 
ஷ்‌ நாயற்று ASMA 15535: ௮ இயையும்‌ 
8ன்‌ தவா 8-2) பெற்ற ரொஹிணி நட 
Sop FH) நாள்‌ தென்கரை வாணிய 
(m) ௯ுஜலூஸா.தி வளநாட்டு விமாவறாவிதி 
வளதா[ட்‌]ட திருவரஙகம்‌ இ :பபதி செவ்வ- 
ப்ப நாயக்கா அவர்கள்‌ குமார AFFE- 
ப்ப நாயக்கர்‌ அவர்களுக்கு இததிஈப்‌ இ 
ஆரியபட்டாகளில்‌ பஞ்சட யர்‌ Bow- 
யப்பரும்‌ நாராயணருமொம்‌ மனைவிலை uur- 
NB பண்ணிககுடுத்தபடி [1*] இற்றை நாள்‌ sm- 
கள்‌ கயிங்கிரியமாக ராஜா.துஜ கூடம்‌ [இ]- 
டுறைதுக்கு விற்ற மனைக்கு எவலை ஆவணி 
மாடமாளிகை சூழ்‌ திருவிதியில இழையும்‌- 
மாடத்‌ திருவிதியில நாசத்துமகு su. 
வெளையன குடியிருப்பு மனைக்கு தெற்கு இ- 
னனான்‌ கெல்லைக்குள்பட தென்மட௦) அடி 
"To. . ஸூ வால்‌ ஒழுங்கு உள்படவும விளையா- 
க நிணுமித்த பொன்‌ m (ben பொன்‌ ஞாற்று 


lausn, அங்கடிப்‌ பார்வையாக பற்றிக்‌- 


! Buit in š 


2 


The Vaishnava tefikalai mark is seen, flanked on either side by the sacred dise and 
conch. 
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25 கொண்டபடியினலெ இந்த மனைக்கு இது- 

26 வெ விளையாவதாகவும்‌ இப்படி சம்மதித்து 

27 மனை வினை ஸமா பண்ணிக்‌ குடுத்தொம்‌ 
28 அச்சுதப்பநாயக்கர்‌ அவர்களுக்கு பஞ்சி- 

29 பட்டர்‌ திருமலையப்பரும்‌ நாராயணருமொம்‌ [lj*] 
30 இப்படிக்கு இந்த மனை விலை ஸாஹ்கஒ எழுத நா 
31 மைக்கு கொயில்‌ கணக்கு ஸ்ரீ ரங்கநாரா- 

32 யணப்‌ @ pup எழுத்து ௨ JUNG உத்த8ந- 
£33 ம்பி ஹாக்தி ஸ்ரீர0.மநாராயணஉ? up 

34 ஹாக்ஷி நம்பிய[*]ர்‌ விரராகுவ + பட்டிர்‌ உ 
35 நிதிநிகெெய! சலவாஷாணடி உள்‌ 


36 படவும்‌ a 
No. 514. 
(A.R. No. 290 of 1950-51). 


TL PRAKARA, SOUTH SIDE, WALL TO THE PROPER LEFT OF THE ENTRANCE 
INTO THE JEWEL ROOM. 


Saka 1517 (1595 A.D.) 


Damaged. Refers to Vanadaraya Tumbichchin&yaka and toa gift of 
‘and as 5rihmalzys, the details of which are lost. In continuation of this 
t3 aprh racord winen seems to record a «ift of land for supply of garlands 
aal sarasah 33392 o Brags to the coi bv V.4vandtha-nayaka Krishnappa-nà- 
zakaViriopi-a|yaka-Xa mara Krisnoapsa-náyaxa. The record is dated Saka 
1517 Wainitar, .......$a. 13, Sundry. Sravana. The details are insufficient 
is also irrazalar. The year corresponds to 1555 A.D. 


Text. 


l ஹி Sep ஊஹரராஜாவிராஜ ராவாக ab ma gat ஸ்ரீவி வெங்கட 
வ ^ M 
வசிகெவ2ஹரராயர்‌ வரலிவிராஜத்‌ பண்டைபருளாகின்ற EYY s mO] 
e 
sarun செல்லாநின்ற L geavoaKaow ந்து 
2. . . + + வவ Asp 5l [ தயொ]உணியும்‌ சூசிவாறமும்‌ பெற்ற பர ,வண 
தக்ஷ SSH நாள்‌ காமவ/மொகுந்த] பீூதுவிஷகாமநாயக்கர்‌ RJU 
னுபக்கர்‌ விரப்பனுபக்ககுமார [wy ]ஜப்ப னாயக்க- 
த. . மதுரை . . WISU தம்பிச்சி நாயக்கர்கு [கட்ட] சமை Sm... 
¿NS NG பெருமாள்‌ XL [கர்புரம்‌] சீமையும்‌] 
kt cue இ EUN ae =e சீமை திணடகல்லு 
Ao. , + +s உன்னையும்‌ | எமக்கு உள்பட்ட அம ரஹாரங்களுக்‌ 
கும்‌ வழத்திகளுக்கும்‌ Our. . . [அமஞ்சி] . . . . .  தநிரார[ணிரிக்கும்‌ 
AN RE uo . 8 è è °. 


BE ee லவ்வ e e n e வ n n n n n sr n t + [OQ were வதி 
&J saan [செ] ee. TR RaQ ugue 
த கொண்டு ஷுவத்திலெ இருக்கவும்‌ தஇருச்‌சராப்பள்ளீச்‌? ர்மைமில்‌ 

SAPA * ° . . . 


7 கீகக்‌ கடவர்களாகவும்‌ 
B . ட ப e ட டட + SADAT 


—— க 8 
TT 


' 1 Badly damaged. 
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ee ds e do Ya எகெவலமிமீ ........ 
இந்த வட்டத்‌ * 

10 . . a Lj r0 05 Taser ப்ரீலண்‌[டாரத்து]ககு  ujes விஷு.மாழுநாயக்கர்‌ விரப்ப 
னாயக்கர்‌ (uim [கர*]ஜப்பதாயக்கநெத Gee ஹூவி-8தது . . ௨௨.௨. 

ஸ்ரீம௦.ம,சாடஹாசி NS : c3 

11 . . திருமாலை மூ ....-...... இருமலையரையர்‌ விட்ட : 
இருமாலை ee + ° ° (qmm luy tog 

19-94 * . . + + + வ வ t t t t t + RUIBOJIQubOUTEXSQS ௨.௨.௨. 

; விய எழுத 


(A.R. No. 289 of 1950-51) 


I PRAKARA, SOUTH SIDE, WALL TO THE PROPER LEFT OF THE ENTRANCE INTO 
THE JEWEL ROOM 


Saka 1518 (1596 A.D.) 


Registers gift of lands in Màyana-nallür situated in Tirugirapura-usavadi 
for various services to the god and the goddess in the temple by Visvanathana- 
yaka-Lingayanayaka-Krishnappanayakkar. The details of the date viz. 
Saka 1518, Durmukhi, Makara ba. 7, Friday, Hasta correspond regularly 
to 1596 A.D., December 31, Friday “59, ‘32. 


Text. 


umman [k] gapu eD உஹாராஜாயிராஜ மாஜவன மெய ஸீவிரவலாவ 
து 


m. 


ஸ்ரீவீ வெங்கடபதி தெவ2ஹாமாயா pli So பண்ணி அருள[ா*]- 
2 நின்ற பாகாதழ SOMAH மெற்‌ செல்லாநின்ற pee avoadamu 
மகர நாயற்று ௬வ௱வக்ஷத்து amass) yt [vo7]& வாரஉ௩( 


3 பெற்ற ஹவ்‌ அத்து நா[ள்‌] தென்கரை பாண்டியகுலாசனி வளநாட்டு 
வளலிதி வளநாட்டு இருவரங்கன திருப்பதி பெருமாள்‌ 


G^ Lom 


4 ஸ்ரீர௦ம.தாமலெவற்கு விப நா(]தாயக்கர்‌ மங்கய்யநாயக்கர்‌ கரஜப்பநர்க்கர்‌ செண்டு 


வித்து 

5 பொலியூட்டூ [pornas பண்ணிக்குடுத்தபடி அடியென்‌ உடைய PN EN 
(௦ம்‌ நாமஹாசிக்கும்‌ நாச்சியார்‌ ujnroousmus sni . . கமளைககும்‌ 

6. . . . Əsr6smósT' [62] வைத்த கூ பரிமளம்‌ உடம்‌ வகைக்கும்‌ 
பங்கு . மா , . ... நதிருத்தெர்‌ திருநாள்‌ கட்டளைக்கும இரத்தொப்பு 
மண்டபக்கமளைககும்‌ 


7 விளக்குக்கும்‌ பொலியூட்டூககு இருவிளையாமமாக குடுத்த une n உசாவடு 


சிமையில . மாயணநலலூர்‌ உள்பட வ CH 
8. . . அடி தாதகாக குடுத்த திரு : ௩௱௩௰றா 
பொலிவூட்டுக்கட்டளை . . . 11: அழுது DUS TH ATSSIA அமுது 
செய்தரு- 
9 of [அவசரம்‌ கறு சம்பா em Wm . - .. + . நரமாத (m த்‌ 
நாச்சியார்‌. ஸ்ரீ TOLEDU 
1024 ea BR a BOOP ay, RUE மட்டு i. 
11. . . யமுகவகை கூட்கேகு 7L கூ . + < + Mg 
1 Badly damaged. = ர ang ED 


S.LI. Vol. XXIV—125 


12: [கமல]: U ak வ்கி ஸ்‌ W @ m) M சர... + + + + டல 

13 to 191 

20. . + + + + * * + + + a "(0 Aur ட > 
இறா enw கொயில கணக்கு . , ¿+ +, + + ப + + ட டட ட. 

21 வ + + + + + + + + + + லாந்திருநாளில்‌ அடியெனுடைய உலயமாக. 

22 to 34 1 

35 . 5 க[ட]ிவெனாகவும்‌ இநதப்படிக்கு பொலியூட்ட 


பபிமுபபாஹநம்‌ எழுதினமைக்கு கொயிலகணக்கு ஸ்ரீர௦ம.காடாயண a Jup 
எழு[த] sme. DDALL 2.T- 


36 வாகி ஜெயொறுடாமுமடழ | PEIR ஹ.ம-வாவொகி உயலுமாஉவு9 @ el 
No. 516 
(A.R. No. 99 of 1938-39) 
II PRAKARA WALL OF THE WEST VERANDAH. 


Saka 1519 (1597 A.D.) 

Registers a gift of land by purchase by Peddana-Nayaka Kastürirangappa- 
Nàyakkan of Tiruchchirappalli for offerings to god on the Chittira Paurnami 
day during his halt at the mandapa on the bank of Kavéri from morning till 
the evening. The gift and its administration was entrusted to Kééavayyan- 
gar of Parivaikkarai-Agraharam in  Tafijavür-uSàvadi. The details of the 
date viz. Saka 1519, Hévilambi, Mésha, ba.5, Mula, Monday correspond to 
1597 A.D., April 25, Monday, f.d.t. 37, “31. 

Text 

1 2 apal jen ano (mrg) [mrga nmas] ஸ்ரீவிரவரலாவ. 
ஸ்ரீவிமவெங்‌ sat ஜெவஹாமாய r பரலிவினாஜ$ஓ வண்ணி அருளாநிவற ஸுகாஃ 

2 gl pOT இதன்மெல்‌ செல்லாநின்ற ஹெவிளம்பி ஷடிவஃவா௱ சது செஷஃ 
நாயற்று கவ௱வக்சது ouye ஹொஃவாறஊுஒ பெற்ற s$g 

3 BEA BIS) நாள்‌ தென்கரை வாணடிகாஞாம.நி ௨ள நாட்டு விழாவறாவிதி வளநாட்டு 
இருவரகக திரப்பத பெர மான Ton BeA ஸ்ரீலண்டா- 

4 [vgy] திருச்சிராப்பபாலி பெசூண நரயககர்‌ கக நாயக்கனென்‌ 
தெணுந AMASIA] பொலியூட்டு ஸரிமுாஙாஹ நடி பணணிக்குடுததபடி அடி- a 

5 யெனுடைய Tentu is தென திருக்காவெரிக்கரை தொப்பு மண்டபத்தில்‌ f த்திரா 
வெளண-ஃமைககு காலமெ எழுந்தறுளி பொழுது பூறகனியும்‌' எறியருளுகயி- 


6 வ. இருககுததுமணிவிளக்குக்கு நெய்‌ லிட திருவந்திக்காப்புகு நெய்ஷுூ ஆக நெய்‌ 
௨௨ @ ( Ye அமுது செய்தருஞம பொரி அமுது உ௱ளூ ஸ e. அதிரச- 

T ம்‌ உளு ஸ THO வடை ௩புஞூ CR ௩ப௬ FAUS கார ௭௦௪ பானககூன்‌ mas 
e» தெதிதென AGG eo ௩ Y@ புளி ஓகாம்‌ ௬௫ on 

8 ௫-வெளளிச்‌ சம்பாரம்‌ திருவொலக்கததி.. வினியொகத்துககு சநதணப்படி ED- 
on ë அடைக்காயமுத. [ராசம]க்கும்‌ இலை sips NEH yo. ஆக ம- 

9 மண்டபக்கட்டளைக்குத ° E ° P இரு[க*]கொடிஎற்றககட்டளைக்கு ராத்திரி 
திருப்பள்ளிஅறைமில்‌ அமுத செய்ாருனும்‌ போங்கள்‌ mla] e (& @ & ua. 
ஆக கொடி எற்ற- 

1 Badly damaged. 

2 Read, “பொழுது பொருந்தணியும்‌” 


Gg 
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10 தீதிருனற[ஞூ] ஸ BO இந்தப்பொன்‌ அன்புக்கும்‌ திருவி&ையாட்டமாகச்‌ 
செத்த சொமமணடலச்‌ சாமை EF OL உசரவடு பரிவைக்கரை- 

11 அம 422 r ë B> கெசவயயவகார்‌ MEUA கொண்டு செதூ பாகம்‌ ௨-௯ (றா): 
௫- கவ ரெகை on BE இந்தபபொன அபு ககும்‌ இந்தப்பொட 

12 லியூட்டு இந்த நிலத்தி உரசையம்‌ கொண அணாகித்‌[ய*] e-e»7uj(o நடக்க கடவ 
STEAN இதுவும்‌ அடியென டைப்‌ உலயமாக கறியமுது ETIL 

13 ததாம(ம) பயிற செய்ய தென: Basen pile) ஸ்ரீவண்டாரததி௮) கம்‌ vel. 12 தான்‌ 
திருத்தொப்பு soto sem FS சிலவுககும்‌ இந்த m- பாகம 

14 உறா௩ சூ ௫- வம்‌ Osa. ஸ்ரீவலாமவதநு . . வாய்‌ தாராடணபம[த] திரும... 
லையங்கா. கெசவயங்கார்‌ சமாக 2 கட்‌ snis Lass a லெ அ 2187 


15 இந்த நிலம்‌ அனுவவிசதுககொண்? இநத நிலத்தி உதையம்‌ கொணடு தொப்பு 
ஆன மாகணை சிலவு பண்ணிக்கொண்டு SAL De திநப்‌- 

16 பட்ததரம்‌(ம) . . . இந்த பாகத்திலெ முதலிட்டு மண்டபம்‌ கட்டளை விமவன்‌ 
விழுகாடும இர்ப்பவளி௫னறை பொங்கல்‌ கூ விட 

17 w.: விழுக்காடு தமக்கு கட்டளையிய)படியி ஒலெ அதவும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு 
சூல yr sqan BF வாதுவெள து பரமபரை ஆக தாமெ அனு வித்து 

18 ககா? இந்த wee- [நடக்கு ] [215 * are. sQunee-aQa San.nsiQup யொ 
e ire [xl] உக ORD aT A 617.572.217» தழ ae Qf xi] ஹூசதா. 
& o seno amargo 

19 Qn? Ig BANOS [xl] வஉகூாவஹாரறெண ஹூ சத lasa VIAUR [x] 
e. இநதப்படிககு போலியுட்‌£ uvágy rorem எழுஇின்மைகது கொயில்‌ sen- 


20 க்கு ஸ்ரீறா௦.ம,சானாயண வியன்‌ எழுத்து [l| *] 


No. 517 
(A. R. No. 194 of 1951-52.) 


II PRAKARA, TIRES OF THE CHANDANA-MANDAPA, SOUTH SIDE, FACING 
THE NALIKETTAN-VASAL 


Saka 1520 (1599 A.D.) 


Fragmentary. Seems to record an endowment (details lost) by a person 
(name lost) of the Atréya-gotra and Apastamba-siitra. The details of the 
date viz. Saka 1520, Vikarin, Mithuna ba. 3, Friday, Uttira dam correspond to 
1599A.D. June 1, Friday, .55 ; .67. The Saka year cited is however wrong for 
1521 


Text 


l. . . மாஜாயமிராஜ mora o lo Ge von Wan காவ «m 


2 — T . «4 WTB yb பண்ணி அரு[ளா] நினற Waneh ௬௫௱உ௰ இதன்‌ 
மெல்‌ செல்லாநின்ற Aare] amoenus 


9 “றது walaka அரதியயயும்‌ ௭௩௯ வாரமும்‌ பெற்ற உத்திராட 
நக்ஷ்துத்து நாள்‌ தென 855g — — — 

4 ஸுநிவளநாட்டு விழாவராவிதிவளநாட்டு திருவரங்கந்‌ திருபபதி பெருமாள்‌ Lf rro. o sme, 
தெவர்‌ ஸ்ரீல 


5 OA அய[மொ $ $5] சூவஹலஹூ தத்து ....... @ Op coer qp. 
avenge... , + 2 


The rest is lost ume 


500 
No. 518 
(A.R. No. 439 of 1954-55) 
V PREKARA, OUTER WALL NEAR THE ELEPHANT'S SHED. 
Saka 1524 (1603 A.D.) 


Records the gift of his share of the temple offerings which he had 
obtained with libation of water from the Nayakas of the lineage of Krishnap- 
pa-nàyaka, by Késavaiyangar for running a Ramanujakiitam to feed ten Sri- 
vaishnavas every day. The Saka year 15[2]4 corresponds to Subhakrit not 
S5bhakrit. For Subhakrit the details Mina, ba. 11,Sunday, Sravishthà corres- 
pond regularly to 1603, A.D. March 27, f.d.t. ‘21; “84. 


Text 
1 பாவ [Ik] ஹஹி + + + + + + e[a]?v[ec]o-mp மெல்‌ செல்லாதின்ற 
பெொலகரத்‌ Mga sors சீநநாபற்று அவன வக்ஷ்த்து ஊகாஉபரியா ஹார 


2 வாஹறமும்‌ பெற்ற ஸ்ரூவி[ஷா,ச௯௨ த த்து] ° ° + s n nS S [mT]oss திருபபதி 
LI) 901.021 5:09:01 Pv [செள 5 0 »..5] ADI S 251 காதபாயநஹூ s sz DUTI 
கடந்‌ 5௫ 

$ மலையங்கார்‌ கசல்‌ . . . + ........ ADT $$ 35,85 பபலாய.சஹூ தத்து 
[நகிமாவாதமாயியாக . . . .. V. 

4 ORTE கூதுறா GOTAS . . ..........2.2.25.. 
ல நம்முடைய திருமாளினககமில . . . ........« B 9.052515 145 
தம்‌ . . 

9 sum உயபடியினாலை திநமொனறுக்கு .......2.2.2.. Ss ஸ்ரீ[]வ- 
BUY ௨. PSesS OOM Msg. . . கட்டளை இட்ட 
aĵo- 


6 ம 57«sen TA an ed Su9 > FJ BUUQASET ௨ம்ச(£)ததில்‌ [எனக்கு நாயக்கர்‌ Urii ads] 
மாக GOSS விட்டவன்‌ விழுககாடு Gero s சம்பா தளிலை ஒன்று ஸ்ரீம௦.ம[.சரகுஹாமி] 
7 யார்‌ Garo வெள்ளைசமபாத்தளிகை எனறும்‌ எட்டவன்‌ விழுக்காட்டில்த தளிகை 
இரண்டும்‌ விட்டவன்‌ விழுக்காடு தொசை ஒன்றும்‌ [வடை] ஒன்று . . . . . . 


8 கையில்‌ நாம்‌ ஒற்றிபிடிச்ச ஹசாதமொன்றும்‌ 9 . . . , யாகையில்‌ ஒற்றி 
பிடிச்ச உரஹாடிம்‌ முன்றழியும்‌ கூரஜப்ப நாயக்கர்‌ நமக்கு 


9 [பப்டி திருநாள படி வரு ட, டீத்தந்திரங்களும wand 
தா 
நாயக்கர்‌ தொப்பில கொயிலுக்குப்‌ பொற பத[ா*]ற்த்தம்‌ பொக நின்ற பதாந்‌- 
10 தங்களும்‌ cand அறை . + + + + + + + தளிகை விட்டவன்‌ விழுக்காடு[ம்‌] 
வண்ணாமையில்‌ ; . . . விட்டவன்‌ [விழுக்காடு] ஆக 
இந்த "— ` + e ° 
ll [ஆக]யங்களிலெ இந்த ILTEN gal 008௪ம்‌. பரிபாலநம்‌ பண்ணிக்கொண்டு 
வருறெதுக்கு [தூக்கு] நாம்‌ skim [இட்டது] நித$ட்ட இருநாள்‌ 


12 xo எ yq sro adi பப்பட்‌ (௨)வா௱டிபரையமாகப்‌ 
பரறிக்காணடு நின்ற AHBUSS ஒன்றும தொட , 

13 $5 தது BANI MARAS uli Beg TaCancn® தாமே வாது, 
வெள துபா- பேரை மாக வெ ரா 

14 [இ]யாக இந்த w[se3]p பரிபாலந... டண்ணிக2௧ ஸ்‌ வரககடஃ ராகவும்‌ இந்த 


«Jod, அதம்‌ பண்ணீநவாகள்‌ சாதா 


501 . 
18 ம்‌ பண்ணித கொஷத்திலும்‌ ம௦மா£றத்திலெ காராம்‌ பசுவைக்‌ கொ[ன்ற] கொஷத்‌ஃ 
திலும்‌ பொகக்‌ கடவர்களாகவும்‌ இப்படி ய22-மாூாஃ . 


16 நுஜக்கூடசது Gy MENITAN Bg வண்ணிக்குடுத்தொம்‌ [Bread சூ] கெசவய்யங்கா- 
ரென்‌ கெசவய்யங்கார்‌ எழுத்து *ா.சவாலு.சயொ52-₹0%3 2m- 


172.சாகி Guy Gum eue [pk] உதா en45-22amGa Ir dj anos y py 
ately [ix] ageds7@vromle airenSe aiveggraraiosy [84] 
TS- Igi- 


18.வஹாரொெண ஹூது நிஜமுஓ வவெ [4] இப்படி சூ இவர்கள்‌ சொல்ல இந்த 
ய29-2மாமாநாஜக்கூட [சண]சாஹந்‌ பதிரகை எழுதினமை சூ 
19 கொயில்‌ கணக்கு ஸ்ரீம௦.ம.சாராயணஉ9)யந எழுத்து e. 


No. 519 
(A.R. No. 326 of 1952-53) 
KÜRATTALVAR SHRINE, TIERS OF THE SOUTH WALL 
Saka 1531 (1608 A.D.) 


Records an endowment of 60 rarahas and another of 100 vardhas in the 
year Kilaka, Vaisakha $u..for worship and offerings of curd-rice on the 
days of the natal stars of the Periyálvàr and others. The details of date of 
the first endowment viz., Saka 1531, Kilaka, Chaitra šu. 2, Monday correspond _ 
to 1608 A.D., March 7, Monday f.d.t. -28 (887811) “91, the Saka year quoted 
being current. 


Text - 
QUSS máns 1 Ng SUB, samogon TOTES Ys 


t 


. S Xoge» oxso whys §o¥ SoS 3 HS ag 

Se OO d So cerva 7836 BFS (லக்ன 
GOT ௦8ல்‌ வெல்லை வர்ல [585 D- 

௦67-௨0௦ ௮௦ல்‌ (Ë HorYSFOH 

9 ௦598 (4) 789௦60 

றல்‌ DIKOTA 80585௦ 


௦00௮50 885௧6௦ D dog 965 5078 


ee wont on e மே p 


wh BOS E| SO "€t wes TSO Foo 


= 
[க] 


v0 5535௦ e . . எ 83000 SU 2356006000 


— 
— 


ஜு... WX ox Spe 


= 
DD 


HAIFAS ox* . . SHS SESA CL கால்‌ 8 
18 x» [9௦2 e Sys , Fen லலி 
14 «bó OFAN GOSH a b) Wae BO . . . . 801845 
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16 22௪ By WH 0. . HY MD awd 2கலக௧5௦ BONO SAA 
18 9250௦௦ Ke 802-௦33 000 Sr ROSS) ($8 Tors 


17 ஓ ரு Seow  . ON OK Hw . . . . MO. 

18 . கலம்‌ Sr Boh ww DIEI wothy. GA Sands C gisor 

19. . 888 xT Ds S A e5AoX) woboKew* ox? BOSH wr = 

20 லஷ SWC} o SORE 5 stang 332௪5 எல SEIKO ட =š 
wos ar - 


* 


21 ioc uda morrir Ga Dve Sof 1* | புலுக்‌) செல்வாய்‌) க sew 


22 IC Boson 
No. 520 

( A.R. No. 49 of 1938-39) 

II PRAKARA, WEST WALL 


Saka 1530 (1608 A.D.) 


Registers a gift of money from the interest on which rice-cakes were 
to be offered to god Ranganatha on the day of Chittirai, the asterism of Sri 
Védavyasabhattayvangar Kovilappayar, by his disciple known as Ekangi- 
Bhattan Tiruvenkadayyan. The cakes were to be distributed to Srivaishna- 
vas at Kürattàlvàn-tirumàligai. The date Saka 1530, Kilaka, Simha, ba. 
13, Saturday, Maghà corresponds to A.D. 1608, August 27, Saturday, f.d.t. -07, 
f.d.n. 94. 

Test 
1 umae s [ 1” ஹி[1*] uman rg மிர ஜ மாஜா ELIT m ufo 
QI உவ ஸ்ரீவிரவெங்கடபதி செ.வஹ MUT AIAR Y AI “sgr sem 
pen? vost S5 இதன்‌ மெற்ச்‌ செல்லாநீன்ற கலக வஜஹமத்து 
ஹி௦ஹநாபற்று e JQ ds? 553 nM ee பெற்ற eer 


BHR இத்து நாள்‌ ie ' ௨ஊ-ணியகாஞூரறதி ort 7 பாரி ஹா 
BUA f ரல்‌ Cou Cenie caine tea uj MOM 5758 
இத்‌ இருபப 3 uj daos TAD soi டக்கரா GUIDA தரல்‌ பிடர்‌ Ej Oa mew 


டாது கெணுற ஹூவி- E பா: 09 uda ronan Bly வண்ணிக்குடுத்ப்படி[!*] அடி 
யெனுஃடப உலையசாக மாவடிைதொறும அடியெனுஉடய சூவாரீ uF ஸ்ரீவெஉவியாவாநு. 
பட்டரயங்கார்‌ Gandani Cares BQ சித்தரை ஈக்ஷ்குத்திலெ பெருமாள்‌: 
ஒருப்‌ தொசை அமுது 

2 செய்தருரும்படூல்கு Do பூப்ப: பெருமாள்‌ ஸ்ரீல னடா? SL பொன்‌ 
FO இததபபொன நாற்பதுக்கும்‌ மாதம்‌ ஒன்றுக்கு வழ காற்றுக்கு பணம்‌ ஒன்றெகாலாக 
e may esp புடிபில்க்கூடின ஸ ௬ இந்தப்‌ பான apes சிலவாக ATAY 


= > இர இய அ r AJ இர =: un cases கவு ~e ~-a aa 
மாஹம்‌ 8852 க்ஷ OSTES பெருமான்‌. ci செய்தகுரும்‌ தொசைப்படி 


1 Below the line. 
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ஒன்றினுக்கு UT ஆக ஷம்‌ emus பொன்‌ அறுக்கும்‌ மாஹத s நாள்‌ ஒருபடி 
AETS Ap ru தனி DAIS வருமை ML epssm3 Perv ay கூரத்‌, 
தாழ்‌ எனா Share எடி Cares பாயி WU» JG easone*lesss, வினீயெ கமாகக்‌ 
கட. SLL) இபப vs: இநதக கட பகரிய( GUS KRAMI அய்‌ வாக 
வெள BIT QAM! கடக sramiso [EJ இரதப்பா்கக டாஜியூட்டு 
ஸ்ரிமாபபாஹ ஓ எழு” v மகக ரெரவி xx. ஸ்ரீரா௦.ம,சாராயண 3 jum crag FB 


2 


No. 521 


(A.R. No. 87 of 1936-37) 


V, PRAKARA, BELOW AN IMAGE IN THE INNER JAMB OF THE VE t LAT-GOPURAM. 


No date 


States that Irandakalamedutta Alagiya-Manavaladasan alias Periyalvar 


jumped down from the gópura and lost his life as a protest against lapses 
of worship in the temple. With the restoration of worship certain temple 
honours were sbown to (the effigy of) this person. The record cites the cyclic year 
Saumya, Tai. 22, Friday which correspond to 1610 A.D., January 19. Palaeo- 
graphy supports this dating of the record. 


Text 


1 vomaweanu |] Capares ஸ்‌ தை [மீ] 


2 


3 


19 
20 
21 


22 


202. [E] வெள்ளிக்‌கழமை னாள்‌ பரீ- 
mo p தாமஹாமிக்கு[ப்‌ ட]: த்தஃ 

ரம்‌ எனும்‌ நடத்த[ா]மல்‌ மி- 

கவு ) க. ந$ாய(ஓ பண்ணுகையி- 
DA pss மாட்டாதெ Qh- 

தத்‌ இருககொபுரத்திலெறி விழு- 
pa இரந்த [5] ்மெடுத்த அழு 
யம்ணபாளஉாஹ ன்‌ uf acusa 
பெரிய ழ் வார்‌. இவருக்கு ஹா[சி] 
Sis Roth E 3 க்கொபுரபட 

பாடு முதலா. HRADE 
களையும்‌ aper š sq முழு- 
ப்படித்தரய பெொண்டருளி ன 

ர்‌ இப்பி நடநது வந்த முழுப்படி- 
தீதாத்துக்‌ த BAr La 
ணினவன்‌ MONA சாஹியுமா- 
pera? ரஹியுமாய்ப்‌ பொ- 
கக்‌ கடவன்‌ HB "ago பண்ணு 
கிறவன்‌ uf eode வரிடாண-குடா- 
Hp வாகு வடுதனாய்‌ வா;;கக- 
டவன்‌ ௨. 


, (FON FAIS ea- 
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(A.B. No. 16 of 1936-37) 
III PRAKARA, KITCHEN BASE 
Saka 1533 (1611 A.D.) 


Registers a gift of money by Paraméévaran, son of Manga-setti a mer- 
chant of Sriraügam, for offerings to the god, when halting at the Vitthala- 
rajan-mandapa in the Sàluvanayakan-tóppu, when the deity is taken in 
procession to Uraiyür on the 5th and the 6th days of the Brahmotsava festi- 
val. The details of date viz., Saka 1533 Virodhikrit, Simha, ba. 18, Tuesday, 
Püram, rogularly correspond to A.D. 1611, January 20, Tuesday, ba. 15 
(not 13), ‘55 ; “98. 


Text 


1 ஷஹி ஸ்ரீ£ழூஷாறாஜாயிராஐ ராஜபா செயற ஸ்ரீவி) உவ wa வெங்கடபதி 
கலெவஹஹாறாயம ௪ eA yera Se vere கமுஸாநினற காவடி Ss DEDE 
இதன்மெற்ச்‌ செல்லாநின்ற விரொதி£றி[த்*] QvoaQeT Hay ஸபி௦கநாயற்று KOTA 
சுத்து G2 அயொதெபரியும்‌ wisarga ng பெற்ற பூரநக்ஷ S si நான்‌ தென்கரை 
வாணியக மாற நிபளதாட்டு விழாவறாலி வளகா(ட்*்‌10 திருவரங்கந்‌ திருப்பதி 
பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦.ம.சாயூ ஸ்ரீவண்‌டாரத்துக்கு இத்திநப்பகி Murari செட்டியளில்‌ 
மண_பமுடை[..*] மங்காசெட்டி மீசன்‌ 


9 
[f] அடியெனுடைப உஜையகாக [ஆ] கவ) ஹாலின்‌ திருனாள்‌ NGGETIH Z) sagen 
BOLD HOST -றையூற்கு எழுந்தநளுையல்‌ 5r இரண்டுக்த சாளுவ 
ப யக்கா. தொபபில்‌ Misr வில மாட த்துகத எதுக்க பாதை Dew 
அமுது செய்தருளும்‌ செமத்தளிரை NGINGIL வடைபப க்கு. பொலியூட்டுுக 
பெருமாள ஸ்ரீலணடாரத்தில்‌ இந்த Sm படுடி DFA [லிய அங்‌ தமப்பூவிலை 
ஸ GD இந்த- 


$ ப்பொன்‌ அதுக்‌ கம்‌ மாதம்‌ ஒன்றுக்கு e ug. தூற்றுக்கு பணம்‌ ஒனறெகாலாக வருஷம்‌ 
ஏன்னுககு : பூல கூடிண ஸ[எ] பரு இந்தப்டொஃ, ஏழும்‌ பணம்‌ அஞ்சுக்கும்‌ Seo ms 

ஆ Fuer அருநாள்‌ அஞ்சாந்‌ 3 ர முள்‌ DOH இிருனாள்‌ நாள்‌ இரண்டுக்கும்‌ அழுது 
செய்த ரர CFOS SCAMS (gs om. உபு௨ தெ. டைப்படி ௪ளூஸ௨பு ௮ வலைப 
படி 2 (@ @Q & LJ ௫௪ EGUIA பூக ws T Ly D இந்தப்‌ 13. வருஷம்‌ 
gapis [ழு] பொலனு பணம்‌ அஞ்சுகுதம்‌ 5:ருஷம்‌ வருஷம்‌ தொறும்‌ அருது 
செய்த[றுளி] இதுக்கு 5^5 Mus விழுக்கார உணடாநது 

4 அடிய பெற்றுவரக்கடபு வருக DI இந்தக்‌ஃயி[சூ] அிமியடி [சூழ வஷா௬௯-₹. . 
ஹாயி ஐய்‌ Q Ia FOI துவாடிவரையாய்‌ நடஃஃக்கட.. தாவும்‌ இந்தப்படி பொலி- 
UEG ug anang எழுதி, ம 5 காவில்க்கணக்‌ 5 wr 0.0 amr muere 9 jung f 
எழுத்து ௨ 


There is a figure between obo and ல்க 
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No. 523 
( A.R. No. 8 of 1938-39) 
JI PRAKARA, EAST AND NORTH WALLS 


Saka 1534 (1612 A.D.) 


Registers an endowment of 120 pon from out of the interest on which 
certain offerings were to be made to the god during the recitation (Tiruv «dhyaya- 
na) of Tiruvdymoli along with other sacred verses on the day of the asterism 
Tiruvàdirai of Emberumànàr (Ràmànuja) in the month of Chittirai and the 
offerings distributed among the Srivaishnavas, pilgrims and Hkankis. The 
gift was made by Jiyyar Ram§nuja-Jiyyar alias R&manujadasa in the name of 
his esteemed guru Yatindrapravana-prabhava Pillai Lókàchàrya-Jiyyar, him- 
self a disciple of Paravastu Nayinàr-àchárya of Tiruvengadam. This record is 
a good specimen of the manipravala style which is a characteristic of Vaishnava 
literature. The record quotes the Divya-srisikts (ie., Ndldyira-divyapraban- 
dham) of Periyálvàr in giving the ingredients of the preparation called Akkdra- 
vadigil which is referred to in the work as T'iruvónam. In describing Ramanuja 
extracts from Rámàanuja-nürrantüdi are freely quoted. The record ends with a 
Sanskrit sloka written in Grantha invoking prosperity to Ramànuja's teachings. 
The details of the date viz., Saka 1534, Paridhavi, Mésha, su. 3, Thursday, 
Rohini regularly correspond to A.D. 1612, April 23; “86; -22. 


Text 


1 [1%] apan) uep 8ஊா௱ாஜாயிறாத rrr e Ju செப்ப ந ஸ்ரீவி e 5 sra 
ஸ்ரீவிரவெங்கட௨.கிெவஹானாயநு ஊரமிவிராஜஜடி பணணா நீனற பாகாவட 
௬௫௱௩௰௫ இதந்‌ மெல்ச்‌ செல்லாநின்ற வறியாவி வ௦வசஹத்து செஷ.காயத்து 
atata 458354 கி சியையும்‌ _o-sr—eurrm-apip பெற்ற றொஹிணி.௧௯% குத்து நாள்‌ 
தென்கரை வாணிக-லூாம.தி வளநாட்டு விழாவறாலிதி வளநாடு திருவரங்கந்திருபபதி 
பெருமாள pfrovewe2zar ஸ்ரீலணடாரத்துக்கு வெங்கடத்தைப்பதியாக வாழும்‌ 
AITUA ud sm n ATSB நடைய uja Ire) wa JETU WEP ரவவணஹ 
மாவாய்‌ எழுநதருளியிருத்கற பிள்ளை லொகாதாய$-லீ ய்யருடைய ஸ்ரீவாஉத்தில்‌ 
mrmer HAP MON BB Lust ராகா நஜஜிய்யரெட்‌ Oe ms emen 3-55; பொலியூட்டு பமிலா- 
uumam lo பண்ணிக்குடுத்தப்படி [1] அடியெனுடைய ரூவாய்‌ -88வொழாஹமாக 
Lj ruo DIT amengan -ஜராதஹ௦ஹராய்‌  Ljedia los sQ lanon 2970.10 
ஜாய்‌ பல்கலையொர்‌ தாமென்ன வந்து அனைத்துலகும்‌ வாழப்பிறந்து தென்னரங்கர்‌ 
செல்வம்‌ முறறும்‌ திருத்திவித்து பொன்னாங்கமென்னில்‌ மயலெ பெருகும்‌ ஹாகி 
எம்பெருமானூருடைய சித்திரை mrang திருவாதிரை Bat Sumo சாத்துமுழை 
முதல்நாள்‌ ஆறாந்திருவ$$ய.கடி பொலிக பொலிக திருவாய்மொழி சிறப்பு அழுது 
செய்தருளுமபடிக்கு பொலியூட்டாக பெருமாள்‌ ஸ்ரீலண்டாரத்தில்‌ அடியெடு வர்க்கம்‌ 
மூதலிம on mD இந்தப்‌ பொன்‌ தூற்றிருபதுக்கு மசதம்‌ ஒன்றுக்கு பத்துப்‌ பொன்னுக்கு 

2 ஒன்றெகால்ப்பணம்‌ வழியாக வடியில்க்கூடின evo 0௮ இந்தப்‌ பொன்‌ பதிநெட்டுக்கும்‌ 
சித்திரை மாவா ஷாகி எம்பெருமானாருடைய ஆட்டைத்‌ திருநக்ஷ த 89»25$- 
usy 200550: um Se பொலிக பெலிகைச்‌ சிறப்பு ஹாரி நம்பெருமாள்‌ அமுது 
செய்தருனக்‌ கமளையிட்ட அக்காரவடிசில்‌ தளிகை பதினஞ்சுக்கு தளிகை ஒன்றுக்குப்‌ 
பணம்‌ பத்தாக 62 WE நாச்சியார்‌ ufo மநாயயொர்‌ அமுது செய்தருளும்‌ அக்காரவடிசில்த்‌ 
தளிகை ஆறுக்குத்‌ தளிகை ஒன்றுக்குப்பணம்‌ அஞ்சு ஆக eo ௩ ஆகத்‌ தளிகை 
இருபத்தொன்றுக்கு விலைப்படி mdg இந்தப்‌ பொன்‌ பதிதெட்டுக்கு இந்த வழியில்‌ 
உதையம்‌ கொண்டெ வருஷம்‌ வருஷம்‌ தொறும்‌ agi) நம்பெருமாள்‌ அமுது செய்கரு 


Gaug “சென்னெலரிரி 5n பருப்புச்‌ செய்த வக்கசாம்‌ BQ தெய்‌ usaré ” என்றே 
S.LI. Vol. XXTV—127 
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No. 522 
(A.R. No. 16 of 1936-37) 
III PRAKARA, KITCHEN BASE 
Saka 1533 (1611 A.D.) 


Registers a gift of money by Paraméévaran, son of Mangi-Setti a mer- 
chant of Srirangam, for offerings to the god, when halting at the Vitthala- 
rajan-mandapa in the Saluvanàyakan-tóppu, when the deity is taken in 
procession to Uraiyür on the 5th and the 6th days of the Brahmotsava festi- 
val. The details of date viz., Saka 1533 Virédhikrit. Siha, ba. 18, Tuesday, 
Püram, regularly correspond to A.D. 1611, January 20, Tuesday, ba. 15 
(not 13), 55 ; “58. 


Text 


1 வஹி ஸ்ரீநு2ஹாமாஜாயிராஜ ஈாஜவ௱செப்வ௱நு ஸ்ரீவி) உவ! ஸ்ரீவி வெங்கடபதி 
செவஹா௱ாய௱ ௪ at {Pres L:civexH sumer Boor மகாவ Se BT is D E 
இதன்மெற்ச்‌ செல்லாநின்ற விரொதகறி[த்‌*] வ௦வலாறத்து யற்று HVT 
PSB ௦ தயொடெபரியும்‌ மங்களவாரூுஒ பெற்ற பூரநக்ஷ ஆத்து நாள்‌ தென்கரை 
வாணியக*ழமாறாநிபளதாட்டு விழாவறாலி5 வளகா[ட்‌*]ட தஇருவரங்கந்‌ இருப்பத 
பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦.ம.நாலல ஸ்ரீலண்டாரத்துக்‌த (259.79 cui: cf செட்டியளில்‌ 


மண_பமுடை[.*] மங்காசேட்டி, Wes" 


3 பர toes தெண।ணாறழ ஸாசற்பித்து த்‌ பமிமாபமாஹ mo பண்ணிக்‌ sS sug 


[Ë] அடியெனுடைப  உலையுதா3 3:18 ov ஹாலின்‌ திருனாள்‌ அஞ்சாந்திகுனாள்‌ 
ஆரறாந்திடனாள்‌ றையூற்த எழுந்த நளுையி ள்‌ இரண்டுக்கு சாளுவ 
, பல்கர்‌ Gern Misi Ma மாட த்துகத எதுக்க ப TOS Dewa 


அமுது செய்தருளும்‌ செமத்தளிரை தொசைப்ப4 வடைபுபடிககு.. aureus 
பெருமாள்‌ ஸ்ரீலணடாரத்தில்‌ இநத a 33" DDa லிய தகடு வு 
ஸ GD இந்த- 


3 ப்பொன்‌ அவபதுக்தம்‌ மாதம்‌ ஒன்றுக்கு உட தூற்றுக்கு பண: ஒன்றெகாலாக வருஷம்‌ 

ED Ds c ULL e) கூடிண enel) பரு இந்தப்டொல. எழும்‌ பணம்‌ அஞ்சுக்கும்‌ Aa mz 

95 5 Myers; அருநாள்‌ 2:957 15 ருள்‌ ey] 2 அருளை காள்‌ இரண்டுக்கும்‌ YA 
சேய்த ஈர செமத்தளிசை P Gy on உபு௨ Gs, ைப்படி P (E R L L ௮ வகைப்‌ 
படி m s Lp o இருமுரகாணி ys HTD இந்தப்‌. வருஷம்‌ 
Sor 32 [ ழு] துட டண்‌ ௮ஞ்சுச்ஷம்‌ புருஷம்‌ வருஷம்‌ தொறும்‌ அமுது 
செயத[றுளி] Bass ௫௦ Meu விழுக்காடு உண்டாநது 

4 அடியெனெ பபற்றுவரக்கடடுவனாக BAE 5 இநதக்கம்‌[சூ] அிரியடி leves TS s. _ 
ஹாயிஐப்‌ வா துவெள குவ௱டிவ யாய்‌ Biris aTh இந்தப்படி பொலி- 
Bee ude: WAH எழுதி, inis கொவில்க்கணக்‌ 5 ஸ்ரீர௦.ம்‌.சாராயணக9, பத f 
எழுத்து உ 
There is a figure between o$xo and லக 
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No. 523 
(A.R. No. 8 of 1938-39) 
TI PRAKARA, EAST AND NORTH WALLS 


Saka 1534 (1612 A.D.) 


Registers an endowment of 120 pon from out of the interest on which 
certain offerings were to be made to the god during the recitation (T'iruv wlhyaya- 
na) of Tiruvéymoli along with other sacred verses on the day of the asterism 
Tiruvàdirai of Emberumanar (Ràmànuja) in the month of Chittirai and the 
offerings distributed among the Srivaishnavas, pilgrims and Ekankis. The 
gift was made by Jiyyar Ramanuja-Jiyyar alias Ràmànujadása in the name of 
his esteemed guru Yatindrapravana-prabhava Pillai Lokacharya-Jiyyar, him- 
self a disciple of Paravastu Nayinar-acharya of Tiruvéngadam. This record is 
a good specimen of the manipravdla style which is a characteristic of Vaishnava 
literature. The record quotes the Divya-srīsūkti (ie., Nalayira-divyapraban- 
dham) of Periyálvàr in giving the ingredients of the preparation called Akkara- 
vadigil which is referred to in the work as Tiruvonam. In describing Ramanuja 
extracts from Ramdnuja-niizrantadi are freely quoted. The record ends with a 
Sanskrit sloka written in Grantha invoking prosperity to Ramanuja's teachings. 
The details of the date viz., Saka 1584, Paridhavi, Mésha, su. 3, Thursday, 
Rohini regularly correspond to A.D. 1612, April 23; “86; -22. 


Text 


1 umea [l] agad ufep சமா௱ாஜாயிமாது muse செயற ua? 95, sral 
ஹ்ீவிரவெங்கடவகிறெ.வ2ஹாமாயடு  வரரமிவிராஜஜடி பணணா நின்ற மாகாவடு 
சருர௩௰௫ இதந்‌ மெல்ச்‌ செல்லாநின்ற வறியாவி ௨வ௦வசஹ௱த்து செஷ.காயத்து 
உவ-வேக்ஷத்து கி ரசியையும்‌ மா-வாமமும்‌ பெற்ற Arrade கத குத்து நான்‌ 
தென்கரை பாணி கலாமதி வளநாட்டு விழாவறாவிதி வளநாடு திருவரஙகந்திருபபதி 
பெருமாள்‌ ஸ்ரீ ௦மநாமதலெவா ஸ்ரீலணடாரததுககு வெங்கடத்தைப்பதியாக வாழும்‌ 
வாவ தயி.நாறாவாயத்‌- ருடைய ua In. Ten exa ,தனாய்‌ :$$9.,992c 29 
மாவாய்‌ எழுந்தருளியிருக்கற பிள்ளை லொகா.வாய£-8கீ ய்யருடைய ஸ்ரீவாஉத்தில்‌ 
ஈாசாநுஜஉாவடலிய்யர்‌ மாகா நுஜஜிய்யரெடி Oe. ee வ02உ9-$தது பொலியூட்டு பபிலா- 
vuran sg பண்ணிக்குடுத்தப்படி [1] அடியெனுடைய ச.வாய$ 82 வெொழாஹமாக 
ஸ்ரீர௦.மமாதஅ௱ணாடிஎபஈஜமாஜஹ௦வராய ஸ்ரீ£சவாா௦ கமா ஹாம்‌ 
mrmgnrmü பல்கலையொர்‌ தாமென்ன வந்து அனைததுலகும்‌ வாழப்பிறந்து தெனனரங்கர்‌ 
செல்வம்‌ முற்றும்‌ திருத்திவித்து பொன்னரங்கமென்னில்‌ மயலெ பெருகும்‌ ஹாகி 
எம்பெருமானாருடைய சித்திரை மாவாழ திருவாதிரை Dour usto சாத்துமுழை 
முதல்‌ நாள்‌ ஆறாந்திருவ$$ய.௪ஓி பொலிக பொலிக திருவாய்மொழி சிறப்பு அமுது 
செய்தருளு.பபடிக்கு பொலியூட்டாக பெருமாள்‌ ஸ்ரீஹண்டாரத்தில்‌ அடியெந வர்க்கம்‌ 
முதலிம்‌ evo. rei இந்தப்‌ பொன்‌ தூற்றிருபதுக்கு மசதம்‌ ஒன்றுக்கு பத்துப்‌ பொன்னுக்கு 

2 ஒன்றெகால்ப்பணம்‌ வழியாக வடியில்க்கூடின evo 0௮ இந்தப்‌ பொன்‌ பதிநெட்டுக்கும்‌ 
சிததிரை மாஹூஒ ஷாகி எம்பெருமானாருடைய ஆட்டைத்‌ DOSS SG2S- 
usy ஆறாந்திரு$ழயறத்தில்‌ பொலிக பெசலிகைச்‌ சிறப்பு ஷாகி நம்பெருமாள்‌ அமுது 
Qais Gas கமளையிட்ட அக்காரவடிசில்‌ தளிகை பதினஞ்சுக்கு தளிகை ஒன்றுக்குப்‌ 
பணம்‌ பத்தாக eo DE நாச்சியார்‌ uiro நாயயோர்‌ அமூது செய்தருளும்‌ அக்காரவடிசில்த்‌ 
தளிகை ஆறுக்குத்‌ தளிகை ஒன்றுக்குப்பணம்‌ அஞ்சு ஆக eQ ௩. ஆகத்‌ தளிகை 
இருபத்தொன்றுக்கு விலைப்படி evo இந்தப்‌ பென்‌ பதிநெட்டுக்கு இந்த வடியில்‌ 
உதையம்‌ கொண்டெ வருஷம்‌ வருஷம்‌ தெசறும்‌ வாசி நம்பெருமாள்‌ அமுது செய்தரு 


ரூம்படி “சென்னெவரிசி Ap பரப்புச்‌ செய்த வக்கசரம்‌ pp தெய்‌ பரலால்‌ ” என்கிற 
S.LI. Vol. XXIV—127 
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506 


திவஸ்ரீவ6.தி[யி*]ஒ படியெ அக்காரவடிசில்‌ செற்றியுடனெ அமுதுசெய்தருசர வராகி 
எம்பெருமானாற்கு eS பரியமம திருமலை முதலாக அலக்காரத்துடனெ 
வநது பொலிகைத திருவாய்மொழித்‌ தொக்கததுக்கு ஷாகி எம்பெருமானார்‌ அமுது 
செய்தராஸீ ஸ்ரீவெஷவர்களுக்கு விநியொமமாகக்‌ கடவதாகவும்‌ [I] இதுக்கு வரும 
கிமவன்‌ விமுககாடு பெரியகொயில்‌ களிகை ஒனறரை நாசசியார்‌ கொயில தளிகை அசை 
ஆகத்‌ தளிகை இரண்டுக்கு ஸ்ரீவயயிஷ ர்களுக்கு வினியோக மாகிறதுடனெ கூட வினியொக 
மாகக்‌ au feu பெரிய கொயில்‌ தளிகை அரை நரச்சிமசர்‌ கொயில்த்‌ சிகை அரை 
ஆகத்‌ தளிகை ஒன்றும்‌ பொக நினற பெரியகொயில்‌ தளிகை ஒனறும்‌ ஷாகி எம்பெரு- 
மானார்‌ £ ருஓலகத லெ தெசாந்திரிகளான ஜிய்யாள எகாங்கெள்‌ அனைவரும்‌ வினி. 


யொகம பணணிக்கொளளக்‌ கடவராகவும்‌ [1*] பல்லுமிக்கும்‌ வீடளிப்பாராய்‌ வீணணின்‌ 
தீலேநினறு ம[ண*]ணின த[ல]தத்‌3 து மறைஞலும வளர்சது மொய்ம்பால்‌ வளாத்த 
இதத்தாயான ஹாகி merging திருவுளளத்துக்கு உகப்பான இந்த பொலிக 
பொலிகைத £ருவாய்மொழிச்‌ இறப்புப்‌ பொலியூட்டு ௬௮௪ ராகக-ஹாயி ஆச 
கடந்துவசக்‌ கடவகாகவும்‌ [1] இட்படி ௨2% திததுப்‌ பொலியூட்டு பபிலாஸமாஹ mte 
௨... IG கெல பெருமாள்‌ uffnro.oasnusG ang ஸ்ரீ sim ë HES: UFP jay. 
வண! Brayat லொகாலூய- ஜிய்யருடைய te re še mer mesra தாத 
அடியேற ஜிய்யரீ ஈா£ாறுஜலிய்யரென்‌ agi ஸ்ரீலாஷஜிகாடருக்கு தருவுள்ளமாயிருக்கற 
255 பொலிக பொலிகை $ருவாயமொழிச்‌ சிறப்பு Sada parame] 
anata OP UU KADRU sa Ire jen |x] ராசாதுகாயத-திவழாஜதாவத- 8. 
siema *-$தாடி| இந்த பொலியூட்டு udlenruonen sg எழுதனமைக்கு கொயில கணக்கு 
தீட௦ம.சாமாயணவரி um எழுதது உ 


No. 524 
(A.R. No. 97 of 1938-39) 
111 PRAKARA, BASE OF THE WEST VERANDAH 
BUILT IN AT THE LEFT END 


Date-lost 


Seems to register a provision made by Tirumalaiyan Narasai van and others 
for offerings to god on the day of Karttigai, the star of Tirumangai Alvar. The 
details of the date are lost. 


13 


Text 


ege cx] pen enm TS e மாதவ Gl von ujaran anan «Gru Gara t, Ua 
ஜெவ8மாறாயர்‌ வரலிவிராஜ$ட பண்ணி அருளாநீன்ற voa. 


க க ப ப O o t s 5 தீதாயன்‌ @ Fu St இருமலையன்‌ 
நரசயன உளளீடாரொம்‌ QP. COD) @enea 9-4 g பொலியூட்டு பபிலாமமாஸ அடி பண்ணிக்‌ 
குடித்தபடி |I*] அபூமெங்கள்‌ உலயமாக பொலியூடடுக்கமளைக்‌. 


. ° € e LÀ . ° ° 9 € ° o . e e e LI . L] . . * * 


வடைப்படி 2 ளூ . Teig @ s uo ஆக GP கொடியெற்றம்‌ e.. u2 
திருமங்கை ஆழ்வார்‌ திருநக்ஷ் தும்‌ கார்ததிகை annó தகை நகஷ்கதுத்தலெ பெருமாள்‌ 


1 


SUD 


P த r TT 
* Built in 
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507 
No. 525 
(A.R. No. 67 of 1938) 
WEST WALL OF THE CHANDANA-MANDAPA, NORTH END 
Saka 1542 (1620 A.D.) 

Registers grant of lands in Perungavir of Kilaimuri in Vadagarai Malanadu 
by Nalla-pillai, son of Kandiyür Irulappar, towards lamp and offerings on 
the third day of the festival in the month of Magi at the Ellaikkarai-mandapam 
built by him. The details of the date viz., Saka 1542, Raudri, Vaiyasi 11, 
Rishabha, ba. 10, Tuesday, Asvati correspond to A.D. 1620, May 16, Tuesday, 
98, Uttira;tàdi (not Asvati), -89. 

Text 
É am-aess[em+] aglad x] uP o] அகாவீடி Samene இதன்‌ மெல்‌ செல்லா 
து 

நின்ற ரவுத்திர ஹு வையாசி 

அப Os ௨ இஷலனுபத்து அபரபக்ஷத்து உரசியும்‌ மங்களவாரமும்‌ பெற்ற அவதி 
Ss SSB ளை தென்கரை 

& பாண்டிய குலாசணி வளநாட்டு விளாவறாவிதி வள நாட்டு திருவரங்கம்‌ திருப்பதி பெருமாள்‌ 
£f oo 0 smo32.ar. 


Er ஸ்ரீபண்டாரத்துக்கு அடியெ[ன்‌*] கண்டியூர்‌ இருளப்பர்‌ புத்திரன நல்லா பிள்ளையென்‌ 
கெண்டன்‌ சமற்பித்து AD ரஹ. 

X run பண்ணிக்கு[9]*த்தபடி அடியெனுடைய உபையமாக Osh , , தீதிருனாள்‌ மாசி 
மாதம்‌ முன்றாந்திரனாஎ-- 

& க்கு அடியெனுடைய உபையமாக வடதிருக்காவெரி தென பிறத்தில்‌ கரை எல்லை கட 
எட்டான-- 

T இருனாளைக்கு எல்லை5கரை மண்டபமாக அடியென கட்டிலித்த மண்டபச்தில்‌ ஏறியருளு- 

8 கையில திருக்குத்து OMAN எக்குக்கு நெய்‌ யூ படி ௨-௫ திருவந்திககாப்பு . . . . 
- . இ விலை புக À Tga 

g அது @ எலம்‌ UD அமுதுபெப்தருளும்‌ பொரியமுது ௩[04]௭ இ on Bue. அதி.” , 
@ 6" A uy வடை 

LT mg) ஸ ௪ 42 தொரை ௩௱- ௭ ௪ புஉ வெச்சுககூன FOS On ௮ பானகம்‌ PÀ @ 

LE ஊக செமத்தளிகை 2-8) on sz சம்பா தஸிகை HO-@ eo Do சந்தணப்படி 
ED- 

[an ௬ பாக்கு ௮ம-இ வெத்திலை ஆ-தது௫ e சறியமுது தயிர்‌ விலை பு-௫ கெங்காய்‌ 
ஈ௩ஞ இளநீர்‌ ஈ-௫ பு-௮ 

LT _நதததுஇ நெய்படி ௩௰-௫ om mum கொடிக்கு[டைபிடித்த கூலி௫ பு-க ஆக on wp 
இந்தப்‌ பொன்‌ அறு 

Li து பொலியூட்டாக செதத வடகரை மழனாட இழைமுறு பெருங்காவூரில்‌ மழைனைட்டு 


1% Gers»: காணீ பாட்ஷி அஷ்டமஙகலமாகவும்‌ பொன்‌ கொணடு செத்த UL உள 


Ui எஞ்சை சூர நிங்கலாக (F கூலிஞ வி. . . ம்பெர்ம தருவாரா . , . 
. திருத்து 

EF ஜூ ப 8 பெருமாள்‌ உ”... + + + amd BE ek, 
. Qw 1 


f. «Centinuation not traceable. 


508 
No. 526 
(A.R. No. 201 of 1951-52) 
II PRAKARA, WEST WALL OF THE CHANDANA-MANDAPA, (INSIDE) 
Saka 1547 (1626 A.D.) 


Seems to record an endowment, the details of which are not clear. The 
details of the date viz., Saka 1547, Kshaya, Karttigai 15, VriSehika, śu. 5, 
Tuesday, Tiruvónam correspond to 1626 A.D., November 14, Tuesday, .11, -82 
The Saka year quoted is wrong for 1548. 


Text 


1 பமா வர agadu? [|] காவடி ஆ௫௪௰எ இதன்மெல்‌ செல்லா நின்று 
க்ஷய @D காத்திகை 

2 [மீ] Oo. விருச்சிகநாயற்று வ௫றுவவக்ஷ த்து பஞ்சமியுட [ஹவ?]வாரழும்‌ 
பெற்ற திருவொ 

உண நக்ஷ்துத்துனள்‌ தென்கரை பாண்டிதுல ஈசனிவளநாட்டு விழாவறாவிதிவளதா-. 

4 LOH திருவரங்கம்‌ திருப்பதி பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦சனாகதெவர்‌ ஸ்ரீபண்ட SSG நம்பெருணஞா 

சன . + + + + + பித்த பொலியூடட்டு] மரினா] 
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No. 527 
(A.R. No. 202 of 1951-52) 
II PRAKARA, WEST WALL OF THE CHANA DANA-MANDAPA (INSIDE) 
Saka 1548 (1626 A.D.) 


Records an endowment probably of land by Alagiyasiyan, the Srikariyam 
officer of Tirumangai-Alvar and refers to the latter’s Divyaprabandham. The 
details of the date viz, Saka 1547, Kshaya, Karttigai 15, Vrischika $u. 7, 
Thursday, Sadayam correspond to 1626, A.D., November 16, Thursday ; 


the day of the month is however 17 and not 15; 01;.75. The Saka year 
quoted is wrong for 1548. 


Test 


1 vumepean esed uj [lk] vow Teng SET™Edae இசன்‌ மெல்‌ 


நின்‌[நர*] கய ணா 
2 காத்திகை ௫௨ விருக்ஷிகநாயற்று Oaza த்து சத்தமியும்‌ குருவார- 


செல்லா 


3 மும்‌ பெறற சதையநக்ஷ குத்து னாள்‌ தென்கரை பாண்டிகுலாசநிவளநா- 

4 ட்டு விமாவறாவிதி வளநாட்டுத்‌ திருவரங்கம்‌ திருபபதி பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦.௦நாததெவ- 
5 ர்‌ ஸ்ரீடண்டாரததுக்கு திருமங்கையாழ்வார்‌ ஸ்ரீகாரிய ம்‌ பார்க்கிற தெசாந்தரி அழகிய. 

6 சியநெல்‌ தெண்டன்‌ சமர்பித்து பொலியூட்டு பயில ஈசாஹநம்‌ பண்ணிக்குடுத்த- 

7 படி பெருமாள்‌ feo pes sebe திரு . 
8 மங்கை ஆழ்வார்‌ திவ்யப்பிரடந்தம்‌ நம்பெருமான்‌ . . 
9 கை ஆழ்வார்‌ 3 


i The reat of the record is greatly damaged and illegible 
The rest ef the writing is highly damaged and indistinet 


509 
No. 528 
(A.R. No. 203 of 1951-52) 
II PRAKARA, WEST WALL OF THE CHANDANA-MANDAPA (INSIDE) 
Saka 1548 (1626 A.D.) 


Registers a gift of land as tirundmattukkdni to the temple. The details of 
the date, viz, Saka 1547, Kshaya, Vrischika ba. 5, Monday, Püsam correspond 
to 1626, A.D. November 27, Monday, f£.d.t..11; .24. The Saka year quoted is 
wrong for 1548. 

Text 

1 ஹவா ஹவிஸ்ரி [I] காவ ௬(௫௱௱௪.௰எ௭ இதன்மெல்‌ செல்லாநின்ற அதய voo. 

வவத்து விச்சிகநாய- 


3 [ற்று சவ வக்ஷத்து| [வஞ்சமியும்‌ சொமவாரமும்‌] பெற்ற உமகக குத்து னாள்‌ 
தென்கரை பாண்டி- 
3 குலாசணி வளநாட்டு ed orar B வளநாட்டுத்‌ இருவரஙகந்‌ இருப்பதி பெருமான்‌ rf 


4 ஸ்ரீபண்டாரத்து ரூ இருஞமத்துகாணியாக க [பெரு]- 
ந மாளென்‌ தெண்டன்‌ சம[ர்பி]த்து பொலியூட்டு ஸ்ி[லாமா]வானம்‌ பண்ணிக்‌ GOS 5114. 


61, 
No. 529 
(A.R. No. 198 of 1951-52) 


IL PRAKARA, SOUTH WALL (INSIDE) OF THE CHANDANA-MANDAPA 
PROPER LEFT OF GARUDA SHRINE 


S ka 1550 (1628-29 A.D.) 


The inscription is very faintly engraved. The text being illegible, much of 
the details except the date Saka 1550, Vibhava, Wednesday, Hasta and the word 
poliyüttu, cannot be made out. 


No. 580 
(A.R. No. 45 of 1938-39) 
11 PRAKARA, WEST WALL 
Saka 1556 (1633 A.D.) 


Rezisters an endowment of lands purchased for 80 pon by Nagaraja, son of 
Achyutayyaraja, the tanipati of Ramadsvaraya, for food offerings to god 
Ranganátna on the occasion of the deity’s halt atthe mandapa on the banks of 
the Chandrapushkarini built by the donor himself, during the festivals conducted 
in the name of Krishnappa Nayakarayyan and Viruppana-udaiyar. At the end 
of the record is the label Sarvarajavin sada sérvai. The details of date viz., 
Saka 1558, Srimukha, Mithuna, su. 12, Friday, Chittirai correspond to A.D. 
1633. Jane 7, Friday, the tiith: was 10 (not 12) 15, “06. 


உ Highly damag*d and illegible 
S.LI. Vol. XXIV—128 


510 


Text 
1 yo meer [PA] aged uF areng S&(57(90 4» இதன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற 
ujeta n :2வா௦வகிவாரத்து வாத நாபற்று வரட௫வ-$வக்ஷத்து துவாதெசியும்‌ 


சுக்கர வாரமும்‌ பெற்ற 8 5859 நக்ஷத்திரத்துனாவ்‌ தென்கரை பாண்டிகுல:சனவளஸட்ட 
விமாவறாவிதி வளடுடட[த*] இநபககழ தரபுபதிப்‌ பெருமாள ஸ்ரீரங 


2 KORE பரீபணாடாரததுக்கு அடியென ராமஜெ வராயர்‌ தானாபதி ஆசலாமினலலூ த சது 
கெவுதம கொததிரதது அசசுதைய்ய ராசாவின்‌ புததிரன ஓகராசாவென்‌ செண்டன்‌ 


3 உபையமாக சாதி[7]புறககரணிக்‌ கரையில கட்டிவித்த மண்டபத்தில [எ]ம்பெருமாள்‌ எதி 
யறு2? அமுது செய்தருரநேகிற வகை இருஷபப நாயககரய்டன திருநாள கட்டளைகசூ 
ூவழதிகக-ப்புககு நெயபடி m றா புத குறுததககு எலம்‌ . (5 புஇ அழுது 


செய்தருளும்‌ பொரியமுது ௯.தககு em. கபுஅ அதிரசம்‌ MAO சுத em. 


4 வடை ஈ௫௰ககு eo உபுக தொசை MADIG eo உபுக பானகக்‌ கூன்‌ mU சூத ems. 
செம கூ உசூத on & சிறப்பு சம்பா கூ D ௬ சுத ஸ € கறியமுது தெங்காய்‌ பழம்‌ 
சூபு . சநதணம்‌ படி WO @5 yG யாக] + + + [ஈ]ம்கூத வெற்றிலை 
டூாகத Ys ஆஸ உ௰க பக. விருபபணஉவடயார்‌ திருனாள்‌ அஞ்சாம்‌ திருனாளககமளை 
எறிய. நள  ௬வந்திக்காபபுகூத நெய்‌ 


bug . கத e2 . குறுத்தசூத ஏலம்‌ . சூத பு . அமுதசெக்தருளும்‌ பொத 
அ றது Langa] ER a & அதீரசம்‌ CTE ஸ gy . வடை EMO 
எ eye தொசை காகத ஸச௫பு உ . . . க்கூன்‌ I GM. m பு 
பானகம கூன்‌ காகுத ஸ ௩ செம ௬௯௨௧௫ ஸ Syme Srt FOUE ௯ 
சம்குத en (ம] சறட்புகரு தமி£வலை புரு கறியமுது விட ym வரழைப்டழழ்‌ 


. m [மக] . . . 


ஆக னள்‌ சகத e» & [ஆ] ஒள்‌ மசத on i ஆக 


em + - + ee + * * ° 

8 அமுது செயக ருளுறவகை em எம௩ ஞச்சியாரமமன சனனதி முன. . , . 
க்கால்‌ மண்டபம்‌ தொப்பில அடியெனுடைய உபையமாகக்‌ கட்டுவித்த , .. 
கால ம[ண] o + + + + வ + ல ல்‌ ட ட்ட 

9 மதல இருளை ஒனறுகுத அமுது செயதருளூ[ம்‌£] பானகக mer GOL Go . 

றாபு௨ இளநீர்‌. . . + + + ல்ல s s + + டட 


- — u i j í 
10 வகை em மக்கு பெடவியூட்டாக கொணடூலட்ட சென்கலர ர சசெம்பிர evenor e 
பண்டிமங்கலதை$. Be Bel பூனை முழுக (Hoe Q ௫ EF உலதயம்‌ காண்றெ 
ஆ SEVEL ஸ அமி இநதப்‌ பொன்‌ 


on PATRA ER . Ye 
k ட s a ECCE m -Am ; N 
11 அமி க்கு இந்க ரீலை கங்க சொல்‌ UL ETL ase லெ விட்டபடியால்‌ அவந்தி 
ராககமரக TIKET E காயும்‌ நடக்கக்‌ SLE se [1*] இடபடிககு பேலியூட்டு 


ஸ்பிலபமாஹதஓ பண்ணிககு தென பெருமா... ஸாங்‌ 


o n yp HS = X » . 2 
12 கதை uu ஸ்ரீ ண்ட TS க்க r u உலராயாலக்‌ தாடடதி அச்சுதைட்யரா சாவின்‌ 
: e “277 Oe E ERG dens நக Nyse X 
புத்திரன்‌ நாகா ETI வள [18] இந்தப பே-வியூட்ட vier an 5e எழு தினமைக்கு 
தால கணக்கு ms e 


13 a9 wer எழுத்‌ (I*] ஹவ-ரோாதவின்‌ ang” செர்வை உ 


eee 


1 Much worn out. 


511 
No. 531 
(A. R. No. 299 of 1950-51) 


II PRAKARA, WALL OF THE VERANDAH BEHIND THE NAYAKA IMAGES, PROPER 
RIGHT OF THE ENTRANCE INTO THE PERFUMERY ROOM 


Saka 1558 (1636 A.D.) 


Registers an endowment of money as poliyiittu by Emaliranar, a Sat'ids 
Vaishnava, for offerings to the god on the occasion of the deity’s halt at the 
yagasala on the first day of Tiruppavitrattirunàl. The details of date viz., 
Saka 1558, Dhatu, Kanni, Su. 3, Chittirai, Tuesday may be equated to 1636 A.D. 
August 23, -57 f.d.n. 26, but the solar month would be Sirhha and not Kanni. 


Text 


1 uu?92e27 [lx] ஹஹி ஸ்ரீ பகா[த]ஓ ss 07004 

2 இதன்‌ மெல்‌ செல்லா நின்ற தாதுநாம சங்வச்சரத்து கன்‌- 

8 னியைற்று பூறுவபக்ஷத்து இருதிகையும்‌ சித்திரை நக்ஷத்திர- 

4 மும்‌ பெற்ற மங்கலவார னான்‌ தெனகரை பாணடியகுல 

5 [ஆ]சனி வள(ா)நாட்டு விழாவறாவிதி வள நாட்டுத்‌ இருவரக- 

6 கம்‌ இருப்பது பெருமாள்‌ ஸ்ரீரங்கனாதசுவாமி ஸ்ரீபண்‌- 

7 டாரத்துக்கு இததிருப்பதி சாத்தாத வமிஷ்ணவாளில்‌ 

8 பயர்‌ எமளுரனாரென டகெண்டன்‌ சமற்ப்பித்து பொலியூ- 

9 ட்டு சலொசாசநனம்‌ பண்ணிக்குநத்த படி . . + + + + ° 

10 மாத திருப்பவுத்திரத்திருறள்‌ 1050S இரு ஞளைக்கு யாக- 

11 சாலயில்‌ ஏறியருளி நம . . அமுது செய்தருளும்‌ தொ. 

12 சை௰[க] றா பு வெள்ளி சம்பா s[s] றா பு௫ . eoe sue [இ]- 
13 ப்பணம்‌ ப[ன்‌*]னி இரண்டுக்கும்‌ பொலியூட்டுக்கு கொயில்பண்‌[டா]- 

14 ரத்தில்‌. . + + + & ஸூ. உ @ 9.0 இந்நூாட௫ச உ... 
185. . . + + ° வுக்கு அரைப்பணமாக மாத ஒன்று- 

16 &5 பு. . ௮ ஹூ s (m பணம ப[ன்‌*]னிஇரண்டுக்கும்‌ வட்டி 

17 உததாரமாக ஆசந்திராற்கசரதியாக சந்திராதித்தவ- 

18 ரையும்‌ [இந]கக[க]*கடவறாகலு இதுக்கு. + + + + உட 
19 வட்டி . + + + + + + ட s. + s on n e n ° சாத்தாதவாள்‌ 
20. . + + + + * + + n n n த்துக்‌ கொள்ளவு 
21 இப்படிககு பொலியூட்டு சிலாசசனம்‌ 

22 பணணிகஃகு?த்தென பெருமாள ஸ்ரீர- 

23 wac)s சுவாமி ஸ்ரீபண்டாரத்துககு 

24 பட்டர்‌ எமாரூரனுரென 

25 இப்படிக்கு பொலியூட்டு சிலாசாசனம்‌ எழு- 

26 இனமைக்கு கொயில்‌ கணக்கு * 

Bn Built in by platform 


510 


Text 
1 vos? en [u*] aged ud ராகா ச௫௱௫௰௬ இதன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற 
peal நாஹ௦வ௯ஹாத்து Bus நாயற்று உவ-வேக்ஷத்து துவாதெசியும்‌ 


சுக்ரெவாரமும்‌ பெற்ற சித்திரை நக்ஷத்திரத்துனான்‌ தெனகரை பாண்டிகுலாசனிவளணாட்ஓ 
விழாவறாவிதி வளனுட்டு[த்‌*] திருவரஙகடி இருப்பதிப்‌ பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௩- 


2 கனாதகெவர்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்துக்கு அடியென்‌ ராமசெ வராயர்‌ தானாபதி ஆசிலாயினவூ று 
கெவுதம கொத்திரத்து அச்சுதைய்ய ராசாவின்‌ புத்திரன்‌ னாகராசாவென தெண்டன்‌ 
சமற்பித்து பொலியூட்டு சிலாஹாய se பண்ணி[க]*குடுத்தபடி ஆவது [1]* என்னா டைய 


3 உபையமாக சந்தி[ர]புற்க்கரணிக்‌ கரையில்‌ கட்டிவித்த மண்டபத்தில்‌ [எ]ம்பெருமாள்‌ எதி 
யறுளி அமுது செய்தருளுகற வகை இருஷப்ப நாயககரய்மன திருநாள்‌ கட்டளைக்கு 
இருவந்திக்கரப்புக்கு நெய்படி ரூ. றா ug குறுத்துக்கு TOD . (Fə புஇ அழுது 
செய்தருளும்‌ பொரியமுது கூ.தலக்கு em. sis அதிரசம்‌ ஈ௫௰ சூத em. 


4 வடை ஈ௫மக்கு ௭௦ உபுக தொசை ரா௫௰க்கு e உபுக பானகக்‌ கூன்‌ BW @ EMM 
செம கூ உகு ௭ SL] சிறப்பு sinum & Ü ௬ கத evo. 6 கறியமுது தெங்காய்‌ பழம்‌ 
சூபு சந்தணம்‌ படி மட சூ ug யாக்கு] + + + + + [ஈ]மகூத வெற்றிலை 
("gs us ஆ em. உ௰க பக விருப்பணஉடையார்‌ திருனாள்‌ அஞ்சாம்‌ திருனாள்க்கமளை 
எறியருள திருவந்திக்காப்புசூத நெய்‌ 


5 படி சத eo. . குறுத்துகுத்‌ ஏலம்‌ , சூத பூ . அமுதசெங்தருளும்‌ பொதி 
அமுது [காகுத] ஸ s அதிரசம்‌ காகுத eco அபு - வடை ௩௱க்கு 
ஸூ ௪பு௨ தொசை காகத @ PUR o.c க்கன்‌ ENF Gm. m. பு 


பானகம்‌ கூன்‌ mg) eo ௩ செம ௬௯௨௫௫ co கபு௬ சிறப்பு சம்பா a 
சம௰சத ௪௨ [D] சிறப்புக்கு தமிர்லிலை புரு கறியமுது விட ym வாழைப்பழடி 


G1 E" . , olm uw s + + + இட இ [Wa] ee. o, + + ° 


Toss + + + + + அக னாள்‌ ககதஸ & [ஆ] even மகத on D ஆக 


. . . . . . . . 


8 அமுது செய்த ருளுறவகை en eum. ஓச்சீயாரம்மன்‌ சன்னதி Mer... . 


க்கால்‌ மண்டபம்‌ தொப்பில்‌ அடியெனுடைய உபையமாகக்‌ கட்டுவித்த. .. 
கால்‌ மாண்ட + + + + + c t t ° $^ ie 

9 கூதல்‌ இருனாள்‌ ஒன்றுகுத AVS செய்தருளு[ம்‌*] பானகக்‌ கூன்‌ GLB . 

* ஸ்‌ * g = (BY? இளநீர்‌ - bd n z * d °. . . . . ` . . . . 


10 வகை em. OSG பொலியூட்டாக கொண்டுவிட்ட தென்கரை ராசகெம்பிர வளன்ட்டில்‌ 
பாண்டிமங்கலதீதில்‌ உள்‌ை பூனை முழுங்கி Gus @ டுசூத உதையம்‌ காண்டி 
ஸ ச௱௱க்கு ஸ yo. ஆ விலைப்படி ஸ அம இந்தப்‌ பொன்‌ 

ll அல க்கு இந்த நிலம்‌ sale சொல்ல்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்திலெ விட்டபடியால்‌ ஆஹந்தி 
ராக்கமாக சந்திரரத த்தவரையும்‌ நடக்கக்‌ கடவரரகவும்‌ [1*] இப்படிக்கு பெரலியூட்டு 
ஸபிலாபமாஹ slo பண்ணிக்கு$த்தென்‌ பெருமாள்‌ ஸ்ரீரங்‌-- 


12 கனாத சுவாமி ஸ்ரீ .ண்டாரத்துக்கு  ராமஜெவராயர்த்‌ SUOLA அச்சுதைய்யரா சாவின்‌ 
புத்திரன்‌ நாகராசாவென [1*] இந்தப்‌ பொலியூட்டு vanoas எழுதினமைக்கு 


கொலில்‌ கணக்கு ஸ்ரீரங்கஞுராயண- 


13 mQ usr எழுத்து [I*] ஹவ-ோதவின்‌ ஹா செர்வை e. 


1 Much worn out. 


511 
No. 531 


(4.8. No. 299 of 1950-51) 


II PRAKARA, WALL OF THE VERANDAH BEHIND THE NAYAKA IMAGES, PROPER 
RIGHT OF THE ENTRANCE INTO THE PERFUMERY ROOM 


Saka 1558 (1636 A.D.) 


Registers an endowment of money as poliyittu by Emaliranar, a Sattids 
Vaishnava, for offerings to the god on the occasion of the deity’s halt at the 
yagasala on the first day of Tiruppavitrattirunàl. The details of date viz., 
Saka 1558, Dhatu, Kanni, su. 3, Chittirai, Tuesday may be equated to 1636 A.D. 
August 23, -57 f.d.n. -26, but the solar month would be Siraha and not Kapni. 


Text 


1 uoraeag [lx] agad ஸ்ரீ பாகா[க]ஓ ௬௫௱௫௰௮ 

2 இதன்‌ மெல்‌ செல்லா நின்ற தாதுநாம சங்வச்சரத்து கன்‌- 

3 னினாயற்று பூறுவபக்ஷ்த்து திருதிகையும்‌ சித்திரை நக்ஷத்திர- 

4 மும்‌ பெற்ற மங்கலவார னாள்‌ தென்கரை பாண்டியகுல 

5 [ஆ]சனி வள(ா)நாட்டு விழாவறாவிதி வள நாட்டுத்‌ இருவரங- 

6 கம்‌ இருப்பதி பெருமாள்‌ ஸ்ரீரங்கனாதசவாமி ஸ்ரீபண்‌- 

7 டாரத்துக்கு இத்திருப்பதி சாத்தாத வமிஷ்ணவாளில்‌ 

8 பயர்‌ எமளுரனாரென்‌ செண்டன்‌ சமற்ப்பித்து பொலியூ- 

9 ட்டுசிலாசாசநனம்‌ பண்ணிக்குடுத்த படி e s s s + + ° 
10 மாத இருப்பவுத்திரத்திருனாள்‌ முதல்த்‌ இரு சளைக்கு யாக- 
11 சாலயில்‌ ஏறியருளி நம . . அமுது செய்தருளும்‌ தொ- 
12 சை௰[க] றா yO வெள்ளி சம்பா கூ[க] றா Y@ . eo sue [இ)- 
13 ப்பணம்‌ ப[ன்‌*]னி இரண்டுக்கும்‌ பொலியூட்டுக்கு கொயில்பண்‌[டா]- 
14 ரத்தில்‌. . + + + ë எ... @ eJ இந்தூ௫ு உ ௧ 
15. . + © + ° வுக்கு அரைப்பணமாக மாத ஒன்று- 
16 க்குபு. .-» QU & m usum u ன்‌ *]னிஇரண்டுக்கும்‌ வட்டி 
17 உத்தாரமாக ஆசந்திராற்கசாதியாக சந்திராதித்தவ- 
18 ரையும்‌ [இரு]கக[கிச்கடவறாகவு இதுக்கு . + + + + + + 
19 வட்டி + ல + வ வ s. + ட உட n nm n n சாத்தாதவாள்‌ 
20. . + + + + s> + + on * * த்துக்‌ கொள்ளவு 
21 இப்படிக்கு பொலியூட்டு சிலாசாசனம்‌ 
22 பண்ணிக்குடுத்தென்‌ பெருமாள்‌ ஸ்ரீர- 
23 ங்கணாத சுவாமி ஸ்ரீபண்டாரத்துக்கு 
24 பட்டர்‌ எமணேூரனாரென 
25 இப்படிக்கு பொலியூட்டு சிலாசாசனம்‌ எழு- 
26 இனமைக்கு கொயில்‌ கணக்கு * 

1 Built in by platform 
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No. 532 
(A.R. No. 205 of 1951-52) 


II PRAKARA, PROPER LEFT JAMB AT THE WESTERN ENTRANCE INTO THE 


CHANDANA-MANDAPA 


Saka 1570 (1648 A.D.) 


Records a poliüttw endowment of money for specified offerings to god at the 
I mandapa on the 8rd day of the Adi-Brahma’s festival by 
Iranganathayyan, son of Aditya Bhattar Tiruvanantalvar of Siriyavenmani. 
The details of the date viz., Saka 1570, Sarvadharin, Mithuna šu. 5, Thursday, 


Makha regularly correspond to 1648 A.D., June 15, Thursday, :66, -47. 


1 
2 


Test 


பராஹகஹுு வாஹிஞஸ்ரீ [x] venuste 

srad இதன்‌ மெல்‌ செல்லாநி*]ன்ற சறுவதாரி 
வ௦வஹரத்து மிதுநனாயத்து உ வ-ப்ஷ்த்து 
பஞ்சமியும்‌ குருவாரமு பெற்ற easy Sr- 
த்துனாள்‌ தென்கரை ப[ா*]ண்டியகுலாசனி வளனா- 
ட்டு விழாவறாவிதி வளஞுட்டூ திருவரங்கம்‌ தி- 
ருப்பதி பெருமான ஸ்ரீரங்கனாததெவர்‌ ப்ரீப- 
ண்டாரத்துககு தென்கரை ராஜகெம்பிர வளனா- 

டூ சிறிய வெணமணி லாட FP BOLT S SI 
சூவஹூஓஸ WO GSA URUNG TWIST. 
Qs 7-7 45 சூதித$லட்டா திருவனநதாற்வார்‌ 
புகு இரங்க) 3ப்யவோன தெண்டன்‌ 
சமைப்பித்து பொலி! ட்‌ ஸரிலாமமாஸ stg 
பணணிககுடத தபடி ஆதி[உ9]றுமாவின திருனாள்‌ மு 


5 ன்றன திரஞ்ள்‌ ஸ்ரீஇ . . . நிய மண்டபத்‌- 


ருக்காவெர்யில அம்மை 


யா பநதலுககு கழகு தெவர்‌ . .. . . + . மெற்கு அந்தண . . 


539 zurqu*] உபையம்‌ பததலில எறிய௫.ஸம்‌ [பொழுசுர்‌] த. 
ருக்குத்‌௮மணலிளக்கு (m நெய்யமுது படி கறா புக 
இருவந்திஃகாப்புக்கு நெய்யமுது படி com புறா 

. (m ஏலம்‌ மூ கறா புரு ஆ . ஸிரு[ஐள்‌] பொரியமுது mm 


2 (m sm. ஈபுசு அதிரசம்‌ ௩௱ றா ௭௨ அபு௪ வடை m.m(m) 


on சபுஉ தொசை ETMEM etj. செம AD 

BM on Qe. பானகம்‌ கூன்‌ [௪௰றா] ee ௩ கறும்பு 

ஈறா uo இளநீர்‌ mqm yo சந்தநம்‌ படி nm em- 

க பாக்கு பூ : AAM புசு இலையமூது . றா . . பாவாடை பரிவ- 
ட்டம்‌ இருமூன்காணி[ககை*] பு ரூ செமத்‌ தளிகை திருப்பணி 

யாரம்‌ சுமை கூலி (m) on ௨௧ . . “ண பந்தல்‌ தென்‌ 

. + 5. OG கூலி ஸ௩ம்‌ . . 

பு௫ eee ee சற்‌... . செத்து இத 
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ன்‌ . . . மெலைவயலூர்‌ sendi கொரை 


ககல்லுகருத்‌ தெற்கு நல்ல . . . . . ........ 
A 


கைர்‌ . + . திருமாலை ...... திருமலை 


டரா. இருவினயாட்டத்த Ms இழககு[க]கும்‌ 

தொயில நெய்‌ வி2ாககு[க]த கட்டளை BOSS (po 
மெறகு . ௨... ௨றா ௫, eye lH . . லிக்கு Os- 
கை செதநு- 


ககாணிக- 


2ல்‌. ௪ 


௮ 
KINIS = 
n. 


DU 


ph A Ee! 
BOOST Grm. 


உ பூடு ஆக 
e ௬பு௫ 
ஸு 2. T (UO =: 
றா க௱றாபுக 
qm விலைக்கு 


ம ஸ mG TL] 


௫ ஆக ஷூ ew 
௪ இந்த e 
௫௪0௪ றா ÀA- 
ந்த ௫ கூலி- 


6 யு கொவில்‌ 


ஸ்ரீ பண்ட- 
ஈரத்திலே டெ 
சத்தபடி௰ி- 
லெ ஆச- 
த்‌[தி]ராதிததவ- 


F ரையு புன பவ 


அ LITJUOLIS3M T -= 


யு 5:.55355L- 


Š வராகவு Dus - 
6 கச பொலியூ- 


ட்டு இலாஹாபர- 

நா்‌ பண்ணிச்‌. 

95 Aai] பெரும- 
என்‌ os ளை 

த sum gu- 


2 oom SRG) er 


PSSILLT இஃ 
ருவனந்தாபம்வ- 
mÀ Li Sy 557 Qiie- 


கனாதய்யனெ- 
S.LI. Vol. XXI—129 
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TL. 44 Ls 
78 mam Qan- 
79 QRS கணக்கு 
80 ஸ்ரீரங்கனாறாய- 
81 exe 9 ut எழு- 
82 த்து a. 


No. 533 
(A.R. No. 171 of 1951-52) 


III PRAKARA, NALIKETTAN-VASAL, SOUTH AND WEST WALLS OF THE PROPER 
RIGHT NICHE IN THE PASSAGE 


Saka 1572 1650 (A.D.) 


Registers a poliyattu gift by Cheruku Chennamanáyakan for various 
offerings on the occasion when the deity was brought and seated in the mandapa 
in the grove which was also granted by the donor to the deity. The writing is 
very faint and illegible and is a palimpsest over an earlier record. The preface 
in Telugu gives the details Uttirashadha of the date viz., Saka 1572, Vikriti, 
Margasira, ba. 5, Sunday, and the Tumil section that follows gives the details of 
date viz. Saka 1572, Vikriti, Vrischika, su. 5, Sunday, Uttirattadi. The 
intended date seems to be 1650 A.D., November 17, when the paksha was sukla 
and the star was Uttarashadha. 


Text 
1 wo [v] 59 SB) ஜக்‌ TOSS FESO 0500] அ 
0203 Di Surio 3௦385௦ 8376-95 so 59554௦ Bodo கனு 


& T- 
2 நகுக . 6 + «+s Corsa (8) Somo கல்ல. 
BOS 6 So லு. Cw OR எ BPS ot BOK YS wrod DSO OSA. 


woo 60660 Spion GR B ody [wo] 


3 ஸ்ர ஹஹ [lx] ago us காவடி sOMATOS Qu; மெல்‌ செலலாநின்ற விகுறுதி 
ஷ௦வவாற சது விறுச்செனாயற 3! ஸூறு....ப-க்ஷ- 

4 த்து டஞ்சமியு ஆதி ஜீவா - பற்ற உத்தாட்டாத. Ses GIS Get தென்கரை பாண்டிய 
குலா£னி வளனாட் விழா: 3i E ௨ளனாட்டு 

6 தரு ரங்கம்‌ நீருபபதி பெருமாள Caro o [35:31] ஸ்ரீபணடாரதுதுககு அடியென்‌ 
செழுககர்‌ ஆ , + + + + வ வ ட ot or ot n n n யக்கா பவுத்திரனா பெ 

6 ஜகப்பனாயூக்கர்‌ புத்தான்‌ GEL DUSANE தெண்டன்‌ சமர்பித்து பொலியூடடூ 
இலாசாதனம பண்ணிககுடுத்தப்‌ அட [I பரீணு[ட*]ய உபையம கிஷராயர்‌ 


ர £ (en) சாளை TEGIL ... ; 1பனுடைய உபையத்‌ இருத்தொபபு மண்டடத்தல ஏறி 
அருளுகைக3த்‌ இருக்‌ த்துமணிவிளகக நெய்யமுதுபட்‌. உ . , இருவத்து 
8 க்காப்புக்கு ப்படி 


ர ரர அல ர... SMS HER எ 
அமுதுசெய்தருளுற செமத்தளீகை s (m em. e Up.» 


m. er (m) e e UJ e. தொசை m. er (eos uj s. வெச்முதுகன்‌ ௪௰ Mone மூ. 
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பருப்பு அமுது Bouya Oui wt uo தபிரமுது 
em (m u o உறா லையமுது*] ௬ றா ule] 
12—40 "The details of the provision for various offerings are enumerated. 
No. 534 
(A.R. No. 5 of 1936-37) 
II PRAKARA, SLAB FIXED IN THE YAJKASALA-MANDAPA 


Saka 1574 (1652 A.D.) 


States that Ramanuja-Mahamuui constructed the Y ajiasdla-(mandapa) in 
the temple. The record is in Sanskrit verse writtten in Telugu characters. The 
details of the date viz. Saka 1574, expressed by the chronogram V asumatyé, 
Nandana, Vaisàkha su. bhadra, Atithi, correspond to 1652 A.D., April 5, 
Monday; su. (7). 


Text 
1 DRS 589120. Sox ல்க 0 ரீ] 
2 ஓ Socio SES OBB - 
= $ 
8 828 jv] Gy s*e0(3)S Saver 8௨ ॥ 
4 3090001007. [5] iw CoKovazo T - 


b Xs Sos லே [S :*) 


No. 585 
(A.R. No. 176 of 1951-52) 


III PRAKARA, NALIKETTAN-VASAL, SOUTH WALL OF THE NICHE TO THE 
PROPER LEFT IN THE PASSAGE 


Saka 1577 (1655 A.D. 


Damaged and faintly engraved. Seems to record a gift of money by Vasanta- 
rayan for conducting the sixth day festivalof the Krishn ayyatiruna! of the 
god when the deity would be seated in the pavilion at Muttaraganallir. Gives 
a long list of the various provisions made for the occasion. The details of the 
date viz, Saka 1577, Manmatha, Dhanus, šu. 3, Thursday regularly correspond 
to 1655, A.D. December 20, Thursday, .91 ; .62. 


———————————————— 
1 The following short inscription is engraved on a pillar in the mandara. 


] donet 


2 ல்ல 
8 mom- 


4 e» Sura [1*] 
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Text 


1 ஸ்வச்‌ apad usii] கவட aG ala இதன்‌ 

2 மெல்‌ ரெல்லாநின்ற [மன்மத]மை சங்வச்சரத்து தனுந- a. 
3 ஈபத்து பூறுவபக்ஷத்து திறுதிகையும்‌ குருவாரமும்‌ [பெத்த] 

4 திருவொண நஷ்‌ அத்துனன்‌ தகர்‌ பா 75301730 

à வளனாட்ட Coral ^Y] ss ss S guire Baus 


6 (ப) பெருமா பநாத SAI உட MTS 
Täs cour விது] திங்க .... 


8. . துத்தங்கா . . [3] sar 2... வசந்தராயனென்‌ தெண்டன்‌ 
படல சாதா scrub. நர்தித r Bp au 

We. OA s 5 புதன்‌ ட... 
சாட மித்த Nga. [o] அடிய 


12 பட உப்பாக எறி = BERS: லை 53 ESOS 
ம 


TYAS TDS வ D பரத m 5g 3 நுகதத்தும- 
list msz QU அபப்டி ec dL 5525514455 gu 
155. Age u$ த்து Um அமுது செப 
16 F ingi 

17 CET 277305 


18 சமது கூன்‌ mcmeon or ce உம்றா 

19. . . + + + + + + நிநப்பமது விலை. e 

30. . . . கூ eqg(meoeüsz தங்காமமுூது?்‌ கறியமுது . . Mor கரும்‌ 
21 ,. +, + + + + + யாககுபலம . ட 

22. . . யிந்த கூலி. . am . ato... . . சுமை கூலி 


23. . பணம்‌ தந்த . . இனை . &wpg கூலி ௬ am Maly 


B 
24. . . . , ORE C. 6605 . இந்த Gu . 
25. A eo 

26 ` . Jy க மாகாணி 


2100 ப . . oW d ocB os டட aa . + + + + + Oe Dung அல்‌ 
28 ॥உாதனம்‌ பண்ணிக்‌ குடத்தென்‌ GAs நாத sui GAM Ti- 

29 துத்த அயென்‌ வ-நதராபனென்‌ இநத AA தன்ம[5*] எழு3- 

30 மைத்து சொபில்‌ கணக்கு ஸ்ரீரங்கநாராபணுப பிரய- 

Bl ர்‌ 2 BAND. Ta 2 2 510133 எழுந்து உ 

82 து Łow- T5 LLB 2 


33 டப பெறகு 


No. 536 
(A.R. No. 175 of 1951-52) 


III PRAKARA, NALIKETTAN-VASAL, EAST WALL OF THE NICHE TO THE 
PROPER LEFT IN THE PASSAGE 


Saka 1583 (1661 A.D.) 


Registers an endowment of money as poliyfttu by Potturaja Venganan, son 
of Tirumalai-nàyakkar of the Nandakula-26tra for the 6th day festival of Adi- 
Brahma and other specified provisions for the god. This is engraved over an 
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sarlier record of Kulottungachola whose prasasti is partly traceable on the 
stones. The details of the date viz., Saka 15.3 Plava, Kanni, ba. 7, Wednes- 
day, Rohini regularly correspond to 1861 A.D., September 4, Wednesday, f.d.t. 
12; -80. 


Text 


uma ஹஷிறீ[ுஈ] ஈச nup m 7 ol இதன்மெல்‌ செல்ல[*] நின்றபிலவனா 


pet 


2 w aol ag Tha] கன்னினாபத்து Sugur s Fs] சந்றம்பும்‌ புய மும்‌ 

3 பெற்ற ரொகணி நட்சகரத்து ன்‌: DASSI — படைய ப்‌ x oils 

4 [டில்‌] MPT IQS sb ட்டில்‌ T sccm . DL பப2 mesara Loia 

5 OS WUT ஸரீபணடாரததுகச “பன தகி கட எ iss]- 

$ adam . டுத்த ன இருமலை பிக புத [a 7. 

1 வெங்கண்‌ CusswLcl scs 3போ[லிபூட2] ப்ரத. - 

8 ம பண்ணிக — 38550 H AUU உலபயமாடி 3 EM) z, 37. 0 

9 š 5x] BIBS 59739 . + + + + + . + DARUT solum SST MSS 

10 எழுந்த + + + + ° + or t t வ t ட ட ஏ RT c anc னாத] 

11 Loue oo ee 35 560 எறியருளி Š _ Sao 

Ras 6 35D . D 

13 தித்து ரியமுது s m sm. உம 

341 கதம்‌ [n]: "ec hus 3 

35 )5 S 81 00701. + (m SL € Gute செய 
ஆக 

36 . + ஆச்‌ செய்‌ y- கானுத்து s eos GL (mam , . : 
mem . விலை 

31... னம இத்த - டக்கு Ameis Lads 290825 

39. . . . + + + desees wjurcsig9s Tisai பெங்கணணெ 


39 ன்‌ இலாசாசனக பண்ணிக Ossa த AMARGI wy He TD lll 


40 ணபபிரிய எழுத்து Biss உடை விட்ட. விழா 
41. . . + + + + + Sip Tana 
No. 587 


(A.R. No. 300 of 1950-51) 


IL PRAKARA, WALL OF THE VERANDAH BEHIND THE NGYAKA IMAGES 
PROPER LEFT OF THE ENTRANCE INTO THE PERFUMERY ROOM 


Saka 1584 (1662 A.D.) 


Damaged and partly built in. Seems to record a grant of land probably 
in Sattanar, by [Chokkalnatha-nayaka, (son of) Vi$vanátha-n&yaka. The date 
of the record viz., Saka 1584, [Subhakrit], Mithuna ba. 1, Sunday, Jiüirádam, 
corresponds regularly to 1662 A.D., June 22, 50, .95. 


Text 
1 uoman [l+] apan ufus 
3 maie] மெல்‌ செல்லரநி- 
3. . . . Ow ஹ௦வச்ச- 


1 Lines 14—33 are highly damaged. 
3 Right side built in. 
S.LI. Vol. XXIV—130 
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4 [மிதுன]னாயத்து கி ? ggu- 
DI o. தமயும்‌ ஆதித்‌[த]வாரமும்‌ 
6 உத்இராட நட்சத்‌ 
T னுள்‌ தென்கரை பா 
8 லாசநி வளநாடு BG 
9... . பெருமான்‌ ஸ்ரீரங்‌- 


1052. ய பி டப பம்‌ பணடாத்ழுக்கு அஃ 
தத த த த அத தை I: ௯ ரஜு- 
12. 

13. . + . பட்டனென்‌ தெண்‌, 


14 பொலியூட்டு சிலாசராதனம பண , 


15 x x de cbr வ Rg A டட்லி 
16-34 badly damaged. 

435. . . . . விட்டதுதென்கரை .... 
20-4 57 4 ws NDANDANI ம டல. படு ஆ 
301. . M . . GAO . . em me சாத்தன்‌. 


28 . om , eüs இழ்பலாறறுக்கெ 
39. . . . நிலமஇ Mb . , . . 
31. . விசுவனாதனாய . 

32 கனாதனாயக்கரய்ய . 

33 சையில்த்‌ தாராபூற்‌வ] . . . 
34 [ங்கப்‌] பொலியூட்டு . . . . . 
35 ash பண்ணிக்கொ , 

36 பெருமாள்‌ 3ிரங்கனாததெ . 

37 பதார்த்துக்கு u ou sr" 

38 Gear . இந்த சிலாசாஹ 

39 [ணின]மைக்கு கொவில s 


No. 588 
(A.R. No. 420 of 1961—62) 
PROPER LEFT SIDE OF THE ENTRANCE INTO THE VELLAI-GOPURAM. 
Saka 1585 (1663 A.D.) 


Damaged. Datedin the reign of Sri-Rangarajadéva-maharayar, the in- 
scription records some provisions made for food offerings and their distribution. 
Mentions Visvanatha-nayakkar and Chokkanatha-nayakkar. 


The details of date viz., Saka 1585, Sobhakrit, Makara, su. 13, Thursday: 
and Mrigasirsha correspond to 1663 A.D., December 31, f.d.t. .30 ; f.d.n. .19. 


Text 


1 vowseay™ [11] ஹி [19] wep ஊஹ[ர]* rv-mepraSnr ngo mg watan yfer- 


es SE Prowse தெவ்‌ zormu ஷூ]. 
ee 


1 for ung 
3 The rest is built in 


ee 
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2 worse உண்ணியருளா நின்ற ve meng gem இதின்மெல்‌ செல்லாறின்ற 
CENDO RIJEN வா௦வசிஹ- 

3 ஈத்து உத்தமாயணத்து கரநாயத்து பூறுவபகஷித்து Sungu ROT DITUNA- 
முழ வெத்த gouir sep தத்து EN 

4 தென்கரை UTRMYUNGOENMNIIH வளநாடடு .re[m]e'& enm 886 cerro 
திருப்பதி நாநாமொகுதது 


DU ன்‌ லட்டு. நட வர இட b e de ees VENU முதலாத s + + + < ° 
ததவ ட்‌ 


6. s . . . மத்துககும ஸ்ரீரா௦மநாதனை , s + + + ° 
D ag ga ரகத்‌ னாயக்கர்‌ ஹு. 

TL உட கழல ஷி Aer sak, இட IN E அட்‌ தேட an od [பமிறலாறாஷநம்‌ பண்ணிக்குடுத்தபடி, 
ஒல. ட டட ட st + s. s. s MY தென்கரை கூடலூர்‌ க 


8... Na a ee ம்‌ பறங்கி முத்துக்கா . . . . நம்முட அவகாச 
, + + + + கட்பளையிட்டபடியினாலெ 


9. . . ,. , + + + + + க்குள்ப்பட்ட நஞ்சை புஞ்சை . . . . + . . ௨. 


10. . . , +, +, + +s s + சதலசமுதாயமும்‌ உய + + + + s s + + ட்ட 


11 (Q] senen முள உளபட மாராவ-வ-$மாக கட்டளையிட்டு s . , , 
12 rss கட்டளையிட்டடடியினாலெ  உண்ட[ா*]ன சகல , . + + + + s +s டட 
அனுபவித்துக்கொண்டு Do நலமா 
13 தளிகையாகப பதினொரு தளிகையும்‌ அமுது செய்யப்‌ டணணிலிக்க அமுது செய்யப்பண்‌ 
ணின 
Ju ge at Pht ER le க்கல்‌ . . னொண்ணுக்கு நம்பிமார்‌ . + . . 
ததத தாத்‌ வல்ல EM சொல்க கக 


11. போ . ஜே , + + + + + இடது t ot st s t ot IIO. 
யார்‌ பரிகலத்துக்கு . +` + + + + * ° i 


167. அரஸ்‌ Re A eas ஆட்‌ ந தட நற வல es Se ees த்தளிகை பத்துக்கு . . €. 
MER நிதீதியவாவம்‌ பண்ணச்‌ Gef , . . . * 
து ஸ்ஜீவயமிஜவ . .. + + + ° 

T. ட டப டப + + + + + + ட n t n s. தீதிருனாமத்துக்குப Gur . + + + + ° 


ய்யங்காா 


IE aa ச ர 0 s. TA ர se s இ இர “b இ இர இ. 
inde. Crate + + s t t t t cus t ADORTI ப டு... 


19 . . . +. + + n இருமலய்யங்கார்‌ சின்னத்‌ o. . + + + + + 


மணவாள பட்டர்‌ + + + + + s + t 5 t ௨௨ விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 


20. +». 2... + +. + + + அய்யங்கார்‌... + + ய்யங்கார்‌ பெரிய 
கொயில்‌ பணம்‌ s >s + + + + + + t + ய்யககார்‌ 

21. . +> - . + + + தாத்தய்யஙகார்‌. கந்தாடைத்‌ திருவெங்கனாத ... 
பக்‌ Q திருக்குடந்தை ச தாத்தா அய்யங்கார்‌ வ௩8புரத்து 
சடகொபாச்சா 


9». திருப்பணி செய்வார்‌ சூ.சினாராடணய்யங்கார்‌ செஷாத்திரி 
அய்யங்கார்‌ 
23 மொலிந்த அய்யங்கார்‌ . + + + + அய்யங்கார்‌ திருமஞ்சநத்துக்கும்‌ e « e 


34. ce ee + + + + + emet பண்ணிக்கொண்டு POON . . உ. 
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` + + + + + s. 5. 5. . இருப்பார்களீடம்‌ இந்தப்படி + + + + + ட்டி 
e... இரகுமாஹறநமும்‌ கத்து . + + + + r e o 


BO en ur ரதத இத ஆ BEDS Cl ரக்கயேமாக UG ௬ ௧-ஹரயிய்பாக 
e. +< + + 4 e k guu-àzá கோளளககடவ . 
21 ஆகவும்‌: uod டு படல்‌ Row w v இ டிக்கு தீரி..கறம சொழன்‌ . . + .. 
. ` + 5. 5. 5 வாஹிதறுகரும்‌. AMT- 


28 தலககும்‌ . . . . . . . ௮டயும்‌ Ens ஹம்‌ பண்ணிக கொடுத்தொம்‌ இந்தப்‌ 


20... ¿ 4 « o G^ ல்‌ வோல்ட்‌. SODDEERNQ ப பல்‌ ow wr dA புல்‌ Ue dme cm க்‌ 


(0... — சிலாசாஸதம்‌. -EVES 


S0. cuu cgo wel Gal YOR இரு. dec a TR சிறுவ , அவிக்க ar ஆ 
y D lI m < Y or m 
கொமிஃ கணக்கு ஸ்ரீற௦.மநாராயணப்பி..பனா எழுதத்‌ உ 


No. 589 
(A.R. No. 25 of 1948-49) 
III PRAKARA, SOUTH WALL, WEST OF THE NALIKATTAN-VASAL 
Saka 1588 (1666 A.D.) 


Damaged and very lightly engraved. Records an endowment by Adimiila 
20. . 5. . + Nambi-mudali ror specifed provisions in the temple of 
Embecamanar on the tirwnugam (orders) of Visvanitha-nayaka Chokkanátha- 
nayaka. The details of the date viz., Saka 1588, Parábhava, Mésha su. 7, 
Sunday, 2421r2ü$am correspond rezalarly to 1838 A.D., April, 1, Sunday, 74, 
f.d.n. -17. 


Text 

1 பஹ வற [U* apada ["] கவடி ௬௫௭௮0௮ இதன்‌ மெல்‌ செல்லா நின்ற 
(பராபவ]னாம வ௦வகுரத்து மெஷஞயத்‌ப்‌ பூறுவ [பாக்ஷத்‌[து! ஹத்தமியும்‌ ஆதித்த 
வாரமும்‌ 

2 பெற்ற புணர்பூச Brp துத்து இன்‌ தென்கரை பாணடிகுலஆசளிவாடட்டு ipm 
an வளனாட்டுத்‌ திருவரங்‌[கந்திருப்)ட £ ர௩சகனாத சேவா 

3 ஸ்ரீபண்டாரத அக்கு அடியென்‌ தே . . நெரிஉடையான திருவயோ 
STEE ஆதமூல முதி . . . . . . தநம்பி முதலியேன்‌ 


4 தெணடன ஹூவி-8த்துப்‌ பொலியூட்ட சலாசாஹனம்‌ பண்ணிக்‌ கொடுத்தபடி . 


கலட்ட, + + + 9 + + t . . மிலெ அமுதுசெ 

D o இ: போட்து ஓரல்‌ UE d^ S CMOS ஆட வட Bross © © © © © è @ c மிப்படித்‌ 
களிகை ஒணணுக்கு eae g a on 

65. è © © © © © e s 25 DicT2708 3 . æ © “ n " து BLP = க்கு 
6531 EDA D 

7&7 om. . . . PP ௯ புவ. ; 0. Rom. 
னான்‌ a (m) ஆக LAN] உண்றுத்‌ = 

8 கிமு . DATENG CN M Ss எரி கரும்பு விலை COM கக்கு 
புறா] ஆக மாத[ம*] 245 eo m i es . . . . af கரும்பு 


m T a z > 1 f 
9 விலையாக. . . BF Gm 2 LJ ௬௮ ஆக பாத்திரம்‌ சம்பா கூண்‌ 
10. 


Il.. 


D 


I d . 8 offs 
இரண்டும்‌ விசுவனதனாயக f i xd 
zu விக்‌ வடட வட ட ——— —— rs 

1 Stands for அக. š 
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12 சொக்கனாத னாய 4 உ. + . + தீதிருமுகத்து . . வகி . . - - - வட்டு 


மண்டபத்திலெ . . . - .,. 
13—16 Damaged 


IT. so. YSF ஓ + + + + + ee + + க 


18. . . . + . . தெவதாயம்‌ இரு, . + + . . Damaged 


19 ஸ்ரீரங்கம்‌ எம்பெருமானார்‌ கொயில்‌ . . . . . sui Damaged 

20—22 Damaged. 

28. . . + +s + + சிலாசாதனம்‌ பண்ணில்‌ ......... [sis 
நா]த தெவர்‌ ஸ்ரீ பண்டாரத்து . . . . 


SRIRANGA III. 
No. 540 
(A.B. No. 316 of 1952-53) 
RAYAGOPURAM, HUGE STONE PILLAR IN THE PASSAGE PROPER RIGHT 


Saka 1588 (1666 A.D.) 


Records the gift of the villages Vidivitankan and Pachchiyir situated in 
Tiruchirappalli-usavadi in Cholamandalam to sixty Srivaishnava Brahmanas of 
Tirumugatturai Adivaráhapuram by Visvanathaniyaka-Chokkanatha-nayaka 
on the occasion of a lunar eclipse, the former for colonising the donees and the 
latter for the Sirappukkattalai service to the god. The details of the date viz. 
Saka 1588, Parabhava, Mithuna Su. 2, Sthiravara, Pushya regularly correspond 
to 1666, A.D. June 23, Saturday, f.d.t. 20; f.d.n. 14. This is the only record in 
this temple which cites the reign of Sriraigadéva-maharaya of Vijayanagara. 


I Text 
1 ஹி ஸ்ரீூ£ஒ2ஹலாமாஜாவிமாஐ masal. 
2 mGeuu-wu- விர உர தாவ uen ஸ்ரீ. 
8 mr.solQs-ere arm mu? @ 1yuÑ u 79 tg 
4 பண்ணி அருளாநின்ற hak aki EZA 
5 ௫௱௭௮௰௮ இதன்மேல்‌ செல்லாநின்ற 
6 வ௱ாலவவ.நாக — Gmoarsemm சது Su ox] சா. 
7 u$s வாடவ-8வக்ஷ்தது இ ியயையும 
8 ஹி வாவா உ-( பெற்ற உ “ஷி sasa 3545145 
9 not தெனகரை பா[ணச]டிய ௯ுலாஸாநிவளநா- 
10 ட்டு விழா[வரா*]வமி வளநாட்டு இரு வரங்க[ந்‌*] இ- 
11 ௬ப்பதியில்‌ .சா.சாமொ SS] மாநாஸஹூ d- 
12 சது .சா.சாஸராவாயழாயி[களா*]ந இருமுகதுறை ஆதி- 
13 வராகபுரத்தில்‌ [. Gua] ag ஸ்ரீவெஷவர்க ரூ- 
14 க்கும்‌ இவர்களுக்கு பெருமாள்‌ ajana aora- 
15 க்றைதுக்காக ஸ்ரீர௦.ம.காயுஹாசி Pws 


1 for mop 
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16 சதுக்கம்‌ காம SQ ICO S 22] விபபை mae நாயக்க 
17 Derg. 5:u 510557 AVATAAN TROTAS O- 
18 er3ao7:: ஹெொகதொவமாமவாணது SSAA- 
19 ல ஹூஐாநமய88பயாஹநப்பட்டயம்‌ பண்ணிக்குஃ 
20 $ததபடி[1*) Dove இருமுகதுறை ஆதிவராக- 
21 வாட _நித$வாஹத்துககாக ஸ்ரீிவொளமணாுல- 
22 ம்‌ காவைரியாற்றுக்கு திருச்‌ராப்பள்ளி உளச்‌- 

23 சாவடி னக்கு அரியமங்கல:3 மாகாணி பற்றுத்த 
24 வெளூர்‌ வட்டம்‌ 5709837109503 ச -மையிலெ செர- 
25 ளமாதெங! விதம்‌ உய்யக்கொண்டான்‌ வரய்‌- 

26 க்காஜுககு வடக்கு அரியமங்கலத்து eret. EM- 
21 a மலை எலலைககு தெற்கு பாபபா குறிர்‌ி 

28 எல்லைக்கு, மேற்கு QS அ துபழிசெக்கு உள்‌- 

29 ப்பட்ட வீதிவிடவ்கனான கிராமம்‌ ஒன்றும்‌ 

30 HY OUT OHA துத்துக்காகவூ பாச்சியூர்‌ ௪- 

31 றப்பு பேலிவெட்டுக்காக£வூ கட்டளையி[ட்டப*]டி- 
32 யினாலெ 3 திவிடங்கன்‌ அிறாமத்தில்‌ நான்‌- 

33 கெலலையும உள்பட நஞ்சை புஞ்சை நத்தம்‌ 

34 படுகை செய்சதலைத டர்‌ வெளளான மனை ௨- 

35 எம[னை] பிறமறை மாஉடை மரவடை உள்பட 

36 e»zc ame வ) yia Jug HIHAT- 

37 வ தமுவாஷாண ensem: on& ase. 

38 ஹா என்னப்படட Hag ur ve FB- 

39 ngega படபட அருமுகம்துறை Be 

40 தவராகபுததுக்குணடான OD Buja *]ம்‌ 

41 அதுத்தாடான மாவடை மரவடை B = 

42 பாபட அறுபது பங்காக usq; TO TÉaS$4- 

43 மாக பத்ம து கொணடு சிறபபுக்கட்டளைக்கு 

44 பாரியூர்‌ விடடபடியினலெ தறுணிப்ப- 

43  #— தனிகையிலெ பங்கு இனறுக்கு கா 

464i ms கிழப்‌: பரறிக்கொணூ QIU 

47 சாதமும்‌ அந்த eed» ms sm 4D y er உள்‌- 
48 ஞா லிக யம்‌ உ௱தவியி நீய2ங்க ரக்‌ தம்‌ 

49 Gaps per HUB ARR AMI) (மா) 

50 வாதுவெள து Aga slere தாங்களை A- 
51 sul su snae கடல |க]*ன[ா*] ay இப்படிகுத] 
52 உகுய2ஃஹஹநும்‌ பண்ணிக ஸத்‌ த 

53 ம இநத அறுபது பெருகும்‌ rise pis நாஃ 


54 wast 
55 உ௱துவோலு BALTES RWWS ian DNE 


56 வாக. [1*] உமாச ஹம-2வாவொி ஷா. 
57 ஓதாஉவாட கழ ately [lix] வாககெவ மூமிதீ டெ 
DB quic — வவெ-ஷாசெவ ஹுதிஹுஜாடி [ix] wane. 


bv "ஞூ a= 718050 வீய J 7? தா வஹா [us] 


C I —SOEs 
1 Read பொலியூட்ட்க்காக 
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NAYAKAS 
No. 541 
(A.R. No. 85 of 1936-37) 
V PRAKARA, SLAB KEPT IN THE METTALAGIYASINGAR SHRINE 
No date 


Records the obeisance of Vaiyappa-nayakkar-Krishnappa-nayakkar 
Kondama-nayakkar. In characters of the 16th century A.D. 


Text 
1 வையப்ப நா[ய*]க்கர்‌ இஷ்ணப்ப நாயக்கர்‌ கொண்டம நாயக்கர்‌ சதாசெவை 
No. 542 
(A.R. No. 84 of 1936-37) 
ANOTHER SLAB IN THE SAME PLACE 


No date 


Records the obeisance of Krishnappa-nayakkar and Virappa-nàyakkar. In 
characters of the 16th century A.D. 


Text 
1 ஷ்ண. 6 யக்க- 
2 ப்பநா: Ti சதா. 
3 யக்கஃ 8 செர்ை 
4 ரீ வீர 96 a. 
5 ப்பநாஃ 
No. 543 


(A.R. No. 6 of 1938-39) 
II PRAKARA, EAST WALL 
Nandana (1593 A.D.) 


Incomplete. Refers to some gift (not specified)fby Uruttiramuttiyappan 
(Rudramirttiyappan), son of Nallama Mummudi...... of Kangayanallar, 
on behalf of Virappa Nayakkar Ayyan. The details of the date viz., Nandana, 
Panguni, Ekadasi may be equated to 1593, March 18, but are not sufficient 
for verification. 


Text 
1 நன்தன ஷ்‌ பங்குனி மீ£ உ ஏகாதெசியும்‌ பெத்த னாள்‌ 


2 விரப்ப நாயக்கர்‌ அய்யன்‌ தன்‌ மமாக காங்கயநல்‌- 
3 லூர்‌ நல்லம மும்முடி . டையார்‌ குமாரர்‌ உருத்திர மு[த்தி]- 


4 யப்பன்‌ 1 


E cc 
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No. 544 
(A.R. No. 61 of 1938-39) 


II PRAKARA, SOUTH WALL 
Saka 1588 (1665 A.D.) 


Registers a gift of gold by Muddirai-Raman, sonof Alagiyasingar belonging 
to the group of Sáttada V aishnavas, under orders from Chinnatambi-mudaliyar, 
the vdsal-pradhini of ViSvanatha-Nayaka Chokkanadtha-Nayaka, towards 
offerings at the four-pillared mandapa to the north of Tiruvali-Alvan (Chakra- 
ttalvar) shrine. The details of the date viz. Saka 1588, ViSvavasu, Vrishabha 
Su. 7, Thursday correspond to A.D. 1665, May 11, Thursday, .48 ; the naksha- 
tra had however ended at . 11 on the previous day. 


= 


oc N 


i 


27 
28 
29 
30 


31 
1 


Text 
ஷஹிஸ்ரீ12 [lx] பாகா 
ட DTA-A இதன்மெல்‌ செல்‌- 
லாநின்ற விசுவாவசு றம MONRAT தது 
விஷப னாயத்துப்‌ பூறுவபக்ஷத்துச்‌- 
சத்தமியும்‌ குருவாரமும்‌ பெத்த பூச- 
நட்சத்திரத்து னான்‌ தெனகரை பஃ 
ரீன்டியகுல அசனிவளளுட்டு I~ 
மாவறாவிது வனடட்டுத்‌ இருவர- 
ங்கய திருப்பதி பெருமாள ஸ்ரீரங்‌- 
கனாததெயவர்‌ ஸ்ரீபணடாரத்துக்கு அடியென்‌ 
SURMARE S; 536 சாத்தாத வயிஷ்ணவாஸி- 
ல்‌ 41024) அங்கர்‌ புத்திரன்‌ முத்திரை ராமை 
நன்‌ தெனடன சமழபித்துப்‌ பொலியூட்டுச்‌ ச 
லாசாஹநம்‌ பணணிக்கொடுததபடி [1*19- 
ருவாழி ஆழ்வான்‌ கொயிலுக்கு வடபுறம்‌ 
அடியெ[ன*] உபையம்‌ னாலுகால்‌ மண்டபத்‌- 
தில்‌ னள கக்கு அமுது செய்தருளும்‌ வடைப்பஃ 
Guy அரிவாணம்‌ உகுத பருப்பு மாகாணி ய 
u à) தெங்காய்‌ பழம்‌ அரிவாணம்‌ உக்கு u- 
உ படைக்க சற்கரை விலை பூ பானகம கூன உ- 
$3 ua. இளநீர்‌ TSH Us, ஆக DM & & 5 பு எவஅ வச[ந்த[- 
ன திழுனாள DMB எழாநத்றானான ம சததாபரண- 
ம் னன ௮ ஆசு அள ௨1ம*]சாககு OD 0௯ புரு $5 ரமணா 
கம்‌ னாள்‌ க குது மஞ்சள்‌ ஸூம்‌ஈசூத புஉ[அ] எழாந்தி- 
ருனான்‌ வசந்தன்‌ திருனாள்‌ ௯ ஆக னாள்‌ Q-i-- 
(சூ) எ: m.u-9! மண்டபம்‌ காவணம பொட்டக்கல்‌ 
பவ ஆக eo ede இந்த[ப்‌*] பொன்‌ இருபத்துனாலுக்‌- 
குட்‌ பொலியூட்டூ விட்டது தெ ன்னூரில்‌ Gs 
M em. m Fre EF ero ௬க்கு US) ஆக OD 2— 
Qe இந்தப்படிக்கு இந்த ௫- 9 ம்‌ uo 
னாத னாயக்கர்‌ சொக்கனாத னாயக்‌- 
‘Svasti Sri has been engraved in Telugu. 


Cx 
Lo 
or 


32 கரப்பனவர்கள்‌ வாசல்ப்‌ பிறதாணி 

33 தகம சின்னத்தம்பி முதலியாரவர்கள 

க்‌ e zs ப[ட]டிக்க பொலியூட்டுச்‌ Ex- 

35 masl ஹன்‌ novae பெருமா 
26 எ UFO WED. 3,5218 ஸ்ரீபண்டாரதது- 

37 ag, DS So ராமனென்‌[3*] இந்தச்சிலாக ;— 
38 ats. எழுதினபைககுக்‌ கொயில்‌5- 

3 : ௨9 TAT 
39 sé ஸ்ரீராம. தாறாயணஷி yum எழு- 


40 £2 [1] 
No. 545 
(A. R. No. 109 of 1937-38) 


V PRAKARA, WEST WALL OF THE GARUDA-MANDAPA 


Saka 1588 (1667 A.D.) 


Registers a gift of the village Iranyamangalam (Hiranyamangalam) by 
Vis$vanàtha-nàyaka, Chokkanátha-náyaka, left in charge of Narayanan, son of 
Krishnayyangar of Sréshtalir for offerings, etc., to the god on the 6th day of 
the Bhüpati Udaiyàr festival, when the godjwas taken to the sixteen pillared 
mandapa in the garden to the west of the 1000-pillared mandapa and on similar 
occasions. The details of the date viz., Saka 1558, Prabhava, Makara šu. 5, 
Wednesday, Punarpüsam are irregular. $u. 5 and Punarpüsam cannot combine 
in the month of Makara. Makara $u. 5 of the specified year however, corres- 


ponded io 1667 A.D., January. 
Text 
t பாவா ஹஹிப[*] காணு BATATA இதன்மெல்‌ செல்வாநின்ற 


பநாபவனாம ADO at— 
2 ஷரத்து மகரனாயத்து பூறுவவக்ஷத்து பஞ்சமியும்‌ புதவாரமும்‌ பெத்த புணர்‌- 


பூசநக்ஷத்திரத்து 

3 ளை தென்கரை பரண்டியகுலஆசனிவல ரூட்டு விழாவ[ர]வித வளஞட்டு த்‌ 
இருவரங்கக 

4ம்‌ இருப்பதிபெருமான்‌ TODEA iF ஸ்ரீபண்டாரத்துககு அடியெ[தர்‌] sefa 
கொரு 

b த்து enia 306 1236 GEE L8 770.12 TVS [ui ] 77607 Guo jap gi னி, ஆயர்கார்‌ 
புத்‌ னாறண 

6 யநென்‌ Gssm.s: ஹெமற்பித்கப்‌ பொலியூட்‌ட Deretan sn பண்ணிக்கொடுத்‌ தபடி 
ATTE- 

T ததிருமண்டபத்துக்கு. மெல்பிறம்‌ இருதத்தவனத்தில்‌ அடியெனுட "p 


பதினுறைகால மண்ட[ப]த்தில்‌ 

b ப்பூபதியுஃடையர்‌ Bean — ஆறாந்திருனாளசூ எழுந்தருளுல[*]ய்மிஃ. இருத்து மணி 
வி[ன*]க்குக்கும்‌ இருவந்‌- 

$ தஇக்காப்புக்கும்‌ நெய்படி & சூ பூ ௩ திற்க்ததுக்கு THD பலம்‌ உளு புசு அழுத 
செய்க ளும்‌ பொன(க*]ம்‌ 

10 கூ௫செம௯ ௨ ஆக கூ deg y ௮ பொரியமுது வா சூ meur தொசை உ௱க்கு 
mange - 
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11 — ப ஏகு sn2u- ஆதிரசம Tinggen Us TAK கூன்‌ கயுணு ore ல e 
Los een கழுபபுபப- 

12 ஆப்‌... சய... m. c9 ௭௦௨ படைக்‌ 2103. O GYR பருப்பு BH Yer BANGLE 

SOCIO Dd i 

135 . y: capp de gestu அணு, மாது BE சகா S9 மூ - aou உட 
௯ 0௩9 வெளளரிக்கா- 

li l Dus 2.24 புளி மிளகு பலசம்பாம Sanan ek; se QTA- stots 
"us cn Bi 39 பூதத்‌ 

15 இ = 89 US கரும்பு 2 T Gls தெககாப 1- பரு வாலழடபழம GG புரு 
-e மபழ[ம*) ருரு சற்தனப்படி பளு ப 

16௨ .7.5 194 — pa இலயமுறு ம ue சாத்திய ுளைததமுமாவே F நலவை 


17 பொட ஆன்‌ கூலி U- கருவில்‌ 

18 வயம்‌? (ட) [eT] Ca- ஒளு ௨ப௨ குடை [BSB] பதம்‌ i ss) 
Eee. svn vw அன்பால்‌. DB 

19 zx: vU BGA on S49 இந்த cesis ej janda இரும: 


20. 2Q இருமலையைக்கரப்ப[*] 


L3. xn qe 


D 


MS 51.2, M 


LS! கட்டிலைக்கு eo 


திருஞள்‌ மூனாந்திருனாளைக்கு s suc 
QR TAL முன்று BO SeA- 
கட்டிக்கு. உபையம்‌ அமுதசெய்தருஞம்‌ தெல்காம்‌ nc 3 


uapa] உணு வடை௰ிரு ewy அரிவாணம்‌ 
DD Dy cae Me அதனில்‌ அடு s - G = pcs ES ds i 
22 2 டை ட்ட டட ௪- ஞு eg  QGgxen உடடு-ளூ பக வமைபபழமப்‌ உ௰௫- 
(gy ப படை... EPIT ஹ ug பானகம்‌ கூன்‌ 2-(Fy ப 
; a rte š he V © ha p Ta 2 DNO = n 
233 — ares NIH UF) cy» உபையம்‌ வானு UY . திருனா[2*] ௮-2 உபையம்‌ 
Sy GOL ce 0-5 ஆல மண்டபாகமளை . பாணம்‌ 
21 š 2. (து TEU. “மடை ழைச்‌ செங்கட்‌ ச்சியொர்‌ <s sate. me 
25 (oo suc. sits UTI PF us தொ ம us ML டூயாஞூமா 
pee teed வ] ] ம 
20 "S EE UE E wasu த! ES : 
28 . . . ` . E . . . . a . . . EI . . > š š 
29 ௩6௨௬0௫ Ue உ௱ம்‌ அடியெனும்‌ அறைக்கட்டனைட்‌., சாத்தி 3658) 0 
k: P CONDUCT 4 
d Ser T ETE 
30. . BOI. வில்‌ FM T a rt le திருவாராதன[து*]சூ உழி RUM 
1 வரா ஆகவ டக்‌ உணு sm. GT AKHIR Š 
AL 7 ஐனூத்அளு பெலியூட்டு cles; MUS Buds; சொச்‌- த cyuispüwp 
கைபயில்‌ தார LLM 
33.n:.5 வாட  amo[m]uc s, தென்கரை மெயகாகம்‌ இண்‌ .£ம]ககலப்‌ 56 


பஞ்சை த்தம்‌ சத[க*] 


சகல்‌ ஆத்‌ யமம்‌ 
க்கு 


ம்‌ திருவெ்கடெநாதசுவாமி 


36 வ௱-ளூூலறாமம்‌ பாதியும்‌ Oprati செண்டலங்காா 


37 பார்சமாக அ௮டியென்‌ அறைகட்டிளை 


£ 


ANB க-௭ரஸகார QIU -~ . 
= (956 53095: ஆலூத- 


மண்டடப்படிக்கு சுநதரபாண[ட*]க்கட்டிளேசூ மகாநவமி கட்டிளே- 


படித்திர [௫*] ரூ கொலிஐ ஸ்ரீ பண்டா:[த =] ரஸ 
ராகவய்‌! Lanz ப்‌. 


சாத ப்படி இர௱ப்பரிவட்டம்‌ இருவெங்க- 


rus பனம்‌ ee வரனாக மவ கனிய — f c வன வம TT r ம 
விடாயாற்றி ° 


1 Read 


927 
š ^85 ¿ Pr அருகு ja சாட , oe = அச! we 
38 LOD agile இருவாராதன[ 2, *] am 27-4 = க[று*]மம்‌ பதியுமாடை பாலி 
Ly B கல 
39 சாலாதம்‌ பண்ணல்‌ கொடுததென பெருமாள ஸ்ரீராம காயதெவர்‌ ஸ்ரீ- 
40 பண்ட [sata அயென்‌ பெஷலுர்‌ = னறணய்பனென [1*] இந்த aruo - 
il ஹம்‌ எழுதின நன்மை சூ ககொயிலககணககு ஸ்ரீர௦.ம.காறாயணஉ? ,யன 


13 எழுதறது இநுககுண்டான விமவன்‌ விழுக்காடு ரெ zag gni செண்டல[கந]ர-- 


13 saiast — பெபெறககடவராகவும்‌ ௨ 
ர்‌ இஃ A 5 று டா[ச்‌ 6 
dit. £98 ஆதிஸைரஹாவின்‌ திருனாள்‌ விடாமா[ச்‌] 8 . ...... 


45 ளாக எல்லை: கரைக்கு எழுந்தருளுஃகயில்‌ ரெகு த மல. டபசுது- 

46 a6 வுடலாக sig Qua உபை: கால்‌ மண்டபத்தில்‌ சருன[ள்‌*] ee[n' 

17 ஞூ எறியநளி அமுது சேயதரம்‌ னா. E . சா dy6m IYE பட T- 
ரூஸகபுச சேம்‌ [na*]- 

18 es" உரஸ T Amer ௫ழளுபுக பாளுபலம்‌ FOG இஃஃயமூ[து*] Dans 

49 சந்தண[ம்‌] பலம்‌ ட (gg பு ௩ பாவாடை பரிவட்டம்‌ fms sme sens Hoe 

5 .. AGS ஒணணுளு om GY . 2 ஆ[க] So@ler*] எட்டு [=O] 
௫ இந்த 

51 கலாசாஸநம்‌ எழுதினமைக்கு கொயில்கணக்கு ஸ்ரீரங்‌[க*] 


52 னறாயண a up எழு உ 
ரு Cd முது 


No. 546 
(A.R. No. 11 of 1938-39.) 
11 PRAKARA, EAST WALL 
Saka 1590 (1669 A.D.) 


Registers gift of lands valued at 800 pon and yielding an annual income 
of 16 pon Malavanallir near Perungavirin Kilaimuri in Vadagarai-Malanadu 
by Muddirai Raman, son of Alagiyasingar belonging to the group of Sdttdda 
Vaishnavas, for certain offerings to be made to god Ranganatha during the 
Adi festival when the deity halted at karwigalluk-kuradu (stone platform) in 
Chittira-mandapa built by the donor , and for offerings to Karugula (Karuvüla) 
Nachchiyar on the occasion of Jothi-piijai during the Maha-navami festival. 
The date viz., Saka 1590, Kilaka, Makara šu. 13, Sunday, Rohini corresponds 
to A.D. 1669, January 3, Sunday, f.d.t. -95, “37. 


Text 


1 பமல [!*] epe uj [1*] பகா BONED இதன மெல செல்லா 
நினழ கலக னாமஹ௦- 

2 asam த்து மகரனாயத்து பூறுவக்ஷ்த்து திறியொதெச௫ியும்‌ ஆதித கரமும்‌ 
பெற்ற ரொகணி ந- 

3 ட்சத்திரத்து னாள்‌ தென்கரை பாண்டியகுலாசனி வளனாட்டு விழாவறாவிதி aire». 
டுத்‌ இரு- 

4 amat இருப்பதி பெருமாள்‌ ஸ்ரீரங்கநாததெவர்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்துக்கு 

5 ஸ்ரீவகஹ்மொகத ரத்து சாத்தாத வயிஷவ[ர்*]களில்‌ அமுூய சிங்கர்‌ வத ரன்‌ 
முத்திரை ராமனென்‌ தெண்‌- 

6 டன்‌ வமற்பித்து பொலியூட்டுச்‌ சலாபமாஹரம்‌ பண்ணிக்குடுத்தபடி [11*] சித இரமண்டப 
த்தில்‌ அடியெ- 
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noana சடடிலித்த சருங்கல்லுககுறட்டில்‌ ஆடிமாதயிறப்பு கமளைக்கு s 


கூ]. 
š 
° 


$ கையிஞ்த —Scegésiielic acu இருவந்திக்காப்புக்கும்‌ நெய்‌ படி ௨௫ பு 

உக்கு இற்த்தததுககு சலம்‌ பல- 

உ m பு இக்கு இருமஞ்சனச்சிலவு em s AQS செ.பதருஷ்ம சந்சரைப்பொங்கல்த 

தட எக a B ௨௦௫௪ 

10 தாசை ஈ௫ப்ககு om. WY க வடை ஈ௫௰ om. Lija அதிரசம்‌ o som euge 
GELS LU மப 

11 [வைப்ப NG புண இளந்‌! Quest பு sQ பாக்குப்‌ பலம்‌ nw (Fia 
இலய pe 

12 Gras பு ௩ சந்தணப்பாட Gg Ym வெள்‌. சமபாதசரிகை ௨ SB பு ௪ ஆக வகைப்பகி 


€ 


1 


SMT EYE 

13 மகாரவமிததிருஞளில்‌ S ௬ சாதி பூசைக்கு கருகூலூ நாச்சியா ` அமுதுசெய்தருஞம்‌ 
அப்பம்‌ RC Gyo x7 

14 பொக) தளிகை கஞரூடைக YR ஆக ஸை புசு ஆகளமிசுக்கு பொலியூட்ட 
விட்டது வடகரை மழை 

15 sig ஜை Yue, பெருககாதூற்கு அடுத்த மழவநல்லூரில விட்ட செய்‌ ௪ 
@ 63 ao ant 

16 ஷியா DP இந்தப்‌ ngi பொலியூட்டு சீலாசாஹநம்‌ பண்ணக்குடுத்தென்‌ 
arp ஸ்ரீ பிகநாததெ 

lie: ஜீபண்டாரத்தக்கு அடியென வமிஜ(ணவை முத்திசை ராமனென்‌ [14 
இநதச சலாசாஷஹ்ந்ப எழு திநமைககு கொ- 

18 ose கணக்கு ஸ்ரீரட்கநாறாயணப்பிரிபன்‌ எழுத்து[1*] இதுக்குண்டான விட்டவன்‌ 
ep கசா? அடியென்‌ புத்திபா- 


19 நபரை பாக பிறக்கடவெகுகைவும்‌ e. 


No. 547 
(A.R. No. 110 of 1937-38) 
V PRAKARA, GARUDA-MANDAPA, WEST WALL 
Saka 1591 (1669 A.D.) 

Registers gift of land in Umayapuram and Pirappangudi by Alagiri, son 
of Chennama-Nayaka of the Janakala-gotra, for offerings and worship to 
the god on the 2nd day of the Bhipati-Udaiyar festival, when the god was 
taken to the Vitthalarajar-mandapa. The details of the date viz., Saka 1591, 
Saumya, Tula, $u. 3, Sunday, Anusham, corresponds regularly to A.D. 1669. 
October 17, Sunday; ‘81 ; “43. 

Text 

கட்டப்பா து aged GF [x] VORTY E 

° Bras இதன்மெல்செல்லா நின்‌- 

2pm Baa! 53 ae ஹவா ஏது B- 

4 நாயத்‌[த]ப்‌ பூறுலயகுஷத்துத்‌ திறிதில- 

5 sgo BASS VIN பெத்த HRS- 

6 es ^3 ள்‌ Qr aeg பாண்டியகு- 

1 Below the line. 

3 The symbols “மு” and “ற” have been used in this inscription for இ? amd fag" 


3 Read sintha. OT SHAS? 
& May be a mistake for காணித்தூ 
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T லஅசனி வசாநாட்டு[வீழாவறாவிஇ] வள 


8. .. . த்தருவரங்கம்‌ இருபபதி பெருமா- 

9 சா ஸ்ரீ எம்‌.காம்‌ Agat ஸ்ரீபண்ட- 
10 ஈரத்துக்கு அடியென ஐநகல்மொ- 
11 BEL செனனம னாயசகர்‌ புதன்‌ 2j- 

12 ழூரியென்‌ தென்‌ வற்பித்‌- 

13 துப்‌ பொலியூட்டுச சிலாசாஹநம்‌- 
14 பணணிக்கொடுத்தபடி ஹாதனமீஃ 
15 குகையில்‌ பரமெசுர [செட்டி] தொட்ட- 
16 ததுக்கு வடபிறம்‌ இருநந்தவனத்தில ௮- 

17 டியென்‌ உபயம்‌ லட்சுமி அழகிய PAi- 
18 கர்‌ கொயிலு[க*]கு முன கரவணத்தில்‌ பூப- 

19 இஉடையர்‌ திருனாள்‌ இரண்டாம்‌ திருநா- 

20 ளூ விட்டல ராசா மண்டபத்துளூ எழுந்‌- 

21 தருளுகையில அமுது செய்தருளின பொரி 
22 யமுது [ரஉ௰]சூ us தொசை ஈஸ SUF வடை 
23 . m(396m.aije செமகூன்‌ 2 Gon கபு௬ இளநீர்‌ ௫0 
24 [Yo] சந்தணப்படி &- Gy பு[௪] பாளு பலம்‌ 2D ரூம்‌ இலையமு- 
25 து ௫௱-சூ ui. பாவாடை பரிவட்டம்‌ திருமுன்கா- 
26 ணிக்கை um. ஆக eros» லட்சுமி அழயெ சிங்கப்‌ 
37 பெருமாள்‌ படிஜரத்துளு [அரிசி] படி உறு ஆ[க] ஸ்‌ க 

28 ரூ[௮ரிசி] படி S me qm-(s . . . காணிக்கு 

29 ரூ ஆறு மாகாணியால ஸ [m] ூசூஸ௫௰ 
30. . . வகை -A ௬ ௪௰௬-௱ பொலியூ- 
31 ட்டு விட்டதுளூ பண்டாரத்தில்‌ தரிசுக்கு sm. உ ணை 
32 றயம்‌ முதலிட்டு இரு சவிட்டது வடகரை ஆ- 
33 ண னாட்டில்‌ உமையபிரபபுரத்தில்‌ ௫ 2 Fy (3967. 

31 . ன்‌ கிழைமுறி பிரப்பங்குடியில்‌ நீட 
35 HIS ON. ௪௰௯-௱ ஆக ஸ BWer- Gy OM d சூ 
36. கனுஆளு௪ம௱ளு . . . . ன mas OM 

31. . m இந்தப்படி பொலியூட்டு சிலாசாதனம்‌ ப- 
3f ண்ணிக்குடுத்தென்பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௩்க- 
39 நாததெவர்‌ ஸ்ரீபண்டாரத்துக்ச அடியென்‌ அழ- 
40 இரியென்‌ [I*] இந்கச்‌ சிலாசா தனம்‌ எழுஇனமை- 
41 க்கு கொயில்க்கணசூ ஸ்ரீரங்கனாராயணப்பி- 
42 ரியன்‌ யெழுத்து [1*] இதுக்கு உண்டான விட்டவன்‌ லி- 

43 முக்காடு உத்தமநம்பி பிள்‌&, அய்யன்‌ (ப்‌) பெறக்‌- 
44 கடவராகவும்‌ ஸ்ரீ uo—ese%?— [lik] 

No. 548 
(A.R. No. 108 of 1937-38) 
V PRAKARA, WEST WALL OF THE GARUDA-MANDAPA 
Saka 1598-(1672 A.D.) 
Registers a gift of land in the village Kittappara in- Konidu to the east 
ef Tirachinapalli by Basavappa-Nayudu, son of Jangama-Nayudu of Kasyapa 
S.LI. Vol. XXTV—133 
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gōtra for offerings and worship to the god on the 8th day of the festival insti- 
tuted by Chokkanatha-Nayaka when the god was taken in procession to Vasanta 
vilisa-mandapa in Nachchiyar-téppu. The record is dated Saka 1598 
Virüdhikrit, Magha, ba. 3, Monday, Uttira corresponding regularly to A.D. 1672 
February 5, Monday :95 ; -60. 


Text 
Yol ox [1*] சுனன்‌ 9820 
ஹம Cara BHIS 2576838 ossy S- 
te ௨5 9௦ல௭765௦ x) HS 6௧6௦ Eras லெ 
Yo so) e.c e s»o&toe(8) 
YD WH 9855256070 BOIE DO- 
° Won robb பூண்ட [2 fs- 
š ASO oHe (5) MOD MOH Dmi- 
ototo Sod [E s2)5 xr sio ter- 


«€ (D -10 C 4é& e 03 — 


55 boost oA ts |6ss5o05 SPORT? 

மதுர அவா்‌ 91900 26300 

oxr oem Tanti e $87 w* Hato S- 
Od Droo STS së TOMS vg ௭5 
DHHS DO MA? 6 - 

Sow BoB) boto 08 APALA 
3089285980) uj iuo Sv a Š Š s a 
ewe Seren 56 6 ௧570இல்‌ 3௦88 Reo os 8 SPR oo 
so SIR so 32௦ ene» 0.98 SHR O 

8 Dawood வல்லவ. , ஈறு Par eno Soren 
. BOS 6 ° 3e» soo §Xs.H Steno soo 8 X 
v.o mbien soo 84 c.v ரரி AT- 


Bo D - tt pa ka t ë p pd அத — 
— Q © MD -A ane c5 n5 ma D 


Seo ௦08 X 08 ம 2o KPS 208 x. BeOS) 
௦ SEH SPROO co. tabok 8 X 

o B மல்லல்‌ அ 8. ௪ NOE bo K ho 
Kretmeah ஒடும்‌... . , 008 . vš- 

$5 TODD x8 ,.» Soro o8 E 
௦57௦0 ¥ o8 Š oy Sirahe 

208 6 o o»otótó Hy 20809௦ Do š 

Soh 20௧50௦ 5 wv 3 ditt 046 (6) 

O Bor Xh o e Doido noos 


CÓ po h5 bo b5 LT 85 WD YW 
cO « o -10 Oo dé c s 


K ho WO Sy) wes -200 o0 tío 


மே 
க்‌ 


-900 8 Xh 0088209548 o ௦5022 
mM Q ரூ 
0.98 5 s gero demen vod seo 300 
$5 v xKo$o 8tozo8 5 அ ம 56400௦ 
° 
DoD X Qi . . . . . i 


ceo co லை 
ஞூ C b 
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35 860௦ல்‌ es Xh (லாமல்‌ 

86 BS DY மொக்கு 5 06ல்‌ BA) VBE o S 
87 Axton 80 3 dix ழ்‌ 9.98 X25 அ DI,- 
88 ல 82 Ch Bos K Db 85e LoF- 
89 abo X ho Dos Grub X oo wo 
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No. 549 
(A.R. No. 103 of 1937-38) 
V PRAKARA, EAST WALL OF THE GARUDA-MANDAPA 
Saka 1593 (1672 A.D.) 


Damaged. Seems to record the gift of land to the temple by Chédi Alagadri 
described as pradhani and as the son of Kapa-Nayaka and grandson of Chodi 
Alagadri-Nayaka on behalf of Vi$vanatha-Nayaka Chokkanatha-Nayaka., The 
date viz., Saka 1593, Virodhikrit, Phalguna šu. 13, Friday, Makhà, corresponding 
to 1672 A.D., Mareh 1, Friday -57, -88. 

Text 

1 கல்வி LU, SMO oses 0200255006 954 ௨8554 5௦558, 
ஏல € os PLTSa வு 

2 REGO Krš மொ 525௦ SAADAKS TOSAN IET 
550852 26 Syao 962500 90029 

8 DOB onmaga byoma புல்ல DID 
னைக்‌ லு 305800 . . + + . 

4 3௦2978 சரா MFG we . ITD இகல்‌ (ஸூ? 
rm3 PPOO Go 8202-௦௮ Sox TO 

b Woro . . . . (87900௧ ibo HB ofS... 

GD Lak e. . . e ° ° e 


- 


0631. . . ee 
1 The rest of the record js badly damaged, 


Registers a gift of the village Vükkakudisituated in Tiruvalaruvarmita 
in Chéla-déga and yielding a revenue of 600 rékha gadya by Chinna Bomma- 
Nayudu for worship and offerings to the image of Ashtabhuja-Gopalakrishna 
consecrated in the shrine built by him between those of Kiirattalvar and Vittha- 
leévara. The details of the date viz., Saka 1596, Ananda, Sravana ba. 5, Tuesday, 
Aivani correspond to 1674 A.D., August 11, Tuesday, “77. The nakshatra Agvani 
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No. 550 
( A.R. No. 102 of 1937—38) 


V PRAKARA, EAST WALL OF THE GARUDA-MANDAPA 


Saka 1596 (1674 A.D.) 


was current throughout the day. 


Text 
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E e$ ono | [௨௮8 ௭ல்‌ u- 
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௦03" [8 59529555 car லத 30௦50) org oio 
S Soares ச hsm ona DDO 
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94 ^ ebe San [8 05588: a x GSES oo ë of | 8 62- 
85 eu -ooB 8 x 8006525002 vuoi ௪௮ உ Sassen o 8 
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மே 
co 
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€ x. E ey E ௦ = i 
awe 8௦25 Ere 3 ds Mo w 68 Kx]. 
89 ead Seo 8 [esse os ë ஐ. roos Í | SPOTS | - 

Al: ஐ Gch Trobe Zot voto [Soto K xo 85 
41 20௮௦ கல்லல்‌ ஐ wesAoDs கு Kare ê 


42 ஜு 1350 [S98 4௦ LODE PRIN DS |". 
i.i Sah = at ட 
(A.B. Vo. 104 of 1937-38) 
V PRAKARA, EAST WALL OF THE GARUDA-MANDAPA. 


Saka 1596 (1674 A.D.) 


Records the gift ci the villages Tedin ane Cxkageudi in Tiruvararu-vanita 
in Chola-déga by Chinna Bommi-Nayake in Madura in the kingdom of 


Vigsvanatha-nayani Chokkanatha-Nayaka, for offerings to sod Ranganatha 
when the deity halted before the shrine of GGpalek:i-ina constracted by the 


donor (See No. 550 above). The details ^ f the slat: are the same as for No. 550 
above namely Saka 1596, Ananda, Sravane be. 5 Tuesday, A$vini correspond- 
ing to 1674 A.D., August 11, Tuesday, “77. 
Text 
1 ௯கல்ல்‌ 09 2 NU adi Bo oare coo So 
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No. 552 
(A.R. No. 105 of 1937-38) 


V PRAKARA, SOUTH WALL OF THE GARUDA-MANDAPA 


Saka 1596 (1675 A.D. 


Seems to register gift of a village (name lost) by Kééavaráju, son of Gans 
paraju and grandson of Venkatappa of Srivatsa- -gōtra and residing in C] oe 


535 
tanapalli (mistake for Tiruchinapalli) in the kingdom of Chokkanatha-Nayaka 
(son of) Visvanitha-Nayaka and another gift of some lands in Mainjapüru 
for worshiy: of the image of Varadaraja and for maintaining a feeding house 
(Réménujakiitam). The record is dated Saka 1596, Ananda, Pushya, šu. 15; 
Friday. Pushya corresponding regularly to A.D. 1675, January 1, Friday ; ‘77° 
"[9. There was a lunar eclipse on this day which is however not quoted in the 


record. 
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No. 553 
(A.R. No. 2 of 1936-37) 
] 'hRiRAHa, ALD BUILT LNTo THE PAVEMENT 
Ne date 


tions Mangammavaru, Muddt-Chandrarékhammayaru, Kamalajamma- 


vary, Janakammavaru and Induva lanammavaru who praved to god Sri-Ranva- 
nitha for the welfare «f their husband Chokkanatha-Nayaka. The inscription 


is not dated. 
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No. 554 
(A.R. No. 31 of 1938—39) 
III PRAKARA, NORTH WALL 
Saka 1602 (1679 A.D.) 


States that Muddu Alakādri made a Süryaprabhà and a kafichuka for god 
Ranganatha. The record is in Sanskrit in Grantha characters. The details 
of the date viz., Saka 1602 expressed by the ehronogram Khanichaye, Siddharti 
Vrischika (ChandaémSavali samgate) Wednesday, Chitra corresponds, to 
A.D. 1679, November 19, Wednesday, (tithi was ba. 12) -99; “47 (See No. 
555 below). 


Text 


luv--soseg [Ix] agafeu? முசுஹாயசெ வ.திவயெ ei». ca tavoartanGa 
வணூஸா[வ]லி ano PAS எபாயதிெ வ௦ஷொஹிதெெ ஜிதுயா | jengene. 
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No. 555 

(A.R. No. 27 of 1938-39) 

III PRAKARA, NORTH WALL 
No date 


States that Muddu Alakadri gave a number of ornaments, the crown, 
hara ete., to the god Ranganatha and vessels for the deity’s bath, at the instance 
of his teacher Acharya Vadhila-Chidamani. He also built à man dapa and 
arranged for offerings to the god. He claims to belong to the line of Viswa- 
nàtha-(Nàyaka). The record is in Sanskrit written in Grantha characters and 
not dated. 

S.LI. Vol. XXIV —135 


538 


Text 
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No. 556 
(A.R. No. 9 of 1936-37) 
III PRAKARA, WEST WALL 


Saka 1602 (1681 A.D.) 


Registers a gift of land by purchase by Vàdhükula (Vadhila) Désikar 
for offerings to the god on specified days namely, nine days during which the 
Tiruvaymoli is sung and 6 days of the Tirupavitra festivities including the day 
on which he is taken out in procession to Kottai Chennama-Nayakkar-mandapam. 
The details of date viz. Saka 1602, Raudri, Kumbha, su. 7, Sunday, Svati, corres- 
pond to A.D. 1681, January 30, Sunday, if the téihi quoted, viz., Su. 7, is 
considered a mistake for ba. 7. 


Text 


1 vomeag™ apadu [<] aka AI கூசா இதன்‌ மெல்‌ செல்லாநின்ற 
ரவுதிரினா ஷ௦வசிவா௱சது கும்பனாயத்துப்‌ பூறுவபக்ஷத்து ஹசூமியும்‌ 

2 ஹஜாதுவாஹாமும்‌ பெத்த(5) ஹாதி நக்ஷத்திரத்து னாள்‌ தென்கரை பாண்டியகுல 
அசநிவளனாட்டு oro 18) வளனாட்டுத்‌ இர - 

3 umas தீருபபத, ஸ்ரீஸ௦.ம.நாறாயணஜியர்‌ முதலான அனைத்து கொத்து ஹாநிகரும்‌ 
குலசெகரன Hi தயில்க கொட்டைச சேன்‌- 


4 னமனாமககர்‌ மணட்டததல்‌ நமடெருமாள அமுதுசெய்கருளும்‌ வகை ear 
தெஙகாய்‌ பழம வடைபபருபபு அரிவாண- 


கக்கு த்‌ 


5 ம B. பானகம்‌ கூன்‌ உ இளநீர்‌ இயக பாவாடை பரிவடம திருமுன 


தருவாயமோழித SOE & Sigue] Sr Fs; 


காணிககை உளபடத்‌ 


6 கனரா சா ௬ ஆக னா மிரு ககும ம naig டர்ய தருமடைபம்‌ பெரிய திருவடி 
நயினார்‌ தருக அுசது அழுது .சய்தருளும ௮மி- 


1 றத கலசம்‌ உ௱ Ü Li. ed சூளினஃ உ பாக்கு வேததலை ஆரிவாணம த சந்தபைபடி ஐ 


இந்த வகைபபடிகம க கொயில்‌ ஸ்ரீபனாடாரத்திலெ 


8 விட்டு நடக-ம்‌ படிகளும்‌ பொலியூட்டக்கு Came se பேருவிஃையாக [நி]லம்‌ உபக்ஷ£- 
காரர்‌ பூறுவ பமிடாசாஹநம பணணிக 


"o 
LF J2 Ig Aa EN : ; 
9 படி இத்தரு_பத - சனை மூசலியார்‌ தொப்பு தொற சூச்சிமாவடி பஞ்சையில்‌ முதலாழ்‌ 
வார்‌ கொயில்க்‌ கொவுளடு நிலம 
10 கண்டிசைக்கு Cure, தொறணத்தாச்சிமாஃடிக்கு இழக த 


வடக்குக்கரைக்குத்‌ தெற்கு 
தொப்பு வாய்க்காலுக்கு வடககு இன்னாஷ்‌கெல்லைக்குளட்‌- 


pe ees 
1 Below the line. 
2 Read உடயடக்ஷ்தமாா. 
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11 பட புஞ்சையில்‌ ராசவிபாடனால்‌ f. ௨ இநநிலங காலும்‌ ஹஷெநாபதிப டெருவிலையாக 
வாய குலதெசிகர்‌ சமற்பித ஸ 2h 


12 இநதப பொனனிருபதும்‌ கொமில ஸ்ரீபணடார Feo முதலிட படிமினாலெ இந நிலம 
காலும்‌ தாயே நஞ்சையாக So Fs விச்ச நிலம 


18 கொயில ஸீபணடாமற Ese செகூபடியனலெ இத்த உபையம ஆசந்‌ Seon Ht 
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No. 557 
(A.R. No. 3 of 1936-37) 
I PRAKARA, SLAB BUILT INTO THE PAVEMENT 
Prabhava (wrong for Vibhava 1638 A.D.) 


Registers the gift of two villages Isanakür and Nanakir to Srinivasayya 
to meet the expenses of worship and sahasrandma-archana ete., to god, for the 
merit of Muddammagaru, queen of Sriranga Krishna-Mudduvirappa-Nayaka. 
The details of the date viz. Prabhava, Ashadha, šu. 5, Friday regularly 
correspond to A.D. 1688, June 22, Friday, the cyclic year being Vibhava. 
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No. 558 
(A.R. No. 4 of 1936-37) 
SAME SLAB | அ 
Vibhava (1688 A.D.) 


Registers the gift of a kirita to god Sriranganayaka by queen Muddamma 
in the year Vibhava, Chaitra, bahu]a. The week-day is not quoted and hence 
the date is not verifiable. The year corresponds to 1688 A.D. 
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No. 559 
(A.R. No. 83 of 1936-37) 
WEST WALL OF THE METTALAGIYASINGAR SHRINE 
Saka 1611 (1689 A.D.) 


Records gift of land by purchase by Rangasayi, son of Chaundaraja of 
Tottappalli, for offerings to the god while the deity halted in the four-pillared 
mandapa built by the donor on the festival day named after Bhipati-Udaiyar. 
The details of date viz. Saka 1611, Vibhava, Mina su. 6, Saturday, Rohini 
correspond to A.D. 1689, March 16, Saturday: “81, 34. 


Text Ë: 

1 kati apan uj [lk] uwanen கூச ௱ம்க இது மெல்‌ செல்லாநின்ற விபவ- 
நாம வ௦வசிவா௱ சது மிநனாயத்து பூவவேக்ஷதது ஷஷியு ஹிமவாஹமமும்‌ 
பெற்ற ரொஹிணி அக்துசதுனாள்‌ தென்க பாணடியகுல அபூம.தி வளநாட்டு 

2 விழாவறா விதிவளனாட்டூ திருவரங்க தருடபத பெருமா TOP mme cim ஸ்ரீபண்டா 
THE அடியன்‌ மாற உாஜ ODOT BFS) சூபபைனாயக WO BIG) . a 
SOM TE STULTE 5 தொமீப்பல்ல' சவுணட- 

3 mist உ துற ஈங்கசாயியேநு உண்டு ஹூவி 5-255) பொலியிடி சிலாமாஹநம்‌ 
பணணிக கொடுததடடி[ா] அடியேனுட உபபமாக  ஐச்சியா ஸ்ரீர௦மநரசசியா- 
DALIS பகாட்லுகபு Son பாரிசம (AGFS pón. வித்ய EULA SILL னா 

4 லுகால்‌ மண்டபதகில பூபதி உடையார்‌ S < 44(0/5$ 06.6.5 55 நம பெருமாள்‌ 
எறி அறுரூலகமிச்‌ EGO மணிலிலகம்‌ தீருவந?காபபு௫ம்‌ தெயிபடி m Guam 
திறதத்துக்கு ou பலம்‌ ௨௫ புக அமுத செய்தருளூம்‌ பொன[க்‌்‌] = ௪ செம 


^ ௨ [ஆக] =< 


5 குனா 6m. ௪ பு பொரி ஊதுசூ SM 2. 7 Dix க T$ Sm. ௪ வடை ETH BH 


— m 
+ 


Gm. ௩. அதரசம க௱- ரஸ LFF AO மணாளா m Liss கூ BAWA 
On m சிறப்பு பதத படி சம்பா ௯ 2AIL ௭ LL க. ரெய்டடி ஆக்கு 
பு உ பருப்பு ம ௬- 


6 Ue கறியமுது வாழைககாய்‌ m 75515557: USTECU பலரகரப xia Sm. கப உ உப்பு 


ற ர்‌ 
4m மிளகு பலசமபாரம சலம்‌ hos ட்‌ ௩ இரும்பு பரிமாற நேய் படி அம பக 
GAWE இடத்து om omer உ I yer Go TUR U, ye 


T கரும்பு mM- YF சநதணம்‌ படி ©- YR எனு பம e-go இலையமுது” 


டா-ரம்‌ ys திருமாலே , 0. க. லை LI பாரிடை திர [பா] gore 
இருமண்டபம்‌ காவணம்‌ பொட ஆன்‌ கூலி புட a Gow Ce . eT ¿ 


ETSA) பு-க பககதுசூ ஜெயபடி IE.-(35 o od» dd. m Oa SE 2 இன்னு 


^ "s E ] 1 
பிடி Seal y க ஆல்‌ மணடபகமளை ஸ po . ,  . . . . . . 
8 செபர்ருகம்‌ acu lg au படைபபருபபு பழம்‌ தெங்காப அட்டாணம ௪-ம்‌ 


பானகம்‌ கூன்‌ , . சூம்‌ பட-சூ ஆக உபயம்‌ உ௰௬-ச OM. மச பு[ஈ] ஆக மஃபடப்‌ 

GU G உபையம BT. SM (gs த்தப்‌ போலா ய cugdn rb Amo . Us 
வடகரை முசிறிக்கு மெறகு [sijar . + + + x சறுவமாதிய அடியேனுட La 
ORI + . j 

3$ He meg உளக்கடை சித்தா Gye சய ௪.9 உம்‌ Maga 6m. வம்‌ Sm. 5 
(Ges Aso Se mPizaeag o பொட? Damala LGU r1; சதல 
செததபடியினாலெ இநத weep A 210 2. [r *]8l so வரயு.ப்‌ &L5sá5 STIY 
இதுக்கு cma விட்டவன்‌. 3095319 உத்தமநஃபி பிசாளை அய்யன DIET NET: 
களாகவும்‌ [-111] 


No. 560 
(A.R. No. 106 of 1937-38) 


II PRAKARA, CHANDANA-MANDAPA, SOUTH WALL 


Saka 1613 (1690 A.D.) 


Records the restoration to Kumara Venkata Varadacharya, son of Varadi- 
charya and grandson of Achchi Sriranganarayanacharya of the Gàrgya-gotra, 
Aévalàyana-sütra and Rik-$akhà, by Rango krishna-Muddu-Virappa-Nayaka 
of the Visvanatha Nayaka family, of the tirtham and other privileges which 
had been in the enjoyment of the family from the time of Udaivavar (Ràmànuja) 
but which had lapsed when his ancestor Achchi Srirañganarayanacharya 
had gone to the north where his disciples were in considerable number and 
stayed there for a long time. The record is dated in Saka 1613, Pramodüta 
Bhadrapada, su. 15, Paurnami, lunar eelipse corresponding to 1690 A.D., Sep- 


‘tember 8. 


Text 
1 upep 709 wsve7 Su 


2 ama wr: og. 

9 SEAT: Hy. SS: Wig Ë wore 

4 Swa 4008 Ss Hos 

5 ay ae Sy FS | A ஹேர 

8 0௨௦049 BADISA soU] 
S.LI. Vol. XXIV — 136 


Oo — 


மே 


no fo 
N de 


no n5 ரகு 
மீட 4H- we 


n5 
fer) 


542 


TTPO ல்‌ is ZOO. oe ALOE: I" OO 


௦2012: ட Q6 Wes so LED &^ vo- 
தத க்கு SK. o 2 Car hd 
d EET [ 71 
A KDB eo vasra oo do te வலக) 
o த Serr set wei “abo miz- 
€) 6-2 [C ` [3] °> 
4 of AX * 92s Te WA, = 
š ora ॥ NGU த கலு Vv 
க ag மட - ^ "V 
CDSs ZS5*20t^v) Bonners மூட வரா. 

Š ல ° 


MIS A^ f y 


dv Movers Boose Soy coros ÉLES x= 
SC 


oT x = z = sce we 
k UC ECO uU z= 


COONS] joi o* | xwv ees 


ex 
OOTY Be 


ES DO SPEEDO 


è A 
SIPS Bors pIo |B HEY xw SA- 
SH meL DA Feo etri] Og- 
Nos LO (8) FS goo BoSoons 59805 C= 
SOR, KO . g< 086 $ 850455005 §300- 
eo DIUM X090 ASE rt 8௦18 pupa 5793 8- 
533063 ROBIN SS eo SJA S5 Si 


TAKONI நரகு? 2656802896 ASE (Bora o- 
3d h x oo < ase o. 
rae colo = BE TPES ERO 200305 
exo SEH KENEN 91௪௦ etri] BS- 
eos ௩92௦16 35950 050065 525 Sr% Kog- 
So 6192௦ 882௦558219 8௮ 2௦5609) 8 
EV) set 05 SNS ௨603050௩68 SME one- 


D 58௨௦ ego [tois] 2:53:50 


UTU இல்‌ abcd aia Gee c c MR C ana na பைக்‌ 


els written above the line. 


US 


543 


4 &qocosy 5 P DU 
2 Ve: GOON xo oto NIU NESS l 
48 ë&°o PLEO 550 Sooo} Cos 
AT E D e mAN) qX- 
45 Kek oran se Sigg Kêrta xr gro 
46 Cargo X SOLPTPECKES 58௨௦ adw- 
Pal r ç w ADHAN Y, ஓட 
47 MÀ | [ரஜ > igot Š? UE oN Mogae? தல்‌ eg 
46 SHEP teopk x 59805 530000 DO, 
49 67D Zo 5 505185 Stx9 3067 OE 
© 866௦ (870501 (8e io BST Bo- 
51 55 Xg wrod wmr DFC 
52 LSU Eo mx Bo ge doom HL Far [Sarvos: 
Bü x Ere Se tQ ட “த DONO Moo 


No. 561 
(A.R. No. 102 of 1936-37) 


WEST AND SOUTH WALLS OF THE CENTRAL SHRINE IN THE DaSiva- 
TARA TEMPLE 


Saka 1619 (1697 A.D.) 


Records the conferment of the title of Jiya at the Tirumangai-Alvar sannidhi 
on Ramayyangar under the name Narayana-Jiyar, specifying his duties in 
the general administration and the periodical renovations of the temple. Gives 
the line of the local pontiffs beginning with Alagiyamanav Ala-Jiyar who was 
initiated by Adivaraha Sathagopasvamin. The date given viz., Saka 1619 
Isvara, Purattasi, šu. 11 is probably equivalent to A.D. 1697, September, 16. 
(See No. 586 below). 


Text 

1 guinea [x] rovg தெசாவதாரம்‌ இருமங்கை ஆழ்வார்‌ சனனதி ஸ்ரீசரரியசதுசுதூ. 
d DS tran mu ஹ௦ஹாரத்திலெ எழுந்தருளி இருந்த ஜிய்யாள்‌ திருமுடி moci] 
பெருமாள்‌ சில்‌ a சதயவாஹஒ செய்ற மாடபூசி were sungai 
கொலிந்தாரியருசூ ஆதிவராக சடகொடஹாகி 

2 ஹாணயணக8-(ஒ ரூரூஹீகாரமும்‌ emis uf e 179-793: கமுடையா ன்‌ 
திருவாதானமுஃ சாததது அழகிய மணவாளஜியயனறு உர aTe] 
உடஸஹாசிசது பெசாவதாரம்‌ திருமங்கை ஆழ்வார்‌ சன்னதி NEMS) Up. 
ujanc2uv3.5 atten BSey [e*]avset ஸ்ரீவாஷ$௰-ட sadasa 
௨ ரஹாகிசது 

3 ஆழ்வார்‌ சனனதி கைங்கரிய Pad எழுந்தருளி இருந்த BSW பணால்‌ ஷுஃசியை 
சுதுடஙகி அவருடைய தருவடிகயா ஹூ திருகெனி KN avrut Leni 
சூனாகஹீகார முதலாய்‌ வஹா ல எழுநதறுளி இருநத cir அழகிய 
மண வாளஹாசி எம்‌2 பருமாலா வாமி 

4 பெரிய ஸ்ரீ.நிவாவாஹாகி aoa di use தாராயணஹாகி பெரிய s=@&remarer sg 
ஹாரி பா காலுஹாகி வெவாள ராதா முஜஷறாகி அவர்‌  நியமனப்படிகுத. 
UpTovROSien விரஊசகவஹாகி எழுந்தறுளி இருகயில்‌ பெரிய sofrew 
mieis gap e rarius 9t மருமான்‌ கொயில்‌ [செ*]- 


1 An attempt to deliberately erase this term seems to have been made, 


544 


wnt 


Gam atoarisAtuige புரமா? மீ 


^ T MUERE: "my 
Taye aga RI ஹெ தாமண ல Es 


தஜைஹாகிக்கு 2 . + + + ° 


a s lu o 


வகர்‌ ஸ்ரீ sepka CCS [* 1] apal ad ue Beng fan ^T Fe இதன்மெல்‌ செல்லாநின்ற 


திருமங்கை ஆழ்வார்‌ 


FIP RR] எகா 059 னாள்‌ 


AG 


ANE னான uF TO DED நாணா 
e 


9ப்‌ தீறுமலைய்‌ 20 


- E ^ ,- , : res -~ e ESA 

n Weep wer} அ. ஹூது r£ வ ப ரஹொகிதது byes T சன்னதி கைதக 
Toc Getter gani Crm igelrer Sams LASGO £ ருக்கொயுர 
eam PEERS ETT Cana பு. அரணை creado உதரட “ மல்பறப்புமாக 
ANTM ROOM FHFHF FED, ஸை FO சன 

T ESTs செய்யா எழு தளி நிரா Te offa. £33 (ச்‌) Sowinéer? GE 
LO asa ELIGIUS சு. sm sur guns" ஸ்ரீவைலவாரா அழுது 
செய்‌ ரர MATAG F Fa ரட்ட பப்றி அட்டை வறு ஜே P gm. 
உ௱ தசாவதார BROT 12 வ 

8 ade நடி ௪௨-8ப-்டபம்‌ மகாமண்டபம்‌ சிரணாதாரணனச்‌ ERX ஸூ உ ஆம்வார்‌ 
தவ. ய ிசானம்‌ S50. சுபம்‌ Sar. een "les சிலவு om m பெ தொததாகார்யர்‌ 
சனக F wCew mb Pero JS. és. Cos SM Aru Ch E iD I 

9r ANE =^ FUL =-= z 

ப்ப, P-E TTEA 
ba s-a: Ra sord ul E E a! ve 
in STL 5 ptt Ol பண T A Us LLL Do 
in NL GÍ -Hot [TAA wT. த்‌ ட E 
கணட... sgg BDI Bs $m. er பேரிய சனத்‌ திருமஞசலம்‌ டெர்ய 
& கொம்‌ a Se அ . . — தீருமபப்பளவியில்‌ Ss ட, 
அப்பட்ட வ SM M Dyas சன FC i + + + ந்றைதகு 

EXE சுவர்‌ [OL EG s TANGI உததிரம்‌ பாக்கல்‌ Sy Su Exo 6m 
TRO மாடமாளிகை Spy இருவிதியில்‌ 


10 ஆற்வா: எழுந்தறுளிபட்ப்‌ கல்மடம்‌ அங்கணம்‌ பதினாறுக்கு சிறுணொராரணசதுளும்‌ 


றாதனமாக கழுலிச்ச அடும்‌ எற AY 
BM, Oli தெசா. காரப்‌ பெருமா 
தொன்‌. ee: Sor cune Pe DO 


G 


om. BD CLOE Gyon 


க ஆமி மாந ப ghoul, தட்‌ 


பதக்‌ Bw 


5? 


ம சிலவு ஸ em ஆக இருபுடணிச்‌ சிலவு 
திட்ட இவுளி இருச்சஙகு அபய[ஹர்‌[ஹம்‌ 
“பும்‌ 


RAH TE தாரம்‌ கூறமாவதாரம்‌ இரண்டு 
தபகமுலாத்தசூ தாம்பிநவிலை உளபட 


ம்‌ B) ிமகரசூழை Arara . . . . 
SH rA தாம்பிற விலை oul em, MED 


ll 6m, ger mid எ மு பப மாய பூரா ராம நா பஞ்சபா சதரவெதி ரெண்டு 
பப லம்‌ இராம்‌ 7555.64 739 DET iga ud BACH Ty உளபட சனனதி 
அ செ [er] 5m. ` ஆக்‌ னதி உபகரணாககிறயபும்‌. Bere 
3'39 ES (GS Sut 5 F. ToS GIONIS Dy ple வடட gro. 
aal *க ஆனம்‌ en 04 பூட்‌ 45K. page! dy மாக னை சிலவு 
கப sm mor [e]! இம்‌ ait (Je gm bl u mau u pia, கொணடு 
அனைதரழ்து நைகத பராம்‌ DITT e Do பண அனைவரும்‌ செவிஞும்‌ Li, om, எறி 
wrote mags. பரீவாகாமு ரீ உ 


No. 562 


(A.R. No. 351 of 1950-51) 


GOLD MILK BOWL 


Vikarin (1711 A.D.) 


States that this bowl weighing 335-1/2 ga. is the gift made by Vijayaranga. 


Ohokkanátha in the month of Masi in Vikari to the god 


allinz in Chok. 


kanátha-Nàyaka's reign corresponding to Saka 1632 and so the date of the gift 


may be 1711 A.D., January-February. 
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No. 563 
(A.R. No. 101 of 1936-37) 
NORTH ANT! WEST WALLS OF THE CENTRAL SHRINE IN THI Dasxvav ira 


TEMPLE 
Saka 1639-40 (1717-19 A.D.) 


Damaged. Records grant of lands in Ses vudi and Analai including house 
sites as nitydgnihdtra-critti to Srivangaraja-Dikshitar out of the tiruviloiuāttam 
lands of the shrine of Tirumangai-Alvar by Naravanasvamin, the agent in- 


; charge of the latter shrine in the Dazavatàra temple. The Jivar was entitled 
to certain honours in the temple atter daily worship and on the five festival 

days. in honour of Tirumangai-Alvar. The details of date eiz., Saka . . . . . 

pi. Uttarayana, Vrishabha su. 2, Monday. Révati are irregular. Narayana 

T £càmin is perhaps identical with Narayana-Jivar referred to in No. 561 above 


if so, the date of this inscription will be Saka 1639, Hémalambi or 1610, 
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No. 564 
(A.R. No. 348 of 1950-51) 
GOLD PLATED STAFF OF THE UMBRELLA STUDDED WITH PRECIOUS STONES 
Saka 1656 (1734 A.D.) 


States that the golden umbrella was made for the god on Chaitra suddha- 
dasami, Friday, in the Saka year 1656, Ananda, (1734 A.D.) by Jiddu Vigva- 
natha-nayani Vijavaranga Chokkanatha-navaka and that it Was repaired in 
Margasirsha in the year Prabhava corr esponding to 1927. In modern characters 
The details of the earlier date may be equated to 1734 A. D., April 2, but the 
cories: nding week-day was Tuesday, not Friday. 
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No. 565 
(A.R. No. 101 of 1938-39) 
II PRAKARA, BEAM OF A POLISHED STONE MANDAPA ON THE WEST SIDE 
Ananda (1724 A.D.) 


Records that the mandapa was built by Minakshi, the chief queen of 
Vijayaranga Chokkanatha in the year Ananda, on the 20th day of Ani corres- 
ponding to 1734 A.D., June 19. 
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Nos. 566 and 567 
(A.R. No. 349 and 350 of 1950-51) 


- 


Two GOLD-PLATED STAFFS 
Saka 1656 (1735 A.D.) 
State that the staffs weighing 1638 vardha gadyüna and 1658 varāha 
godying and 12 ma respectively were the gifts of Krishnijamma when 
Minikshamma, the paftamahishi of Vijayaranga Chokkanatha was ruling. 


The détails of date Sviz. aka 1656, Ananda, Magha, su. 2, Tuesday, identieat 
on both the staffs, correspond to 1735 A.D., January 14, Tuesday, f.d.t. 17. 
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No. 568 
(A.R. No. 344 of 1952-53) 
GOLD ANKLET OF GOD RANGANATHA 


Saka 1656 (1735 A.D.) 


Records that a pair of gold anklets with tinkling bells (gejjalu) is the 
offering of Peda-Venkata-peruma!-nayanivaru, son of Lakshmidévammavara, 


tiit 


the queen (pattamahish7) of Tupakula Ramalingavya-nayaniváru. The weight 
of the set is given as 4682 raraha. Below this is engraved a later record stating 
that the anklets were re-made with an additional gold of the weight of 49 rapees 
by the; muniticence of Javira Bayi Bhagavamdas (Bhagavāndās). mother of 
G.B. Naróttamdàs of Bombay, in the month of September 1929, and thar the 


weight of the jewel after remaking is 183 folas. The details of the date viz., 


Saka 1656, Ananda, Magha šu. 5, Friday corsespond to 1785, A.D., January 17, 


1.d.t. 23. 


roe 


மம்‌ 


The nakshatra (not quoted) was Uttarabhadrapada, f.d.n. “03. 


"Da 
Text 
s அ ate ` ue: Ss = ES ^ = 2 aw * வமல்‌ வம்‌ க்‌ x 
ret த்‌ XO". ஆலய Bre Slower BRL யல 
உம S ed 
ஷோ ij 


ல்‌ 
ah goss gare STIIT THE ROTO BOSE ROOTS tore aoe 


[ew RTD 
ஏல Xteon Lo i 
x திக 68 Od 468 25 Je 
Below this is inscribed. 
௮௪ 803 83௦ Wong nost 2௦௯௩௦௦ uU 8. 2. UO? ண்‌ 


BO re] £ zo» ஐ 887௦33 EK Your 


NOK Leg Powy WT some VLE: oo gy T Bex: $? dj 
வட்‌ lap] e T. E = ௨, 
300503. 
w 


EBS 87 mIn BSE APA cos Se corms 1999 


e 


Records that certain epigraphs (relating to the endowments made) by 
Chokkanatha-Nayanivaru and Mangammagaru, having been destroyed by 
some miscreants, were re-engraved and kept on the east side of the tiru- 
vunndligas (inner prakara) at the instance of the servants of the temple. The 
inscription is dated Vrisha, Srévana, $u. 10, Sunday probably corresponding to 


I PRAKARA, EA 


649 
No. 569 
(A.R. No. 1 of 1936-37) 


ST SIDE, SLAB BUILT INTO THE PAVEMENT 


Vrisha (1761 A.D.) 


1761 A.D., August 9, Sunday f.d.t. “35. 


` 20 


Text 
First Slab 


HH 655 [*] ஓ 
3௦586௦ w= 4 
(X30 Go WAYA 
DOS Kéo Sy) ஸுக. 
mabit “2023900355. 


200220375௦ 66 
Dak PSSA, 
3 சகல 


WON x 
[rawo 
e ag- 


SeaSoaxooe முல்ல 
ws De odi [369] es 8- 


evo» š ] மூ 


Nyi 


௦658௦0 THOS HSE TT 


$5 50:*6020yo*6 KL- 
g 069 85 | po 


wo. Uo ௦ 


IN TPT PR 
A^ 


dead oor to uoc 
SBS exo FSH S0. 


863055) 


es PVT INO e»x5- 


So 508o- 


Second Siab 


வுட BEK 
e KO) 6206 86- 


x CEL ௦ too 


3- 


SoQy esger hí- - E 


9306 8 QN 


DD s- 
ல: 


DEWE WO) gab- 
S.LI. Vol, XXIV —138 


550 


சு BOÍ orr? [Sod - 

28 ஷகில்‌ சீராம ஞால 

29 ஃ SON aote 835- 

80 85௦9350635 sos: e- 

81 DDE o> prso ed- 

82 OLE Sarge ag LAN 

28 OX y(5 SASA) of» 858 

84 1588 1 ey Cons ox $- 

85 vO Colts oto 

86 608565 owas 

97 808% 3௦௧826 wD 14௦ 

88 exo 467 KASEK 

89 740256 | *] ௬8௩30). se 
40 (Go Seo WTO லால்‌ K- 

41 oT 8532065 லாலும்‌ WO- 
Na NG (Hosa SH La ` 
48 BOSS MONI மத. 

44 Dow So BAA 200203) $y- 

4b o 65௦ SEH SOYO a- 


46 soOy$ PorT Noo ॥ 


States that the Védaparayana-mandapa is; the gift of king Vijayaranga . 
Chokkanātha. A copy of this record is also engraved on the beam of the mandapa 
on the west side of the same prakara. The record is not dated. 
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States that this is the offering of Vijayaranga-Chokkanathanayaka to god: 
The record is not dated. 


Ranganàyaka. 


No. 570 
(A.R. No. 10 of 1936-37) 


III PRAKARA, NORTH SIDE, BEAM OF A MANDAPA 


No date 


Text 


1 
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No. 571 
(A.R. No. 345 of 1952-53) 
GOLD KALASA OF THE DEITY 


No date 


--61 


651 
Text 
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No. 572 
(A.R. No. 346 of 1952-53) 
GOLD BOWL WITH STAND 
No date 


States that this is an offering of Vijayaranga Chokkanátha-nàyaka. 


Text 
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No. 573 
(A.R. No. 347 of 1950-51) 
GOLD POT IN THE TEMPLE 
No date 


States that this (the gold pot) which weighs 12,515 vardha and was stolen 
by thieves, was recovered, re-done and restored to the temple by Rangappa 
odeya. When it was stolen in the year Vikriti, on the 7th day of the dark fort-, 
night of Bhadrapada, during the reign of Vijayaranga Chokkanatha-nayaka 
son of Vi$vanátha-nàyaka, Tupakula Ramakrishnappa-nayudu recovered and 
restored it to the temple again. The record is not dated. - 
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No, 574 
(A.B. No. 353 of 1950-51) 
PAIR OF SOLID GOLD-PLATE, FEET OF THE GOD 
No date 
States that this is the gift of the Vijayaranga Chokkanáthazto the god. 


Text 
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Ko. 575 
(A.R. No. 353 of 1950-51) 
GOLD SPITTOON 


No date 


States that this is the gift to god Kastüri Ranganayakulu by Vijayaranga 


Chokkanatha. There are three more similar spittoons, all of which bear the 


same inscription on them. 
Text 
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No. 576 
(A.R. No. 107 of 1938-39) 
SENAIMUDALIYAR SHRINE MANDAPA, PILLAR 


No date 


Records the perpetual devotion of Nilavéniamma, mother of Rama. 
krishnappa-Nayaka, son of Tupakula Periya Ramabhadra Nayaka. The 
oharacters of both are of the 17th century A.D. 
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No. 577 
(A.R. No. 108 of 1938-39) 
SENAIMUDALIYAR SHRINE, MANDAPA, 2ND PILLAR 


No date 


Records the perpetual devotion of ^ Ràmakrishnappa-Nàyaka, son of 
Tupàákula Ramabhadra-Nayaka. The characters are of the 17th century A.D; 
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No. 578 
(A.R. No. 109 of 1938-39) 
3RD PILLAR IN THE SAME PLACE 


No date 


Records in Telugu and Tamil as in No. 577 above, the perpetual 
‘devotion of Chinna Mangama, wife (pattapu-dévi) of Ramakrishnappa- 
Nayaka. 
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No. 579 
(A.R. No. 110 of 1938-39) 
4TH PILLAR IN THE SAME PLACE. 
No date. 


Records as in Nos 577 and 578 above, the perpetual devotion of Muthu- 
Mucaliyar, tle ecéci giadhéni ct Riwakzishnayya-Nayake, menticned akcve.. 
Text 
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No. 580 
(A.R. No. 126 of 1937-38) 
A PILLAR IN THE ELLAIKKARAI MAN] APA 


No date 


Records, in characters of the 18th century A.D., the perpetual cevcticn 
(sadasevai) cf Totta (Dcdda) Venkatadri-Nayaka, his sister Akken mal, Konét 
Ammal and Chokkalinga-Nayaka. i i 


Text 
First face 
1 தொட்‌- | 11 o- 
2 டவெ- i 12 ப்‌. 
3 ங்கடா- | 13 $5:- 
4 SEEE- | 14 cr- 
5 யக்க- | 15 yä- 
6 ர்‌ சதா- | 16 கம்மஃ 
7 செர்‌- i 17 எள்‌ g- 
8 வை (1*] 18 தாசெ- 
9 னமஃ | 19 ர்வை 


10 &at 
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Se-ond face. 


1 Gan- | 1 Q- 1 we 

2 னெடி- | 2 gT- | 8 po- 

8 ynan- | 3 ௯௧- i 9 wā- 

4 சதாஃ | 4 al- | 10 தர்‌. 

| 

B செர்‌- | B ü- | 1l #57- 

6 வை | 6 == | 18 தெர்‌ஃ 
| 13 ma- 

No. 581 


(A. R. No. 127 of 1937-38) 
A SECOND PILLAR IN THE ÉELLAIKKARAI-MANDAPA. 
No date 


Records in characters of the 18th century A.D. the devotion of Idakala 
Chinna-Tirukkàmi-Nàyaka and of the members of his family. On another face 
of the pillar is given the name Achyutappa-Nayaka. 


Text 
1 5r- 11 ல சின்‌- 
2 யக்‌- 12 ன திரு- 
3 கரவு 13 க்காமி- 
4 ர்கள்‌ . | 14 ஞாயகீ- 
5 தகட்ப- | 15 கர்‌ om- 
6 னதா 16 கமமன்‌ 
q யார- 17 ரங்கம்‌- 
8 வர்க- 18 மன்‌ g- 
9 cir 19 தா- 
10 இடாக- 20 செர்‌- 
21 வை 
1 இடாக- 6 கொவி- 
2 லநயினா- T ந்தம்ம- 
3 னாயக்க- 8 mer சத- 
4 m நாச்சா- 9 7 செர்‌- 
5 ரம்மன்‌ | 10 வை 
No. 582 


(4.2. No. 128 of 1937-38) 


A THIRD PILLAR IN THE ELLAIKKARAI-MANDAPA, 
No date 


Records the devotion of Muttalagiri-Nayaka, Idakala Venkatayyan and 
Ellamma. E 


1 இட- 

2 na- 
3ல்‌ 

4 ah- 

5 கடய்ய- 
டன்‌ எல்‌- 
7 ல்ம்ம- 
8 © சதா 
9 செர்‌- 
10 வை [1*] 


No. 583 
(A.R. No. 129 of 


1937-38) 


FOURTH PILLAR IN THE ELLAIKKARAI-MANDAPA 


No date 


Records the devotion of Uliyam Rangappa-Nayaka, Venkatammal 
Nallamuttammal. 


1 Qami- 
2 கட்டம்‌- 
3 மாள்‌- 
4 சதா 
5 சர்வை- 


1 w- 
உழி: 
3 wu- 
4 ம்‌- 
5 ரகி- 
6 கப்‌: 
7 பனா- 


Text 


| 
| 


1 நல்லஃ 
2 முத்த- 
5 ம்மா- 
4 of சது 
5 ரசெர்‌- 
6 வை- 


8 wus- 
9 sie 
10 சத- 
11 ஈட 
12 சர்‌- 
18 

14 வு 


MISCELLANEOUS INSCRIPTIONS 


No 584 


(A.R. No. 78 of 1936-37) 


and 


IV PRAKARA, CEILING OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE VENUGOPALASVAMIN 


SHRINE 


Saka 1658 (1736 A.D.) 


The inscription is much damaged. It seems to refer to the construction 
of the mangapa by a person of the Ka$yapa-gótra. Two copies of the same 


557 
record are engraved near this in Telugu and Marathi; (in Nagari). The inserip- 
tion is dated Saka 1658, Nala, Chaitra, šu. akshayatritiya, Saturday, Rohini 


corresponding to A.D. 1736, April 3, Saturday, -30, f.d.n. -23. The iatende 1 
month was probably the Solar month Chittirai. 


Text 
n agar uf [i*] Ji Gla ramus. UU IS சண்‌ ஈம இதன்‌ மெல்‌ செல்லா நீன்ற 
; UB வினதா து தாஹ yur? j 
னு u.s UBBE 222 FLIA È உசுஷத்து 


2 AAIE 8 AUT |  மஜவாகமண ஹிமவாஹா்‌ | Musane கக iss Š, gs 


3 
e^ A பாமமுங்‌ கூடின ABUT சியை வணக. முரு 
மூ ட அபத 7 


^ 
»? 


D r > D F. T s aS 2j 3 

3 atoan GOA ஆப 339—3W ATIS . oe . e o a. S; AMBIT 15688. யலா 
DOM AHH தெற்கு நாசய 

4 பரதரம்‌ மணடபழறு + + + + நீ0ா0முநாயகருடைய a + + + வாயைமி.. ஸ்ரீராம 


5 553 BFA 3 


நாய்க்‌ 
5. [una] கொகும்‌ JU GM ag BHR Fp!) 
$ sarre அவர்க கய்யில்‌ ¿ 
7 m 


No. 585 
(A.B. No. 88 of 1936-37) 


V PRAKARA, INNER WALL OF THE VELLAI-GÓPURA 
e 


Date lost 


Contaius a fragmentary verse in Sanskrit in Grantha in. praise of Ramanuja 


muni. The characters are assignable to the 15th century. 
Text 
1 agaf uI] வேத. . + . மாதோ os 
2 உ map ut QU CD) STRI GOD) CaCO 


<I N : 
3 தவ s: உ 8 DRUI PTUETIO ஆத பம்‌ 9.0.2! 


4 anne இ.மசி 4.0 9752/0 70 P மாஜா Qe Bg DU 


No. 586. 
(A.R. No. 100 of 1936-37) 


PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHIRNE IN THE DASiVATIRA 
TEMPLE 


Saka 1680 (1757 A.D.) 


The record is incomplete. States that Samavédi Ramayvangar alias 
Sriranga Kalyana Ramanujasvamin, the nephew of Periya Kalvana Rama- 
nujasvamin succeeded the latter in the supervision of the affairs of the DaSavatara 
temple. The details of date viz,. Saka 1680, I$vara, Purattasi,su. 13, Satabhishak 
regularly correspond to A.D. 1757, September 25, Sunday, -79 -92 See No. 
561 above. 
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ed 


2. 0 


ml 


e 


= = 
æ = 


12 


M ம்‌ — m = 
- C. Zt மே 


= — 
co œ 


20 


t W tO 
Co dan oc 


12 tS Ww 19 


c. 


n 
aag agal u? 
TH அப Ss Fi MS, 
ய்‌ alg க [ 4 
மெல்செல்லா நீன்ற 
ore ப ரஷ புரட்டாசி மி 
எபிக்‌ இபத 
ND š a eee 
எப்பும்‌ பெஜ்ற JIS 
SS நான்‌ D Tale 
e A 
E க AVIA B PS. 
DI பாக னி யி, 
FO Dot ab கலிபா 
mF EE TEN E ' 
22 டய 
ய £ “மனி ௨௦ MI 
123 = Tsu Sav ஹூ. 
ko Boo toe 
: 9 uos sl. 
LJ 378 பயங்கா vg ;- 
0.0 SOUTIEN JI8T- 
ஜிஷா, 2 ஹஹயி- 
கா்‌ €. — 
IT ஐ z 
மீல்‌ சூணனு[ஹீ] 
& mie 365g 
£ HU MIA 
உட வத வ 
3 = SN iti - 2 


37 ars- 


No. 587 
(A.B. No. 107 of 1937-38) i 


V PR KÄRA, SOUTH WALL OF THE CARUDA-MANDAPA 


No date 


n 


Mentions the names of Nacharamma (wife) of Venkatappa-navaka, 


Vobhalamma (wife) of Komara Venkatappa-nayaka, Chi(Si)tamma, (wife) of 


Raghunatha-nayaka and Venkatamma (wife) of Venkatappa-nàvaka. In 


late c 


States that this was the gift of Katti Kadira-nivaka. 


`aracters. 
Text 
Svo “aor hey vat A Tag நித்தி EPSPS Soror TOD 
ow 
3 


T^ 


zx 
c. 
ல oe 


ges * | SPE TODD dsn] I] Sorb sso 


ட்‌ 
ti 
O 
m 
A 
வ்‌ 
T 


No. 588 
(A.R. No. 112 of 1937-38) 
SLAB IN THE TAYAR SHRINE 
No date 


Records the obeisance 


of Pedda Sürappa. In late characters. 


1 


: 2a ; — toe ee hau c 
An image of the Achirya is sculptured on the cellar. 


ie 


No. 589 
(A.R. No. 113 of 1937-38) 


SLAB BUILT INTO THE PAVEMENT OF THE NAVARATRI-MANDAPA IN FRONT OF THE 
TAYAR SHRINE 


Date lost 


Frazmentary. In characters of the 13th century A.D. Mentions Edutta- 
kaialagiya-Nayanar. 


Text 


டூத்தகை அழிய நாயனார்க்கு. . . . 6 6 
ரிப்பற்றில திருமலை தந்தாத BS BL]. + es 
. தெற்க்கு மலை மண்டலப்‌ பெரா š 
. உயர்‌ &x es» நிலங்கு ECCE 
e + < ம்மாகதகித இருமாலை சாத்து 


. 


cQ HE Co ko n 


No. 590 
(A.R. No. 118 of 1937-38) 


V PRAKARA, STEP IN THE TANK NEAR THE VASANTA-MANDAPA 


No date 
Mentions Appalammagaru, the queen of (devi) Ramarajaya and refers to 

some donation made by her. 

Text 
i 0790052000 
2 ௭8 கல 
3 OOO 
5 24202 
6 Posi 8- 
f. 23030 Jo- 
B 575030 35 


No. 591 
(A.R. No. 124 of 1937-38) 


SLAB SET UP IN THE VELLITTIRUMURRAM-MANDAPA NEAR THE ELLAIK- 
KARAI-MANDAPA 


No date 


States that the agaram and lands belonging to god Muludumvallavan 


Tan:tiran in the temple called Vellittirumurram alias Rathakara-vinnagar were 
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to be under the protection of the Kannalar of the 18 divisions. A collection 
of the implements of the'artisan classes like the hammer, chisel pincers ete., is 
sculptured on the top of the slab. The record is engraved in characters assig- 
nable to the 14th century A.D. 


Text 

1 aga uL] Sce ha 2 zolo] 
2 மானா TERTIT ண [.]- 
8 [ர்‌ r] ரமா uz 
4 ach தமம்‌ ரன்‌ [1] 
5 z [1600] அகர ப்‌ தி ஈர [ரம] 
6 Sat காணியும்‌ த நல 
T cutat po us opan- ; 
8 பூமிய கன்னை? 7[22]- 
9 க்ஷி 

No. 592 


(A.R. No. 125 of 1937-38) 


SLAB SET UP IN THE VELLITTIRUMURRAM-MANDAPA ON THE WAY TO ELLAIK- 
KARAI-MANDAPA NEAR THE COLEROON BRIDGE. 


No date 


States that the god Muludumvallavan-Tambiran in the temple of Rathakara- 
Vinnagar alias Vellittirumurram was under the protection of the  Rathakdra 
of the 18 divisions. 


Text 

1 agar : Ë 
9 TM) தரு 
3 pnpa 8 
தமக Sem 
5 sr ரர்‌ we 
6 a or ele 
1o தம்பிரான்‌ இவத 
3 22-249 LRTI 6 
ட்டு ஈமக்‌ 
10 sl Sap உ 

No. 593 


(A.R. No. 4 of 1938-39) 
11 PRAKARA, EAST WALL | 
No date 


Records that Periyanattar of Chola-mandalam recovered the nditu hhinikka; 
tax on lands given as firuridatyattam, from the years Paritāpi to Sadharana 
and made the lands tax-free as before. The record ia incomplete and in late 
characters. 
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Text 


1 vot meap[1*] பரிதாவி வருஷ அற்பசி E ௫ உ பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦மராஜர்‌ ஸ்ரீவண்டாரத்‌ 
தார்க்கு சொழமண்டலம்‌ பெரிய நாமார்‌ யாமாஉ0வ-8ஒ ஆகக்‌ குடுத்த WLBT அப்‌ 
பட்டையம்‌[1*] பெருமாளுக்கு இந்த மண்டலத்தில்‌ பல upped திருவிடை ஆமம்‌ ஆன 
ஊர்களுக்கு ஹஊரமாறண 


9 வருஷ[ம்‌] வரையும்‌ நாட்டுக காணிக்கைக்குத்‌ தெரிப்பு இடாமல்‌ மான்னியம்‌ ஆக 
நடந்து பொதுகையில லிரோதிகரக வருஷத்திலே சில பொனனுக்குத்‌ தெரிப்பு 
இட்டு தண்டினபடி ஆலே தண்டின்‌ பொன்னும்‌ மிள ஸ்ரீ பண்டாரத்திலெ 
குடுப்பித்து பரிதாபி வருஷ முதல்‌ ௮௨ ராசி. தரையும்‌ awasena ஆக நரட்டுக்‌ 
காணிககைப பொன்‌ உள்ளது! 


No. 594 
(A.R. No. 29 of 1938-39) 
11 PRAKARA, NORTH WALL 


No date 


Records the obeisance Karanika Pabharasa of Padavidu and of Kalahasti- 
arasa, son of Koneridéva. In characters of about the 15th century A.D. 
Text 
1 o ZO TORT Sec FAOIW PING Sn Fae - 
2 o BWA, 020 RA e [IH] 


No. 595 
(A.R. No. 52 of 1938-39) 
II PRAKARA, SOUTH WALL 


No date 


Gives the names Tirumalamma, Vengalamma, Hadapada Vengalamma, 
Patrada Lakumajiamma, Hadapada Padmavati, Hadapada Rukumani, Tiru- 
malamma, daughter of Bukkaraja-Timmaraja, Nandyala Dévaramma (daughter) 
Tirumalamma (daugter) Pandyarajara Krishnamma, Hegaditi Kikayi, Haduva 
Kondamma, Hadapada Kondama and Kotiya Lakshumama. In characters of 
the 15th century A.D. 


Text 
1 90350089 | 889௦ல்‌ | 602803 Gom ouo | DIB TT vox. BIB 
லக | ஒலி Bem | 635,055 9௦9099 DAI 89-௦௮ 
௦05 ge Bex [0௦38] 80335௦ | 399003 Dec [9] S oso 
2 tO 83 $vs[a] 
8 wod Teo 
4 WALT Foo - 
5 <° Fao 
6 


2 
eS NS | 


1 The inscription Seems to stop abruptly here. 
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No. 596 
(A.R. No. 75 of 1938-39) 
il PRAKARA, CHANDANA-MANDAPA, WEST-WALL TIER 
Svabhanu (1763 A.D.) 


Much damaged, Mentions Nigarilichola-mandalam in Mulvayrajya as 
the nàyakkattanam of the donor (name lost) and seems to refer to some gift, 
(details lost). The details of the date viz., [Svabhànu], Vri$chika šu. 1, Sunday, 
Visikha may be equated to 1763 A.D., November 6, Sunday, ‘30 17, for which 
the palaeography of the characters agree. 


Text 


1 ப0௩ சவற [apan நு*] மர௦வஜஹதது வரபமிக.மாயற்று வவ aides த்து A! [டிகை 
யு: ஆதிகுவாரமும்‌ duna அக்ஷதுமம பெற்ற e . 2 . உ —— — 

2 BICOS ...-..^.. குடுத்த யூ8-பமாஹ BILU முள்வாய்‌ 
“ாஜ$த்துச்‌ செல்லும்‌ நம்முடைய நாயக்கத்தனமாந நிகரிலி சொழமண்டலமான 

3⁄# . . + + + + + + ee மாவம்‌ எப்பெற்பட்ட ஹண-சஉாய [வத்தா]உய உட்பட 


ஹவகமூவ உராய ana 


4 தி... படி பருப்பு அமுது நெய்‌ அமுது கறி அமுது மெல்‌ வெச்சத்துக்கும்‌ கறி 
அழுது ௬௫ 


5 ci ௮ ரதி வரையும்‌ நடக்கக்‌ கடவதாகவும்‌ உ உ£.சவயாலு.சயொ25-805.தீ 


6 m$ — —— t atlas go VAUR 
No. 597 
(A.R. No. 78 of 1938-39) 
TI PRAKARA, SOUTH WALL, TIERS OF THE ÜHANDANA-MANDAPA 
No date 


Records the obeisance of Dalavayi Jamgamayya and Kandala Timmappa. 
In late characters. 


Text 
1 ஓதல்ஷ்‌ Sma woibo$o Kawa [1*] Romy: BoD. Gof HOR 
"5035 1 uU | 1*] 


No. 598 
(A.R. No. 85 of 1938-39) 
SOUTH WALL OF THE CHANDANA-MANDAPA 
Pramadicha 


Records the gift of a pendant set with gems and precious stones by Dhans 
maraja, nephew (marumagan) of Nallamaraja of Gappiir. The details of the 


date viz., Pramádieha (expired), Ananda (current), Ani 13, are not enough for 
werification. The record is in late characters. 


p 
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Text 


1 vo7wsveeg[«1] eger dle ஷ்‌ அ சூ மெல்‌ செல்லும்‌ ஆநந்த GH 

3 [ஆ]நி மி£ ௰௧௨ பெருமாள்‌ ஸ்ரீராம ஸ்ரீர௦.ம.சாடுசெ.வர்க்கு மப்பூர்‌ 
3 நல்லமராஜாலின்‌ மருமகன்‌ தன்மராஜாவின்‌ காணிக்‌ 

4 கையாக [வித்த PMA கசக்கின] சவ, பதக்கம்‌ 

5 களு நடுநாயகம்‌ உள்பட [பெரும்‌ வெபபு ௫- Ams 

6வப்பு s + 382 šS 2 š + š உ பெரும்பச்சை 

T. 6 + š வண š Z E « றம š 9 sau ç 5 முகப்பின்ப 
8. . +. + + + eüsellészs DG முகப்பு 

9 உள்பட நிறுத்துக்‌ சண்ட $ ந 3 7 டைமாற்றுக்‌ ss 

10 ௨ தன்மராஜாவின்‌ காணிக்க 


ll கை வஊிஜாவெவை 2. 


No. 599 
(A.R. No. 94 of 1938-39) 
II PRAKARA, PILLARIN THE VERANDAH IN THE WEST SIDE 
Vyaya 


Refers to a muri(document of agreement) by the Sri Bàgapada(Bhàgavata) 


nambimar agreeing to offer garlands of various flowers or to pay fine in default 
toigod Ranganatha. The details of the date viz., Viya (Vyaya) Kárttigai 28 
are not enough for verification. In characters of the 16th century 
falling in this period may correspond to 1526 A.D. 


A.D. Vyaya 


Text 

1 Sw (mm sr | 15 ப்படிதாத்‌(க)இி- 
2'9e»5 பீ? உ௰௮ $^ 16 ருமாலை இருப்படி- 

3 ஸ்ரீ பாகபதந- 17 5516 ə . மன்‌- 

4 ம்பிமார்‌ அனை- 18 . திருமாலை 

5 வருமெரம்‌ G- 19 55 நாலு 

6 பரமாள்‌ ஸ்ரீ- 20. திருமாலை 
 ரங்கநாததெ- 21 இயாதாம்‌ மொரு- 

8 வர்‌ ஸ்ரீ பண்டா- 22 வற்குப்‌ பித்சாதி[யா]- 
9 ரத்துக்கு தெண- 23 தெ உண்டானால்‌ AQ- 
10 டநிட்டு முறிகுடுத்‌- 24 த[வ] அபராதமும்‌ g- 
11 sug [1*) செவ்வந்‌- 25 சது [ச]சுவ S கொவஃ 
12 தித்‌ திருமாலை 26 க விநும Fs பண்ணி. 


13 செங்க[முநிர்‌] | 27 er பாவத்திலெ பொ. 


14 திருமாலை தரு- | 28 கக்‌ கடவநாகவும்‌ [114] 
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No. 600 


(A.R. No. 95 of 1938-39) 
PRAKARA, PILLAR IN THE WEST VERANDAH 1l 
Aigira 
Records the perpetual obeisance of Tiruvengada Kénamma, who is said jto 
have attained union with the lord (Sdyujya) i.e., died, when the deity and the 
goddess were getting down the western steps of the Ranga-mandapa and taking’a 
turn to the north in the month of Dhanus in the year Áügira. In characters of 
of the 16th century A.D. The yearAngira falling in this period may correspond 
to 1512 or 1572 A.D. 
Text 
௨௦65 So) ša 65௦ AA 
Seko i Sh D- 
ல்லா வாம்‌ Əə- 
Woo wWy\ MSD 
6௦7420௦420 OD 
63 வீல்‌ NSS 
602 i$ d» BA) =-* 15985 
51030080௦0 8௦85 B- 
Bor es S| š sx Sag 


š Lg 


@ DA DWN b c5 HO — 


bone 
ம்‌ 


No. 601 
(A.R. No. 96 of 1938-39) 
Il PRAKARA, STEP ON THE WEST SIDE LEADING TO THE IVORY STATUES 
Kali 4835 (1784 A.D.) 


Records the perpetual obeisance of Kamatam  Adeppaya, brother of 
Venkatakrishnaya and son of Naranappa of Vali-varhéa and Kapi-gotra. 


Text 
கூ 
Sogwrs sos 
e 

92090 FAL 
(8௦ WS eas oo s7- 
SrO jos a 

t2 
ஃ BS} PÁ- 
62௦ es aye ர. 

E 


Dorn of 


செய்‌ 


OO — Om கேடு PD m 


au 


565 
No. 602 
(A.R. No. 100 of 1938-39) 
II PRAKARA, GARLAND-SLAB IN A ROOM 
No date. 
Reads Akara-Vallavan in characters of the 13th century A.D. 
Text 
ஆகார வலலவ.ஏ [1*] 
No. 603 
(A.R. No. 136 of 1938-39) 
III PRAKARA, WEST WALL OF THE KITCHEN 
Visvavasu 


Registers the gift of gold by Arkadukilan Siranganathan a chefliydr of 
Mannaikondachéla-Madurantakapuram to run a service of food offerings in 
his name as Arkadukilan-sandhi, during the nights at the close of the usual 
service. The details of the date viz., Visvavasu, Adi, 20, are insufficient for 
verification. The record is in late characters. 

Text 
1 [லூ] ஹு [1*] லிஹாவஹு வ res ஆடி ஹூ [உ௰] தடை scams விரு தறாஜ- 
ஹய௦கரவளதநாட்‌? மண்ணைகொலாடசோழ  மதுமாந்தகபுரதது செடியா ஆற்லாடு 
கிழான்‌ ரெங்கநாதன்‌ 
2 [பெருமாள்‌ ஸ்ரீர௦மராஜரீ க்கு ரா(கி y) ANA மடங்‌ EOD காலதத ல தன GUM IV 


ஆறகாடு ஜொன்‌ auts அழது செய்த 5365.2 மணி ரத்த zy முது 
நெய்‌ அமுதுககு 
3 (கெஷ]துமாகக்‌ கொண? நடக்கக்‌ கொடுதத வராதா பான PÒ இரத [பரி] டென்‌ நாழப 
துக்கும்‌ Ney dp கொணடெடுத்த o: தளிகையும MORS Juj நடககத டைவ 
தாக 
4 வும்‌ [11*] 
No. 604 


(A.R. No. 138 of 1938-39) 
III PRAKARA, WEST WALL OF THE KITCHEN 
Paridapi 


Seems to refer to some taravu receipt to be issued against the receipt of 
some commodity in the treasury of the temple. Mentions the temple accountant 
. e e o . lavan Vilupparaiyar. The date is lost except for the cyclic year 
Paridapi and the month Margali. 


Text 
1--ம௫ஷணடி uen ஸ்ரீராம . .. . குழ வமம ஹோதி 
யர்‌ சிரங்கநா M , ரூல்‌ பெருமாள்‌ [பிகர] அனைத்து 
உல + ட ° ° ஒது னது [வுரரையூர்ப . . « தெவர்க்கு பரிதாபி UL IC 
மார்‌ . + + + MEF WONHH ... ள்ள u Rel 


உட ல ட ட a * S மைம [இன்‌] இருவிதியில்‌ pe 


1 Highly damaged, Beginning built in. 
S.LI. Vol. XXIV —142 


^ X ^ “a 

Sie ues Care அலறும்‌ . PÈ Se . தாணி ஆட்க 0. . + ட. 
oss oL ib உ mgazecleosl]esoc . + + + + + DDA 
eve 4.9 B TRAL ஆ 0. +, + + + + A எழதிப [aoyo இப்படி 
. +. Noy... + . பட்ககொளளவும்‌ இவை . . . +  musx[a]as 
3 —— உளார்‌ 2: toe செயல படுகர்‌ கொய்ல GEO . வென 


No. 605 
(A.R. No. 145 of 1938-39) 
SLAB SET UP NEAR THE NALIKETTAN-GOPURA 
Saka 1764 (1862 A.D.) 


Announces the order of the Hindu sabha of Chennapattanam appointed as 
trustees by the Suprme Court giving publicity to the benefaction in the shape of 
an endowment of one lakh of vardhan made by Pachchayappa Mudaliyar of 
Kaiichipuram for feeding itinerant brahmanas in the tempie for 240 vardhan 
annually out of the interest accrued on the endowed amount and utilise the 
excess interest over this amount for engaging a tutor on a salary of 5 vardhan 
per month for teaching English to Hindu boys at Srirangam. The charity was 
to take effect form the year Saka 1764 corresponding to 1842 A.D. 


Text 
1 ஸ்ரீரங்க... 
2 காஞ்சிபுரம்‌ பச்சையப்ப முதலியாஃ 
$ ru தர்மம்‌ 3430562. பரசி. 
4 &z. oum Ture On தி. 
D ரத, ரமான d ux னே போருட்ட- 
6 socenup  விளம்பரடாபறு [1*] 
T இறந்து டான uy ceo  ஈஷராகிய 
8 Zion பச்சையபட நக une som AN வை- 
9 Bi 
10 ட்ட entquucss i Doyo ஸ்ரீரங்க 


11 இல ATENE, சுவாமி FAMED sens 
5 


5i லக்ஷம்‌ பராபனுக்‌ x ITLL 


12 Amenta mmc 8 தளிகை jÑe TUTET- 
SP D. c c 

13 மானத கன ப.எ... ய (ALA DETI LAE- 

= “ie s 

14 கவான2ம௪..$ 2045870660 நர்மலிச ரணை 

15 க்‌ -ாத்தர்கலாக நியம்க்கபபட்டிச்‌ QENE- 

16 Ce ய இரகம்‌ இது சபையாரபாக்‌ ந 

11 உப உத்தரவினை சாலிவாகன F- 

18 காப்தம்‌ ஆளா ௬ட்‌ &- DOV க்குச்‌ சரியா- 

19 ன சுபகருதுஹ்‌ 64.0 ஹூ g- o Teu வூ 
து P; 


90 ராக: CEDEN y» நடநது வரு- 


23 டி ௪ ஊபட்டணதம்‌ பெககும்‌ ஜன- 
24 [ர*]ல தி ரசரியென்னும்‌ கவர்ன்‌மணடா- 
25 நடைய பொக்கிஷத்தில்‌ வைக்கப்பட்டி- 


26 ருக்ன்றது [1*] மெற்படி தர்மம்‌ சரமமாக த- 


27 டவாவிட்டால்‌ smo jo ரிரத்தையு- 

28 ள்ளவர்கள்‌ மெறபடி கபையாரவுர்‌க- 

29 கதத தரியப்பறுத்த வென்பது மெற்ப- 
30 டி லக்ஷம்‌ வராகன்‌ பாக மற்ற யித,5ய 

31 (பபணனத்துககு வரப்பட்ட வட்டியில்‌ ௮- 

32 னஅுகூலமாதம்‌ பொது மெர்பபு இடததில்‌ 

33 QPZ SNE HE h இங்கலிஷ பரஷை 

94 கற்பிககறைதபது மீ£ a-g (௫-பராகண சம்பா 
35 எத்தில ஒர உபாத்‌ யொாய.ரை நியமித்‌- 


36 து விதத்யாசாலை மியறப$க 5பபடம [114] 


No. 606 
(A.R. No. 150 of 1938-39) 
SouTH WALL OF THE CHAKKARATTALVAR SHRINE 


No date 


Incomplete. Seems to register some asssignment to Tiruvalialvar gi.e.» 
Chakkarattàlvàr. 
Text 
| ஹி ஸ்ரீ [1*] நாயனார்‌ இருவாழி ஆழ்வாற்கு 


2 கணட வட்டத நில்‌ வைபபார்க்கு ப & 


No. 607 
(A.R. No. 29-A of 1948-49) 
III PR..KARA, SOUTH WALL, WEST OF THE NALIKETTAN-VASAL 
Date lost 


Fragmentary. Records a gift of land for the merit of KOnammangaru, the 
mother of K6néti Timmayadévamaharaja. The donor's name and the details 
of the date are lost. 


Text 


1, . . . + . நஞ்செய்‌ புஞ்செய்‌ நத்தம்‌ படுகைத்திடர்‌ . + < + . 
பத்தி நிக்‌ நின்ற (B-. . + o o < புன்செய்‌ (P னாரெனக Da V. «D ஆக 
DP லிக்‌ இன்த பொன்‌ e. GOM கொநெடி இம்மயதெ.வ 


8ஹாடாஜாலிந்‌ தாயார்‌ கொநம்மங்காருக்கு புண்ணியம்‌ ஆகவெணும்‌! 


& Seems to stop here. 


568 
No. 608 
(A. R. No. 47- of 1948-49) 
ILI PRAKARA, TIERS OF THE PAVITRA-MANDAPA 
Date lost 


This inscription consisting of six fragments appears to record some 
provisions made for conducting a festival ending with the tirtha on the day 


SRR - 


of Punarpigam. It is engraved in characters of about the 16th century. 


Text 
18% piece 
1 — Tp ஏறி அருளி jM நக்ஷ்குரததிலை  [த]துமோக கொண்டருளும்‌ 
படிககு கட்டனையிட்ட ஈக்ஷா[ஸ]நத சது- 
2 ——— Gana. ஆழ்வானுக்கு தளிகை s» [தெசாம்தரிகருக்க] தளிகை ௨ ஆக நாள்‌ 


ஒனறுகத தளிகா 
2nd piece 
1 ட்டர்‌ இல a ? வரட்டா நக்ஷ்து ,ததிலே id . . . . . P . . e. 
+ + e.. o o [திதிலே திருக்கொடி Ware 


à படட. அமுது செய்த நரம யாகசாலைக்கட்டளை தளிகை ௬ ஏ புறப்பாடு தளிகை ௪ 


e; 
‘eo 


2... சேபபா தளிகை உழ SH 


3rd piece 
ந ——A பனிரீ* செம்பு நாள வறு பலம்‌ ௩ ஆ? நாள்‌ D-M பலம்‌ mü-m Us zs சாத்தி 
அம டரில்ட்டம்‌ + + + + 675 ° ுமள்சன[ததிருநாள்‌ ட 
[aru] ௩௰ ரா usu ம௬க்த விலைபபடி தை ௨௨.௨ = a வடம்‌ > IUD unl ac 
51752520 பணிரீர்‌ + + + ° DHA ஆத நாள்‌ அணா பலம்‌ M}r AA] 6m 
உப்‌ +, + Q மத்திக்கு e + + + + t s We euren re pce 
. . [Wr] கணா us ஆக நாள்‌ மணா ம௰9 ௬ . . ணிது . . . . க்கு 


us ஆக Gm Lu sr S05 Gm D « 5 ம ரபாகசாலைக்கு ஞள்‌ றா தி நவிளக்கு 
டி a ` அரக்நததுமணிலிளககு . . நிருவந்திக்‌ 
“ப்ப (m நெய்‌ கூனு ஆக நாள்‌ கனா தெய + + 2 ஆக நாள்‌ D-M) 
"ud. . ணா விலைட்படி em Oe. ca 6m. ௩௦௪ Lue , , Sm . 
SOM அறுது . + € 55 Mm. - ` ° ° ° fÓ tse வநால்‌ ஸை DE a உதா 


Qing) செய்கு நம்‌ » [7*5] pu nm B-N em ௨ அதிரி உ ஈறு ons us 
வடை உணா புர [a] aur am பக . + t es Gso[z*lsefes 
உணா us சந்தன: உமம U + உ உக்கு வெற்ற +< e s. < we ew ° இளநீர்‌ 
r- mu ஆக நாள்‌ [புறா D மடு ஆ. இரண்டாந்‌ இருள்‌ முதல்‌ BOS 
சருநாள்‌ = ரை நாள்‌ ௫-றா கூட்டு. em. GE ப௫ வாகனமண்‌. [.]s 2ல எறி அருளி 


அமுது செய்க ema நாள்‌[க] று e. ௫5 ஆஃ கள்‌ F (D டை. . . ர விலைப்படி 


பள... 2... on. ஏமா இருநான A ஒட அக மகம்‌ : 
: பார நாச்சியா. KEMANA எழநது அருருகையில்‌ 
மண்டபததிற்கு e . + . மனிலிள றா அஈவந்இகாப்புக்கும்‌ By பிட உது 
விலை us அமுது செய்தருளும்‌ பொரி wor று றா 

1 Above this there is a line reading “ப்படி!” Yadu 

2 This ஆ stands for ஆக. 


569 
4th Piece 


Tasg + + + + +< n. n. s. s. எட்டாந்‌ இருநாள்‌ —c[s?e[&*]sezg பதினாறுகால்‌ 
மண்டபத்‌ 6 அழுது செய்தருள பெர்‌] ரி உ௱ணு றா u a அதரம்‌ Gas . [ம] 


ZEND + + + + s. சந்தனம்‌ . : . கபொயிலீல்‌ 
எழு,” HR அமுது க்கல்‌ 2... + +, HFGSST Jn அருரூகையில்‌ 
és [s]o; ? EEE படி GLEN om 

4I ee, 3E ட BAN கற்‌ கடத்‌ s தம்‌ Bafa 


கைக்கு ரூம்‌ அக ஸ ௬௦௪ u s 

2. . வ + + + வல + + * ட்ட... தாள்‌. [நருவா]பாரணசதுக்கு அழுது செய்த 
ருளும்‌ பெ[ா*]ரியமுது erm om sue அ$ரஹஒி n-Qu வடை mm ua. 
செம்பாகூ[எ] உறா ue. ஆக ஸூ . ௩ திருவொ[லஃகத்‌ $3 பிடிசூ[ம்‌*] தீரு 
அிதியில்பிடிக்கும்‌ பந்தததுளும்‌ . . . . Soe ஆர்‌ அ . + + UBF GS oy நெய்‌ 


ot Se Apes s des dE. இர்‌ dee See Datan patu] எழு Pee பிடிஞூ.௦ பநதத்து 
றா நெய்‌ . . ஆடம்‌ + + + + HAD ௪௰௬ றா Tepung. 
em. ௫௰௬ [கொடி பிடிக்க] . . . . . . பந்தம்‌ பிடிக்க கூலி நான மக (m. 


டைஎ குடை பிடிக்க கூலினள்‌ Qe (Mom ஆக . 
எணைக்காப்பு விலை ue பாசசாலைக்‌ கட்‌[ட*]ளைக்கு . 
வெற்றிலை ௬௱ ச[ந்‌]தநம்‌ படி Gar. 
3. . ம . + + + + + + + + + திருக்கொடி ஆழ்வான்‌ ஏறி டம்‌ பாணன்‌ A 
போட... முதலி. . றா — பரிவமவிலை - . v Aum d 
@ இந்த போன arena பத்தக்கும்‌ 
பணம்‌ அஞ்சுக்கட வடசரை . கொயில்‌ இருமலையன்‌ 
[மழைக்கும்படி றா கொரியில்‌ பண்டாரத நிலை adds su cde "PP TP 
வனர rImL[ss]$ La gue PL sñqpssnql. 


5th Piece 
1. . . . OSB JARE . . கமுகுறத்த 
2. . . . . தானா D (m கூ கை THD றா விலை 

6th Piece 
1. . + + + + + + + < , எழுதறுக்‌ கூலிக்கும்‌ ஆக . i 
2... . . [na] s றா அமுது செய்து ௬ம்‌ அடைக்காய 

இலை அமுது . உ. 3 
No. 609 


(A.R. No. 392 of 1949-50) 
BASE OF BALI-PITHA. 


Contains an inscription in two lines of which the first reads ' Alagiyanaa- 
nawa. . . . Vangai [p]perumal Áyushmàn and the second line is damaged, 
In late characters. 

No. 610 
(A.R. No. 287 of 1950-51) 
II PRAKARA, SOUTH SIDE, WALL OF THE JEWEL ROOM FACING THE 
SOUTH WALL OF THF CHANDANA-MANDAPA 
No date 

Contains the labels Saluva Ramaraju, Sàluva Kónapparaju, Saluva Kom- 
maráju, Vemüri Varadaraju and Murtiraju. They are in characters of the 16th 
century. 

1 Stops abruptly. 
2 Highly damaged. 
S.LI. Vol. XXIV —148 


570 


Tezt 
1 ஸு Turan 
2 35 SEEN 
9 வுலக Sos ow 
4 $08 SKS ove 
b Sree uw 
6 PRES LO ட Wc + <+ உ 
No. 611 


(A.R. No. 292 of 1950-51) 
11 PRAKARA, SOUTH SIDE, BASE TIERS OF THE WALL, 2ND TIER 


Date lost 


Seems to record an endowment of 200 pon for offerings to the god and tc 
refer to the Bhüpati-udaiyàr-tirunal. 


Text 
1 Completely damaged 
2. . - - அஜ “per acr +, + + இர்‌ + ° Kk 
$ ruis. காஸ்‌... + + < + s .. 5 


3 பொன இருனூரு «se கொணடு தெ... + + + , + fum .. ... 
G ஸ்ரீரசமமாஜ.. . . . . முனனாள்‌ பெருமாள்‌ ஸ்ரீ. 


பக்கு எட்ககு 


இட்ட பப்டி மட இயன்‌: மிரர்‌. லில்‌ ல்‌ இ o NEU SS ட படு கலெவல-ஓவசி உடைய 
dues GAST . . + + + + . + ந்தருருகையில்‌ . . 
தய்யமுது. EP 
5. . + + - + அழுது Geist. 
6 ப்படி உண்டான்‌! 3-9 9 ட்டு கோள்‌ விவி ல ரையும 
ககடவதாகஃ , +, + + + + ட... 
No. 612 


(A.R. No. 297 of 1950-51) 
II PRAKARA, TIERS OF THE VERANDAH, WEST SIDE, BELOW THE NAYAKA IMAGES. 
Date lost 


Damaged. Records the provision made for severa] services for the god. The 
details of the date etc., are lost. In characters of about the 15th century A.D. 


Text 
1 [ase விண்ணி . .. பட்ட sU G வ ட்டி 5. என Ge செல்‌ 
rue தி கம பத்‌ அம்‌ ம்‌ சல்‌ ஓ ற்று? (பம்‌ தோழ, கேன்ஸல்‌ மல்‌ வோம்‌ damaged 


Sug Le um. à 
woe o oos * புதர்நதறானா + +< + + + ல e ee zs ஆறு பட்லு . . E ௮ 
wee Eso ON. . - + + + + . + damaged தென்கரை mum spain 
வளனாட்டு e : + > + + + + * @ எல்லை ஆவத மெ கூ றா Em- 


~F 
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3. +< + + + + + + அதிர sO . . , . + + +, + வெற்றிலை சந்ததம்‌ 
BW. + + + + + + + OMe . + + + + + > (gi eng அதிஹு - - - 
° ° + + GH முதலாந சமபாரமும்‌ எரி கரும்பு சந்த . .. + + @ 
வெற்றிஜே உ௰ .. + . . . வகைக்கு ern D ஆக இநத வவ ட லு 
e o s சிறப்பு, + + + + + + Gm இந்த Ga மூகவ ட, ட. s mg "o 


unAn] < + + + + + WOR + + + . 
4 [prs] ro suren prn] 
5 Qus Quin s e ne alo | 2.7 wi Rag 
6 irama Ju Q ed wie mr தடி 


T [உழ 1] 
No. 613 
(A.R. No. 302 of 1950-51) 


II PRAKARA, NORTH SIDE, TIERS OF THE Y AGASALA-MANDAPA, WEST END. 


Date Lost 
Fragmentary. Seems to register a poliyittu grant the details of which 
are lost. I 
Text 
1. . - + + + + சூசிததவாரமும்‌ பெற்ற மெ[வகசி] Beni 565 தாள்‌ தென்கரை 
பாணியகுலாறா e * v6 © © © * © a இ 
2. . . váüdguuwram slo பண்ணிக்குடுததபடி அடியெனுடைய o ... . .. 
be eder A^ duis teorie GLO nai S)" dicet ur e Pei Yes seo Aes Qi qoc ys பொவஷியூட்டாகக்‌ 
கொடுத்த திருச்சிறாபபள்ளி estang தென்க e ...... 

3 ஆக தான்‌ கொண்டுடை[ய]தான (5- . உறா ரெகைப்படி . ... ௫௨ 
கலு . . + + + + + + + + + + n n n n பொலியூட்டுக்கட்டளை . 
Bie இட்‌ Q ua ust ve கொண்டரு ரூகயில்‌ BT டமும்‌ செய்‌ 
தருளும்‌ பொரி அமுது PNM EOL ..... 

No. 614 


(A.R. No. 303 of 1950-51) 
II PRAKARA, NORTH SIDE, TIERS OF THE YAGASALA-MANDAPA, WEST END. 
Date Lost 


Fragmentary and badly damaged. Seems to refer to a gift by some lady. 


Text 
1. XR ல லட்‌ (š ஆக GM, 2. 
Ç XP Gee ade த. அப அசை இ இ 
சன்‌ செண்டம்‌ . . + + + + அமுது செ 
Dm “லு SE. SS n ee e... o > எழுத்து . .. .. . . 


. [கொயில்‌]கணக்கு ஸ்ரீமகா . .. + + s .. .... 
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No. 615 
(A.R. No. 312 of 1950-51) 


II PRAKARA, EAST SIDE TIERS OF THE ÁRJUNA-MANDAPA, FACING THE 
EAST WALL OF THE SENAIMUDALIYAR SHRINE 


No date 
Records the obeisance of Duggaraju Ayya of Pulindula (Pulivendula) to 
god Ranganatha. In late characters. 
Text. 
டூ] wore [அஷ 
12 6௦009 S+] Š s 
No. 616 
(A.R. No. 915 of 1950-51.) 
Il PRAKARA, EAST WALL OF THE SENAIMUDALIYAR SHRINE 
No date 


Records the obeisance of Vallabhayya (son?) of Kummara Ulirayadéva. 
The record is in Kannada engraved in late characters. 


Text 
1 PORU [909 ]o3 862௩9 
2 Sy 88093 8 KOTA 


No. 617 
(A.R. No. 319 of 1950-51) 


11 PRAKARA, SENAIMUDALIYAR SHRINE, PILASTER AT THE 
CORNER OF THE EAST AND NORTH WALLS 


No date 


Records the obeisance of Vengalaya and Saraya, sons of Dalavayi Malla- 
rasu of Gummadipundi. In late characters. 
Text 

1 s= 958 50- 

2 e Sow 80 

3 (6௦ லல 9- 

4 Kom 
கே SY sos Í- 
° 655 $"76».- 
eo 3074 ௦-௮, 
WIG ODOT. 
3 SDS a 


சோ 


«c © NJ @ 


n 
in 


573 
No. 618 and 619 
(A.R. Nos. 327 and 328 of 1950-51) 


II PRAKARA, SENAIMUDALIYAR SHRINE, PROPER RIGHT 
OF ENTRANCE INTO THE INNER SHRINE 


No date 


Records the obeisance of Pillai Konéri-Appan and of Tavantirtta Kumaran 
@hakkaram of Uttamankoyil. In late characters. 


Text 
1 அப்‌[டை] திருவெங்‌- 
2 டம்‌ | [மீ] பிள்ளை 
3 கொநெரி அப்பா 


4 ன்‌ சகா Qani- 
5 [வ] 


12458 6 ன்‌ சக்க- 
2 கொயில்‌ | 7 ரம்‌ சதா- 
3 தவந்‌- 8 செடை 

4 திறர்த்தர்‌ | 9a 


5 குமா- 


No. 620 and 621 
(A.R. No. 329 and 330 of 1950-51) 


II PRAKARA, SENAIMUDALIYAR SHRINE, PROPER RIGHT AND LRFT 
PILLARS AT THE ENTRANCE INTO THE INNER SHRINE 


No date 


Records gthe obeisance of Tavatirtta Komara Chakkaram of Uttaman- 
koyiland Appi, the brother of Ramanujan and the son of Kónéri Appan. 
In late characters. 


Text 
1 ds5s- 1 கொநெரி அப்ப- 
2 ம்‌ S- 2ன புதுன ராமாறு- 
86ல்‌ 1 3 சன்‌ தம்பி அப்பை 
4 So Gok 4 avers rene 
b oN 
6 So ysl 


1 4 is Written above the line 
2 Below this is written in Grantha. 
1 கரல 
2 AMLA 
3 வெ 
S.LI. Vol:XXIV—144 | 4 


574 
No. 622 š 
(A.R. No. 331 of 1950—51) 
11 PRAKARA, CHANDANA-MANDAPA, PILLAR IN THE MANDAPA 
No date 


Mentions Narayanabhattan Srirangarajan as the foremost amongst the 
nambis worshipping Periya Perumal (i.e. god Ranganatha). In late charac- 
ters. 

Text 

1 வெரியவெ௱ ஈத. 

2 ஸெ அசி வாற. 

3 குடி பண்ணுடி Ba 

4 balerdi] ௨௱8[ஒ] 


5 நாற௱ாயண ஓ. 
6 tel Lp Orr 
7 vom xl] 
No. 623 
(A.R. No. 332 of 1950-51) 
II PRAKARA, CHANDANA-MANDAPA, FOUR PILLARS IN THE MANDAPA 
No date 


Records the obeisance of Virüparàja, son-in-law of Achyutappa-nayini 
Murari........ , Sarama and Konétamma. The same ineription is repeated 
on all the pillars. In late characters. 


Text 
1st pillar 
1 HTH 4 Soane wer 
2 ம. . aH] 5 80055 Bare p 
8 eexodo 9% 6 832௦ல்‌ Dare ba 
2nd pillar 
1 e»e»od d- 9 Arvow” லண த 
2 மால Var நந்து 4 &*360:£5 Su fi] 
3rd pillar 
"1 wenot 5604 9 850௦05 Sor | '*] 
"u$ Kal 4 832089 Sar L*] 
4th pillar 


575 
Nr. 624 
(A.R. No. 333 of 1950-51) 
` JI PRAKARA, EAST WALL, NEAR THE GOMUKHA 
No date. 


Records the obeisance of Annavi, son of Sarasvati who is called Panga- 
yachchelvi. In late characters. 


Text 
1 பங்கயச்‌ செல்லி awm- 
3 ஷதி புதுன்‌ அண்ணா- 
3 லி சதாசெர்வை 
No. 625 


(A.R. No. 339-A of 1950-51) 
II PRAKARA, SOUTH WALL, RIGHT OF ENTRANCE 
`x No date 


Gives the names Appamma, Sitamma, Chinnamma, Ranga-Venkatamma 
Narayanamma, Chinna-Venkatamma etc. in characters assignable to about the 
16th century. 


Text 
1 eng 8I AND GoX- 
2 805633 sr oo £93509 | 
8. ` el + Tu 
4 DS BOYS} 


No. 626 
(A.R. No. 345 of 1950-51) 


E II PRAKARA, STEPS OF THE VERANDAH, WEST SIDE, NEAR THE IVORY 
IMAGES 


Date lost 


Fragmentary. Refers to an endowment of 27 pon for specified offerings 
to the deity. The details pertaining to the donor and the gift are lost. 


Text 


1 கவும்‌ உ இதுவும்‌ குறாதிஷ்‌ முதலிட em. e er-(m விட 


2. . . . .mije(m புளியொகரம்‌ தளிகை ௪-றா em. mue. இதுவும்‌ இந்த 
3. . . . g செய்தருளி விடவன்‌ விழுக்காடு உள்பட வினீயொகம்‌ ஆகத்‌ கட r 
4 தாகவும்‌ 


^ 


576 
No. 627 
(A.R. No. 346 of 1950-51) 


II PRAKARA, AROUND THE EDGE OF THE SANDAL-STONE KEPT NEAR 
THE PERFUMERY ROOM 


Date lost 
Seems to record the obeisance of an Ayyangar. In late characters. 


Text 


. க்கு இப்பங்குனி ம[ா*]சம்‌ ௨௭ வெய்குப்பய[ன]யங்கார்‌ ரெ]ர்வை [n*] 
No. 628 


(A.R. No. 163 of 1951-52) 


III PRAKARA, ARYABHATTAL-VASAL, INNER WALL, TIERS, PROPER LEFT 
OF ENTRANCE 
Date lost 


Fragmentary and partly built in. Seems to refer to some endowment for 
lamps, various offerings, such as dishes, betel leaves, etc., and also (jewels inset 
with) rubies and diamonds. The date of the record and other details are lost. 
Inlate characters. 


Text 
1. தீதில்‌ அமுது செய்த 
2 மத்தளிகை ௨ திருக்குத்து . . 
3 முதி। ௯ | இலையமுது | ௬ | இ . 
4 ஐ ஏ7௧௯-ஹாயியாக அ 
5 [பட்ட] சிவப்பு | எ | 2070 e 
6 SWP (ப) பணவிடை 
7 [அவை] அநாபவித்துக்‌ 
8 HAG யன்‌ எழுத்து ௨ 


No. 629 
(A.R. No. 165 of 1951-52) 
II] PRAKARA ÁRYABHATTAL-VASAL, INNER TIERS, PROPER RIGHT OF ENTRANCE 
No date 


This inscription, in three fragments engraved in characters of about the 
16th century, seems to record a gift of land by purchase to provide for worship 
and food offerings to the god at night, by Tunakandi Singama-nayaka, 
grandson of Naragiri-nàyaka (cf. No. 642). 


Text 
First fragment 
1 ஓலிண நாராயணநலலத ஞூடிராயராகு 
2 வரான துநகணி அ௱மிறிநாயக்கா வெள ஆரா 
3 துநகணி சிக்கம நாயக்கர்‌ உபைய௦ மாகி திருவா 


977 
-& seas ஒன்றுக்கு அழுதுபடி பருப்பமுது [மிள] . , . 
B பட்டவகை கு ஸ்ரீவெநாபதிப்பெரு[விலைி] . s . . 
6 10050 மெலைமுறி பெருமான்‌ Aris [சாசர்‌] 
7 கு[டி] ராசவிபாடனால்‌ (HY உ-லி இந்நில . . . , 


Second fragment 


1 இந்த பொன்‌ [நா]னூற்று ப்‌ 
2 இருபதுக்கு முடலாக Sa 

3 ம்‌ இதவெலியும்‌ DAW- 

£ நாபதிப பெருவிலையாக 

5 விலை] ஸ்ரீ. ணடாரத்‌ திச 

6 ல இந்த பொ[னா*] நூற்‌ S u- 

7 தும்‌ செலுத்திக்கொ ள்‌ 

8 [ட படி.பாலை] இந்த 

Be ர! 


No. 680 
(A.R. No. 170 of 1951-52) 
III PRAKARA, NALIKETTANVASAL, TIERS, PROPER RIGHT OF ENTRANCE 
No date 


Records the obeisance of Komdamma, daughter of Bommaraju. In 
-characters of the lóth century A.D. 
Text 
1 கில Sir BE 870890) Sores [7] 


No. 631 
(A.R. No. 173 of 1951-52) 


III PRAKARA, NALIKETTANVASAL, NICHE TO THE PROPER LEFT IN THE 
PASSAGE, NORTH WALL 


Date lost 


Seems to refer to a gift and the elaborate provisions of offerings made to 
the temple. In late characters. The writing is very faint and illegible. 


5 


Text 


Badly damaged, faint and illegible. 
அட ள்‌ 085 க கக்‌ 8 Ka க லட = படட படு 
1 Another disconnected fragment near this in slightly larger characters 
reads : — 
1 ஆலங்குடி 
24 . டிதெவா . s 


35g . குடிநல்லூர்‌ 
SJ.I. Vol. XXIV —145 
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No. 632 


(A.R. No. 177 of 1951-52) - 


III PRAKARA, NALIKETPAN-VASAL, STONE JAMB TO THE PROPER LEFT IN THE 
PASSAGE, BEARING THE GANDABHERUNDA CREST 


No date 


Badly damaged. Mentions Kannanür and Pugalür. The characters are 
bold and assignable to the 17th century A.D. The purport of the inscription 
is not clear. Above the inscription is engraved the figure of a Gandabhérunda 
with its left arm raised and lower limbs greatly obliterated. The record is 
not dated. 


Text 
1 கண்ணனா [u]- 
2 seen கழ[கெ]- 
3 எனு +< + + < OM 
கணும்‌ இதா . .. 
நணதநொ. > o 


6. essays .1 


No. 633 
(A.R. No. 184 of 1951-52) 


III PRAKARA NALIKETTANVASAL OF THE INNER WALL, PROPER LEFT 


Date lost 


Fragmentary. Seems to refer to a gift of land as tiruvidaiydttam by 
Bhojanappalli Tirumalaiyangar and to a gift of a village (name lost) as a sar- 
vamdnya for the merit of a nayakkar (name lost) The date of the record 
is lost. | 


Test š 


First fragment 


1. + + sj cz. MOM ௩௦௬ ஹாஜநபபல்லித்‌ இருமலையங்கார்‌ உய. 
ய[மாக]- 
2 தெந்கரை ராஜமழஒலீறவளநாட்டு . . . . கூற்றத்து மெல்பாலாற்று . s s 


3 இருவிலடயாட்டமாகச்‌ செத்த P கறாஉப இதுவும்‌ லெஜநப்பல்லித்‌ திருமலையங்க[ார்‌] 


LJ . ° e * 
z x 20 gi T டம " : . ‘ 
4 ருலிடையாட்டமாக அறுஹவித்துக்‌ கொணடு Bis உதயம்‌ கொண்டெ இந்தப்‌ பொலிய 
5 கர்‌ WLBT ஹெவ-881 TEH ELLLER Ar JT =I 
s eme BALTES sw இந்த ம்‌ ராமத்துக்கும்‌ woe e-quun Qe 
நப்பட்டய-- 


6 --ணஉ$9யந்‌ எழுத்து ௨ 


1 The record is highly damaged and worn out. 


579 
Second fragment 
e. (pg செய்த ரர. செமததளிகை 
உ * < 5. 8 ஆக வகை LMM 


செய்ய + <+ [ஜிப்ஸி D மலையங்காா G- 


e w ப om 
co ரச © o 
. 
° 
. 


உட e மம்‌ < + + + இப்பம்‌ நாலுக்பும més 2IL- 


. . . . o (கெய்வமாகவு.ப்‌ இதுக 2 


3t 


௮! தமி விட்டவந்‌ விழுக்கா- 


I No. 634 
(A.R. No. 186 of 1951-52) 


III PRAKARA, TIERS BELOW THE VENKATESA PERUMAL PAINTING, PROPER 
LEFT OF THE NALIKETTAN-VASAL 


Date lost 


Damaged and fragmentary. Refers to a poliyuttu gift and to Vedavyàsar, 
Records the interest at 1 panam per cent. In characters of about the 15th 
century A.D. 


- Text 

. + + . சாவி amoedime A: . . . நர்யற்று ௬வ௱வக்ஷ்த்து 

e. + 5. தாட்டு விழாவராவீநிவன நா) இ putas திருப்பதி ஸ்ரீ 

. + + உ WULG பமிலாபபாஹநுட்‌ TATA அடித்தபடி DULUN . . . 
SACO அழு[து*]செய்தகளக ஈட்டளையிட்ட ED 


+ + + உக்கும்‌ அட்டி ஆற்றுக்கு e R UANO குவ 


1 


ao ao W c vv nm 
E 
" 


No. 635 
(A. R. No. 188 of 1951.52) 


11 PRAKARA, TIERS OF THE CHANDANA-MANDAPA, WEST SIDE, 
COMMENCING FROM THE STEPS AT THE ENTRANCE 


Date lost 


B Fragmentary and built in. Seems to register a gift of the village 
Küdalür in Uraiyür-kürram as tiruridaiyattam to the deity. In character 
of the 16th century A.D. 


Text 


° e e > > பல்லக்குடன்‌ எழுந்த e + + + + . அமுது செயதறா . 


. + நாட்டு உறையூர்‌ கூற்றத்து மேல்பாலாற்று திருவிடையாட்டம்‌ கூடலூச்‌ 
Syn எ-று 


e w vve 
. 


Ba... uh பண்ணின்‌ LITO DAR 175^ பண்ணின . . + + வனாகவும்‌ 


OT ay ow ow SE 


1 Badly damaged. 
2 Plastered up by cement at a number of places 
8 Completely worn out. 


a 
எண 


580 
No. 636 
(A. R. No. 189 of 1951-52) 


II PRAKARA, TIERS OF THE CHANDANA~MANDAPA, WEST SIDE, 
COMMENCING FROM THE STEPS AT THE ENTRANCE 


Date lost 


Partly built in. Refers to a gift of some véli of land as téruvidaiyattam 
The details of the gift are lost. In characters of the 16th century A.D. 


Text 
1. . . _.நாட்டுவிழாவறாலவீதிவளநாட்டு . e s e 
2. . . . நாள்‌ க.றாத்தளி . + + + + + + + + த்திருநாளை .... . Su 
நாள்‌ வயி , + <+ €. 
3. .. . (gom eqs ஒன்பதாத Last இருத்தெரில்‌ அருள இருந்து அமுது 


சேய்தருளு வடை GDS - (mu . . 


4. . . + GUA இருவிடையாப்டம்‌ அஞ்சு Aaris ௫-௬-லி நிக்‌ மடப்புறமாக 
நடநது வநது செத்த ௫- க-லிறா இர ப EM 
Š. + + + யொறுவாழுகடி உ.மாக ஹம 2 பாதி வாழு.நாஉது உட இந்த 


vioas cQ bei ss Caral 


No. 637 
(A.R. No. 200 of 1951-52) 
II PRAKARA, WEST WALL OF THE CHANDANA-MANDAPA (INSIDE), SOUTH END 
Date lost 


The record is very faintly engraved and no details either of the contents 
or'of the date can be made out. - 


Test 


Very faint and illegible. 


No. 638 
(A.R. No. 204 of 1951-52) 
II PRAKARA, WEST WALL OF THE CHANDANA-MANDAPA (INSIDE) 
7 Date lost 
The record is highly damaged and illegible. The details of the date are 


also lost. 
Text 
Very faint and illegible. 


1 The inscription ends abruptly here. 


< 


581 
No. 639 
(A.R. No. 332 of 1952-53) 
KURATTALVAR SHRINE, PILLAR IN THE MUKHA-MANDAPA 
Saka 1803 (1881 A.D.) 


Fragmentary and damaged. Refers to some provision made for worship 


"in the temple of Kürattu Alvar. The details of date are lost except for the 


Saka year 1803. 
Text 
1 [8°88 erg] $72e- 
2 [5$ Bwoarorgssomy d 
Body. + +< + © « o 


4—-7 damaged and peeled off. 


வல்‌ ivo Cae பட இறக்க டள. இட்ட ட இ 


9 damaged. 


No. 640 
(A.R. No. 347 of 1952-53) 
STONE-SET PENDANT IN THE TEMPLE 


This inscription in Marathi language in Nagari script records apparently 
the gift of the object by Raja Sri SarphGji-saheb. 


Text 
1 mel 
2 ள்‌ அர்‌ எா 
8 ஈகிள்‌ எள்‌ 
4 Ra 
No. 641 


(A.R. No. 348 of 1952-53) 
GoLD (GILDED) PALANQUIN 
Saka 1735 (1813 A.D.) 


States that T'oliktniyin (the palanquin) which was the offering of Vijaya- 
ranza-ChokanAtha-nAyaka to god Raizanatha, having become dilapidated 
was repaired bv Mr. George Francis Trevers, the Collector. The weight cf gold 
used is 39 3/4 seers and that of Silver 70% seers, The record is dated Saka 1735, 
Srimukha, ¥ärttikka šu, 11, Bhrleuvira. The details of date correspond to 
1813, A.D., November 4, Thursday. 
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Text 
1 (8 Dac on SPS) WPS Tabor (8 Sora Ings Bond KS 
2 2௪௦4 Ngo Sores podo BSF 0 jars aw [BW 


8 x otto கரும்‌ zoe BonoD Nib5eoOx Y» 025m BG Â- 


4 ஓ Son u 518௫8 2 oo WMS | vos Sow u eoi Ei Se ப 


ah 


Ro Zoiy 


No. 642 
(A.R. No. 358 of 1953-84) 
KOTTARAM, WALL NEAR THE GRINDING MILL-STONE 
Saka 1411 (1489 A.D.) 


Records that Kanekamti Vallanénirhgaru of Dàsüla-gotra sent a certain 
amount of monev (not specified) as an endowment for daily offerings of one 
dish (talige) to the god. A verse in Sanskrit gives the genealogy of the chief 
thus: Simega; his son, Macha; Macha’s son Srivallabha, the lord of Gandhari- 
giri and Ganga-tata. 


The details of the date viz., Saka 1411, Saumya, Sravana, šu. 11, Friday 
regularly correspond to 1489 A.D., August 7. 


Test 


eT kl <. 9 த “ 
1 OHM Hy 1 I Hg AÈ) 9590 osoo BS Brae 80504௪ (T5 SEN 
2 oo | டீ] S00 (8 or TO DIVING SOSOTE LTT. 
8 OS Taon HOB 5 BHO domo Hork 8 1 08 
SIR eURodu 
4 [8550 @ Bons r3 esol arse o as SIR BANOO | 
(B Ro 8 Bares sig 
5 dumb wn DITO | SH (5௨ 805083 STP SSB 88e (1) 
($e S eser i கல்‌ (e) 
6 DERE Kui (8) Se Kangka] ஸீ] ANAA ALL ala at ளூ 
Dass Konser resi] 


No. 643 
(A.R. No. 369 of 1953-54) 
KOTTARAM, SLABS PAVED ON THE FLOOR 
No date 
Badly worn out, The inscription is in late Oriya charactersand mentions 
Bisva (Visva)nathadéva of Athagada and his queen. 
The record is not dated. 


“The letter & is written below the line. 
^w) is wrongly written for &. 


583 
No. 644 
(A.B. No. 443 of 1954-55) 


"f _ _ 
STONE NEAR THE BUS STOP CLOSE TO THE RAYAGOPURAM LINTEL 
AT THE MAIN ENTRANCE INTO THE CHOULTRY 


No date 


Records that the eleven free Rémdnujakitam in the Mingikkuttu street 
at Sriraügam were endowed by the 24 families of the Erumaikara-Nayakkar 
from the eleven places, namely, Kannanir, Kudagu, Manantavadi, Nilagiri, 
Kallikkottai, Palakkadu, Falani, Tindukkallu, Madurai, Sevagangaiand Kollam 
The record is in late characters and bears no date. 

Text 
திகாமாச்சியம்மன வறப்பிறசாதத்தினாலெ பிறந்த சாந்தகுலம்‌ 
5 இல்‌ முங்குத்துத்‌ தெறுவில்‌ 


E: 
8 கண்ணனூர்‌ குடகு மானந்தவாடி GRAY தள்ளிக்கொட்டை பாலக்காடு Li 
மை. கொல்லம்‌ யிந்த மிக ஊறிலிருந்த 


1 . . . . 
2 உ௰௫௪ மணையாறுடைய தருமம்‌ சிறங்‌ 


N 5 கப்பட்ட யெறுமகாற  னயக்கற்களுடைய DE தற்மறாமானுசிய கூ- 
6 டம்‌ யிதுக்கு யாதாமொருவன்‌ யிடரு சையிதால்‌ மகத்தாயெ [தொஷ]த்தி- 
7 லெ பொவாகன்‌ மந்தாலு ௨௮௦0 னாயக்கற்‌ காளப்பனாயக்கற்‌ Dand- 


8 கீகல்லு மருதைனாயகற்‌ மிந்த முணுபெருமிருந்து காறியூ பாசீதாற்கள்‌ 


The 


INDEK 


BY 


P. VENKATESAN, M.A. 


figures given below 


of inscriptions in the volume. 
of each inscription and the numerical figures following it refer to 


the line of the 
refer to pages in the general introduction. 
abbreviations used in the index :— 


au,=author ; 
co.=Country ; 


do.—ditto;  dy.—dynasty;  ep.—epithet; F.=Fragment;  fa.— 
family; ^ fe.—female; k=king;  l—locality ; l.m.=land or 
liquid measure ; m.—male ; me.—measure, min.—minister ; 
mi.— mountain ; ^.—name or note; off.—ofüce or officer; 
gr.=prince or princess;  g.—queen; ri.=river; S.=Section ; 
$a.=same as; sh.—shrine; sf.—street; sur.msurname H te.— 
temple; ti=title; vi—village; wk.=work;  wt.—weight. 
A | Achchutappa- 
nayakkar festival, 507 In., 16 
Abarana vilai, 93, 19 | Achchutardyar 
Abhimaànabhüshanar,  1221n.,21; viii tirunāl festival, 432 In., 9 
off., adai-ólai, 27, 10 
pan 212 In., 2 Adanan, vi., 34 In., 8 
Acharya, pontiff, 400 In., 13 Addanki, fort., 371 In., 1 
ácháryapüjanai, adhigavarisai, 521, 12 
service, 7, 35—36 adhikürigal, off., 47, 9; 83 In, 
Acharya Vàdhüla- 9; 85 In, ; 
Chüdamani, 100 In. ; 181, 
teacher. 555 In., 2 2; 502 In., 15-16. 


Achchan Govindan 
alias periya..,m., 

Achehi 
Sriranganara- 
yanacharya, 
teacher, 

Achciyan Bhattan 
alias Sri 
Vasudévan, off., 

achchu, com, 

Achchutadéva- 
maharaya, 
vij. k., 


Achchutappa 
nayaka, son of 
Chévvappa 
nayaka, ch., 


text in that 


7 In., 6-7 
170 In., 7 


397 In., 5-6; 

399 In. ; 

404 In., 2; 407, 1; 
411, 1-5; 412, 4; 
413,1; 415,1; 416, 1-2; 
417, 1; 419, l; 
490,1; 425, 1; 437, 1; 
438, 1; 444,1; 

450 In., 1 


513, 581 


In, 


10-12 ; 
633 In. 
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| 
| 
| 
| 
| 
| 


refer 
In., 


cap .—Capital ; 
com.=community ; 


inscription, 


to the general 


ch.—Chief ; 
de.—deity ; 


Adhir&jendra, chola k., 
Aditirunal, 

festival, 
Adi Brahmavin 

tirunül, do., 


Adikésava perumàl, 
te. of.. 
Adinathan alias 
Kárànai 
Vilupparaiyar, 
off., 
Adippuliyür, vi., 
Adittadévan, m., 
Adittanšr alias 
Kadavarayar, ch., 
Adittan 
Tiruvarangadévan 
alias Virudaraja 
` bhayankara 
Vijayapalan, do., 


numbers 


is used for the introduction 


The Roman figures 
The following are the 


ci.—city ; 
dn.—division ; 


25 In. 
546 In. 7 


483 In, 10-11, 
484 In. 5; 49 
75; 507 In. 

15; 532, 14, 

536 In. 8-9; 

545, 19, 44 


548, 10 


59 In., 3 
482 In., 3 
28, 42 


37 In.. 4 (F.2) 


17 In., 12; 91 In, 11 


ii INDEX 


Adittan Védavanam 

Udaiyàn alias 

Neriyan 

Mavéndavélan., 

off., 26, 38-39 
Aditya I, chola k., l In.; 2 In; i 


Aditya Bhattar, m., 532 In., 11 
Adityadéva, do., 330, 1-2 
Adityadéva, god, 37 In., 13 
Adityan, do., 96 In., 6 
Aditya nallür, 

Vi., ili In., 5 
Adityapidarakrama- 

vittan, m., 15, 4 
Adivaraha 

sathagopasvàmin, 

pontiff, 561 Ia., 1 
Adiyamangala-parru, dn., 339,1 
adukkalaippuram, 

service, 203 In., 25 
Agamudaiyan, 

com., 110, 10 
Agaram, vi., 250, 1; 591 In., 5 
Agudi-nàdu, dn. 144 In., 1; 115,1 
Ahavamallan, 

Somésvara I, 

Chalukya k., 24,8 
Aiyapolil- maligai, 

palace, 145, 8 
Aiypasit-tirunal, 

festival, 20, 3 
Aiyan Malavarayan, off., 193 In., 5 
Akara-Vallavan, m., 602 In.,1 
Akkammal, fe., 580 In.,15, 17 
akshadai arisi, holy rice, 73,4 
Akür-nàdu, dn., 72 In., 8 
Alagapperumal alias 

Koyilkattaperumil, m., 246 In., 1 


Alagiri, son of Chennamanayaka, 

ch., 547 In.,11-12 
Alagiyamanavaladasar, m., 27, 13 
Alagiyamanavala-jiyar, pontiff 561 In. 


Alagiyamanavalakon, m., 75 In., 143 
Alagiyamanavalan, do. 28, 2 
Alagiya manavala Nambi, do., 35 In., 6 
Alagiyamanav&laperumál, god. 58, In., 12 ; 
137 In., 9; 
148 In., 2; 
150, In., 4 
166 In, 4 
178, 1 
Alagiyamanavalapperumal 

alias Írāva . . Cholappallava 
raiyan, off. 49 In., 14 
Alagiyamanavalappirivan, m., 28, 70 
Alagiyarija Mivéndavélar, off., 30 In., 9 
AlagiySingar. te. of., 313 In. 
AlagiyaSingar, m., 544 In. 12 
Alagiyasiyan, do., 527 In., 5-6 


Alakarai-nàdu, dn., 219, 1; 220 


Ia., 1; 339, 1 


álákku, 1.m., 


Alabgndittirartyppadidasar, m. 


Alappirandan- -tirunandavanam, 
flower garden .. 


Alattir-udaiyAr, m., 
Alavandar, saint, 

ali, god, disc, 
Álinàdan-tiruvidi, st., 
Alinambi, m., 
Alinàdan, 


Aliyaràmarája-udaiyaà, Vi ij. | i 


Allakarai-nadu, dm., 
allittiruppallittamam, service, .. 
Alvan Alagiyamanavalap- 
perumal, off., Ss 
Alvdrs. saints, 
Alvárkananalta m 


Alvár-Kan ngal, off. 


3, 12-13 
77, 10 


117 In., 6 
77, 9; Xi 
498 In., 4 
142 In 
584, 3. 
181 In., 4 


135, In., 6 
486 In, 4; 
498 In., 2;i 

166 In., 3 

29, 4; 58,11; 

67, 4 
77,1775, 16) 
88, 3 ; 93, 24; 


95,5; x 
Alvarkéyilsévat, te. servant, 77, 11 
Alvar Tirunadudaiyapiran- 
tirumāligai, E 252 In., 2-3 
Alvàr Tib uvarangadé van de., .. 34,5 
amara-obuli, privelege, .. 317 In., 2 
Amarésvaram.te., 371, 2 
Ambalavan Koyilalvar, de. = 148 In 
Ambar nadu, dn., 91, 11; 93, 11 
Ambi-nàdu, do .. En 107, 4 
Ammaiyàr-pandal, . 483 In., 8 
Amür-nàdu,dn., .. 339, 1; 457 In. 
dnaichalai, tax., vs sa 223, 4 
Anaikkattan-vattam, 495 In.,3 
Anaik kaivil-Emberuman, god, 16 In., 2-3 
F. 4 
Anantta kottu parikdram, te. off., D . 
Anantamman, fe., EE is 415 In., 3 
AnantanarAyanasvami, god., .. 52 In., 66 In.,6 
angadip-parvai, tax., 513,In., 24 
Anisththànam, Place, 84 In., 24 
Aniyarangadasar, m., .. T 120 In., 10 
ankusa, emblem, m 254 In. 
Annidi Emperuman, god, 313 In. 
anndlvi, brother, 219 In., 2 
Annamirti, image. A A 507 
Annamürti, sh. of, is es 506 
Annan Vanadhirajar, off., 261 In., 7 
Annavayiludaiyar 
Kangéyarayar, do., .. KA 142, In., 1 
antarãyam, tax, .. 53, 18 ; 78,15; 
228, 2, 
Anumdnétti, n. of land, Vs 490, 67 
anyüyam, lapse of worship, 521,5 
Apastamba-sitra 438, 1; 444, 
3; 457 In.; 471 
In., 1; 476 
In.,3: 478In., 


3; 481; In. 489 


In., 2,504 In. 


3; 517 In., 5: 545, 5 


INDEX Hi 
| 
Apalammagaru, q., 590 In. | Aryabhattas, com., 343, 7 
_Apirvigal, Sri Vaishnava ; Ashtabhuja- Gopala Krishna, I 
pilgrims, 122,17 | image, ; 550 In. 
Appan, son of Kandadai Annan | sida -lig-jajus. ight slenkant 315 In. 
m., 415 In.9 — Asilàyina (Āśvalāyana) sūtra, 420, 2; 530, 
. Apparasar, off., 296, In, T; 2; 560 In., 
Apparāyapuram, vi., 499 In., 3 ' AScamédham, sacrifice, 23, 19-20 
Appikküdal, do., 253 In.. 3 | பப paga lapa TUNE 
- araimamai-mariyads, tax, š 161 In., 4 ! dn., is Tn., 2; 
araimamai-pradháni, palace off... 261 In, 2 , Atkondavilli, m., . ச, 1n; 8 
Araiyan Garudavahanan alias ° Atreya-gotra, ..338 um be ட 
Kalingarayar, do , , 63 In., 12 i PE s p 
Araiyan Séndan alias Rajéndra 381 In. 483 
chola Adisaman, m., .. 33ín,2 ^: In., 6; 489 
Araiyan Viradamudittàn alias | In, 2; 517 
Gurukularayar, off., 152 In., 3 In. 5 
Araiyan Ulagudaiyar alias ss Ulige Atréyan Damodaran 
(loka) Mahadéviyar, q., IM in. 4 Narayanan, m., 104In., 12 
Arangattu-perumanadigal, de., 6, 5-6; 7, 3-4 | Attai, tax, E 175, 3 
Arattamukki-anukkar, group, 203 In., | Attirayan Séndan Sivan: m., .. 106 in., 4 
பவ 52-53; xii ட Avanakar kottu, group, 344 In., 5 
Arayan Tirumalapadi udaiyan | Avanimulududaiyal, q., 30, 3; 31, 5; 
alias Rajavallavap Pallavarai- | 34; 4; 39, 8 
yan, off.» t. 102 In., 10 | Avanivéendaraman, ti., 206 In., 2 
Aravidu, dy., 455 In, 475 | avasaram, off., 413 in, 2, 
In., 5 | 417 In; 
archakanam, off., 548, 47-18 i 420 In., 2 
ndadévan Ayarkolundinar Avirodhisilan tirunandavanam, 
E Sen&patigal Gangaikondasola | Jiower garden, 120 In., 14; 
Munaiyadaraiyar, do., 69 In. 23; | Ávür-kürram, dn., 120 In., 14 
70, 1-2 | Ayandambikkilibrahmadéyam, 
Arigandadévan tirumandapam, 69 1௩,191! vi., 144In.,4 
Arindiga‘-chaturvédimangalam, vi; ^ 981n.,3 | Ayarkolundu Chakrap&ni ilias 
Aritan Tiruvaykkula HO i "Viracholamunaiyadarayar, 
éi(Sri) righavan, m., .. 35 In.,7 | i off. . e 60 In., 10 
Ariyamangalam- maginipparru, 540,23 | Tyattundam tas, — . 263 In., 13 
Ariyàn alias dana bara yan. | Ayandambakkam, vi., .. 144 In, 1; 
off. 130In.,2 |! _ டது .145, 1 
Ariyan Vagudéva ‘Bhattan alias | Ayirakkal-tirumandapam, 4121n.,3 
Rajaraja Brahmarayan, do., 84 In., 24 | Ayiravan, n-of flywhisk, 66 In., 13 
Ariyapillai-Dandanayaka, min., 268 In. 1: } Ayodhya Tangan avasaram, 
270 In..1 | service, $i 346In.,93 
Arjuna--mandapa, 501; 615 | Ayppadi-Sirmai, bi 482 In,. 3 
Arkadukilan-sandht, service, 603 In., 2 B 
Arkadukilan $rirahganathan, m. 603 In., 1 Bagapa da- (Bhigavata- ) 
Arkkadu, vt., 32, 1 nambimar, m..., 599 In., 3- 4 
Arkkattuk-kirram, dh, 22,1;52,5 | Bajavada, tn., 302, 3 
- árógya-sálai, hospital, s In., Basavappa, m., .. 444, 11 
4-39; XVI 
Artisan classes, .. 503 In., 561 க்கி r kana A 548 ட 
Arulalan Alagiya dn alas. Bhahavar (Bagavar), com, a 73, In., 2 
perumal, m., 167 In., 3 | Bhaktasañjtut, wk., 407, In.,2: xviii 
Arumolidéva-valanadu, dn., 45, 53; 60 In., | bhan gram, treasury, 153 In., 2 
9; 69 In., | Bharadvaja-gotra, $i .. 478 In, 3 
š aces 
Arumoli Rajadhirajan alias | 57. $a ON a 
Vanadhirajar, off. 27 In, 14 bharat kolu, Bodi a 
Aruvélu, com., yt 482 In., 2 | bhatta-vritti, endowment, : 331 In. 
»Aryabhattal-vasal, : 478; 483; | Bhavasvamibrahmavittan, m., 15, (F.II) 
493; 506; 5-6, (F. XI) 
507; 628; 6-7 
629; vii; viii | Bhimanna Dandanàyaka, off 159 In. 2 


iv INDEX 


ae 


Bhimaséni-karpiiram,[Camphor] 4 In., 9, n.2; 

12 “Ta, 5; 

189 In, 1; iv 

Bhojanapalli, vi., 633 In., 1; iv 

bhujabala- mádai, coin, 141 In., 3 

Bhupalaráyan-tükku, me., 397 In. 
26-27 

Bhupatiudaiydr-tirunal, festival, 405 In., 1,; 

507 In., 14; 545 In., 

8; 547 In, 

18-19; 559 Tn., 4; 611 

In., 4 


Bhuvaninarayana MIS, 


offa, 88 In., 3 
Bogava- க்கல்‌ ae: : 154 In., 2 
Bommarasu, m., is 444,10 
Bral. madëya, andowment, 7, i 9,4, 9; 

22,1; 30In., 
4; 112 2 In, 


Brahmadhiraja, off., 


Brahmadhirajan alias பட்டப்‌ 
Bhattan Sri Vasudevachakra- 
pani, do., as 5 

Brahmamangalayan alis 
Chakrapani, do., 

Brahmamarajar, do., .. 

Brahmamarayar, do., 

Brahmarayan, do., 

Brahma Srirájan, do., .. 

Brahmotsava, festival, 


Bukka, Vij. k., 


Bukkarija-Timmaraja,.. 
Bukkarasapandita, m., 


C 
Chakra -gadyàná, coin, 
Chakkrakottam, dn., .. 
Chakram 


Chukra-mada, do., 
Ch» krapàáni-nallür, vi., 


Chakrapani Tiruvengadavan, m., 
Chakraráya, 


Chikra-riika, coin, 
Chakra-curdhas, d9., 


Chaxravartti nallür, vi., 


Chakrin i.e.. Cdakkarattalvar, god, 


Chalukkiyar. dy., 

Champaka Kerala, £.,.. 

Chamundan Govardhana- 
manaviladisan— m., 


s..a. Chakrapanam, coin. 


152 In. 


13; 485 In., 
2:514In.,5 
79 In., 5-6 


9 In., 4-6 


16, 5 (F. 5) 
116 In., 8 
23, 29 

23, 24 
10,14 

373 In., 3 
500 In, 3; 
522 In., 2. 
287 In., 
289 In. 
595 In.,1 
491 In..1 


, 360 In, 9; 
378 In, 9 
472, 6 

2 1: 
193 In., 


311 In, 10; 


204 In., 3 
292 In; 7 
23, 16 


282 In., 7.8 


50 In., 3 


j 


7; 502; 503; 


517 ; 525- 
529; 532 
560 ; 596-598. 
622-623 ; 
635-638 ; 650 
Chandiralékai Renata peer 

mangam, vi., es 52 In., 5-6- 

Chandragiri, do., 498, 3; 505 
In., 4 

Chandragiri-rajya, do., 405 In., 1 
Chandrapushkarini, tank., 530 In., 3. 
Chandrasékharan, m., .. 184, 5° 
Chattayan, off., . 157 In., 9-11 
Chaudappa, do.,.. 309 In., 1 
Chekkirai, tax, 226, 4; 227, 

3; 228; 2 
Chekkuiturai, do., «s 317 In, 2 
Chengalunt ir- nirapaljinaman, 

service,. 225, 2 
விக்‌: diadu, m., 533, 2 
Chennappa-nàyakkar, do., 449 In., 2 
Chennapatt'nam, s.a. Madras, 605 In., 15-16, 

23 
Chennnaraja, m., 510 Tn., 1 
Chennaya-Balay adevamabaraja; 

k., 1 D 402 In., 1 
Chhezaltüluvalli) i 
Chéra-Pandiyan Tambiran 

Chirappukkattalai, 167 In., 4 
Chéri, ward, i 66 In., 12 
Cheruku a aa அதப்‌ 

m., z : 533 In, 56 
Chettiyar, Cow. es š 603 In., 1 
Chikka Narasa- nayakika,. son of 
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7-8; 352 


Tn., 2-3 ; xvi 


Jatavarman Vira Pandya, k., 219 In.,;220 In. 


Konérinmélkordan Màravarman 
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483 In., 6 


1-3 


607 In., 1 
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10 in., 10 
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556 In., 3-4 
221 In, 4 
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553 In., 9; 
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92,17; 95, 9: 175, 4 


78, 16 


x 
x 


INDEX 
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Kurukkai-nadu, dn., 99 In., 12 
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265 In., 3 
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Kuldttunga I, Chola k., . 26, 122; iv; vi 
kulottunga II do., me 123, 5; 124,5 
Kulattunga IIT, do., A .. 132-150 ; X 
Kulottunga, do., (?) .. 536 In. 
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Lakshmipatiraju, ch., .. 371, 2 
Lekkana Dennsyakapuram alias 
kilaiperungavir, vi., 512 In., 3 
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Mahéndravarman, k., i 


Makutam, crown 25, 4 
Malsikkin ya-ninràn alias 

Mum nadichola Vilupparaiyan, off., 67 In. 
Malai-mandalam, dn., 139 In., 1; 
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| Marattaman, fe. 154 In., 2-3 
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netha-mandapa. sis .. 639 i: 56. 7; 
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591 In., 3-4; 
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592 In. 5-7 539. ior 
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Mummudisola vinnagaralvar, Nallamaraja, ch., ub .. 598 In, 3 
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14-16; 46, Madhurantaka 
EN S. HI-3 pottapichehola, ch., 190 In., 7 
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Sriranganallür, vi., 190 In., 8 Nalukal-mandapam, 559, 3-4 
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Murunottamangalam, vi., 139 In., 1-2 371, 4 
musarodaram, curd rice, 352 In., 6 Nalürttirunàdu, dn., .. .. 82,4 
Mushti madhukaram, sweet, .. 343 In., 5; xviii | Nallilrttirunadudaiyanambi, m., 77, 10 
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annointment .. EN .. 324 In., 7 Namperumalaya, priest, .. 557, 15-16 
Mitta Govindakra- Nanakar, vi.  .. sis .. 557 In. 
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š Nandakula-gotra, vs .. 536 In. 5 
Muttalagiri nayaka, ch., .. 582 In., 1-10 


nandavilakku s.a. 


nundavilakku, 
perpetual lamp, 


Nandivarmamangalam, vt., 


Naraharibhupala s.a. 
Vira Narasimha II, k., 
Naraharidéva, ch., 


Narahariraja, do., 
Naranappa, m 
Narasayya, do., 
Narasimha nayaka, ch., 
Narayanayya, m., . 
Nathamuni Alvar, saint, 
nattukkamikkai, tax, 
Navarátri-mandapa, 
nayakkattanam, off., 


Narayanabhattar, do., 

Narayana-Jiyar, pontiff, 

Narayanakramavittan, m., 

Narāyapamīvēndavējār, off., 

Narayanan., 

Narayanan Anantan, m., 

Narayanasvami, do., 
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nar kulikai, coin, 
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Nayakas, dy., .. .. 
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rayana Müvéndaveélar, off., 
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Nidiya bharanam-tirunan- 
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Nilagangaraiyar,off .. ae 
Nilagiri, v2., . 
nilai- vilakku, standing lamp, 
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ni ilaitarattirukkuttiyilakku, .. 
nilanimandam, .. .. .. 
nilavari, tax .. .. .. 
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nirai, wh., ee ன .. 
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16 In., 1 


93 In. 

24,1; 222 In., 
244 In., 3; 
338 In., 2 
365, 2; 
402 In. 3, 
4, 7; 497 In, 
2; 520, 2, 
522, 2; 
523, 13531, 
15-16: 
634 In., 15 


434 In.,2 


283 In., 7; 

503, 14-15 

53, 18 

46 (S. ID, 2 

4, 7-8; 27, 11; 
58, 19 

1 In.,; 59, 2; 
68, 15; 69, 
25 
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Pandikulasani-valanadu, dn., .. 


416 In., 3, 4: 490, 6; 
494, 3; 522. 1; 523, 3; 
525,3; 528, 3; 530, 1 ; 


532, 5-6: 535, 4-5; 
536, 3; 538. 4; 540, 
9-10, 544, 6-7: 545, 
3; 546, 3; 547, 6-7; 
556, 2; 559, 1. 
Pandi-mandalam, do.,.. 37, 7 ; 55,5; 
132. n 2: 
152 In. 2: 
212. 1; 214 
In., 1; 257 In., 5: 361, 5 
Pandiyanar, 61 In., 8 
Pandya Kulapati yalana da: dii: 484, 3; 223 
In., 1 
Pandyaraja Krisnnamma, fe., 595 In. 
Pangayachchelviyar, alias 
Vellarai vi., 257 In., 8 
Pangunitiruvilà (tiruna]), 

festival š 7, 50-51: 9 
In., 6; 20, 
3; 122 In. 

Paüguni uttiram, do., . 7 In., 7-8, 
484 In., 6 

Panniydl, lute, 183 In., 6 
Panrimangalam, vi., 119 In., 13 
Pappanachchéri, do, 11 In., 14-15 
Paradayan Arifijayan, m., 24, 3 (S-15) 

Paradésis, ascetics 271 In., 2; 
420 In., 5 
Parakésarititunàdudaiyanambi, 91, 9; 93, 18 

m., 
Parakēsarivarman, ti., . 3 In., 1-2,: 5, 
1-2; 7: 2; 
9, 1-2: 10, 
1-2; 12. 1-2: 21,1; 
22, 1; 25, 5; 136. 2; 
185 In., 1 
Paramabhtidraka, do., .. 191 In., 1 
Paramapadanatha, sh., 510 In., 3 
Parambala-gotra, 416 In., 5 
Paramésura Settitottam, 547, 15 
Parame$varan, m., 522 In.,1-2 
Parankusa Jiyyan, Ponti ffs 490 In., 2 
Parankusayyan, m., .. 500 In. i 2 
Parantaka I, Chola, k. 3 In., + fi: 8 
Parantaka-chaturvédi தத 
mangalam alias Saliagrimam, 

vi., 257 In., 8-9 
Parāntaka- nadu, dns 339, 1 
Parántaka-nallür, vi. : 214 In. 1 
Parántakap- க்கக்‌ off, 183 In., 2 
Parasarabhattar, pontiff, — .. 519, 5 


Paravaikkaru agraharam, yi., 


516 In., 11-12 


Paravastu nayinaracharyar, 


p ontiff. “> 
Parivarttanai 


Parthasarathi alias Koyil 
ponméyndaperumAl-disan, m 


Parthivéndra- trend te., 
off 

Parupatya, aje 

Pasalaikkavittan, m., 

Paśchima Balachamdra 
mahapatra, ch., 

Pasipattam, tax. 


Patrada Lakumajiamma, fe., .. 
Pattaiya-nàdu, dn., 


Pattau-dévi,fe .. A 
Pattattu putiamuduiyau vélan 
Müváyirattoruvan alias 


Gangaiyar, off 
Pavitra-mandapa, 
Pearl cuirass, 


Peda perumalu, god, 
Peddananàyaka Kastiirirangap- 
panivkkan, ch,  .. .. 
Pedda Sürappa, m., 
Pedda-Venkataperumal- 
navanivaru, do., 
Pennaikkarai-nadu, dn., 
Periva Kalyana pon asva- 
min, mM., ; 
Periyakoyil, te., 


Periyakoyil Nambi, m., 

Periyalvar, saint, 

Periyanambi, priest 

Periyandtiar, body 

Periyatangi IHaiyakkan, ch., 

Periya-Tirumalairaja, vij., k 

Periya Tirusuttisattina 
perumal alias Rajarajauttama 
etti. m., oe 

Per ர மாகி ba 
parayanam, recitation of, 

Perumālaiyya, m., se š 

Perumaldévan- Ateatwandanani, 


Perumal Jivar, potiff., 


Perumal alias Jatavarman Tri- 
bhuvana Virapandya 


Perumal alias Kalingarayar, off. 


Perumal alias ^ Virachó]a. 
Brahmarayar. off. 


Perumaldévan- -tirumandapam, 


Perumal givar, pontiff, . 
Perumal Kulasékhara déwa, 
Pandva k., 


Perumal! Sundarapandya, do., 
Perumal Virapandya-déva, s. a. 


Jatavarma pandyan do., 
Perumáltolan-tirumandapam, 


INDEX xv 
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| 
523, 1 315 In., 
1-3 
142, 9 perumchivappu, ruby, 508, 5 
perumpachchai, emerald, 598, 6 
197 In. Perumpuliyur, vi., p .. 28, 73; 90, 7; 
18-19 50, 2; 86, 8; 
92In., 93, 9; 107, 2 
96 In., 5 | Perumpuliyür svàmibhattan, m., 119 In. 
417, 2 | Perumpuliyur Tiruvayikkala- 
15, 3 mudaiyànambi, do., .. T 77, 10 
311,2 Perumbarrapuliyür, vi., 32,1 
226, 41; 227, | Perundévi, garden, 134 In., 4 
226, 41, 227, 4 
3: 228, 2 Perungondai, Y? > PAN 116 In., 4 
E 95 In. | Perunkondai-rajyam, dn., 348 In., 3 
190 In.. 8 | perwiguripperumakkal, members — 
pr a ட்ட டடத cux! sa 58, 9 
Perunguri-sabhat, body, 1 In, 4; 15 
In., 5; 16, 3; 17, 1-2; 
190, 14 | 53. 10, 19; 81 In, 
| 2, 4; 98 In., 3: 101 In,, 
608 1-2; 106, 7; 171 In., 
436 In. 2; 184 In., 185,2 
125,2 Peruvalavan-vaykkal, 420 In., 3 
_ peruvari, tax, .. ee .. 28, 60; 53, 18 
2161௨, i | pernvenoür vi... — .. — .. 7In.,5,19-20 
588 In., 2 9 In., 4, 11, 
H 14-15, 22; 
568 In 525 In., 
501 In, 2 | 14; 546 In.. 
586 TIn., . 15 
10-11 | Peyàtti,do.,  .. a 149 In., 3 
Pilaru, vi. T - .. 9,11, 15, 22 
167 I ne 2 oe: > . > ? s, da 
4 Pillai Konériappan, m., 618, In., 2-3 
epee: 21 | 4 pillared-mandapa .. - 559 In, 
59, a AT 16 pillared-mandapa  .. i 545 In. 
: 1000 pillared-mandapa, 545 In., 6-7 
593 In, 1 . : 2 
268. In. 2 Pirambil-parru, dn.,  .. 416 In., 6 
pm L d Pirárgudi, vi., .. sie zt 444, 6 
0. | pirappahgudi, do., 457, In., 
34 
127 In, 3-4 piyádàkai, palangin, .. Ns 319, In., 2 
i piyadakai-jivita,, os V. 319, In., 2 
447 In. 8 Polalvan-Dandanayaka, off., .. 151 In., 3 
4 poliyitti, interest, 2, 10; 4, 13, 183 
548, 48 3; 383 In., 2: 400, 12: 
403, 2; 409, 3; 416, 7; 
200 In., 2 457 In.,; 485 In, 1; Hay In., 
484 In., 5 7; 495 In., Pe 497 In 
4; 498 In., 2 A In.; 
196 In., 1; 510, 1; 520, 2; 522. 2: 
209 | ; 531, In. 8. 9: 532 
210, In., 7 | m. 13; 533 In, 6: 
536 In. 7; 544, 13: 
126 In., 3 545, 6; 546, 6; 547. 13: 
900 In. 2 556, 8; 559, 3: 513 In. 
484 In. 5 | 2-3: 634 Tn., 
` à pon, oe we .. kn 16-:17 
250, 1; 253 | உ, 7-9; 3, 10; 4. 9, 
In., 1 | ni rt 6, 9, 13. 14: 
9. > 3 , 35-36 3 ll, 
ட்‌ ae 12, 7, 80; 14, 2.3: 
MI 16, 2, 6, 8: 18, 2; 20, 
= 23, 25-26; 35 1-3; 
5 7; 60 In.; 91, 20: 
275 In. 184, 5; 206 In.: agin 
314 In., 1.3 4, 6; 476 In.: 483. In., 


xvi INDEX 
15; 484, 7; 489 In; | 65; 67-69; 
490 In., 69; 494, 9; 71-72; 7- 
496, 3; 505 In.: 506, 15; , 78; 82-84 ; 
507 In.;116, 11; 520, | 86-96; 99 
2; 522, 3; 523 In. 1: | 102; 104. 
530 In., 10; 544, 27, | 105 
546 In., 556. 12; 559, ! Pugalür, vi., 632 In, 2 
i A 8; 593, ? | Pularkóttam alias _ 
Pon Irosadéevan Anaikattan A | Vikramacolavalanàdu, dn., .. 144 In. 1 
alius Nambi, m., 178 In.. 2 | Pulavanperuman alias 
Ponbud ñ jaikkal, wt., 33,12 | Sundarapandya 
Ponméynddn-sandhi, service, 249 In., 1 | Villadharayan, m., os 251 In., 3 
Ponméynda-perumál s.a. PU | Pulipurambürkürram, dn., 461 In.. 2 
Héinachchadanarija, ti.. ..195, In., 205 In. | Puliyangudi, yi.., 113 In. 
Ponméynda permal|dasan, alias Pullamangalam. do., 8 In, 45; 
ParthasArathi, m. 199 In., 10 In, 3 
Ponnanbalamahidaviyar, | Pullür parru, dn., 498 1n..3 
rincess. 9711n.,7 : : : 7 
b : a ç pulugukappu, civet service, Ls 453 In. 
Ponnambalakküttan alias < pimadu punara etc., prasasti, .. 115; 117 
Kalingarayar. off., 31 In. ee ee Re e oe I 
ட்ட அல்‌ அத்‌ pümálai midaindu ete., do., 109-113; 
Pon-parappinàr alias Vangara aoe 
| " 118: 122 
Muttaraiyar, off., 126 In., 8 | 
eae | Pümangalam, yi.. . 17,2 
Ponparri, vi., š 33 In. 
: im f piimannu paduvam etc.. PR 123-124 
Ponparri udaiyàn alias i 
Rajendrachdla Adiyamanar, | pumaruviya tirumadum ete., do , 135 
off, 103 In., 2 ' puyalvayttu manvalara etc., do., 141 
Ponparri alias Rajêndra- hala- , puyal vaytiu valam ete., do., 135-137 
udaiyán Araiyan | punapratishtai, reinstallation, 52, 11 
Seman | : : pippalagai, slab for flowers, 172 In, 1 
Adiyaman, do., 651n..8-9 | püranadittadévanàr alias Kat.... 
ponrari, tax., .... 214, 2; ae 4; | m. 28, 41 
a a > 227, 3 | Puravichéri, vi .. 500 In, 2 
Pork. kkudi. vi., 118, In.,25 ; 
haved off 230 In ; Purushottumattalvar, T 17,2 
pors e e 15-16 | Purushottamattu emberumin, 
Porür. vi.. 29 3 | do. 171 In., 6; 184 In, 
I a AN shott tt a 
Potturija Venganam, m., 536 In., 6-7 Puree na upperumal. do, 16 In, 3 
P 1.10 | Purushottumatiuperuiguri- 
Poy gui. niu. dn., 111, À ° | sabhai, body., .. a 171, 5-6 
P E do., 5 2 e puravaritinaikka]attu m மரக்கல 
pradhana, min., .. 226 In. 4; off.. 90, 17 
295 In. 7; 318 In., i 24 Dachins: "a 
| pêti Rachiraju, d. 371, 2 
3; 373 In., 5; 377 In., | Pasattirundl, festival ? 
2: 549 In. üsattirundl, festival., 16 In., S. m 
pra[ua]upakarigal Life, Guards, 16,8(F.2) | Pushpayügam, service, .. 192 In. 12: 
prata pan- pon. con., 328 In., 2 | 406 In. 
Prataparudradéva maharaja, | Puttadigal, alias, Alivina 
kakatiya, k.. 283 In. | Kalakandaprithi g a த்‌ 2 In; iii 
Prataparudra, த்‌ E 371, 1;392, 2 
Praudha-devaraya, Vij k., 336 In 
Püdanür, vi., d i 115 In., 6 Raghava, ve 190 In., 1 
Pudan Vadugan x 15 Raghunathamandapa, va 545, 45 
A eee ed 9;9 | Raghunatha-nayaka, "n 587 
கவித வ்‌ m 180, 1 Rahuttamindan, epithet, 343 In, 3 
eae Eus e sa ப P i Rajadhiraja I, Chdla, k., 23, 6, 22 ; 183 
I a i KETUB oa š In., 6; iv 
pugalibharanan, canophy, .. 167 In,4 Rajadhiraja IT, do., . 127 In, 1 
Pugalmadu vilariga etc., Rajadhirajachatu (charu)ppédi 
prasasti, T .. . 32; 50; 59; mangalm, vi., . 51,6; 64,9; 
66; 74; 150 In., 
s a Ms 2;201 In, 1 
103; 106. | Rajadhirajantirunandavanam, 117 In., 6 
108 Rajagambiravalanadu, dz., .. 330, 1; 350; 
Puga) sülnda Punari ete., do., 27-29; 31; 13; 4191In., 
a 
3 TE», > 0- 
51-58; 60. 532, 8.9 


Rajakésari, l.m., 


Rījakēsari, ti.. 


Rijakésarichchéri, vi., .. 

Rijakésarivalli, 

Rajamahéndra-chaturvéediman- 
galain, vè., 


Rajamalndran-tiruchchurru- 172 p 


maáligai, n. of a compound., 
Rajamahéndrantiruvidi, st., 


Rajamahéndravalanadu, dn., 


Rijamànikkam, 
Rajndrayana, m., A 
Rajanirayanachaturvédiman. 
galam, vi. 
Rajanarayananallur, vi., 
Rājanārāvaņavaļa nadu, dn., . 
Rājappāndi-nādu, do., .. 
Rājarāja I, Chola k., 


Rajaraja II, do., 
Rajaraja 111, do. ae 


Rajaraia-chéri, vi., 

Rajarajachéritalachchangadu, 
do., 

Rājarājan Arumoliyar 
Tennavanmadévi, g. 


alias 


2; 120,15:331 | Rajendradéva s.a. Kulo- 62 In., 4; 73 


INDEX xvii 
9 In., 26; 87, | Raja SriSarphdji Saheb, 640 In. 
12; 100.7; Maratha, F., 
102,13 | RAjasundarivalanidu, dn., 91, 11; 93, 11 
l In; 11 Ins | Rajavibhaddn, lm., 349 In., 28-29 
10; 14, 1 :-* 3541In., 7: 375 
27, 8; 28, In., 3; 402, 5; 
29; 29 In. 419, 5, 7, 11; 
34 4; 176 | 556, 11. 
In.. 1; 183. | Ràájaviehehàdira Brahmama- 113 In. 
4; 1848. 1: rāyar, off. 
186 In., 1 pun 
bi a ; Raja Vijjadira Birumma 119 In., 10 
60 In., 10; | Maravar (-mahàrüyar), do., 
55 In., !6 v | Rajéndra (unidentified), chdlu 183 In., 4 
53 In. | L., 
' Rajendra I, do., 14 Tn..: 20 In; 
12-13; v 21 Ín.. 1(S. 15) 
179 In. 45 | l; 22, i; iv 
e In.1;192 | Ràjendia IIT, do., 166 In., 1; 
In.. 5 | 168 In., 1; 170 
31.5; 34.6;81 | In., 1. 
In.. 2; 91. 12: | Rajéndrachdlamiivédavélar, 16 In., 3; 72 
92 In.,:93 In.; | off.. In. 
12; 95 In., 4, | Rajéndrachola Vāņādhirājar, 55 In 
96, 7; 98 In.: | do., 
| 
12.1 (tanga T, Chola k., In., 1 
7 Rajéndrasdlachchathuppédi 53, 20 
73 In, 3 mangalam, vi., 
10, 4 Rajéndrasinga — Pallavaraiyar, 108 In., 4 
99 In., 1 off. 
|| 
, Rajêndrasola munaiyadaraiyar 56 In., 6 
D. In, 44 Senapatigal, do.. 
86 In., 9 | Ràjendras?lamádai, coin. m 53, 12 


ன Rajéndrasdlan-mandapa, ` 
D 08 i Rajéndrasdlavalanadu, dn., .. 32. 2: 33 
In.: IS In., 1 


26, 1: 186 Tn.; 


| 
64, 11 | 
| 
1 


iv 1951.9. rakshaka, protector, 266 In., 39 
126: In. xi | Ràma, . es iss 195 In. 
1511n..1;152, | Ramabhathaya, m., —.. =s 437 Tn. 
156, 2-3: 157, | Ramadévarava,do., .. .. 990 In., 2, 12 
2; 158.3; 159. | Ramakrishnappa nayaka, ch., 576 In.. 8-9 
1; 160. 1: 161. š 577 I ` 6 = 
1:162.6; 163, : பக்‌ மாட்ட 
l; 164. 15. | 979 1 
i Sete உ ரது! n.. 8-9 
99 In., 12 ‘ Raman. m., 15. 4 

99. IS , ர 


| Ramanatha. Hoy. ka, .. ga 25 fn., 1 

Raman jicharve, i 

Raman iukütam, 355 In.. 2.3: 
357 Ini—-6: 


73 In., 1 


Rajarajan Madhurantakan alia: 58 = ; 
Vateariia, off- pa PES 372 In. 10; 
Rajarajan nilam, land 182.5 l, 
. , o a.t 8: 368 In., 2: 
Rājarājakësarivarman s.4., 15.. In.,; 16 379, 11; 416 
Rajaraja I, chola k., In.. 17 In.. In. 11.12: 
Rajarajapandinadu, dr., 33,2;65In.,8 , 425, 5; 429 
Rajarajapurach-chavadi, dn., 421 Tn. | In.6; 475 
Rajaraja-valanadu, do., 146 In., A i m 12; 304 
208 In, 2; ! PO e 
211. 1; 299. | வடட... 
In.. 8: 330.1: "T _ EL 13; 552 In.; 644 fn. 
440 In..3:454 | Ramanuja-Mahamuni, 534 In. 
In.; 506 In., Ramanuja-matha, Je 423 In., x 
10; 512 In.,3 | Ramanujan, m., eie zs 620 In., 2. 
Rajasrava-(Charup)-chaturvé- 60 In., 10; 66 | Ramanuju-narrantadi, wk., wo 52 3 tn, 
dimangalam, vi., In.,11;81In, © Ramanuja-udaiyar, 249 Iu, 2; 
2 | 250, 3 
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Ramappa, te. off- al 


42. 
Rimarija, k., 474 In. 590 

In., 
Rimava, te. off., . 551, 45; 552,50. 
Ramayana, wk., i 


561 In, 8 
509 In., 1-5 


Remavyangir; . 

Rani. Adattariya, ch.,.. N 

Rareakushna-Mudduvirapa- 
nivaka, do., .. 


3-5 
Rangamandapa, š is 600 In. 
Ranganaryina alias Bar adayan 
Ariajayan, m., 2 (8-15) 
Rar.gancthasami-simai, r., — .. 09.7 


573 In 
462 In., 2 


Rai gappa odeya, ch., 
Rargari, off. 


Ra? gas yi. ch., 559, In., 
2020 
யிட 
Raiipanau, 210. In. 8 
Rathakürag. com., x 128 In. 
Rathakāras of the 18 க்லிக்‌ .. 582 In.. 8-9 
Ratha” ra-vinnagar alias Vellittiru- 
murram., 592 In.. 2-3 


Ratacihattina-karandamakudam, 
crown embedded with rubies, 
Raviwañgalam. vi. 


ட Ravivarma-Cl iaturvédi- 239 lin. 1 


^" maagam. do., 241 lu.. 15; 
244 Ir.. 1. 
JU un gopuram 540.644 


402 In., 2 
372 In, 3: 
345. 2 
494 In. 5; 
497 In., 1 
550 In., 

498 In., 3 
560 In., 
13, 17 
595,1 
519, 14 


Ra ar- suram, off., 
R Qasa, dos .. = 


RB yasam Tirumalaivyan 
P. DI > 


rekha gadya, coin, $3 
rékhat pon do., .. s is 
Rik-Sakha, 

Rika, com., " bt E 
Rukumani, off... . a 
Rükapalu. T i4 ane 


519, 


15: 4 
12: 


10, 


body. =. ss 2. 9. Ing 
17; 6. 
7: 40; 
11; 11, 19; 
12 In., 10; 
14, 4: 15 
In, 2, 4; 
16. (8.2) 
8-10, (S-4) 
8.10, (S-4) 
1. 


Sabiai. 


1-2 


98, 68,29,, E- 
5-6; 53, 11; 5 
78 In. 9r 
98 I In, 


INDEX 


Sadagópanambi., M., 


.. 548, 46; 550, | Sabhai kanakku, off. 


Sadagópa-vilagam,land, 


Sadasvariva, Vij. k., 


Sahasra-gotra 


Sahasradhara, vessel, 


Sakala-gótra 


oe 


Sakalavidyachakravarti, H M ws 


` Saluva. dy., 
ட Gopa, Ch., 


| 


H 


1 Saps 


P sis 


Siluvanàyakantoppu, .. 
Saluva Raimanuja-K6nappa- 


raju, m.. 


oe 


rakan nparasar 3 Mallayar, 


Saluva Timmabhüpathi, k., 


Saluva Tirumalaidéva- 
maharaja. do... 
m., 


Samanilasivan 


Samavédi Ramvayangir 


Srira* gar kalyana 


Ràmàánujasv amin do., 


‘ Samhgayya 10., .. 


Samprati, te. off., 
agreement, 


Sammtattittu. 


| Sandilya-gotra .. 
Saügamamaátya, off. 


oe 


ட Salakaivadévamaharaja, off., .. 


alias 


Sark&alvàn alias Sri Ratga- 
nathan, god., . zi 
Sankarana rayanabhattar, m., 


Sankaran Irana$ingan, M., 


Sankarasayyan, 


choultry 
Sankhagiri, vt 


Sankramana, festival 


oe 


Sarasyati-bhanddra, library, 


Sarasvathidévi, image of 


Sarvamang 


Saryamünya, 


Sathi marshasa-gétra, 


alam, vi., 


Sattidayaishnavas, sect, 


Sattandai Aiyvaran Sankara- 


narayahan, 


m., 


`. 


Sattin Narayanabhattan, do., 


Sattanur, vt 


38, 6, 5a, 
14; 88, 3; 
99, 11. 
32,1 
112 In. 
543 In., 487 
In., 


609 Tn., 
89 In.,3 


339 In., 7 
(F.7) 2 


15, 


586 In. W5- 


394 In. 
374 In.,11 


279 In., 1 
279 In., 2.3 

9 In, 10, 
7 In, 14 
63 gn, 2 
263 In., 
17-18; 309 
In, ; 323 
In., 3; 311 
In.,5; 350 
In., 3; 370. 
In., 6:5 33n 
6; 456 In 
466 In., 2, 7; 
504 In., 


3 
T 
1 
igo) 


80 In., 6,8 
15., 2 
537 In., 27 


Sattumuraittirunal, festival, 
S&vandiperumàn Narayanan, 


m., vs 
Sedikanambibhattan, do., 
sajjigrika retiring room, 
Sela-nidu, dn. 

Sellar, vi., ue 
Selliir-nadu, dn. 
Sellürudaiyàn, m. 
Sembiyanmádevi, q. 
Sembiva-nallur, vi. 


Sénaimudaliyar, sh. 


‘Sénaimudaliyartdppu, .. 


Sénanadi, l.m. ki 
Sénàpati Alvar, off., .. 
Séndpatigal, do., 


Senapati Kuravan 
Ulagalandan, m., 
Séndpati-peruvilat, 


Sénàpati Srikulasekharkkon, m., 


Sén&varuchehàni, fe., Hs 
Sénàpati s.a. Vishvakséna, đe., 
Sénbaka nàráyana, m., 
Séndamangalamudaiyan 

J ayahgondosolan alias 

Séná pati Ilangovelar, off., 


Sendanéáivan. m., 
Kengalunir. flower. 
Sennadaikkol, me.. 
Sennirvéiti, tax, .. 
Sevidu, l.m., ae 
Sevvirukkai-nàdu, dn., 


Sevvirukkai nàttu chakarapani- 
pallür, vi., 2E 
Seyangondala-gotra, 
Silaiyan-Kundavai, f., 
Silvari, tax, 
Simhadri, vi., 
Simhavishnu, k., 
Sindakula-gotra, 
Singannan- e வன்‌ 
service, š 
Singapiran chakrapani, m., 


Siralan Tiruchirrambalamudai- 
yan alias Adhikarigal vira- 
vichchadira aaa as 


off., 
Sirappukattalai. 
Sirilango Bhattar, offa. ie 
Sir-Tlarnkon irunadudaiyon yu 
Siriyadi Sani, fe., is ate 


401 In., 8 


15, 34 
15, 8 
417, 5 
400 In., 4 
78,8 
146 In. 
78.8 
6, 8, 110, 10 
409 In., 5; 
411 In. 
416 In., ; 490, 
18; 497, 
576, 457, 
615-21. 
556, 9 
19 In. 
155, In. 2-3 


13 In, 3:° 


32, 4; 45 
In. : 541n; 
5d In., 10; 
56 In., 6. 


186 In. 

343, 5; 345 
In., 2; 349 
In., 15- 16; 
356In., 12: 
360 ; 5; 
556, 8, 11 

143 In., 

158 In., 18 

75 In. 

27,8 


32 In. 

105 In, 6 

170 In. 9 

3 In., 12 

33, 2 ; 93, 23 

63, 14 

193 In.; 204 
In., 3 


152 In., 2-3 

507 In., 8-9 

50 In., 3 

53, 18 

371, 35; 392,4 
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403 In., 2 


162 In.; xvii 
126 In., 3 


87 In., 1,9-10. 
540 In., 43 
49, In. 

122 In. 

404 In., 12 
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1 SirupparaSa-vitthana, min., 


xix 


Sirivavennani, vi., 
Sirramir, do., 
Sirudavür, do., .. 
Sirupakkam, do., 


. Sirusingàndai, m., 


Sivagangai, vi., 
Sivigi, palanquin, 


532 In., 9 


Solakulotunga Müvéndavélsr, off. 172 In., 1 


Sola-mandalam, dn., 
Sdlamandalachchirmai, do., 
Solappallavaraiyan, off., 


Sóolarámanambi, m., 
Sdla-valanadu, dn., 
Solasingapurapparru, do., 
Somadevabhattan, m., 


Sémagrahanapunyakdlam, (unar 


eclipse, 
Somakkan. m., 
Sémakulatilaka, ti., 


Somaladévivar, Hoy. q., 


Somanathadéva, Hoy., k., 


SoméSvara, do., 


Sénadu, da., — .. ja ES 
' Sópünna. steps. .. S “es 
Srithandram, te, treasury, in 


Sribhandarakkal. wt., 
Sribhandàra varaiyam, body, 


Sridévi, q., 

Sridharan, m., .. ds oe 

Sridharan Kumaran, do., 

Sridanappilliamangaialvan, m., 

Sri Govinda-perumAl alias 
Pagaivali Anukka Brahmā- 
ràyar,off., -- 

Srikanta s.a. Vishnu, vox 

Srikáridévavilàgam, land ES 

Srikaryain, off., 


36 In..6; 47 In., 9; 


86 In., 9 
90, 15 

386 In., 3 
335 In. 

166 In., 3 
644 In., 4 
203 In.. 39 
482 In., 3 
498 In., 2 


11 In., 15 


540, 18 
161 In., 1 

191 In., 1; 
453, 6 

153 In., 1 
161 In.. 1 
270 In., 1. 

194 In. 16- 
17; 295 
In., 8. 

159 In., 1; 
162 In., 164 
In.: 165 

In. 2; 261 In; 
262 In., 1: 
264 In. 
274 In. 
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444, 1: 533, 
2;548. 35; 
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126 In., 5 
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5:99 In., 9; 113 In. ; 
118 In., 21. 
159 In., 1; 


19; 92 In., 9; 
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Srikavil, te., 


Sri Krishnaan, m., oe ats 


Sri Mayadai-kon, m., 
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Srimetharaiu. ch.. 
Sri Narasinga kon, m. 


Srinara Vichchadira Braas 
rivar. off., 


Sriptdantangumnambi, ie: off.. 


Sripati. muh, Su 

Si (Sri) Puadarikan, do., 
Sripurdnam, wk., 

Sr: pushpavagam, Service, 
Srira ijamahendrachaturvédiman- 


quam. yi., os. adem T 


Sririmabhattan, m. .. m 
Sriri nanavami, festival, 


Srirmapirinbhattan alias 
Perivakovil nambi, m., 
Sriràmavilàgam, land, .. 
Sriranga, ka z 
Sriranyadéva. Vij. k., 


Sundarapindya I, Ë, .. E 
Sriranyadévasikhd mani, 
Srirafgakkon, m., 


Sriraigakrishna Mudduy wappa 
nivaka, ch. .. . 


Sriramptnaraiyór, com., 
Sriranvanathakramavittan, m., 


Sriranganirayata Jiyar, pontiff, 


S rang ganaray tha pirivan, M., 


Srirańgappanāyakkar, ch., 
Srīiraùgarāja Dikshitar, m., 
Srirangqua VEN, ate 
Sri Salagopan. m., 
Sricaithundaldsar, do., .. 
Srivaishuavadasar, do., 
Srieaishuava kaninis, te. off., 
Arivaishuavakkanakku, do., 
Srivaishuaca pilgrims, .. 
Srivaishnaceppiriyar, body, 
Srt (Sri) Vuishnavartirunal, 
fete. 
Srivaishnacavdriyam, body, 
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203 In., 33 
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121 In. 
116, 4 


S6. 13 
62,3; 64, 9; 
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95, 5; 110.9; xi 


Srivallabha, Ceylon k., 
Sri Vàmana-nàyanàr koyil, te., 
Srivatsa-gotra, .. 


ee 


Brive davyasabhattayyangar- 
kovilappayar, m., 

Srivibhisha A do., 

Srivillipputtir, vi, ^ .. 


Srivilliputtirdasar m., oe 


Srivichehüdhirabrahmadhiráyar, off. 


Sri(éri)[Vira]kdladasan, m., 
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169, 1 
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520 In, 1 


112, 28,7 
- 36, 112, 7, 14, 


27, 9 
120, 10 
108 In., 16 


| 
| 
4 
|| 
| 
| 


~ 


Sri Viranaray anacharuppédi- 
mangalam, vi., .. .. a 
Sthala-karanam, te., off., 


Sthánapati. do., .. 


2; | Sthdnika, te. off., 


Subrahmanvakramavittan, m., 
Sudarsanapuram, ył., 
Südevakramavittan, m., ç 
Südikkoduttal, flower garden, .. 
Südikkodutta 
Andal, Saint, 
Stila, trident, —. 
Sundara Chola, Chola k., 
Sundarapindya I, Pandya, k... 


Sundarapandya II, do., 


Sundarapandya 
do., 


Sundarapan dya kalin arasan 
ரீ... a i 


Sundarapandiy yankaggalai, DAN 
ment, 


Sundara-pandy his mail 

Sundarapándyan-matha, 

Sundara-pandyan-pandal, 
canopy, 

sungan , toll, 

Sungamtayirtta, ti., 


ல்‌ ப) 
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Supreme court, 
Süryaprabhá ; 
Sirya-vamsa, dy., ai 
eütradhàra 

Syami ekkalaikkal, service, 


Tadam, vi., 
tadi, nurse 


Takkarkkuttakkin, ep., 
Talaichchangattu Attiraiyan 
Pichan Sirilango- bhattan, m., 
Talai-iduvàr, group, 
Talayarikkam, off., 
Talikkottür, vi., 
Taliyil Madurantakan 


Rajendrachola Kidaratarayar, 


eff. .. zs a . 


nachchiyar, s.a. 
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303 In. 13 
309 In., 310 
In.; 31: ) In., 
1; 330 In., 
10337, 20 
345 In., 1; 
360, 13 ; தடு, 
3; 530 In., 
27 12. 
52, 15 
401, In, 5 
15, 6 
138 In.. 4 
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11 In. 
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422 In. 2 
292 In.: xvii 
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Tamanallir, vi., 501 In., 2 


Tamarasa, m., 487 Ín., 
Tammu Siddhi, ch., 190 In., 4 
Tanañjan Narayanan, m., 8In., 5 ' 
Taniamikkriai, vi., 377 In., 4 
Taudurai, do., 28,40 
tanjyamulam, 561, 10 : 
Tangela, fort, 371,1 
Taüjavür, vi., 10,15; 339, 1 
Taünjàvür-usávadi, dn., 416 In, 6; 
460, 4; 432 
Tn.; 516In., 
10 
Tannantulaydasar, m., 153 In., 4, 
taravu, taz., 601 In.; 2 


tari irai, do., 226, 4; 227, 3; 


928,9. | 


Tarkkani, off., .. 111 In., 112 In, 


Tatacharya, preceptor, 461, In., 1-2 

tattàrpattam, tax, 226, 4; 227, 
3; 228, 2 

táttoli, do., 226, 4 

Tava Nambipiran, m., 104 In., 12 

Tavar, sh., 489 ; 588 


Táàvyihvnnallàn "o Kulétunga- 

$01» Vanakovaraiyar, off., 
Teaching English to Hindu boys, 
605 In., 33 


133 In., 5; 


Telugu-chéda, dy. 190 
ten avataras, (Dasa vatara) 189 In. 
Ten-nadu, dir. 1 In., 45 
Tenravan-Brahmadhirajan 
alias Narayanan, off., ..5, 35; lO In; iv 
Tennavan-Madêviyar, 62 In., 4; vi 
Tennavarayan, m., 416, 13 
Ten-pirambil, vi. 416 In., 6 
teppaltirundl, festival, 402, 4: 499, 
POL). H's 
515 In. 
terippu, order, 242 Jn., 2 
Tétidruntiral, hymn, . 68 In., 13 
avirattu Iraiannan, m., 262 In., 1 
Theft, 573 In. 
Timmaraja, ch., 425 In., 
Timmarajapuram, vi., 498, 3 
Timmarasa, ch., 2 387, In., 2 
Timmarasar alias Welshpankya- 
nàyakar, do., 400 In., 3 
Timmarasar-toppu, grove, 373 In., 5 
Timmayya, m., 193, 3 
Tindukkallu, vi., 644 In., 4 
T iügalerlaru, etc., risas: 23,1 
Tippaya, ch., 38+ In., 
Tittaikkudi Solai arasu pandava- : 
tüdan alias Rajadhiraja 
Brahmarayan, off., = 120, 15-16 
tirtham, privilege, «d one 560 In., 
Tiruchchi(na)-rapalli, vi.. .. 516In.,4,548 
In., 552 
In., 
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Tiruchirápalli-chavadi, dn., 330, 1; es 
In, 2 
Tiruchehir&ppalli-Sirmai, do., .. 514, 6 


409 In., 4; 440 
In., 3; 811, 


Tiruchchirapalli-usavadi, do.,. . 


2-3; 512 
In., 3; 549. 
In., 22-23; 

Tiruchehirrambalamudaiyàn 
Malvarayar, off., 405,3 
| teruchchilakkallu, 142, 6 
| tiruchchunnam, 7, 39-40 
| Tirukkadaviir, vi., I 2 In., 8 
Tirukkimakkottam, dn., 142, 1 
Tikkanai nachchiyar, q., 165 In., 8 
tirukkanndmadai, 24, 21, 22 
Tirukkannamangalam, vi., 11 In. 
lirukkappukkatti, 7, 29-30 
tirukkdyanappatti, 313 In., S 
tirukkodi, flag, 5 In., 4 
tirukodizrr ukkattalai, service, 507, 11-12 
Tirukkovaliir, vi., 336, In., 2 
Tirukkudandai, do., 538, 21 

Tirukkulalüdina (yarulgira) 
pillai s.a. Krishna, god., 259 In, ஆ 

77, 10 
Tirukkiraipparru, dn., 154 In, 5; 
268 In., 3 
Tirukkuralappan Koyilmandapa, 

499 In., 4; 500 
In., 3 
| Tirukkurungudiyalvan, m., 98 In., 
Tirukkurungudiyálvárkóyil, te., 98, 3 
tirumada ppall li, 561,9 


tirunad tippall ppuram, 28, 39; 86, 10; 
87 In., 10; 
92 In.; 102 


In., 11; 116 


In. 

Tirunaladevanuna, g., . 392, 4 

| Tirumalai-amman, authoress, 403 In, 2 
i Tirumalaidévamaharaya, k., 378 In. 2; 
449 In., 2; 

489,5 ; 400, 2 

Tirumalai-nàyakkar, ch., 036 in, 6 


Tirumalai ndyakaraiyan 


tirundl, festival, a ws 545, 20 
Tirumalairija, off., 355, 1 
Tirumalairaja, festival, 507 In., 16-17 
Tirumalamma, fe., .595 In.: xviii 
Tirumalarajapuram, vi, 79 In., 4 

| Tirumalarava, off., 479 In. 
: Trrumalai-Tattammangar 

Nallataviramman, fe., 409 In, 3 
Tirumalavadiudaivàn alias 

Rajavallabha Pallavaraivan, 

off., Lu jx 100 In. 
Tirumalaivan, Narasaiyan, m., 524 In, 2 
Tirumalirunjolaikkon, do., .. 75 In, 
Tirumallinddivilagam, land., 65 In, 11 
tirumandiravólai, off., .. ss 90, 18 
Tirumanyai Alvar, Saint., 524 In., 3; 

527 In, 
5-8; 563 


In.;561,5; xiii 


xxii INDEX 
Tirumangai Álvársannidhi, .. 561 In. 1, | Tiruppàrkadal, .. on 190 In., 10 
2; 563, or | Tirupparkadaldasar, m ve 166 In., 3 
: š . ஜ்‌ Tirupparkadaldasar alias Tiru- 168 In., 3 
Tirumangalam, vi., ல்ல 18, 4, n nadudaiyalvar, do., 
; ss 8; 489, | Tirupparutti Sirmai, dn., 74 In. 
tirumanjanam, .. ez 6,7 ;7, 10-11, dai 24 1(8.16 
31, 46 ; 48, tirupparddai, tiruppavai aip- 24, 1 (8.16) 
£58 9I அதக படம்‌ வால்டர்‌ 
90, 13, 91, hs oie iu m à oU E 
16;93,16; | Tiruppavitrattirunal, festival, 401 In, 2; 
1H. 14; 531 In., 10; 
3638, 3 ; 538, 23 . ர 556 In.. 5-6 
Tirumarugal-nadu, dn., 11 In, 13 tirupponagappandai, 111, 18 
Tirumarvidangondan tiru- tiruppimpandal, canopy, <š 86, 12 
nandavanam, T 121,7 | Tirusirápura u$8vadi, dn., 515 In., 7 
tirumzlpüchchu, .. e of 7,39 | Tiruttangaval, vi., Sia Ms 170 In., 4 
Tirumilalaikürranadu, dr., 196 In. 6-7 | Tiruttavatturai, do., 128 In., + 
Tirumohürppichehar, m., 89, In., 2 | tiruttélmdlai, .. ia 166, 4 
pp | 
tirumolittirunal, festival, 0900 In, 2 | teruttéppuk-kattalai, service, 377 In., >, 
Tirumudikkfirai, vi., .. 183 In., 12 | Tiruttóppu-mandapa, .. Y 373 In., 3 
tirumugam, royal order, 203, 18-19; tiruvadhyayana, recitation, 523 In., 
g y 4 y 
Mid 539 | tiruvadyayana-tirunal, festival, .. 169, 3; 481 
n., 17 In. 
Tirumugattnrai f y > | Tiruvala-nadu, dn., 121,14 
Adivarahapuram, vi., ie epe Nu | Tiruvalanattu-Mànà dudaiyàr, off., 121 In 
tirumularppuludi, service, EM 7 In, 8-9 | Tiruvalialvar i.e., Chakrattalvar, 541 In. 
j pp : 14-15: 606 
Tirumunaippadi ! 
Aviyanür-nàdu, dn., s பா க, பன்‌ In., 1 _ 
tirunurram, ki " .. 053.11, 13: 86, | tiruválikal, boundary stone, 142. 6: 253, 
5: . 5: 362. 12; 
12; 190 1.10 | T IRE 
tirumuttuppundal, canopy, 23 DISP dv _. . 416, 1;559,9 
Tirunadudaiva nambimadam, 32,4 | Tiruv&li-n&du, da, ae ae 30,8 
tirunimatukhani, ME .. 142, 7; 148 ; Tiruvalundür-nàdu, do.. "i 86 In, 9 
In; 225, 3. | Tiruvünaikkà sa Jambukés- 
232.2: 252, ! Varam, s... Sriv&naikkà vi. 15 In. 16, 
4: 255 In; | 2-3 (F.4) 
260, 4; 271, | 33, 9: 142 
7; 338. 2:528. : In.. 86.9; 
In., 4 | 409, 5 532 
tiran ga lurta யாட .. 28 In, 42: | La... 11. 
63 In. 103. | Tiruvanandilvar, m.. 532 In., 11 
2, 175. Li! Tiravaiartamürtti Arulalan alias 
T er š 247.3 | E AR DE 
irun caltvil'abku, s.a. tirunon- Off. Sas x as .. 144 In. I 
davilakku. x.. tirunundayi- | Tiruvannamalai, vi.. 145,1 
likku, perpetual lamp, 15. 56; 47, | Tiravanukkan — Tirumiligai, iv 
a a z I, . central shrine, 146 Tn.. 10 
32) In.. 2 . d i 
ii ; Tiruvanukkan tiruvasal 
Tirmmariivar. vi., à 319 10:05 In. s கழுட்ட .. 12 
Tirunaraiyür-në lu, dn. s 19, d: 98, + | Tiruvannkkaviyadi st i 
Tirinarivanapuram, vř., <s 207 Dn..1 | Tiruvarukkantiruvagal. gate- 
Tirunilakantan Kaļappālļan | ராமு. 4.14.15 
Alagivamiivéndavélar, off., 103 In., 2 | Tiruvarai, vi.. v 4 In. 15 
Tirapati. vi., is E E 72,3 Tiruvarangadévakkon, 7,50 
tiruppalliclucheht, service, z 60 In., 10 | "Tiruvaratigad£var, god.. .. 28.39, 079 
tiruppallitti mam, do., ee 28, 59; 31. 1: STA. 
99,12: 112 Tiruraratqndeéva-világam, land, 93,23 
iu i rd | Tiruvaraügamulaivar, god, .. 27. 10; 390, 
a 9: aal I f 11; 78 In., 
1. 402 8: 405 a Tiruvarahzanàrayanan, m., $e 97,7 
Tirnppin Alvar, saint, 2 369 In., 8 | Tiruvarangappichchar, do., : 89, In. 2 
Tiruppanaivarmandapa, Ss 476 In., 4 | Tiruvarangappiriyan, off, -» 33, 11; 120 
; AR jadi, rerituti f 1 a In., 
Piru ppan jadi, re itution, of, .. 73 In., 3 | Tiruvarangattalyar, god, .. 31. 5: 35 1 
Tirupparañkun[rani], vi., 9.33 | i " fe aa 
: ; », 23.94; 
tiruppursvattam, ae .. 7, 22-33, 368, | 40, 13: 95, 
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Tiruvaraigattalvarkanmigal, te. off., 91, 9; 93,9; 


Tiruvarangattamudan, m., 

Tiruyarangattukaikkolar, com., 

Tiruvarangattu Perumánadigal, 
god., 


Tiruvárürch-chàvadi, dn., 
'T'iruvarür-kürram, do., 
Tiruvar(ljuru-vanita, do., 
Tiruvasal-ponda kudimi, tax, 
Tiruvásigai, 
Tiruvaykkulamudaiyan 
alias Valavanirayana 
miivéndavélan, off.,.. a 
asss nambi, 
m., : 
Tiravaykkulamudaiyan 
Si(Sri)raghavan, do.,.. 
Tiruvàykkulamudaiyàn 
Uttamanambi, do., 


Tiruvdyimoli, wk., 


Tiruvayppadinallir, vi., 
Tiruvellarari, do., 


Tiruvéngada konamma, fe., 
Tiruvéngadam, mt., 
Tiruvéngadam udaiyàn, m., 
Tiruvéngadappichchan, do., 
Tiruvengadudaiyar, do., 
Tiruvi(] )daiydttam, 


10; 211, 1; 220, 1-2; 


241,5 ; 263,15; 


94, 5; 99, 
10. 
31,11 
131, 2 
11, 11; 
12 In., 2.3; 
19, 1. 
498 In. , 3 
90, 19 
550, In. 
93, 23 


303 In. ! 


117 In., 4 
181 In., 6 
35, 7; 59,2 


126 In., 6 
46 (S-II), 3 
60In., 10; 87 
In., 12-13; 
523 In.. 506 
In., 5; 556; 
In., 5: xix 
136 In., 7 
30 In., 4 ; 457 
In. 
600 In. 
523 In. 
502 In., 15-16 
78,9 
167 In., 3 
150 In., 
190 In.. 8 
192. 6-7. 
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287 In., 9; 


303, 20 ; 339 ; In.. 2 ; 363 In.. 


3; 367; In; 


372 In., 4; 420 In., 


3; 429 In., 4; 482, 3: 483 Ín., 


16-17 ; 
494, 7; 


189 In., 3; 
502 In., 14—15 ; 563 In.. 


403 In.. 2: 


3; 593 In., 1 633 In., 3-4; 634 


In., 4 : 635 In., 4. 
Tiruviüjalür-nàdu. dn., 
[Toldaivir, vi., .. 
Todavalttut-tà maraiyór, 

Tola, wt., "à S 
Tolikkiniyan, palanquin, 
Tondai-mandalam, dn., 


Tonsdaradippodidasar, m., 

Tottapalli, vi ES 
Trailokkya-madevi, 4., .. 
trat arnika, com., 


tratvargika-vaishnava, do., 

Tribhuvanamalledeva g.a. Vik- 
ramáditya VI, k., 

Tribhuvanavirachchaturvédi 
mangalam, vi., 
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Tribhuyanaviradzya, ti., 146, 1; 147, 
1:148,2 ; 

. . 149, 1 
Tridandi-sanyásis, ascetics, .. 196 In., 5 
Trustees, Lu 605 In. 
takkan varühan, WE $5 2 431, In., 2 
tulabhra ceremony, - .. 195 In. ; 197 


In.; 440 In., 
ev - ..  371,2;411, 
2 


Tuluve Vengalappanayaka, 
ch., 
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